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ПАРИЗИНА. 


ПОЭМА БАЙРОНА. 


(ПОСВЯЩАЕТСЯ Н, А. НЕКРАСОВУ). 


Г. 


То часъ, когда изъ-за в$твей 

Трель соловья дрожитъ звончй; 

То часъ, — когда такъ звучно-тихъ 
Влюбленный шопотъ устъ младыхъ; 
И тихий вфтръ, и плескъ волны 

Для слуха чуткаго полны 

Какой-то музыки живой, 

И каждый цвфтъ блеститъ росой, 

И въ небЪ звЪздъ сверкаетъ рой, 

И синева воды темнЪй, 

И гуще мракъ въ сфни вфтвей, 

И дымкой сводъ небесъ одфтъ. 

То — полумракъ, то — полусвЪтъ.... 
То часъ, какъ подъ закатъ дневной, 
Прозрачной мглою заревой 

Все будто хлёромъ обвито: 

То часъ, пока еще луной 

Мерцанье сумерекъ не вовсе залито! 


Т. ЕХХУТ. Отд. 1. 
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2. 


Но не затЪмъ, чтобъ слушать водопадъ 
Прокралась Наризина изъ палатъ; 

Не съ тфмъ, чтобы глядЪфть на сводъ ночной 
Синьйора бродитъ въ тишинф нЪмой, 

И, въ княжеской бесфдкЪ Эстовъ, — врядъ 
Она ивЪтовъ въ себя вдыхаетъ ароматъ. 

И жадно слушаетъ не соловья она, 

Хоть трепетнаго вся внимая полна, 

Какъ будто сказкЪ слухомъ отдана.... 

Воть шумъ шаговъ за чащею вЪфтвей: 
БлЪдяфютъ щеки... сердца стукъ слышифЙ... 
Вотъ въ шелестф листовъ рфчь ясно раздалась.... 
Кровь снова прилила и грудь приподнялась! 
Еще минута... близокъ срокъ... 

Прошла — и оно у милыхъ ногъ. 


Ш. 


И что для нихъ весь мръ кругомъ 
Съ его движеньемъ, ночью, днемъ? 
Вся жизнь и неба и земли 

Для нихъ ничто въ блаженный мигъ; 
И чужды, будто въ гробъ сошли, 
Они всему: вблизи, вдали 
Кругомъ... какъ будто кром$ ихъ 
Н$тъ на землЪ другихъ живыхъ. 

И дышать, и живуть они 

Одинъ другимъ — за всЪхъ одни! 
Ихьъ вздохи самые такимт, 

Полны блаженствомъ, что разбить 
Оно безумемъ своимъ 

Въ груди могло бы сердце имъ, 
Когда бъ не краткй длилось мигъ. 
Опасность, страхъ, позоръ, вина.... 
Ничто не возмущаетъ ихъ 
'Тревожно-сладостнаго сна. 
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И кто жь изъ насъ, кто страсти зналъ, — 
Иль медлилъ, или трепеталъ 
Въ подобный мигъ, иль думать могъ 
О томъ, что кратокъ счастья срокъ? 
Увы! и такъ оно пройдетъ 
СкорЪй, чфмъ мысль родится въ насъ 
Что быстротеченъ счастья часъ, 
Что свЪтлый сонъ ужь не придетъ. 


ГУ. 


И медленъ и тоскливъ ихъ взглядъ: 
Они спфшатъь и не сифшатъ 
Преступныхъ радостей прлютъ 
Покинуть. Тщетны клятвы ихъ 
И обЪщанья встр$чъ другихъ: 
Грызетъ ихъ мука, словно тутьъ, 
Теперь — разлуки вфчной мигь! 
Объятья, вздохи безъ конца.... 
Хотятъ, какъ будто навсегда 
Сковавшись, замереть уста.... 

Ея прекраснаго лица 
Прозрачный очеркъ весь облитъ 
Сяньемъ неба заревымъ : 

И небо — ПНаризина мнитъ — 
Гр$ха ихъ не отпустить имъ. 

А съ неба строго такъ глядитъ 
Судьею каждая звЪзда! 

Объятья, вздохи безъ конца 

Ихъ приковали бъ навсегда 

Къ свиданья мЪсту.... но давно 
Ждеть Паризину сФнь дворца.... 
Урочный часъ — и суждено = 
Разстаться имъ: въ груди съ тоской, 
Съ боязнью мрачно-ледяной, 

Со всфмъ, что слЪдовать должно 
За грьшнымъ дФломъ, за виной. 
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У 


Уходитъ Уго, чтобъ искать 

На лож% одинокомъ сна, _ 

И по чужой жен сгарать 
Грфховнымъ жаромъ; а она, 
Главу преступную должна 

Къ груди супруга приклонить.... 
Но сонъ ея — горячки сонъ, 
ГрЪховныхъ чувствъ исполненъ онъ: 
Ихь обличаетъ жаръ ланитъ. 

Она въ забвеньи страстныхъ грезь 
Лепечетъ громко имя то, 
Котораго бы ни за что 

И шопотомъ не произнесъ 

Ея языкъ при свЪтЪ дня. 

Супруга жметъ къ груди она, 
Полна мятежнаго огня.... 

А онъ, объятьемъ пробужденъ, 
Блаженъ мечтою, — грезы сна, 

И страстный вздохъ, и нфги стонъ 
Душой готовъ благословить 

И слезы умиленья лить 

О томъ, что и во снЪ жена 

Ему такъ страстно предана. 


Ут. 


Онъ къ сердцу спящую прижалъ 

И ловитъ смутный шопотъ словъ, 

И слышитъ.... Чтожь затрепеталь 
`Князь Адзо, будто услыхалъ 
Архангела послфдьй зовъ? 

И правъ онъ.... Приговоръ страшнЪй 
Ему едва ли прозвучитъ 

И надъ могилой, какъ изъ ней 

Гласъ суди ему велитъ 

Возстать, чтобъ вфкъ уже не спать 
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И передъ вфчный тронъ предстать. 
Да, правъ онъ.... Миръ его земной 
Единымъ звукомъ весь разбить: 
Невнятный лепетъ рЪчи той — 
Ея вина и Адзо стыдъ! 
И чье же имя 2... 
Раздалось 

Оно въ ушахъ, какъ страшный стонъ 
Волны, которою разбитъ 
Челнокъ, и путникъ, на утесъ 
Заброшенный, вновь погруженъ 
НавЪки въ хлябь морскихъ валовъ 
И не воротится... Таковъ 
Ударъ, который нанесенъ 
ТЪмъ именемъ душф его.... 
И чье же имя? 

: Про кого" 
Не могъ бы грезить даже онъ! 
То имя — Уго.... сына той.... 
Любимой прежде.... Сынъ родной, 
Плодъ страсти, плодъ мятежныхъ лфтъ, 
Минувшаго живой упрекъ, 
ГрЪхъ юныхъ дней, когда увлекъ 
Онъ сердце Бьянки и обфтъ 
Безжалостно нарушить могъ, 
ОбЪтъ, когда-то данный ей, — 
„ДовЪрчивой въ любви своей. 


УП. 


Кинжалъ извлекъ онъ изъ ножонъ, 
Но трепетно въ ножны опять 

Сталь хладная опущена.... 

Ее убить не въ силахъ онъ! 

Пусть недостойна жить она, 

Но — такъ прекрасна!... И притомъ, 
Она съ улыбкой, тихимъ сномъ 
Забылась. Онъ не разбудилъ 

Ее.... а только устремить 

На спящую омъ взглядъ такой, 
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Что еслибъ, пробудясь отъ сна, 
Взглядъ этотъ встрфтила она, 
Ее оледенилъ бы онъ 

`На вфчный, безпробудный сонъ. 
У князя по челу течетъ, 
Густыми каплями блестя 
При свЪтЪ лампы, хладный потъ.... 
Она-жь — замолкла. Но хотя 
Теперь безпечно спитъ она, 
А жизнь ея изочтена ! г 


УШ. 


Заутра же — допросъ. Вины 
Клятвопреступницы-жены 
Улики хочетъ онъ собрать, 
И оть придворныхъ слышитъ самъ 
Все, что страшился онъ узнать: 
Свой несомнфнно-явный срамъ.... 
Себя однЪхъ хотятъ спасать 
Ея сообщницы. Боязнь 
Велитъ имъ все— вину, и казнь, 
И стыдъ— лишь на нее слагать. 
Утаекъ нфтъ. До мелочей 
Раскрыто все, чтобъ былъ в$рнЪй 
Разсказъ ; и больше ничего 
Душ измученной его 

- И слуху не осталось ждать, 
И чувствовать, и узнавать.... 


[Х. 


ь Онъ не изъ т$хъ, перенести 
Чтобъ могъ отсрочку мщенья.... Вотъ 
Въ совЪфта залф, посреди 
Вельможъ, возсЪвъ на тронъ, зоветъ 
Чету преступную на судъ 
Владыка рода Эстовъ. Ихъ 
Обоихъ скованныхъ влекутъ. 
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Такъ оба юны; такъ изъ сихъ 

Виновныхъ дивно хороша 

Одна.... и какъ, Спаситель мой, — 
Какой судьбой, 

Въ цфпяхъь и тяжело дыша, 

Передъ отцомъ здфсь сынъ родной 
Стоитъ, какъ предъ судьей? 

Предъ властелиномъ Уго здЪеь; 

_И гн$Ъвъ его извфдать весь, 
И слышать праговоръ 

Изъ усть отцовскихь долженъ онъ.... 

Но пусть защиты онъ лишенъ 

И пусть въ цфпяхъ.... До этихь поръ 

Его языкъ былъ нЪмЪъ, а взоръ 

Лишь гордый выражаль укоръ. 


Х. 


Тиха, безмолвна и блЪфдна 

Передъ судомъ стоитъ она.... 

Какъ взглядъ очей ея живыхъ, 

То говорливыхъ, то нфмыхъ 

И н$ги полныхъ, вдругъ поблекъ!... 

Еще вчера, горя огнемъ, 

Своихъ лучей блестяний токъ 

Онъ разливалъ на все кругомъ. 

Еще вчера свое копье 

Готовъ былъ каждый за нее 

Изъ знатныхъ рыцарей сломать, 

Когда бъ лишь взоромъ повела.... 

Еще вчера перенимать 

Ея улыбки, тонъ рфчей 

Готова каждая была 

Красавица, чтобъ подражать 
ВладычинЪ своей. 

‚ Когда бъ въ очахъ ея печаль 
Туманной влагой разлилась, 
НавЪрно не одна бы сталь 
Для отомщенья извлеклась 
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Тому, кто взоръ ея въ т$ дни 

Могъ омрачиль хотя на мигъ. 

А нын%, кто она для нихъ, 

Кто нын% для нея они? 

Теперь — властна ль она велфть? 
Возможно ль имъ на зовъ летфть? 

И равнодушны, и молчать 

Они, и клонятъ долу взоръ, 

Сложивши руки, иль таятъ 

Вражду, презрЪнье и укоръ 

Въ движеньи губъ, въ усм5шкЪ злой.... 
О, Паризина! вотъ твой дворъ! 

А онъ, а тотъ.... избранникъ твой, 
Чей мечъ недавно ждалъ однихъ 
Полу-велЪн!Й глазъ твоихъ.... 
Онъ, кто, — свободенъ будь-на мигъ, — 
Твою свободу бъ искупилъ 

Иль въ битвф голову сложилъ?... 

Жены отца любовникъ, онъ, — 

Такъ, какъ и ты, обремененъ 

ЦФпями тяжкими, — не зритъ, 

Какъ влага слезъ твой взоръ мутитъ, — 
Слезъ, проливаемыхъ тобой 

За жребий друга, не за свой.... 

И вЪки нфжные твои, 

Но коимъ тонке ручьи — 

Извивы жилокъ разлились 

Всей темной синевою струй, 

Маня уста на поцалуй, 

Какъ будто налиты свинцомъ, 

Не осфняютьъ — давятъ взглядъ: 

Подъ ними слезы лишь кипятъ 


И накипая — бьютъ ключемъ. 


2 


Х1. 


И онъ.... онъ плакалъ бы о ней, 
Безъ этихъ сотенъ глазъ людскихь, 
СлЪдящихъ зорко ихъ двоихъ.... 
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Но тутъ, передъ толпой людей, 
Его печаль, —какъ ни была 
Тяжка, — какъ будто замерла! 

И сердца Уго тайныхъ мукъ 

Не выдалъ ни единый звукъ.... 
Лишь на нее одну взглянуть. 
Боится онъ, чтобъ не вздрогнуть. 
Восноминанья прожитыхъ 
Мгновений.... преступленье ихЪ.... 
Любовь ихъ.... правый гнфвъ отца, 
Проклятье всЪхъ людей честныхъ.... 


Казнь здЪсь — и въ небЪ судъ Творца.... 


Ея погибель и позоръ!... 


На смертно-блфдное чело 

Подруги хоть единый взоръ 

Какъ могъ бы нын$ кинуть онъ? 
За все имъ сдфланное зло 

Въ немъ грозно поднялся бъ укоръ 
И вылился въ ужасный стонъ. 


ХП. 


И началъ князь: 
«Еще вчера 

Былъ гордъ я сыномъ и женой; 
Сегодня, съ утренней зарей 
Мой сонъ разсфянъ. До утра, 
До завтра не пройдетъ, — ни той 
И ни другаго у меня 
Не будеть. Жизнь свою до дня 
Кончины, буду я влачить 
Одинъ.... Да будетъ, такъ и быть! 
ЗдЪсь никого, — увфренъ въ томъ, — 
Н$тъь , кто бъ иначе поступить 

На м$стЪ могъ моемъ. 
Союзъ разорванъ.... и не мной.... 
Опязь скажу я: такъ и быть! 
Внемлите жь судъ правдивый мой: 
Тебя священникъ, Уго, ждетъ;— 

Затфмъ — за грфхъ разсчетъ. 
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Ступай, молися небесамъ! 

Быть можетъ, и прощаютъ тамъ; 

Но м$ста нфтъ обоимъ намъ 
ЗдЪеь на земли, 

Гдф бъ вмфстЪ двое мы могли 

Хотя единый часъ дышать.... 

Прощай же.... Не увижу я, 
Какъ будешь умирать.... 

Но ты, коварная зм$я,_ 

Ты будешь зр$ть — клянуся въ томъ — 

Его главу подъ топоромъ! 

Иди, развратная жена! 

Нея, но ты, лишь ты вина 

Ублйства. Мучься жь, а потомъ 

Живи, коль можешь пережить.... 

Тебя я не хочу казнить ! » 


хш. 


И туть суровый князь закрылъь 
Лицо, затфмъ, что вдоль чела 
Пошли слфды столь рфзкихь жилъ, 
Какъ будто къ мозгу прилила 

Вся кровь. И онъ, угрюмъ и нЪмъ, 
Склонился на руки главой, 

Чтобы не выдать предъ толпой 
Своихъ мученй. Между тфмъ, 
Окованныя приподнялъ 
Преступникъ руки — и просилъ 
Онъ слова краткаго. Молчалъ 
Князь Адзо, но не воспретилъ, — 
И Уго такъ заговорилъ: 


«Смерть не страшитъ меня. Видалъ 
Не разъ ты, какъ летя на бой, 
Врывался вмфстф я съ тобой, 

Въ ряды безчисленныхъ враговъ.... 
И попрекнуть мечъ добрый мой, 
Который у меня отъять 
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Усердлемъ твоихъ рабовъ, 
Нельзя въ бездЪйстви. Наврядъ 
СЪкир% палача пролить 

Такъ много крови, какъ моей 
Рукой, на службЪ бывъ твоей, 
Крови враговъ твоихъ пролить 
Я успЪвалъ въ единый бой. 


&Тобой дана—и пусть тобой 
Возьмется нынф жизнь моя, — 
Даръ, за который много я 


Не въ силахъ благодарнымъ быть. ... 


Я никогда не могъ забыть 
Позора матери, стыда, 

И смерти.... Помнильъ я всегда 
И срамъ рожденья.... И однимъ 
Наслфдьемъ было то моимъ.... 
Давно она въ могил спитъ.... 
Я, сынъ ея, соперникъ твой, 
Твой сынъ, — туда же на покой 
Сойду за ней; но обличитъ 

Ея безрадостный конецъ, 

Глава, на плахЪ нынЪ мной 
Сложенная, — какъ н5ъженъ былъ 


Любовникъ, какъ любилъ отецъ! 


«Пускай тебя я оскорбилъ, 
Но — зло за зло.... Увы! она, 
Твоя законная жена, — 

Та жертва новая страстей 
Твоихъ и гордости твоей, — 
Ты помнишь, — мн$ф обручена 
Была‘ давно... Ты это зналъ! 
Ея красы ты возжелалъ. 
Своимъ же собственвымъ Я 
Рожденья моего пятномъ 
Меня унизилъ ты предъ ней, 
Какъ недостойнаго назвать 

Ее невъстою своей..., 

Затфмъ, что имя я не могъ 
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Носить твое и возсфдать 

На трон Эстовъ!... Но когда бъ 

Еще прожить судилъ мнф Богъ, 

Блескъ славы Эстовъ былъ бы слабъ 

Предъ блескомъ тфмъ, который самъ 
Стяжалъ бы я.... 

Я мечъ имфлъ: душа моя 

Была способна къ небесамъ 

Вершину древа моего 

Поднять и Эстовъ родъ затмить 

Величьемъ парственнымъ его.... 

Чтобъ шпоры рыцаря носить 

Достойно — знатнымъ мало быть.... 

Мои же шпоры въ смертный бой 

Предъ всей вельможною толпой 

Стремили моего коня, 

И мчалъ ретивый конь меня 

И громко несся по полямъ 

Мой кличъ: «Домъ Эстовъ — смерть врагамъ! » 


«Я преступленье не ищу 
Оправдывать, и не хочу 

Пощаду вымолить себЪ, 

И не прошу, чтобы судьбЪ 

Самой оставилъ ты скосить 
Остатокъ, —бЪдный, можетъ быть, — 
МнЪ предназначенныхъ годовъ. 

Да и зач$мъ? Безумныхъ словъ 

Не новторить, не возвратить! 

Но пусть и низокъ родомъ я, 
Пускай позоръ на мн$ лежитъ, 
Пусть родовая спесь твоя 

Меня признать сочла бъ за стыдъ.... 
Въ моихъ чертахъ легко узнать 
Отца черты — твою печать. 

И все твое въ душ моей: 

Твоя неукротимость въ ней, 

Твои.... но чтожь трепещешь ты 

Во мнф узнать свои черты?... 

Твои они — моя рука, 
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Которая, какъ сталь, крфпка, 

Моя душа— вся изъ огня. ... 

Ты мнЪ не жизнь лишь подарилъ, — 
Себя ты нерелилъ въ меня! 

Смотри жь на плодъ грховный свой 
И казнись тфмъ, что породилъ 

Ты сына, сходнаго съ тобой!... 

Не выкидышьъ по духу я: 

Душф$ подобная твоей, 

Не терпитъ узъ душа моя. 

А жизнь, а даръ мгновенный сей, 
Который нын% ты судиль 

Отнять, —ты знаешь, — я пънилъ р 
Не больше, чфмъ ифнилъ ты самъ, 
Когда бывало, свой шеломъ 
Надвинешь ты, и, конь съ конемъ, 
По мертвымъ вражескимъ тфламъ 
Мы мчимся съ дерзостнымъ челомъ. 


«И пусть что было — то прошло, 
И пусть грядущее могло 
Лишь прошлому подобно быть.... 

А все мнф жаль, что жизни нить 
Судьба не порвала тогда! 

_Хоть матери моей стыда 
Виновникъ .— ты; хотя всфхъ золъ 
Причина — ты; хоть подъ вфнецъ 

` Мою невфсту ты повелъ, — 

Я чувствую: ты мой отецъ! 

И приговоръ суровый твой, — 

Онъ правъ, хоть изреченъ тобой. 
Зачатъ въ грфхЪ, позорно я 
Умру ва плахЪ: жизнь моя 
Окончится, какъ началась. ... 
Грфшилъ отецъь — и сынъ грфшилъ! 
Во мнЪ одномъ обоихъ насъ 
Ты нынЪ право осудилъ. 

Мой грЪхъ въ глазахъ толпы людской 
Тяжеле: Божий судъ — иной!» 
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хГ. 


Окончилъ — и спокойно сталъ, 
На грудь сложивши руки онъ ; 

И какъ-то страшно прозвучалъ 
ЦЪпей тяжелыхъ рфзюй звонъ. 

И не было ни одного 

Изъ окружавшихъ тронъ вождей, 
„До сердца бъ не проникъ чьего 
Глухой и мрачный звонъ пфпей.... 
На роковую красоту 
Жены-преступницы, на ту 
Причину казни и вины, 

Вновь взоры всЪфхъ устремлены! 
Какъ приметъ — каждый знать желалъь — 
Казнь совиновника она... . 
Она же, зла всего вина, 

Межь тфмъ стояла, я сказалъ, 
Тиха, безмолвна и блЪдна.... 

А взглядъ ея недвиженъ былъ, 

Но быль открытъ. Ни разу онъ, 
Казалось, не былъ обращенъ 

На что нибудь — и не бродилъ 
По сторонамъ; и вфки глазъ | 

Ея прелестныхъ хоть бы разъ - 
Сомкнулись, — тфнНо своей _ 
Хоть разъ прикрыли бъ блескъ очей! 
Н$ть! обвивали, какъ кружки, 
Своею страшной бфлизной 

Они лазурные зрачки. 
Стеклянно-хладенъ, нфмъ и дикъ 
Былъ взглядъ ея передъ толпой. 
Казалось, будто ледъ проникъ 

Въ ея свернувшуюся кровь. 

Слеза являлась лишь порой.... 

И, медленно скопившись, вновь 
Изъ-подъ каймы рфеницъ густыхъ 
Катилась крупная слеза. 

Лишь тотъ, кто видЪлъ, тотъ.постигъ, 
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Что это было.... Слезъ такихъ 
Людск!е на землЪ глаза, 
Казалось всЪмъ, не могутъ лить. 
Хотла что-то говорить 
Она..... Глухой, неясный звукъ 
Гортань сухая издала.... 
И въ звукЪ томъ слышна была 
Вся тягость безконечныхъ мукъ. 
Замолкъ онъ.... Что-то ей опять 
Хот$лося потомъ сказать, — 
И голосъ слышался, но онъ 
Излился только въ долый стонъ.... 
И пала на землю она, 
Какъ тяжкий камень, какъ порой 
Съ подножья мраморъ — ликъ живой. 
Увы, не Адзо то жена, 
Сей трупъ бездушный и н$мой: 
Надгробный памятникъ скорЪй, 
Надгробный памятникъ надъ ней, 
Надъ ней, кого, какъ жало, страсть 
Язвила и къ гр$ху влекла, — 
Надъ ней, которая упасть 
До преступлен1я могла 
И посрамленья не снесла!... 

А все жива еще она. 
И кь тяжкимъ мукамъ быт!я 
Вновь слишкомъ скоро призвана 
Оть полусмерти забытья.... 
Но бЪдный разумъ.... Напряглись 
Въ ней Фибры чувствъ и порвались.... 
И въ помутившемся отъ мукъ 
Мозгу все въ хаос$ слилось! 
Какъ оть дождя размокций лукъ, 
Который стрфлы мечеть вкось, 
Безсвязно дикя, какъ сонъ, 
Раждать лишь можетъ мысли онъ. 
Пустое, бЪлое пятно — 
Для ней прошедшее; черно 
Грядущее: едва видна 
Стезя въ немъ, да и та темна, 
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Какъ путнику, что въ часъ ночной 
Тропинки вынужденъ искать, 

Чуть освфщаемой грозой. 

Она боялась.... Понимать 

Могла, что ей на дущу зло 

Теперь какое-то легло, 

Какъ камень, хладно, тяжело. 

Что былъ тутъ грФхъ, и срамъ тутъ былъ, 
Что кто-то скоро тутъ умретъ.... 
Но — кто?... забыла.... Приходилъ 
Вопросъ ей: что, она живетъ, 

Иль нфтъ? Земля ли подъ стопой? 
Надъ нею небо ли?... Кругомъ 

То люди ль собрались толпой? 

Иль демоновъ проклятыхъ рой, 

Съ какимъ-то злобнымъ торжествомъ, 
Глядитъ на ту, которой взоръ 
Привыкъ досель встрфчать кругомъ 
Сочувстве, а не укоръ? 

И все подобно стало тьм$ 

Въ ея блуждающемъ ум$. 

Боязнь, надежды — все слилось 

Въ непроницаемый хаосъ.... 

То см$хъ, то слезы — и равно 

Во всемъ безуме одно! 

Въ тяжелый, судорожный сонъ 

Ея разсудокъ погруженъ.... 

Его на помощь тщетно звать, 

И пробужденья долго ждать! 


Ху. 


Монастыря колокола 

Гудять, звонятьъ, 
Сливаясь въ гулъ глухой; 
На старой башнЪ, прямой какъ стрфла, 
Медленно, тяжко, впередъ и назадъ 
Качаясь, ревутъ, какъ жалобный вой. 
Тоску на сердце наводитъ ихъ звонъ.... 
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Но, чу! раздался и гимнъ похоронъ, 
Торжественно-мраченъ, унылъ.... 

Поминки по томъ, кто на свЪтЪ отжилъ 
Иль скоро отжить осужденъ.... 


За душу грфшника летятъ 
Молитвы къ небесамъ.... 
Колокола всфмъ зЪвомъ гудятъ, 
| Курится еимпамъ.... 
Для грфшной души настаетъ 
Тяжелый мигъ конца.... 
Чье сердце отъ жалости здЪеь не дрогнетъ?... 
Къ ногамъ монаха, святаго отца, 
Онъ на землю сырую колфни склониль. 
И плаха предъ нимъ, и стража дворца 
Кругомъ обступила ее.... 
И палачъ рукава засучилъ, 
Чтобъ вфрнЪфе ударъ его былъ, 
И смотритъ: остро ль топора лезве.... 
И пробуя, машетъ своимтъ топоромъ.... 
И безмолвной и тфеной толпою народъ, 
Стекается видЪть, какъ сынъ умретъ, 
Роднымъ казнимый отцомъ. 


ХУТ. 


А вечеръ нЪфгой напоенъ, 

Кругомъ все блещетъ и цвфтетъ; 

И покидая небосклонъ, 

Какъ бы въ насмфшку солнце льетъ 
Струи роскошнфйшихъ лучей 

На этотъ мрачный день скорбей. 
Вечернимъ свЪтомъ облило 

Оно преступника чело, 

Въ тотъ мигъ, когда склонясь во прахъ 
Смиренно предъ отцемъ святымъ, 
Онъ въ сокрушеньи передъ нимъ 
Кончаетъ исповфдь въ гр®хахъ; 


Лобзаетъ крестъ — святой символъ — 
Т. ГХХУТ, Олд. Г. 43 
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И отпущевя глаголъ, 

Могущий душу, — сколь она 
ГрЪхомъ ни будь осквернена, — 
Отъ смертныхъ пятенъ вс$хъ омыть 
И паче снфга убЪлить, 

Глаголъ прощенья, неба зовъ 
БлагоговЪйно внять готовъ. 
Играетъ солнце въ этотъ мигъ 
Всфмъ золотомъ лучей свопхъ — 
И на глав, склоненной въ прахъ, 
И на каштаповыхъ кудряхъ, 

На шею падающихъ; но 

Особенно блеститъ оно 
Зловфще-яркой полосой 

На глади топора стальной.... 
Ужасенъ смертнымъ смерти мигъ ! 
И въ души зрителей проникъ 
Смертельный хладъ.... Пусть каждый зналъ, 
Что грфхъ ужаспый совершепъ, 
Что правъ карающий законъ, — 
Но всякъ невольно задрожалъ.... 


_ ХУН. 


Мольбы посл дня скончалъ 


`Преступный сынъ, жены отца 


Любовникъ дерзкй; досказалъ 
ГрЪфхи, каке только зналъ, 

Й пробилъ часъ его конца, 

И настаетъ посл дай магъ! 
Снимаютъ плащъ съ него долой. 
И прядь кудрей его густыхъ 
Палачъ презрфнною рукой 

Уже схватилъ... Еще одна 
Минута — пала въ прахъ она! 
Въ гробъ не возьметъ онъ ничего: 
Ни тфхь убранствъ, въ какя онъ 
Былъ такъ роскошно облеченъ, 
Ни даже шарфа своего, 
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Что Паризиной подаренъ... 

Съ него одежда сорвана... 
Повязка взоръ закрыть должна... 
Но нфтъ! Его ли гордый взоръ 
Подобный вынесетъ позоръ? 

И чувства, что казались въ немъ 
Затихшими, — проснулись вновь; 
И закапфла въ немъ вся кровь 
Негодованая огнемъ, 

Когда глаза ему платкомъ 
Палачъ собрался повязать; — 


Какъ будто бъ съ смертью незнакомъ 


Онъ былъ, и прямо ей взирать 

Въ лицо издавна не привыктъ!... 
«НФтъ! пусть ц$пями связанъ я, 
Пусть вамъ и жизнь и кровь моя 
Обречены, — посл$дн1й мигъ 

Съ открытымъ взоромъ встрЪчу я. 
Рази»! И лишь проговорилъ, — 
На плаху самъ главу склонилъ... 
И были Уго то слова 

Послфдшя: «Рази!»... Взмахнулъ 
Палачъ рукой, топоръ сверкнулъ — 
И покатилась голова. 

И рухнувъ, трупъ кровавый палъ 
На землю тяжко; побфжалъ 

Изъ туловища крови токъ 

И напоилъ, какъ дождь, песокъ... 
Мигнули судорожно разъ 

И два — но быстро — вфки глазъ; 
На мигъ раскрылися уста 

И затворились навсегда... 

Онъ умеръ такъ, какъ умирать 
Всфмъ гршнымъ надо пожелать: 
Безъ шума и безъ хвастовства! 
Онъ покаянныя слова 

Читалъ смиренно; врачевства 
Духовнаго не отвергалъ, 

Не впалъ въ отчаян!я грЪхъ: 

У ногъ прора преклоненъ, 
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Вполн$ былъ сердцемъ отрфшенъ 
Опъ отъ земныхъ желавший всЪхъ!... 
Отецъ разгифванный, она, 

Его любовь — грЪха вина... 

Что было тутъ ему до нихъ? 

Ни стоновъ ропота глухихъ 

На тяжюй приговоръ судьбы, 

Ни помысловъ о чемъ иномъ, 

Какъ лишь о м!рЪ неземномъ, — 

Ни слова, — кромф словъ мольбы 
Да тфхъ невольныхъ, краткихъ словъ, 
Когда спокойно былъ готовъ 

Онъ топора ударъ принять — 
Словъ, чтобы дали умирать 

Ему съ открытымъ взоромъ, — сихъ 
Прощальныхъ словъ его однихъ!... 


ХУШ. 


Какъ смертью сжатыя уста, — 
Грудь каждаго въ толпф нфмой 
Была для вздоховъ заперта... 
Но электрической струей 
Холодной дрожи токъ по всей 
ТолиЪ сплотнившейся людей 

ПеребЪ$жалъ, 
Когда ударъ смертельный палъ 
И пор$шило лезве 
На вЪкъ любовь и был!е 
Того, кто отжилъ въ этотъ мигъ... 
Поднялся вздохъ, но подавленъ 
Въ груди насильно каждымъ, онъ, 
Едва родивпийся, затихъ. 
Не слышались ни шумъ, ни стонъ; 
Лишь топора о плаху стукъ 
Зловфще-глухо раздался. 
Но больше — ничего... 

Липть звукъ 

Еще... онъ рЪзко разлилея 
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Въ безмолвномъ воздух%, — какъ крикъ 
Пронзителенъ, безумно дикъ, 

Какъ матери ужасный стонъ 

Надъ пораженнымъ смертью вдругъ 
Дитей, — прорЪфзалъ воздухъ онъ, 

Сей дик вопль нездЪшнихъ мукъ: 

Онъ изъ рфшетчатыхъ оконъ 

Лворца — ибмую тишь проникъ 

_И кь небу поднялся, тотъ крикъ 
Отчаянный.... И обратилъ 

Невольно каждый взоръ туда, 

Но тщетно;... Стихло... Только, былъ 
То женский крикъ — и никогда 

Изъ груди мукъ душевныхъ боль 

Не вырывала вопля столь 

Безумнаго. Кто услыхалъь 

Сей стонъ, — тотъ в$рно пожелалъ 
Изъ состраданья, чтобы онъ 

Былъ смертный — этотъ страшный стопъ!. 


хх. 


Паль Уго, и съ минуты сей 

Его печальнаго конца, — 

Ни въ залахъ мраморныхъ дворца, 

Ни въ темной зелени аллей 

Не видно Наризины. СлЬдъ 

Ея пропалъ — и слуху нфтъ 
_Нигд$ ужь боле о ней... 

И даже имя то ни чей 

Языкъ промолвить не дерзалъ, 

Какъ бы одно изъ словъ такихъ, 

Как1я изъ бесфдъ людскихъ 

Навфки — или страхъ изгналъ, 

Иль чувство изгнало стыда. 

Отъ князя жь Адзо никогда 

Никто ни разу не слыхалъ 

Ни сына, ни жены именъ. 

Никто не зналъ гробницы ихъ. 
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Быль за оградой мфетъ святыхъ 
Ихьъ праху уголъ отведенъ. 

По крайней мфр$ такъ зарытъ 
Былъ рыцарь. Паризины рокъ 
Глубокой тайною покрытъ, 
Какъ прахъ доскою гробовой... 
Стяжала ль тягостнымъ путемъ, 
Слезами, бдЪньями, постомъ 
Она въ обители святой 
Прощенье неба?.. Ножъ иль ядъ 
Прес$кли дни ея?.. Молчатъ 
Преданя. Иль, можетъ быть, 
Безъ долгихъ пытокъ жизни нить 
Ея мгновенно порвалась, 

И грудь отъ мукъ разорвалась 
При взмахЪ топора, — едва 
Скатилась Уго голова... 

Но какова бы ни была 

Ея кончина, — умерла 

Она печально, какъ жила ! 


“у 


ХХ. 


И князь женился на другой, 

И окруженъ подъ старость быль 

Онъ добрыхъ сыновей толпой; 

Но не былъ ни одинъ изъ сихъ 
Сыновъ столь доблестенъ и миль, 
Какъ тотъ, кто тлЪлъ въ землЪ сырой; 
Иль если были — доблесть ихъ ь 
Холодный взоръ не примфчалъ: 

А примфчалъ, такъ подавляль 
Родитель вздохъ въ груди своей.... 

Но слезъ у князя никогда 

Не вырывалось изъ очей. 

И викогда его уста 

Не озарялись ужь потомъ 

Улыбки радостпымъ лучемъ. 

Его высокое чедо 
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Изрыли тяжкихъ думъ слЪды — 

Морщины.... Горе провело 

До срока эти борозды 

Горячимъ плугомъ. Для всего р 

Онъ отжилъ навсегда; равно 

Для радостей и для скорбей. 

Ему въ грядущемъ ничего 

Не оставалося давно, — 

Лишь развЪ длинный рядъ ночей 

Безъ сна и рядъ тяжелыхъ дней, 

Да равнодуше одно 

Къ хвалЪ или хулЪ людской.... 

Его душа давно бЪжать 

Хот$ла бъ отъ себя самой, 

Но покориться не могла 

СудьбЪ своей, — а забывать 
Способна не была; 

Она всегда, въ тотъ даже мигъ, 

Когда, казалось, тишина 

Въ ней водворялася, — полна 

Была обычныхъ думъ своихъ, 

Думъ напряженныхъ, мрачныхъ, злыхъ.... 

Такъ льда густой и твердый слой 

Покроетъ лишь поверхность водъ, — 

Неудержимо токъ живой 

Подъ хладною корой течетъ 

И течь не можетъ перестать... 

Духъ Адзо такъ же волновать 

Не преставалъ обычный токъ 

Печальныхъ думъ: источникъ ихъ 

Былъ слишкомъ силенъ и глубокъ, 

Чтобы, какъ память: дней былыхъ, 

Изсякнуть. Тщетно мы хотимъ 

Разливъ сердечныхъ волнъ унять; 

ВовЪки не изсякнуть имъ — 

И возвращаются опять 

Потоки слезъ непролитыхъ 

Къ источнику — и тамъ на днЪ 

Кипятъ въ душевной глубинф.... 

И пусть никто не видитъ ихъ, 
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Тфхь слезъ непролитыхъ, — онЪ, 
На сердце падая, опять 
Скопляются и тфмъ сильнЪй, 
Чмъ болЪе въ груди своей 

Мы силимся ихъ подавлять.... 
Истерзанъ внутренней тоской, 
Воспоминаньями о тЪхъ, 

Кого казнилъ за тяжкий грЪхъ, 
Страдая сердца пустотой, 
Ненаполнимой ни на мигъ, 

И безъ надежды встрЪтить ихъ 
Хоть за предфлами земли; 

При всемъ сознанш, чте онъ 
Свершилъ свой судъ, какъ самъ законъ, 
Что сами гибель навлекли 

Они на голову себЪ — 

Быль князь подъ старость обреченъ 
Тоскф, мученьямъ и борьбЪ.... 
Могучий дубъ, когда порой 

Суки испорченныхъ вфтвей 
ПодрЪжетъ опытной рукой 
Садовникъ бережно, — сильнфй 
Раскинется подъ небеса.... 

Но если въ бЪшенств% гроза 
Нежданно вфтви опалитъ,— 
Н$мой развалиной стоитъ 

И сохнетъ сумраченъ и голъ 
ВЪтвей навЪкъ лишенный стволъ. 


АП. ГРИГОРЬЕВЪ. 


НкОБыкновЕнНыЫЙ СЛУЧАЙ. 


БЫЛЬ. 


‚а 


Въ темный осенний вечеръ, по грязи старой болышой дороги 
въ одной пограничной губернш, пробиралась рогожная кибитка. 
Измученныя лошади едва тащили эту кибитку, въ которой при 
ударахъ огнива въ кремень у мужика, сидфвшаго на козлахъ, 
можно было разсмотрфть двЪ человфческмя Фигуры, завернутыя 
въ теплые плащи. Оба профзжие молчали, несмотря на то, 
что дождь хлесталъ имь въ лицо, плохо защищенное рогож- 
ною пыновкою, на половину спущенною съ волчка кибитки, и 
рЪзюй вЪфтеръ, упрямо подымавший края этой цыновки, которою 
путешественники хотфли укрыть себя, пронизывалъ повозку съ 
какимъ-то свистомъ, похожимъ на вопль младенца. Долго тя- 
нулись они по этой грязи, которою съ такимъ избыткомъ на- 
дфлены н$фкоторыя губерши нашей необъятной родины; бы- 
ло близко къ полуночи, когда прив$тливые огопьки селения блес- 
нули передъ глазами путешественниковъ. Они какъ будто ожи- 

ли... заговорили... Но разговоръ этотъ быль все-таки вялъ, не- 
многосложенъ и ограничивался нфсколькими отрывистыми во- 
просами и такими же отвфтами. 

Возница ихъ — мужикъ, полу-руссюй, полу-литвинъ, не 
нашель нужнымъ спрашивать ихъ — куда везти; онъ пря- 
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мо поворотилъь къ одному двору попросторнфе другихъ и 
болфе другихъ освфщенному, въ назначени котораго оши- 
биться было нельзя: это былъ постоялый, или лучше сказать, — 
зафзжий домъ. Тамъ, только когда они вошли въ грязную ком- 
нату этого дома, можно было разсмотрЪть путешественниковъ и 
по наружности опредЪлить, къ какому классу людей они при- 
надлежали. Мужчина былъ человфкъ средняго роста, довольно 
худощавый, съ черными волосами и широкимъ лбомъ, довольно 
праятными манерами и привлекательными чертами лица. ОдЪтъ 
онъ былъ просто, но чисто, и носилъ па себф явный отпечатокъ 
того, что у насъ называется чиновником. Вообще говоря, вся 
наружность его не представляла ничего особеннаго, кромЪ 
глазъ чернаго, блестящаго цвфта, которые какъ-то странно и 
тревожно бфгали отъ предмета къ предмету. Какая-то, казалось, 
безпокойная мысль владЪла имъ. Несмотря однако на это, онъ 
глядфлъ рЪшительно и прямо, и на лицЪ его выражалась, если 
не сильная воля, то по крайней мфрЪ отчаяше рЪшимости. Въ 
обращеши его съ женщиною, которая съ нимъ пр!Ъхала, былъ 
тонъ превосходства, даже нфкотораго деспотизма, несмотря на 
то, что онъ не хотфлъ обнаруживать этого и обращался съ изы- 
сканною внимательност!ю и какъ будто нарочно прискивая сло- 
ва для того, чтобы смягчать свои мысли. 

Женщина эта была почти однихъ лфтъ съ нимъ (ему могло 
быть лЪтъ около 95, а ей—22 или 23). ОдЪта она была очень 
просто и имфла видъ неизлфчимой больной. Она была недурна 
собою, но въ тонкихъ чертахъ ея худощаваго лица было что- 
то забитое, робкое, что-то такое, что располагало къ ней не- 
вольно. Было замфтно, что отношеня ея къ молодому человфку 
были для нея тягостны. Надобно было, чтобъ онъ сказалъ ей 
два раза, (несмотря на ласковые эпитеты, которые онъ прила- 
галъ къ ел имени), чтобъ она с$ла, прежде, нежели она рЪши- 
лась помфститься на полуразваливиийся диванъ, составлявший 
почти единственную меблировку комнаты. Ясно было, что въ 
отношеняхъ этихъ двухъ-лиць есть что-то необыкновенное, 
рфзко противорфчащее съ тономъ дружеской Фамильярности , 
какую молодой человЪкъ старался, особенно при людяхъ, сохра- 
нить съ нею и которую она скорфе не умфла, нежели не хотЪла 
поддерживать. 

По русскому обычаю, они потребовали неизбЪжный само- 
варъ, и посл чаю принялись укладываться на ночлегъ. Молодой 
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человфкъ велфлъ принести сфна, заботливо накрылъ его по- 
лостью и такимъ образомъ устроилъ сносное спанье для больной 
своей подруги. 

Усталость отъ дороги сильно подЪйствовала на больную. 
Она вздыхала, стонала по временамъ, какъ ни старалась скрыть 
свои страдашя. Мололой челов къ межлу тЪмъ ходилъ взадъ и 
впередъ по комнат въ замфтной тревогф, то потирая себЪ лобъ, 
то неподвижно устремляя глаза на больную. 


Ночью бфдной женщинЪ сдЪлалось плохо. Молодой человЪкъ 
всполошилъ весь домъ, кричалъь, что жена его умираетъ, требо- 
валъ медика, бФгалъ, какъ сумасшедний, изъ угла въ уголъ, и 
когда ему объявили, что лЪкаря, кромЪ городскаго, нфтъ на раз- 
стояни 40 верстъ, онъ видимо упалъ духомъ. Больпая была въ 
безпамятств$. Нашелся однако какой-то отставной ветеринаръ, 
служивший лфтъ 25 тому назадъ въ кавалерйскомъ полку и на 
этомъ основывавиий свое право лфчать отъ всякихъ болЪзней, 
право, которому безусловно вфрили и подчинялись всЪ окрестные 
жители. Этотъ медикъ ршилъ прежде всего, что больной надо 
«отворить кровь.» — При этомъ слов молодой человЪкъ залу- 
мался. Глаза его блеснули какъ-то странно, —онъ хотфлъ запла- 
кать, но слезъ не оказалось. Т№мъ пе менфе онъ поднесъ платокъ 
къ глазамъ, сильно горфвшимъ. 


Хозяинъ зафзжаго дома и коновалъ - медикъ разсказывали 
потомъ своимъ бабамъ, что молодая барыня добре плоха и что 
тозяин5-—то ея шибко убивается. 


Чрезъ афсколько времени совътъ врача-коновала былъ при- 
нятъ. Больная все еще не приходила въ себя. 


Кровь ей отворили тфмъ же шпиперомъ, какимъ пускалась 
кровь лошадямъ. Такое кровопускане конечно было бы въ 
пбру для лошади, но для молодой жевщины оказалось ужь 
слишкомъ сильно: къ утру она была въ бреду и на волосокъ 
отъ смерти. 

Заботливость мужа въ отношенши къ больной была выше 
всЪхъ похвалъ: онъ то поправлялъ ея подушку, то поддергивалъ 
одфяло, то наклонялся къ ней и цаловалъ ее въ лобъ. Лицо 
больной становилось все блъднЪе; около глазъ ея образовались 
темные кружки, на щекахъ время отъ времени вспыхивалъ тотъ 
ялрюй румянець, какой такъ часто бываетъ передъ смертью у 
чахоточныхъ; по всему было видно, что часъ ея пробилъ, 
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Когда она опамятовалась, она была такъ слаба, что не могла` 
уже болЪе говорить; молодой челов къ потребовалъ священника. 
Ее исповЪфдывали глухою исповфдью; но когда священникъ сталъ 
давать ей дары, она какъ будто оживилась, — глаза ея загово- 
рили; видно было, что ее давило что-то, что она хотфла что-то 
высказать; но языкъ не повиновался усиллямъ ея воли, и она въ 
безсильномъ отчаяни должна была ограничиться одними не- 
связными, непонятными звуками.... Посл$ этихъ усилий, съ ней 
сдфлались страшныя судороги; лицо ея мгновенно исказилось, и 
она даже какъ будто оттолкнула отъ себя старика-священ- 
пика. 

Скоро посл этого она умерла, но такъ тихо и незамфтно, 
что даже стоявний подд% нея молодой человъкъ, съ какимъ-то 
сухимъ, горячимъ взоромъ слБдивпий за всфми движенями ея, 
не замфтилъ этого... Когда онъ увфрился, что жизнь ея отошла, 
лицо его мгновенно освфжилось худо скрытою радостью, что не 
укрылось отъ изо ров священника. 

Когда закрыли ей глаза, молодой человфкъ тотчасъ загово- 
рилъ объ отъфздф, — сь поспфшност!ю , въ которой выража- 
лось что-то тревожное. Онъ сталъ толковать священнику о 
своихъ дфлахь, требующихъ немедлениаго и личнаго его при- 
сутствия въ томъ город, куда онъ Фхалъ, о необходимости ско- 
рфе похоронить умершую, и кончилъ просьбою о выдачЪ ему 
свидфтельства о смерти жены и о томъ, что она похоронена 
тамъ--то. 

Отказать молодому человфку въ выдач® свидфтельства свя- 
щенникъ не могъ; но, какъ бы желая снять съ себя отв%тетвен- 
ность, онъ началъ представлять о необходимости повести это 
дЪло черезъ земскую полицию, дать знать становому и проч. 
Это видимо раздражало молодаго человЪка.... Онъ началъ уго- 
варивать старика не прибЪгать къ этнмъ безполезнымъ мфрамъ, 
какъ будто бы отъ скорфйшаго его отъЪзда зависЪ ло счастие его 
жизни. Старикъ однако остался неумолимъ. Онъ похоронилъ 
умершую, но свидфтельства не выдалъ, пока не пр!Вхалъ стано- 
вой, за которымъ посланъ былъ нарочный. 

Хотя старикъ-священникъ и сообщилъ становому свой подо- 
зрЪв1я, становой однако не счелъ себя въ прав останавли- 
вать выдачу свидфтельства. Изъ представленнаго молодымъ че- 
ловфкомъ документа видно было, что онъ дфйствительно! яженатъ, 
что экену его зовутъ такъ-то, что ей столько-то лЪтъ отъ роду, 
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и все это было такъ сходно съ дЪйствительностью, что ничто не 
давало повода заключать о какомъ нибудь обманф, о чемъ нибудь 
нечистомъ, нли какой нибудь недоброй ифли. 

СвидЪтельство было выдано. 

Когла молодой челозЪкъ, — мы назовемъ его Бряницкимъ, 
клаль свидЪтельство въ карманъ, глаза его такъ сверкнули, что 
священникъ съ становымъ переглянулись. Черезъ часъ онъ уже 
летЪлъ во всю конскую прыть по большой дорог%. 


П. 


Еслибъ мы вздумали теперь отыскивать Бряницкаго на 
пространств нашей обширной Росии, мы встрфтили бы его 
верстъ за 300 отъ того мфета, гдф похоронилъ овъ жену, въ 
уфздномъ городкЪ песчаной губернш, въ маленькомъ домикЪ о 
пяти окошечкахъ. Зеркала въ этомъ дом были обернуты холс- 
томъ; онъ и сестра его — дфвушка лтъ двадцати, были въ глу- 
бокомъ траурЪ. Обстановка домика, въ которомъ жилъ Бряниц- 
кй, была бЪдна; но это не лишало его нфкоторой щеголеватости, 
которая бывтаетъ только тамъ, гдЪ женщина занимается хозяй-— 
‘ствомъ и домомъ. ДЪвушка, которую Бряннцки!й называль своею 
сестрою, болфе походила на гостью, чЪмъ на хозяйку, и была не 
совсфмъ ловка въ своей роли. Порядокъ и хозяйство были явно 
остатки прежняго. Бряницк!й переходилъ тоскливо изъ комнаты 
въ комнату, и въ этомъ безпрестанномъ кочеваши, въ его угрю- 
мости, въ сухой неполвижности его глазъ, видно было, что душа 
его находится подъ влянемъ тяжелыхъ ощущений. Въ углу 
гостиной стоялъ небольшой столикъ, покрытый чистою ска- 
тертью, ина немъ лежалакучка воскозыхъ свфчъ, —стояль при- 
слоненный къ книгамъ образъ и коробочка съ ладономъ. По 
всему видно было, что ожидали какого-то перковнаго слу- 
жения. 

Сестра Бряницкаго хлопотала о приведеши всего въ по- 
рядокъ, — перестанавливала мебель, передвигала столикъ, пере- 
- кладывала съ мфста на мфсто свфчн, однимъ словомъ-—была въ 
той мелкой тревогф, какую обыкповенно испытываютъь всЪ, ког- 
да ежеднегныя привычки жизни нарушены чЪмъ нибуль такимъ, 
чтд случается ие часто. Русая головка ея, съ густыми прядями 
волосъ, была привлекательна болфе миловидноетию, чЪмъ красо- 
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тою; въ ея кроткихъ чертахъ свфтилась простая, любящая душа. 
Она была такъ же’‘задумчива, какъ и ея братъ. 

Когда пришелъ священникъ и началась панихида, дфвушка 
упала на колфни, едва только первыя слова молитвы объ усоп- 
шей коснулись ея слуха. Сколько ни крфпилась она, рыдаше 
однако вырвалось изъ ея груди и слезы градомъ полились изъ 
глазъ. Видно было, что она много любила усопшую, что съ нею 
она похоронила вс$ дружескя уповашя свои и что сердце ея 
чувствовало незамфнимость этой утраты. 

Брать ея, тоже стоявший на колфнахъ, смотрЪлъ на сестру съ 
напряженнымъ любопытствомъ, смфшаннымъь съ сожалфвемъ. 
Видно было, что онъ не столько принималъ участ!я въ общей 
молитвЪ, сколько всматривался въ черты лица сестры, какъ бы 
стараясь понять и опредфлить характеръ этой грусти, узнать, до 
какой степени искренне ея чувство. Но временамъ, когда ры- 
дашя ея раздавались сильнфе, какъ будто чувство истиннаго со- 
жалфня, даже скорби, выражалось въ чертахъ его лица; зам$т- 
но было, что онъ хотфлъ бы броситься къ ней и сказать ей слово 
утьшеня, но чрезъ минуту взглядъ его вдругъ охладЪвалъ, и 
онъ смотрЪфлъ на нее скорЪе съ любопытствомъ, нежели съ учас- 
темъ. Чытливое, дерзкое, даже что-то насмф шливое ноявлялось 
мгновенно въ чертахъь липа его; добро и зло, раскаяше и сожа- 
лЪше, любопытство и участе, —казалось, боролиеь въ его душ%. 

Когда панихида кончилась, священникъ ушелъ и все въ 
домикф пришло въ нормальное положене. Молодой человфкъ 
подошелъ къ сестрЪ и обнялъ ее съ горячностью. Она посмотр*- 
ла на него съ удивлешемъ, но на холодномъ лиц% это человЪка 
не было ничего такого, что бы могло изобличить внутреинее со- 
стояе души его. Оба они молчали, и потомъ принялись ка- 
ждый за обычныя свои занятия. Видно было, что какая-то тай= 
на легла между ними. | 

ВскорЪ посл$ того въ домик о пяти окошечкахъ стало час- 
то появляться новое лицо, — а въ городЪ начали ходить слухи, 
что молодой человфкъ вступаеть въ новый бракъ. 

Новое лицо это была дочь одного УЪ$зднаго чиновника, ско- 
пившаго разными служебными и неслужебными изворотами 
порядочное состояше. ДЪвушка эта была замфчательно дурна. 
Притомъ въ ней сосредоточилась вся пошлость У$здной город- 
ской жизни, гд$ паритъ бездфйстье, сплетни, отсутствле всякой 
внутренней жизни и даже внфшнихъ интересовь. Имфлъ ли 
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БряницкЙ намфреше жениться на ней, этого покуда мы не 
знаемъ сами; знаемъ только, что съ иЪкотораго времени она час- 
то посфщала сестру молодаго человфка, и онъ, постоянно мрач- 
ный, съ ея появлешемъ становился какъ будто веселфе, и давно 
небывалая улыбка стала появляться время отъ времени на его 
лиц%. Думать, что онъ забылъ объ умершей женЪ своей для того, 
чтобъ полюбить Викулину (Фамил1я дфвушки), было невозможно; 
но дфвушка эта была богата. Въ продолжеше своего служебнаго 
поприща, отецъ ея, господинъ съ широкимъ и краснымъ носомъ 
_и толстымъ брюхомъ, успфлъ сколотить себЪ малую толику и 
наковецъ, выгнапный изъ службы, переселился изъ губернскаго 
города въ свой родной у$здный, гдЪ мирно и безмятежно про- 
живаль остатокъ своей многотрудной, какъ онъ выражался, 
жизни, наполняя дни свои мелкими пр1обр$тешями, — крохами, 
по словамъ его, падающими со стола богатыхъ. Крохи эти бы- 
ли не что иное, какъ проценты— пять, восемь, а иногда и десять 
въ мфсяцъ.. Впрочемъ онъ снабжалъ деньгами только по зна- 
комству, или по особому какому нибудь расположению, да и то 
лишь купеческихъ сынковъ такихъ отцовъ, въ которыхъ онъ 
быль увфренъ, или дворянскихъ барченковъ, у которыхъ де- 
негъ было хотя и немного, да за то много гонору.... Прослу- 
жа цфлый вфкъ свой — сперва крфпостныхъь дфлъ писцомъ, 
а потомъ надсмотрщикомъ гражданской палаты, этотъ пожилой 
господинъ пр1обрЪлъ то необходимое знаше свфта и людей, безъ 
котораго нажить деньги невозможно, а главное—ипр!обрЪлъ оспо- 
вательное познане состоянй всфхъ помфщиковъ и купцовъ не 
только своей, но даже и сосфдственныхъ губершй. Нознаше это 
было необходимо для того, чтобъ наконецъ опредЪлить количес- 
тво «благодарности», взимаемой за совершеше какого бы то 
ни было акта.. А при совершеши ихъ надсмотрщикл, играетъ, 
какъ извфстно, самую важную роль, и не пассивную, какъ 
напримЪръ секретарь, но активную, потому что можетъ пропус- 
тить межъ пальцевъ какое нибудь запрещеньице, мёшающее 
окончан!ю акта и до котораго потомъ можетъ дойти дфло разв 
при внук$ дающаго актъ,—и всЪ чиновники успфютъ отойти съ 
миромъ прежде, нежели возникнетъ по этому запрещенно дЪло. 
Туть обойти законъ-—убытку нфтъ никому, а прибыль явная для 
трехъ: дающему актъ—самая большая, потому что онъ получаеть 
деньги и отдаеть имфше, на которомъ есть запрещение; полу- 
чающему актъ, потому что коичаеть дЪло, которое обыкновенно 
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начинаетъ всякому надоЪфдать къ концу такъ, что становится, по 
пословиц, хуже горькой рЪдки; и наконепъ — чиновнику, ©0- 
вершающему актъ, потому что съ этого акта приходится обык- 
новенно столько, что на эте можно купить, положимъ, хоть 
ржаной муки на весь круглый годъ.... Но такъ какъ мука на кру- 
глый годъ покупается только одипъ разъ въ годъ, а акты совер- 
шаются всегла—и поздно зимой, и рано лфтомъ, и во время водо- 
полья, и во время осеннихъ разливовъ,—то благостыня, отъ нихъ 
возникающая, копилась сперва въ мЪстномъ приказЪ, а потомъ 
въ опекунскомъ совфтЪ, и накопилась до кругленькой цифры. 
Бряницюй зналъ все это и смотрфль съ прятностью на 
дочь отставнаго приказнаго. Ухаживанье Бряницкаго дЪви- 
па Викулина принимала съ особымъ удовольствемъ. Городни- 
шй,—старый холостякъ,—и ‘становой ,—молодой холостякЪъ, — 
шибко косились на Брянипкаго, встрфтивъ въ немъ неожидаина- 
го соперника. Бряницкй былъ малый ловюй; онъ тотчасъ овла- 
дЪль позищею— и не болфе, какъ черезъ недфлю, Викулина бы- 
ла въ его рукахъ. | 

Чрезъ нее онъ сталъ узнавать о количествЪ приданаго и, 
какъ опытный боецъ, пожелалъ видЪть все на бумагЪ. У стараго 
надсмотрщика, тоже доки въ своемъ родЪ, не входило въ раз- 
счетъ такъ положительно обязываться въ количествф приданаго: 
смотря по обстоятельствамъ онъ готовъ былъ и прижать къ 
ногтю какую нибудь часть; а ежелибъ зятекъ попался поплоше, 
то пожалуй и вовсе провести на бобахъ. Бряницюй повелъ свое 
дЪло мастерски. Дфвица Викулина готова была для него на все, . 
а опъ представилъ ей въ прятныхъь Формахь необходимость 
быть обезпеченнымъ въ жазни и просилъ ее достать отъ папеньки 
Формальное письмо о количеств даваемыхъ за нею въ приданое 
денегъ. Въ мрЪ чиновничьемъ таюя требовашя — вещь обык- 
новенная; но Викулинъ съ перваго раза не хотфлъ и слышать 
объ этомъ. Дочь такъ долго рюмила и хныкала, что старику это 
. надофло, и онъ, изломаннымъ впрочемь почеркомъ, для того, 
чтобъ—въ случа$ чего—можно было и отказаться отъ своей 
руки, наннисалъ цифру приданаго и съ. своей стороны тоже по- 
требовалъ, чтобъ писана была рядпая и чтобъ эта рядная была 
засвилЪтельствована въ палатЪ у крЪпостныхъ дЪлъ, «какъ слф- 
дуетъ по закону.» 

— Не ровенъ часъ, говориль онъ:—мы веф подъ Богомъ хо- 
димъ; сохрани Богъ ‚свернется Агнитинька (дочь звали Агнфей),— 
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не подарить же мнЪ тогда денежки всякому щелкоперу, который 
ей приглянется. Я тоже копилъ ихъ чуть ли не цфлую жизнь! 
Деньга моя трудовая! , 

— И какая вамъ это охота говорить так1я вещи? осмф лилась 
замфтить ему его супруга, обыкновенно молчавшая въ присут- 
стви строгаго надсмотрщика и только позволявшая себ промол- 
вить что нибудь по части хозяйства, и то въ тЪ минуты , когда, 
бывало, хватитъ цфлебной изъ большой бутылки, стоявшей въ 
темномъ уголкЪ. 

— Ну, что врешь-то, возразилъ надсмотрщикъ. РазвЪ оть 
слова что подфется?... ВЪстимо—всЪ подъ Богомъ ходимъ... разв 
узнаешь, что ждетъ тебя... Можетъ, вотъ сейчасъ живъ, а че- 
резъ минуточку какую нибудь смотри и — ножки протянулъ.... 

— А все объ родномъ дфтищЪ говорить такъ не хорошо бы 
было! прошептала расплывшаяся супруга, вЪроятно уже хватив- 
шая: нфлебной. 

— Что съ тобой толковать-то! ВЪдь ты дура, воть и все, 
отвфчалъ надсмотрщикъ, уже не въ духЪ и вставая съкожанаго 
кресла, на которомъ онъ постоянно сидфлъ 30 лЬть сряду. 

Когда такимъ образомъ вопросъ о рядной былъ рфшенъ и 
ратиФикованъ обЪими сторонами, необходимо возникъ вопросъ 
о цифхр$. Оказалось, что будущий тесть съ будущимъ зятемъ ни 
какъ не могли сговорить; явилась необходимость въ третьемъ 
посредствующемъ лиц, которое бы могло своимъ вмяшемъ 
сбавить слишкомъ большия требованя одного и прибавить къ 
азсчетливой и подозрительной скупости другаго. Пригласили 
было для этого отставнаю титулярназю совътника Ханжи- 
на; но онъ оказался неспособнымъ уладить дЪло, ибо, узЪ- 
ряя будлущаго зятя, что для. его пользы будеть всячески 
тянуть въ его сторону и склонять противную не жадни- 
чать, выговаривая впрочемъ себф полпроцентика со всего ка- 
питала и процентикъ съ каждаго прибавленнаго его вмяшемъ руб- 
ля, — онъ въ тоже время божился будущему тестю, что’ для его 
пользы готовъ обобрать молокососа и ужь умаслить его на какой 
цифр захочетъ, только бы старикъ не пожалЪлъ полпропенти- 
` каза труды. На бЪду его какъ-то случилось, что будуние тесть 
съ зятемъ за рюмкой водки проговорились другъ другу о про- 
дфлкф Ханжина. РазумФется, его со срамомъ выгнали, а на его 
мфсто пригласили купеческую 2-й гильдли вдову анЕИй 
которой маклерить такого рода дфла было не ай 

Т. ГХХУг. Отд. Г, 7 
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Эта повела дЪло—какъ по маслу, выговоривъ себЪ, разумФется, 
предварительно съ каждой стороны по извЪстному кушу, и при- 
ступила къ дЪлу воть какъ. | 

`Посадила она одного въ гостиной, другаго въ залб, раслво- 
рила двери настежь, чтобъ каждый могъ саъишать, что она бу- 
детъ говорить въ другой комнат, а сама пошла переходить отъ 
одного къ другому. о 

— Вы, батюшка Никтополюнъ Савельичъ, что за дочкой-то 
награжденя даете? спросила опа сперва у старика. 
`` Старикъ вепыхнулъ, хотфлъ было маклершф бока отломать, 
но когда разсудиль, что она дфло ведетъ не-то-чтобъ  тайкомъ, 
значить необлыжно, смирился ; не могъ однако’не` сказать, хоть 
и зналъ, что его слышитъ будупий зять: | 

— Ты никакъ, Максимовна, съ ума сошла? РазвЪ таке во- 
просы задаютъ при публикЪ? Это толька келейно дЪлается, — 
а ты такъ на весь свЪтъ и орешь. Еще бы на площади меня пой- 
мала, да начала голосить: что дескать за дочкой даешь... Дура! 
больше ничего. — 
_ — Ты, сударикъ мой, ругайся, какъ знаешь, отв чала Мак- 


симовна: — брань на вороту не виснетъ; а выбралъ меня дльпо 
свое поустроить, такъ и слушайся... А не хочешь тфишить моего 
обычая, такъ я — поклонъ да и вонъ! — и безъ тебя, сударикъ, 


проживу... Не ты одинъ на бфломъ свфту-то... и почище тебя 
видала, да не так1я дЪла ломала, а все спасибо говорили, да 
штоФы, да бархаты сулили... 

— Начала причитать, старая карга! 

— Карга пли не карга, —это ужь, сударикъ мой, наше дЪло; 
а ты говори, о чемъ тебя спрашиваю-то. 

— Да что мнЪ говорить-то?... РазвЪ я не говорилъ, что ли? 
ВЪдь сказано, что пять десятковъ даю... 

— Ну, воть такъ-то бы и сказалъ давно... пять десятков. 
Это, сударикъ мой, дфло любовное; захотять взять пять десят- 
ковъ, такъ возьмутъ, а не захотятъ, такъ пожалуй и прибавишь. 

— Ну, ужь это шалишь! Прибавлять-то я не очень 'охот- 
никъ... Пришла дфвка по нраву, такь бери такъ, а нечего тутъ 
зубы-то скалить. Сказалъ пять десятковъ, пусть такъ и будеть 
а больше ни копфйки. | 

Максимовна между тфмъ стояла ужь у Бряницкаго и тфмъ же 


самым голосомъ, какимъ говорила съ бывшимъ надемотрщи- 
комь, сказала: 
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— Чятьдесятъ тысячь, сударикъ мой, за Агифей Никтопол!0- 
новной даютъ — какъ повелишь? Дфвица вамъ извЪстная; хоро- 
шая, доброта ангельская... Красоты Богъ не даль, такъ 
чтожь такое; за то смиренная, кроткая, мужу послушлива‘бу- 
детъ; дфвка небалованная, степенная, — такъ кАКкъ прикажешь, 
сударикъ? Ра 

— Я меньше 75,000 не возьму! отв5чаль Бряницкй. Знаю, 
что Агнфя Никтополюновна — дфвица стоящая, и хорошая жена 
будетъ, только безъ денегь жить невозможно. Угодно роди- 
телю наградить ее 75,000, — радъ въ такое богобоязненнов се- 
мейство вступить, хоть сейчасъ по рукамъ. 

—— Тогда Максимовна перебфжала къ падсмотрщику. 

— 75,000, сударикъ мой, требуютъ — какъ прикажешь? 

— НЪть У меня 75,000: такъ и скажи. р | 

Максимовна опять перебЪжала къ Бряницкому. _ 

— Нфть у тятеньки 75,000, говоритъ; все стоитъ на 50. 

— А нфть у него 75, — такъ и говорить нечего; видно не 
мужъь я АгнЪЪ Никтопол1опознЪ. Значитъ — и толковать нечего. 
° Максимовна опять перебЪжала къ старику. 

— Не хочетъ жениться на 50, все 75 требуетъ. Ужь не по- 
губи дфвку-то, разступись, сударикъ, — родная вфдь она тебЪ; 
пожалЪй кровь-то свою, прикинь что нибудь. 

Передернуло старики, однако укрфпился, не сказалъ ничего 
ругательнаго, а только прибавиль: 

— Быда не была, жаль дочери; вижу, что дура-то съ ума 
сходитъ; куда не шло — даю 55, только чтобы не заикался. о 
прибавкЪ. И отъ дочери откажусь; пусть она тамъ—куда хочетъ 
дЪфвается, хоть въ проруби топится, а нфтъ ей больше 55. 

Перенесла Максимовна отвфтъ; Бряницк!й сказалъ: 

— Ни копфйки меньше не возьму. Сказалъь 75, — такъ 75 и 
давай. Не чужая же она ему въ самомъ дЪлБ. Куда ему беречь- 
то? Невъ гробъ же въ самомъ дЪлЪ возьметъ. Хочетъ 75, — 
такъ по рукамъ. 

Максимовна съ этими словами къ старику. 


— Не хочетъ брать меньше 75. — Дай ужь, полно скупить- 

1 > 4 ар к ОЕ не 
ся-то. Зато какой у тебя зять-то булетъ: изъ-подъ ручки посмо 
трфть — уменъ, хорошьъ, ловокъ... король, словомъ сказать. 


Эй, не поскупись, Никтополонъ Савельичъ! Каяться посл$ бу- 
дешь, особливо какъ дочь-то твоя щепка щепкой станетъ. И те- 
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перь она, прости Господи, словно изъ гроба встала; худа, тоща, 
куда тфло-то ея все дЪвалось.... | Их 

Старикъ плювулъ, услышавъ это, ругнулся. такъ, что Макси- 
мовна даже перекрестилась, примолвя: } 

— Что ты, батюшка, въ умЪ, что ли,—такъ ругаться? Али у 
васъ въ палат%-то это за обычай? 

Тогда старикъ не выдержалъ. 

‚ — Убирайся ты къ чорту, яга ты эдакая! Обирать, что ли, 
въ самомъ дЪлЪ меня вы собрались сюда? НЪтъ ему ничего, ко- 
ли не хочетъ 55. Что, въ самомъ дфлф, привязался я къ. нему, 
аль изъ золота вылитъ? Небось такой же, какъ и всф. Что ро- 
жицей-то посмазливЪе, такъ ужь думаетъ, что ему и чортъ не 
братъ... Не хочу его въ зятья... за мужика отдамъ, а ужь не 
прибавлю... 

Пошла Максимовна говорить Бряницкому. 

— Баринъ хоропий, спусти что нибудь! Ишь его изнимать 
какъ начало... Смотри, погонишься за большимъ, — и малаго не 
не возьмешь. Эй спусти!... 

Подумалъ — подумалъ Бряницюй, и говоритъ: 

— Такъ ужь и быть, беру 70; только смотри — съ мёньшимъ 
ужь и не ходи ко мнф. Какова есть копфйка, и той не сбавлю. 
Иди, говори, что беру 70. Такъ ужь и быть. ‹ 

Съ бранью всякаго рода, почти въ лицо старикъ надбавилъ 
60,000. На этомъ, можеть быть, и оборвалось бы сватовство, 
еслибъ Максимовна, видя, что дЪло плохо и что оба «крфпоньки», 
не кликнула тайкомъ АгнЪю... Какъ та взвизгнула, да какъ бро- 
силась на отца съ крикомъ, воплемъ и слезами, такъ тотъ даже 
струсиль. Хотфль было прикрикнуть на нее, — куда! Д%вка 
была не изъ слабонервныхъ, — упряма съ дЪтства; какъ чего 
захочетъ, бывало, такъ ты у пей хоть коль на голов те- 
ши, все свое будетъ пфть. Такъ ужь тутъ ли при такомъ важ- 
номъ обстоятельств жизни могла она уступить? — Брявицейй 
же видно ужь принялъ свои м$ры. Дфвка готова была для него 
на ножъ. — Кончилось тфмъ, что всфми неправдами. уломали 
старика, — далъ 65. На этомъ и порф$ шили. 

Разсказывать, какова была сватьба, нечего. Въ провинщяхъ 
всЪ онф на одинъ ладъ. Ъдятъ много, еще больше пьютъ. Нрав- 
ственное чувство молодой оскорбляется ежеминутно, если она 
развита до того, что можетъ оскорбляться. Всф самыя завЪт- 
ныя тайны, всЪ благородныя ощущеня человфка тутъ поруганы 
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и унижены; скромность и стыдливость принесены въ жертву 
минутной прихоти пьянаго общества родныхъ и знакомыхъ, по- 
лагающихъ свою славу и самое великое удовольстве въ томъ, 
чтобъ топтать вЪ грязь эту скромность, насмЪхаться надъ этой 
стыдливостью. Къ счаст!ю, уфздныя женщины извфстнаго круга 
привыкли къ этому: онЪ не страдаютъ, ихъ нравственное чувство 
не оскорбляется; онЪ только ухмыляются.... Если о просвфще- 
ни государства судить по степени уважешя къ женщинЪ, то 
нашей Россия выпадеть незавидная доля. 

Получивши деньги, Бряницюй пересчиталь ихъ и тогда толь- 
ко пофхалъ въ церковь. АгнЪя Никтополюновна явилась туда 
вдвойнЪ блистающая — тятенькиными брильянтами, находивши- 
мися у него въ залогЪ, и счаемемъ, котораго она не могла 
скрыть, несмотря на всЪ напоминашя и совфты маменьки, тёту- 
шекъ, бабушекъ, кумушекъ, сватьюшекъ, золовокъ, снохъ и 
(160 фиапи— о томъ, что невЪстф неприлично быть веселой, что 
невЪста непрем$нно должна убиваться и плакать, или по край- 
ней мфрф показывать видъ, что идетъ замужъ какъ изъ-подъ 
палки. 

Разсказывать подробно, какъ происходила сватьба, мы не 
будемъ, хотя и нельзя сказать, чтобъ это лишено было интере- 
са, тВмъ болфе, что обряды эти утрачиваются со дня на день, и 
черезь пятьдесятъ какихъ нибулв лЪтЪ никто не будетъ вфрить, 
чтобъ все это могло существовать. Сватьба была поутру сейчасъ 
посл обЪдни, — слфдственно какъ пр!Ъхали изъ церкви, такъ 
и сфли за столъ. За обфдомъ, какъ извфстно, въ провиншяхъ 
еще и въ чиновническомъ быту идетъ страшная попойка; пьютъЪ 
здоровье всЪхъ: отца, матери, братьевъ, сестеръ, тестя, тещи, 
ихъ дфтей, тетокъ, дядей, бабушекъ, дфдушекъ, внучекъ, пле- 
мянниковъ, племянницъ, сватьевъ, зятьевъ, кузеновъ, кузинъ, 
наконенъ близко знакомыхъ, а тамъ далеко знакомыхъ ‚ а въ 
довершене—всЪхъ присутствующихъ по именамъ, чинамъ, зва- 
нию и положен!ю въ обществЪ, и потомъ, когда всф перепьются 
до положешя ризъ, продолжаютъ давно уже начатые сканда- 
лезные разговоры — еще скандалезнфе и гаже, находя при вся- 
кой рюмкЪ, что вино зорько и что его надо подсластить ‚ то 
есть, заставлять молодыхъ паловаться такое количество разъ, 
какое пьяный гость потребуетъ. Иногда количество это дохо- 
дитв до страшной цифры. Пишущему эти строки случилось 
одинЪ разъ видфть, что на такой сватьбЪ пьяный гость потре- 
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бовалъ подсластить вино свое девятью стами. поцалуями — и 
девятьсотъ разъ были отсчитаны, Посмотрфли бы вы тогда’на 
бфдную молодую! ‚ мох ахни 

Когда обфдъ кончился, часовъ около четырехъ ,  молодыхъ 
повели въ опочивальню. За ними послфдовали всЪ. близкие мо- 
лодые родственники, и тамъ ‚ пожелавъ имъ, съ, значительною 
улыбкою приятнаго сна, выпили еще изъ башмаковъ моло- 
дой. 

Часовъ около семи молодые, возставние отъ сна, снова яви- 
лись въ кругъ пирующихъ гостей и начали раскланиваться во 
всЪ стороны, встрфчая въ гостяхь лукавые. взоры, улыбки. и 
очень недвусмысленные намеки. Началась, снова попойка, еще 
ожесточеннЪфе ‚ нежели прежде, хотя, собственно говоря, онаи 
не прекращалась. 


Ш. 


Не далфе, какъ на другой девь послф сватьбы, Бряницкйй, 
сдЪлавпийся попрежнему серьёзнымъ ‘и скрытиымъ ‚. началъ 
дЪйствовать, позабывъ и о молодой жен и о медовомъ мфсяц®. 
Такъ какъ деньги получены были имъ лично, въ его собствен- 
ныя руки, то онъ и не нахолилъ нужнымъ спрашивать у супру- 
ги соглася на’ихъ употреблеше. Онъ въ тоть же день началь 
пр!искивать себЪ домъ въ городф, боле приличный его тепе- 
решнему состоянию. По какой-то непостижимой прихоти, онъ 
хотфлъь пр1обрфсти домъ съ болышимъ старнинымь садомъ; 
садъ этотъ въ его глазахъ составлялъ до такой степени не- 
обходимое услов1е дома, что онъ готовъ былъ скорфе. купить 
садъ безъ дома, нежели домъ безъ сада. Въ уфздныхъ город- 
кахъ таке сады рЪфдки. Тамъ если и есть сады, то. фруктовые; 
не для гулянья. Населеше маленькихъ городовъ, состоящее, 
какъ извфстно, изъ купечества п чиновниковъ ‚ не чувствуетъ 
большой необходимости въ гуляньи. Они прелпочитаютъ полез- 
ное праятному и находятъ, что кустъ смородины ‘или крыжов- 
ника гораздо нужнЪе самаго красиваго развфсистаго дуба. Такъ 
какъ въ уфздномъ городЪ такого сада не нашлось, ‘а подошла 
къ городу роща одного помфщика, то БряницкЙ и купиль ‘ее 
съ нёкоторымъ количествомъ земли, и вопреки всфмъ толкамъ 
и пересудамъ—заплатилъ занее дорого. Она ему ‚очень понрави- 
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лась. Съ деньгами у насъ въ Росси дъла дфлаются быстро. Че- 
резъ какую нибудь недфлю земля съ лЪсомъ была собствен- 
ностью Бряницкаго, а черезъ другую недЪлю на этой земл%, уже 
огороженной заборомъ и прилегавшей къ самому городскому 
валу, возвышались кучи бревенъ, досокъ, кирпича и всякаго 
другаго строительнаго матер!ала. Дфло пошло необыкновенно 
быстро. Бряницюй быль неутомимъ: съ ранняго утра до позд- 
ней ночи наблюдалъ онъ надъ рабочими, и черезъ какой нибуль 
мфсяцъ—на томъ мфстЪ, гд№ росла крапива, пырей и клеверъ, кра- 
совалсл чистеньюй, уютненькй домикъ съ принадлежностями; 
а роща имфла видъ англ йскаго сада, въ самомъ уединенномъ, 
тайномъ мфстЪ котораго возвышался красивый павильонъ, съ 
нфсколькими комнатками. Павильонъ этотъ прилегалъ къ самой 
глухой сторонф леса, тянувшагося далеко за пр!обрЪтенною 
Бряницкимъ землею. 

Устроившись такимъ образомъ, Бряницкий не замедлилъ пе- 
рейти въ свой новый домъ, оказавшийся, впрочемъ, съ перваго 
же раза нфсколько тфенымъ, такъ что онъ поневоль долженъ 
былъ сознаться, что ошибся планомъ и что въ новомъ домф нЪтъ 
‚ ему комнаты для кабинета. Не понимая самъ, какъ могъ онъ сдф- 
лать такой непростительный промахъ, онъ ‘говорилъ, что этотъ 
промахъ еще не великъ и что ничего не значить пристроить 
къ дому лишнюю комнату со временемъ; теперь же покуда онъ 
можетъ устроить свой кабинетъ въ павильонф. Тамъ же въ лЪсу 
и въ тишинЪ заниматься хорошо. Къ тому жъ, чувствуя себя. 
послЪ потери первой жены все еще несколько разстроеннымъ, 
онъ находилъ необходимымъ, принявъ на себя новыя семейныя 
обязанности, позаботиться о своемъ здоровьЪ, и дляэтого возна- 
мфрился пить минеральныя воды, послБ которыхъ, какъ из- 
вфстно, нужно сильное движеше, очень праятное рано поутру, 
и особенно въ такомъ саду, какъ у него. Отстранивъ себя отъ 
своей супруги, онъ устроилъ, однако, ея помфщен!е не только 
покойно и удобно, но даже роскошно. Агифя Никтопол1оновна, 
язившая доселЪ у тятеньки въ грязной, полутемной НЫ: та- 
раканами комнатф, почувствовала себя какъ на небесахъ ‚, въ 
свфтлыхъ, уютныхъ, опрятныхъ комнатахъ мужнина дома. 
Ей лаже и въ голову не приходило возстать противъ помф- 
щеня кабинета въ павильонЪ: въ дом тятеньки привыкнувъ 
къ деспотическому обращению съ ней, она не смфла теперь 
и подумать о противодЪйствия. Мысль свою Бряницекй тотчасъ 
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привелъ въ исполнен!е, и павильонъ былъ окончательно ме 
блированъ. к ем 

Съ ранняго утра отправлялся туда Бряницкй и аня 
тамъ почти цфлое утро; посл% обфда опять уходилъ туда—спать, 
и везвращался только въ сумерки; остальное время дня павиль- 
онъ былъ постоянно запертъ, такъ что ни жена, ни сестра его 
не имфли туда ни малЪйшаго доступа. Онъ даже неохотно го- 
ворилъ объ этомъ павильон%, когда его спрашивали, доволенъ 
ли онъ тамошнимъ помфщенемъ, и рфшительно отказалъ женЪ и 
сестрЪ въ просьбЪ посмотрЪть его. 

Со времени полнаго устройства, мрачное расположеше духа 
Бряницкаго замфтно исчезло; улыбка, такъ р%дко или даже ни- 
когда не появлявшаяся на губахъ его прежде, стала показы- 
ваться снова изрфдка, а потомъ чаще и чаще; о прежнихъ 
вспышкахъ бфшенства не было даже и помину; характеръ’ его 
сдфлался ровенъ, мягокъ, общителенъ. Сестра не узнавала его; 
она находила, что онъ сталъ какъ будто моложе, — таковъ, ка- 
кимъ былъ до первой своей женитьбы, и радовалась такому пре- 
вращению. Въ ея кроткое, нфжно любящее сердце не могло за- 
красться никакое подозр$ше, никакая черная мысль... 

Что же дфлала Агнфя Никтопол1оновна? Была ли она счаст- 
лива ласками своего мужа въ тЪ немноге часы; которые онъ по- 
свящалъ ей? Желала ли опа чего нибудь большаго? Безропотно 
ли переносила она то, что мужъ дфйствовалъ такъ самобытно’и 
независимо отъ нея, какъ будто бы ея не было на свфтЪ?... Нату- 
ра, хотя инстинктивно и добрая, но грубая и неразвитая,—она 
была совершенно довольна своимъ состояшемъ. Комфортъ, ла- 
же роскошь, какою окружилъ ее Бряницюй , совершенно удов- 
летворяли ее. Она могла Ъсть и спать, сколько хотфла, могла 
наряжаться, какъ вздумается, а’ главное — могла ‘иЪлый ‘день 
ничего не дфлать, что, какъ извфстно, для нфкотораго класса 
людей, и въ особенности женщинъ—составляетъ самое заманчи- 
вое въ жизни. Новидимому всЪ были довольны; и можеть быть 
это довольство продолжалось бы, еслибъ внезапная катастрофа, — 
вфроятно неожиданная для всЪхъ лицъ этого разсказа, — не раз= 


рушила мгновенно всей благодати настоящаго и всЪхъ надежду 
будущаго. Бр ой 
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ГУ. 


Занималось теплое августовское утро. ЛФниво выходило 
солнце изъ-за легкихъ облаковъ, одфвая окрестности мягкимъ, 
прозрачнымъ свфтомъ. Несмотря на то, что едва занялось 
утро, Бряницюй уже прошель въ павильонъ свой. Поступь 
его была легка, поспфшна и осторожна.... видно было, что 
онъ спфшилъ къ своей обычной работЪ, что работа эта бы- 
ла не трудъ, а наслаждене. Черты лица его дышали доволь- 
ствомъ, глаза смотрЪли весело. Онъ такъ свфтло улыбался. Онъ 
былъ одфтъ въ легкй, нфсколько кокетливый, утреннй на- 
рядъ. 

Войдя въ павильонъ, онъ тотчасъ защелкнульъ замокъ; от- 
крытое ‘наверху окно затворилось въ ту же ВУ ОИ лась 
штора и потомъ все смолкло, все В какъ будто ни въ па- 
вилъонъ, ни въ саду вокругъ него не было живой души. 

Почти въ тоже время, какъ въ павильон$ опустилась штора, 
въ одномъ окнЪ домика съ зелеными ставнями шгора подня- 
лась. Вслфлдъ за этимъ открылось окно; свфжая, миловидная 
русая головка выглянула оттуда и съ наслаждешемъ потянула 
въ себя свЪжий воздухъ утра. 

Сестра Бряницкаго (это была она) скоро потомъ вышла 
въ садъ. Зелень аллей, путающихся и пересфкающихь другъ 
друга, завлекала ее далфе и далфе. Утро было такое чудесное; 
сердце бфдной дфвушки въ эту минуту такъ было полно неизъ- 
яснимыхъ желашй, тайныхъ тревогъ.... Она должна была оста- 
новиться на мгновеше, чтобъ отдохнуть, хотя сердце и мысль 
жадно тянули ее все впередъ, все дальше и дальше. 

Вдругъ, при поворотЪ аллеи, въ темной листвф липы и дуба, 
мелькнуло бфлое платье.... и затЪмъ знакомый ей, близкий об- 
разъ.... 

Она замерла. ТФнь набЪжала на ся личико. Она провела ру- 
кою по.лицу, какъ будто’ для того, чтобъ увфриться, что не 
спитъ. Она робко оглянулась кругомъ, какъ бы спрашивая, что 
все это значитъ? не сошла ли она съ ума?... Зелень, ее окру- 
жающая, солнце, небесная глубина, пфне птицъ, — все, все 
увЪряло ее, что это не сонъ, что все это совершается наяву и 
что то, что она видЪла, не могло быть призракомъ. 
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Да развЪ призраки появляются при солнц%, при яркомъ с/я- 
ни дня? 

И между тфмъ она видъла.... она видЪфла такъ ясно, что со- 
мнЪваться было певозможно ‚ видЪфла.... но разв мертвые 
встають изъ гробовъ? 

Тщетно разсудокъ ей говорилъ, что этого быть не можеть; 
глаза ся увфряли ее въ противномъ; она такъ хорошо видЪла, 
что ошибиться было невозможно: образъ покойной такь глубоко 
врЪзался въ ел память, что она, къ несчастио, не смфла даже и 
подумать, что ошиблась. 

Посл долгихъ. колебаний, она рфтилась идти къ брату и 
позфрить ему свою тайну: ближе его не было для нел никого 
въ пфломь мЪ. 

Дожидаться, когда онъ кончать запят!я свои и возвратится 
въ домъ, ей показалось певозможнымъ. 

Долго стучалась она у запертыхъ дверей павильона, прежде, 
нежели ей отперли. ... Братъ встрфтиль ее сухо и холодно. Онъ 
такъ серьёзно спросилъ ее — «что ей надобно?» что у бфдной 
дфвушки замерли слова на языкф и она пробормотала что-то 
такое, что почти не имфло смысла. 

Бряницк'й посмотрЪль на нее съ удивленемъ. Онъ быль 
очень озадаченъ ея внезапнымъ появлешемъ. 

Прошло нфсколько мннутъ прежде, нежели она могла выска- 
зать ему то, что привело ее сюда. Открыше сестры онъ приняль 
больше, нежели холодно; онъ сталъ почти укорять ее за то, что 
она позволяетъ овладфзать собою до такой степени несбыточнымъ 
Фанталямъ, — за то, что она позволяетъ себф быть рабою при- 
зраковъ; онъ говорилъ такъ умно и краснорфчиво, что бЪдной 
4$вушкЪ стало стыдно себя самой до того, что она готова ‘была 
тенерь пожалуй смфяться надъ собой, иадъ тфмъь, что могла 
такъ ребячески поддаться воображению. 

Кончилось тфмъ, что братъ увфрилъ ее окончательно, что 
она не видала ничего, п, прибавивъ наставительнымъ тономъ, — 
что не надо давать надъ собою такой воли Фантазии, —вслЪфдъ за 
этимъ выпроводилъ ее изъ павильона. 
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Происшестые это передано было однако ею за тайву женЪ 
Бряницкаго , и въ тоть же день весь городъ говориль объ 
этомъ: не было лачуги, гл$ бы о немъ ие толковали, и не 
было старухи, которая бы чего нибудь ие прибавила. Разсказы- 
вали, что сестр$ Бряницкаго явилось привидвше, ростомъ чуть 
не до облаковъ, все въ огнЪ, съ углями вместо глазъ, съ запа- 
ХОМЪ сфры кругомъ, все окровавленное, и говорило, что весь го- 
родъ ихъь провалится въ геенну огненную за то, что одному юро- 
дивому страннику отказали въ кускё хлЪфба на постояломъ 
двор% у Ивапа Еремфича. Когда эти слухи стали такь громки, 
что дошли до ушей городничаго, онъ всполошился, боясь, чтобъ 
объ этомъ какъ нибудь не узпалъ начальникъ губерши и не за- 
далъ ему трезвону за то, что онъ не унимаетъ распространите- 
лей ложныхъ слуховъ.... Подхвативъ разсыльнаго, замфняв- 
шаго будочника, городничий бросился на постоялый дворъ къ 
Ивану Еремфичу , велфль его взять, сдфлать у него впезап- 
ный обыскъ. По обыску , какъ доносиль квартальный ‚ не 
оказалось ничего подозрительнаго. Но Еремфичъ между тЁмъ 
часовъ 7 или 8 просидЪлъ въ трубной, а въ заключене привезли 
его къ городничему. 

— Какого ты тамъ’ чорта странника пе накормилъ, а? за- 
кричаль грозно блюститель порядка и истребитель ложныхъ 
слуховъ, когда къ нему привели Еремфича, трясшагося всфмъ 
тфломъ. 

ЕремЪичъ, человфкъ лЪтъ 60-ти и глухой до-нельзя, не слыша 
вопроса, глядфлъ на городикчаго во всЪ глаза. 

— Что ты, не слышишь, что ли, что тебф говорятъ? Али 
упорство вздумаль оказывать? Такъ я съ тебя шкуру спущу и 
кафтаны изъ нея надфлаю: ты это знай, разбест!я ты эдакая! 

Городничий, какъ извфстно, былъ изъ военныхъ и не на- 
ходить лучшаго средства управлять городомъ, какъ посред- 
ствомъ страха.... Ненавидя или, лучше сказать, презирал все, 
что не носило мундира, онъ считалъ обязанпостью всякому 
приходившему пли приводимому къ нему задать окрикъ, или 
«озадачить его», увфренный, что человфкъ запуганный  ско- 
ръЪе всего сознается, если виноватъ, а если и невиноватъ, то 
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вынесет убЪжденше, что «съ горэдничимъ шутить нельзя», что 
какъ извЪстно, всегда очень полезно... .. 


Еремфичъ, какъ я уже замфтилъ, совсфмъ глухой, ничего 
не слыхалъ ни о привидфни съ угольями вмЪсто глазъ, ни о 
взводимомъ на него преступлени, а потому стоялъ выпуча 
глаза и ничего пе понимая: ни — за что его посадили въ труб- 
ную, ни — за чфмъ его привели сюда, ни — чего отъ него хо- 
тятъ.... Но видя, что городначй за что-то сердится, и 
предполагая, что вфрно на улиц% противъ его двора замфчена 
какая нибудь О то есть-—выкинута мертвая кошка 
или что нибудь подобное, за лучшее счелъ прекратить дЪло въ 
началЪ, и потому полЪзъ было въ карманъ за кошелькомъ изъ 
сыромятной кожи, въ которомъ и золото, и серебро, и бумажки, и 
мфдь перемфшаны были въ безпорядк$.... Городничий, увидя это 
движене и признавая въ немъ сознаше въ преступления, кото- 
рое онъ хочетъ закупить, взбфсилея и зарычалъ. Счастье для 
Еремфича, что онъ былъ глухъ и не слыхалъ всфхъ обфщанй 
каторги, острога, тюрьмы ‚ плетей и розогъ, которые ему 
насулилъ городнич!й и оть которыхъ, вЪфроятно,‚ душа бы 
его ушла въ пятки, какъ выражался городничй, говоря о томъ, 
какъ онъ «озадачивалъ» имфющаго ‘до него дЪфло. _ 


И долго бы можеть быть продолжались эти обфщаюя съ 
одной и выпучиваюше глазъ съ другой стороны, еслибъ бабы 
ЕремЪича, (такъ онъ всегда называлъ жену свою и дочерей) видя, 
что отца и мужа долго нфтъ, не пришли освфдомиться объ его 
участи, принеся блинковъ, если.онъ куда. нибудь посаженъ, м 
не объяснили разсыльному, что старикъ-то «добре глухъ» и что 
пожалуй съ глухоты-то и Богъ вфсть что на себя. наклеплетъ. 
Разсыльный, какъ человЪкъ расторопный, видя, что городни- 
ч1й выходить изъ себя, рЪшился взять на свою. отвфтственность 
доложить его высокоблагород!ю о глухотв старика. Тогда город- 
нич! набросился на разсыльнаго,—и давай его честить, на чемъ 
свЪтъ стоитъ, что онъ п службы своей не знаетъ и обязанностей 


своихъ не исправляетъ, какъ надо, и что онъ ему такую вытреп- 
ку задастъ, что чертямъ будетъ тошно. 


Разсыльный зналь городничаго не первый день, и потому 
даль ему «прокричаться»; потомъ, когда тому вадо%ло драть 


горло, очень тихо спросилъ: что съ старикомъ‘прикажеть его 
высокоблагород!е дфлать ? 
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Такъ какъ городнич!й сорвалъ ‘ужь первый гнЪвъ, то и ути- 
шился, и принялся давать Еремфичу свои вопросы, а потомъ, 
когда надофло нпадсажаться самому, заставилъ это дФлать раз- 
сыльнаго. Вотъ въ какихъ словахъ происходилъ этотъ поучи- 
тельный разговоръ: 


-— Что за странникъ такой быль у тебя, котораго ты не на- 
кормилъ ? 


— Какой странникъ ? спросилъ въ свою очередь очень наив- 
но Еремфичъ. 

— А чортъ же тебя знаетъ какой! Я почемъ знаю ? 

— Никакого странника я, ваше высокоблагороде, не знаю. 
Быль съ недфлю какой-то съ книжкой изъ пустыни, только 
это не странникъ; мои бабы его признали; онъ веяюмй годъ 
ХОДИТЪ.... 

— Не объ томъ толкъ, а объ странникБ какомъ-то. Ты 
его не накормилъ, а онъ, видишь ты, бЪду на городъ накликать 
хочетъ. 2 Е 

— Кто жь это сказалъ ? 


— Почемъ я знаю. Въ горол$ говорятъ. А какъ я, по обя- 
занности своей, долженъ всячески пресл$довать распространи- 
телей ложныхъ слуховъ, какъ въ законф написано, то ян по- 
зваль тебя. Говори, что знаешь; а не скажешь — заморю въ 
острог. 

— Ничего я, батюшка ваше высокоблагороле, не знаю; ни- 
чего ни о какомъ странникЪ не слыхалъ; никакой такой у меня 
не былъ и никому не грозилъ; а дЪлать со мной—что хотите дЪ- 
лайте, воля ваша; я не противникъ какой; всякое начальство 
уважаю, только я ни душой, ни тфломъ не виноватъ. 

Видитъ городничай, что ошибся; напустилея на частнаго, 
зач$мъ онъ ему наплель такого вздора. Частный отговаривался 
тфмъ, что по обязанности своей долженъ доносить обо всемъ, 
чтд усльшитъ, и что не его же вина, если въ город говорятъ 
всякой вздоръ; а что Еремфичъ человфкъ тих!й и непротивный 
власти, и что если на него вздоръ какой выдумали, то опять не 
его въ этомъ вина.... 

— Да откуда жь всф эти сплетни вьнили? 

— Этого. ужвь навфрное доложить вамъ не могу. Кажется, что 
первые слухи объ этомъ возникли въ трактирф Горячаго, а ужь 
оттуда приказные изъ судовъ по городу разнесли. 
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— Разузнай, смотри, ты объ этомъ хорошенько.... Сохрани 
Богъ, дойдетъ до его превосходительства прежде; нежели’я ему 
объ этомъ донесу. У насъ—ты знаешь, какое зелье... Чтобъ толь- 
ко выслужиться, онъ готовъ не то что меня, отца роднаго  про- 
дать.... Такъ и надо, прежде нежели писнетъ ктонибудь, чтобъ 
усп Ъло допесене придти отъ меня. Да знаешь ли что? ЗабЪги-ка 
на почту, да попроси почтмейстера, коли будуть как!я бумаги 
отъ стряпчаго къ прокурору али къ губернатору, чтобъ онъ ихъ 
позадержалъ до слЪдующей почты. А ежели будетъ упираться, 
да отнфкиваться, то скажи: городничий, молъ, велЪль вамъ ска- 
зать, что ужь мпого больно лфсу па площадь навозйли, базаръ 
постфсиили этимъ; что, дескать, для себя кому нуженъ $ 
можно его сложить на улиц, а для торговли нельзя же пло- 
щадь всю завалить, и что, дескать, приказалъ городничий попро- 
сать васъ лЪсъ убрать, неравно, дескать, какое пачальство пр!- 
Ъдетъ, такъ пожалуй еще достанется.... 

— Слушаю-съ. 

— Смотри жь, Ахвердовъ, ты мнф дЪльце обработай. Разу- 
знай, отъ кого эти слухи вышли, и почтмейстера подтяни, чтобъ 
онъ не думаль о себЪ тамъ что нибудь. Я ему позволилъь на пло- 
щади одну только стопку лфсу положить, а оиъ обрадовался, 
да всю. площадь завалилъ. Не л$сной же, въ самомъ дЪлЪ, рядъ 
у насъ торговая ‘площадь: надо и честь знать. 

Къ вечеру того же дня частный приставъ явился къ город- 
ничему съ донесешемь, что слухи эти выпили изъ дома Бряпиц- 
каго; что ихъ разсказывалъ лакей его, бывний“ въ трактирЪ, и 
что привидфше видфла барышня, сестра Бряницкаго. ' 

На другой депь съ утра городничий былъ уже въ полной фор- 
мЪ, чтобъ отправиться къ Бряницкому съ визитомъ, который опъ 
дЪлалъ по службЪ и которому хотЪль придать какъ можно боль- 
ше торжественности, для того, чтобъ видфли, какъ строго ис- 
полняетъ онъ свою обязанность. Это было часовъ въ 8,— время, 
которое, какъ мы зваемъ, Бряницктй посвящаль занятямъ въ па- 
вильон%, гдф вообще пе любилъ, чтобъ ему м$шали. Но город- 
нач въ у5здномъ город% не такое. лицо, чтобъ ему можно бы- 
ло отказать, особенно въ такое время, когда небытемъ дома от- 
говориться нельзл, и потому волей-неволей Бряницкй ‘долженъ 
былъ припять его. Нельзя однако пе замфтить,. что городничему 
пришлось подождать, потому что Бряницк!й, запиравиийся въ 
павильйонЪ, пе скоро еще далъ къ себф достучаться и войти въ 
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свою комнату. Городничий, хотя и побаивался нфсколько Бря- 
ипцкаго, потому что онъ имблъ знакомство въ губерискомъ го- 
род и могь при случаЪ дозести до свфдфшя кого слдуетъ 
о кой-какихь несправедливыхь его ноступкахь, все-таки и}- 
сколько обидфлея тфмъ, что его заставили ждать, и потому, . 
когда Бряницк!й зошелъ въ гостиную, довольно грубо поволъ 
р$чь и безъ всякихъ приготовлений объявиль ему о томъ, что 
изъ его дома выходятъ таке слухи, которые нарушаютъ сно- 
койстве города. Бряницкй, никакъ не ожидавиий, чтобъ изъ 
пустяковь, которые пришли въ голову его сестрЪ, могло выдти 
дЪфло, въ которое вмЬшивается полишя, даль замфтить городни- 
чему, что происшестве это, имфющее основашемъ разстроенное 
воображеше молодой дфвушка, пе должно бы, кажется, быть да- 
же и предметомъ занят1я какихъ бы то ни было властей, кото- 
рымъ нфтъ и надобности мЪшаться въ то, что происходить въ 
семействЪ. | 

‚ Городничий съ своей стороны стоялъ на своемъ, то есть на 
томъ, на что настроиль его письмоводитель, —что онъ обязанъ на- 
блюдать, чтобъ не было распространяемо зловредныхь и лож- 
ныхь слуховъ о чудесахъ п тому подобномъ. Ясно, что они не 
понимали другъ друга. Когда же городничий заговорилъ о юро- 
дивомъ странникЪ, о дворникЪ Еремфич$ и о прочемъ, Бряниц- 
к вытаращилъ глаза, услыхавъ всю эту нелБпицу, и раземфялся 
поневолв. Эта усмЪшка взорвала городничаго. Онъ объявилъ, 
что желаетъ знать, какъ все происходило, и прибавилъ, что 
если Бряницк!й не объяспить ему всЪхъ подробностей, оиъ забе- 
ретъ всфхъ его людей въ полишю, волей и неволей доберется до 
правды, а въ случа$ надобности потребуетъ даже и его сестрицу, 
потому что, обязаниый присягою паблюдать за тишиною и безо- 
пасиост!ю города, опъ не упустатъ ничего для открыгия истины 
и пресл6дован!я виновныхъ по всей строгости законовъ, ежели 
таковые окажутся. 

Бряницк!й ‚ видя, что нашь городнич!, чфмъ-то раз- 
досадовапный и взмостившийся на служебпаго конька, начи- 
пасть говорить громюя слова присяги, чести и проч., что 
обыкповенно говорится въ тфхъ случаяхъ, когда надо сдфлать 
какую нибудь мерзость, понять, что лучше всего, не допуская 
до распросовъ людей, которые то же въ свою очередь могутъ 
наболтать и невфсть какихъ небыва:ьщинъ, разсказать все, какъ 
было. Вслфдстве этого, распространившись о той сердечной 
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дружбЪ, которая соединяла сестру его съ первою женою, онъ 
окончилъ тфмъ, что сестра его, —дЪфвушка мечтательная, востор- 
женная, начиненная романическими бреднями, — представила 
вдругъ себЪ, что видЪла его покойную жену, и это не ночью и не 
въ какомъ нибудь темномъ углу, а днемъ, въ саду, въ аллеъ, чего 
разумфется и быть не могло. Вслфдстве этого онъ просилъ город- 
ничаго не выводить изъ этихъ пустяковъ чего нибудь важнаго и 
оставить старымъ бабамъ толковать обо всемъ этомъ, потому что 
мужчинамъ, и еще служащимъ, заниматься такими вздорами не- 
прилично. Поданный завтракъ со слезою разгладилъ морщины 
гнфва на лин городничаго.... Для вида онъ попросилъ, чтобъ 
дфвушка сама разсказала ему о происшествли, и когда та, преду- 
вфдомленная братомъ, повторила с.10во въ слово то, ‘что разска- 
зывалъ Брянипюкй, городнич!й развеселился, послалъ къ чорту 
сплетниковъ и обфщалъ выпороть на обЪ корки перваго, кто бу- 
детъ толковать объ этой истори. ДЁфвушку же, какъ честный 
оФицеръ, просилъ успокоиться, не читать этихъ вздоровъ, кото- 
рые называются романами, и какъ отличное средство противъ 
всякихъ подобныхъ искушен!й дьявола, которому онъ приписы- 
валъ всЪ эти штуки, предложилъ чтевше назидательныхь книгъ, 
говоря, что это совфтовалъ, въ полку, гдф онъ служилъу одному 
изъ его товарищей, дошедшему отъ пьянства до бфлой горячки, 
которому всегда представлялось, что у него на носу сидитъмуха 
и играеть на скрапкЪ, полковой аудиторъ, человЪкъ очень 
умный и начитанный. ОТР 
Разговоръ этотъ не имфль дальнЪйшихъ нов еайий кромЪ 
того, что Бряницкй, намфревавиийся сдЪлать къ павильону иЪ- 
которыя пристройки, отложилъ ихъ до будущаго лфта. | 


\. 


Какъ ни ничтожно само по себф было разсказанное нами 
происшеств!е, оно все-таки оставило нфкоторое впечатлфн!е въ 
умахъ жителей городка. Правда, боясь городничаго, который не 
на шутку объявилъ, что запоретъ на смерть каждаго, кто будетъ 
разсказывать это событл!е не такъ, какъ оно было, — жители 
толковали объ этомъ шопотомъ въ своихъ семьяхъ; но тфмъ не 

менЪе на сестру Брянвцкаго, когда она профзжала къ обЪднЪ, 
смотрЪли какъ-то особенно, качали головами, шептались; а домъ 
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Бряницкаго получилъ таинственный характеръ, такъ что ночью 
или вечеромъ не рфшались ходать мимо него. Страшные слухи 
особенно усилились, когда узнали, что БряницкЙ намфревался 
дЪлать пристройки къ павильону; начали поговаривать, что 
вЪроятно онъ колдунъ, знается съ чертями, и что вфроятно за- 
пирается-то въ павильон$ для того, чтобъ заниматься тамъ черно- 
книж!емъ, вызывашемъ духовъ, н что покойная жена его являет- 
ся потому, что заклинашемъ да колдовствомъ онъ тревожитъ 
ея кости. Кухарка, вставшая однажды раньше обыкновеннаго, 
вдругъ ни съ того, ни съ сего увидЪла, что въ павильон$ окно 
зав5шено клфтчатымъ платкомъ, а горвичная, оставшаяся еще 
отъ прежней барыни, принялась утверждать, что клфтчатый пла- 
токъ быль у покойной и что тутъ что нибудь да не просто. Ко- 
нечно, когда возбужденная этими разсказами остальная при- 
слуга Бряницкаго пошла на открыт!е, то никакого клфтчатаго 
платка въ окнф не замфтила; но тЪмъ не менЪе этотъ платокъ 
сдЪлался новою пишею для праздныхъ языковъ и охотницъ до 
всякаго рода страшныхъ приключений. Стали припоминать всЪ 
прежния обстоятельства; припомнили, что Бряницкй очень лю- 
билъ свою первую жену, что онъ, какъ говорили, надьшшаться 
на нее не могъ, что просто чуть самъ въ могилу не сошелъ, 
когда она умерла, и завершили тфмъ, что вфроятно онъ до 
того соскучился по ней, что продалъ душу свою дьяволу для 
того, чтобъ вызывать ее изъ могилы. Лруше, напротивъ того, 
утверждали, что Бряницк!й занимался дЪланемъ фальшивой мо- 
неты и что по почамъ въ той сторонЪ, гдЪ стоитъ павильонъ, 
изъ города видны каюя-то огненныя полосы, красный дымъ и 
искры, какъ въ кузнии$. Третьи увфряли, что опи за в$рное слы- 
шали, что въ павильонъ летаетъ каждую ночь огневный змЪй, 
который потомъ превращается въ покойницу и проводитъ ночи 
съ тЬмъ, кто былъ на землЪ ея мужемъ. Нашлись еще и таке, 
которые чуть не съ клатвой утверждали, что они сльипатъ очень 
часто, какъ собаки на двор у Бряницкаго лаютъ цфлыя ночи 
напролетъ, какъ за языкъ повфшенныя, и что вфрно это ходить 
тфнь его жены, невидимая для людскаго глаза, которую собаки 
чуютъ только чутьемъ, и воютъ, п съ пфпи рвутся..., 

Ве эти разсказы доходили до Бряпицкаго и заставляли его 
задумываться, Конечно, многте изь нихъ были такъь нелЪпы, что 
на пихъ и вниманйя обращать бы не стоило; по тБмъ ме мене 
видЪть себя предметомъ разговоровъ, толковъ и суждени какихъ 
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бы то ни было, вообще неприятно. Онъ сдфлался задумчивъ, 
мраченъ, меньше, нежели прежде, сталъ появляться дома, и про- 
воднлъ большую часть дня въ своемъ павильонЪ; замЪтно сбли- 
зился съ городничимъ, для того, вфроятно, чтобъ парализировать 
вянемъ своимъ и частымъ появлешемъ па глаза къ нему—всф 
пересуды о немъ и всЪ заключешя о его образ$ жизни и заня- 
пяхъ.... Потом вдругъ, безъ всякой видимой причины, пофхалъь 
въ губернский городъ, пробылъ тамъ нЪсколько дней ин по воз-= 
вращении сдЪлался замфтно спокойнЪе. 


Вс эти замфчан!я дЪлала сестра его, наблюдавшая за нимъ 
со всею сердечною привязанностью: жена же, совершенно до- 
вольная тЪмъ, что могла лежать и жевать, сколько душ угод- 
но, — ничего не замфчала, ничего не видала, а если правду 
сказать, —ни о чемъ и не думала. По возвращении изъ губернска- 
го города, въ Бряпицкомъ замфтили пе только сестра, но даже и 
домашн!е что-то суетливое, продолжавшееся нфеколько дней; 
онъ не сидфль запершись въ павильонЪ; какъ прежде, но 
ходилъ взадъ и впередъ изъ дома въ павильонъ и изъ павильона 
ВЪ ДОМЪ. 


Кончилось все это тфмъ, что въ одить прекрасный день онъ 
исчезъ вовсе. Тщетно ждали его къ чаю, къ обфду, къ вечер- 
нему чаю,— его не было. Сестра пришла въ отчаяше. Несмотря 
на стромй запретъ ходить въ павильонъ, опа бросилась туда, 
велфла разломать замокъ, — тамъ пусто: — все прибрано, ни 
гдЪ ни бумажки, ни малфйшаго слЪда, чтобъ тутъ когда нибудь 
жилъ человЪкъ. | 


Едва окончился этотъ обзоръ, какъ бфдной дЪвушкЪ подали 
письмо, принесепное неизвЪстнымь человЪкомъ, тотчасъ впро- 
чемъ скрывшимся. Письмо это было такого содержаня: 


«Не удивляйся моей отлучкЪ. Она необходима. Не тоскуй и 
не плачь; все дфлается къ лучшему въ этомъ мрЪ. Скоро ты обо 
мн услышишь. Жизнь наша тогда пойдетъ обыкновеннымъ 
порядкомъ—иокойно и счастливо. Я не думаю, чтобъ жена моя 
стала очепь тосковать объ моемъ отсутств!и; можешь поклопить- 
ся ей и сказать, что въ пепродолжитезьномъ времени я буду 
писать къ ней. Деньги на содержаше вамъ найдешь въ павильо- 
иЪ въ секретномъ ящик®, въ стЪнф подъ тфмъ окномъ, которое 
выходить на Царицыпу лужайку. Подави мфдную пуговку, ко- 
торая сейчасъ подъ подоконницей, ящикъ тотчасъ откроется. 


> 
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Повторяю, — не грусти и не плачь: ДЪло идетъ хорошо и ты 
уудешь мною довольна. 

Искренно мюбяний тебя. ... и прочее. » 

Это послаше немного успокоило дфвушку. 


ь МТ. 


Въ лЪфсахъ, протянувшихся широкою и длиниою полосою 
вдоль нашей границы съ Пруссей, живетъ какое-то странное 
племл: смфсь поляковъ, жидовъ, чухонъ, жмуди.Среди этого обор- 
вапиаго, полуголоднаго, почти полудикаго племени, выдаются 
болфе всего жиды, такъ же оборванные, такъ же полуголодные, 
но изворотливые и ловке. Корчмы, разбросанныя здЪсь по- 
всюду, велужать прибфжищемъ контрабандистамъ; закрытыя 
гфнью почти непроходимыхъ лБсовъ, гдЪ даже и сообщеня 
грудны, онф представляютъ всф удобства для этого рода тор- 
говли, и тутъ-то за ничтожную плату можно всегда найти мо- 
лодцевъ, готовыхъ на все, въ чемъ падо дЪйствовать хитростью 
и обманомъ, — только не открытою силою. 

Въ одинъ осеншй вечеръ, когда сумерки начали уже надви- 
гаться на землю, къ одной такой корчмЪ, въ польской длинной 
гаратайкЪ, подъфхали два человЪка. Въ такихъь корчмахъ объ 
особыхъ комнатахъ нечего и думать; и путешественники ваши 
должны были удовольствоваться одною общею комнатою, въ 
которой шум$ло два-три запоздалыхъ контрабандиста, въ углу 
храп лъ какой-то полунфмецъ-полуполякъ, а еврейка, въ крас- 
номъ платк® на головЪ, тараторила и суетилась, то награждая 
голчками грязныхъ дфтей, то подавая вино гостямъ. Корчма эта, 
какъ и всф иочти заведения подобнаго рода въ томъ краю, со- 
стояла изъ длиннаго, очень низкаго строения, окна котораго ле- 
кали почти на земл6, съ превысокой крышей, покрытой ма- 
тенькими кусочками тонкой драни, съ землянымъ поломъ и этой 
особой, нестерпимой для непривычнаго носа, атмосферой, какая 
бываеть обыкновенно въ еврейскихъ жилищахъ. Хозлинъ, въ чер- 
ной бархатной ермолкЪ, на которой нашито было какое-то жидов- 
ское изображеше, съ длинными песиками, въ изодраниомъ, чер- 
номъ демикотоновомъ балахонЪ, въ тухляхъ безъ задниковъ, шле- 
павшихъ, когда онъ ходилъ, егозилъ около гостей, подливая имъ 
вино, и время отъ времени услаждалъ слухъ ихъ музыкою како- 
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го-то страннаго инструмента, схожаго съ шарманкой. ПриЁздъ 
нашихъ путешественниковъ не нарушилъ занятий дЪйствующихъ 
лицъ. Имъ отвели уголъ; гдЪ они и должны были удовольство- 
ваться чфмъ-то въ родЪ кровати изъ досокъ, съ брошеннымъ 
на нее грязнымъ матрацомъ.... Молча усЪлись они на это не- 
гостепр!имное ложе, чтобъ осмотрФть все окружавшее ихъ; они 
попросили Фсть, но съфетнаго въ харчевнф ничего не оказа- 
лось, — было только вино.... да и то скверное. 

Одинъ изъ путешественниковъ началь съ жадностью прислу- 
шиваться къ разговору пирующихъ. По немногимъ словамъ онъ 
могъ догадаться, что попойка, происходившая тутъ, не была слу- 
чайною, что въ эту ночь ждали партНо изъ-за границы съ кон- 
трабаидой и что на эту контрабанду возлагали большия надежды. 
Пируюшие, несмотря на то, что разговоръ ихъ шелъ о предме- 
тахъ не совсЪмъ законныхъ, мало стЪспялись присутствемъ по- 
стороннихъ; конечно, при первомъ появлен!и они осмотрфли ихъ 
съ ногъ до головы, — и вфроятно этого обзора было достаточ- 
но для того, чтобъ обсудить и понять, что они не могутъ быть 
опасными. 

Часовъ около десяти ночи, когда наши путешественники уже 
улеглись, но не спали— съ цфлью, чтобъ не пропустить ничего изъ 
того, что будетъ происходить, — посльшалея около корчмы 
шумъ п шопотъ, и въ комнату вошло человфкъ шесть людей 
всякаго возраста, неся на плечахъ больше мфшки съ товарами. 
Это была ожидаемая партя. Ее встрфтили съ шумными и ра- 
достпыми‘ восклицашями. Ремесло на эту почь было опаспо: 
носялись слухи, что пограничная стража что-то почуяла и 
смотрфла во всЪ глаза.... Но по разсказамъ пришедшихъ, 
границу они перешли благополучно, даже не видя и тфии 
кордонныхъ. Мноме были того мнфшя, что страхъ кордон- 
ныхъ была пустая тревога; тЪ же, которые постарше, говорили, 
что это просто ловунгка, что хотятъ ихъ усыпить для того, чтобъ 
накрыть разомъ; вслЪдстве этого совфтовали поскорЪе убирать- 
ся дальше отъ границы и поскорфе распускать по рукамъ то- 
вары. Хозяинъ, ужь опытный въ дЪфлахъ этого рода и нпа- 
ходивний свои разсчеты въ томъ, чтобъ десятка два человЪкъ, 
усталыхь и слБдственио нуждающихся въ полкрфилени, про- 
были ифсколько лишнихъ’ часовъ въ его корчм В, — голосилъ, 
что всЪ эти слухи вздоръ, что корлонные и заглянуть-то въ его 
корчму не посмфютъ, зная, что тутъ можно встрфтить такиху 
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молодцовъ, какъ они, и что бояться всфхъь пустыхъ слуховъ 
см шно и стыдно. Смотря на то, какъ онъ раснрямился, какъ 
горфли его глаза, какъ воинственно болтались его песики и 
каюя энергическля движеня онъ дЪлалъ руками, можно было 
подумать, что это Сампсонъ по сил и Баярдъ по неустрани- 
мости.... 

Противъ того, чтобъ долго оставаться въ корчмЪ, возсталъ 
плотный, приземистый дЪтина съ сильнымъ польско-н$мецкимъ 
акцентомъ, бывиий, какъ замЪфтно, начальникомъ экспедищи. 
Онъ доказывалъ, что ежели хозяева этого рода промышленности 
поручили имъ пронести товары черезъ границу, то они должны 
выполнить это добросовфстно и доставить въ руки тфмъ, кому 
назначено, прибавляя, что ежели честности въ ихъ ремеслЪ не 
будетъ, оно сд$лается невозможнымъ и должно прекратиться во- 
все; что оставаться долфе въ корчмЪ, —значитьъ подвергать опас- 
ности и самихь себя, и свое занятие; и потому требоваль сейчасъ 
же отправиться далфе, чтобъ не покрыться позоромъ, за невы- 
полнеше обфщаннаго. Онъ напоминалъ, что хозяинъ ихъ принялъ 
вещи на страхъ съ отвЪ$тственностью, что выдалъвъ пр!ем$ вещей 
квитанцию ‚и что безчестно поставитьего въ обязанность заплатить 
за вещи, принятыя для доставки на совфеть. ТБ, которымъ не хо- 
тфлось разстаться съ водкою корчмаря-еврея, утверждали, что эта 
торговля—недозволенная, что заводить книги на премъ вещей и 
выдавать на нихъ квитанщи — глупо; что этимъ только ихъ под- 
вергаютъь преслфдован!ю и суду, и что требовать правильности и 
страхован!я въ такомъ дфлф, которое зависитъ отъ случая, отъ 
нечаянной встрЪчи, оть перваго болтуна, — есть чистое безуше. 

Старший изъ путешественниковъ слушалъ вс эти разговоры 
съ напряженнымъ внимашемъ, и видя, что приземистый господинъ 
сильно упираль на исполнеше обфщашй, называя нарушен!е ихъ 
дфломъ безчестнымъ, рьшился объясниться съ нимъ. Для этого 
онъ всталь, далъ рукою знакъ, что хочетъ говорить съ нимъ 
наединЪ, и вышелъ изъ корчмы. 

Разговоръ ихь продолжался долго. Контрабандистъ, какъ 
‘замфтно, не соглашался на предложеше его, отговариваясь тЪмъ, 
что контрабандисты за такя дЪфла не берутся, что остановить 
кого нибудьна дорогВ силой—грабежъ, и что за это по, законамъ 
въ каторжную присуждаютъ. Путешественникъь въ отвфтъ на 
это говориль, что туть грабежа нфтъ, когда у человЪка ничего 
неотнимають изъ имущества, что грабежъ есть не что иное, какъ 
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воровство съ насилемъ, — а что когда у челов ка не берутъ 
ничего, кромЪ какой пибудь ничтожной бумажки, которая мо- 
жеть быть всегда замфнена, — тамъ воровства нфтъ. Какъ вид- 
но, путешественникъ не столль за деньгами, и вфроятно это было 
причиною, что онъ сошелся съ контрабандистомъ.... Не далЪе 
какъ черезъ три-четыре дня посл$ этого быль остановленъ на 
дорог$ экипаяжъ съ семейством, отправлявнийся за границу, — 
и лица, остановивиия его, не требовали отъ путешественниковъ 
ничего, кромЪ ихъ заграничныхъ паспортовъ, отказываясь даже 
отъ денегъ, имъ предлагаемыхъ, и даже не дотронувшись до ка- 
кихъ бы то ни было вещей. 

Почти въ тоже самое время кордонъ, объфзжавиий границу, 
наткнулся иа ифсколькихъ людей, перебиравшихся черезъ гра- 
ницу глухими тропинками. Еслибъ эти люди, не имфвиие при 
себЪ ни запрещенныхъ товаровъ и ничего, чтобы могло казать- 
ся подозрительнымъ,были одЪфты такъ,‚какъ одЪто все низшее со- 
слове въ этомъ краю, — объ зжающимъ, разум$ется, не пришло 
бы и въ голову ихъ останавливать; но такъ какъ двое изъ нихъ 
были въ городскихъ пальто и говорили на московскомъ нарфч!и, 
то по подозр$нию они были остановлены и приведены въ та- 
можню. Тамъ тотчасъ открылось, что одинъ изъ захваченных 
оказался особою женскаго пола. Это усилило подозрЪе еще 
болфе.... Отъ захваченныхъ потребовали виды и когда мужчина 
представилъ свой заграничный паспортъ, оказалось, что паспортъ 
этотъ былъ взятъ у про$зжавшаго передъ тфмъ семейства.... Они 
оба были отправлепы въ земский судъ; судъ—какъ людей подоз- 
рительныхъ, посадилъь ихъ въ острогъ. Началось формальное 
сл детне. 

Первоначальные допросы не повели ни къ чему. Съ перваго 
раза и мужчина и женщина отвфчали, что они непомняиие род- 
ства; что они заграничный паспортъ нашли на дорог$; что они 
за границу хотфли перебраться потому, что въ Росаи не имфють 
никакихъ средствъ къ существованю, и думали попытать счастье 
въ чужихъ земляхъ. 

Хотя тонкое бЪлье и даже нЪсколько изысканная одежда не 
показывали, чтобъ это были люди нуждающтеся въ способахъ 
существоватя, — опи стояли упорно на своемъ. 

Приступлено было къ обыску. 

Обыскъ еще болфе полтвердиль ложность ихъ показан: 
на мужчин$ найденъ быль поясъ, въ которомъ было иностран- 
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наго золота почти на 800 рублей и переводное письмо па имя 
одного изъ извфстныхь парижскихъ банкировъ, почти на 50 
тысячъ рублей. На женщинЪ брильянты, хотя не очень ифнные, 
но все таки довольно дороге для бродягъ, непомнящихъ 
родства. 

Вс$ эти обстоятельства, вмЪстЪ взятыя, въ высшей степени 
заинтересовали всЪ власти уфзднаго городка, такъ что город- 
нич и исправникъ нашли себя обязанными тотчасъ донести 
объ этомъ начальнику губерши, а стряпчий — прокурору.... 

Начальникъ губерни, человфкь въ высшей степени щепе- 
тильный относительно службы, тотчасъ сообщилъ объ этомъ, 
кому слфдовало.... Поднялась такая суматоха, что и описать 
нельзя. Такъ какъ все производилось подъ величайшимъ секре- 
томъ, то черезъ два часа весь губериск!й городъ былъ на но- 
гахъ. Мужчины, а особенно барыни — скакали изъ дома въ домъ 
и разсказывали обо всемь шопотомъ, разумфется, съ подобаю- 
щимъ распространешемъ и дополнешемъ.... 

При этихъ разсказахъ, одна изъ аристократокъ города, Анна 
Сергфевна Д‘, вдругъ вспомнила, что когда она, три дия передъ 
тЪмъ, заказывала повару кушанье, —онъ вдругъ посмотрЪлъ па 
нее ужасно страшно.... Шо всфмъ вфроятямъ эти злоумыш- 
ленники снюхались съ ея Тишкой. 

Непрем$вный членъ приказа говорилъ, что онъ давно уже зам$- 
чаетъ что-то необыкновенное. Когда онъ, наприм$ръ, приходитъ 
въ присутстве, то чиновники съ нЪкотораго времени кланяются 
емуне такъ низко, какъ прежде; и даже одинъ разъ,—что уже по 
его мнфн!ю составляетъ непреложное доказательство, —одинъ изъ 
такихъ чиновниковъ м$нялъ въ табачной лавкЪ 20-Франковую мо- 
нету. Неясно ли посл$ того, что эти деньги пришли къ нему какимъ 
нибудь необыкновеннымъ путемъ?... Откуда бы ему взять эти 
деньги, когда положительно извфстно, что 20-Франковыхъ мо- 
нетъ во всемъ городЪ три: одна у откупщака, другая у пн- 
спектора врачебной управы, собярающаго всЪ необыкновенныя 
монеты, и третья — у первостатейнаго торговца Тупицына. 

Слушая всф эти разсказы, начальнвкъ губерн!и значительно 
понюхиваль табакъ, пославъ между тфмъ своего чиновника 
особыхъ порученшй, въ сопровожден!и другаго дотжностнаго 
лица, произвести строжайшее дознан!е: кто так!е пойманные бро- 
дяги, — и ‘съ парочною эстафетою донести ему о посл д- 


етвяхъ. 
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Молодой человфкъ, посланный губернаторомъ ‚ потиралъ 
руки отъ удовольствя, что ему поручено такое важное дЪфло, и 
уже въ ум заковывалъ въ кандалы и всякими другими средст- 
вами тревожилъ пойманныхъ злоумышленниковъ, _ чтобъ заставить 
ихъ открыть страшную тайну. Онъ однако не открывалъ. своихъ 
плановъ должностному лицу, съ нимъ Фхавшему, для того, чтобъ 
тотъ не перебилъ у него славы открыт!я и т$мъ не лишилъ. его 
той награды, которую въ умЪ своемъ онъ уже созерцалъ въ пе- 
тличкЪ своего Фрака, а можетъ быть даже и на шеф: 

ДАйствительность, однако, не оправдала ожиданий его, когда 
онъ увидфлъ лицомъ къ лицу незнакомца и женщину, съ нимъ 
бывшую. РазумЪется, она, какъ существо прекраснаго пола, пер- 
вая сдфлалась предметомъ наблюдений ревностнаго чиновника. 
Это было прекрасное, кроткое создаше, лфтъ 23, съ свфтлору- 
сыми волосами, съ глазами сфрыми, глубокими, съ кроткою, но 
грустною улыбкой,—одно изъ тфхъ умиряющихъ, благород- 
ныхъ въ простотЪ своей создашй, которыя встрфчаются 
такъ рфдко и которыхъ, увидфвъ однажды, позабыть нельзя 
никогда. Но по головк$, которую она держала высоко, несмотря 
на содержанше въ острогф, по строгой и горькой улыбкЪ, часто 
появлявшейся на губахъ ея, несмотря на кротость, —можно было 
подозрЪвать въ ней волю сильную и непреклонную, такую волю, 
которая не согнется ни подъ какими ударами. Ова такъ просто, 
такъ безъискуственно смотрзла чниовнику въ глаза, называя 
себя бродягою, непомнящею родства, что тотъ сталъ въ ту- 
пикъ.... Онъ вздумалъ запутывать д!алектикой, сбивать, какъ 
говорятъ слфдователи; но она отвЪчала ему такъ: односложно и 
коротко, и вмЪст$ такъ неопредфлевно, что бЪдный молодой че= 
ловфкъ повфсиль голову. За мужчину онъ принялся не съ та- 
кою охотою, особливо когла тотъ съ перваго. раза ему объя- 
вилъ, что болфе того, что онъ сказалъь при первомъ допросЪ, 
отъ него ничего не узнаютъ. Угрозы тоже не подвинули дфлани 
на волосъ. Тогда молодой человЪкъ поприжалъ, язычокъ — и 
отправился во свояси, то есть въ губернский го ДЪло шло 
своимъ чередомъ.... 


у 


По пр!Ёзд® въ губернию, молодой оо чтобъ не подать 
дурнаго мнЪн!я о своей проницательности или подозрЪшя; что 
не занялся дфломъ, далъ почувствовать косвенно начальни- 
ку губернш, что взятые два арестанта далеко не то, что ‘они. 
про себя говорятъ, и что вфроятно тутъ скрывается какая ни- 
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будь страшная тайна. Супруга начальника губернш, страшная. 
охотница до всякихъ тайнъ вообще, дама экзальтированная, была 
до такой степени возбуждена разсказами мелодаго человфка, 
пользовавшагося особенною ея протекшею, что почти настоя- 
тельно потребовала отъ мужа вытребовать арестантовъ въ гу- 
бернсюй городъ, съ тфмъ, чтобъ лично удостовфриться, дЪйстви- 
тельно ли молодая арестантка такъ хороша, какъ описывалъ ее 
молодой человЪкъ, и дЪйствительно ли они таке важные пре- 
ступники, какъ объ нихъ думаютъ. На этомъ основана быль 
вытребованъ на ея половину правитель канцеляр и получилъь 
приказане повидаться съ предсфдателемь уголовной палаты и 
выразить желане, чтобъ арестантовъ вытребовали въ губернский 
горолъ для подтвердительныхъь допросовъ. Все это было сдЪ- 
лано потому, что правитель канцеляр1и объявильъ, что еслибъ 
начальникъ губерн!и не былъ въ явной враждЪ съ прокуроромъ, 
тогда бы можно было вытребовать арестантовъ и просто, напи- 
савъ только: по приказанию его превосходительства. Но такъ 
какъ прокуроръ былъ въ явной враждЪ съ его превосходитель- 
ствомъ и забылся даже до того, что черезъ плечо его превосхо- 
дительства (онъ былъ хромъ и ходилъ съ костылемъ) осмфлил- 
ся замахиваться на правителя дфлъ холернаго комитета, спря- 
тавшагося на корточки за генеральской спипой; то, разумФется, 
просто этого теперь сдфлать было нельзя, и надо было дЪйство- 
вать чрезъ уголовную палату, которая одна имфетъ право, не 
выходя изъ закона, заставить арестанта сдфлать столько верстъ 
офшкомъ и въ пфпяхъ, сколько ей вздумается.... Правитель кан- 
целяр!и, разумфется, «потщился» исполнить волю ея превосходи- 
тельства; онъ отправился тотчасъ къ преде$дателю; и такъ какъ 
тому было все равно, пройдетъ ли арестанть лишнюю сотню 
верстъ пфшкомъ, то онъ безъ труда согласился на волю ея пре- 
восходительства, замфтивъ только, что исполнить ея волю мгно- 
венно нельзя, потому что дфло въ палату не поступало. Пра- 
витель канцеляр!и принялъ на себя хлопоты по этому дфлу, и въ 
тоть же день полетфло съ нарочнымъ въ у$здный судъ предло- 
жене его превосходительства: «донести, въ какомъь положени 
дфло, и ежели еще не рЪшено, то всембрно озаботиться, по его 
важности, скорфйшимъ его окончашемъ....». 

Разумфется, уфздный судъ, получа такое строгое предписа- 
не, не заставилъ ждать себя: дЪло было тотчасъ представлено 
въ палату, а палата, не развернувъ даже его, потребовала двухъ 
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‚непомнящихъ родства къ подтвердительнымъ допросамъ. Они 
были отправлены пифшкомъ, приковавные къ цфпи вмфстЪ съ 
разбойниками и ублйцами.... 

Желаше ея превосходительства исполнилесь; арестанты при- 
были въ губериск!й городъ,—они были выставлены на позори- 
ще; на нихъ фздили смотрфть, какъ на Пастрану, какъ на Томъ- 
Пуса, какъ на Самскихъ близнецовъ. 

Любопытство публики было удовлетворено. 

Все, что мы до сихъ поръ разсказывали, случилось въ той 
самой губершш, въ которой Бряницкй, въ начал нашего 'раз- 
сказа, похоронилъ жену свотю. Надобно сказать, что священникъ, 
ве хоронивний и давший тогда ея мужу свидЪфтельство, находился 
въ то время по дЪламъ своимъ въ губерискомъ город. Любо- 
зпательная губерпаторша нзрочно Фздила сама въ острогъ для 
того, чтобъ «поскорбЪть объ участи несчастныхъ», какъ она 
выражалась, «и полюбопытствовать, такъ ли хороша, какъ го- 
ворили, женщина, къ которой она чувствовала н$фкоторую рев- 
ность за пеумфренныя похвалы чиновника особыхъ порученй». 
Такъ какъ молва о страшныхъ людяхъ, пойманныхъ на границ® 
и теперь приведенныхъ въ губернсвьй городъ, проникла и въ 
низиие слои губернскаго народонаселешя, то не мудрено, что 
всяк разъ, какъ нашихъ двухъ непомнящих5 родства приво- 
дили въ палату, толпы любопытныхъ сбфгались смотрЪть на 
нихъ. Священнику, увлеченному толпою, тоже какъ-то случи- 
лось видЪть ихъ на пути. Наружность мужчаны поразила его.... 
Онъ сталь припоминать, гдф и когда онъ его видфлъ, и пако- 
нецъ ршилъ, что лицо человфка, называющаго себя непомня- 
щимъ родства, ему знакомо и что это именно тотъ господинъ, 
жену котораго хоронилъ онъ. 

Слыша безпрестанио около себя разсказы о важности этихъ 
преступииковъ, о тбхъ страшныхъ замыслахъ, которые имъ 
приписываются, и накопецъ видя всеобщее любопытство, ка- 
кимъ они окружены, —онъ счелъ обязанностью своею открыться 
своему духовному начальству, —а оно тотчасъ дало знать граж- 
данскому, и пе далЪе, какъ черезъ два часа у священника въ 
гостяхъ сидфлъ полицмейстеръ города съ приказашемъ на- 
чальника губерши, какъ можно поспфшифе собрать самыя 
точный и самыя вЪрныя свЪдЪн!я о вредныхъ пеизвфстныхъ лю- 
дяхъ, именующихъ` себя непомнящими родства. Священникъ, 
разсказавши позицмейстеру все, какъ было, только не могъ 
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припомнить Фамил!и вдовпа, которому выдано свидфтельство, п 
прибавилъ, что объ этомъ можно справиться въ его бумагахъ, 
что это обстоятельство извфстно и мфстному становому приставу. 
Этого было достаточно для возбужденшя неутомнмой ревности 
начальника губерши. Онъ тотчасъ сдЪлалъ распоряжеше о со- 
брани всфхъ нужныхъ свфдЪн!й и о вытребован!и становаго въ 
губернский городъ. Не далфе, какъ черезъ три дня, и имл того, 
кому выдано было свидЪфтельство, стало извфстно, ин становой 
‘явился къ его превосходительству. 

Непомпяций родства быль, какъ вфроятно уже догадался 
читатель, — Бряницкий. Оставалось только уличить его въ лож- 
номъ показан!и и заставать созпаться. , 

Для этого, по предложешю прокурора, ‚арестаинты были вы- 
званы въ палату. 

ПредсЪдатель, облекпийся дал этого казуснаго случая во всЪ 
регал!1, допрашивалъ ихъ самъ. 

— Кто ты такой? спросилъ онъ Бряпицкаго, когда того 
ввели въ присутстве. 

— Я вамъ сказаль уже, кто я! отвфчаль Бряницк съ за- 
мфтной досадой. Чего вы доискиваетесь, когда законъ прямо и 
положительно говоритъ, что непомняцие родства ссылаются 
въ Сибирь? — Извольте ссылать меня — вотъ ваша обязан- 
постЬ. 

Тонъ этотъ оскорбилъ предсфдателя. Онъ величаво поднялъ 
голову, съ нфкоторою гордостью бросилъ взглядъ па свои рега- 
ми п небрежно сказалъ: 

— Я призвалъ тебя не для того, чтобы слушать твое настав- 
леше, а чтобъ уличить тебя во лжи. Богъ, караюний преступле- 
шя, не допустилъ совершаться злодЪфйскимъ намфрешямъ тво- 
имъ; — по пеиспов$димымъ судьбамъ своимъ Онъ открываетъ, 
кто ты такой. 

Бряницкйй поблфдиЪль, руки и ноги у него задрожали.... 

— Смирись предъ промысломъ! продолжалъ богобоязливый 
предсЪдатель:—и предъ лицомъ закона, котораго я здфеь пред- 
ставитель, открой свое имя и зваше, пока мы не изобличимъ са- 
ми, и когда ты не будешь уже въ правЪ воспользоваться мило- 
сермемъ закона. 

Бряницкий горько улыбнулся, но не сказалъ пи слова. 

— Я жду твоего отвфта, начать опять предеЪдатель. 
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Бряннцк!й хотфлъ что-то отвфчать, слово готово было уже 
сорваться съ языка его, но онъ зам$тно переломилъ себя — и 
помолчавъ, сказалъ очень тихо: 

—щ Больше того, что вамъ извфстно, мнЪ сказать нечего. 

Тогда предсфдатель велЪлъ позвать священника и становаго. 
При видф ихъ Бряницк!й едва удержался на ногахъ. Онъ бы 
упалъ, еслибъ его не поддержали. Предсфдатель видимо тор- 
жествовалъ. 

— Теперь запираться нечего, продолжалъ онъ: —- всякое 
упорство поведетъ только къ отягчению судьбы твоей. Ваше свя- 
щенство, извольте разсказать все то, что вамъ извфстно о под- 
судимомъ, 

Священникъ повториль все то, что извфстно читателю. ‚ Ког- 
даонъ кончилъ, предсфдатель потребовалъ объяснений стаповаго. 
Становой въ свою очередь повторилъ почти тоже, что сказалъ 
священникъ. 

Бряницк слушалъ показан1я эти съ какою-то тупою без- 
чувственностью. Видно было, что внутри его происходила 
страшная борьба, что онъ терялся въ хаосф мыслей и не нахо- 
дилъ изъ нихъ выхода. Онъ вздрагивалъ по временамъ, слушая 
подробности смерти жены своей, когда священникъ сталъ опи- 
сывать его нетери$ не скорфе уфхать п необычайную тороп- 
ливость на получене свидЪтельства. 

— Да, я — Бряницюй! сказаль онъ наконецъ ршительно, 
видя уже, что запирательство ни къ чему не поведетъ:—я хотфлъ 
перейти границу съ чужимъ видомъ; извольте наказывать, я го- 
товъ на все!... 

— Какимъ образомъ пр1обрфли вы заграничный паспортъ, 
съ которымъ васъ взяли? 

— Я подкупить коитрабандистовъ, которые захватили его у 
первыхъ профзжающихъ. 

’ — Сами вы участвовали ли въ этомъ грабежЪ,—потому что 
иначе, какъ грабежемъ, этого назвать нельзя? Нападеше слфла- 
но было вооруженными людьми.... 

— Самъ я не участвоваль. Они принесли миф паспорть въ 
корчму, гдЪ я ихъ дожидался. 

— Много ли вы заплатили имъ за это? 

— Тысячу рублей. 

— Зачфмъ хотфли вы оставить отечество? 
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— МнБ надофло жить въ Росс; мнф хотфлось посмотр®ть 
другя земли, видЪть другихъ людей. 

— Отчего же вы не обратились съ Формальною просьбою о 
выдач$ вамъ заграничнаго паспорта? 

Бряницеюй молчалъ нфсколько минутъ, потомъ сказалъ: это 
моя тайна. 

— И вы не хотите открыть этой тайны? 

— Н$тъ. 

— Знаете ли, чему вы подвергаетесь, показавши какую ни- 
будь неискренность въ отвфтахъ? 

— Знаю. 

— И все-таки продолжаете упорствовать? 

— Я не могу открыть этого. 

— Кто такая женщина, которая взята вмЪстЪ съ вами? 

_Бряницк!й вспыхнулъ; но спустя ифсколько времени, твер- 
дымъ голосомъ онъ отвфчалъ: 

— Это сестра моя.... 


Его втутреннее волнене пе могло не быть замфченнымъ 
предстоящими. Думая воспользоваться этимъ минутнымъ дви- 
женемъ, предсфдатель продолжалъ болфе настойчиво: 

_ — По обязанности моей и по чувству христтанской любви 
повторяю вамъ: не отягчайте напрасно судьбы вашей. Вы знае- 
те, —законъ милостивь къ раскаявающимся, но за то оиъ пеумо- 
лимъ къ упорствующимъ. Вашъ посл5днй отвфтъ неискрененъ. 
Говорите откровенно; можетъ быть, это ваша любовница? 

Брянпцкйй вспыхнулъ, быстро поднялъ голову, гордо смЪ- 
рялъ председателя съ ногъ до головы глазами, даже руки его 
поднялись судорожно и торопливо, какъ бы желая отметить за 
оскорблене чести женщины. Но взглядъ, брошенный кругомъ, 
заставилъ его очнуться. Замфтно было, что предметы окру- 
жающе напомнили ему, кто онъ и гдЪ находится. Онъ удоволь- 
ствовался только отвЪтомъ: 

”— Я вамъ уже сказалъ, что это сестра моя.... 

И въ звук его голоса было столько рфшительнаго, что 
предсфлатель не нашель возможнымъ болЪфе настаивать. Онъ 
продолжалъ: 

— Намъ извфстно, что вы имфете чинъ губернскаго секре- 
таря. Такъ по крайней мфрф написано въ томъ свидфтельствЪ, 
которое вамъ выдано по случаю смерти вашей супруги. Скажи- 
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те намъ теперь, гдЪ вы имфли доселф ваше постоянное м$сто- 
жительство? 

Бряницкй взглянуль на предсЪдателя пытливо, вопроси- 
тельно, какъ бы желая узнать тайную мысль его, потомъ ска- 
залъ: 

— Для чего вамъ это? 

— Для того, чтобъ навести нужныя справки о вашемъ про- 
исхождени, о томъ, не на служб ли вы состоите, и наконецъ 
не сдЪлала ли вы какого нибудь преступлен1я, вынудившаго васъ 
бЪжать изъ отечества. 

Бряницкий подумалъ, потомъ сказалъ: 

— Я уроженецъ Астраханской губернш и состоялъ на служ- 
бЪ въ г. Красноярск. Хотфлъ бЪжать изъ отечества, потому 
что терпфлъ нападки отъ своего начальства. 

— Это явная ложь, отвфчаль предсфдатель:—но такъ какъ 
покамЪсть теперешнихъ показаний вашахъ для собрашя справокъ 
достаточно, то вы можете выдти. Допроспые пункты будутъ 
готовы черезъ нЪсколько минутъ. 

Онъ позвонилъ, Бряницкаго вывели, окружепнаго густою 
толпо1о солдатъ съ примкнутыми штыками. 

Когда онъ вышелъ, председатель снова позвонилъ и прика-- 
залъ ввести подсудимую. Она вошла легко и свободно ни устре- 
мила глаза на предсфдателя, какъ бы ожидая пояснешя, зачфмъ 
потребовали ее сюда? 

— Кто вы такая? спросилъ ее предсфдатель. Откройте намъ 
всю истину. Хотя намъ и извЪетно все, но законъ требуетъ отъ 
подсудимаго раскалшя и сообразно этому раскаяшю соразм$- 
ряетъ наказаше. Говорите правду, потому что, какъ уже ска- 
залъ я вамъ сейчасъ, намъ все извЪстно. 

— А если извфстно, зачфмъ же вы спрашиваете? отвфчала 
она. 

— За тфмъ, чтобъ облегчить вашу участь. 

— Зачфмъ облегчать ее? Я виновата; я должна быть нака- 
зана. Я буду сослана въ Сибирь? 

— Да, ежели вы будете упорствовать, что вы непомнящая 
родства; а можеть быть и ве сошлютъ, ежели откроете, кто вы 
такал, и ежели не сдЪлали никакого преступлешя. 

Что-то заботливое, тревожное выразилось въ чертахъ лица 
молодой женщины. Она сказала: 
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— Прежде, нежели я буду отвфчать, кто я такая, я бы 
желала знать, что сказаль мужчина, съ которымъ я была 
вмЪстЪ. 

— Этого я вамъ не могу открыть. 

— Ияне могу его видЪть? 

— Ни подъ какимъ видомъ. . 

— Что же должна отвфчать я? говорила она, задумавшись. 

— Правду! сказалъ предсЪдатель. 

Прошло пфсколько минутъ молчашя. Грудь молодой жен- 
щины сильно колыхалась. Глаза, устремленные на предсЪдате- 
ля, какъ бы вымаливали снисхождешя.... Прокуроръ, бывпий 
безмолвпымъ свидЪфтелемь этой сцены, молодой человфкъ съ 
очень элегаптными манерами, ие могъ устоять противу обаян!я 
этой красоты. Сердце его сжалось. Опъ пе могь оставаться рав- 
подушнымъ къ ея страданию.... Онъ счелъ обязанностию своею, 
какъ человфка и какъ чиновника, объяснить ей, не выходя изъ 
своей роли, требованя закона. 

— Вы, сказалъ онъ, напрасно такъ тревожите себя. Мужчи- 
на, съ вами бывиий, объявиль уже, кто онъ такой; саЪ детвенно 
вамъ нечего опасаться сказать что нибудь, что бы могло повре- 
дить ему.... Намъ нужно только знать, кто вы такая. 

БЪдная женщина устремила глаза на прокурора съ мольбою 
сердца. Открытое, честное лицо прокурора успокоило ее. Съ 
этимъ тактомъ, какой имъютъ однф жепщаны, опа поняла, что 
Богь посызаетъ ей неожиданно друга; она посмотрЪ.ха па него 
съ благодарностью.... Даже предсЪдатель быль иЪфсколько рас- 
троганъ. 


— Господа, сказала наконецъ незпакомка, рыдая: — пожа- 
лЪйте меня. ... Ради Бога пожалфйте. Я бЪдная женщина, ие знаю 
вашихъ законовъ и саЪдственно могу каждымъ неосторожнымъ 
словомъ погубить и себя, и его.... тогда какъ пфною жизни хо- 
тфла бы я купить его счастье.... Будьте списходительны къ бЪд- 
ной женщинЪ, дайте сей возможность благословлять ваше имя. 
У каждаго изъ васъ есть матери, сестры, жевы, даже можеть 
быть дочери; именемъ ихъ, именемь ихъ любви къ вамъ закли- 
паю васъ, — не погубите бЪдную женщину, которая виновата 
только въ томъ, что любить и любила.... Я не преступница, 
ув$ряю васъ въ. этомъ; пов5рьте этому моему слову; клянусь 
вамъ въ этомъ всЪмь, что только есть святаго на землЪ. 
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Прокуроръ не выдержалъ; сердце его было такъ полно, что 
онъ рфшился подсказать ей, убфжденный, что передъ судомъ 
вЪчной справедливости будетъ оправданъ.... 

— Господинъ Бряницкй сказалъ намъ, что вы сестра ему. 
Правда ли это? | 

— Да, я сестра ему, отв$чала она, онъ сказалъ правду. 

— Господинъ Бряницк!й сказаль намъ еще, продолжалъ 
прокуроръ, что вы изъ Красноярска, Астраханской губернии; 
правда ли это? 

— Я не знаю.... отвфчаза опа нерфшительно, я право не 
знаю. Долязно быть такъ, ежели онъ сказалъ.... Я не помию ни- 
чего. БЪдная голова моя растеряна; пожалЪйте меня, пе овра 
И больше; Богъ наградитъ васъ за это. 

Этимъ окончились допросы. 


УП. 


Съ первою же послф этой сцены почтою послано было къ 
красноярскому городничему предписане изслфдовать: быль ли 
тамъ на жительств губернский секретарь Бряницюйй, не отлу- 
чился ли онъ оттуда вмЪстЪ съ сестрою, не сдЪлалъ ли какого 
преступленя, и проч. и проч. ОтвЪть былъ таковъ, какого и 
падо было ожидать: городнич отвфчалъ, что никогда въ Крас- 
ноярск$ никакого Бряницкаго ни на службЪ , ни въ отставкЪ не 
было.—ие только въ настоящее время, но даже и за десять лЪтъ, 
и что показане бродяги ложно.... Вызванный въ присутствте па- 
латы, Брянипк!й отказалсл отвфчать и просилъ, какъ милости, 
осудить его, какъ непомнящаге родства. Уже палата готова бы- 
ла исполнить его желаше, такъ какъ оно было согласно съ за- 
кономъ, какъ вдругъ нечаянпый случай разрушиль всЪ предпо- 
ложешя Бряницкаго и уже написанное опредфлеше палаты. 

Начальникъ газетнаго стола въ губернскомъ правлени, ку— 
да, какъ извфстно, стекаются губернскя вЪдомости со вефхъ гу- 
бернй импери, пришедши протизъ обыкновешя какъ-то раво и 
занявшись оть печего дЪфлать чищенемъ ногтей, вдругъ ни съ 
того, ии съ сего, проникся чувствомъ порядка и нашель, что 
газетамь неприлично валяться по столу и что они должны ‘ле- 
жать у мБсга вь шкахф. Вслфдетве этого и такъ какъ ему дЪ- 
лать было больше нечего, онъ принялся распекать помощника 


НЕОБЫКНОВЕННЫЙ СЛУЧАЙ. 239 


своего за такой безпорядокъ. Помощникъ отговаривался тЪмъ, 
что газеты только-что получены въ это утро и не могутъ еще 
быть убраны, потому что не просмотр$ны, ифтъ ли въ нихъ че- 
го, касающагося до ихъ губернии.... Начальникъ газетнаго сто- 
ла, почти по всфмъ губернямъ выбираемый изъ барченковъ или 
мфетныхъ аристократиковъ, по какому-то странному капризу 
вдругъ пожелалъ самъ сдЪлать это.... Нерелистывая разсфянно 
грязные большею частию листы этихъ газетъ, онъ вдругъ въ од- 
ной изъ нихъ напалъ на сл$дующее объявлеше: 

«Метелинское губернское правлеше по представлешю мишгур- 
скаго городническаго правленля и вслЪ дств1е поданнаго отъ гу- 
бернской секретарши Агнфи Никтопол1оновой Бряницкой объяв- 
лешя о внезапномъ исчезнути мужа ея губернскаго секретаря 
Порфирия Евграфова сына Брянипкаго, симъ объявляеть во все- 
общее свЪдЪше, чтобы тф мфста, гдф означенный Бряницкий ока- 
жется, объявили ему, что по просроченной закладной на домъ 
его домъ тотъ назначенъ въ продажу, и торгь имфетъ быть 25 
будущаго октября съ переторжкою черезъ три дня.» 

`Фамилмя Бряницкаго, надЪлавшая столько шуму въ губерн- 
скомъ городЪ,, не могла остаться незамфченной. Хотя и не бы- 
ло никакого основатя думать, чтобы эти два Бряницкихъ были 
тождественны; тЪмъ не мене слово «внезапное исчезнут!е» не 
могли не обратить на себя впиман!я начазьника газетнаго стола. 
Не какъ догадку или сближеше, но скорЪфе какъ новость, до- 
вольио странную, онъ передалъ своимъ товарищамъ вечеркомъ 
за стаканомъ пуншу; эти разнесли завтра по городу и чрезъ ка- 
кой нибуль день въ цфломъ городЪ уже заговорили, что содер- 
жанийся въ острог бродяга Брянинкй бфжалъ отъ жены, огра- 
бивши ее предварительно и надфлавши столько долгояъ, что 
продаютъ съ публичнаго торга домъ его. Конечно, эти слухи 
низводили Бряницкаго съ пьедестала страшиаго нолитическаго 
преступника въ разрядъ обыкновенных плутовъ; но тфмъ не 
менЪфе это не уняло праздные умы болтать, догадываться, пред- 
полагать — ло такой степени, что изъ нижнихъ слоевъ они по- 
пали въ высшие и были высказаны въ салон% ея превосходитель- 
ству и дошли до прокурора. Ирокуроръ, на котораго Фигура 
женщины, взятой съ Бряницкимъ, произвела глубокое впечат- 
лЬше, не могъ остаться равнодушнымъ при этомъ изв 5 сти. Ойъ 
тотчасъ сообщиль свфдЪше объ этомъ прелс®лателю; потребо- 
вали къ себ дфло, сличили имя, написанное въ свидфтельств® 
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священника, съ тфмъ именемъ, которое было теперь напечатано 
въ губернскихъ вфдомостяхъ, и`нашли, что оно одно и тоже. 
СомнЪваться больше было нечего: тождественность этого зага- 
дочнаго лица была опредЪФлена, найдено м$сто его жительства, 
а съ этимъ вмфстф и возможность собрать самыя точныя, свЪ- 
дЪня о его личности и званш. Председатель въ тотъ же, день 
приказаль подать докладъ; журналъ, исходялие были изготов- 
лены въ тоже утро, и не далЪе, какъ на другой день, посланъ 
быль въ мишурское городническое правлеше указъ о. доставле- 
ши самыхъ точныхъ и положительныхъ, свЪдфний, съ описашемъ 
даже примфтъ губернскаго секретаря Порфирия. Евграфова Бря- 
ницкаго. Отвфтъ не заставиль ждать ‚себя. Въ немъ городни- 
й мишурскй, уже памъ извЪстный „ не пожалЪль краснорЪчя 
своего, разсказалъ всЪ подробности «исчезнутя» съ математи- 
ческой точностью и добавилъ, что Бряницюй, сколько извЪстно, 
никакого преступлешя не сдфлалъ, кромЪ развЪ того, что. объ 
немъ ходили слухи, что онъ знается съ нечистой силой. 

Когда такимъ образомъ личность Бряницкаго. была съ до- 
стовфрностью опредЪлена, оставалось его судить только за пр!- 
обрфтене ему не принадлежащаго вида и за покушене перейти 
подъ чужимъ именемъ за границу; женщина же все еще остава- 
лась бродягою непомнящею родства и, слЪдственно, должна 
была быть подвергнута тому наказаню, какое положено въ за- 
конф бродягамъ этого рода. Когда Бряницкаго вызвали въ приз 
сутстые палаты и объявили о томъ, что справками подтвержде- 
на его личность и откуда онъ, онъ видимо упалъ духомъ; замЪт- 
но хотфлъ что-то спросить, но боялся изобличить себя.... На во- 
просъ, не имфетъ ли онъ чего прибавить къ своему оправдан!ю, 
онъ отвфчаль, что ему прибавлять нечего, 

Женщина, съ нимъ взятая, хоть и узнала, что личность и 
зваше Бряницкаго извфстны, продолжала утверждать, что она 
непомнящая родства, и такъ какъ объ ея личности узнать не 
было возможности, то и нужно было приступить къ рфшен!ю. 

Бряницкийй былъ осужденъ на ссылку въ отдаленную губер- 
н!ю, а бывшая съ. нимъ женщина — въ Восточную Сибирь. 

Наступилъ день объявлешя приговора. По обыкновен!ю, ихъ 
вытребовали въ присутств!е палаты, и въ праемной ел они уви- 
дЪлись въ первый разъ посл того, какъ были взяты на грани- 
ц%.... Когда женщина увидала Бряницкаго, она бросилась къ 
нему съ воплемъ и прижалась къ нему такъ, что, кажется, ника- 
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кая сила въ мрЪ не могла бы ее оторвать отъ него.... Видно бы- 
ло, что она хотЪла бы говорить, но слова не сходили съ языка, 
только слезы лились изъ глазъ ея, и глаза эти высказывали яс- 
но всю полноту любви‹ея, 

А онъ—что дфлалъ онъ, такъ горячо любимый ею? ав об- 
нялъ ее судорожно, —прежде, нежели команда усифла напомнить 

ему, что эти изъявлешя радости, что эти разговоры прежде объ- 
явлешя приговора не дозволены, —и слушая, чтб она говорила, 
смотрЪлъ: на нее съ нфмымъ восторгомъ. Дверь присутств!я рас- 
пахнулась настежъ; солдаты перекрестили штыки; предсфда- 
тель подошелъ къ двери,—чтеше приговора началось. 

Бряницюй выслушалъ приговоръ съ покорностью. Онъзналь 
впередъ свою участь, и слёдственно объявлеше о томъ, что его 
ожидаетъ, не могло произвести на него большаго впечатлфн!я. 
Онъ думаль не о томъ — въ Сибирь, или другое мфето сошлють 
его, но о томъ, что будеть съ бЪдной женщиной, когда она 
узнаетъ свою участь. Слезы навернулись у него невольно, не- 
смотря на все усилие скрыть ихъ, когда начали читать приго- 
воръ ей и когда секретарь сказалъ: въ Восточную Сибирь. Это 
ее поразило; она вопросительно взглянула на Бряницкаго, какъ 
будто желая пояснев1я той мысли; которая пришла ей въ го- 
лову; онъ былъ не въ состояши перенести взглядъ этотъ, — онъ 
потупился вевольно: столько скорби и отчаяния было въ душ 
его, что онъ не смфль на нее смотрЪть. 

Когда чтеше кончилось’ и вопросительный взглядъ, ею бро- 
шенный на Бряницкаго, остался безъ отвфта, она пересилила се- 
бя замфтно и обратилась съ вопросомъ къ предсфдателю: 

— ВЪль меня въ Сибирь ссылаютъ, не правда ли? 

‚— Да, въ Восточную Сибирь. ы 

— А его? спросила она опять, указывая на Бряницкаго. 

— А его въ отдаленныя губернш, кромЪ сибирскихъ. 

— Значить —не вмфстЪ? 

— Нфть, не вмъст%. 

— Ла этого нельзя, г. предсЪдатель! Это невозможно, закри- 
чала она такъ, что Бряницк!й вздрогнулъ:—слышите ли, это не- 
возможно; ежели вы только люди, а не звфри! Вы не сдЪлаете, 
вы не можете сдЪлать этого. Никакая сила въ м!рЪ не можеть 
меня разлучить съ нимъ, слышите ли?... кричала она въ безум- 
номъ отчаянуи, ... Убейте, раздавите меня прежде, нежели успфе- 
те’ разлучить‘ насъ.... Что Богъ соединилъ, развЪ люди смЪютЪ 

ы 
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расторгнуть?... Что вы съ вашими законами перед моей в$ч- 
ной, неизмфнной любовью?... Я пойду въ Петербургъ, я’бро- 
шусь къ ногамъ Государя, я скажу ему, что Бряницкй — мой, 
мой на вфки, мой нерасторгаемо — и ничто, слышите ли, ничто 
въ м!рЪ не заставитъ меня съ нимъ разлучиться.... 

Слова ея произносились безъ связи, безъ порядка; глаза гор%- 
ли; это было мужество отчаяшя, готовое вызвать на борьбу мръ 
весь, съ увфренностью побфды. Тщетно хотфлъ уговорить ее Бря- 
ницЕкй; она ничего не слушала, ничего не хот$ла знать; она ло- 
мала руки съ тЬмъ отчаяннымъ воплемъ, какой бываетъ у мате- 
рей, когда отнимаютъ у нихъ дфтей ихъ; она рвала на себЪ во- 
лосы, такъ что предсфдатель потеряль голову и, находя непри- 
личнымь продозжене этой сцены въ присутстви, хотфлъ велфть 
вывести осужденную; но даже солдаты какъ бы уклонялись отъ 
употреблен1я силы и замфтно были рады, когда прокуроръ, за 
которымъ тотчасъ послали, остановилъ ихъ.... Съ этимъ тактомъ 
порядочнаго человЪка, который скорЪе родится съ человфкомъ, 
нежели пробрЪтается въ обществЪ, онъ, вслушиваясь въ эти сло- 
ва, въ эти жалобы, въ эти вопли, понялъ, что между Бряниц- 
кимъ и этой женщиной должна существовать какая-то таин- 
‘ственная связь, —больше, сильнЪе, кр$пче, нежели связь обыкно- 
венная. Онъ понялъ, что такйя слова, какъ напримфръ, «что 
Богъ соединилъ, того люди разлучать не могутъ»,—не могутъ не 
имфть какого нибудь смысла, который теперь непонятенъ.... 
Зная, что присутствие Брявицкаго можетъ. придавать ей силу, 
которую у ней надо отнять для того, чтобъ узнать правду итфмъ 
можетъ быть спасти ее, прокуроръ раепорядился удалешемъ 
Бряницкаго, а самъ, войдя въ тему ея безсвязной,. отрывистой 
рЪчи, началъ понемногу®выпытывать изъ нея то, что ему было 
нужно. При томъ состояши, въ какомъ она находилась, это бы- 
ло не трудно. Не высказывая этого прямо и положительно, вслЪд- 
ствте остатка сознаная той роди, которую она на себ нял: 
бфдная женщина довольно а а что НИ 
ницкаго. 

Это было лучемъ свфта для прокурора. Видя, что отъ нея 
самой пичего узнать нельзя прежде, нежели Бряницьк ие разр$- 
шитъ ей это сознаше, онъ велфлъ привести Бряницкаго въ от- 
дФльную комнату, бывшую при канцелярш, и сказалъ ему: 

— Г. Бряницкйй | Вы поступаете непростительно. Мало того, 
что вы хотЪли погубить себя и подвергнулься ссылк% подъ име- 
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немъ пепомнящаго родства, — вы хотите погубить еще бфдную 
женщину.... За что? Развф за то, что она любитъ васъ такъ 
много.... 

Брявицей молчалъ и смотрЪфлъ въ землю. 

‚ — Я говорю вамъ, что нехорошо и стыдно быть причиною 
несчастия кого бы то ни было, тфмъ болЪе человфка, насъ такъ 
искренно и такъ благородно любящаго, любящаго до самаго вы- 
сокаго самоотвержения.... Не понимаю вашихъ цфлей, но думаю, 
что он не должны быть благородны, ежели вы жену свою, ва- 
шу жену захот$ли подвергнуть ужасамъ ссылки, лишенй и 
позору. 

Бряницкй вздрогнуль при слов «жена»; глаза его вепых- 
нули зловфщимъ огнемъ и онъ невольно, безсознательно вскрик- 
нулъ: 

‚— Несчастная! Что она сд$лала!... 

Восклицаше это удивило прокурора. 

— Что сдфлала? Да развф есть какое нибудь преступлеше 
въ томъ, чтобъ сознаться, что она принадлежитъ вамъ передъ 
липомъ Бога и пЪлаго мтра?... Разв$ она должна страдать за ва- 
ши безумныя намфреня, которыя миф остаются до сихъ поръ 
непонятными.... Вы мужчина, г. Бряницк!й, и должны знать, 
какимъ фФизическимъ и нравственнымъ страданямъ обрекаете 
вы ее. въ пути, какимъ страшнымъ лишенямъ подвергаете на 
мфстЪ ссылки. Нвужели вы не обсудили этого. Стыдитесь! Спф- 
шите поправить вину вашу перелъ нею; спфшите разрЪ шить ей 
открыть свое настоящее. имя, возстановить то, что еще не поте- 
ряно; она, какъ это по дЪлу видно, не сдФлала никакого пре- 
ступленя, сл дственно и, наказан!ю никакому не подвергается, и 
если захочетъ слфдовать за вами туда, куда вы назначены, ни- 
кто въ этомь не можетъ ей воспрепятствовать. До тфхъ поръ, 
пока вы ей этого не разрфшите, она будетъ стоять на томъ, что 
она — непомнящая родства. 

Бряницюй молчаль; но по высоко вздымающейся груди, по 
безпрестанно измфняющемуся лицу, видно было, что въ немъ 
| происходила страшная борьба, что слова прокурора разбудили 
то, что, можетъ быть, давно терзало его и заставляло его силь- 
но страдать. Сознаше всего того, что говорилъ прокуроръ, дол- 
го и медленно пробивалось наружу, но наконецъ чувство прав- 
ды превозмогло,,, лицо замерло, съ судорожнымь движешемъ, 
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изобличающимъ, ‘какихъ тяжкихъ усий это’ ему стоило; онъ 
могъ сказать только: ноя 

— Пойдемте... зем 

Когда они вошли въ присутстве, бфдная женщина лежала 
безъ памяти. Тщетно брызгали ей въ лицо, тщетно употребляли 
всЪ средства, обыкновенно принимаемыя въ этомъ случа. Она 
лежала блЪдная, безъ движеня до тфхъ поръ, пока Бряницюй 
подошелъ. Лишь только онъ взялъ ее за руку, лишь только, на- 
гнувшись къ ней, шепнулъ скорЪе, нежели выговорилъ ‘ея имя, и 
до слуха ея коснулся любимый голосъ, она какъ будто отъ элек- 
трическаго прикосновения, вздрогнула, открыла глаза, обвилаего 
руками и начала шептать ему несвязныя; полныя. неизъяснимаго 
счастия, слова. 
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— Антонина! сказалъ онъ ей наконецъ: — видно о Богу. угод- 
но, чтобъ то, что мы такъ тщательно скрывали, открылось. Сми- 
римся передъ его святымъ промысломъ. Этимъ господамъ из- 
вфстно, что ты жена мнф: они добры и человфколюбивы; они 
это доказали намъ нынче, обращаясь съ нами — не какъ съ 
ссыльными, но какъ съ несчастными; разрфшаю теб. разсказать 
имъ все. ... 

Онъ прибавилъ: 


— Будьте столько добры, господа, позвольте мнЪ уйти. Же- 
на моя разскажетъ вамъ все; мнф тяжело было. бы слышать .раз- 
сказъ этотъ. 


БЪфдная женщина, озадаченная этой внезапной р шимостью 
мужа, не знала, что ей дфлать. Она смотрфла на него’ во 
всЪ глаза, не зная, вЪрить ли ей въ то, что она слышала, пере- 
водя глазами съ него на присутствующихъ, на всю обстановку 
этой драмы, совершавшейся въ присутстви судебнаго мфста, 
при толоф солдатъ съ примкнутыми штыками, при толкахъ чи- 
новниковъ, глядфвшихъ на эти два лица. Казалось, она не хоро- 
шо понимала, почему вдругъ перем$нилось такъ скоро все.... ‘и 
она изъ непомнящей родства превратилась въ жену того, кого 
такъ пламенно любила. Надобно было новое напоминане Бря- 
ницкаго, ифсколько ласковыхъ словъ его для того, чтобъ она 
окончательно пришла въ себя и могла наконецъь говорить. Но 


такъ какъ ей трудно было начать, то прокуроръ вывелъ ее изъ 
этого затруднешя. 


— Такъ вы сознаётесь, что вы супруга Бряницкаго?. .. 
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— Да, сознаюсь, отвфчала она: — если онъ этого хочетъ. 
Надо думать, что есть какая нибудь важная причина, если онъ 
открылъ вамъ, что онъ мужъ мой.... Я лучше бы умерла десять 


разъ, нежели бы сказала вамъ это.... 

— Да вЪдь вы не сдЪлали никакого преступлевя, сказалъ 
прокуроръ. — Зачфмъ же было вамъ скрывать ваше имя? Если 
вы взяты безъ вида, такъ это еще не такое важное преступлене: 
оно можетъ быть оправдано тысячами разныхъ причинъ. Къ то- 
му же вы были съ мужемъ, и это отчасти оправдываетъ васъ.... 
Если онъ назначенъ теперь въ отдаленную губершю, то вы мо- 
жете слфдовать за нимъ; вамъ въ этомъ никто не воспрепят- 
ствуетъ. 

БЪдная женщина не ожидала этого... Она бросилась къ про- 
курору, схватила его за руку и съ худо сдерживаемою радостью, 
повторяла: 

— Право! Такъ я могу быть съ нимъ.... Такъ насъ не разлу- 
чатъ теперь?... Что жь такое случилось, скажите мнЪ, что те- 
перь это стало возможно, тогда какъ полчаса назадъ онъ дол- 
женъ былъ идти въ отдаленную губерн!ю, а я въ Сибирь?... 
разв измфнилось что нибудь ?... развЪ получено свёдфше, что 
его жена на это согласна? Говорите, говорите ради Бога. 

Прокуроръ и предсЪдатель переглянулись, услыша эти сло- 
ва: они думали, что бфдная женщина сошла съ ума. Но такъ 
какъ оставить этотъ вопрось безъ поясненй было невозможно, 
то прокуроръ спросилъ ее неожиданно: 

— Его жена? Какая жена? Да развЪ вы не жена ему? ВЪдь 
вы сейчасъ говорили, что вы его жена.... 


Эти слова сбросили бфдную женщину съ неба на землю. 
Тутъ только поняла она, что значило мужу рЪшиться позволить 
ей разсказать все... тутъ только она увидфла, что роковал ми- 
нута признанйя наступила. Она снова растерялась, хотфла было 
отказаться отъ своихъ словъ, увфрять, что этого ифтъ, что это 
сорвалось у ней случайно, что па это не надо обращать внима- 
нуя; но слово было сказано и воротить его нельзя. Тутъ только 
слова объявлен!я, напечатаннаго въ губерискихъ вфдомостяхъ, 
пришли предсфдателю на память, —слова, на которыя онъ преж- 
де нё обратилъь никакого внимашя и которыя теперь стапови- 
лись ясны. Онъ тотчасъ послалъ за нумеромъ газетъ, въ кото- 
ромъ это объявлене было напечатано. 
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Когда омь былъ принесенъ и показанъ Бряницкой, она уви- 
дЪла, что запираться больше нечего, что ей ничего не остается, 
какъ разсказать все со всевозможной откровенностью и просить 
этихъ господъ, какъ кажется, принимающихь участие въ судьбЪ 
ихъ, попробовать, если не спасти, то по крайней мфрЪ облегчить 
ихъ участь, или хоть посовЪтовать, что имъ дЪлать. 

— Не вините его строго, ради Бога не вините; виновата во 
всемъ я одна,-— такъ пачала она свой разсказъ:—онъЪ честенъ и 
благороденъ; опъ любилъ меня такъ, какъ немноге любятъ,: и 
онъ послушался меня и погубилъ себя. Вся вина его въ любви 
ко мнЪ, въ томъ, что онъ _хотфлъ видЪть меня счастливой, что 
онъ послушался женщины и взялъ себЪ грЪхъ на дущу. ре | 

Прокуроръ зам$тилъь ей, что для ея же собственной пользы 
она должна разсказать имъ все подробно съ самаго начала и 
что только тогда можно будетъ праискать средства помочь иМЪ, 
А для того, чтобъ этотъ разсказъ не могъ быть прерванъ, ее 
ввели въ присутств!е и затворили двери, такъ что кромЪ това- 
рища предсфдателя и одного изъ засфдателей, постороннихъ ни- 
кого не было. : 

Она сказала : 

— Я виновата, виповата кругомъ, и одна бы должна нести 
на себЪ всю тягость нашего несчастия. Я одна причиной, я во- 
влекла бЪднаго моего мужа въ преступлеше; суетность моя по- 
губила его, меня и еще другую женщину, которая, не зная ни- 
чего, считая его вдовцемъ, сдЪлалась его женою. Мн было 17 
лЪтъ, когда я за него вышла. Я любила его такъ, что, кажется, 
всю душу отдала бы за него, и хотя отенъ мой и представлялъ 
мнЪ, что у него нфтъ никакого состояния и что намъ будетъ жить 


трудно, — я не послушалась и вышла за него. Онъ тоже лю- 
билъ меня, любилъ сильно, — это онъ доказалъ тфмъ, что за 


менл теперь долженъ погибнуть. Жили мы бЪдно, потому что у 
него кромБ жалованья, самаго вичтожнаго, ничего не было; 
за мной приданаго тоже не было ничего, а кой-какя деньжонки, 
которыя собралъ миф мой отецъ, ушли вс на сватьбу. Конечно, 
первое время мы пе чувствовали лишен; родивнийся ребенокъ 
прибавилъь и заботы и расходовъ.... Слава Богу, что онъ 
умеръ... Все, что было лишняго, было продано; и года черезъ 
полтора мы стали уже чувствоваль нужду; а впослЪ детви не 
втало и необходимаго. „Долго думали мы, какъ помочь своему 
положению. Много было предположений, даже надеждъ, — всъ 


. 
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онЪ лопнули, такъ что впереди насъ ожидала нищета. Къ до- 
вершеню несчастия, маленький капиталецъ, который, польстясь 
на болыше проценты, мой мужъ отдалъ въ оборотъ купцу, про- 
палъ у насъ вмфстЪ съ банкротствомъ этого куппа; положеше 
наше сдфлалось невыносимымъ. Не привыкшая къ большимъ ли- 
шенямъ, я стала жаловаться и плакать, дошла даже до того, 
что начала упрекать мужа. Грустно и тяжело мн сознать- 
ся въ этомъ. Но это было такъ.... Я упрекала его, зачфмъ онъ 
на мыЪ женился, не имфя ничего, какъ будто бы сама была пра- 
ва, не думал объ этомъ прежде, даже не послушавъ отца. Я ви- 
дфла, что мужъ мой страдаль; я слышала по ночамъ рыдания 
его, я замфчала желаше скрыть страдания свои... и страдала еще 
больше. Эта взаимная скрытность поселила нфкоторую холод- 
ность отношенй, отъ которой такъ далеко было сердце.... Я его 
любила такъ же сильно; но недостатки, но невозможность жить 
такъ же покойно, какъ жила у отна и какъ жила первое время 
посл нашей сватьбы у себя дома, невозможность имфть таке же 
наряды, какъ прежде, меня мучили.... Такъ прошло нЪсколько 
мЪсяцевъ.... Нравъ мой перемфнился; я сдфлалась капризна, 
прихотлива, взыскательна; я мучила бЪднаго мужа, который вни- 
димо таяль и умеръ бы конечно, если бы мнЪ не пришла въ голо- 
ву мысль, которая на время спасла насъ, но слЪлалась причиною 
нашей теперешней гибели.... Тщетно старалась я отогнать отъ 
себя эту мысль; тщетно хотфла заставить умолкнуть это науще- 
ве дьявола; мысль эта не давала мнЪ покоя; она мучила меня и 
днемъ и ночью. 

«Какъ ни старалась я скрыть тревогу, мужъ мой замфтилъ, 
что я не въ себЪ. Онъ пожелаль узнать причинцу.... Долго я про- 
тивилась, долго молчала; наконецъ, когда онъ, любяний, нЪж- 
ный, именемъ любви нашей потребовалъ отъ меня открыть ему 
тайну, которая сдфлалась мукою моей жизни,—я ему высказала_ 
все. 

«Надо было видЪть отчаяше, когда я сообщила ему мои на- 
дежды. Въ первый разъ въ жизни онъ оттолкнулъ меня, вышелъь 
изъ себя и запретилъ напоминать хоть однимъ словомъ объ этомъ 
несчастномъ предположении. 

«Запрещене его, его гнфвъ даже, пе заставили меня отка- 
заться, однако, оть пагубной мысли. Она сильнЪе, нежели 
когда нибудь, стата меня преслфдозать.... ВслЪдств!е безпре- 
станной борьбы съ самой собою, я сдВлалась больна; ц когда 
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однажды бфдный мужъ мой, поддерживая мою голову, согрЪвая 
мои холодныя руки; захотфлъ узнать причину моихъ страданйй, 
я повторила ему то, что уже говорила одинъ разъ.... Помию, 
что онъ вздрогнулъ, когда я выговорила. | 

«Я не буду передавать всЪхь убъждешй, ласкъ, слезъ, тифва, 
которые ‘я употребила для того, чтобъ заставить его согла- 
ситься.... { а 

«Столько надеждъ на счастье было у меня впереди! Я цаловала 
у него руки, прыгала отъ радости какъ дитя, когда онъ согла- 
сился.... Онъ, видно, предчувствовалъ, что его ожидаетъ.... 
онъ сдФлался угрюмъ ип мраченъ; но, давши мн обфщаше, не на- 
рушилъ его. Мы начали приготовлять все къ тому, чтобъ при- 
вести наше намфреше въ исполнеше. НИЧ. 

«У одного. изъ сосфднихъ помфщиковъ прискали мы дворо= 
вую дЪвушку, недурную собою, но больную и чахоточную, ко- 
торая какъ нельзя лучше способствовала къ осуществлен!ю на- 
шего плана. За хорошую плату наняли мы ее у господъ къ себф 
въ услужеше; ласками, подарками, снисхожденемъ всякаго 'ро- 
да старались привлечь ее къ себЪ и наконецъ, когда бЪдная дф- 
вушка привязалась къ намъ, какъ къ самымъ близкимъ, мы уго- 
ворили ее подъ именемъ жены сопровождать мужа въ одно изъ 
путешествй, которое онъ долженъ сдфлать, завезя меня къ род- 
нымъ. Бфдная дфвушка, не подозрфвая никакого коварства съ 
нашей стороны, охотно согласилась. Мы пофхали. 

«Предположеше наше было отъфхать какъ можно ‘далЪфе отъ 
родной губерш!и для того, чтобъ уничтожить всяке слфды на- 
шихъ замысловъ. Мы все Фхали впередъ, не находя удобнаго 
мЪста, и только въ сосфдетвенной съ здфшней губернии нашли 
возможнымъ, чтобы я осталась какъ будто у родныхъ, а онъ съ 
Анной могъ бы Ъхать далфе, называя ее своею женою. 

«Разстроенное здоровье дфвушки ‚ еще болфе разстроенное 
продолжительными перефздами въ холодную и сырую осень, 
становилось все хуже и хуже. Все способствовало нашимъ намф- 
рен1ямъ.... Въ здЪшней губернии на одномъ изъ постолялыхъ дво- 
ровъ она умерла. Мой мужъь взялъ свидЪтельство о вдовствф сво- 
емъ. Этого намъ только было и нужно. Ц$ль наша была достиг 
нута ! 

«Тогда мы начали думать о нашемъ возвращен!и на родину... 
Онъ явился туда вдовцемъ, а я поселилась въ отдаленномъ пред- 
мфепи, гдЪ онъ навфщалъ меня каждый день, и #, лучше 
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сказать, проводилъ со мною цфлые дни. Ни одинъ челов%къ не 
зналъ о моемъ существовании; меня считали простой мфщанкой, 
любовницей моего мужа. Такъ прожили мы до тфхъ поръ, пока 
онъ иашель себф богатую невфету, состояве которой давало 
намъ возможность жить безбфдно. Благодаря его наружности, 
дфло уладилось скоро; оставалось только придумать, какъ 
устроить нашу жизнь такъ, чтобъ я, незнаемая людьми, мог- 
ла жить съ нимъ подъ одною кровлею. Долго думавши объ 
этомъ, мы наконецъ остановились на одной мысли, которая ро- 
мантизмомъ своимъ нравилась мнф больше другихъ. Мужъь 
сильно ‘меня отговаривалъ; онъ находилъ болфе безопасвымъ 
продолжать жить такимъ образомъ, какъ жили до сихъ поръ, 
въ предмЪсти; но я настояла, —мнф хотфлось жить какъ можно 
ближе къ нему и видФть его не въ извЪстные только часы въ про- 
долженше дня, но цфлые дни. Опъ купилъ. домъ почти за горо- 
домъ, построилъ тамъ павильонъ, гдф л поселилась и гд® онъ 
подъ. предлогомъ  занятй  проводилъ ‘со мною цфлые дни. Мы 
жили счастливо и покойно. Нечаянный. случай разстроилъ наше 
счаст!е и заставилъ насъ думать о перемфн$. 


`«Такъ какъ въ продолжен!е дня мнф нельзя было выходить, 
то я гуляла рано утромъ, прежде нежели мужъ приходилъ 
ко миф Въ одну ‘изъ такихъ прогулокъ я нечаянно встр$тилась 
съ его сестрою, которая встала какъ-то рано. РазумЪется, 
полвлеше мертвеца взбударажило не только весь домъ, даже 
весь городъ. Стали говорить о Бряницкомъ разныя нелфпости. 
Мы видфли, что намъ оставаться нельзя и что надо искать дру- 
гаго мфста. Мы рфшились отправиться за границу и поселиться 
въ какомъ нибудь уголкЪ, гдЪ бы жизнь была дешева и мы мог- 
ли пользоваться ею вполнЪ. 


«Случай, наткнув пий насъ на контрабандистовъ, далъ намъ 
мысль употребить ихъ орулемъ для получешя паспортовъ. 
Прежде мы располагали пробраться за границу безъ паспорта, 
надфясь, что съ деньгами мы уладимъ это, тфмъ болфе, что намъ 
разсказывали, что есть таюя страны, гдЪ паспортовъ не спра- 
шиваютьъ вовсе.... 


«Остальное вы знаете. Вы видите, что виновата во всемъ я од- 
на, что Бряницк!й виноватъ только въ томъ, что любилъ меня 
слишкомъ много. Спасите его, ради Всемогущаго Бога!... Онъ 
добръ, онъ честенъ, онъ благородент.... Неужели онъ долженъ 
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ногибнуть за то только, что любиль меня такъ сильно?... Не- 
ужели ваши законы не извиняютъ этого ?» 

Какъ ни велико было обаяше этой женщины, предсЪфдатель, 
какъ челов5къ болЪфе старый, скорфе пришелъ въ себя. _ 

— Нфть, не извиняютъ, сказалъ онъ.—РазвЪ честная мысль 
руководила васъ въ вашемъ противозаконномъ поступк$? РазвЪ 
не четыре преступленя совершилъ мужъ вашь въ одно и то же 
время? Двоеженство, воровство, грабежъ и попытку перейти за 
границу... ГдЪ оправдаше ему?... Корысть—вотъ основа всфхъ 
его преступлений |... Оправдывать его любовью къ женщин$ не- 
льзя; это хорошо въ романахъ, но не на дфл$; любя одну жен- 
щину, онъ губилъ другую; это непростительно и низко. Мало 
того, что онъ губилъ ее—онъ ее ограбилъ. По моему, нфтъ ему 
прощения.... о ‹й 

Бряницкая обратилась къ прокурору. Онъ смотрфлъ въ зем- 
лю и ничего не говорилъ, да и чтб было ему сказать?... Оправ- 
‘лан1я Бряницкому не было... Это было не увлечеше, не страсть, 
не минутный порывъ, но систематическое, обдуманное, со всЪхъ 
сторонъ предусмотр$нное преступлеше, потворство’ которому 


было бы другимъ преступлешемъ, можетъ быть, еще болфе тяж- 
кимЪ.... 


И. СЕЛИВАНОВ`Ъ. 


ВЗГЛЯД 
ВА РУССКОЕ СУДОУСТРОЙСТВО  СУДОНРОИЗВОДСТВО. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 
ОКОичАНЕ (^). 


Мы одно любимъ, одного желаемъ: лю- 
бимъ отечество; желаемъ ему благоден- 
ств1я еще болЪе, нежели славы.... 

Карамзин5. 


ГЛАВА ХУ. 


ДЪЛОПРОИЗВОДСТВО ВО ВТОРЫХЪ СТЕПЕНЯХЪ СУДА ПО ДВЛАМЪ 
УГОЛОВНЫМЪ. 


А. Ревиззонный и апеллящонный ход узоловныхе дтьль. 


«Производство уголовныхъ дЪлъ состоитъ: 1) въ слфдетви или 
изыскани всЪхъ обстоятельствъ дфла или происшеств!я, составляю- 
щаго преступлене, и въ собран доказательствь къ открыто и 
обличеню виновнаго; 9) въ судЪ, который состоитъ въ повЪркЪ 
- саЪдетвая, въ суждеши, по силЪ доказательствъ и уликъ, о винЪ или 
невинности подсудимаго и въ постановления Мини по закону; 
3) въ исполненм приговора. 


(*) См. «Современникъ» 1889 г., №№ Т, Ш, ГУ" и УП. 
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« Производство слЪдетшя и всЪ относяшйяся къ нему м5ры при- 
надлежатъ полищи; но когда слЪдств1е оканчивается, то дЪйствия 
полищи пресЪкаются , и дЪло поступаетъ въ судъ» (°). 

Въ первой стать$ моей, разбирая эти основашя, я показалъ 
пользу отнят1я отъ полицй производства Формальныхъ слЪлствй 
и передачи ихъ судебнымъ мЪстамъ. ЗдЪсь же разсмотримъ во- 
просъ © томъ: какую роль играютъ въ уголовныхъ дЪлахъ 1-я и 
2-я судебныя инстанщи. 

«По получен1и слЪфдств!я (^), судъ 1-й степени немедленно раз- 
сматриваетъ: правильно ли оно учинено, не упущень ли как! я либо 
обстоятельства, прямо или не прямо соединенныя съ существомъ 
дЪла, и въ случаЪ неполнаго или неяснаго слфдствя дополняетъ 
его окончательно справками и свЪдЪниями, как{я могутъ быть нужны. 
Въ потребныхъ случаяхъ судъ дЪлаеть подсудимому вторичные 
допросы; всЪ свъдьшя, предполагающая мъстное. ‘какое. ‘либо ро- 
зысканге, въ дополневше слЪдетвйя , требуются отъ мЪстной полиции; 
все же касающееся до письменнаго производства, какъ-то: учиневе 
справокъ о звани, службЪ, заслугахъ, порокахъ и штрафФахъ под- 
судимыхъ, равном рно—выписки изъ приличныхъ законовъ, при- 
ведене въ ясность сомнительнаго какого либо обстоятельства въ 
документЪ, писанномъ на иностранномъ языкЪ, производится са- 
мимъ судомъ и посредствомъ сношенй, въ чемъ нужно, съ другими 
присутственными мЪстами; при чемъ судъ обязанъ пещись, чтобы 
эти свЪдЪ1я имфли надлежащую: полноту и точность. 

«Призоворы составляются‘въ 4=й степени суда по тЪмъ уголов- 
нымъ дЪламъ, по которымъ подсудимые не присуждаются къ лише- 
ню жизни, добраго имени или къ торговой казни; по тфмъ же 
д%`амъ, по которымъ они присуждаются къ такимъ наказан!ямъ, 
1-я степени составляютъ только мнъше» (*^*). 


—= 


(*) Т. ХУ, изд. 1842 г., ст. 882 — 884. — < 

(^*) Тамъ же, ст. 1449 — 1181, 4457. 

(***) Т. ХУ, изд. 4842 г., ст. 1948. 

Въ нашемъ законодательствЪ, гражданскомъ и уголовномъ, слфдовало бы 
установить термины, во избЪжаше повторен й и разъяснен!й, увеличивающихъ 
только, объемъ сводовъ; 

1) Слово: «иск5 и тяжба» припимаются У насъ сшавно, хотя ст. 557 и 
559, т. Х, опредфаяетъ, что подъ первымъ подразумЪвается процессъ по неис- 
полнен!ю договоровъ, обязательствъ, ‘по обидамъ, ущербамь и убыткамъ, а 
подъ вторымъ — процессъ объ отыскани своего имущества изъ чужаго владЪ- 
шя; но примчане къ. ст: 2174, т. Х, говоритъ: хотя тотъь и Аругой родъ’ спо- 
ровъ въ судахъ именуется тяжбами и исками и не всегда въ назвашяхъ ихъ 
даже въ законахъ, съ точностью различаются; но по Уложен!ю ицутся В 
вы иски всегда на комъ либо; а объ имуществЪ производится тяжба. 
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Перваго рода’ дЪфла суть апеллящонныя, вторыя — ‘ревизтон- 
ныя ; эти два порядка объясняются въ законф слфдующимъ обра- 
зомъ: | | 
„«Какъ всЪ уголовныя дфла по важнымъ преступлен!ямъ посту- 
паютъ установленнымъ порядкомъ на ревиз1ю, часто въ палаты 
уголовнаго суда, частно восходятъ въ правительствующий сенатъ; и 
какъ посредствомъ этой ревизш законъ и безъ просьбы подсуди- 
мыхъ самъ собою доставляеть всъ нужные способы къ ихъ защитЪ 
и оправдан!ю: то жалобы на окончательныя рЪшеня уголовныхъ 
палатъ въ правительствуюцщий сенатъ по важнымъ преступлешямъ 
не допускаются». 

Но способы, представленные закономъ для’ защиты ' подсуди- 
мыхъ, какъ-то: Формальное слЪдств!е, производимое полишею, до- 
полняемое часто по произволу уфздными судами и магистратами, 
просмотры стряпчими и прокурорами журналовъ, съ ихъ протеста- 
ми, ревизйя дЪлъ въ уголовныхъ палатахъ и разсмотрЪве губерна- 
торами — не составляютъ, мнЪ кажется, достаточной гарант для 
нодсудимаго. ВсЪ эти лица могутъ быть пристрастньы, когда подсу- 
димый пользуется большимъ значешемъ или богатствомъ. Вфдь па- 
латамъ предоставлена власть, съ малымъ ограничешемъ, оконча- 
тельно , безапелляцонно, рЪшать дЪла всЪхъ сословй, кромЪ дво= 


9) Слова: «опредюленае и рюшете» принимаются у насъ въ одномъ и томъ 
же смыслЪ; раздроблевя ихъ прибавляются въ словЪ частное или справочное и 
рюшительное; послЪднее въ уголовныхъ дЪфлахъ называется еще приговором5. 
Во +ранцузскомъ законедательствЪ называются опредЪлене—Гатт&, рьшеше — 
]идетептв; но оба эти поняття употребляются ‘см$шанно, какъ и въ нашихъ за- 
конахъ. МнЪ кажется, что лучше бы было подъ опредълешемъ подразумЪ вать — 
тЪ постановлев!я суда, которыя относятся къ дфлопроизводству; а подъ рЪ5ше- 
шемъ — разсмотрфв!е сущности дЪла. 

3) Слова: сотвютчикь, состоящий под5 слюдствемь, и подсудимый», долж- 
`ны быть въ точности опредЪлены; у насъ нфтъ также термина, который бы 
опредфлялъ то, что, по +ранцузскому уголовному праву, называется {а рагие 
с4оЦе. Отвфтчикъ гражданскЙ по-хранцузски называется @ё[епзеит; лицо, со- 
стоящее подъ слЪдстыемъ и подъ судомъ исправительной полищм, называет- 
ся — 1е ртёоепи, а состояпИИ подъ уголовнымъ судомъ — Гассибе. 

5) У насъ требуютъ еще точнаго разъясценя слова: «протокол», акть, 9о- 
кументь и крипость.» 

6) Должно быть въ точности опредЪлено значене словъ «д0г0вор5 и облза- 
тельство»; они употребляются въ вашихъ законахъ, какъ предметы не одно- 
значуиге. 

| 7) Какая также разница между ущербом5 и убытком»? 
Точная терминозог!я въ законодательств необходима по двумъ причинамъ: 


1) слова не требуютъ тогда разъяснешй и толкований; 2) отъ избЪжаня разъяс- 


нен!й сокращается Сводъ Законовъ. 
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рянъи чиновниковъ (“)! Но мнЪ кажется, что основаше, руково- 
водившее законодательство при установлеши этихъ правилъ, не 
слишкомъ твердо. Хотя по приведеши приговора въ исполнеше (**) 
и разр шается людямъ, поллежащимъ тфлесному наказаню и полу- 
чившимъ это наказане, жаловаться въ сенатъ, который, найдя сен- 
тенцлю неправильною, штрахуетъ судей, положившихт это наказа- 
не, по 60 р. сер. за каждый ударъ, въ пользу подсудимаго ; но 
каждый готовъ — не получать этихъ 60 р. сер. и оставить ударьх за 
1Ъми, которые ихъ щедро сыпали. Ревиз1онный порядокъ не мо- 
жетъ служить здЪсь единственнымъ основанемъ, потому что тЪ же 
Формы, только кромЪ заключения губернатора, существуютъ и по 
тЪмъ дЪфламъ уголовнымъ, по которымтъ подсудимые подвергаются 
слабЪйшимь наказанямъ, какъ-то: денежнымъ штраФамъ, содержа- 
нию на хлЪбЪ и водЪ, содержашю въ тюрьмЪ, или смирительномъ 
и рабочемъ домЪ, и тЪлесному наказанию чрезъ полицейских служи- 
телей; — а между тЪмъ законъ допустилъ переносить ихъ по апел- 
ляцли, въ мъеячный срокъ, не только изъ первой степени суда во 
вторую, но даже въ правительствуюций сенатъ и Государю Импе- 
ратору, безъ ограниченя сословя, суммы штрафа или взыска- 
н1я!... (^^). Почему же преступнику не имЪфть права переносить дфло 
въ сенать и прибЪгать къ милосердому усмотрЪню Государя Им- 
ператора ? Законодательство, въ самыхъ либеральныхъ странахъ, 
какъ напримЪръ въ Англ, не запрещаетъ никому прибЪгать къ вы- 
сокому праву монарха миловать преступника. СкорЪе, мнЪ кажется, 
граждаеския дЪфла могли бы получать окончане въ разныхъ судеб- 
пыхъ изстанщяхъ; скорЪе тЪ дЪла уголовныя, за которыя поло- 
жены мфры исправительныя, могли бы быть окончательно рЪшены 
въ палатахъ безъ права ихъ переноса, ч5мъ дЪфла за которыя слЪ- 
дуютъ тяжк1я наказаня. Предоставленемъ уголовнымъ палатамъ 
окончательно рЪшать серьёзныя уголовныя дЪла законъ вЪфроятно 
не имЪлъ уъ виду, чтобы облегчить дЪлопроизводство правитель- 
ствующаго сената; если бы это было основашемъ закона, то скорЪе, 
мнЪ кажется, гражданская дЪъла могли бы не восхолить въ сенатъ, 
потому что въ нихъ идегь рЪчь объ имуществЪ, а въ уголовных 
© чести, свобод и самой жизни; да и облегчен!я для сената, мнЪ 
кажется, немного въ этомъ порядкЪ: прослЪдите какая угодно стати- 


х . - 
(*) Ограничене заключается въ слъдующемъ: 


когда крфпостные люди уча- 
ствуютъ въ преступлеши съ своими пом щиками; 


когда преступлене совер-: 
шено иновЪрцемъ, принявшимъ христЁанство; когда по одному и В» же дЪлу 
осуждаются болфе 9 человькъ (Т. ХТ; ст. 4998). 


(*)Т. ХУ, ст: 1338 и 1344); 
(***) Т. ХУ, ст, 1319, 4390, 1329, 4393. 
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стическтя свфдфня и вы убЪлитесь, что тяжких престуллешя менфе 
совершается, нежели таких дЪль, за которыя слБдують исправи- 
тельныя наказавя. Не думаю, чтобы: закон имъль въ виду раздаче 
сословй, съ предоставлешемъ уголовнымъ цалатамъ права окон- 
чательно рЪшать дБла всЪхъ сословй, кромф дворянъ и чиновни-. 
ковъ; потому что при гражданскихъ дЪлахъ , т. е. менЪе важныхъ, 
этого различтя не существуетъ.... ЗатЪмъ я задаю себЪ вопросъ: ка- 
кую же роль играютъ уфздные суды въ тЪхъ дЪлахъ, которыя идутъ 
на ревизю и окончательное рьшеше палаты? УъЪздный судъ попол- 
няетъ слЪдственное дЪло полиция и часто, употребивъ на справки 
цлые годы, оканчиваетъ тЪмъ, что палаты: находять все его дЪло- 
производство или излишнимъ, или неправильнымъ, и давъ ясное 
направлеше дЪлу, ршаютъ его. А между тЪмъ сколько лЬть пре- 
ступникъ содержался въ тюрьмЪ, пересьзлался съ мфста на мъсто, 
сколько бумагь исписано было, сколько золотаго, драгоцннаго 
времени присутственными мЪ$стами потрачено! Точно такую же роль 
и уфздные суды и палаты: играютъ въ тЪхъ дЪлахъ, которыя идутъ 
на ревизию въ сенатъ. Но если уголовная палата можетъ перерабо- 
тать все дЪлопроизводство 1-й степени; если ршев!е этой послЪд- 
ней не имЪетъ окончательнаго значеня, то уголовный процессъ 
могъ бы, кажется ‚ не подвергаться ея производству. Вы скажете 
мн на это, что 1-я степень, какъ судъ мЪфстный, можетъ разсаЪ- 
довать преступлене со всею сго обстановкой. въ самомъ его источ- 
никЪ, и не подвергаетъ преступника переводамъ съ мЪста на мЪсто; 
поэтому авторитеть 1-Й степени суда требуется въ каждомъ дЪлЪ. 
Съ этими доводами я вполнЪ согласенъ; но д$ло въ томъ, что 
Уъфздному суду предоставлено не производство самого слЪдетвия, 
а только дополнеше его, и то посредствомъ полищши; справки же, 
которыми разрЪшается суду дополнять дЪло, относятся не къ сущ- 
ности разслБдуемаго собьийя, а къ частностямъь его. Правда, 
суду разрЪшается также отъ подсудимыхтъ принимать и требовать 
дополнительные отзывы, но по большей части это не разъясняетъ 
дъла, а служитъ къ увеличению массы переписки. При гласномъ 
и словесномъь судопроизводствЪ и при возложении обязанности про- 
изводить хормальныя слфдств!я на суды, мЪстные суды имфли бы 
большое значене: они лицомъ къ лицу были бы предъ преступ- 
лешемъ и преступникомъ, который можеть быть имъ даже лично 
извфстенъ и о жизни котораго они могутъ узнать изъ самых вЪр- 
ныхъ источниковъ; поэтому имъ достуннЪе было бы оцфнить и 
взвъсить данное противозаконное дЪяне и соразмБрить съ этимъ 
самое наказане. Уголовная же палата, какъ иосредническая ин- 
станция между 1-ю и 3-ю степенью ‚, виля одну мертвую букву въ 
Т. ХХУЕ. Отд. 1. ый 
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дЪлЪ, не представила бы и въ такомъ случаЪ значительной пользы: 
она можетъ своими кабинетными и канцелярскими взглядами и на- 
правленями затемнить дЪло, обременить его излишними, ни къ чему 
не ведущими подробностями: это съ одной стороны обязуетъ сенатъ 
къ излишней ревизи безплодныхъ обстоятельствъ дЪфла, съ другой 
стороны-—проходомъ чрезъ палаты дЪла замедляются въ своем те- 
ченти на нъсколько лЪтъ: отчего страждутъ нерЪфдко подсудимые, а 
тюремные замки обременяются излишнимъ количествомъ арестан- 
товъ. : 

Такимъ образомъ, разсматривая отношентя трехъ судебныхъ 
инстанций по дЪламъ уголовнымъ, мы приходимъ къ тому убЪж- 
дентю, что одно изъ двухъ: или палаты! могли бы быть вовсе унич- 
тоженьт, и дЪла, какъ по апелляшли, такъ и по ревизюнному по- 
рядку, могли бы изъ первыхъ степеней идти прямо ‘въ прави- 
тельствующий сенатъ; или же, въ случаЪ признан!я необходимымъ 
существованя палатъ, можно бы отнять ревиз1онныя дЪла отъ уфзд- 
ныхъ судовъ, а апелляплонньыя — отъь палатъ. Посредническя 
инстанцли и въ гражданскихъ и въ уголовныхъ дЪлахъ принссятъ, 
мнЪ кажется, больше зла, чЪмъ добра: онЪ служатъ только для за- 
медлен1я дЪла и обременяютъ дЪлопроизводство правительствующаго 
сената излишнею перепискою; дЪла удвоиваются и утроиваются въ 
объемЪ чрезъ этотъ проходъ, и потомъ сенатъ обязанъ включать 
всю’ эту переписку въ свои доклады.... 

При нынЪшнемъ порядкЪз производства хормальныхъ слЪдетвй 
можно еще допустить отнят!е апелляцонныхъ дЪлъ отъ палатъ, а 
ревизюнныхъ отъ 1-хъ степеней суда; но при предоставлен Фор-’ 
мальных слЪдетвй судамъ, безъ 1-Й степени суда никакъ нельзя 
обойтись: преступлене должно быть изслфдовано на мЪстЪ его со- 
вершения, и палата вынуждена была бы разъЪзжать съ мЪста на мЪ- 
сто и гоняться иногда въ одно и тоже время не за двумя, а за мно- 
гими зайцами. А потому во всякомъ случаЪ суды первой степени 
представляются необходимЪе палатъ. 

Но въ отвЪтъ на всЪ мои доводы, можетъ быть, мноме возра- 
зять, что пользу палаты: можно доказать Фактически, указавъ на 
множество дЪль апеллящлонныхъ, получившихъ ‘окончане по ихъ 
приговорамъ, и что изъ тысячи апелляцлонныхъ дЪлъ только сотни 
восходятъ въ сенатъ. Но это, мнЪ кажется, явлешя случайньтя, 
проистекаюнщия болфе отъ необразованности и невъжества простаго 
класса, въ которомъ по большей части и возникаютъ эти дЪла: 
простому человЪку прочтутъ опредЪлене, и онъ не знаетъ, къ кому 
обратиться съ просьбою о написани жалобы, а тамъ проходитъ м$- 
сячный апеляяшонный срокъ — и дЪлу конец; но съ развитемъ 
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образованности, съ устройствомъ и организащею правильнаго об- 
щества адвокатовъ и съ допущенемъ ихъ къ защитЪ дЪль въ уго- 
ловныхъ судахъ,— вЪроятно ни одно апелляц1онное дЪло не остано- 
вилось бы на рЪшен1яхъ ни 1-й, ни 2-й, ни даже 3-й инстанции. По- 
этому я нахожу, что оба порядка могли бы быть преобразованы— 
и ревиз!онный, и апелляц1оиный. 

1) ДЪла должны идти на ревизно въ высшую инстанц!ю въ та- 
комъ лишь случаЪ, когда преступникъ объявитъ неудовольствле на 
р5шеше 1-й степени суда. 

Томительное заключене въ душномъ и тЪъсномъ казаматЪ_ въ ты- 
сячу разъ страшнЪе преступнику, нежели самое наказаше. Можно бы 
и не подвергать этому человЪка, который, побуждаемый угрызе- 
нтемъ совЪсти, не только сознаётся въ своемъ преступлени и раскры- 
ваетъ всЪ его обстоятельства, но признаётъ совершенно справедли- 
вымъ наказане, назначенное ему закономъ и судомъ. Но на это 
возразятъ мнЪ мног!е, что съ предоставленемъ судебнымъ мЪфстамъ 
права, въ случаЪ подписан!я тяжущимся удовольств1я, приводить въ 
исполнеше свои рфшеня по ревизюннымъ дфламъ, нарушатся 
права дворянства и чиновниковъ: быть лишенными правъ состоян1я 
только верховною судебною властью. Это было бы дЪйствительно 
такъ, если бы судъ былъ какимъ нибудь особеннымъ учрежденемъ, 
разъединеннымъ съ верховною судебною властью; а то судъ есть 
не что иное, какъ ея органъ, какъ ея учрежденте, посредствомъ 
котораго она приводитъ въ исполнен!е свои предначертаня и за- 
коны. Судитъ и осуждаеть не судъ, а законъ; поэтому званше ни 
дворянъ, ни чиновниковъ нисколько не будеть унижено, когда съ 
ихъ согластя будетъ приведена надъ ними въ исполнеше сентенцщля 
суда. На практик это постановлен1ю принесло бы, мнЪ кажется, 
огромную пользу: сколько есть заблудитихъ людей, которые откровен- 
но признаются предъ суломъ въ своихъ преступлен1яхъ; они не то- 
мились бь! въ заключеши... И развЪ не случается иногда, что по 
рЪшеню высшихъ инстаншй они подлежатъ меньшему наказантю, 
нежели какому они подверглись, содержась нЪсколько лЪтъ въ тюрь- 
мЪ? Сколько также юношей и дЪвицъ , еще не погибшихъ, могли бы 
чрезъ предлагаемое мною постановленте, въ цвЪтф лЬть и силь, 
поступить на поселенте въ Сибирь, гдЪ бы они могли принести поль- 
зу обществу. НынЪ же они часто вступаютъ въ тюрьмы модлодыии, 
а выходять оттуда старыми, потерявшими и нравственныя, и Физи- 
ческ1я силы. Сколько людей, еще не огрубЪлыхъ, — отъ сообщества 
въ тюрьмЪ съ настоящими негодяями теряютъ остатокъ чувствъ и 
совЪфсти, погружаются въ развратъ.... А душная тюрьма? РазвЪ 
можетъ выдержать самое желЪзное здоровье ея атмосферу иея 0б- 
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становку? Вглядитесь въ уголовныя дЪла м вь: увидите, что каж- 
дый преступникъ въ началь склоняется очень легко на призна— 
не и что чЪмъ долЪе онъ сидитъ въ тюрьмЪ, тфмъ грубЪе, упорнЪе 
и безсовЪстн%е онъ становится. И какая разница въ тфхъ ноказа- 
няхъ преступника, которыя онъ даетъ полипли, у5здному суду и 
палат. Въ первыхъ вы можете по большей части отыскать истину, а 
во вторыхъ на каждомъ шагу — оговоры, противор5ч!я и ложь. МиЪ 
кажется; что послЪ этого нельзя желать, чтобы дЪла непремЪнно 
шли на ревиз1ю въ выспия инстанши, несмотря на подписавше удо- 
вольств!я преступникомъ. Вфрьте мнЪ, что раскаяваюнийся дворя- 
нинъ и чиновникь охотно откажутся отъ своихъ иправъ—быть суди- 
мыми ревизоннымь порядкомъ, лишь бы скорфе ихъ дЪло пришао 
къ концу; преступникъ не теряетъ надежлы и въ Сибири на поселе- 
нш: вдалекЪ отъ причинъ, сдЪлавшихъ его преступникомъ, онъ на- 
дЪфется зажить новою жизнью. Но когда человЪкъ видитъ безвь:ход- 
ность своего положентя, когда впереди его мнотле годы: заключеня и 
неизвЪстность—когда и чЪмъ дЪло его кончится, а потомъ ожидаетъ . 
его еще наказане, — то бодрость духа невольно его покидаетть: 
онъ приходитъ или въ апатю или предается своймъ необдуманнымъ 
страстямъ и пороку; чаще же всего преступникъ, не лождавшись 
наказан!я, умираетъ, изнуренный тюрьмою и безнадежным горемъ. 

Если же основаше ревиз1оннаго порядка заключается въ опасе- 
ни, что преступникъ избЪгнетъ заслуженнаго наказания и что суды 
могутъ его ослабить, то во-первьзхь, гласное судопроизводство 
обезпечивало бы правильность слфдствля и самаго рЪшемя: судъ 
боялся бы неправильнымт» опредЪлешемъ возбулить противъ себя 
общественное мнЪы!е; во-вторыхъ, въ подобномъ случа можно бы 
постановить, что прокуроры: сохраняютъ праго переноса дЪла въ се- 
натъ, когда они найдутъ рЪьшение 1—й степени неправильнымъ. 

Такимъ образомъ можно, мнЪ кажется, всЪ стороны примирить 
и дать ревизонвымъ дЪламъ такой исходъ, какой я предполагаю: 
только при подписан!и преступниками неудовольствая на сентенилю, 
АЪло могло бы идти на ревизю въ сенатъ; но при этомъ можно бы 
не требовать мнЪв:я губернатора. 

2) Апеллящлонный порядокъ уголовныхъ дЪль могъ бы быть 
изм5ненъ слЪдующимъ образомъ: дЪла эти могли бы восходить толь- 
ко до правительствующаго сената, гдЪ они получали бы оконча- 
тельное р5шеше, какь и гражланскя дЪла. Это дастъ верховнымъ 
мЪстамь возможность заняться серьёзными дЪлами, относящимися 
до внутренней и внфшней безопасностя государства. 
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Б. Уголовное судоустройство и судопроизводство по франиузекому 
законодательству, в5 сравненчи его с русским. 


Въ видахъ преобразованя нашего уголовнаго судоустройства и 
судопроизводства мы считаем не лишнимъ обратиться къ француз- 
скому уголовному законодательству, совершенство котораго во мно- 
гихъ отношен!яхъ признается всЪми образованными народами: мно- 
г1я государства усвоили себЪ нЪкоторыя его Формы, другя пЪфли- 
комъ ввели у себя весь «Соде Флизтасйоп сгиипеЙе». И для наеъ не 
безполезно будетъ подвергнуть его анализу и познакомиться съ глав- 
ными его основан!ями, въ сравнен!и съ русскими уголовными по- 
становленями. 


1) О ЛИЦАХЪ И МЪСТАХЪ, ПРОИЗВОДЯЩИХЪ СЛЪДСТВИЯ. 


Право производить слЪфдетв1а по дЪламъ уголовньмъ, по на- 
- шимъ законамъ, предоставлено генералъ-губернаторамъ, губернато- 
рамъ, губернскимъ правленямъ; эти лица и мЪста производятъ 
слЪдств!я — или чрезъ чиновниковъ особыхъ порученй, или чрезъ 
полищи; кромЪ того, право непосредственно начинать и производить 
слЪдств!я принадлежитъ также губернскимъ прокурорамъ, губерн- 
скимъ уголовньмъ, уфзднымь и городовымъ стряпчимъ, и поли- 
тямъ. 

По французскому законодахельству, право производить слфдетыя 
принадлежит: 

1) Сельской и лЪеной-стражЪ; 

2) Полицейскимъ коммиссарамъ; 

3) Мерамъ 2+ ихъ помощникамъ (а4}от(5, Че таше); 

4) Прокурорамъ и ихъ намфстинкамъ (5а65йй$); 

5) Мирнымъ судьямъ; 

6) Жаялармекимъ охицерамъ; 

7) СлЪдственному судьЪ (асе Ч’лазигасйоп) ; 

8) Префектамъ, которые могутъ производить слЪдетв!я лично 
или чрезъ судебную полипаю. 

Вс эти лица, раскрывъ престунлене или проступокъ, могутъ 
ихъ виновника представлять судебной власти; но порялокъ преда- 
вашя ими подсудимыхъ суду—различный: генералъ-прокуроры и 
прокуроры, произведя предварительное слфдстве, имфютъ право 
непосредственно передавать его слЪдственному судьЪ ; этотъ послЪд- 
н имфетъ также право непосредственно начинать слфдств!е, но 
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только при поимкЪ преступника съ поличнымъ; остальныя же по- 
лицейск!я власти обязаны свои предварительныя слЪдств!я объ уго- 
ловныхъ дЪлахъ представлять на заключене генералъ- прокурора, 
который ужь съ своей стороны предписьтваетъ слфдственному судь% 
произвести Формальное слЪдстве. 

Права слЪдственнаго судьи и обязанности его во время производ- 
ства слЬдствйя заключаются въ слЪдующемъ: 5 

1) При поимкъ преступника на мъсть преступленя и с5 полич- 
ным5, ‹(Йастапь 4616), слЪдственный судья можеть совершать всЪ 
акты, предоставленные прокурору (*); онъ можеть также требовать 
къ слЪдетвио! этого послЪдняго, но не стесняется этимъ въ продол- 
женш дфла, Если же прокуроръ составилъ акты о поимкЪ преступ- 
ника съ поличнымъ и пренроводилть’ихъ сл5дственному сульЪ, то 
этотъ, усмотрЪвъ ихъ неполноту, можеть ихъ пополнить и пере- 
дЪлать. 2 

2) В дълахб, же ад ньъть поимки с5 поличны.мб (^^), слЪдетвен- 
ный судья не совершаеть ни одного слЪдственнаго акта и ни одного 
акта о пресл5дован!и кого нибудь, безъ предварительнаго сообще- 
ня 0’ производимомъ слЪдстыи прокурору; также онъ обязанъ по- 
слфднему препровождать дЪла по окончанйя слфдствя: прокуроръ_ 
иметь право въ течене трехъ дней удерживать у себя дЪло и да- 
вать ему направленте, по своему усмотрЪнйо. СлФдственный судья 
можетъ, безъ заключеня прокурора, требовать присьлки подсуди- 
маго. Но когла слЪдственный судья хочетъ сдЪлать личный осмотръ 
или выемку, то ему должны сопутствовать прокуроръ и его прото- 
колистъ. 

3) Допросъ свидЪтелей производится слЪдственнымъ судьею подъ 
присягою въ присутстви его протоколиста. 

Для наблюдешя за производствомъ Фхормальнаго слЪдств!я наря- 
жается ассизнымь судомъ совфщательная палата’ или коммисс1я (Па 
сватге Фа сопзе!), состоящая не менЪе какъ изъ 3 судей, включая 
въ это число и слЪдственнаго судью. Эта коммисся обязана иснол- 
нять всЪ требованя генералъ-прокурора; слФдственный судья обя- 
занъ коммисаи еженедлЪльно давать отчетъ, и во время производства 
слЪдствая |а свашбге фа сопзеЙ обязана наблюдать сл5дуюцщия пра- 
вила: 


(*) Во всфхъ случаяхъ, когда, при изложен и порядка саъдетв:я и суда, я 
буду говорить о генералъ-прокурорЪ, я подразумЪваю того, который состоитъ: 
при соит ипрётчае; кассащонваго же я буду обозначать. назваемъ ‚ «генералъ— 
прокуроръ кассащоннаго суда,» 

(*") Соае @’тятисиоп смтитеИе, айт. 61, 62. 
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1) Что преступникъ долженъ быть арестованнымъ, когда ио 
значению преступленя, въ которомъ онъ обвиняется, онъ долженъ 
подлежать наказанию тЪлесному или лишению чести; 2) когда же пре- 
ступлеше такое, за которое слЪдуетъ наказан!е исправительное, то 
подсудимый долженъ представить благонадежное поручительство 
или обезпечеше, что онъ будетъ являться по всЪмъ требованямъ— 
какь во. время слЪдств!я, такъ и во время суда и по окончан!и его; 
3) но бродяги и претерившие ужь разъ наказаше не освобождаются; 
4) коммисая не иначе освобождаетъ преступниковъ, какъ по заклю- 
чен!ю прокурора; 5) прокуроръ и гражданске истцы имфютъ право 
апеллировать, если находятъ обезпечеше недостаточнымъ. 

По окончанш слЪлетв:я Па сБашге Ча сопзеЙ сеставляетъ за- 
ключен1е: освободить ли отъ преслБдован!я и суда подсудимаго, 
по недостаточности доказательства, или по ролу преступлешя пере- 
дать его въ полиплю исправительную. Если ирокуроръ ги граждан- 
ске истцы довольны этимъ опредЪлешемъ, то въ 24 часа — или под- 
судимый освобождается, или дЪло передается въ полиплю исправи- 
тельную. Если же прокуроръ и гражданская сторона не соглашаются 
съ заключенемъ коммиссш, то въ 924 часа отъ объявленя имъ ея 
заключена они должны подписать свое неудовольств!е, и коммисстя 
въ этомъ случаЪ представляетъ дЪло чрезъ прокурора къ генераль- 
прокурору. Это же самое должно воспослфдовать и тогда, когда слЪд- 
ственный судья войдетъ съ рапортомъ въ сВатбге Ча сопзе!, въ 
которомъ объяснитъ, что преступникъ по всЪмъ уликамъ и доказа- 
тельствамъ подлежитъ тяжкому наказан!ю за совершенное имъ дЪя- 
нге, и когда одинъ или два члена согласились бы съ его мнЪшемъ. 

Генераль-прокуроръ (“) въ течене 5 дней отъ полученйя слЪд- 
ственнаго дла обязанъ привесть его въ порядокъ и не позже, какъ 
въ течеше 5 дней, долженъ передать его въ сойг парбмае: прези- 
дентъ этого присутственнаго мЪста, въ течеше трехъ дней по полу- 
чен!и слЪдственваго дфла, обязанъ назначить трехъ своихъ членовъ 
въ совЪщательную палату (сБашбге Чи сопзе!), гдВ они должны 
собираться по крайней мЪрЪ разъ въ недЪлю, чтобы спеплально 
заняться тЪмъ дЪломъ, которое передано ихъ суждению. Протоко- 
листъ (отейег) обязанъ доложить и прочесть судьямъ все слЪдствен- 
ное дЪло и подаваемые тяжущимися мемуары; но послфдше при 
докладЪ не присутствуютъ. По окончании доклада, генералъ-проку- 
роръ оставляеть въ присутствии скрфпленное свое заключене по 
обсуждаемому дЪлу, и удаляется оттуда, вмфстЪ съ протоколистомъ. 
Судьи тогда приступаютъ къ рЪшенио вопроса: слЪдуетъ ли подсу- 


(*) Со4е а’чтзжисиопт стотатеЦе, атг. 217—250. 
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димаго предать уголовному суду или нЪтъ. При неясности ‘дЪла 1а 
соиг нирёма!е имфетъ право въ самые коротк!е сроки требовать 
дополнен!я слЪдств!я, представлен1я ему документовъ; имфетъ право 
непосредственно произвести слфлств!е лаже и въ такомъ случаЪ, 
когда оно нигдЪ еще не возникало; въ такихъ дЪлахъ одинъ изъ 
его членовъ исполняетъ обязанности слфдственнаго судьи; впро- 
чемъ это для суда необязательно. Когда 1а сомг пирёпае рфшитъ, 
что подсудимый не совершилъ никакого преступлешя, то онъ немел- 
ленно освобождается; въ случаЪ, если подсудимый подлежитъ испра- 
вительному наказаню или уголовному, онъ препровождается или 
въ полицию исправительную, или въ уголовный судъ; также ког- 
да |а соиг порбмае утвердитъ дЪйетвня 1-й слЪФдетвенной инстан- 
ци, то они приводятся немедленно въ исполнене. Но несмотря на 
это, какъ мы ниже увидимъ, когда сошг ппрепае передаетъ дЪло 
ассизному суду, то генералъ-прокуроръ и подсудимый могутъ жало- 
ваться въ кассавлонный судъ; въ другихъ дЪлахъ и случаяхъ рЪ- 
шене сойг порвпае — окончательное. По рьшен!ю въ сойг паремае, 
что подсудимый долженъ быть преданъ суду, генералъ-прокуроръ 
обязанъ составить обвинительный акт, въ которомъ должно быть 
объяснено: 1) свойство преступленя и основане обвинения; 2) 
дфяшя и всЪ обстоятельства, которыя могутъ увеличить или умень- 
итить наказане; 3) въ заключевше въ актф должно быть сказано: 
вельдствае этоло М.... обвиняется в5 совершени такозо-то убуйства, 
воровства или друзаго преступленя, при таких5-то и такихз-то 
обсто ятельствах5. 

Когда же Та сойг парёма! освобождаеть подсудимаго отъ суда и 
слЪдетвя, то доносчики и истцы обязаны ему уплатить убытки и 
всЪ судебныя издержки. 

Изъ этихъ главньххъ чертъ производства слдетвй по Француз- 
скимъ законамъ читатель можеть видЪть, что въ одномъ только 
предмет они схожи съ нашимъ порядкомъ: лица, совершивния у 
насъ преступлеше, по должности ими занимаемой, предаются суду 
не иначе, какъ по заключен!ю губернскаго правлен1я; недовольный 
его распоряжешемъ можеть жаловаться въ первый департаментъ 
правительствующаго сената. Слфдетвя же у насъ производятся или 
слфдетвенными коммиссями, или такъ называемыми временными 
отдЪлешями, или чиновниками полицти, или чиновниками особых 
порученй, и во всЪхъ этихъ случаяхъ при депутатахъ со стороны 
состолщихъ подъ слЪдств1емъ. Но какмя дЪла должны тЪмъ или дру- 
гимъ порядкомъ производиться , — у насъ не опредЪлено. Къ тому же 
во всЪхъь данныхъ случаяхъ, безъ всякаго различ1я зван!я ‚ если пре- 
ступлене только не относитея къ служебным обязанностямъ, то, 
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даже не обращая вниман1я на то — открыто или не открыто престу- 
плеше, дЪло передается въ уголовный судъ на его ревизно. Такимъ 
образомъ, по нашимъ законамъ, каждое лицо, по самому безтол- 
ковому дЪлу и кляузЪ, можетъ попасть подъ уголовный судъ, и 
если подсудимый дворянинъ или чиновникъ, то ему поставляется 
въ обязанность слфлить за дЪфломъ до государственнаго совЪта, 
т. е. въ течеше многихъ годовъ, иначе онъ предоставить участь 
своего дЪла произволу судовъ. Это съ одной стороны величайшее 
зло для подсудимыхъ; съ другой — обременяеть судебныя мЪста 
ревиз!ею такихъ дЪфлъ, которыя не имЪютъ никакихъ оснований. 
Просмотрите уголовныя дЪла уЪфздныхъ судовъ, магистратовъ и 
палатъ, и вы увидите, что туда поступаютъ изъ земскихъ судовъ 
и полишй тысячи такихъ дЪлъ, которыя не стоютъ даже назва- 
н!я уголовнаго дЪла! Не мудро ли, послЪ этого, французское за- 
конолательство, когда въ обезиечене личности каждаго гражда- 
нина оно установило: 1) что судебная полишя обязапа свои пред- 
варительныя слфдстыя о преступленяхъ представлять на заклю 

чен!е прокурора; 2) что этотъ имфетъ тблько право передать 
дЪло слЪфдственному судьЪ; 3) что первая слЪдетвенная инстанийя 
можеть приводить въ исполнеше свои заключеня только относи- 
тельно освобожденя преступника или предан1я его исправительному 
суду, и то если будетъ на то согласле прокурора и гражданской ето- 
роны; 4) что право предаваня уголовному суду предоставлено един- 
ственно Та сопг ппрёчае, и то генералъ-прокуроръ и подсудимый мо- 
гутъ жаловаться въ кассащюнный судъ. 

ВмЪстЪ съ тфмъ, оградивъ такимъ образомъ состоящаго подъ 
слЪдетнемъ отъ пристрасття слфдователей, хранцузскй законъ 
сколько предоставляетъ времени неправильнымъ доносчикамъ, из- 
вЪстителямъ и обвинителямъ одуматься: если они сознаютъ непра- 
вильность обвиненя и если прокуроръ находитъ ихъ доказательства 
неосновательныи, то они могутъ отказаться отъ иска, уплативъ 
состоящему подъ слЪдствтемъ только его убытки; если они перено- 
сятъ дЪло къ слЪдственному судьЪ и соглашаются на заключеше пер- 
вой слЪдетвенной инстанц!и, то также они уплачивают только 
убытки; но когда они подпишутъ неудовольств!е на заключене ]а 
сватге Чи сопзеЙ и перенесутъ дЪло въ Па соаг поремае, и эта по- 
слфдняя предастъ состоящаго подъ слЪдств!емъ суду, и подсудимый 
оправдается, то доносчики и истцы! подвергаются опредЪленному на- 
казан!ю, постановленному для клеветниковть (^). Какая въ этихЪ по- 
становленйяхъ дана возможность обвинителямъ убЪдиться въ своей 


(*) См. Соае Рёпта|, атё. 367—378. 
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неправотЪ! ПовЪркамъ сколькихъ авторитетовъ подвергается пред- 
варительно ихъ убЪждеше! Но если, несмотря на это, они стоять на 
своемъ, то законъ подвергаетъ ихъ наказан!ю ‚ когда они проигрыз 
ваютъ дЪло. КромЪ этого, обвинители при самомъ слЪдстви и суд 
имЪютъ тЪже самья гарант1и безпристрастнаго суда, какъи обвинен 
ные; имъ предоставляется право дохазьтвать свои обвиненля докумен- 
тами, свидЪтелями и уликами. По нашимъ законамъ, кто подалъ до- 
носъ или жалобу объ уголовномъ дЪлЪ,тотъ или долженъ признаться 
вЪ Фальшивости своего доноса, чтобы прекратить процессъ, или пре- 
доставить дЪло усмотрьнаю сльдователей и суд0в5. Да и какъ донос- 
чикъ можетъ знать, что дЪлается по слЪдственному или судебному 
дЪлу, когда все дЪлопроизводетво секретно? Притомъ дЪла, разъ 
начатыя уголовнымъ порядкомъ, никакъ не прекратишь: а между 
тЪмъ челов$къ можетъ иногда обвинить кого нибудь въ гнЪвъ, 
по недоразумфн!ю или по ошибочному взгляду на дЪло. Сколько есть 
случаевъ, гдЪ обстановка дЪла прямо указываетъ намъ, что. данное 
лицо виновно, а между тЪмъ онъ можетъ быть совершенно. чист 
и невиненъ; сл5довательно при оправдан!и такого лица слФдств1темъ, 
подсудимый имЪетъ полное право требовать возмездия за убытки; но 
его обвинитель не долженъ подвергаться тяжкому уголовному нака- 
заню, такъ какъ его заблуждене имЪло, хотя неправильныя, но все 
же оспованя. Такимъ образом ь у насъ обЪ стороны— и обвинитель и 
обвиненный, не имъютъ достаточныхъ обезнеченй въ законодатель- 
ствЪ : уголовный процессъ зависитъ отъ слЪфдователей или’ отъ су- 
дебныхъ мЪфстъ. Судебная власть и ея полицАя часто не имфють 
должнаго значен!я; онЪ не находятъ сочувствйя въ обществЪ, нару- 
шая законность.... СлЪдствая бываютъ иногда самыя печальныя: 
лица, пресл5дуемыя судебною властью и полищею, находятъ убЪ- 
жище у своихъ согражданъ, на нихъ глядятъ, какъ на невинных. 
страдальцевъ; самый неимупий прохожий, встрЪтивъ арестантовъ,. 
вынимаеть изъ своего кошелька послфднюю денежку и съ охотою. 
отдаетъ имъ: онъ не можетъ ручаться, что онъ и самъ подъ самымъ. 
маловажнымъ предлогомъ не сдЪлается арестантомъ и не будетъ по- 
добно этимъ бЪднякамъ ходить въ тяжелыхъ кандалахъ.... Тоглаи 
ему народъ будетъ кидать денежки.... 

Монтескьб сказалъ (“): «Филосохская свобода человЪка заклю-- 
чается въ пользованш своею волею, или покрайней мЪрЪ въ убЪж- 
ден, что онъ это дЪлаетъ; политическая же свобода состоитъ 
въ безопасности или въ убЪждени, что мы ее имфемъ. Эга безопас- 
ность ничЪмъ такъ не потрясается, какъ публичными и частными _ 


(*) Де Гёзрги 4ез 1045. Тоте зесопа, Шоте ХИ, спар. 41, Рат4з. 1805. 
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доносами. Оттого-то свобода гражданъ главнЪе всего зависить отъ 
милосерд1я уголовныхъ законовъ». 

Далфе въ той же главЪ этотъ мыслитель говоритъ : «ПробрЪ- 
таемыя въ той или другой стран свфдЪшя о правилахъ, обез- 
печивающихьъ уголовный судъ, интересуютъ родъ человЪческай бо- 
лЪе всего на свЪтЪ; и только на практическомъ примфнени этихъ 
правилъь основывается свобода: въ государствЪ, имъющемъ со- 
вершенные уголовные законы, человЪкъ, который преданъ суду и 
долженъ быть на другой день повЪшенъ, — все таки болЪе свобо- 
денъ, нежели паша въ Турции». 

_Это величайшия истины: послЬднйй пролегарй Ирландии въ ты- 
сячу разъ свободнЪфе перваго министра марокскаго императора; 
только совершенство гражданскаго и уголовнаго права можетъ под- 
нять человЪка на ту высоту, на которую его личность поставлена 
христ!анствомъ и наукой. 


2) о СУДЕБНЫХ Ъ ЛИЦАХЪ И МЪСТАХЪ. 


а) О полицейскихь трибуналах5- 


1) Во въдъши полицаи состоятъ дЪян1я, за которыя слЪдуетъ на- 
казан:е: или штрахъ ве свыше 15 ‹хранковъ, или пятидневный 
арестъ; такая уголовныя дЪла называются противозаконными пос- 
тупками (сопгеуепйоп$). г 

2) ВЪдомству мирнаго судьи подлежатъ всЪ противозаконные 
поступки: 

а) Совершенные въ его волости (сотилапе). 

6) Совершенные въ другихъ волостяхъ его же округа, когда на- 
рушитель или свидЪтели не имЪютъ постояннаго мфстопребывавя, 
или находятся въ отсутствм изъ той волости, гдфоживетъ мир- 
ный судья. 

в) Тамя нарушения, въ которыхъ искъ объ убыткахъ не опре- 
дфленъ, или превосходитъ 15 Франковъ. 

г) Вс противозаконные поступки о самовольной порубкЪ част- 
ныхъ лЪсовъ. 

д) ДЪла о словесныхъ обидахъ. 

е) ВсЪ афиши, объявлен!я, продажа и распросгранене безнрав- 
_ ственныхъ картинъ и сочинений. 

ж) ДЪла о гадателяхъ, предвфщателяхъ и истолкователяхъ 


СНОБЪ,. 
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При мирномъ судь$ состоитъ протоколистъ; обязанности юстицъ- 
чиновника при немъ исполнлеть коммиссаръ поливли; въ его же 
отсутстви — мэръ или его помощникъ. 

Въ волостяхъ или коммунахъ, гдЪ находится только одинъЪ ь мир- 
ный судья, онъ одинъ только завфдываеть дЪфлами своего три- 
бунала, а находяциеся при немъ протоколистъ (отеег) и экзеку- 
торъ (виззег) исполняютъ обязанности полицейскихь чиновни- 
КОВЪ. 

“Вызовы отвЬтчиковъ за нарушен!я полицейскя могутъ быть 


НЫ м . * 
сафланы или по требованию юстицл-чиновника (тии ете раЪбе) ("), 
или истцовъ. ПовЪфстки должнь быть подписань! экзекуторомъ и 


вручены—или лично отвЪтчику, или другому лицу, имфющему не- 
обходимыя качества гражданской отвЪтственности. Вызовъ къ суду 
отвЪтчика должен быть ланъ на срокъ, не превьпнаюний 24 ча- 
совъ, къ которому должно быть прибавлено по одному дню на каж- 
дые три мир!аметра (“^), во время отсутств!я отвЪтчика: въ против- 
номъ случаЪ какъ вызовъ, такъ и рЪшене, основанное на неявкЪ 
отвЪтчика, признаются недЪйствительными. Въ случаяхъ, нетерпя- 
щихъ отлагательства, сроки могутъ быть сокращены, и вызывае- 
мыя лица могутъ явиться въ тотъ же день, въ назначенный часъ, 
по личной повфсткЪ мирнаго судьи. Тяжупиеся могутъ явиться по 
собственной волЪ, по простому ув$домлентю, безъ хормальнаго вы- 
зова. За день предъ слушанемъ дфла, мирный судья можетъ, по 
требованю юстицъ-чиновника или гражданской стороны, лично или 
чрезъ другихъ лицъ разъизслБдовать убытки; можетъ составлять 
лично, или поручить кому либо другому составлеме протоколовъ 
или актовъ, требующихъ посифшности. Если требуемое къ суду 
лицо не явится въ день или часъ ему назначенный , то оно обви- 
няется безъ суда. Неудовольств!е на подобное рЪшен!е можетъ быть. 
или подписано на самомъ опредЪлен?и, или представлено особо въ 
З-дневный срокъ отъ дня его составленйя; къ этому сроку для отсут- 
ствующаго тяжущагося присовокупляется еще по одному дню на 3 
мир!аметра. Лицо, обвиненное безъ суда, по пропущенйт этихъ сро- 
ковъ, теряетъ право жаловаться, развЪ бы дЪло, по важности, под- 


(°) У насъ естъ прокуроры и стряпче; но родоваго назвайя этихъ лицптъ 
иЪтъ; во Франнцузскомъ законодательсгвЪ всф лица. которыя исполняютъ обя- 
занности прокурорскя, хотя бы и не были сами прокуроры, какъ вапримЪръ: 
полиценске коммиссары, исполняюние при мирныхъ судьяхъ эти обязанности, 
относительно мирнаго судьи называются: [65 т/изёгез ри Иез; воть почему я 
и перевелъь это выражеше словами юстицъ-чиновникъ , которое заключаегь въ 
себЪ родовое понят!е прокуроровъ, стряпчихь и т, д. 

(°**) Мир!аметръ равняется 9,374 верст. 
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лежало апеллящонному или кассащонному суду. Требуемое къ суду 
лицо можетъ явиться лично или прислать повЪреннаго. СлЪдств!е 
производится публично, въ сл5дующемъ порядкЪ: 

1) Протоколы прочитываются вслухъ протоколистомъ. 

2) СвидЪтели ‚, если ихъ представили юстицъ-чиновникъ или 
истцы, выслушиваются; затЪмъ истецъ излагаетъ свои доказатель- 
ства. 

3) ОтвЪтчикъ излагаеть свою защиту, и его свидЪтели выслу- 
шиваются. ь 

4) Юстицъ-чиновникъ высказываетъ по дЪлу свое миЪнте. 

5) ОтвЪтчикъ можетъ его опровергать. 

По окончания слфдств1я, не выходя изъ присутствя, дЪло рЪ- 
шается; въ крайнихъ случаяхъ дозволяется отложить ршене до 
слЪдующаго присутствия. Г 

Если дЪян!е не представляеть ни проступка, ни полицейскаго 
нарущентя, трибуналь признаеть недЪйствительнымъ вызовъ от- 
вЪтчика къ суду, со всЪми его послЪдствйями, и опредфляеть мЪру 
судебныхъ убытковъ. Если дЪян!е есть проступокъ , за который 
слЪдуетъ исправительное наказаше или даже болЪе важное, то три- 
буналъь отсылаетъ прикосновенныя лица къ прокурору. Если под- 
судимый обвиненъ въ нарушен!и полицейскомъ , трибуналъ опре- 
дЪляетъ ему наказавн!е и вмЪфстЪ съ тфмъ постановаяетъ о возвра- 
щен по принадлежности вещи и объ уплатё судебныхъ убытковъ. 
Обвиненная сторона присуждается даже къ уплатЪ расходовъ 
юстицъ-чиновниковъ. Судъ опредЪляетъ въ р5шен!и мЪфру всЪхъ 
расходовъ. Вс рЬшеня должны изложить обстоятельства дЪла и 
законы, на которыхъ они основаны. Протоколъ опредфленая (1а 
то(е Чи ]асетеп() долженъ быть подписанъ судьею, открывавшимъ 
присутстве, въ течеше 24 часовъ оть ршеншя дЪфла: въ против- 
номъ случаЪ протоколистъ уплачиваетъ 25 франковъ штраха, и об- 
винители могутъ начать искъ какъ на него, такъ и на судью. 
Юстицъ-чиновникъ и гражданская сторона сохраняютъ право на- 
блюдать за исполнешемъ рЪшен!я, —оба по тому участию, какое они 
принимаютъ въ дЪлЪ (°). 


6) О судопроизводствть меров, какз полищейскить судей. 


Меры коммунальные, не въ центральныхъ мфстахъ кантона, 
имЪютъ въ своемъ вЪдЪнш, совмфстно съ мирвыми судьями, всЪ 


(*) Со4е &’тятисиоп СтататеЦе, ат. 437—165. 
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нарушёня, совершенныя въ предфлахъ ихъ коммуны лицами, взя- 
тыми ‘съ поличным, или лицами проживающими въ коммунЪ, или 
которыя тамъ временно находятся, или когда свидЪтели живутъ въ 
коммунЪ, постоянно или временно, и когда убытки истцовъ не опре- 
яЪлены или не превосходятъ 15 Фхранковъ. ДЪла же, принадлежащия 
собственно вЪдн1ю мирнаго судьи неподсудиы мерамъ. 

Обязанность юстицъ-чиновника при мерЪ исполняетъ его по- 
мощникъ; когда же этотъ посл днйй въ отсутстви или исполняетъ 
обязанность мера, какъ полицейскаго судьи, тогда обязанность 
юстицъ-чиновника возлагается на одного изъ членовъ муниципаль- 
наго совЪта, котораго по этому предмету назначаетъ прокуроръ 
на одинъ годъ. ы 

Обязанности протоколиста при мерЪ, въ дфлахъ полицейскихъ, 
исполняетъ одинъ изъ граждапъ, по назначен!ю мера; онъ даетъ 
пб’ этому предмету присягу въ трибунал полиши исправитель- 
ной. Экзекуторы при мерЪ не полагаются: вызовы къ суду совер- 
шаются непосредственно меромъ. ВсЪ правила дЪлопроизводства 
мирнаго судьи исполняются и мерами (^). 


3) оБЪ АПЕЛЛЯЦИИ НА РЬШЕНЕЯ ПОЛИЦТИ. 


\ 


Рушеная по предметамъ полицщи могутъ быть апеллированы, 
когда они опредЪляютъ сверхъ издержекъ тюремное заключене, 
штрафъ, возвращене отнятаго и`друг1я гражданския вознагражден!я, 
превьшаюния 5 хранковъ. Апеллящля простанавливаетъ исполнене 
рЪшенля. Апеллящя на полицейскай судъ приносится въ трибуналъ 
исправительной полищи: она должна быть принесена въ течене 10 
дней оть объявлешя ръшеня подсудимому, и разсматривается въ 
томъ же порядкЪ, какъ и апелляш1и на мирнаго судью. По требованю 
прокурора или тяжущихся ‚ свидЪтели могутъ быть вновь домрошены 
апеллящоннымъ судомъ, и даже новые свидЪтели могутъ быть до- 
пущены къ допросу. Весь ходъ процесса, установленный для мирна- 
го судьи, соблюдается и въ трибунал исправительной полиши. Юс- 
тицъ-чиновникъ и прикосновенныя лица къ дЪлу , въ тЪхъ дЪлахъ, 
для которыхъ полишя или трибуналь исправительные суть послЪд- 
н1я инстанщи, могутъ просить переноса дла въ кассащониый судъ. 
Въ началЪ каждой трети года меры и мирные судьи обязаны пред- 
ставлять' прокурору, за протекшую треть, выписки изъ тЪхъ р'ше- 
чи, которыя опредЪляли тюремное заключен!е. Подлинную вЪдо- 


(*) См. Соае АГизтисйот СтинтеПе, атё. 466—471. 
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мость прокуроръ передаетъ протоколисту трибунала исправительна- 
го суда, а сводный отчетъ посылаетъ генералъ-прокурору (*). 


4) оБЪ ИСПРАВИТЕЛЬНЫХ Ъ ТРИБУНАЛАХЪ. 


Граждансяе суды 1-й инстанщи (*”) называются исправитель- 
ными трибуналами и занимаются дЪлами о порубкахъ, преслфдуе- 
мыхъ по требованю лЪсничествъ, и всфми проступками, за которые 
слБдуетъ наказаше, превышающее 5 дней тюремнаго заключен!я и 15 
Франковъ штраха. 

’Эти трибуналы могутъ постановить приговоры, имфя въ налич- 
ности трехъ судей. 

Если въ самомъ присутств!и трибунала совершается проступокъ, 
то его президентъ составляетъ о событи протоколъ, выслушивает 
подсулимаго и свидЪтелей, и судъ, не выходя изъ присутств!я, по- 
становляетъ мЪру наказания. 

’Срокъ на явку отвЪтчика въ судъь назначается 3-хъ дневный, а 
во время его отсутств1я—по одному дню на 3 мирламетра. 

Въ дБлахъ, за которыя не слфдуетъ тюремнаго заклю ченя, под- 
судимый можетъ прислать своего повЪфреннаго; но, несмотря на это, 
судъ по своему усмотрЪню можетъ требовать его на лицо. 

Въ случаЪ неявки къ сроку въ судъ, отвЪфтчикъ обвиняется въ 
искЪ. 

Это обвинене не считается вступившимъ въ законную силу, если 
въ течене 5 дней отъ объявлешя его подсудимому, онъ подастъ 
объ этомъ протестъ юстицъ-чиновнику и гражданской сторонЪ. Но 
несмотря на это, всф расходы, возникпие отъ этого опредЪлешя, 
лежатъ на отвЪтственности неявившагося подсудимаго. 

Вс судебныя доказательства и весь ходъ процесса въ исправи- 
тельныхъ трибуналахъ одинаковь! съ теченемъ процесса у мирнаго 
судьи. 

Если данное дЪяне не признаетсл ни проступкомъ, ни полицей- 
скимъ нарушенемъ, то трибуналь , признавъ недЪйствительнымъ 
слфдетв1е и вызовъ къ суду, со всфми его послЪдетнями, освобож- 
даетъ подсудимаго и опредЪляетъ м5ру судебныхъ убытковъ. 

Если данное дЪян1е есть нарушенте полицейское и юстицъ-чинов- 
никъ или гражданская сторона не потребуютъ возвращен!я дла въ 
нижнюю степень, то трибуналь обязанъ ‘опредЪлить наказанше и 


(*)_ Тамъ же, агё. 172—179. 
(**) См. Соде 4’тзиисвот СтотитеЦе, ат. 419--216. 
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въ потребныхъ случаяхъ — судебные убытки; въ этомъ случаЪ рЪ- 
шен{е его считается въ послЪдней инстанции (еп Чегтиег геззог®) ("). 

Если дЪяне достойно наказанля тЪлеснаго или позорнаго, то 
судъ опредЪляетъ только обезпечеше дЪла и арестъ подсудимаго, 
котораго и отсылаетъ къ надлежащему слЪдственному судьЪ. 

Весь порядокъ постановленя опредЪлешя и приведенйя его въ 
исполнеше — такой же, какъ у мирнаго судьи. 

Прокуроръ обязанъ въ течеше 15 дней со дня ршен{я дЪла от- 
править къ генералъ-прекурору экстрактъ рЪшеня. | 

ВеЪ рЪшешя, опредЪляюния испраЕитейВяр Е, наказаше, ‘подле- 
жатъ апеллящи. | | 

Въ тЪхъ департаментахъ, гдЪ нЪтъ сомг пирепае, существу- 
ютъ апеллящонные суды; поэтому изъ окружныхъ исправитель- 
ныхъ трибуналовъ апеллируются дЪфла въ суды, находяпцеся въ 
центральномъ мЪстЪ (све!-еа) департамента; изъ исправитель- 
ныхъ трибуналовъ, находящихся въ све-Пеи, дЪло апеллируется въ 
апелляплонный судъ сосфдняго департамента, если оба эти департа-— 
мента подвЪ$домьт одному сог ппрепае; въ тЪхъ же департамен- 
тахъ, гдЪ послЪдай имъетъ свое мстопребыване, тамъ дЪла испра- 
вительной полицш апелдируются къ нему. Сочг порепае принадае- 
жатъ также апелляцря изъ тЪхъ исправительныхъ трибуналовъ со- 
сЪднихъ департаментовъ, которые отстеятъ отъ него ближе, нежели 
свеЁ-Пеп ихъ департамента. | 

Право на апеллящю принадлежитъ слЪдующимъ лицамъ: 

1. Подсудимымъ и прикосновеннымъ лицамъ. 

2. Гражданской сторонЪ, но только по предметамъ, касающимся 
до нея. 

3. ЛЪсной администрации. 

А. Прокурору, который, въ томъ случаЪ, когда онъ не апелли- 
руетъ, обязанъ въ 15-дневный срокъ представить выписку изъ ръ- 
шения юстиць-чиновнику апеллящоннаго суда. 

5. Юстицъ-чиновнику апелляцщ1оннаго суда или сойг порёмае, 
которымъ подлежитъ апеллящя. 

Приносяпий апеллящю долженъ ее подать протоколисту испра- 
вительнаго трибунала въ 19-двевный срокъ со дня рЪшен!я дфаа; 

для ТЪхъ же, которые обвинены безъ суда, по неявкЪ ихъ, этоть 
срокъ считается со дня объявлешя имъ рЪшенйя. 


Въ течеше этого срока и по подачЪ апелляюли, исполнене р%— 
шентя пр!останавливается. 


(°) Когда дЪло находится въ послЪ дней инстанщи, то на него можно жало— 
ваться только вт кассашонный судъ, а не въ апелаящюонный. 
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Юстиць-чиновникъ апеллящоннаго суда обязанъ сообщить о 
принимаемомъ имъ участи въ дЪлЪ —подсудимому или подлежащему 
гражданской отвЪтственности, въ течеше двухъ мЪсяцевъ, какъ со- 
столлось въ той степени рЪшеше, или въ течеше 1 мЪсяца, когда 
кто нибудь изъ прикосновенныхъ къ дЪлу лицъ сообщилъ ему это 
рЪшен{е; въ противномъ случаБ онъ теряетъ право участ!я въ дЪлЪ. 

Когда апелляили не подано въ 10—дневный срокъ, подсудимый 
освобождается. 

Жалоба, если она передана протоколисту суда 1 инстанции, и 
все дфло—должны быть отослань: прокуроромъ въ регистратуру 
апелляц/оннаго суда, въ течеше 14 часовъ отъ подачи жалобы или 
подписангя неудовольствия. 

Если жалуюцийся находится подъ арестомъ,—въ этотъ же самый 
срокъ, по приказу прокурора, онъ должен быгь отправленъ въ 
тюрьму того города, гдЪ находится апеллязлонный будъ. 

Пропустивиие апелляонные сроки могутъ обжаловать возникшее 
отъ этого постановлене въ такой же ФормЪ и въ таке же сроки, 
какъ это постановлено относительно р5шешй 1-й степени, основан- 
ных на неявкЪ отвЪтчика къ суду. г 

Теченше дЪла въ апеллявлонномъ судф одинаково съ процесснымъ 
ходомъ въ 1-й степени. 

Если опредЪлеше 1-й степени передЪлано и въ дЪлЪ не открыто 
ни проступка, ни полицейскаго нарушешя закона, то подсудимый 
освобождается; если приговоръ уничтожается и дБяше найдено или 
противозаконнымъ, или проступкомъ, и когда юстицъ-чиновникъ 
или гражданская сторона не требуютъ обращешя дЪфла назадъ, то 
апеллящ1онный судъ опредЪляетъ мЪру наказашия и судебныхъ убыт- 
ковъ. Когда же приговоръ признанъ недЪйствительнымъ, потому 
что за совершонное дфяне слЪлуетъ наказаше тфлесное или по- 
зорное, то апелляшонный судъ въ этомъ случаф поступаетъ, какъ 
1-я степень. 

Гражданская ‘сторона, подсудимый, юстицъ-чиновникъ и лица, 
подлежашия гражданской отвЪтственности, недовольныя рЪшенемъ 
апелляцлоннаго суда, могутъ жаловаться въ кассаплонный судъ. 

О ходЪ дЪла въ этомь посл$днемъ судЪ я буду говорить ниже; 
теперь же разсмотримъ тЪ начала, которыя вьише изложены нами 
но дЪламъ о нарушеняхъ полицейских и о ироступкахъ. Достоин- 
ства постановленй французскаго законодательства по этимъ пред- 
метамъ заключаются въ слЪдующемъ: 1) все дЪло производится у 
мирнаго судьи, мера, въ 1-й степени и апелляюлонномъ сухЪ гласно 
и словесно; 9) подсудимые могутъ быть защищаемь: адвокатами; 
3) если въ дЪян и, которое подверглось разсмотрийо этихъ липу 

С. СЗУ Ол. Г. 18 
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и мъстъ, открылось преступлене, то они обращаютъ дЪло: мирные 
судьи и меры—къ прокурорамъ, 1-л и 2-л степень—къ слфдетвен- 
ному судьЪ, и дЪло принимаетъ ходъ уголовный; 4) переносъ дЪлъ: 
о полицейскихъ нарушен1яхь изъ полицейскихъ, трибуналовъ въ 
исправительные, а отсюда въ кассащонный судъ. Переносъ дЪль о 
проступкахь изъ исправительныхь трибуналовъ въ апелляцлонный 
судъ, а отсюда въ кассаплонный, — я нахожу крайне неудобным, 
и переносъ этотъ ничфмъ не можетъ быть оправданъ; по этимъ 
дЪламъ одно изъ двухъ: или апеллящонныхь судовъ не должно бы 
было существовать; или кассаплонныхъ. Право переносить дЪло въ 
этотъ` посл5днй дфлаетъь среднюю инстанцию совершенно излиш-- 
нею. И странно, — во Францли дфла гражданскя имЪфютъ только 
двЪ степени суда: 1-я степень и апелляционный судъ оканчиваютъ 
всЪ дЪла гражданская, и переносу въ кассащонный судъ подле- 
жатъ изъ нихъ ‘очень немногля (^); уголовныя же дЪфла имЪютъ суды 
ассизный и кассанлонный. Впрочемъ, среднйя инстанция по дЪ- 
ламъ о полицейскихъ нарушеняхь и проступкахъ могутъ во Фран- 
ции оправдываться нЪкоторымъ образомъ только селЪБдующими при- 
чинами: 1) обязанность неправильнаго апеллятора уплачивать су- 
дебныя издержки дЪлаетъ переносъ затруднительным и не всЪ под- 
судимые на это могутъ рЪшиться; 2) территорлальное положеше 
Франции, недальность разстоян!я разныхъ пунктовъ государства 
къ апеллящоннымъ ин кассашлоннымъ судамъ дЪлаетъ удобнымъ 
эготъ переносъ; 3) во Франщи, гдЪ въ течеше нЪсколькихъ вЪ- 
ковъ юриспрудениля находится на степени науки, гдЪ она давно 
сдфлалась народнымъ достоянемъ и гдЪ просвфщеве находит- 
ся на довольно высокой степени, судьи могутъ пополняться съ 
избыткомъ. Въ тфхъ же государствахъ, гдЪ пространства земли 
обширны ‚, гдз народонаселеше незначительно , гдЪ просвЪщене 
и законовЪдЪн1е находятся еще въ младенчествЪ, тамъ. обиме 
инстанцй есть зло: суды не могутъ быть поиблняемь дЪльными и 
знающими судьями и пере$зды изъ одной инстанши въ другую, для 
ходатайства, чрезвычайно обременительньы! и даже по большей части 
невозможны. Взгляните въ наши уфздные суды, магистраты и па- 
лать! — много ли вы: тамъ найдете истинно достойных судей, въ 
смыслЪ европейскомъ ? Поэтому лучше, мнЪ кажется, имЪть двЪ 
хорошо оргапизованныхъ степени суда, нежели три, и даже болЪе, 
мало удовлетворительныхъ. Обиме инстаншй влечетъ за собою про- 
волоки, медленность въ отправления правосулйя, скоплеше и замЪ- 
шательство въ дЪлахъ; отдаленное же разстояне правительствую- 


(*) См. Со4е а4е ртосваите сзо 1, ат. 804, 
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щаго сената отъ различныхъ пунктовъ Имперти дЪлаетъ правосудте 
для многихъ недоступнымъ. 

Съ установлешемъ мирныхъ судей и съ преобразовашемъ глас- 
ныхъ судовъ, первымъ’ могли бы быть переданьг всЪ дЪла, кото- 
рыя подвфдомь Французскимъ мирнымъ судьямъ; земсве же суды 
въ уЪфздЪ могли бы составлять 1-ю степень суда полищи исправи- 
тельной. 

Становые могли бы исполнять обязанности юстицл-чиновниковъ 
при мирномъ судьЪ, при которомъ должны состоять секретарь и 
экзекуторъ. На послЪднемъ могла бы лежать обязанность полицейска- 
го исполнителя. Порядокъ Франчузскаго судопроизводства могу бы 
существовать и у нашего мирнаго судьи, которому могли бы подле- 
жать лица всъхъ сословЙ его округа. Становыхъ можно бы урав- 
нить съ французскими мерами. Въ городахъ всЪ дЪла мирнаго 
судьи могли бы подлежать городскимъ полищямъ и иски апеллиро- 
ваться въ уЪфздный судъ; дЪла же о проступкахъ, совершенныхъ въ 
городахъ, могли бы непосредственно начинаться въ уфздныхь су- 
дахъ. Поэтому земске суды въ уфздЪ, а убздные суды въ горо- 
дахъ, — вправЪ окончательно и безъ апелляшли рЪшать дЪла, пер- 
вые — подлежащая мирному судьЪ, вторые — городскимъ поли- 
цямъ. Мирные судьи и полипли, усмотрЪвъ въ данномъ дЪлЪ про- 
ступокъ, ‘подлежащий исправительной полищи, обращали бы дЪло— 
первый — въ земскй, вторая — въ уЪздный судъ. Если же въ дЪлЪ 
откроется преступлене уголовное, то дЪло обращалось бы мирнымъ 
судьею и городской поливлею къ прокурору; земсюй же судъ, въ 
подобномъ случаЪ, обращалъ бы дЪло непосредственно къ слЪдствен- 
ному судьЪ. 

Уъ5здный судъ могъ бы состоять изъ двухъ отдЪленй: въ пер- 
вомъ дфла гражданск!я и исправительной полищи; во второмъ — 
уголовныя дЪла. 

При второмъ отдЪлени могли бы состоять одинъ или два слЪд- 
ственныхъ судьи; второе отдЪлен1е замЪнило бы |а свашге Ча сопзей, 
куда, въ случаЪ множества дЪлъ, предсЪдатель уЪзднаго суда могъ бы 
назначать и членовъ земскаго суда. Весь порядок дЪйств!Й фран- 
цузскаго слЪдственнаго судьи могъ бы быть примфненъ къ нашему; 
мЪето соиг порётае можетъ у насъ быть занято правительствую- 
щимъ сенатомъ, къ которому произведенное слЪдств1е могло бы пере- 
ходить тЪмъ же порядкомъ, какъ оно во Фрапши переходитъ въ 
сошг пирбмае; право предашя суду, или, какъ французское законо- 
дательство говоритъ: поставить подсудимаго въ состояше обвинен! я 
(пузе еп ассизайоп)—могло бы быть предоставлено только сенату. Со- 
ставъ нашего ассизнаго суда могъ бы быть слБлующий: 1) изъ об- 
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щаго присутств!я уфзднаго и земскаго суда подъ предсЪдательствомтъ 
уЪзднаго судьи; 2) мЪетнаго прокурора; 3) секретаря уголовнаго от- 
дЪлешя уЪзднаго суда. 54$ 


5) 0 ПРИСЯЖНЫХЪ СВИДЪТЕЛЯХЪ ИЛИ ПОНЯТЫ ХТ, 


Порядокъ составленя Фхранцузскаго ассизнаго суда не можеть 
быть у насъ припятъ; онъ составляется во Франши слфлующимъ 
образомъ: | 

Въ департаментЪ, гдЪ находится сойг пиремае, ассизный судъ (*) 
составляется изъ пяти его членоръ, изъ которыхъ одинъ предсЪда-‘ 
тельствуетъ; генераль-прокуроръ или одинъ изъ его` товарищей 
(заБз(а(5) исполняетъ при немъ обязанности юстицъ-чиновника; 
протоколисть сошг ппрегае исполняетъ эту же обязанность и при 
ассизномъ судЪ. ; ы 

Въ другихъ департаментах ассизный судъ составляется: 1) изъ 
одного члена сопг парбмае, который для этой пли командируется: 
онъ занимаеть при ассизномъ судЪ мЪето предсЪдателя; 2) изъ че- 
тырехъ судей, взятыхъ между предсфдателями и старшими членами 
первыхъ нистанцй тЪхъ судовъ, въ въдЪнм которыхъ составляется 
ассизный судъ; 3) изъ прокурора ассизнаго суда или его › товарищей; 
А) изъ протоколиста того же суда (“^). 

Какъ я вьипе сказалъ, если у насъ ассизный судъ будетъ со- 
стоять изь общаго присутстьая уЪзднаго и земскаго судовъ, то его 
составь будетъ еще полнЪе транпузскаго; но если у насъ выЪсто 
соиг иирепае будеть правительствуюций сенатъ, то командирован{е 
одного изъ его членовъ для предсЪдательствованая въ ассизномъ 
судЪ будетъ затруднительно, такъ какъ ассизный судъ будетъ у насъ 
не въ губерискихъ городахъ, а въ у5здныхъ. Французск!е департа- 
менты не такъ обширны, какъ наши губерыш; поэтому тамъ въ 
каждомъ департаментЪ полагается по ассизному суду: по этой же 
причин уголовный судъ составляется тамъ изъ члена сойг парё- 
пе и изъ членовъ, выбираемыхъ между предсЪдателями первыхъ 
степеней и ихъ старшихъ членовъ. Устройство въ Росси въ губерн- 
скихъ городахъ ассизныхъ судовь поставить жителей въ самое за- 
труднительное положеше: свидЪтели должны будутъ являться туда 
изъ-за нфеколькихь сотъ веретъ; если же допустить въ подобномъ 
случаЪ допрось свидЪтелей на мЪстЪ жительства ихъ, то снова не 


(*) А5515е5 значить заспдашя; но собственно уголовный судт, первой сте- 
пени называется во Франции [а соиг @’а5518е$. 
(**) Соае а’пятисйот статиатеПе, ат, 951 — 983. 
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осуществится высокое назначеше дфдопроизводства ‘ассизнаго суда. 
ВелЪдств!е этого я предполагаю, что каждый уЪздъ лолженъ имЪть 
свой ассизный судъ; что присутств!е его должно образоваться изъ 
членовъ уЪзднаго и земскаго суда, полъ предсЪдательствомъ уБзд- 
наго судьи. Въ т$хъ же м5стахъ, гдЪ будетъ находиться правитель- 
ствуюпий сенатъ, тамъ ассизньзй судъ долженъ составляться такь, 
какъ въ тЬхъ м5стахъ, гдЪ во Франим находится |а сочг поренае. 
Впрочемъ, въ важныхъ случаях правительствующему сенату долж- 
но быть предоставлено право командировать своего члена для пред- 
сЪдательствован!я въ’ ассизномъ суд по данному дЪлу. 

Что же касается до порядка слуптатия и рынен!я дЪлъ француз- 
скихъ судовъ ассизнаго и кассаплоннаго, то по ихъ совершенству 
не остается ничего лучшаго желать. 

Ассизный судъ состоитъ изъ двухъ частей: 1) изъ присяжных 
свидЪтелей или понятызхъ, опредфляющихь —совершено ли даннымъ 
лицомъ преступлене или нЪфтъ; слБдовательно они ршаютъ сущ- 
ность дЪла; 2) изъ судей, которые, на основаши рфшеня присяж- 
ныхъ, присуждаютъ степень наказан!я. Какъ вторые образуются во 
Франции, л говорилъ въице; теперь разсмотримъ образован!е присяж- 
ныхъ: 

1) Въ присяжные (“) могутъ быть назначены только достиг- 
ине 30-лЪтняго возраста и пользуюниеся политическими п граждан- 
скими правами; въ противном» случаЪ ихъ назначен! недЪйстви- 
тельно. '; 

2) Присяжные назначаются: 

а) Изъ членовъ избирательных коллег. 

6) Самьтя почетныя лица, но одному изъ каждых 300 осЪдльхь 
жителей. 

в) Изъ императорскихъ чиновников. 

г) Изъ докторовъ и лиценшатовъ одного или многих” Факультс- 
товъ, изъ членовъ и корреспондентовъ института и другихъ уче- 
ныхъ обществъ, признанныхъ правительствомъ. 

д) Изъ нотартусовъ. 

е) Банкировъ, биржевыхъ мак. торовъ, ногонантов” и купцовъ, 
платящихъ по первой и второй гильдти (^”). 

ж) Изъ чиновниковъ, получающихъ не менЪе 4,000 хранковъ. 

Послфднее у насъ не можеть быть принято: пи олинъ чиновчикъ 
уЪздный не получаеть жалованья, равняющагося 4,000 Фрапковъ, 


(*) Каждый присяжный называются ди'6; а вс 12-ть члеловъ въ. совокупно- 


сти уиту. См. Со4е азпягисиот стиятеЦе, атё. ЗЗЕ — 406. 
(**) У насъ должны быть причислены сюда и состолище въ третьей гильди, по 


малочисленности въ уфздныхъ городахъ купечества первыхъ двухъ гильд!. 
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да и немног!е изъ губернскихь чиновниковъ имъфютъ 1000 р. с. со- 
держан!я; поэтому у насъ законъ долженъ допускать въ присяжные 
всъхъ чиновниковъ, занимающих классныя и штатныя мЪста. _ 

3) Никто не можеть быть присяжным въ томъ дфлЪ, въ кото- 
ромъ онъ принялъ обязанность судебнаго полицейскаго чиновника, 
свилЪтеля, переводчика, эксперта или соучастника. 

4) Присяжными не могутъ быть: министры, прехекты и подъ 
прехекты, сульи, генералъ-прокуроры и ихъ товарищи; равно свя- 
щеннослужители всфхъ вЪроисповЪданй. 

5) Члены государственнаго совЪта, императорсюе коммиссары 
при административныхъ мЪстахъ и семидесяти-левяти-лЪтн1е стари- 
ки могутъ быть освобождены отъ исполнен!я обязанности присяж- 
ныхъ. 

6) Лица, непричисленныя къ вышеозначеннымъ званёямъ, со- 
гласно ихъ прошеню или по личному усмотрЪфн!ю префекта, могутъ 
быть внесены въ число присяжныхъ, по предварительному сноше- 
нию послЪдняго съ министромъ внутреннихъ дЪлъ. 

7) Прехекты обязаны составлять списки присяжныхъ, какъ толь- 
ко того потребуютъ президенть: ассизныхъ судовъ. Это требоваше 
должно быть къ нимъ адресовано по крайней мЪрЪ за пятнадцать дней 
до открытйя засфдан!я суда. Если судъ раздЪленъ на нЪсколько отдЪ- 
ленй, то президентъ каждаго отдфленя можеть, по ходу дЪлъ, тре- 
бовать списковъ присяжных для того отдфлевя, въ которомъ онъ 
предсЪдательствуетъ. Во всякомъ случаЪ списокъ прехекта долженъ 
заключать въ себЪ не менЪе 60 граждан и долженъ быть адресованъ 
къ президенту ассизнаго суда или его отдЪлешя. Президентъ изъ 
числа 60 долженъ выбрать 36 гражданъ и обязанъ въ течене 24 ча- 
совъ возвратить списокъ прехекту. 

8) Прехектъ сообщаетъ возвращенный списокъ министру юсти- 
щи, первоприсутствующему въ соиг парёма]е, генераль-прокурору, 
президенту ассизнаго суда или его отдЪфленй, и прокурору ассизнаго 
суда. 

9) За восемь дней до засЪдан!я ассизнаго суда сообщается каж- 
дому изъ гражданъ, включенных въ списокъ присяжныхъ, что 
онъ выбранъ въ присяжные и что онъ долженъ явиться въ судъь къ 
назначенному дню, подъ страхомъ наказания. 

10) Списокъ присяжных считается уничтоженнымъ, когда при- 
сяжные исполнили свою обязанность по тому лЪлу, по которому они 
требовались. 

11) Присяжный, который былъ включен въ одинъ список и 
исполнилъ свою обязанность, не можеть быть вкаючень въ списки 
слфдующихъ 4-хъ судебныхъ засфдан, развЪ на это будетъ его 
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согласле. При посылкЪ списковъ присяжныхъ министру юстищи, 
прехекты должны увЪфдомлять его о томъ, какъ по предшествовавше- 
му сииску присяжные исполняли свою обязанность; о неявивших- 
ся чиновникахъ, по требован!ю для составления суда присяжныхъ, — 
должны! быть особыя донесенля. 

12) Лица, им5ющия болЪе 30 лЪтъ, не могутъ быть приняты на 
службу ни въ административныя, ни въ судебныя мЪста, если не 
представятъ свидЪтельства оть юстицъ-чиновника при ассизномъ 
судЪ, въ вЪдомствЪ котораго они проживаютъ, что они исполняли 
требован!я каждый разъ, какъ были включены въ списокъ присяж- 
ныхъ, или что причины ихъ неявки были уважительныя; или что 
они для суда присяжныхъ еще ве требовались. Ни чья просьба 
безъ такого свидЪтельства не должна быть принята. 

13) 12 присяжных необходимьи для составления суда присяжнаго 
(ип рагу). 

14) Листъ присяжныхъ долженъ быть предъявленъ подсудимому 
наканунЪ окончательнаго составлен1я табели объ нихъ: это объявале- 
нте, со всЪми его послфдств!ями, признается недЪйствительнымъ, ес- 
ли оно сдЪлано раньше или позже. 

15) Во веБхъ тЪхъ случаяхъ, когда къ назначенному дню явится 
менЪе 30 присяжныхъ, которыхъ освободить нельзя будетъ, прези- 
дентъ ассизнаго суда долженъ дополнить это число, по жреблю, изъ 
гражданъ той коммуны, гдЪ находится судъ: и для этой надобности 
прехектъ обязанъ ежегодно представлять въ ассизные судьт списокъ 
всЪхъ лицъ его вЪъдЪвия. 

16) Присяжные; неявляющиеся по повЪсткЪ, присуждаются ас- 
сизнымъ судомъ къ уплатЪ штрафа: 


за первый разъ 500 хранковъ. 
второй ›» 1000 > 
трей › 1500 > 


я 


Я 


Въ этотъ послЪднй разъ неявившееся лицо объявляется неспо- 
собнымъ исполнять обязанность присяжнаго на будущее время. Р\- 
шене публикуется насчетъ виновнаго и объ немъ сообщается ми- 
нистру юстиции. 

17) Неявка оправдывается только при непреодолимых преият- 
стыяхъ: судъ эти причины обязанъ разсмотрЪть. 

18) Присяжные, хотя явивииеся въ судъ, но удаливииеся изъ 
него прежде исполненйя своихъ обязанностей, подвергаются тому 
же штрафу ‚, какъ и неявивипеся. 

19) Въ назначенный день, по каждому дЪфлу, въ началЪ засЪда- 
вя, въ присутств!и подсудимаго и генералъ-прокурора должна быть 
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слЪлана перекличка присяжных: Фамиля присяжнаго, отвЪчав- 
шаго на вызовъ, записывается на билет и кладется въ урну. 

20) Сначала подсудимый ‚ потомъ генераль-прокуроръ, могутъ 
по своему усмотрЪнио, отвести присяжныхъ, но мЪрЪ того, какъ 
производится изъ урны тиражъ. Ни подсудимый ‚ ни генералъ-про- 
куроръ не обязаны представлять причинъ отвода. Сулъ прислж- 
ныхъ считается состоявшимся, когда изъ урны выйдутъ 12 неот- 
веденныхъ фамилий. а 

21) Отводь: прекращаются, когда вс вынутыя Фамили отве- 
дены,‚ и въ урнЪ остается только 12 Фамимй которыя и составляют 
судъ присяжных (пп рагу). : 

22) Подсудимый и генералъ-прокуроръ имфютъ право отводить 
одинаковое число присяжныхъ; но когда присяжные составляютъ 
нечетное число, то подсудимому предоставляется отвести однимъ 
присяжнымъ больше. 

23) Если подсудимыхъ много, то они могутъ отводить присяж- 
ныхъ, по взаимному соглашешю, или же отдЪльно; но въ обоихъ 
случаяхъ они могутъ отвести столько присяжныхъ, какъ въ томъ 
случаЪ, когда существуетъ одинъ только подсудимый. 

24) Если подсудимые не соглашаются вмфстЪ отводить, то, но 
жребтю, имъ опредЪляется порядокъ отвода. 

25) Допросъ подсудимаго начинается непосредственно за состав- 
лешемъ табели присяжныхъ. 

26) Если, по какимъ нибудь обстоятельетвамъ, допросъ подсуди- 
маго о проступкахъ, заключающихся въ документахъь или обвини- 
тельныхъ актахъ, откладывается до слЪдующаго засфлдашя, то и 
листь присяжныхъ признается уничтоженнымъ; и. къ слфдующему 
засфдан!ю изготовляется прежнимъ порядкомъ табель присяжныхъ. 


6) ОБЯЗАННОСТИ ПРЕЗИДЕНТА АССИЗНАГО СУДА (*) 


1) Обязанность президента: допросить подсудимаго въ день ири- 
бытя его въ тюрьму, созвать присяжныхь и бросить жребш въ 
данныхъ случаяхъ. Онъ можетъ также но этимъ предметамъ упол- 
номочить одного изъ судей. 

2) На немъ лично лежитъ обязанность направлять присяжныхь 
въ исполнензи ими своихъ обязанностей, изложить имъ предметъ, 
по которому они должньт разсужлать, даже напоминать‘ имъ ‘ихъ 
долгъ, предсЪлательствовать во время пренй и установлять. поря- 


(*) Со4е а’зтзтисиот стататеЦе, ат. 966—970. 
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докъ защиты. Ему также принадлежить полицейск!й надзоръ во 
время засЪдантя. 

3) Ему предоставлена неограниченная власть, по которой опъ 
можетъ принять па себл все, чтд, поего усмотрЪв!ю, можеть по- 
вести къ открыто истины; и законъ предоставляеть его чести и 
совЪфсти употреблять всЪ силы: къ раскрытио правдыт. 

4) Опъ можетъ, во время засфлашя, всЪхъ лицъ призывать, или 
требовать ихъ присылки, и выслушивать каждаго; можеть прика- 
зать доставить себЪ новые документы, которые окажутся во время 
преный необходимыми, по указано подсудимаго или свидфтелей, 
для раскрыт!я даннаго собьтуя. СвидЪтели, такимъ образомъ при- 
званные, не присягаютъ, и ихъ объяснешя привимаются за про- 
стыя показан я. 

5) Президентъ имфетъ право устранить все, что только служить 
къ промедленио пренй, безъ надежды на усп5хъ результатовъ. 


7) ходъ ПРОЦЕССА въЪ АССИЗНОМЪ СУДЪ (°). 


Когда 1а сочг ппрепае произнесъ приговоръ, что данное лицо 
ставится въ состоян!е обвиненйя (п1зе еп ассазайоп), и если дЪло все 
должно быть судимо въ мфстопребывании сойг парепае, то, по пове- 
афнио гепералъ-прокурора, все дЪло должно, въ течеше 24 часовъ, 
быть переслано въ регистратуру 1-й иястанцти департамента или 
въ регистратуру того суда, который будетъ обозпаченъ. Во воЪзхъ 
случаяхъ, документы, оставицеся въ регистратурЪ слЪдственной 
коммиссш или находивииеся въ сойг парвенае, въ этотъ же срокъ 
должны быть переданы: туда, куда поступило все дЪло. Срокъ исчис- 
леня ‘этихъ 24 часовъ начинается со времени объявлен!я состол- 
щему подъ слфдствемъ, что онъ преданъ суду. Подсудимый въ 
этоть же срокъ, если онъ находится подъ стражей, отсылается въ 
тюрьму того мфста, гдЪ будетъ происходить судъ. Въ течене 24 ча- 
совъ отъ прибьигя дЪла въ ассизный судъ и преступника въ тюрьму, 
президентъ, —или, по его уполномоченю, судья, —обязаит престуи- 
ника допросить. При этомъ онъ долженъ быть спрошенъ: кого онъ 
принимаеть себЪ въ защитники? Если онъ никого нс выберетъ, то 
судья обязанъ ему такого назначить. Защитник можегь быть выб- 
‘ранъ педсудимымъ только изъ адвокатовъ и стряпчихъ подвЪфдом- 
ственныхль сопг ипрегае, развЪ бы презилентъ дозволильиодсудимо- 
му взять възащитники кого нибудь изъ своихъ друзей или родствен- 


(*) Со4е а’тятисвоп отататеИе, ат. 891—580, 
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никовъ. Судья обязанъ также прелувЪдомить подсудимаго, что если 
бы онъ хотфлъ просить объ уничтоженм какого нибудь судебнаго 
дЪйствия, то онъ это долженъ сдЪлать въ 5-ти-дневный срокъ, такъ 
какъ его просьба по истеченш этого срока не булетъ принята. 
Исполнене предшествовавших дЪиств!й президента или судьи дол- 
жно быть изложено въ протоколЪ, подписанномъ президентомъ, 
протоколистомь и подсудимымъ; если посл5дн! безграмотенъ или 
отказывается отъ подписи, то это должно быть оговорено. Если 
подсудимый не былъ увЪдомленъ о 5-ти-дневномъ срокЪ, то но его 
пропущен онъ не терлетъь права на жалобу. Прокуроръ можетъ 
подать протестъ также только въ течен!е 5 дней отъ допроса. 

Жалоба и протестъ могутъ касаться предмета — о преданти дан- 
наго лица суду, въ слфдующихъ случаяхъ: 

1) Если дъяне не признается закономъ за преступлен!е. 

2) Если не было заключеня юстицъ-чиновника. 

3) Если приговоръ постановленъ не надлежащимъ количествомъ 
судей. 

Съ поступленемт, протеста въ регистратуру, обязанность отсыл- 
ки рьшен1я возлагается на генералъ-прокурора сог паремае, кото- 
рый отправляетъ его генералъ-прокурору кассащлоннаго суда. Но эта 
жалоба не пр1останавливаетъ дЪлопроизводства ассизнаго суда. 

Защитникъ можеть быть лопущенъ къ подсудимому немедленно 
посл сиятя съ него допроса; ему можетъ быть также сообщено 
дЪло, но только въ регистратурЪ и безъ задержан1я дЪлопроизвод- 
ства. Если требуется допросить другихъ свидЪтелей, находящихся 
въ отсутствш, то президентъ или судья, который его замЪняетъ, 
можетъ сообщить объ этомъ мЪфстному слЪдственному судьЪ; гдЪ 
находятся свидЪтели: слФдетвенный судья, снявъ требуемыя пока- 
заня, посылаеть ихъ запечатанными въ регистратуру’ ассизнаго 
суда. СвидЪтели, неявивииеся по вызову президента или судьи, и ко- 
торые не оправдались законными причинами, или которые отказы- 
ваются давать отвЪты, —могутъ быть присуждены ассизнымъ судомъ 
кь штраху до ста франковъ и могутъ быть доставлены въ судъ 
силою. Защитники подсудимаго могутъ. брать на свой счетъ коши 
съ тЪхъ документовъ, как!е найдутъ нужными для ихъ защитьыт. 

Подсудимые получаютъ безвозмездно по одной коши съ прото- 
коловъ объ ихъ проступкЪ и съ свидЪтельскихъ показанйй; за испол- 
нешемъ этого правила должны наблюдать президенть, судья и гене- 
ралъ-прокуроръ. | 

Если прокуроръ или подсудимый имЪютъ поводъ просить, чтобы 
дЪло не бымо доложено первому собрано присяжныхъ, они пред- 
ставляютъ президенту ассизнаго суда требоване свое объ отерочкЪ. 
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Отъ президента зависитъ дать отсрочку; это самое можетъ онъ сдЪ- 
лать и по собственной своей власти (Фо се). Когда составлено по 
одному и тому же проступку множество обвинительныхъ актовъ про- 
тивъ разныхъ подсудимых лицъ, то генералъ-прокуроръ можетъ 
требовать соединен!я ихъ въ одно дЪло. Когда же обвинительный 
актъ содержитъ въ себЪ неоднородные проступки, то генералъ- 
прокуроръ можетъ требовать, чтобы подсудимые подверглись суж- 
деню или за одинъ, или за нЪсколько проступковъ, но не за всЪ 
разомъ; въ обоихъ этихъ случаях это же самое можетъ президентъ 
сдфлать непосредственно по своей власти. Въ назначенный къ 
открытию засЪданя суда день, двЪфнадцать присяжныхь помЪ- 
щаются противъ обвиненнаго, въ порядкЪ, который обозначается 
жреблемъ, на стульяхъ, отдаленныхъ отъ публики, отъ соучастни- 
ковъ дБла и свидЪфтелей. 

Подсудимый является въ судъ свободнымъ и только въ сопро- 
вождени стражи, для воспрепятствован1я ему побЪга. › 

Президентъь спрашиваетъ его имя, возрастъ, заняе, мЪстожи- 
тельетво и родину; предваряетъ защитника обвиненнаго, что онъ 
ничего не долженъ говорить противъ совЪсти и противъ закона и 
что онъ долженъ выражаться благопристойно и вЪжливо. ЗатЪмъ 
президентъ, стоя съ непокрытой головой, обращаетъ къ присяж- 
нымъ слфдующую рЪчь: . 

«Вы клянетесь и обфщаете предъ Богомъ и людьми разсмотрЪть 
съ самымъ тщательнымъ вниман!емъ обвинен!я, возводимыя про- 
тивъ №., не измфнять интересамъ ни подсудимаго, ни общества, ни 
обвинителя; не сообщаться ни съ кЪмъ до вашего рЪшения; не вни- 
мать ни ненависти, ни злобЪ, ни боязни, ни уваженио; постановить 
свое ршене по обвинен1ямъ и доказательствамъь оправдан!я, по 
внушен!ю вашей совЪфсти и личнаго убфждешя, съ безпристраст1емъ 
и непоколебимостью, свойственными человЪку честному и свобод- 
ному». 

Каждый изъ присяжныхъ, вызываемый поименно президентомъ, 
отвфчаетъ, поднявъ руку: «клянусь!» 

ВслЪдъ за этимъ президентъ предупреждаетъ подсудимаго быть 
внимательным къ тому, что онъ усльнпитъ, и приказываетъ прото- 
колисту читать ршен!е сойг ппрета!е о предани обвинченнаго суду 
и обвнинительный актъ. 

Протоколистъ прочитываетъ эти документьт громко. 

ПослЪ этого чтеня, президентъ напоминаетъ подсудимому содер- 
жан!е обвинительнаго акта и присовокупляетъ : 

«Вотъ въ чемъ вы обвинены; теперь вы усльшшите улики, как1я 
противъ васъ представлены», 
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Генераль прокуроръ излагаетъ предметъ обвинен!я; иотомъ онъ 
представляетъ сиисокъ свидЪтелей, которые должны быть выслу- 
шаны по ссылкамъ его, гражданской стороны или подсудимаго. 
Списокъ этотъ прочитывается вслухъ протоколистомъ. Онъ мо- 
жетъ заключать въ себЪ только тъхъ свидЪтелей, которыхъ Фа- 
миля, занятя и мЪстожительство были объявлены въ течеше 
24 часовъ до допроса подсудимому прокуроромъ или гражданской 
стороной. И подсудимый, и гепераль-прокуроръ могутъ отвести 
свидЪтеля, который не быль включенъ въ снисокъ и нелсно обо- 
значенъ въ объявлены: судъ опредфляетъь правильность отвода. 
Президентъ приказываетъ свидЪтелямъ удалиться въ назначенную 
для нихъ другую, комнату; отсюда они выходятъ только для того, 
чтобьг дать показашя. Въ случаЪ надобности, президентъ принимаетъ 
мЪрьт, чтобы свидЪтели не сообщались и не разсуждали прежде до- 
проса ни о преступлен, ни о подсудимомъ. СвидЪтели допранива- 
ются раздЪльно, въ порядкЪ опредЪляемомъ генералъ-прокуроромъ. 
Прежде допроса они присягаютъ въ томъ, что будутъ свидЪтельство- 
вать безъ злобы и страха и что будутъ говорить сущую правду и 
ничего противъ истины. 

ЗатЪмъ президентъ спрашиваетъ ихъ имена, возрастъ, занятия, 
мЪстожительство, знали ли они подсудимаго прежде его обвинения, 
или гражданскую сторону, и въ какой мЪрЪ; онъ спрашиваетъ ихъ 
также, пе были ли они въ услужени у`кого либо изъ нихъ. ПослЪ 
этого допроса свидЪтели излагаютъ свои показанйя словесно. 

Президемтъ поручаетъ протоколисту записывать всЪ дополнен1я, 
измфненя и уклоненшя, какля дЪлаетъ свидЪтель противъ своихъ 
прежнихъ показанй; этого же самаго имЪютъ право требовать ге- 
нераль-прокуроръ и подсудимый. 

ПослЪ каждаго допроса, президенть спрашиваетъ свидЪтеля: о 
настолщемъ ли посудимомъ онъ сльшшалъ то, что показываль? По- 
томъ онъ спрашиваетъ подсудимаго: не хочетъ ли онъ возражать 
противъ обвинен:я? 

СвидЪтель не можетъ быть прерванъ: подсудимый и его защит- 
никъ, посл допроса свидЪтеля, могутъ чрезь президента предла- 
гать ему вопросы и говорить—какъ противъ него самого, такъ и 
противъ его показан, все, что они найдутъ полезньюгь для защиты 
обвиненнаго. Президентъ же имфеть право требовать отъ свил\Ъ-— 
теля и подсудимаго всевозможныхъ обълененй, которыя по ‘его 
усмотрЪшю окажутся необходимыми для открыля истины. 

Судьи, генералъ-прокуроръ ‘и присяжные имфютъ это же самое 
право; но при этомъ они просятъ у президента позволевя говорить. 
Гражданская сторона можеть обращаться къ подсудимому и свидЪ- 
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телямъ только чрезъ президента. Каждый допрошенный свидЪтель 
остается въ присутствли до удаленя присяжныхъ для ръшен!я дЪла, 
развЪ бы президентъ ему приказаль противное. ПослЪ выслушашя 
свидЪтелей, представленных, прокуроромъ и гражданской стороной, 
выслушиваются свидЪтели подсудимаго и представленные имъ — 
или для опроверженшя уликъ, находящихся въ обвинительномъ актЪ, 
или для засвидьтельствован!я того, что онъ человЪкъ честный, пря- 
модушный и безукоризненнаго поведения. Вызовъ и удовлетвореше 
вознаграждешемт» свидЪтелей, если они того требуютъ, дЪлаетсл на 
счетъ подсудимыхъ, исключая того случая, когда генералъ-проку- 
роръ будегъ требовать къ слфдетвю свидЪтелей или но своему 
усмотрЪн!ю, или по указанию подсудимаго. 

Не допускаются къ свидЪтельству: 

1) Отецъ, мать, дЪдъ, бабушка, или друге восходяице родствен- 
ники подсудимаго или другихъ лицъ, прикосновенпыхъ къ дЪфлу. 

2) Сынъ, дочь, внукъ, внучка и друг!е низходящ!е родствен- 
ники. 

3) Брать и сестра. 

А) Свойственники той же степени. 

5) Мужь и жена, даже послЪ развода. 

6) Доносчики, которые по закону должны получать за доносы 
денежное вознагражден!е. 

_ Показаше этихъ лиц тогда только недЪйствительно, когда они 
отведены или генераль-прокуроромъ, или подсудимымъ, или граж- 
данской стороной. Доносчики, не получающие денежнаго вознаграж- 
ден1я, допускаются къ свидфтельству; но при этомъ присяжные 
должны быть предувЪдомлены о томъ, что это — допосчики. 

СвидЪтели, представляемые прокурорами или подсудимьмъ, вы- 
слушиваются, ие обращал вниман!я на то, сиято ли было предвари- 
тельно съ нихъ письменное показан!е, или нЪтъ, — и только тре- 
буется одно: чтобы они были включены въ списокъ свидЪтелей. 

СводЪтели, кфмъ бы ни были представлень!, не могут» между 
собою разговаривать. 

Подсудимый можеть требовать, послЪ снаят?я каждаго допроса, 
чтобы свидЪгель удалился изъ присутств!я и чтобы одинъ или мно- 
пе вновь были вводимы и переспрашиваемь: отдЪльно или совокуп- 
но. Прокуроръ и президентъ имфютъ то же самое право. 

Президенть можетъ предъ допросомъ свидЪфтеля, или во время 
допроса, или послЪ допроса какого нибудь свидЪтеля ‚ велЪть уда- 
литьсл одному или многимъ подсудимымъ и допрашивать свидЪте- 
лей безъ ихъ присутств!я по какимъ нибудь обстоятельствамь про- 
цесса; по возвращен! подсудимыхъ, дальнйшее течеше процесса 
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не можетъ воспослЪдовать иначе, какъ послЪ объявлевнля подсуди- 
мымъ отъ президента, —что открыто во время ихъ отсутствия. 


Во время допроса генералъ-прокуроръ и присяжные могутъ от- 
мЪчать у себя все, что они найдутъ важнымъ въ показанляхъ сви- 
дЪтелей или въ защитЪ подсудимаго; но прешя не должны быть 
прерыьваемьт. Во время или послЪ допроса, президентъ можетъ пред- 
ставить подсудимому всЪ документы, относящиеся къ преступлению 
и служащие уликою; онъ можетъ оттъ подсудимаго требовать лич- 
ныхъ отвЪтовъ, если найдетъ это необходимым; документьт мо- 
гутъ быть также показаны свидфтелямъ, когда это требуется. 


Если посл пренй показане какого нибудь свидЪтеля окажет- 
ся ложнымъ, то по требованно прокурора, или гражданской сторо- 
нь!, или подсудимаго , президентъ по собственной власти можетъ 
тутъ же велЪть его арестовать. Генералъ-прокуроръ и президентъ 
или одинъ изъ назначенных имъ судей, исполняютъ относительно 
такого свидЪтеля, первый — обязанности полиши судебной ‚ вто- 
рой — обязанности сл5детвеннаго судьи. СяЪдственное дЪло по это- 
му предмету, по его окончани, должно быть представлено въ сог 
парбла]е, для предан1я виновнаго суду. Въ подобномъ случаЪ гене- 
ралъ-прокуроръ, гражданская сторона, или подсудимый — могутъ 
непосредственно требовать, чтобы дЪло было разсматриваемо въ 
ближайшемъ засфдани; это же самое сопг поремае можетъ сдЪлать и 
по своей власти. Въ случаЪ, если подсудимый или свидЪтели, или 
одинъ изъ нихъ -— не говорятъ на одномъ и томъ же языкЪ или на- 
рЬчш, президентъ по собственной власти долженъ истребовать пе- 
реводчика, имъющаго не менЪе 21 года; переводчикъ долженъ при- 
сягнуть въ томъ, что онъ будетъ взаимно лицамъ, говорящимъ на 
разныхъ языкахъ, вЪрно переводить ихъ рфчи. Генералъ-прокуроръ 
и подсудимый могутъ отвести переводчика ‚ при чемъ они должны 
привести причины: судъ опредЪляетъ, могутъ ли они быть уваже- 
ны, или нфтъ. Переводчикъ не можетъ быть взятъ, даже съ соглаея 


подсудимаго, ни изъ числа судей, ни изъ свидЪтелей ‚. ни изъ при- 
сяжныхъ. 


Если подсудимый глухо-нЪмой и не умЪфетъь писать, то прези- 
дентъ требуетъ ио власти своей такое лицо, которое привыкло съ 
нимъ объясняться. Тоже самое должно сдЪлать съ свидЪтелемъ глу- 
хо-нЪмымъ. Если же глухо-нЪмой умфетъ писать, то протоколистъ 
пишетъ ему вопросные. пункты и замЪчаня; отвЪты его сообщают- 
ся подсудимому и свидЪтелямъ, которые даютъ письменно отзывы 


и возражения. Все это потомъ прочитывается вслух протоколи-- 
етомъ, 
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Президентъ назначаетъ порядокъ: о какомъ подсудимомъ долж- 
но начаться прене; при чемъ нрежде обсуживается важнЪйшее пре- 
ступлеше, потомъ ужь идутъ преня о другихъ преступникахъ. 

ВслЪдъ за допросомъ свидЪтелей и за рЪчами, которыя вызваны 
ихъ показанями, выслушивается гражданская сторона или ея адво- 
катъ и генералъ-прокуроръ, и тЪ улики, камя они приводятъ. Под- 
сулимый и его адвокатъ могутъ возражать. Генераль-прокуроръ и 
гражданская сторона могутъ опровергать; но подсудимому и его ад- 
вокату предоставляется всегда заканчивать прен1я. 

Въ этомъ послЪднемъ случаЪ президентъ объявляетъ, что пре- 
нтя кончились, и повторяетъ вкратцЪ все дЪло. 

Онъ обращаетъ внимаше присяжныхъ на главныя доказатель- 
ства въ пользу и противъ подсудимаго, и напоминаетъ имъ, въ чемъ 
заключается ихъ обязанность. 

При этомъ онъ предлагаетъ имъ вопросы: въ сл5дующемъ видЪ: 

1) Если рЪчь идетъ объ обвинешяхъ, заключающихся въ обвини- 
тельномъ актЪ, то вопросъ состоитъ въ слЪдующихъ выраженяхъ: 

«Виновенъ ли подсудимый въ совершен м такого-то уб\йства, 
покражи или такого-то преступлен1я, съ обстоятельствами ‚ обозна- 
ченными въ обвинительномъ актЪ? » 

2) Если изъ пренй открылись обстоятельства, не обозначенныя 
въ обвинительномъ актЪ, увеличиваюпия преступлеше, то прези- 
дентъ присовокупляетъ слЪдующий вопросъ: | 

«Подсудимый совершилъ ли преступлен!е съ такими-то и таки- 
ми-то обстоятельствами? » 

3) Если подсудимый будетъ оправдываться тЪмъ , что дЪйстше 
его допускается закономъ, вопросъ долженъ быть слЪдующий: 

«Точно ли это справедливо? » 

4) Если подсудимому меньше 16 лЪть, то президентъ спраши- 
ваетъ: 

«Подсудимый дЪйствовалъ ли съ сознан!емъ?» 

Президентъ, опред$ливт вопросы и утвердивъ ихъ своею под- 
писью, передаетъ ихъ присяжнымъ, въ лицЪ старшаго изъ нихъ; 
вмЪетЪ съ тъмъ онъ передаетъ имъ обвинительный акть ‚ протоко- 
ЛЬТ, которыте опредзляютъ преступлене ‚ документы процесса ,‚, за 
исключешемъ письменныхъ свидЪтельскихъь показанй. Онъ объяв- 
ляетъ присяжнымъ, что въ случаЪ объявлешя ими подсудимаго ви- 
новнымь большинствомъ голосовъ, они должны это обозначить 
въ началЪ своего опредЪлен1я. ПослЪ этого онъ приказываетъ нод- 
судимому удалиться изъ присутствия. 

Когда присяжнымъ вручены вопрось! и все дЪфло, тогда они уда- 
ляются въ назначенную для нихъ комнату. 
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Главою или начальникомъ ихъ назначается или тотъ , который 
вьипелъ первымъ по жребпо, когда они разсаживались на скамьяхъ, 
или же тотъ, кого они, съ согласмя послЪдняго, выберутъ. 

Прелъ начаттемъ разсужденй присяжныхъ, ихъ глава напоми- 
наеть имъ сл5дующую инструкцию, которая еще прежде того приби- 
вается, большимъ прихтотъ, въ видномъ мЪстЪ ихъ комнаты: 

«Законъ не требуетъ отчета отъ присяжныхъ, какими доводами 
они пришли къ своему опредЪленю ; онъ ие предписываеть имъ 
правилъ, отъ которых бы зависли полнота и достаточность дока- 
зательствъ; онъ имъ преднисываетъ разсуждать между собою тихо 
и совмЪстно изыскивать въ чистотЪ ихъ совфети , какое впеча- 
тлЪше произвели на ихъ разумъ доказательства, приводимыя про- 
тивъ подсудимаго, и его опроверженя. Законъ не говоритъ имъ: 
«не считайте за достовЪрное собьите, засвидЪтельствованное такимъ- 
то и такимъ-то числомъ свидЪтелей». Опъ также пе говоритъ: «не 
считайте недостаточными тЪ доказательства, которыя не облеченьт 
ВЪ Форму протоколовъ, или документовъ, или показангя свидЪте- 
лей, или въ так1е-то признаки»; законъ дфлаетъ имъ один только 
вопросъ, въ которомъ заключается вся сущность ихъ долга: «им Ъе- 
те ли вы внутреннее убЪждене? » 

«Но самое главное, — не должно быть присяжными упущено изъ 
виду, что всЪ ихъ разсужден!я должны относиться къ обвинительно- 
му акту; что дЪян!я, въ немъ изображенныя и въ немъ заключающия- 
ся, должны единственно обратить ихъ вниман!е; и они не испол- 
няютъ перваго своего долга, когда ‚ думая о постановленях”ь уложе- 
шя о наказаняхъ, разсуждаютъ о послЪдств!яхъ, могущих произой- 
ти для подсудимаго отъ ихъ опредЪлешя. Обязанность присяжныхъ 
не въ преслБдоваши или наказаны преступленшя; они призваньт 
единственно для того, чтобы рЪшить: подсудимый виновенъ ли, 
или нфтъ — въ преступленш, на него возводимомъ. » 

Присяжные не могутъ оставить своей комнаты, пока они не р*- 
шатъ дЪла. 


Во время ихъ разсуждешя входить къ нимъ, по каким бы то 
ни было причинамъ, можно только съ письменнаго разрЪщеня пре- 
зидента. 


Президентъ обязанъ начальнику жандармовъ дать предписаше: 
охранять выходьг ихъ комнаты. 

Присяжнаго, нарушившаго правила, суд можеть оштрафовать 

къ уплатЪ до 500 и боле хранковъ. Веяк изъ пихъ, нарупивний 


порядокъ или не требовавпий его возстановляня ‚ может быть на— 
казанъ арестомъ на 24 часа: 
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Присяжные разсуждаютъ сначала о главномъ событии потомъ 
© всЪхъ обстоятельствахъ, его сопровождавшихъ. 

Глава спрашиваетъ каждаго изъ нихъ, ‚согласно утвержденнымъ 
вопросамъ, и каждый присяжный отвфчаетъ сл5лующимъ образомъ: 

1) Когда присяжный думаетъ, что событе не достовЪрно и что 
подсудимый не уличенъ, онъ говоритъ: 

«НЪтъ, подсудимый не преступникъ. » 

Въ этомъ случаЪ присяжный не имфетъ ничего больше сказать. 

2) Когда онъ думаетъ, что собьиМе достовЪрно и что подсудимый 
уличенъ, онъ говоритъ: 

«Да, подсудимый виновенъ въ совершен1и преступлен1я, со всЪ- 
ми обстоятельствами, изложенными въ вопрос%Ъ. » 

” 3) Когда онъ думаетъ, что собъие достовЪфрно и что подсуди- 
мый уличенъ , но доказательства существуютъ только по нЪкото- 
рымъ обстоятельствамъ, онъ говоритъ: 

«Да, подсудимый преступенъ, но не со всЪми обстоятельствами. » 

Присяжные рЪшаютъ дЪло по большинству голосовъ; при ихъ 
равенствЪ перевЪсъ на сторон тЪхъ , которые въ пользу подсу- 
димаго, 

Но рфшенш дЪла присяжные входять въ присутствие и зани- 
маютъ свои мфста. Президенть спрашиваетъ ихъ: въ чемъ заклю- 
чается ихъ рЪшен!е? 

Глава присяжныхъ поднимается съ мъста и, положивъ руку на 
сердце, говоритъ: 

«По чести и совЪсти, предъ Богомъ и людьми, рЪшеше присяж- 
‚ ныхъ состоитъ въ слфдующемъ: «Да, подсудимый и т. д.», или: 
«НЪтъ, подсудимый и т. д.» 

Ръшеше присяжныхъ должно быть подписано ихъ главою и пе- 
релано президенту суда, въ присутствии вофхъ присяжныхъ; прези- 
дентъ и протоколистъ скрЪиляютъ его. 

Ръшене присяжныхъ передЪлано быть не можетъ. Если бы 
подсудимый былъ обвиненъ не единогласно всфми присяжными, а 
только большинствомъ голосовЪъ въ главномъ событи, тогда судьи 
разсуждаютъ между собою о томъ же самомъ предметЪ, и если мнЪн!е 
меньшинства присяжных принято большинствомъ воосовЬ судей, 
такъ что, совокупивши эти голоса, они будутъ превосходить боль- 
шинство голосов» присяжныхъ, вмЪстЪ взятых съ меньшинствомь 
голосовъ судей, то принимается это мнЪн!е, служащее въ пользу 
подсудимаго. 

Если, сверхъ предшествовавшаго случая, всф судьи единогласно 
убЪждень:, что присяжные, увлекшись формальностью доказа- 
тельствуь, ошиблись въ сущности дЪла, то судъ опредфллетъ, что 
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онъ отлагаеть рЬшен:е дфла до слфлующаго засфданая, пока не 
устроится новый суд присяжных, въ которомъ не можеть участво- 
вать ни одинъ изъ предшествовавших его членовъ. Никто не вправЪ 
этого требовать отъ суда, и онъ можетъ на подобное р\Ъииться толь- 
ко по собственной своей власти и непосредственно за публичнымъ 
объявленемъ рЪшен1я присяжныхъ, но въ тЪхъ только случаяхъ, 
когда подсудимый обвиненъ, а не оправданъ. ПослЪ опредЪлен!я 
втораго суда присяжныхъ, хотя бы оно было одинаково съ опред Ъ- 
ленемъ перваго, судь обязанъ непосредственно приступить къ р%- 
шен!ю дЪла. 

Допросъ и пренйя, разъ начатыя, должнь: безостановочно про 
должаться, безъ всякаго сообщентя съ кЪмъ либо, включительно до 
рЪшен!я присяжныхъ. : 

Президентъ не можетъ ихъ прерывать, развЪ для необхолдимаго 
отдыха судьямъ, присяжнымъ, свидЪтелямъ и подсудимымъ. 

Если кто нибуль изъ свидЪтелей, внесенныхъ въ списокъ, не 
явится, то судъ можетъ, по требован:ю генералъ-прокурора, еще 
прежде начат1я пренйй и допроса перваго по списку свидЪтеля, отло- 
жить дфло до слЪдующаго засЪдан1я. 

Если чрезъ неявку свидЪтеля дЪло отложено до сяфдующаго за- 
сЪдан!я, то всЪ расходы по вызову, на акты, на пофздку свидЪтелей 
и на друг!е предметьт, необходимые для сужденя дфла, относятся 
на счетъ этого свидЪтеля; и по требованю прокурора, т$мъ же са- 
мымъ опредЪфленемъ, которое отсрочило засЪфдаше, предписывает- 
ся, кому сл$дуетъ, неявившагося свидЪтеля доставить въ судъ. Во 
всЪхъ случаяхъ, когда свидЪтель—или не явится по вызову, или не 
захочетъ присягать, или упорствуетъь въ дачЪ отвЪта, онъ осуж- 
дается къ уплатЪ штрафа въ 100 хранковъ. Протесть противъ 
такого рЪшенйя можетъ быть предъявленъ въ течен!е 10 дней и по 
одному дню на 5 мир!аметровъ со дня объявлен!я виновному; про- 
тестъ принимается въ томъ лишь случаЪ, когда онъ представитъ за- 
конныя причины: неявки или — что штрахъ на него возложенный, 
неумЪренъ. 


8) ПРИГОВОРЪ И ЕГО ИСПОЛНЕНИЕ. 


ПослЪ публичнаго объявлешя опредЪленя присяжныхъ, прези-— 
дентъ велитъ войти въ присутстые подсудимому, и протоколистъ 
читает, ему вслухъ это опредЪлеше. 

Когла подсудимый объявленъ невиннымъ, презилентъ объяв- 
ляетъ, что онъ освобождеяъ оть обвинешй, и приказываетъ его. 
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освободить, если онъ не долженл, быть задержанъ по другой при- 
чинЪ. 

ЗатЪмъ судъ опредфляетъ судебные убытки ‚ предъявленные сто- 
ронами, предварительно выслушавъ ихъ защиты и мнЪше про- 
курора. | 

Впрочемъ, судъ въ подобномъ случаЪ можетъ, если онъ найдетъ 

улобнымъ, поручить одному изъ судей выслушать прикосновен- 
_ныхъ къ дБлу лицъ, разсмотрЪть самое дЪло и доложить присут- 
стаю, куда и всЪ стороны могутъ представить свои опроверженйя и 
гдЪ снова можетъ быть юстицъ-чиновникъ. 

Оправданный подсудимый можетъ требовать вознагражденя су- 
дебныхъ убытковъ отъ доносчиковъ, за клевету; но члены установ- 
ленныхъ властей, доносившихъ по обязанности службы, не могутъ 
быть пресл$дуемы. за свои мнЪфв!я относительно преступлений, до- 
шедшихъ до ихъ свЪ дня: развЪ подсудимый хотфлъ бы начать 
на нихъ Формальный искъ (ризе & рагие) (°). 

По требованю подсудимаго генералъ-прокуроръ обязанъ объ- 
явить ему доносчика. 

Просьбы объ убыткахъ, подаваемыя подсудимымъ противъ до- 
носчиковъ или гражданской стороны, и обратно, подлежатъ вЪдЪ- 
но ассизнаго суда. Гражданская сторона обязана предъявить искъ 
до приговора ; посл него они не принимаются, Это же самое отно- 
сится къ подсудимому, когда ему до приговора извЪстенъ былъ до- 
носчикъ. 

Въ томъ случаЪ, когда подсудимый узналъь — кто доносчикъ, по- 
слЪ приговора, но еще до окончан!я засЪфдан1я суда, онъ обязанъ 
свою просьбу тутъ же предъявить ассизному суду; въ противномъ 
случа онъ теряетъь право на искъ. Когда же онъ узналъ это по 
окончан1и засфданя суда, то искъ объ убыткахъ долженъ быть по- 
° данъ въ гражданский судъ. ь 

ВсЪ лица, законно оправданныя, не могутъ быть вновь преданы 
суду по тому же дЪлу. 

Когда, во время прев!й въ судЪ, на подсудимаго возводится но- 
вый проступокъ—или документами, или показан!ями свидЪтелей,— 
то президентъ, иослЪ объявлен!я подсудимаго оправданнымъ въ 
проступкЪ, за который онъ судимъ, предписываетъ его преслъдовать 
по вновь открывающемуся преступленйо; вслЪдстые чего онъ пере- 
даетъ дЪло слфдственному судьЪ того округа, гдЪ находится ассиз- 
ный судъ, куда онъ велитъ или подсудимому явиться, или его от- 


(°) Порядокъ этого пресаЪдовашя изхоженъ въ ст, 483—802, Сойае а’чтятис- 
Нот сттатеЦе. 


я 
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править и даже можетъ поручить личное его задержаше. Но это по- 
слЪфднее президентъ можетъ сдФлать въ томъ лишь случаЪ, когда ге- 
нералъ-прокуроръ до окончан1я прен!й уклонялся отъ начат!я пре- 
слЪдованя подсудимаго. 

Когда подсудимый признанъ преступнымъ, тогда генераль-про- 
куроръ требуетъ отъ суда приложенйя къ нему закона. Выслушавъ 
прокурора, президентъ спрашиваетъ подсудимаго: не имъетъ ли онъ 
чего нибудь сказать въ свое оправдане? 

Ни подсудимый, ни его защитникъ не могутъ при этомъ уже бо- 
лъе оспоривать достовфрность дЪфян!я; они могутъ только до- 
казывать, что оно не запрещено закономъ, или не признано имъ 
проступкомъ, или что оно не заслуживаетъ того наказанйя, кото- 
рое примфнилъ къ нему генералъ-прокуроръ, или что подсудимый не 
обязанъ вознаградить убытки гражданской стороньт, или нако- 
нецъ,—что эта послфдняя преувеличила свои убытки. Судъ осво- 
бождаетъ отъ наказания подсудимаго, когда законъ не запретилъ то- 
го дЪяшя, въ которомъ онъ обвиняется. | 

Если дЪяше запрещено закономъ, то судъ присуждаетъ наказа- 
н!я, даже и въ томъ случаЪ, когда процессомъ открыто, что оно не 
подлежитъ суду уголовному. Въ случаЪ обвинен!я подсудимаго во 
многих» преступленяхъ, онъ приговаривается къ одному большому 


наказантю. 

При освобождении подсудимаго отъ наказан!я, —не обращая вни- 
маня на то, былъ ли онъ судомъ присяжныхъ оправданъ или обви- 
ненъ, — судъ опредЪляетъ убытки, какъ вьышше изложено мною, и 
приказываеть возвратить по принадлежности спорное имущество; 
когда же подсудимый приговоренъ къ наказанно, то это послЪднее не 
иначе можетъ воспослЪдовать, какъ по пропущены подсудимым 
сроковъ на переносъ дЪла въ кассащюонный судъ, или по подписания 
имъ удовольствя на рЪшен:е. 

Подсудимый или гражданская сторона по ихъ обвинеши присуж- 
даются къ уплатЪ расходовъ государству и противникамъ. Судьи 
разсуждаютъ и подаютъ миЪфн!я не велухъ; для этой ифли они мо- 
гутъ удалиться въ совЪщательную палату (сватьге фа сопзе!); но са- 
мое рЪшене президентъ обязанъ произнести громко, въ присутствия 
публики и подсудимаго. Предъ произнесешемъ приговора прези- 
дентъ обязанъ прочесть вслухъ текстъ закона, на которомъ онъ 
основанъ. | 

Протоколистъ излагаетъ письменно приговоръ и долженъ озна- 
чить въ немъ текстъ закона, подъ страхомъ уплаты въ противномъ 
случаф штраха въ 100 хранковъ. Протоколь приговора долженъ 
быть подписанъ судьями, которые его составили; при неисполнения 


ВЗГЛЯДЪ НА РУССКОЕ СУДОУСТРОЙСТВО и СУДОПРОИЗВОДСТВО. 991 


этого, протоколистъ уплачиваетъ 100 Франковъ штраха и вмфетЪ съ 
сульями предается суду: иротоколь долженъ быть поднисанъ въ те- 
чен!е 24 часовъ съ того времени, какъ приговоръ состоялся. 

НослЪ прочтен!я приговора, президентъ можетъ увЪфщевать нод- 
судимаго, чтобы онъ отдался безропотно Богу, или чтобы онъ ис- 
правился. При этомъ онъ объявляетъ ему, что онъ имЪфетъ право жа- 
ловаться въ кассашонный судъ и въ какой срокъ можетъ онъ это 
сдфлать. 

Протоколистъ обязанъ составить актъ о ходЪ засЪдания и о томъ, 
что вс Формальности соблюдены. Въ этотъ актъ ие включаются ни 
отвфты подсудимыхъ, ни солержаше свидЪфтельскихъ показан! й, а 
только встрЪчающияся въ нихъ измфнен!я, противорЪчя и перемЪ- 
ньг. Актъ этотъ подписывается президентомъ и протоколистомъ. За 
несовершене такого акта протоколистъь штрахуется уплатою 500 
Франковъ. 

Подсудимый, со дия объявления ему приговора въ течеше трехъ 
лней, можетъ объявить протоколисту, что онъ ироситъ отправленя 
дла на ревизшю въ кассащюонный судъ; генералъ-прокуроръ въ 
этоть же срокъ сохраняеть право переноса; гражданская сторона 
можетъ просить въ этотъ же срокъ переноса, но только въ граждан- 
ской части дЪла. Въ теченте этихъ трехъ дней и потомъ при пере- 
нос дЪла въ кассашонный судъ, впредь до полученя р$шен1я этого 
суда, останавливается исполнене приговора. 

Приговоръ приводится въ исиолнене не позже двадцати четы - 
рехъ часовъ отъ пропущешя трехъ-дневнаго срока для апелляция 
или отъ получения отказа на жалобу кассанлоннаго суда. 

Приговоръ приводится въ исполнеше по повелЪн!ю генераль- 
прокурора; онъ имфетъ право непосредственно требовать-по этому 
предмету вооруженную силу. 

Если осужденный хочеть объявить что нибудь, то это объявле- 
не принимается однимъ изъ судей, въ присутствии протоколиста, 
на мфстЪ исполнемя приговора. 

Актъ объ исполнен приговора, полъ опасевемъ въ иротив- 
номъ случаЪ штрафа въ 100 Франковъ, долженъ быть составленъ 
протоколистомъ и внесенъ имъ, въ течен:е 24 часовъ, въ конц. су- 
дебнаго протокола. Эта отм5Бтка должна быть имъ подписана, равно 
какъ и всЪ отмЪтки на поляхъ акта, имфюпия одинаковую силу съ 
самимъ актомъ. 

Когда во время пренй, предшествовавшихь приговору, подсу- 
димый будетъ уличенъ документами или показан!ями свидЪтелей 
въ преступленй, превосходящемъ то, въ которомъ его обви- 
няютъЪ, или если соучаствики подсудимаго ужь арестованы, то судъ 
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предписываетъ его преслфдовать по новому преступлению. Въ этомъ 
случаЪ генералъ-прокуроръ пр!останавливаетъь исполнене перваго 
рЪшен1я впредь до постановлен!я втораго. 

ВсЪ протоколы ассизнаго суда лхолжны быть соединены въ одно 
дфло и переданы въ регистратуру трибунала 1-ой инстанщи того 
округа, въ которомъ ассизный судъ находился. Ассизные же суды, 
находивинеся въ тЪхъ городахъ, гдЪ находится сопг порепае, пере- 
даютъ дЪла свои этому послЪднему- 


9) СЛУЧАИ, ВЪ КОТОРЫЕ МОЖНО ОПРОВЕРГАТЬ ОПРЕДВЛЕНЕЯ и 
ПРИГОВОРЬУ!. 


Опредфлен!я и приговоры, состоявшиеся въ послЪдней инстанщи 
по дЪлу уголовному, исправительному или полицейскому, равно 
какъ слЪдстве и преслЪдоваше, ему предшествовавшее (т. е. предва- 
рительное слЪдств1е), могутъь быть уничтожены въ сл5дующихъ 
случаяхъ: 

Когда подсудимый подверженъ осуждению и когда въ опредЪле- 
ни сопг парёнае, предавшаго его суду, или въ слЪдстви и дЪло- 
производствЪ этого суда, или въ ассизномъ судЪ, нарушены или 
упущены какя нибудь формальности, за упущеше которыхъ законъ 
признаетъ всЪ дЪйствйя суда ничтожными; то это нарушенше или 
упущенте даетъ поводъ сторонЪ осужденной или юстицль-чиновни- 
ку — требовать уничтожен!я приговора, со всфми ему прелшество- 
вавшими актами. 

Это же самое должно воспослфловать и въ томъ случаЪ, когда 
было упущене въ подсудности или отказано подсудимому въ его 
просьбЪ, а прокурору въ его требованяхъ, съ которыми законъ 
связываетъ кактя нибудь преимущества и права, — разв бы въ за- 
конЪ не выговорено было, что съ упущенемъ данной формаль- 
ности судами всЪ НЕВЫ ихъ будутъ признаны нелЪйствитель- 
ными. 

Эти два правила относятся также до проступковъ и простыхъ 
нарушений. 

Когда подсудимый оправданъ, тогда генералъ-прокуроръ не мо- 
жетъ требовать отмфны приговора, по можетъ только апеллиро- 
вать по предмету вешественнало интереса. 

Полсулимый и тенералъ-прокуроръ могутъ просить объ уничто-— 
женя приговора, когда примЪнено къ дЪянНо не соотвЪтствующее 
ему наказаше. Право требовать уничтоженя приговора принадле- 
житъ также генералъ-прокурору и въ томъ случаЪ, когда подсуди- 
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мый освобожденъ отъ наказаня, по поводу несуществованя въ за- 
конахъ наказания за данный поступокъ. 

Когда присужденное наказаве есть тоже самое, которое поло- 
жено по закону за данное престунпленте , тогда никто не можетъ 
требовать уничтоженя приговора, подъ предлогомъ, что ссылка па 
текстъ закона ошибочна; это правило относится также до дЪлъ ис- 
правительныхъ и полицейскихъ. 

Гражданская сторона не можетъ просить уничтожен!я приговора 
ни оправлывающаго подсудимаго ‚ ни освобождающаго его отъ под- 
сулности; но если бы приговоръ обвинилъ эту сторону въ граждан- 
скомъ отношенти и это превосходило бы даже требованля ея про- 
тивника, то она имЪфетъ право просить объ уничтожен!и въ этомъ 
отношеши приговора. 

Во всхъ случаяхъ, когда кассащлонный или императорский судъ 
(соиг порбгае) уничтожаютъ елЪфдстые, они могуть опредЪлить, 
чтобы расходь: на переизсл$ловаве дЪла пали на виновныхъ слЪ- 
дователей; однакожь это должно относиться къ тому случаю, когда 
упущентя въ слфдетв?и будутъ очень серьёзныя. 


10) ПРОСЬБЬТ ОБЪ УНИЧТО ЖЕНГИ ПРИГОВОРА. 


ПрибЪгнуть кз» кассашлонному сулу противъ предварительных 
опредЪлен! и сяЪдетвтя, или противъ приговоровъь послЪлнихъ ин- 
станций, можно только послЪ окончательнаго р$шезя дЪла: добро- 
вольное исполнеше опрелЪленй и приговоровъ предварительных 
ни въ какомъ случаЪ не можетъ быть принято за отказъ отъ права 
ихъ обжаловать. Но это правило не распространяется на опредЪле- 
ня и приговоры о подсудности. 

Объявлеше неудовольств:я должно быть слфлано стороною обви- 
ненной, у прогоколиста, и подписано обоими, и если обвиненный не 
умъетъ или не хочетт, подписать, то протоколистъ обязанъ это ого- 
ворить. 

Объявление неудовольствия можеть быть сдфлано въ той же 
ФОрм$— или адвокатомъ стороны обвиненной, или спеплально имъ 
для того уполномоченными людьми; въ послфднемъ случа при 
объявлени должна быть приложена довЪренность. 

Объявлен!е должно быть внесено въ реестръ, для этой цфли на- 
значенный; этотъь реестръ должентъ быть выставленъ публично, и 
каждый можетъ сдЪлать изъ него экстрактъ. 

Когда принесена жалоба въ кассашонный судъ противъ опредЪ- 
леня или ршентя послЪдиней инетанвли, но дЪлу уголовному, испра- 
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вительному или полицейскому, —пли гражданской стороной, или 
юстицъ-чиновникомъ, то ихъ жалобы сообщаются противной сто- 
ронЪ въ трехдневный срокъ. 

Когда эта сторона находится въ заключен, то актъ, въ кото- 
ромъ заключается жалоба, прочитывается ей протоколистомъ; вы- 
слушавшая сторона должна иолписать актъ, если же она не умъетъ 
или не хочеть этого сдЪлать, то протоколисть долженъ это отмЪ- 
ТИТЬ. 

Когда противная сторона находится на свободЪ, жалуюцийся въ 
кассашлонный судъ долженъ ей сообщить о своей жалобЪ чрезъ оФ- 
Фиц!альнаго экзекутора иди ему лично, или въ его мстожительствЪ: 
ВЪ подобномъ случаЪ срокъ увеличивается по одному дню на каж— 
дые 5 мир!аметровъ. 

Гражданская сторона, приносящая жалобу въ кассацюнный судъ, 
обязана при ней приложить засвидЪтельствованную кошю рЪшения, 
на которое она жалуется. Она обязана также въ залогъ правой апел- 
лящи внести 150 фхранковъ, или половину этой суммы, —когда рЪ- 
шене основывалось на неявкЪ ея къ суду или на пропущен его 
срока. 

Освобождаются отъ этого штраха: 1) подсудимые, обвиненные_ 
въ уголовныхъ преступлешяхъ; 2) общественные агенты по дЪ- 
ламъ, относящимся непосредственно къ государственнымъ : админи- 
страцит, доходамъ и имуществамъ. 

Въ отношении другихъ лицъ штрафъ падаеть на сторону обви- 
неннаго; взносу этого штраха не подвергаются только тЪ лица, кото- 
рытя къ жалобЪ приложатъ: 1) выписку изъ податныхъ окладовъ, изъ 
которой открывается, что они не платятъ податей болЪе 6 хранковъ, 
или свидътельство отъ сборщика податей ихъ коммуны, изъ кото- 
раго видно, что они вовсе освобождены отъ податей, и 2) свидтьтель- 
ство о бЪдности, выданное имъ меромъ ихъ- коммуны или его по- 
мощникомъ, засвидЪтельствованное подпрехектомъ и утвержденное 
прехектомъ ихъ департамента. 

Осужденные, даже по проступку и полицейскимъ нарушенямъ, 
къ тюремному заключению не могутъ приносить жалобъ въ касса- 
цюнный судъ, если они не находятся въ тюрьмъ, или не отпущены 
по поручительству. Поэтому къ жалобЪ должны быть приложены— 
или свидЪтельство о томъ, что они арестованы, или поручная за- 
пись, если они на свободЪ. 

Однако когда жалуются по предмету неподсулности, то доста- 
точно представить удостов5реше, что жалуюцщийся явился въ 
тюрьму, гдЪ находится кассац1юнный судъ: смотритель этой тюрьмы 
можетъ его принять по отмЪткЪ, сдБланной на жалобЪ даннаго лица 
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генералъ-прокуроромъ кассащоннаго суда, которому эта жалоба 
представлена. Подсудимый или гражданская сторона, во время под- 
писан!я неудовольствия на р5шеше или въ течен!е слЪдующихъ за- 
тЬмъ 10 дней, должны представить въ судъ или трибуналъ, ностано- 
вивиий опредЪлеше или приговоръ, жалобу. Протоколистъ, раземо- 
трЪвъ жалобу, передаетъ ее чиновнику, командированному по этому 
предмету юстицъ-чиновникомъ. ПослЪфднй, въ 10-й день отъ подни- 
саня неудовольствия, отправляеть къ министру юстициг всЪ доку- 
менты, дЪла и жалобы сторонъ, если они поданы. 

Для этой пли. протоколистъь трибунала или суда, ршившаго 


дЪло, обязанъ немедля составить опись документамъ и сшить ихЪ въ 
одно дЪло. р 

Но получен этихъ документовъ, въ течен!е 24 часовъ, министръ 
юстиции обаязанъ ихъ отправить съ нарочнымъ чиновникомъ въ 
кассанлонный судъ. 

Обвиненные могуть также непосредственно представить въ реги- 
стратуру кассац!оннаго суда свои жалобы, выписки или коши опре- 
дЪлешй и приговоровъ, равно какъ и просьбы! о допущен ихъ жа- 
ловаться кассапонному суду. Но гражданская сторона не иначе мо- 
жетъ воспользоваться этимъ правомъ, какъ посредствомъ адвоката, 
состоящаго при кассащонномъ судЪ. 

Кассатонный судъ во всЪхъ дфлахъ уголовныхъ, исправитель- 
ных и полицейскихь—не позже одного мЪсяца долженъ рЪшить 
лЪло. Судъь или отказываеть въ жалобЪ, или признаетъ недЪйстви- 
тельнымъ опредЪлеше или приговоръ безъ предварительнаго поста- 
новленя о предоставлени данному лицу права на жалобу. Когда 
кассащонный судъ уничтожаетъ поредфлеше или приговоръ по дЪ 
лу исправительному, или полицейскому, —онъЪ отсылаетъ прощессъ 
и стороньг къ другому суду или трибуналу того же самаго качества, 
какъ тотъ, который имЪль въ своемъ вЪдЪн!и данное дЪло. 

Кассацонный судъ отсылаетъ дЪло: 

1) Кь другому соиг иарепа, а не къ тому, который опредЪляль 
подсудность и предалъ суду подсудимаго. 

_ 2) Къ другому ассизному суду, а не къ тому, который при состав- 
лени опредЪаеня или приговора сдфлалъ упущен! я, заставляюция 
законъ признать рьшеше суда недЪйствительнымъ. 

3) Къ другому суду 1-Й инстанши, а ие къ тому, къ которому 
принадлежалъ слфдственный судья, если приговоръ и слЪдетв!е при- 
знаны недЪфйствительными только относительно гражданскихъ взы- 
скан, 

4) Когда опредьлеше и дЪлопроизводство уничтожены по пред- 
мету ненодсудности, то кассащонный судь отсылаетъ дЪло въ над- 
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лежащее будебное мЪсто; но если слЪдственный судья, произво- 
дивпий первое слЪдств!е, принадлежит къ этому суду, то дЪло отсь1- 
лается въ другой судъ 1-й степени. 

5) Когда рЪшене уничтожено потому, что дъяше, за которое 
подсудимый осужденъ, по закону не есть преступлеше, — тогда 
гражданская сторона отсылается къ трибуналу 1-й инстанции, но не 
къ тому, къ которому принадлежитъ слЪдственный судья; когда же 
нЪтъ гражданской стороны, то кассаплонный судъ ограничивается 
однимъ уничтожентемъ приговора. 

6) Во всъхъ случаяхъ, когда кассашонный судъ обязанъ опредЪ- 
лить, къ какому трибуналу “или суду дЪло должно. быть отправле- 
но, —этотъ выборъ долженъ быть сдЪланъ по,спецлальной консульта- 
ции относительно этого предмета въ совфщательной палат непо- 
средственно за рЪшенемъ дЪла, и этотъ выборъ должен быть въ 
точности обозначенъ въ рфшети. 

7) СлЪдственный судья, которому поручается дополнеше слЪл- 
ствйя, не можетъ быть взять изъ числа тЪхъ, которые подвЪ- 
домствень: тому суду, р5шеше коего уничтожено. 

8) Если дЪло отослано въ сойг парвпае, то онъ обязанъ, попол- 
нивши слЪдстве въ чемъ надлежитъ, опредфлить, — какой судъ его 
вЪлдомства долженъ рЪъшить дЪло. 

9) Когда офхицеръ отправленъ въ ассизный судъ и когда нахо- 
длятся соучастники преступлен1я, которыя еще не поставлены въ 
состояще обвиненя (пзе еп ассизайот), то судъ поручаетъ слЪд- 
ственному судьЪ и генералъ-ирокурору или одному изъ его намЪсет- 
никовъ—исполнить требоване закона, и по сдФлания слЪдствтя дЪло 
обращается въ сомг порбмае, для предатя виновных суду. 

10) Когда ршеше уничтожено по примфненю къ дЪянйо не 
того наказания, которое опредфляется закономъ, тогда ассизный 
судъ, къ которому дЪло отправлено, р5шаетъ его на основан!и сдф- 
ланнаго еще прежде опредЪленя суда присяжныхъ. 

11) Если ръшене уничтожено по другой причинЪ, то ассизный 
сулъ начинаетъ вновь дЪло. 

12) Кассашонный судъ уничтожаетъ ту только часть приговора, 
которая противозаконна. 

13) Подсудимый, о которомъ приговоръ уничтоженъ, отсылается 
арестованнымъ, или предписывается его арестовать и отправить въ 
тотъ ассизный судъ, куда отослано дЪло. 

14) Гражданская сторона, которая проиграетъь процесс уголов- 
ный, исправительный или полицейскай, должна быть приговорена къ 
уплатЪ 155 франковъ и расходовъ той сторон, которая оправдана, 
освобождена отъ суда или отозвана въ другой судъ; кромЪ этого она 
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приговаривается къ уплатЪ государству 150 или 75 франковъ, смо- 
тря по тому, основывалось ли рЪшене на неявкЪ къ суду или на про- 
пущен! сроковъ. 

Казенные администраторы и управители сборовъ и обществен- 
ные агенты, которые потеряютъ процессъ, присуждаются къ уплат% 
однихъ издержекъ и убьтковъ. 

Когда опредЪлеше или приговоръ уничтожены, тогда немедлен- 
но возвращаются апеллятору внесенныя имъ въ залогъ правой апел- 
лящи деньги, въ какихъ бы терминахъ ни было выражено рЪшен{е 
кассащтоннаго суда и хотя бы онъ даже упустилъ изъ виду предпи- 
сать этотъ возвратъ. Когда просьба объ уничтожен рЪшен!я разъ 
отвергнута, то проситель ни подъ какимъ предлогомъ не можетъ по 
тому же самому дЪлу жаловаться вновь. 

Опред$леше, которое отвергло такую просьбу, должно быть от- 
правлено въ 3-хъ-дневный срокъ къ генералъ-прокурору кассащон-— 
наго суда, въ простомт, экстрактЪ, подписанномъ протоколистомъ; 
этотъ экстрактъ послфднимъ препровождается къ министру юстипли, 
а тотъ отсьлаетъ его къ юстицъ-чиновнику того суда или трибуна- 
ла, на ршен1е котораго принесена была жалоба. 

Когда, по отеылкЪ дЪла кассаплоннымъ судомъ въ другой судъ, 
на новое рЪшеше послфдняго будетъ принесена жалоба въ касса- 
цонный сулъ, тогда дЪло должно быть рЪшено въ общемъ собранш 
кассацтоннаго суда, полъ предсфдательствомъ министра юстиши. 

Когда какой нибуль сойг парета]е, или ассизный судъ, или три- 
бунажъь исправительный или полицейскй — составили опредЪлене 
или приговоръ, подлежащий кассацонному суду, и противъ нихъ ни- 
кто не протестовалъ въ узаконенный срокъ, то генераль-прокуроръ 
кассанлоннаго суда можетъ, по своей власти ‚ не обращая внимания 
на пронущене срока, донести объ этомъ кассашлонному суду, кото- 
рый можетъ уничтожить опредЪлене или приговоръ. 


11) пРОСЬБА О ПЕРЕСМОТРЪ ДЪАЛА. 


Когда какой нибудь подсудимый осужденъ въ совершен пре- 
ступлешя, которое приписывается другимъ рьшешемъ другому лицу, 
и если оба эти рьшентя противорЪчатъ другъ другу и служатъ до- 
казательствомъ невинности того или другаго, то исполнене такихъ 
приговоровъ должно быть пр1остановлено, хотя бы обоимъ подсу- 
димымъ было уже отказано въ кассац!онномъ судЪ. Въ подобномъ 
случаЪ министръ юстиця— или по своей собственной власти, или по 
жалобЪ подсудимых, или по протесту генералъ-прокурора ‚ пору- 
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чаетъ генераль-прокурору кассащлоннаго суда представить противо- 
рЬчапця другъ другу рЪшен!я кассаюлонному суду. Эготъ судъ, по 
уголовному отдфленио, найдя, что дЪйствительно оба ршенйя не- 
согласны между собою ‚ уничтожаетъь оба приговора и отсылает 
подсудимыхъ въ другой судъ, а не въ тЪ, которые постановили оба 
приговора. 

Когда послЪ приговора въ смертоубщетвь , минисгрь юстиции 
представить въ кассашлонный судъ, въ уголовное отдЪлеве, доку- 
менть!, представленные послЪ осужден1я подсудимаго, изъ которых 
открываются ясные сл5дь: того, что предполагаемый убитый на- 
ходится въ живыхъ , тогда кассашлонный судъ можетъ предвари- 
тельно предписать сойг порвмае, чтобы разелЪдовать о суще- 
ствоваши этого лица и объ его тождествЪ съ лицомъ, которое вы- 
звало осуждене подсудимаго, —предписытваетъь удостовЪриться лич- 
нымъ допросомъ его, показашемъ свидЪтелей и всЪми возможными 
средствами дознать собьите, разрушающее приговоръ. 

Соиг парбмае но этимъ предметамъ разсматривает только во- 
просъ о тождествЪ или несходствЪ даннаго лица съ предполагае- 
мьгиъ убитымъ, и по постановлении но этому предмету опредЪленая, 
онъ передаетъ его со всфмъ дЪломъ въ кассацлонный судъ; этотъ 
же послЪдн по собраннымъ даннымъ можетъ или уничтожить пер- 
вое осуждеше подсулимаго, или когда требуется отиравить дЪло въ 
другой ассизный судъ. 

Когда посл состоявшагося ириговора, одинъ или нЪсколько 
свидфтелей, на показан1и которыхъ онъ основывался, преслЪдуются 
за лживьтя показантя, иесли они ужь обвинены въ этомъ и даже сдЪ- 
лано распоряжеше объ ихъ арестЪ, тогда исполнене окончательна- 
го приговора иростанавливается , даже и въ томъ случаЪ , когда 
кассашлонный судъ`отказалъ въ жалобЪ подсудимому. 

Если впослЪ деть свидЪтели осуждены за ложное показаше, то 
министръ юстишми, по своей власти или но донесенио объ этомъ ге- 
нералъ-прокурора, поручаетъ генёраль-прокурору при кассавлон- 
номъ судЪ представить о событии этому суду. 

Кассашонный судъ, разсмотрЪвъ опредЪлеше суда присяжных, 
на основани котораго состоялея приговоръ о лживыхъ свидЪте- 
ляхъ, уничтожаетъ первый приговоръ, основанный на ихъ лживыхъ 
показаняхъ, и подсудимый въ такомъ случаЪ предается другому 
ассизному суду. Если же свидЪтели оправданьу, то приговоръ, осно- 
ванный на ихъ показаняхъ, приводится въ исполнеше (^), 


(*) Соае 4тятисиот статитеЦе, ат. 407— 
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ГЛАВА ХУ. 


НЪСКОЛЬКО МЫСЛЕЙ, ПО ПОВОДУ ПРЕДШЕСТВУЮЩЕЙ ГЛАВЫ, И 
ОБЩЕЕ ЗАКЛЮЧЕН!Е ВСЕЙ СТАТЬИ. 


Изъ изложенныхъ мною въ предшествовавшей главЪ началь 
Французскаго уголовнаго судопроизводства открывается, что оно 
находится въ прямомъ противорЪчи и противоположности съ на- 
шимъ: 

1) Существенный вопросъ уголовнаго процесса о виновности или 
невинности даннаго лица рЪшается у насъ судами, а во Франции 
обществомъ. | : 

2) ДостовЪрность преступнаго дЪян1я опредЪляется у насъ Фор- 
мальностью доказательствъ, а во Франши рЪшенте дЪла полагается 
единственно на совфсть присяжныхъ.. 

3) Суждетше о виновности или невинности лица можетъ у насъ 
быть подвергнуто ревиз!и и отмЪненю высшихъ инстанщй; во 
Франция опредЪлене законно составленнаго суда присяжныхль не 
можетъ быть отмЪнено. 

4) У насъ судебныя рЪшен1я основываются на саЪдствяхъ, про- 
изведенньгхъ полишлями и слЪдетвенными коммисс1ями; во Франши 
ФОормальныя слЪдств!я, произведенныя слЪдетвеннымъ судьею, слу- 
жатъ только поволомъ къ предан!ю даннаго лица суду, который 
публично переизслфлуетъ дЪло. 

5) У насъ дЪла уголовныя, хотя бы подсудимый былъ оправданъ 
1-ю степенью, должны ‘идти на ревизтю въ высшую степень суда; 
во Франшли лицо, оправданное ассизнымъ судомъ, немедленно осво- 
бождается. 

6) У насъ защита подсудимаго предоставляется его собственным 
силамъ; во Франши подсудимому дается въ защитники адвокату. 

Въ этихъ-то шести существенныхъ пунктахъ отлич1я француз- 
скаго законодательства отъ нашего и заключается, мн кажется, 
превосходство перваго. 

1) Какъ бы судъ ни былъ хорошо организованъ, можно .пред- 
полагать пристраст!е его въ какомъ нибудь данномъ дЪфлЪ; тому 
можетъ быть безчисленное множество причинъ прямыхъ и косвен- 
ныхъ, соединенныхъ всегда съ предоставлешемтл, даннымъ лицамъ 
‘извфстной степени судебной власти. Вотъ почему Французское 
законодательство и прибЪгаетъ въ уголовныхъ дЪлахъ къ суду при- 
сяжныхъ: ихъ авторитетъ есть гласъ народа, мнЪше общества; тутъ 
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нЪтъ ни лицеприят1я, ни вражды, ни злобы, ни. страстей; ихъ судъ 
есть голосъ чистой совЪсти и чести. 

2) Аргументомъ для обвиненшя подсудимаго наше законодатель- 
ство предлагаетъ только хормальныя доказательства; но разв мы 
не встрфчаемь нерЪфдко такихъ дЪфль, гдф виновность даннаго 
лица такъ осязательно-очевидна, что самый безпристрастный че- 
ловЪкъ осуждаетъ его, — а между тЪмъ нЪтъ Фхормальныхъ доказа- 
тельствъ его виновности? Въ полобномъ случаЪ нашъзаконъ освобож- 
даетъ подсудимаго отъ справедливаго наказан!я, и обратно—иногда 
можетъ наказывать невиннаго по одной Формальности представлен- 
ныхъ противъ него уликъ. Вообще опредфленте свойства и цЪнности 
доказательствъ и уликъ имЪетъ тотъ существенный недостатокъ, что 
несмотря на всЪ тонкости ихъ опредЪленя, на тщательную обработ- 
ку этой статьи судопроизводства, нельзя предвидЪть всЪхъ данных 
случаевъ; поэтому мы на фФактЪ видимъ, что въ рЪфдкомъ дЪлЪ 
не встрфчаются столкновешя противорфчащихъ и исключающихъ 
другъ друга доказательствъ, при чемъ давать преимущество однимъ 
предъ другими—юридически невозможно: иногда актъ опровергает- 
ся свидЪтельскими показан!ями и во многихъ случаяхъ послЪдня 
опровергаются актами. Не справедливо ли послЪ этого Французское 
законодательство, говорящее присяжнымъ: «не считайте за досто- 
вфрное собьгме, засвидЪтельствованное такимъ-то и такимъ-то чис- 
ломъ свидЪтелей; но считайте недостаточными тЪ доказательства, 
которыя не облечены въ Форму протоколовъ, или документовъ, или 
показан1я свидЪтелей, или въ таке-то признаки; я спрашиваю 
только, имфете ли вы внутреннее убЪждене?» Эти слова на столько 
же дьипутъ милосерлемъ, на сколько имфютъ юридическую силу и 
теоретическое оправдане; при такомъ высокомъ характерЪ уголов- 
наго суда можетъ скорЪе осуществиться правда и правосуде, можетъ 
быть обезпечена личность гражданъ, можетъ быть караемо преступ- 
леше и порокъ. Судъ присяжныхъ почти исключаетъ всякую мысль 
о пристрастт, и если, по выражению всЪхъ нашй, считать гласъ 
народа за гласъ Божа, то судъ присяжныхъ есть одно изъ совер- 
шеннЪйшихъ его проявленй. Само собою разумфется, что такая 
гарант!я не требуетъ ужь ревизонныхъ порядковъ и н\Ъсколькихъ 
инстаниай. 

3) Поэтому кассащонный сулъ имфетъ право только разсмотрЪть 
слЪдуюпце предметы: а) р$шено ли дЪло въ надлежащемъ въ домствЪ? 
6) соблюдены ли всЪ формальности дЪлопроизводства? в) опредЪлено 
ли по закону соразмЪрное преступлен!ю наказане? Но эти три пред- 
мета относятся до внЪшности процесса и заключаются единственне 
въ разсмотрьши вопроса, исполнены ли законы уголовнаго судо- 
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производства и избрано ли мфстнымъ судомъ въ уложеши то нака- 
занле, которое положено за данное дфяше. Этимъ постановленемъ 
законъ не ревизуетъ общественнаго мнЪн!я; оно не направлено ни 
противъ присяжныхъ, ни противъ подсудимаго, а противъ суда: ре- 
визли подвергаются только его дЪйстыя, и то въ томъ лишь случаЪ, 
когда юстицъ-чиновникъ или подсудимый ихъ обжалуютъ. Нашъ 
же ревизюнный порлдокъ, по которому выспия инстанши могутъ 
отмфнять постановлешя низшихъ, иногда запутываетъь дЪло, не 
принося существенной пользьт. 

4) Во Франщи подсудимый разсматривается, какъ человЪкъ, какъ 
личность обвиняемая, но еще не обвиненная; питая все уважен1е 
свое къ личности и зная, что иногда невЪжество, грубость и страхъ 
могутъь отнять оть человЪка не только возможность защищаться, 
но даже опредЪлительно отвЪфчать, ФранцузскЙ законъ предписы- 
ваетъ, что подсудимый долженъ непремфнно имЪть защитника-адво- 
ката. Этотъ защитникъ допускается къ подсудимому немедленно и 
можетъ во всякое время видЪться съ подсудимымъ. Этотъ законъ 
рЪ%зко отличается отъ нашего уголовнаго порядка. —У насъ не толь- 
ко не допускается адвокатство въ уголовныхъ дЪлахъ, но если об- 
винен!е серьёзно, то къ подеудимому никто не допускается; — всЪ 
сношения его съ обществомъ прекращаются.... 

5) Самое существенное и важное въ каждомъ уголовномъ про- 
цессЪ есть сльдствае; поэтому правильность его производства обез- 
печиваетъ правильность самого ршен!я. Вотъ почему всЪ законо- 
дательства стремятся къ тому, чтобьг усовершенствовать слФдствен- 
ную часть. Наши законы изслфдоваше даннаго событ!я предостав- 
ляютъ полищямъ, и все обезпечение подсудимаго въ ихъ безпри- 
страсти заключается въ присутствм при дЪфлопроизводствЪ де- 
путатовъ; но 1) депутаты назначаются не по желан!ю подсуди- 
мыхъ, а по усмотрЪн1ю начальства; поэтому кто можетъ поручиться 
въ ихь безпристрастш? 2) въ экстренныхъ случаяхъ повелЪно по- 
лищямъ начинать производство дЪфла еще до ихъ прибытя. Поэтому, 
не отвергая безусловно полезности депутатовъ при слфдствяхъ, я не 
допускаю только того, что для постановлен!й судебной власти должно 
служить вполнф достаточнымъ разслфдоваше полищи. МнЪ ка- 
жется, что Французское законодательство справедливо, когда оно 
признаетъ Формальное производство слЪфдствя судебною полищею 
только какъ поводъ предания даннаго лица уголовному сулу, который 
ужь съ своей стороны переизслФлуетъ публично во всей подробное- 
_ти и разсудитъ все дЪло. Публичность и судъ присяжныхъ, мнЪ ка- 
жется, представяяютъ наиболфе гарантий для подсудимыхъ. Это Фор- 
ма, которой можеть довфриться и правительство и нашля, — Форма, 
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при которой труднЪе можеть явиться подложность слЪлдетвенных‘ь 
актовъ, измънеше свидЪтельскихъ показанй, злоупотреблене при- 
сяги, повальные обыски и друге судебные обряды. Эта Форма мо- 
жетъ разширить тЪсную рамку нашихъ судебныхъ доказательств, 
уничтожить ревизонный порядокъ.... 


Первое услове благоденствия народа и благоустройства граждан- 
скаго быта есть совершенство уголовнаго и гражданскаго законода- 
тельства: только вь нихъ можеть гражданинъ отыскать обезпече- 
не своей самостоятельность, неприкосновенность и уважене къ до- 
стоинству человЪка и его личности: поэтому нфкоторые даже нахо- 
дятъ, что въ древнихъ, даже демократическихъ республикахъ, по 
несовершенству ихъ законовъ граждане были менЪе свободны, не- 
жели въ настоящихъ монархляхъ (^). 

Я чувствую и сознаю очень хорошо, что въ настоящемъ моемъ 
сочиненш многое у меня недосказано. Но судопроизводство граж- 
данское и уголовное есть дЪло народное: здЪеь мнЪн1е отдЪльнаго 
человЪка недостаточно. Намъ нужно создать изъ нашего правовЪдЪ- 
ния науку нацтональную, которая бы всосалась, если можно такъ вы- 
разиться, въ плоть и кровь общества, и переработанная его опытомъ 
и сознанемъ, сдЪлалась бы прямымъ выраженемъ его характера и 
потребностей. Эти мысли побудили меня приняться за мой настоя- 
щий трудъ, онЪ же руководствовали мною при разборЪ недостатков» 
нашего судоустройства. МнЪ казалось полезнымъ и возможным 
обратить внимане читающей публики на эту сторону нашего обще- 
аи быта, чтобы разъяснить самыя коренныя причины явле- 
в, такъ ярко обрисованныхт, Гоголемъ, Шедринымъ другими рус- 
скими литераторами.... — Какъ исполнилъ я мою программу, пре- 
ее объ этомъ судить читателямъ; я же буду считать себя 
счастливымъ, когда, по поводу предложенныхъ мною обществу во- 


просовъ, будуть высказаны другими лицами боле дЪльныя мыс— 
ли, чфмъ мои. 


(*) См. Де Гезрти аез 1015, Т. 8. 


М. ФИЛИППОВ. 
25-го декабря 1858 года, 


С. Окнино, 
К!евской губерши, Звенигородскаго узла. 


"РЕЛЕ ИН Я" 


РАЗСКАЗЪ ПРОЪЗЖАГО, 


«Ой ни знаютъ добры люды 

«Якъ я бидна плачу: 

«За дрибными слезоньками 

«Й свита не бачу.> 
(Украинская пъсня). 


.... На посл$дней станщи передъ городомъ ямщику объясне- 
но было, въ какой именно домъ онъ должепъ завезти меня. Тамъ 
ожидали меня съ офищальнымъ нетерпфшемъ и съ офиш- 
ально-праятною улыбкою, сквозь которую однако проглядывала 
тайная мысль: «принесла-молъ тебя нелегкая!» 

_ ПослЪ тяжелаго и «смачнаго» малороссйскаго обфда, я слад- 
ко дремалъ, летя по гладкой дорог$. Рядомъ со мной мой при- 
спфшникъ, солдатъь Берковичъ, самъ по себЪ наклевывалъ но- 
сомъ, всхрапывая по временамъ, и при каждомъ толчкЪ хватал- 
ся обЪфими руками за свою фуражку. Стукъ колесъ о камни и 
скачки моей перскладной повозки разбудили мепя: взглянувъ на 
сфрые заборы, плетни и приземистыя мазанки, вытянувишияся 
длинной улицей, перес$кавшей когда-то вымощенную площадь, 
я опять вздремнуть, но не надолго: крутой поворотъ въ ворота 
на широкй, поросний муравой дворъ, снова заставилъ меня про- 
спуться. 

Ямщикъ, желая лихо подкатить къ крыльцу, свиснулъ на 


тройку: она неслась, встрфченная сердитымъ лаемь дворняшки. 
Т. БХХУЕ. Отд. [. 20 
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«Стой, стой!!» вскрикнулъ, какъ сумасшедний, Берковичъ, 
вдругъ привсталъ, схватилъ возжи лфвой руки и, натянувЪъ ихъ 
изо всей силы, такъ круто повернулъ разлетфвшуюся тройку, что 
телфга совсмъ накренилась, прокатилась на двухъ правыхъ ко- 
лесахъ, которыя, мнЪ показалось, пере$хали черезъ взвизгнувшую 
собаку и какой-то мфшокъ, валявнийся посереди двора; не знаю, 
какъ не опрокинулась телфга,—дышло съ размаху вломилось въ 
запертыя ворота сарая. 

«А, трыста чортывъ!...» успфль воскликнуть ямщикъ, на 
лету съ козелъ торчмя головой въ дышло, — я очутился наего мЪс- 
ть, Берковичъ соскочилъ па землю еще до толчка. Притиснутыя 
кь воротамъ и запутавпияся въ порвавной упряжи лошади такъ 
оробЪли, что и не пробовали биться, а только дымились паромъ 
и храп$ли, косясь пугливыми глазами. 

Что за оказ!я! въ этой суматохЪ и визгЪ, позади насъ раз- 
дался дЪтеюй крикъ; оглянувшись, я увидЪлъ, что изъ-подъЪ 
мфшка, мимо или черезъ который мы промчались, торчитъ дЪт- 
ская ручонка; въ тоже мгновеше отъ крыльца къ этому крича- 
щему мфшку бЪжала женщина — такъ шибко, что даже платья ея 
нельзя было бы разглядЪфть: «А, сердэнько моё, ластывка моя!» 
заголосила она, быстро поднявъ ребепка, мигомъ сдернула съ 
него м5шокъ и, блЪдная какъ полотно, оглядывала его такими 
глазами , что у меня занялся духъ. Но ребенокъ уже улыбался, 
женщина вся покрасиЪла; па крыльиф между тЪмъ показалась 
растрепаннпая старушка, крикливо спрашивая: «що сэ такэ?» Подъ 
навфсомъ подлф сарая виднфлась другая Фигура: сЪлдой, какъ 
лунь, старикъ, съ бфлыми усами и давно небритой бородой, съ 
обручемъ въ одной рукЪ, съ ножомъ въ другой. Опъ вытянулся 
въ струпку при крик женщины, къ нему прижалась визжащая 
собака; онъ медленно опустиль на свой табуреть деревянный 
отрубокъ, погладилъ визжавшаго пса и спокойно сталъ достру- 
гивать свой обручъ. 

Вся эта сцена не продолжалась, можеть быть, и двухъ мипутъ. 

Женщина, бросившаяся къ ребенку въ мЬшкЪ, была стройна 
молода, съ прекраснымъ профилемъ, но запачканымъ лицомъ, 
и неопрятпо одЪта. ПослЪ разлирающаго крика, она схватила 
на одну руку полунагаго мальчишику, звонко шленнула его на 
другую руку, перекинула мфшокъ и, браия съ хохлацкою выра- 
зительпостью улыбающагося малютку, понесла свою ношу обрат- 
но на крыльцо. Старухи тамъ уже не было; въ окнахъ дома, ме- 
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жду горшками цвЪтовъ, нъсколько лицъ виднфлось съ припалюс- 
нутыми къ стекламъ носами. 

Я не могъ понять этого рфзкаго перехода отъ отчаяния, выр- 
вавшагося раздирающимъ крикомъ изъ души ея, къ полному 
равнодупию и даже досадЪ. Какъ этотъ голосъ , въ которомъ за 
минуту звучали и иЪжность и страдаше, вдругъ перелился въ су- 
хую воркотню, и слова материнской любви смфнились бранью и 
шлепкомъ злой мачихи? — Что за переходы! Тутъ что нибудь 
да не такъ.... 

Но съ крыльца уже направлялся ко мнЪ В толстый 
хозлинъ. Я отрекомендовался ему. 

— Милости просимъ, сдЪлайте одолжение! мы всЪ съ нетер- 
пЪн1емъ ожидали васъ еще съпрошлаго мфсяца!—отвЪфчалъ онъ, 
улыбаясь именно такъ, какъ я, —по смыслу даннаго мнЪ отъ на- 
чальства предписаня ожидалъ. 

— Мы васъ такъ долго ждали!... продолжалъ хозлинъ, ра- 
стягивая слова до нЪжнаго упрека, а улыбку — чуть не до 
ушей, торчавшихь у него, какъ у лисицы. —Еще вчера за чаемъ 
жена поперхнулась, —всЪ, знаете, говоримъ: ну, спфшитъ нашъ 
дорогой гость! А вотъ наконецъ и.... 

Но при этихъ словахъ мы уже были въ комнатЪ. 

Изъ другой вышла къ намъ дебелая дама. 

Хозяинъ познакомилъ насъ такъ ловко, ‘что нельзя было и 
разобрать, кого и кому онъ представляль — меня ли жеи$ своей, 
или жену мн$. 

— Мы васъ ужь давпо ожидаемъ, сказала хозяйка на мой 
поклонъ. За ней показалась дфвочка лфтъ десяти, на которую 
никто не обращалъь внимашя, а изъ-за дверей послышался уси- 
ленный шопотъ: «зроби ныпсу, Глашенька, зроби же нышсу, ой 
ныпсу зроби, дурная!» Быстроглазая дфвочка взялась за юбку 
матери покосилась на дверь и неохотно присфла столько разъ, 
сколько требовалъ шопотъ: это была «ныпса. » 

Въ средиемъ кругу чиновнаго и мелкопомфстнаго общества 
благословенной Украйны и Западной Россш, вслЪдъ за го- 
стемъ —— въ какое бы время сутокъ ни принесла его нелегкая, — 
всегда является на столъ подносъ съ разными съфдобностями и 
графинчиками. Со стороны можно бы подумать, что гость все 
это привезъ съ собою. 

Подносъ съ выпивкой и` закуской внесла та самая красивая 
и неопрятная женщина, которая только-что изумила меня своей 
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ВЫХОДКОЙ СЪ ребенком: ь. Любопытно было узнать, съ какой ста- 
ти посреди двора очути лся мЬшокъ съ человфчкомъ, — и Я обра- 


тился къ хозяину, разсказывая мой неудачный въЪздъ на его 


дворъ. г 


— Даэто вотъ эта дряпь, съ дозволешя сказать, — Параска 
пикогда не уберетъ своего бахуренка,—началъь было объяснять 
хозяинъ, но жепа перебила его. 

— Видите ан, подхватила она: — сынишка ея всегда засы- 
паетъ на двор, тамъ же, гдЪ ползаетъ и играетъ; кто нибудь 
прикроетъ его изъ жалости ч$мъ попало, онъ скорчится да такъ 
и спитъ себЪ, и вообразите — всегда па карячкахъ! 

— Неужели на карячкахъ? , 

— На карячкахъ, отвфчала хозяйка. 

— Благоролное слово, — подтвердилъ улыбаясь хозяииъ,— 
какъ честный человЪфкъ — на карячкахъ. 

Въ это время вошла съ чемъ-то Нараска. Хозяйка сдфлала 
ей сипсходительный выговоръ за то, что она не убираетъ своего 
мальчишку. 

— А най его мама морлдуетъ!—проворчала Нараска. 

— Даты, дурень, другихъ-то благородныхъ людей въ не- 
приятность введешь, цыганка ты блудная! ПереЪдетъ его кто пи- 
будь! возразилъ хозяинъ. Нараска улыбнулась и, слегка покрас- 
пЪвъ, пробормотала «а нехай пе валяецця!» 

— ВБотъ-съ, явамъ доложу, мать-то!... Суший извергъ,—благо- 
родное слово, — хуже тигрицы; это несчастифйпий ребенокъ,‚ — 
какъ честпый человфкъ. Она по крайней мфрЪ разъ десять въ 
депь его оттреплетъ! Этакая вЪдьма! просто вфдьма! | 

Придавая догматическй тонъ рфчи своей и приправляя ее 
«благороднымъ словомъ» и «честпымь человЪкомъ» такъ щед- 
ро, какъ жидъ прниправляеть щуку перцемъ, хозявнъ иеожидан- 
но остановилъь послфднй жесть руки па графинЪ: «Позвольте 
васъ просить, съ дороги-съ!» и не дожидая отвфта, палилхь рюм- 
ку, выпилъ по туземному обычаю сперва самъ, сморщился, отста- 
вилъ губы и не глотая напитка опять налилъ, поднесъ мнЪ и 
тозько тогда, когда и я выпилъ, — опъ крякнуль разомъ со 
МНОЮ. я 

Между тфмъ хозяйка очецшь мягко и жеманио продолжала 
вполголоса увфщевать Параску; та отвфчаза свовми «а нехай 
его, а наи сму!...» и когда прибавела что-то въ оправдан!е, то 
изъ другой комнаты посльшшался сухой, крикливый, хольи сдер- 
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жанный, голосъ: «а брешешь, брешешь, видьмо космата!» Но хо- 
зяйка сейчасъ же закашляла, вышла въ другую компату и тамъ 
дфло покончилось увфщательнымъ шопотомъ. 

Пользуясь этимъ обстоятельствомъ, я попросилъ хозяина ука- 
зать мпЪ мою «квартиру.» Миф хотфлось отдохнуть съ дороги. 

— Душенька, господинъ майоръ желаютъ отдохнуть. 

Хозяйка высупула голову въ пр!отворенную дверь и объяви- 
ла, что меня будутъ ждать на чай. Раскланявшись, я вышелъ съ 
хозяиномъ. Онъ провелъ меня черезъ дворъ. 

Въ приземистомъ Флигел$, окпа котораго выходили на без- 
конечный огородъ, приготовлены были для меня двЪ чистеньк!я 
компатки; Берковичъ уже распорядился по домашнему, — по- 
стель была постлана. Хозаинъ, сказаръ кстати еще раза два 
«благородное слово» и «какъ честный человфкъ», вышель, при- 
ятно улыбаясь мнЪф. 

Пропыленный насквозь, я разоблачился, умылся и завалился 
на отдыхъ. Но мнЪ не только не спалось, даже не дремалось, а 
при сытости и усталости это непр!ятно до болфзненности. 


По обычаю всЪхъ одержимыхъ безсонинцею, я лежалъ гая- 
дя въ потолокъ. Утомленпые, какъ будто засыпанпые горячимъ 
пескомъ, глаза мои не смыкались. На потолкф дсмовитый паукъ 
заботливо и съ видимымъ знашемъ дЪла раскинулъ свои тонкя 
сфти; работа его казалась конченною, по опъ пробфжалъ еще 
разъ по едва замфтной пити въ углъ, повернулся тамъ, какъ 
будто что-то соображая, прикрфпилъ еще нить и поволокъ ее 
опять къ центру, къ стратегическому пункту своихъ топкихъ 
сооружешй; наконець, занявъ обсерващонную центральную по- 
зищю, успокоился и, тихо колыхаялсь, отдыхалъ отъ предатель- 
скихъ трудовъ и, разумфется, выжидаль глупой жертвы. 

Въ головЪ безсоннаго человЪфка есть тоже какой-то паукъ: 
чего пе наплететъ тамъ безпокойная мысль! Какихъ узоровъ, 
кружевъ, хигуръ невоспроизводимыхъ никакимъ въ м1рЪ искус- 
ствомъ, какихъ сфтей не напутаетъ она, хотя въ эти сти не пой- 
маешь иногда и слфпой мухи!... 

`Самыя разнообразныя и безполезныя представлен1я , какъ 
по небу гонимыя вфтромъ толпянияся облака, невоздержно нес- 
зись передо мной: не могъ я нн отвернуться, ин отжмуриться 
отъ нихъ и съ покорнымъ терпфшемъ выжидалъ конца неснос- 
наго зрфлища; мн% даже стало казаться, что всЪ эти видфвя со- 
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вершаются внЪ меня, а я только по долгу службы присутствую 
при нихъ. | 

Дерзость призраковъ дошла до того, что наконець изъ ихъ 
хаоса начинали возникать издфвающиеся, хотя и беззвучные во- 
просы, относяпиеся уже прямо ко мнЪ: «Ну, какой ты майоръ?» 
жужжалъь мнЪ въ ухо злобный саркастический духъ: — «на кой 
чортъ снуешь ты по Россйской импер!и?... какая польза отъ тво- 
ихъ нелфпыхъ прогулокъ?» И я, невольно робЪя, извинялся пе- 
редъ нимъ довольно пошло. «Я не майоръ »— мысленно отвфчалъ 
я придушеннымъ голосомъ: — ‹я титулярный совфтникъ! я $зжу 
по предписанию, дфйствую по инструкши и см$ю сказать—(мнЪ 
казалось, что я положилъ руку на сердце) добросовфстно и не 
безъ пользы!» Вдругъ песлась ко мнЪ огромная, вся обнажен- 
ная, отвратительнфйшая улыбка. «Не тебъф, пе тебЪ ›—слышалея 
изъ-за нея голосъ:—не тебЪ улыбаюсь я, оффишальная ‘дочь ка- 
зеннаго интереса, —я знаю весь смыслъ даннаго тебЪ предписа- 
шя, и мнЪ смфшна твоя тощая добросовЪстность!...» И это ви- 
дЪнье исчезло, но за нимъ снова неслись одинъ за другимъ новые 
тревожные и пелфпые призраки и вереницЪ этой не видЪлось 
конпа!... Вотъ появилась несущаяся тройка, летящая женщина, 
свирфпый церберъ, дфтская ручонка.... лай, вопль, младенческий 
плачъ, сухой крикъ Фур!и: «видьмо космата! видьмо! » Испуган- 
ные кони храпятъ, пере$ханный пёсъ визжитъ , растрепанная 
женщина схватываеть ребенка и съ проклят!ями уноситъ бЪд- 
‚няжку....я бЪгу за ней, но огромнфйшая улыбка заслоняетъ мн% 
путь: «мы ждемъ васъ на чай, — ане то!...» Улыбающаяся пасть 
растворилась.... Я не успфлъ вскрикнуть, какъ передъ глазами 
моими замерцала свЪча, и Берковичъ повторялъ приглашеше на 
чай, — тьфу, какой скверный бредъ! 

Я одфлся и пошелъ къ хозяину. 

Когда я вошелъ въ сфни, въ растворенныхъ дверяхъ кухни, 
какъ въ черной рамЪ, представилась мнЪ картина горячей 
кисти: вся обданная потокомъ свфта, у пылающаго очага стояла 
Параска, какъ вфдьма, и варила въ черномъ котлф, пом шивая 
огромнымъ половникомъ, какое-то снадобье. Надъ ней въ тем- 
нот запечья, какъ два огонька, горфли глаза кошки, загляды- 
вавшей съ карниза очага въ котелъ. На второмъ планф, поль 
столомъ, ползалъ полунагой мальчишка и силился высвободить 
запутанную въ каке-то обрывки свою ножонку. Сфдой старикъ 
поодаль сидЪлъ на скамь$ и, сурово понурясь, строгалъ свой об- 
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ручъ. Все это выдвигалось ярко на темномъ, глубокомъ Фон$; 
въ концб кухни чернфла еще отворенная дверь и оттуда слы- 
шался знакомый старушечй крикливый голосъ, оплть вопивиий 
н$фчто о косматой вЪдьм%. 

Въ самомъ дЪдЪ, въ эту минуту Параска походила нЪсколько 
на яфдьму, хотя на прекрасную вфдьму: злостно улыбалась она, 
то помбшивая въ котлЪ, то пошевеливая горяч!я головни подь 
котломъ, — и краспый, ярк!й свЪть колыхался и игралъ на 
всей ея оживленной Фигурб; черныя пряди и космы густыхъ 
волосъ не помфщались подъ туго-завязаннымъ вкругъ головы 
платочкомъ; всклокоченныя и перепутанныя назатылкЪ, онф сбЪ- 
гали легко вьющимися концами на плечи. Грубая сорочка круп- 
ными складками, какъ будто пеоконченными подъ рЪзцомъ 
‚ скульптора, облегала красивыя Формы плечъ и грудей и подъ 
шеей застегивалась оловянной запонкой ; узкая, заплатанная кра- 
шенинная юбка, темная въ складкахь и до бЪла вытертая на 
всфхь выпуклыхъ Формахъ тфла, —составляли все ея убранство. 

Вся она походила на эскизъ, бфгло наброшенпый мастерскою 
кистью: легкость, гращя постановки и почти дЪвственная упру-. 
гость Формъ ея ничего не теряли отъ грубой, изношенной и за- 
пачканной одежды. Но всего изящифе и оконченнфе была ея го- 
ловка и свфжее овальное лицо, хотя и па бфломъ лбу, и на ру- 
мяной щекЪ, и около тонкой ноздри, то сажа, то уголь оставили 
свои слЪды. 

При вход моемъ Глашенька, недавно «зробившая ныпсу», 
торопливо выдернула ручопку свою изъ сахарницы, стоявшей 
вмфет$ съ чайнымъ приборомъ на стол, и убЪжала въ другую 
комнату. Сейчасъ же вышелъ ко мп$ хозлинъ съ своей неизбЪж- 
ной улыбкой; минуту спустя, хозяйка, и наконепъ явился само- 
варъ, несомый «вфдьмой» Параской. И 

— Какъ вы опочивали? спросиль меня улыбаясь хозяинъ, 
ия отвфчаль ему благодарност!ю за внимаше, хотя ни чуть не 
сомнфвался въ его радости, еслибъ я опочилъ пожалуй безпро- 
буднымъ сномъ тотчасъ же по пр!БздЪ; разумфется, пе лучше 
оп%нена была и моя благодарность. И онъ, и я чувствовали, какъ 
бы намъ хорошо и ловко было, если бы мы находились п 
ше другъ отъ друга. Съ другой стороны—чувство «долга» брало 
свое, и надо было продолжать дружескую бесЪду. 

Къ концу вечера натянутость нашего положеня, то есть мо- 
его и мопхь хозяевъ, кое-какъ стала исчезать: вс вздохнули 
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свободн\е, разговоръ несколько оживился. Вскорф новыя лица 
придали еще боле разнообразия бес$дЪ: крикливая, сухощавая, 
съ черными, неспокойными глазами, старушка вынесла къ намъ 
тоже крикливаго, но сыраго, аляповатаго и золотушнаго ребенка. 
«Это — матушка наша, а это—нашъ наслфдникъ» отрекомендо- 
валъ хозяинъ. И матушка, и наслЪднякъ съ разу завладфли музы- 
кальнымъ отдфломъ компани и понемногу задали такой кон- 
пертъ, въ дикихъ акордахъ котораго всякая человфческая рЪчь 
тонула безнадежно. При видЪ матери, кипящаго самовара и свер- 
кающей посуды, наслфдникъ вытягивалъ ручопки, кричаль и, 
заливаясь на разные лады, требовалъ родительскихъ утфшенй, 
не менфе шумныхъ: ему звонили самоварной крышкой, хлопали 
въ ладоши, пускали странную трель губами:—абрр-рр-рръ! Гу-ня! 

Бабушка пфвца вторила ему какъ будто на струнныхъ ин- 
струментахъ глухой сурдиной: къ этому упражнению побуждала 
ее безпрестанно сновавшая изъ разпыхъ дверей съ разными но- 
шами грязная Параска и всюду слопяющаяся, все задфвающая, 
шаловливая, какъ кошечка, Глаша. «А не рушь, на що то, по 
малу, хутчей, видьмо лохмата!» безпрестанно слышались шипя- 
ше звуки и, сливаясь съ криками ребенка, съ звяканьемъ, щол- 
каньемъ и припфвомъ утъшающихъ его родителей, какъ будто 
смягчали общий гвалтъ. Мальчишка подростокъ, съ нечесанной 
головой, точно въ косматой шапкЪ, стоялъ наготов у дверей, 
по требованию подавалъ то трубку, то огонь, и при этомъ въ до- 
полнеше симфовй производнлъ своими непомфрными коричне- 
выми сапогами двойственный стукъ. 

Съ добрый часъ длилось шумное представление; у меня начи- 
нало позванивать въ ушахъ. 


— Вы не женаты, г. майоръ? вамъ можетъ быть непр!ятно? 
спросилъ хозяинъ. 

— Не женатъ, — отвфчалъ я: — но понимаю.... Въ эту минуту 
маленькй пЪвецъ стукнулъ себя ложкой по переносью и, какъ 
говорится, «залился». Онъ «заливался» ифсколько разъ, стихалъ 
чуть-что не по минут$ и снова взвизгивалъ. Его вынесли и за- 
перли за нимъ двои двери. Въ комнатЪ водворилась тишина и 
только тогда я замбтилъ еще двухъ сокрытыхъ музыкантовъ: 
то были два перекликавшихся сверчка. 

Еще поболтали мы кой-0о-чемъ, еще покурили, и вечеръ кон- 


чился, по обыкновению требовательныхъь провинщшяльныхь же- 
лудковъ, основательной закуской. 
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Однообразно тянулось пребываше мое въ Г***: днемъ офи- 
шальное брожене по доламъ и лфсамъ этого у$зда, иногда ноч- 
леги въ деревнф, а по большей части возвращеше къ вечеру въ 
городъ; кой-какя запят!я вечеромъ у себя и изрфдка бесфда у 
хозяина. Очень скоро ознакомился я со всфмъ населешемъ двора 
и понялъ всф нехитрыя и очень невеселыя семейныя отношен!я 
этого дома. 


Знакомство мсе съ ними совершилось просто: я вставалъ рапо 
и обыкновенно располагался съ стакапомъ чаю на лавк%, у две- 
рей моей обители. Всегда первымъ явлллся ко мн$ космачъ, куд- 
латый пёсъ; еще пе зажила его лапа, пере$ханная колесомъ те- 
лфги при первомъ въфздф моемъ, а онъ ужь прибфгаль ко мнф, 
дружелюбно виляя хвостомъ и улыбаясь выразительно. За номъ 
слфдовалъ постоянный товарищь его—козель Васька, вфчно жу- 
ющий и глядяний такъ открыто, вопросительно, какъ будто бы 
онъ только что предложилъ какое нибудь полезное мнфне и 
ожидаетъ отвЪта. Накопецъ два храбрые и гордые пфтуха при- 
ближались съ своимъ безчисленнымъ гаремомъ. Публика эта 
толпилась въ ожидани подачки какой нибудь крохи, изъ-за ко- 
торой иногда они дирались между собой довольно забавно. 
ВскорЪ въ этой толп пачалъ показываться и Прошка, сынишка 
Параски; не чувствуя еще своего человфческаго достоинства, онъ 
обыкновенно прибывалъ ползкомъ, очень проворно, помфщался 
срели животпыхъ, которыл пе обращали на пего никакого вии- 
машя, и если я бралъ его къ себЪ на кол$пи и давалъ ему ку- 
сокъ булки или сахару, иесмотря ни на какя предосторож- 
ности, кто вибудь изъ звфриной компаши улучалъ минуту и 
безъ церемонии вырызалъ подачку изъ рукъ мальчишки. Даже 
куры обирали его съ замфчательнымъ нахальствомъ. 


Этому мальчишк$ было немножко больше года. Грязный, но 
красивый, онъ быль весь въ маменьку. Сквозь наслоенную на его 
лиц$ грязь прорывался румянецъ во всю щеку; розовое и твер- 
дое тфло его было покрыто синяками и царапинами, а ляшки и 
ножонки совсфмъ ободраны отъ ползанья. Мальчикъ быль всег- 
да веселъ, плакаль очень р%дко и въ мигъ утфшался, чфмъ по- 
пало: пропорхнувшей мимо его птицей, блестящимъ въ травЪ ка- 
мешкомъ, перомъ несшимся по вЪтру. На мою ласку онъ улы- 
бался такъ мило, и я готовъ былъ ласкать его долго-долго, что- 
бы только наслаждаться этой улыбкой. 
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Прошка день-деньской путешествовалъь по своему способу, 
ползая то на одномъ, то на другомъ бедрЪ: онъ искрещалъ весь 
дворъ, очень ловко перелфзалъ разныя препятств!я въ вид бре- 
венъ, вязанокъ хворосту, складенныхъ жердей, и когда случа- 
лось, что немощная плоть его измфняла духу предпрмчивости 
и онъ летфль кубаремь съ какой нибудь долбни или порога, 
взвизгивалъ, кричалъ. Но не замфчая ничьего участия къ своему 
горю, умолкаль и пуще прежняго съ какимъ-то задоромъ пу- 
скался на новое предприяте. Регулярно два раза въ день, по утру 
и подъ вечеръ мгновенно засыпалъ онъ тамъ же, гдВ игралъ, 
чаще всего посреди двора; и казалось, малютка, взглянувъ на 
приближавшагося, ему одному видимаго, тихаго ангела сна, по- 
корно закрывалъ свои свфтлые глазенки, съ улыбкой опускался, 
ёжился и уже спалъ, по странной привычк® скорчившись на че- 
тверенькахъ. Почти всегда являлся тотчасъ же и космачъ и съ 
замфтнымъ удовольстиемъ ложился тоже на отдыхъ возлЪ спя- 
щаго ребенка; что его привлекало: кусокъ ли хлБба, выпадав- 
пий иногда изъ ручонки соннаго младенца, инстинктивное ли 
побуждеше долга охранять спящаго сына часто ‘бросавшей ему 
кость матери, или просто желане пр!ютиться возлЪ теплаго 
тфла? Это уже собачея тайна. ‚ЗЕ. 

Параска была еще оригинальнЪе своего_сына. Она напоми- 
нала собою т картины, съ которыми время и обстоятельства 
распорядились неблагоприятно и которыя невозможно очищать 
оть копоти и плфсени, не испортивъ самой картипы. Въ полу- 
свфтъ сумерекъ, на извбстномъ разстояни и на быстромъ ходу 
она казалась прекрасна: спокойныя и мягк!я лиши стройной фи- 
гуры ея очерчивались очень изящно, правильныя Формы тЪла ея 
прикрытаго скудной одеждой, обозначаясь во всей полнотЪ, об- 
наруживали строгую пропоршональность. Всегда босыя ноги и 
по локоть обнаженныя руки были такъ округлы и стройны. 

Вс$ движешя ея, ‘хотя й порывистыя, были исполнены той 
гращи, которая никогда не пр1обр$тается искусствомъ и никогда 
не утрачивается окончательно, даже среди самыхъ грубыхъ и 
постоянныхь Физическихъ трудовъ. Словомъ, силуэтъ Параски 
былъ удивителенъ. 

Но за то въ свфту, вблизи, пластическая красота ея явля- 
лась не совсфмъ привлекательною. Кожа рукъ и ногъ ея 
потеряла свой тфлесный ивЪфть и походили на потрескавшую 
юФТть; липо какъ будто нарочно было выпачкано сажей, 
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пылью, копотью, и только мфстами яркий румянецъ щеки, 0$- 
лизна около уха или шеи — свфжимъ пятномъ пробивались 
сквозь эту грязь. Но прибавьте, къ этому тонк!я брови, длинныя 
р%феницы и б%лые зубы!.^. 

Съ самаго ранняго утра начиналось безконечное снован!е 
этой замарашжи по всЪмъ закоулкамъ двора и дома, а за ней 
усиленное ползаше Прошки, безпрестанные шлепки и крикъ его 
«мамо, мамо!» Не было, кажется, въ домЪ работы, которая бы 
не лежала на ПараскЪ: опа должна была поспфвать всюду, и въ 
то время, какъ накухн%, и подъ навЪсомъ, ивъ огородЪ, копоши- 
лась разная челядь за разнымъ дфломъ, Нараску кликали и на 
кухню, и подъ навЪсъ, и въ огородъ, и она летала изъ конца въ 
конецъ, какъ маятникъ, дающий движение всей этой хозяйствен- 
ной машин. И р$дко имя ея произносилось безъ какого нибудь 
эпитета: ‘трясьцы ‚ бЪсы, вфльмы и разные черти такъ и сыпа- 
лись на нее. 

При всемъ томъ лицо ея, постоянно строгое, озлобленное, 
какъ-то пасмурно улыбавшееся, иногда такъ просвфтлялось, что 
она совсфмъ не походила на себя; но это бывало на мигъ и 
этотъ мигъ не легко было подмЪтить. Вставая обыкновенно рано, 
и молча бродя, гдЪ придется,—я мимоходомъ зам тилъ, что Па- 
раска только при людяхь принимала на себя озлобленное и по- 
нурое выражеше; но когда была одна и не подозрЪвала, что ее 
видятъ, — брови ея расправлялись дугами, и подъ часъ, работая 
на единЪ, она ворковала себф подъ носъ пфсенку. Съ ребенкомъ 
своимъ она обращалась необыкновенно странно: она еще кор- 
мила его грудью и обыкновенно наскоро, гдЪ выпадетъ. Опе- 
рашя эта никогда не обходилась безъ брани и шлепковъ; но ре- 
бенокъ и при всемъ этомъ велъ себя, какъ прямой обоешь: онъ 
не вдругъ бралъ грудь, игралъ ею и смЪялся, и иногда сквозь 
слезы; видно было, что тогда только и выступали эти слезы, 
когда ужь въ самомъ дфлЪ было больно, слишкомъ ужь горфло и 
свербфло ударенное м%сто; и въ минуту слезы см$нялись улыбкой, 
и мальчикъ смфялся сиова. Разъ только, выглянувЪъ какъ-то изь 
окна моей комнаты на огородъ, увидфлъ я ласку и поцалуй, 
которымъ мать надфлила своего сынишка, расположась на грядЪ 
кормить его. Она встрфтнла глаза мои и вслфдъ за тфмъ раздал- 
ся обычный шлепокъ и плачъ. Я упрекнулъ ее за такое обхож- 
ден!е съ ребенкомъ. 

— Або що? спросила она, плутовски улыбаясь. 
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— Ла какъ же тебЪ не стыдно? онъ тебя любить и такой 
славный ребенокъ. МЕН 

— О сэ, паскуда! най 1ого дидько бере! и она щолкнула 
его такъ, что снъ вскрикнулъ. ` : 11а 

Я затвориль окно. 

Довольно замфчательнымь лицомъ былъ также безмолвный 
старикъ, постоянно стругавиий обручи подъ навфсомъ, устроен- 
нымъ въ углу двора. Слой, морщинистый, но еще не дряхлый, 
вь чоботахь и обширныхъ полотняныхъ шароварахъ, типъ 
отживающаго украинскаго казачества,-—отъ зари до зари возсф- 
даль овъ на лубовомъ обрубкЪ, посреди разныхъь колодъ, 
плахтъ, клепокъ, кучъ хворосту и разнаго подфлочнаго хлама— 
и пристально строгалъ всегда какой нибудь обручъ. Ни для кого. 
изъ проходящихъ не поднималь онъ головы, ни на кого, не взгля- 
дывалъ даже изъ подлобья. Одинъ только Ирошка пользовался 
не только его благосклонност!ю, но и правомъ во всякое время 
прекратить его работу: онъ нодползаль подъ самый строгаемый 
обручъ, хватался за него ручонками и подымалъ свою веселую 
головку, лепеча «дфдя; дЪдя!» И дЪд» упирался рукой, держа- 
щей ножъ, въ свое колЪфно, позволялъ мальчику завладЪть обру- 
чемъ, суровыя черты лица его смягчались, бфлые ‘усы шевели- 
лись привЪтно: «годи, Прошка, годи, ластывка!» произносилъ 
онъ хриплымъ голосомъ, въ интонащи котораго все-таки слы- 
шалась нфжность; «годи, м гарненьюй!»а самъ не прикасался къ 
работЪ, изъ которой ребенокъ сдЪлалъ себЪ игрушку. Но-долгу 
сидфлъ ипогда дфдъ, увфщевая напрасно малютку, и старое 
лицо его все свЪтлЪло, свЪтлфло, и глаза пе отрывались отъ кро- 
шечнаго баловня. Сперва никакъ не удавалось мнЪ познакомить- 
ся покороче со старикомъ: на всЪ разговоры и вопросы ‘мои онъ. 
отвЁчалъ всегда сухо, отрывисто и неохотливо, и миф совфетно 
было настаивать. Но старикъ частенько р свою коро- 
тенькую «люльку», и это помогло мнЪ сблизиться съ нимъ: за= 
мтивъ, что онъ куритъ очень $дю!й табакъ, я предложиль ему 
однажды крфпкую вепгару; можетъ быть, не желая обидфть ме= 
ня отказомъ, опъ принялъ по настояню моему, изкрошилъ ее и 
наколотиль свою носогрЪйку. «О; сэ добрый тютюнъ»!'сказалъ 
старикъ, покуривая и поплевывая съ видимымъ  удовольствемъ. 
Всяк1й день я ему давать двЪ-три сигары; старикъ благодарилъ, 
ногда приговаривал, въ видЪ извинешя себЪ: «бо кто чимъ за- 
кусэ, покынути нэ мусэ». 
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Однажды, заставъ его въ. переговорахъ съ Прошк. й, л пред- 
ложиль ему сигару, а Прошф прянпковъ, запасъ которыхъ быль 
сдЪланъ у меня собственно для него; я присълъ на ко. тоду и по- 
немпогу у насъ со старикомъ завязался разговоръ. Было раннее 
утро, паны еще спали; Параска, Прошка и дЪдъ всегда первые 
показывались на дворЪ и на этоть разъ Параска обфгала разные, 
хозяйственные пункты— домашняя птица, телята, поросята пре- 
слфдовали ее и толнились у ея ногъ. 

Старикъ сидЪль протиьъ меня па своемъ отрубкЪ, съ празд- 
нымъ ножемъ въ рук, съ люлькой въ зубахъ; у нашихь ногъ, 
на стружкахъ и щепкахъ, Прошка возился съ остроганнымъ до 
половины обручемъ; космачъ, вЪроятно позавтракавний, валял- 
ся около ребенка и задираль его съ собачьей любезпостью и 
игривостйо сытаго животнаго. ДЪдъ,‚завлеченный моими распро- 
сами, ровпымъ голосомъ разсказывалъ про «старое время». 
Какъ ни тфсна была рама картины, воспроизводимой блфдными 
воспоминашями старика, но сила правды придавала ей достойн- 
ство. НЪсколько разъ удавалось мнЪ бесфдовать съ нимъ, и каж- 
дая бесфда приносила не только новое удбвольстве, но и новую 
черту, новый оттфнокъ свфдЪшя о времени «козачества», о прош- 
ломъ быт$ Малороссии. Я и не подозрЪвалъ найти каеедру подъ 
дровянымъ навфсомъ, по вышло почти такъ: дфдъ писколько 
ве выставлялъ св01ю собственную личность въ своей повЪсти, 
какъ это обыкновенно случается со всеми непризваными повф- 
ствователями. Когда-то горяч! козакъ, ойпъ остался прямымъ 
человЪкомъ и любилъ вести рЪфчь только о томъ и гордиться 
только тфмъ, что дало ему козачество. Говорилъ онъ о прежнихъ 
прихатпыхъ хуторахъ, тфнистыхъ садахъ ибогатыхъ насфкахъ въ 
гущавникЪ дубовыхъ и липовыхъ урочищь; «була и у мэнэ та- 
ка!» примолвилъ дфдъ къ слову о пасфкЪ; онъ вздохнуль нео 
томъ, что «сгынули симдесятъ колодъ», а глянувъ въ сторону и 
слегкавзмахнулъ рукой, держащей ножъ, —вздохнулъ онъ отомъ, 
что перевелось уже приволье богатой Украйпы и Задифпровья, 
что «пынько гэтъ-пусто па цилый край, на уси четыре витра! 
нетын времена, пе тыи звычан; » что еще хлопцемъ слыхивалъ онъ 
отъ «батькивъ», какъ, бывало, по ляхамъ и по татарщинЪ, лос- 
комъ выяженныя и истребленныя села въ пять-шесть лБтъ опять 
обстраивались. и процвфтали, и снова «стодолы и шитихлиры» 
наполнялись «пидъ стриху» всякой благодатью; а теперь пе то; и 
порядки друге, и пародъ «мудрийши» сталъ — ла нфтъ! Словно 
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земля извелась и не родить противъ прежняго; словно люди 
измельчали и обезсилфли, и заботы у нихъ все про себя, мелюя, 
не прежния: сады, л$са, пчелы, воды — все истощается, перево- 
дится, портится, и словно никому до того и дфла нЪтъ: «богато 
панивъ, а на греблю и никому!» заключиль старикъ, добывая 
изъ-за голянища полинялый ситцевый «капшукъ» и выколачивая 
о дубовую плахту золу изъ своей люльки. | 

Однажды я спросилъ его о ПараскЪ, — я слышалъ, что она 
приводилась ему съ родни, —старикъ отвфчалъ очень уклончиво. 

— Зачъмъ она такая злая и такъ бьеть своего мальчишку? 
спросиль я. 

— Молоде, лурне! отвфчалъ старикъ и, нагнувшись къ кучВ 
лещины, сталь выбирать годную на обручъ хворостину. Онъ 
избЪгалъ этихъ распросовъ. ь | 

КромЪ описанныхъ мною лицъ, дворня моего хозяина попол- 
нялась кривой кухаркой, личностью ничёмъ не выдающейся 
ИЗЪ «толпы»; еще какой-то бабой, вЪчно стирающей или развЪ- 
шивающей разное предосудительнаго вида тряпье; кучеромъ, 
проживавшимъ вмфстЪ съ лошадьми, гдЪ-то «во лузяхъ», и 
наконецъ—косматымъ чоботоносцемъ, мальчишкой приглупова- 
тымъ, смирнымъ и замфчательнымъ только никогда нечесаной 
головой и несоразм$рно обутыми ногами; все остальное про- 
странство въ пемъ между этими полюсами представляло какой-то 
рядной мфшокъ съ торчащими изъ него руками. Любое чучело 
на горох$ не мепфе походило бы на человфка, если бы сдвину- 
лось по зову своей тычины. Остальные мужики и бабы пока- 
зывавшшеся на кухнЪ, на дворЪ и на огород\%, были временные 
слуги — «стойчики», то есть ифчто въ родЪф казенныхъ барщин- 
НИКОВЪ. 

Настолько же, какъ съ плебеями, ознакомился я и съ «бла- 
городнымъ» сословемъ этого маленькаго и грязненькаго м!ра: 
хозяинъ оказался простакомъ, ловко, хоть на-скоро, по русской 
способности, охохлаченнымъ рязанскимъ полубариномъ, вообще 
добрымъ малымъ и второстепепнымъ лицомъ въ дом%; въ его 
власти было только выпить и закусить, сколько душ угодно, въ 
положенные часы, а при гостяхь — и сверхъ положешя. Поло- 
женные п сверхъ положешя часы эти онъ употребляль, видно, 
ловко, потому что былъ откормленъ для челов ка до нелфпости. 
По службЪ онъ былъ ходокъ. Если выжимается что нибудь изъ 
камня, то состоявшие въ его участкЪ камни ужь пе дали бы ни- 
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какого соку, —этовфрно;но такъ какъ чистота совфсти въ чинов- 
никЪ, завфдывающемъ чфмъ бы то ни было казеннымъ, опред%- 
ляется исправнымъ состояшемъ, — т. е. чистотой, — его шну- 
ровыхъ кпигъ, то по пов$ркЪ послднихъ онъ могъ оказаться 
совершенно безгршнымъ. Правда, что бдфне надъ чистотой 
книгъ и цифръ, да и вся распорядительная служебная часть ле- 
жала па какомъ-то миоическомъ писарф, проживавшемъ гдЪ- 
то на хутор%; во мы не видимъ падобности вводить въ нап 
'разсказъ еще лицо, т5мъ болфе, что въ натурЪ лицо это было 
подбито. ; 

Супруга почтениаго хозяпна была хорошая женщина, о ко- 
торой особеннаго сказать нечего. Совершенно довольно замф- 
тить, что она была здорова, а грудной ребенокъ наслфдовалъ 
золотуху, — вфроятно, отъ отца. 

Впрочемъ и то сказать — Глашенька, старшая дочь хозяина, 
отъ первой жены, — была суха и безь малЬйшихъ признаковъ 
золотухи. 

Быстрая, хорошенькая дфвочка эта была въ копецъ испорчена 
т$ми постоянными невзгодами, которыя такъ часто падаютъ на 
беззащитныя головы сиротъ, пасылковъ и падчериць. Мн почти 
не случалось ипаче видуть Глашеньку, какъ.за какой нибуль 
шалостью или подъ какимъ нибудь штраФомъ. То она обрывала 
цвЪты на окошкф, кроила чей нибудь носовой платокъ, лазила, 
какъ мальчикъ, по прясламъ и‘плетнямъ, — то стояла въ углу, 
или на колЪняхъ, заливаясь слезами и выразительно почесываясь, 
разумфется, отъ боли. Шила и читала она всегда со слезами на 
глазахъ, съ краснымъ ухомъ, и такъ егозила иа своемъ стул и 
перебирала ножонками подъ столомъ или пяльцами, что, разу- 
мфется, всегда выводила изъ терпфшя всю нелюбившую ее 
семью. 

«Глашка — дрянь, паскуда, щобъ тоби лыхо!...» слышалось 
пЪлый день, на разные тоны и лады и нер$дко за этимъ разда- 
вался звукъ затрещаны. 

Но главпымъ Тамерлапомъ ея и всего дома была хозяйская 
«матушка», сухая, злобная, крикливая старушка. Какъ исправный 
капитанъ-корабля, песомаго бурей, поспфваетъь вездВ, и вездВ 
сльишится его правительствениый голосъ и команда, такь точно 
этотъ пеутомимый капитанъ въ юбкЪ, сварливая старуха — ие 
только носпфвала накричать и накомапдовать всюду, по съ самаго 
утра сама во всЪхь углахъ дома создавала бурю и ревностно 
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поддерживала ее до глубокой ночи. Преобладающимъ элемен- 
томъ или нравственнымъ атмосферическимъ двигателемъ этихь 
шткваловь была ея ненависть къ тремъ существамъ: Параск%, 
ПрошкЪ и Глаш»; кажется, трудно было бы рЪшить, кого изъ 
нихъ болфе она не терпфла. При жолчной злости старухи, доста- 
точно было ей встрЪтить которое нибудь изъ этихъ трехъ лицъ, — 
все равно, за какимъ бы занят!емъ она ихъ ни застала, хотя бы 
за богомольемъ, — она не могла пройтв, чтобы не посычать мимо- 
ходомъ. ИзобрЪтательность же казней за каюме нибудь про- 
ступки и всевозможныхь предохранительныхъ стфененшй — въ 
старух была поистинЪ замфчательна. 

Однажды въ сильный дождь, проходя къ хозневамъ мимо 
отворенной кухни, увидЪ ль я тамъ Ирошку подъ столомъ; я оста- 
новился и позвалъь его, — онъ бросился было ко мнЪ съ своей 
обычной р$звостью, но вдругъ упаль, ударился носомъ въ поль 
и закричаль благимъ матомъ, растянувшись и не вставая. Я по- 
дошелъ къ нему и увидЪлъ, что онъ привязанъ за ножонку къ ку- 
хонному столу; ми$ объяснили, что это по приказанию. «старой» 
обыкновенно дфлается въ дурную погоду, — когда ему ‘нельзя 
быть на дворЪ, — чтобы онъ, ползая подъ ногами, не мфшалъ 
людямъ. Я отвязалъ бфдняжку, взялъ на руки, унлялъ его плачъ 
и понесъ въ комнату къ хозяевамъ. Трудно представить себЪ 
злобу старухи, когда она увидФла его у меня на рукахъ. 

— А що то вы робытэ? А лкь же то можно.... таки поганы 
бахуренокъ!... увфщевала она меня нараспЪфвъ. 

— Да вЪдь это ангель, отвфчаль я старухЪ. Ее всю по- 
дернуло злостью; она плюнула. — «О сэ-жь паскуда!» и еще 
клокатала про себл, приплевывая. 

— Вы, какъ л вижу, любите дфтей! сказаль улыбаясь хо- 
зяинъ. — Вамъ бы надо жениться! — зам тила улыбаясь хозяйка, 
но на лицахъь ихъ сквозь улыбку проглядывало выражен!е глу- 
бокаго отвращешя. Какъ косой лучъ солнца, ударяя въ тинистую 
лужу, — вмЪсто того, чтобы запграть тамъ огонькомъ, только и 
сдфлаетъ, что освЪтитъ всею шевелящуюся инфхузорлями илЪсень и 
грязь, — такъ или почти такъ улыбка — этотъ чистый лучъ до- 
вольной души, возбужденная насильственио на злобномъ лиц — 
только и освфтитъ на этомъ лиц одно безобразте злобы. — Но 
хозяева мои продолжали насильствеппо улыбаться; старуха вы- 
ражала невоздержное отвращене; Прошка, открывъ губенки, 
съ удивлешемь глядфлъ па зеркало; а Глаша, окинувъ всфхъ 
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плутовскимъ взоромъ, съ хитрой улыбкой смотрФла на злящуюся 
свою бабушку. 


— Пойдемъ-ка, братъ Прошка, до дому! Я вынесъ его; но 
въ сфняхъ отняла его отъ меня Параска; еще я не дошелъ до 
моей квартиры, а ужь доносился до моего слуха крикъ ребенка 
и учащенное, какъ показалось мнф, шлепанье. 


— А бо дай вамъ!... — какъ говорять малороссы, не дого- 
варивая бо дай — чего, — думалъ я, садясь за столъ оканчивать 
р%зьбу, начатую на немъ перочиннымъ ножикомъ какимъ-то, 
вЪроятно празднымъ, искусникомъ. 


Задумался я объ этихъ бфдныхъ людяхъ — о семь моего хо- 
зяина. Какую каторгу ум$ютъ сочинить себф люди! Безъ всякой 
надобности, по своему произволу и по своимъ безпричиннымъ по- 
буждешямъ, кричатъ, злятся, страдаютъ и, какъ будто упиваясь 
своимъ же возмущенемъ, язвятъ сами себя, какъ скоршоны. 
И невольно сознавая, чуя свою непотребность, какъ тщательно 
и какъ напрасно стараются они скрывать свои язвы отъ глазъ 
постороннихъ! Отчего все это! 


Оттого, — думалъ я, — что какъ обществу, такъ и семей- 
ству, на какой бы степени умственнаго развитя они ни 
стояли, для полнаго спокойствая, для счасття, прежде всего 
необходима — нравственная свобода. Она — солнце нашей 
нравственной жизни и всфхъ ея матер1альныхъ проявленшй, Не 
давайте ничего, кромЪ этой свободы, и общество или семей- 
ство изъ ничего создастъ и устроитъ свое счаст!е; дайте все, 
кромЪ этой свободы — люди будуть богаты, пожалуй обра- 
зованы и даже учены, — но непремфнно несчастливы. Да и 
всЪ богатства и благо ихъ, — въ строгомъ смысл невозмож- 
ныя въ обществЪ, лишенномь нравственной свободы, — иска- 
зятся, выродятся въ зло и стануть прямой причиной несчаст!я 
обладающихъ ими. 


Въ семействЪ, конечно такъ же какъ и во всякомъ обществ, 
главная причина непокоя и несчастий всегда одна—нравственный 
гнеть, отсутстве моральной свободы. НеизбЪжный признакъ 
этой семейной проказы — ложь во всЪхъ ея видахъ и степе- 
няхъ, начиная отЪъ обольщающаго притворства до пиническаго 
безстыдства, отъ шаловливой хитрости до предательскаго ко- 


варства. 
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И эта нравственная уродливость всегда отражаетея во вофхь 
аксесуарахъь человфка: не даромт каждый стуль у Собакевича 
какъ булто говорилъ — «и я тоже Собакевичь!» | 

Въ самомъ дЪлЬ, —въ домЪ моего настойчиво- у лыбающагося 
хозяина все носило па себф отпечатокъ насилия _ и заколочен- 
ности; даже на бездушныхъ предметахъ выражалась какая- —то 

натяжка: мебель была покрыта такими узкими чехлами, что 
каждый стулъ походилъ на семинариста, давно выросшаго. изъ 
своей ветхой «фанаберш». Оконные цьфты были’ перевязаны 
такъ туго, какъ вяжутъ только вфники, а къ гирямъ стЪнныхъ 
часовъ нацфилено столько подковъ, плитокъ и разнаго ‘желфза, 
что, глядя нанихъ, невольно раждался сострадательный вопросъ: 
какъ это они ходятъ? А все, что было одушевлениаго въ дом, — 
безпрестанно либо ругало, либо было ругаемо, либо обругивахось 
взаимно—то шопотомъ, то, смотря по удобству, во все горло, и 
только въ крайнихъ случаяхь одиночества ворчало и роптало. 
себЪ подъ носъ; но довольно было мухЪ пролетфть мимо — и она 
тотчасъ обругивалась громог.:асно. Ни 

За то, несмотря на богатство украинской природы, несмотря. 
на изобиме средствъ и удобствъ жизни, —вс$ жители дома отли- 
чались болЪзненными, удрученными Физтопом!1ями. Только Парас- 
ка съ своимъ сыномъ цвфла, какъ макъ, и безмолвпой дфлъ ка- 
зался, хотя всегда пасмуренъ, но крфпокъ и свфжъ для своихъ 
преклонныхъ лфтъ. а охоаи 

Параска была собственностью хозяина и очевидно необ- 
ходимою въ домЪ. Ея постоянное ожесточеше и отвратительное 
обращеше съ ребенкомъ были невыносимы. До того было. боль- 
но глядЪфть на нихъ, что я иногда отворачивалея — не. только 
отъ ней, но и отъ бфднаго ребенка, и поскорфе проходилъ 
МИМО ИХЪ. м язя 

Отворивъ какъ-то рано поутру окно моей комнаты, я уви- 
дЪлъ подъ окномъ копающуяся въ грядахъ Нараску. Я зав ве 
ворилъ съ ней, выразилъ ей мое собол$зноваше о ея трулномъ. 
положени, попытался было вразумить ее, ‘объясняя ей неспра- 
ведливость ея ожесточеня и неминучя посл детвйя такого раз- 
драженнаго состоян1я, — я жалфлъ о ея сынЪф, о ней. Она по- 
глядЪфла на меня пристально, горько улыбнулась и, — отвЪтивъ: 
«ой, панэ, — мини и такъ добре!» — скрылась. ау 

Вечеромъ зашелъ ко мнф хозяинъ; за чаемъ, болтая кое 
о-чемъ, я свелъ разговоръ на Прошку, спросилъ и о Параск®. 
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Хозяинъ началъ объяснене съ того, что она дрянная женщина, 
безсердечная, злая. 
-«ЛЪтъ, извольте видЪть, 10 тому назадъ, — ‘разсказываль 
онъ, — досталась мнф вся семья эта довольно сходно отъ 
одного благороднаго дворянина; взялъ я ихъ самъ-четвертъ: 
‚отца, мать, сына, а она дочь, извольте видфть, по уговору 
‘должна была дослуживать еще лфтъ пять у тетеньки этого 
дворянина; она была отдана туда съ измалолЪтства, — ей 
теперь я думаю лфтъ этакъ двадцать. Вотъ-сь и было очень 
хорошо : отецъ отличный „«Кколесникъ, даже брички соору- 
жаль; ну, быль изъ него кучеръ тоже; а мать хорошо ткала 
и ‚варила недурно, могла быть кухаркой, — непышной, а такъ, 
по нашему положению. Сынъ, то есть брать Параски, маль- 
чишка лЪтъ 15, проворный, доложу вамь, каналья, пруучилъ я 
его къ себЪ; онъ и Ъздиль всегда со мной, да года въ два такъ 
испакостился, —благородное слово, —чортъ знаетъ, что изъ него 
вышло, — такъ, что я вынужденъ быль отдать его въ солдаты 
подъ зачотную квитаншю, за помфщика одного, еще кумъ мнЪ 
приходится и отм$нный человфкъ, — какъ честный человЪкъ,— 
душа!... Ну, я, — признаться, — ничего не потеряль бы; одначе 
мать, эта кухарка-то, вскорЪ ни съ того, ни съ сего, а можеть 
быть и съ холеры — возьми да и умри; отецъ, колесникъ-то, трез- 
вЪйший сперва былъ, изволите видЪть, человЪкъ,— ни съ того, ни 
съ этого какъ запплъ, да какъ пошелъ бродить, такъ и по сегод- 
ниши день волочится, ини сбыть его, ни дома удержать ничЪмъ, 
благородное слово, — невозможно. Я было п по-отечески, и такъ 
просто словами, и призапираль на денька три-четыре — все 
пробовано-съ! Это все равно, доложу вамъ, какъ собака: от- 
билась отъ двора — шабашь! и ие мучьтесь напрасно. А насчетт, 
_Параски, извольте видфть, шла все время переписка черезъ зем- 
скую полицию ; все ее отпустить не хотфли; да я взялъ.и по- 
просилъ. хорошенько въ земскомъ суд, — ее воть прошлаго 
года и представи.:я по этапу-съ ко мнЪ, да гляжу, — и съ баху- 
ренкомъ, быль еще онъ съ кошку, весь съ кулакъ мальчишка, 
въ ть поры. Это что? спраншваю. —Сынъ, говоритъ. Откуда, гдЪ 
твой мужь, что ли?— Въ Москали нишовъ, — А папиры гдЪ? — Нэ 
ма ничого. —Какътакъ.... Ну, извфстно — баба глупая, ничего не 
понимаетъ, но такая, съ ЗА сказать, шельмоватая, упор- 
ная, что самъ чортъ, какъ благородный человЪкъ, не допытает- 
ся по сю пору отъ нея слова о прежней ея жизни и способф по- 
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веденя-съ. Подлець баба, какъ честный челов®къ, подлецъ! Я 
было опять въ переписку — пишу разъ, пишу другой, трей, я 
вамъ скажу, пишу, — амн\ по настоящее число — ви гу-гу! ви- 
кто и не отв чаетъ». 

-— Однако опа честная женщина? спросить я. 

— Да какъ вамъ сказать, — ничего такого особеннаго, из- 
вольте видЪть, не видно; и преповоротливая, да чортъ ли ВЪ 
томъ, коли дрянь во всЪхъ отношеняхъ! 

— То есть въ какихъ же? 

— Да какъ вамъ сказать, вдь вы сами могли замфтить — 
грублянство и дрянь! Она, извольте видЪть, здоровенная, рабо- 
тящая, да чортъ ее знаетъ, никакой нфтъ этакой привязапности, 
благодарности, а точно такъ, какъ и всякая этакая.... Да Богъ 
же съ ней! бываютъ в$дь люди — препротивная дрянь, я вамъ 
доложу! — Хозяинъ махнулъ рукой. й 

— Ужь это, знаете, такъ бываетъ цфлой семьей, гнёздомъ: — 
вотъ хоть дЪдЪ ея, онъ не мой, проживаетъ только здВсь, кор- 
мимъ его, можно сказать, изъ жалости; молчитъ, стругаетъ, а 
самъ каналья у-ухъ какой татаринъ! Запорожецъ! какъ камень, 
шельма! А разъ слышалъ я, какъ толковалъ онъ съ писаремъ про 
ихняго «хвилозофФа Вэрныгору» — ого-го! даромъ, что ужь мож- 


но сказать, одной ногой въ гробу — это большой сахаръ!... А 
знаете ли, иродолжалъ хозяинъ, выглянувъ въ окно, время хо- 
рошее.... Эй, Параска, а Параска! — закричалъ онъ, завидЪвъ 


ее изъ окна, — а сбигай-же ну хутенько у тэмныкъ, да пры- 
нэсы бутылочку, того Мгарского, що отъ-ся, въ кути, знаешь?— 
Попробуемте, обратился онъ ко мн, сливнячку добраго, Мгар- 
ского, старенькаго! 

Я согласился и спросилъ его, что это за темникъ; уже нф- 
сколько разъ я слышалъ, что Глашф строго запрещаемо было 
приближаться къ темнику. Я видЪлъ его только издали: въ 
углу обширнаго огорода, за тинистой засоренной сажалкой 
или копанкой, густо обросшей зорей и лопухой, возвыша- 
лась купа деревъ и кустарника, которую я давно собирался 
осмотрть. Хозяинъ объяснилъ ми, что темникъ теперь боль- 
ше ничего, какъ полуобрушивпийся холодный погребъ, очень 
способный для хранешя водокъ и наливокъ. А прежде былъ 
мфстомъ склада на зиму колодъ, то есть ульевзъ пчелиныхъ; об- 
ширный огородъ этотъ, по словамъ хозяина, былъ когдато до 
половины густымъ листовымъ садомъ, до полутораста ульевъ 
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стояло здЪфсь въ давнее время; но понемногу садъ засорился, 
деревья посохли, выкорчеваны, и теперь садъ служитъвыгономъ 
для домашняго скота; часть его отгорожена подъ огородъ, а тем- 
никъ подгнилъ, осыпался, и онъ его только кое-какъ поддер- 
живаеть для погреба. Но въ сохраненной куп% деревъ въ кус- 
тарникЪ, въ сушнякЪ и гнили этой маленькой трущобы, около 
которой полукругомъ сочилась заросшая сажалка, расплодилось 
такое множество разныхъ гадовъ, — тарантулъ, ящерицъ, ужей, 
даже и мфдянокъ, что никто изъ людей никогда ие подходилъ 
къ темнику, и только одна Параска бфгала туда — всегда бо- 
сая — то за водкой, то за сливнякомъ. «Гадина гадинф нэ 
шкодыть! » примолвилъ съ улыбкой хозяинъ, описывая это обсто- 
ятельство. | 

Было уже поздно; Мгарской сливнякъ послф нвсколькихъ 
стакановъ оказался недуренъ. 

Хозяинъ собрался домой, я вышель проводить его; едва 
показались мы на крыльшф, какъ послышался голосъ Па- 
раски : 

— А бо дай ты подавывся, — сси-жь хутко! Она кормила 
грудью Прошку, сидя на завалинф подъ окномъ кухни. 

— Вотъ-съ, изволите видЪть, какая это вфдьма-баба-съ! 
сказалъ хозяинъ довольнымъ голосомъ, 

Понемногу срокъ моего отъфзда приближался; служебныя 
дфла мои кончились, и я только ожидалъ еще почты. Таки-поря- 
дочно истомнлся я въ этихъ «гостяхъ» и не безъ удовольств1я 
лумалъ о дн$ отъ$зда. 

Съ грустью и сожалфнемъ встрфчалъ я по утрамъ у моихъ 
дверей ползающаго Прошку; обоеш» этотъ такъ свфтло улыбался, 
протягивая свои ручонки, что нельзя было не ласкать его. БЪд- 
ное дитя ! Застынетъ и въ тебЪ все то, безъ чего человфкъ пре- 
зрфнъ и что ростетъ въ немъ и развивается только подъ живо- 
творною любовью матери! ... 

Однажды подъ вечеръ, возвратясь сь прогулки, я зашелъ 
подъ навЪсъ къ дфду, прилаживавшему обручи; возл$ него копо- 
шился въ стружкахь и Нрошка, а поодаль Параска возидась 
около лоханки, и извЪстная уже читателямъ тряпичница разв%- 
шивала свои мокрыя знамена по прясламъ. Предложивъ дЪду 
сигару, я понемногу завязалъ съ нимъ бесфду; опять-таки на- 
чалъ-было я ходатайствовать за Прошку; — я зналь, что 
дфдъ любить его, знать вмяне старика на Параску и дивился, 
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почему онъ не удержитъ эту дерзкую на руку женщину; неуже- 
ли же, думалось мнЪ, всф они такъ привыкли къ’ щелчкамъ и 
шлепкамъ, что и не замфчаютъ ихъ? Но дфдъ долго не отвфчалъ 
мнЪ, молчалъ, стругаль, курилъ, поплевывалъ и вдругъ,. оставя 
работу и вынувъ изъ зубовъ трубку, взглянулъ на меня какъ-то 
особенно серьёзно и сказалъ, указывая своей люлькой на Прошку: 

— Тожь сырота, добродию, винъ горше вить сыроты; — 
або мы видаемъ, що зъ нымъ буде на свити? — нехай же втер- 
пынця! — И дЪдъ опять взялся за свои инструменты и сталъ на- 
колачивать на дежу обручъ. 

Старикъ не сказаль мн правды. Онъ и не солгалъ, а схит- 
рилъ, какъ поневолЪ хитрятъ честные люди, иикогда неизмЪ- 
няюще чужой тайнф. А если не было ненависти и озлобленя 
въ обращен Параски съ ребенкомъ, то разумфется—тутъь была 
какая нибудь тайна. зя ре 

Улдовлетворившись вынужленнымъ отвфтомъ дфда, я поста- 
рался навести разговоръ на его любимую колею—на дФла минув- 
шихъ дней. Понемногу старикъ увлекся, вошелъ во вкусъ, — 
полилась его спокойная, безъискуственная, но всегда живопис- 
ная рЪфчь; слова, казалось, терялись въ ней, звуки будто исче- 
зали и точно въ дремотф, подъ тихое журчане, видфлея мн% раз- 
нообразный и ясный сонъ: замерещилиеь передо мной подъ его 
ровный говоръ «довмя списы казацькн», какъ бы несомыя неви- 
лимой силой и «якъ лисъ подъ витромъ» колышунпияся въ тума- 
н$ утра надъ густымъ тростникомъ днфпровскаго побережья, по 
ярамъ и ложбинамъ, отъ Чигирина «гетъ туда до Уманьщизны!...» 
Это вытечка знаменитаго Нечая съ его безпардонной ватагой на 
ужасъ и безголовье ивфтущей золотыми пажитямя Подол — 
«гетъ потекла сграя, якъ вужъ темный, — далй, далй, ажь по 
пидъ Гайсинъ, гдЪ стоявъ колысь-то козацьки мурованы слупъ, 
съ написомъ: видай, Ляше, покиль наше!» И разсказалъ дЪдъ 
богатырскую гибель Нечая, израненнаго, съ переломленной «шаб- 
люгой», несущагося на рьяномъ степнякФ. 

Въ отрывочной повфсти его быстро мфиялись картины, то 
ярк!я, блестяция всею художественной оконченностью, то бфг- 
ло-набросаниыя, тусклыя, какъ будто поволокло ихь туманомъ 
забытья и давности. «Ио сэ, добродно ми, — продолжал онъ, 
взлохнувши, —взчалась тая нэзапаматна ризьня Уманьска!... » 

Въ эту минуту въ домЪ посльнналея тоикит дЪтекй плачь 
и вохлиныванье; два толоса грубые, но сдержанно -злобные, пре- 
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рывали этотъ плачь распБвающей уг т почекай же! нэ, 
нэ, нэ, серденько, топирь чэ одмо-о-олышься! булэшь памятать 
тэмпыкъ! » плачъ изъ тонкаго вибрующагося дисканта выросталуь 
все рфзче и торопливфе — «а ходы — ву!» произнесь сердитый 
голосъ и отчаянный крикъ ребенка, крикь погибающаго, моля- 
щаго: — «а бабуня, а ластывка, а таточко ридненькй м!» 
раздался раздирающимъ непрерывным вонлемь, и только тупые 
удары мфрно отщитывались, заглутаемые безконечнымь взвиз- 
гомъ, крикомъ, плачемь — вдругь веЪми звуками, какге выдав- 
ливаетъ изь груди живаго существа терзающая, безпошадная 
боль... Это быль голосъ Глаши. — Я оглянулся: дфдъ тихо 
взаль обручъ, строгнузъ его дрожащей рукой такъ, что онъ по- 
гнулся и отстрогнутая полозина его опускалась съ чуть слыш- 
нымъ трескомь; Прошка боязливо взглянулъ на домъ широко . 
открытыми глазенками своими; даже космачь приподнять уши, 
воркнуть и снова положиль морлу на своп лапы. А Чараска, ру- 
мяная, разгорфвшаяся за работой, нагнузшись наль лоханкой, 
обернула къ намъ свою голову: она глядфла на Прошку и бфлые 
зубы ея открылись коварной, ядовитой и грустной улыбкой. 

Воть тебЪ и Уманьска ризьня!... На длворЪ очень тихо; въ 
небЪ замелькали зв$здочки; сверкнуль иетопьырь въ воздух и 
сдЪлаль нфсколько изломовъ, какъ будто чертя какте-то 1ерог- 
лиФы. ВсЪ молчали, — слышался слерживаемый плачъ и горь- 
кое всхлипыванье ребенка; а космачь лежалъ неподвижно и ко- 
сясь то. на одного, то на другаго изъ насъ, какь будто хотфль 
спросить : «а что-молъ, люди!» Я вошель къ себф въ ком- 
нату, вынулъ изъ портфеля подорожную и приказаль Беркови- 
чу идти на почту, потребовать лошадей къ тремъ часамъ утра н 
сказать ямщику, чтобы подвязалъ колокольчику языкъ. Зат$мъ, 
заперся и залегъ на кровать. Отчаянный вопль ребенка долго 
отзывался въ моихъ ушахъ, и я невольно прислушивался: все 
казалось, что кого-то сФфкутъ.... 

Въ эти несносвыя минуты, въ которыя я ожидаль возвраще- 
мя Берковича, миф все казалось, что я добровольно участвую 
въ какомъ-то постылномъ заговор% противъ младенческой не- 
мощи.... СкорЪе хотфлось подальше отъ этой юдоли плача. Но 
рр росписание `“’ской почтовой станщи, въ которомъ 
значилось всего двЪ тройки, я въ самомь дЪлЪ тренеталъ: при- 
ди «почта», — а мн$ угрожаеть еще свидаше съ хозяиномъ, — и 
чЪмъ же отввчу я на его улыбку? ВЪдь «есть же всему предфлъ! > 
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Берковичъ возвратился немножко «веселый», посоловлый: 
лошади будуть. Я написалъ нЪсколько прощальныхъ словъ мо- 
ему хозяину и легь спать. Благоразумный Берковичъ всегда 
держалъ въ рукахъ свою миеологю: Бахусъ у него никогда не 
ссорился съ Морфеемъ, и яеще не успфлъ хорошенько праю- 
титься въ ненагртой постели, а онъ ужь храпфлъ во всю носо- 
вую завертку. 

Было поздно; погасивъ свфчу, я глянулъ въ окно: у хозяевъ 
въ окнахъ темно, всЪ спали. Въ тишинф ночи донесся оттуда 
глухой бой часовъ — пробило полночь. Гдф-то близко меня 
скребла мышь; за печкой отозвался сверчокъ, и его мфрное стре- 
котанье точно какъ будто сверлило тишину. Изрфдка, словно 
повернутый не своей силой, тяжко вздыхалъ во снф Берковичъ, 
но икнувъ или чихнувъ съ негодующимъ звукомъ, опять захра- 
пывалъ не совсЪмъ трезво, но ровно. Выплывалъ мфсяцъ и тем- 
ная комнатка моя все свфтл$ла тфмъ мертвымъ свфтомъ, кото-. 
рый видится иногда трусливому путнику, ночью идущему мимо _ 


кладбища.... Я задремаль, забывался, можетъ быть уснулъ, 
вдругъ дфтскй вопль раздался такъ близко, какъ будто ребе-- 
нокъ кричалъ у меня подъ подушкой, — очнувшись, я ничего 


не услышалъ; только пфтухъ, а за нимъ другой, пропфли раза 
по два, издалека отозвались имъ таке же голоса— и сноватихо. 
Видно ужь не уснуть мнф эту ночь! Растворивъ окно, я заку- 
рилъ сигару и глядЪлъ въ безконечный огородъ. 

Понемногу свфтлФло; прозрачный розовый отсвфтъь разаи- 
вался отъгоризонта, и вдругъ какъ будто искра блеснула въ го- 
лубомъ туманЪ, на самой вершинкф трепещущаго тополя, стр%- 
лой выбфгавшаго изъ густой купы темника,— и какъ медленный 
огонекъ, перебфгалъ солнечный лучъ по маковкамъ деревъ, не- 
замфтно все спускаясь ниже и ниже; подсолнечники, наклонен- 
ные къ востоку, раскрывали свои лучеобразные листы, заколы- 
халась вся зелень, — заря занялась. Я заглянулъ въ переднюю, 
изъ которой маленькое окошко выходило на лворъ,—Берковичъ 
храпЪлъ, но вфроятно воюя’` во снф съ постояннымъ врагомъ сво- 
имъ — хмфлемъ, совсфмъ съфхалъ съ своей позищи — походной 
постели, и завалилъ собою выходную дверь. На двор% было тихо, 
весь домъ спалъ, почтовыя лошади еще не пришли, — я опять 
усЪлся у отвореннаго окна; свфжее утро уже пробулилось, зе- 
лень благоухала, и въ густыхъ вфтвяхъ деревьевъ, надъ темни- 
комъ, весело перекликались птички. Мн% захотЪ лось вблизи по-— 
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смотрЪть всю эту маленькую трушобу, и я перешагнулъ изъ ок- 
на въ огородъ. 

‚Между высокимъ бурьяномъ, лопухой и заглохшими кустар- 
никами бузины, смородины и крыжовника, кругомъ всего огоро- 
да была когда-то тропинка, поросшая теперь высокой травой; 
она тянулась около стфнъ строешй, поворачивала вдоль часто- 
кола и приводила къ темнику съ противоположной стороны две- 
рей его, къ которымъ протоптанъ былъ кратчайший путь отъ дома. 

Я пошелъ по заросшей тропинкЪ, осторожно посматривая въ 
траву, чтобы не наступить на какую нибудь амфибио; ихъ тамъ 
было не мало. На дорогф попалась мнф чрезвычайно красивая 
букашка: съ каждымъ движешемъ своимъ принимала она, какъ 
хамелеонъ, все новые, радужные отливы всевозможныхъ цвЪ- 
товъ; я присфлъ въ трав, чтобъ разсмотр$ть ее; за ней воло- 
чился очень проворно предлинный муравей; это было шагахъ во 
стЪ оть темника. Шелесть листовъ заставилъь меня поднять 
голову: при опушкЪ темника кудрявый листъ калины качалъ 
своими вфтвями, какъ будто серна или другой быстрый звфрекъ 
только что шмыгнулъ черезъ него. Что-то бфлЪлось въ гущав- 
никф, и чуть слышно доносился оттуда тих!й, пфвучй шопотъ. 
Наскоро собираясь побороть свое любопытство, я незамфтно 
подкрался почти ползкомъ поближе къ темнику: сквозь чащу 
кустарныхъ и древесныхъ стволовъ, ниже густой листвы, я уви- 
дфль на самомъ темникф чистую площадку, окруженную ку- 
старникомъ и деревьями. Ничего нельзя вообразить живописнфе 
этой роскошной купы самой разнообразной зелени, разросшейся 
вЪнкомъ на насыпи надъ полуразрушеннымъ подваломъ: внизу 
по сырой, сочащейся копанкф вокругъ темника, какъ гребень 
длинныхъ перъевъ, зеленфлъ аиръ, зоря и подъ нимъ стлались 
круглыя листья лотоса съ своими ярко-желтыми ивфтками. Вы- 
ше, по берегамъ въ травф блистали кой-гдф утренними росинка- 
ми голубыя незабудки; еще выше разростались самосфвы тимо- 
оеевой травы, цикор1я, крвавника, дикой ромашки, зубчатаго 
папоротника, полыни, душистой мяты, — и сотни различныхъ 
травъ и ивфтовъ, какъ ковромъ, одЪвали покатые бока темника. 
Колючая облепиха, сверкая золотистыми ягодами, начинала со- 
бой рядъ кустарнвковъ; за ней раскидывался орфшникъ и ши- 
повникъ, сухе сучья обвивались повиликой и торчали въ кудря- 
вой зелени; ягоды паслена кораллами краснфли въ желто-зеле- 
ныхъ листьяхъ; тернъ, перепутанный дикимъ илющемъ, за нимъ 
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высок! кустарникъ бфлой акаши, сирени, черемухи и‘ надъ 
этимъ густымъ вфнкомъ роскошная зелень каштановъ, черешни 
и наконецъ убфгаюние къ верху пирамидальные тополи, шепчу- 
ше каждымъ листкомъ своимъ. Тутъ были и цфлые возы сушня- 
ку и гиющихъ вфтвей, но всюду зелень самая свфжая, кудрявая 
такъ окрыла ихъ, такъ роскошно одфла каждый прутикъ, какъбуд- 
то природа въ самомъ дЪлЪ старалась прикрыть свой безпорядокъ 
передъ строгой и хищной зоркослью понечительнаго челов$ка. 

Утреннай вЪтерокъ ‚ разносвлъ въ воздухЪ, кажется, ифлыя 
струи ароматовъ разныхъ растешй. Заря была въ разгарЪ; про- 
рЪзываясь сквозь гущавникъ вфтвей, солнечный лучъ падаль ко- 
свенной полосой на желтый песокъ и дернъ площадки; въ золо- 
томъ поток этого луча сверкали разноцвфтными искорками ми- 
рады крошечныхъ летучихъ пасзкомыхъ ; зелено-желтоватая, 
какъ бронзовая, ящерица проворно  перебфгала по сушняку, 
останавливаясь, и съ частымь дыханемъ устремляла свои на- 
сквозь пронзаюцие глаза; стрекоза трепетала радужными про- 
зрачвыми крылышками; въ вфтвяхь порхали и посвистывали 
пташки, какъ будто съ любопытствомъ поглядывая внизъ; я на- 
гнулся внередъ; въ двадцати шагахъ отъ меня, на плошадкЪ 
темника, на пескЪ сидфла Параска, держа стоящаго на кол$- 
няхь Прошку. Но какъ мало походили они на себя, какими 
были еще такъ недавно — вчера только! Чистое, сляющее лицо 
прекрасной женщины дышало любовью и счастьемъ; волосы ея, 
перевитые красной лентой, были собраны такъ, какъ и всегда, 
на затылк\%, но не всклокочены, по обыкновению, а закручены 
въ богатую косу; бФфлая рубашка прикрывала плечи въ полови- 
ну и, легко спадая по грудямъ, охватывалась ситцевой юбкой; 
иззелена-свфтлый матовый отсвфтъ падалъ на румяное лицо ея; 
она улыбалась, ворковала полушопотомъ пфени и, то откинувъ 
голову на свфть и поднявь надъ собой ребенка, то вдругъ поло- 
жа его на колфни, совсфмъ приникала лицомъ къ его лицу и 
любовалась смфющимся мальчишкой. На глазахъ ея видЪфнъ 
быль слфдъ недавно сбЪжавшей дремоты, и тфмъ ярче горфли 
они подъ густыми рЪсницами. 

Прошка еще меньш ; походилъ на ежедневнаго обоеша Прош-- 
ку: точно какъ будто онъ сбросилъ съ себя свою кору и очутил- 
ся розовымъ, ‘кудрявымъ и свЪтлымъ; тонкая рубашонка едва 
прикрывала его кругленькме члены. Что съ ними сдфлалось —. 
отгадывать было некогда, 
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«Сердэнько мое, кровиночка мол!» шептала мать, — ребенокъ 
съ радостнымъ см$фхомъ ловилъ ручонками ея лицо; ‘она подки- 
дывала его на колфняхъ, припфвала на разные тоны, переходя 
безъ всякаго порядка отъ пфени къ пфснЪ; то цаловала его, на- 
зывая самыми нфжными именами, то влругь сажала па землю, 
нагибала зеленую вЪтвь, прятала за нее свое лицо: «а тю-тю! 
Проша!» и малютка отвЪчалъ смфхомъ, восклицашями: «мамъ! 
мамъ!» и, какъ будто разумфя необходимость тишины, удерни- 
валъ порывы ‘своей дфтской радости. 

”Такъ непонятно было для меня это превращеше, что я счи- 
таль все видфнное мною —сномъ. 

Гибкая, грашозная фигура женщины, роскошныя и упругя 
ея Формы, живой румянецъ, то ярко всныхиваюций съ быстрымъ 
наклономъ головы, то ум$ряюнийся въ’ спокойномъ, на мигъ за- 
думчивомъ  положени; легкя,’ прихотливыя движеня безпре- 
станно мфняющихся позъ.... То вдругъ съ откинутымъ торсомъ, 
съ выставленной на полный свЪтъ бфлой грудью, бфлыми, до 
плечъ обнаженными руками держитъ она надъ вобой ребенка, 
тонкое колфно ея приподнято; въ полусвфт$ обрисовался мягко- 
стушованный контуръ почти всей ноги, полутоны бЪгутъ въ гу- 
стую т$нь.... то, нагпувшись и поджавъ ноги, вдругъ опа спря- 
теть лицо; золотымъ блескомъ падаеть лучъ на черную, ло- 
снящуюся косу, блеститъ на мраморномъ плеч и локтЪ, и толь- 
ко кончик ноги чуть выглядываетъь изъ-подъ складокъ юбки. 

Она пропфла ПрошкЪ чуть ли не весь репертуаръ дЪтскихъ 
пфсенъ, которыми такъ: богата Малороссия; всЪ ребяческя про- 
дфакн, которыми забавляютъ дфтей, кажется, были повторены 
ею; лицо ея перепробовало вс выражен!я радости и иЪфсколько 
разъ въ перемежку останавливалось нанемъ мгновенное выражен! 
тихой грусти, но счаст!е ея тогда казалось еще полнЪе... И, какъ 
будто утомясь, переполнясь имъ, она вдругъ задумалась, долго 
глядфла на ребенка, словно отыскивая и узнавая въ немъ дорогя 
черты, прижала его къ грудн, еще взглянула въ его свЪтлые гла- 
зенки; подъ темной рЪсницей ея сверкнула слеза, и чуть сльишный, 
тонкй, дрожаний голосъ запфлъ грустную мелод!ю; первыхъ 
словъ ея я не могь разслышать, чуть шевелянияся губы пЪли; 

......:. «ЯКЪ Я бидна плачу 
«За дрибными слезонками 
«И свита не бачу!... 

«За дрибны,.,.> 
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— Ваше высокоблагороде! а ваше высокоблагороде! раз- 
дался изъ моего окна голосъ Берковича: — гдф вы ? гАЧа 

Она вздрогнула, притиснула къ груди Прошку и быстро, 
какъ ужаленная, вскочивъ на одно колфно, устремила свои чер- 
ные испуганные глаза по направлен!ю голоса, который продол- 
жалъ какую-то недовольную р%чь. Я не смфлъ шевельнуться и 
совсфмъ приникъ подъ широкой листвой лопухи. Нослышался 
легкй шелестъ, я поднялъ голову: передо мной стоялъ космачъ, 
махая своимъ глупымъ хвостомъ, а за темникомъ межь кустар-- 
никовъ и растущаго вдоль досчатаго забора бурьяна виднфлись 
надъ зеленью быстро улалявпияся еее другъ къ дру- 
гу двЪ головки. 

Я возвратился къ себф въ комнату тьмъ же путемъ. Берко- 
вичъ съ сумкой черезъ плечо, въ шапк$, совсфмъ готовый въ 
дорогу, упершись руками въ боки и повфсивъ голову, стоялъ въ 
раздумьи передъ столомъ, на которомъ съ вечера оставилъ я за- 
писку хозяину; слышно было, какъ похрапывали кони передъ 
крыльцомъ; вещей моихъ въ комнатЪ уже не было. 

Заслышавъ движен!с мое, Берковичъ быстро обернулся: «а 
я спужался, ваше высокоблагороде, — всталъ, а васъ ифтъ, и 
ничего не могъ знать, что тутъ дфлать!» объяснялъ онъ, подо- 
зрительно поглядывая на меня. 

— Готово? спросилъ я. 

— Все готово, вотъ только щекотулку да эти дв» бумаги 
уложить! | 

«Щекотулку» я велФлъ отнести въ повозку, бумаги — одна 
въ почтовую контору «о пересылк$ какъ казенной, такъ и част- 
ной на имя мое корреспонденщи въ Г., В—ской губернии», а 
другая — прощальная съ хозяиномъ, оставлена на стол%. 

Богъ съ тобой, мое кочевое жилище! На двор не было ни 

души, еще всф спали, мы сфли съ Берковичемъ— лошади трону- 
лись! Космачъ скакалъ около телфги, поглядывая на насъ очень 
любезно; въ воротахъ тройка стфснилась. Космачъ прозфвалъ “и 
попалъ-было въ тфсное положене — между осью и воротнымъ 
столбомъ, но вывернулся изъ б$ды отчаяннымъ пируэтомъ, про- 
изведеннымъ съ танцмейстерскою ловкостю. На улиц пусто, 
вс ставни заперты. Профхавъ мимо хозяйскихъ слфпыхъ оконъ, 
тройка завернула направо, вдоль сфраго забора, въ конц% 
котораго ширеко выдвинулись на улицу кудрявыя вфтви каштана 
«нашего темника. › На заворотф стоялъ дфдъ, «Стой, ямщикъ!» 
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Кр%пко обнялъ я почтеннаго старца; мы простояли съ нимъ 
съ минуту и не сказали ни одного внятнаго слова другъ другу; 
только когда тронулись кони — онъ послалъ за мною христ1ан- 
ское напутств!е. А изъ зелени темника черезъ сВрый заборъ гля- 
АЪла кудрявая головка Прошки: мальчикъ улыбался и вытяги- 
валъ коми рученки; звонк!Й знакомый голосъ слышался вел дъ: 
«счастлива дорога, панё милостливый!» ЯмщикЪ стегнулъ л0- 
шадей,—«а почекай, москаленоктъ ! › крикнулъ онъ, грозя плетью 
розовому мальчишкЪВ, и зазвякаль звонокъ, колотясь подъ дыш- 
ломъ. Пока мы прощались съ д%домъ, ямщикъ успвлъ освобо- 
дить ему бренчаций языкъ. 

Неслась тройка; мимо лет ли понурыя мазанки, словно еще 
спящ!я подъ своими очеретными шапками; кой-гдВ курился изъ 
трубы голубой дымокъ. Толкнулась телЪга въ ухабВ заставы; 
какая-то рембрантовская мрачная фигура, сидящая у ветхаго ло- 
говища въ вид будки, съ жел зной палкой и съ мЪдной бляхой 
на обширномъ, ободранномъ зипун$, —приподняла шапку. Сквозь 
алею черешенъ направо и нал$во мелькали огороды, поля, луга; 
полосатая верста словно дремала, вытянувшись и спрятавъ свой 
нумеръ за раскинувшуюся вЪтвь черешни. ... Звонокъ звенфлъ.... 

— А не очень хорошие были тутъ люди! отозвался Берко- 
вичъ, но не получивъ отвфта, зЪвнулъ разъ-другой и, хлопая вф- 
ками, началъ поклевывать носомъ. 

Въ быстромъ движенши глубже пахнуло въ грудь освзжаю- 
щей струей воздуха; но голов$ моей было тяжело, — я думалъ о 
темник%. Такъ вотъ она, эта щель, сквозь которую такъ щедро 
сыплетъ свой золотые, живительные лучи благое солнце, —вотъ 
гдЪ угнетенное чувство запасается всегда обновляющейся, несо- 
крушимой силой! 

— Не сказка же — вфчно-цвфтуш!е сады, хранимые гадами и 
чудовищами! И что бы ты ДЗлала, прекрасная мать, безъ твоего 
темника, такъ дружелюбно, покровительно осфняющаго тебя съ 
твоимъ любимымъ малюткой отъ чернаго глаза раздраженныхъ 
притфенителей? А тутъ вся природа, все живущее, копошащее- 
ся, цвтущее-—все вьется около Тебя, довфрчиво, игриво, какъ 
будто забывая свои жала, свои яды; и дышутъ кругомъ тебя, 
помавая красивыми головками, всф цвфты, источающе въ воз- 
духъ — какя есть у нихъ благоуханя. 

Туть можешь ты, во всей непокровенной красот$ твоей, со 
всфми чарами любящей души — лелФять, пестовать, нфжить тво- 
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его ребенка, и оплакать ‚горячей слезой разъ-навсегда прокля- 
тую и навсегда порфшенную необходимость — угнетать передъ 
людьми то, что тебЪ такъ мило, угнетать свое родное дитя толь- 
ко для того, чтобы отводить отъ него чужую, холодную, ничфмъ 
несдержанную и безжалостную руку!’ Хоть мигъ одинъ, — но 
тутъ ты любишь не украдкой, не одной мыслию и бережно скры- 
ваемымъ чуветвомъ,—а разомъ всЪми прекрасными способностя- 
ми души, которыми ирирода щедро надфлила все живущее. на 
землВ, для полнаго и чистаго счася. О 
Мы въфхали въ перелёсокъ; волны. звука, разбиваясь © 
стВны густаго лфса, не неслись въ даль, сливались въ одну 
стонущую ноту; звонокъ гудфлъ какимъ-— то укорительнымъ 
гуломъ; изъ темнаго лфса вфялъ еще несогрфвиийся ночной 


холодный воздухъ; подсолнечная ‚сторона дороги вся @яла 


облитая свЪтомъ.... Какъ хорошо подальше, и что мигъ, то даль- 
ше, — нестись отъ непраязненнаго м5ста; но какъ грустно поду- 
мать о тЪхъ, которые ‚остались тамъ, которымъ выпала на свЪ- 
тЪ горькая доля. безъисходнаго  страданья!... Грустно — а все 
думаешь. р 

По сердну ползешь ты, безотвязная память людскихь бЪдъ, 
какъ змфя по камню, какъ ржа по желфзу; и не больно бы — да 
по сяфдамъ-то твоимъ накипаетъ ядъ и сочатся кровавыя сле- 
зы!... Но гдЪ же пути по цвЪ тамъ? — Гд\ лежатъ они, безбВд-— 
ные, счастливые отъ колыбели и до могилы? У кого же изъ насъ, 
друзья, нЪть своего дорогаго горя, своего обоеша, роднаго, сво- 
его Прошки? Разв$ менфе прекрасно и менфе горячо любимо 
родное дитя души человфческой — мысль ‚ которую лелЪешь, 
надъ которой плачешь въ иномъ, такъ же никому недоступ- 
номъ, такъ же уединенпомъ, тоже стерегомомъ темникЪ? — Развф 
це гнетешь и не искажаешь ее передъ глазами людей, съ подав- 
леннымъ страданьемъ въ душ 6, съ поддфльною злостью на ли- 
и? и развЪ не можетъ, измять и переЪхать ее колесомъ, какъ 
этого самаго Прошку, — какая нибудь иная, но еще болфе нел%- 
пая, чортъ знаетъ куда несущаяся тройка!... А если, мой добрый 
читатель, нЪтъ у тебя пикакого Мрошки, нЪтъ у тебя ничего и 
никого задушевнЪе и дороже самого себя, то ралуйся и весе- 
лись: это значить — черезъ. тебя перефхало уже колесо. и вда- 
вило тебя глубоко, навсегда въ колею блаженпаго ничтоже- 
ства, | р 
А. ИОГОССКиИ. 


воспоминания © воспитании 
ВЪ ГОРНОМЪ КАДЕТСКОМЪ КОРПУСЪ, 1815—1822 


Кто пишеть свои воспоминаня, тотъ по необходимости дол- 
женъ говорить о самомъ себЪ. Да не поставить и мнЪ благосклон- 
ный читатель въ вину того, что я, не имЪя права на его сочувств!е 
`къ себЪ, иногда принужденъ булу въ моих воспоминашяхъ выстав- 
лять свою. личность. Это неизбЪжно. Въ лицЪ моемъ я изображаю 
только `кадета давнопрошедшаго времени, со всею тоглашнею кор- 
пусною обстановкою. 

Въ 1815 голу мнЪ минуло десять лЪтъ. Въ это время я воспить1- 
вался, съ восьмилЪтняго. возраста, въ извфстномъ тогда петербург- 
скомъ панслонЪ дЪйствительнаго статскаго совЪтника ©. Д. Иванова. 
Наступилъ пюнь. — мфсяцъ пруятный для всЪхъ вообще, а для питом- 
цевъ учебныхъ заведенйй въ особенности. У насъ оканчивались го- 
дичные экзамены, а за ними въ очаровательной перспектив пред- 
ставлялись намъ и безконечныя каникуль!. Однаждь:, посл обЪда, 
мы сидЪъли отдЪльными группами въ нашемъ саду и весело сообщали 
другЪ другу свои предположешя.... Я тоже фантазыроваль: мечталь 
о томъ, съ какимъ наслаждеюшемъ проведу цЪфлые два м%еяца 
въ любимомъ моемъ Царскомъ СелЪ, гдЪ всегда лЬтомъ жили 
мои родители. Вдругъ мечть: мои мигомъ разлетфлись, когла при- 
несли мнЪ письмо отъ моего отца, который, по службЪ своей при 
дворЪ, находилсл въ то время за границею въ свить Императриць! 
Елисаветы: АлексЪевньг. Отецъ мой писаль ко мнЪ, что государыня 
удостоила меня назначить своимъ панс1онеромъ для опредЪлев!я въ 
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горный кадетскй корпусъ, и что въ скоромъ времени меня потре- 
буютъ туда на экзаменъ. — «Займись какъ можно прилежнЪе на ка- 
никулахъ, — писалъ мнф отецъ, — приготовься къ строгому испы- 
тан!ю; ты долженъ выдержать экзаменъ такъ, чтобы тебф не совфст- 
но было называться панс1онеромъ Императрицы.» 

Прощайте, мои милыя каникуль! Прочь всЪ мои дЪтскя игры и 
забавь! Въ тотъ же день меня взяли изъ панс!она, а дня чрезъ три 
явились ко мнЪ учителя разныхъ наукъ и языковъ. Съ утра до ве- 
чера просиживалъ я съ моими наставниками за уроками, и хотя отъ 
десятилЪтняго дитяти, особенно по тогдашнему времени, требова- 
лось очень немного, но меня нагружали сверхъ м$фры такою пре- 
мудрости, которая впору была бы иному пятналцатилтнему гимна- 
зисту. Такая усиленная дрессировка продолжалась до тзхъ поръ, 
покуда не вызвали меня въ корпусъ. 

Въ памятный для меня день, 5-го августа 1815 года, утромъ пр!- 
Ъхалъ къ намъ начальникъ моего отца, генералъ М. А. Посниковъ, 
котораго я очень любилъ за его ласковое со мною обращен!е, и очень 
боялся его серьёзной, строгой Физ!оном!и. 

Генераль велЪль мнЪ одЪфться въ лучшее мое платье и Ъхать съ 
нимъ въ горный корпусъ. Я одЪвался и плакалъ, какъ обыкновенно 
плачетъ дитя, оставляющее домъ родительскй. Между т$мъ пришелъь 
священникъ съ причтомъ и отслужилъ для меня молебенъ. Усердно 
помолясь Богу и слезно простившись съ своими домашними, я сФлъ съ 
генераломъ въего придворную карету, —и мы поЪхали на Васильевский 
Островъ, на самый конецъ его, въ 21-ю линю. Тревожно забилось мое 
сердце, когда увидЪлъ я огромное здан!е, съ хронтономъ, украшен- 
нымъ чернымъ двуглавымъ орломъ, съ великолЪпнымъ крыльцемъ, 
съ колоннами и статуями: Вотъ и горный корпусъ, гдЪ мнЪ суждено 
было провести семь лЪтъ невозвратной весны моей жизни. 

На крыльцЪ гуляли кадеть:; иные сидфли на широкихъ ступе- 
няхъ лЪстниць; когда подъфхала наша карета, — всЪ встали. Къ 
генералу Посникову подошелъ дежурный охицеръ, который, узвавъ 
что я—новопоступающий кадетъ, оболрилъ меня привЪтливымЪ сло- 
вомъ и потрепалъ по щекЪ. МнЪ очень было по сердцу встрЪтить 
первую ласку, при вступленти въ корпусъ. Этотъ охицеръ быль 
Петръ Богдановичъ Сукни; онъ проводилъ насъ къ командиру кор- 
пуса Петру Оедоровичу Ильману. Лакей пошелъ докладывать ему о 
нашемъ прибыти. Мы остались въ зал. ВскорЪ вышелъ къ намъ 
господинъ невысокаго роста, пожилыьхъ лЬтъ въ синемъ ФракЪ; съ 
крестомъ на шеф; на полномъ здоровомъ лицф его такъ и выра- 
жалось: «милости просимъ, добропожаловать, очень радъ.» — Вотъ 
и начальник твой, сказалъ генералъ. Я ожилъ и раскланялся, 
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Когда, послЪ обычныхъ привЪтетвй, командиръ пригласилъ ге- 
нерала Посникова въ гостиную, а меня обняль и, взявъ за руку, по- 
велъ туда же, то и посл5дый мой страхъ разсЪялся. Я смЪло отвф- 
чалъ на всЪ распросы моего начальника. — «Ну, теперь надобно 
приняться за экзаменъ», —сказалъ онъ. Я было опять струхнулъ, но 
тотчасъ же и успокоился. Командиръ самъ проэкзаменовалъ меня: 
заставилъ прочитать страничку по-русски, столько же по-французски 
и по-нЪмецки; написать съ книги нЪсколько строкъ ва этихъ язы 
кахъ, спросиль таблицу умножешя, задаль изъ немногихъ цихръ 
дълеше, провфрилъ задачу и обтявилъ, что экзаменъ выдержанъ 
мною, какъ нельзя лучше. 

— Я знаю еще катехизисъ, историю, геогразю, говорю я ‘коман- 
диру, навязываясь на продолжеше испытанйя. 

— И прекрасно, отвЪтиль онъ: — все это пригодится впередъ, а 
теперь, для перваго нижняго класса, и этого довольно. 

— Для перваго нижняго? Какъ же это такъ?... возразилъ я оби- 
женнымъ тономъ: — да я въ панс1юнЪ быль въ первомъ верхнему, 
и меня за отличе перевели черезъ классъ, изъ перваго нижняго 
прямо въ первый верхнйй, да еще дали въ награду книгу! 

`Командиръ засмЪялся, а мнЪ было не до смЪха: меня прошибали 
слеза 2 

`МнЪ растолковали, что горный корпусъ не панс1онъ, что въ кор- 
В девять классовъ: три нижнихъ, четьтре среднихъ и два верх- 
нихъ, и чтобы дойти до перваго верхняго, надобно цфлыхъ семь 
лЪтъ прилежно и усп$шно учиться. 

Петръ Оедоровичъ объяснилъ генералу Посникову, что обпий 

пруемъ въ корпусЪ давно уже конченъ, всЪ ваканем замфщены, и я 
принять сверхъ комплекта, по особому распоряженйо министра, изъ 
уважения къ вол Императриць, и что, по возрасту моему, я не 
иначе могу поступить, какъ въ самый младпий классъ. 
— Такое объяснене не совсЪмъ успокоило меня. Такъ это-то стро- 
ий экзаменъ, — разсуждаль я самъ съ собою: — да я всю эту пре- 
мудрость зналъ уже два года тому назадъ. За что же меня промучили 
все льто? За что же даромъ пропали мои дорог!я каникулы? 

„По случаю праздника Преображешя Господня, командиръ отпу- 
стиль меня домон на два дня. 
| НеутЪшительное вознаграждеше за потерянные два м5сяца кани- 
куль! 

На трет! день лвился я опять въ кориусъ и былъ предсгавленъ 
командиру, какъ уже пастояций кадетъ, только въ партикулярномъ 


платьЪ.... | 
Т. ГХХУЕ, Отд. Г, 22 
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Петръ Оедоровичъ Ильманъ опять обласкалъ меня, далъ наста- 
влен!е, какъ вести себя, и затЪмъ повелъ меня въ такъ назы- 
вавшшяся у насъ комнаты, кадетскя ‘спальни, бывпия радомъ ‘съ 
его квартирою, и поручилъ меня: надзору унтеръ-оФицера, или стар- 
шаго 4-ой комнаты г. Аносова, который назначилъ мнЪ постель и 
шкапъ для моихъ вещей. О 

Потомъ командиръ привелъь меня въ первый нижн!й классъ, гдь 
въ это время былъ урокъ Французскаго языка, ‘отрекомендоваль 
меня учителю, г. Планеру, посадилъ за второй столъ и предоста- 
вилъ мнЪ самому выбирать себЪ друзей и пр!ятелей изъ моихъ_ но- 
выхъ товарищей. И вотъ наконецъ мое речек вступлеше въ 
число кадетъ гориаго корпуса! 

Сначала я думалъ, что мнЪ въ этомъ классЪ нечего будетъ дЪ- 
лать,—такъ я былъ увЪренъ въ своей учености; но не тутъ-то было. 
Задали мнЪ урокъ изъ катехизиса; смотрю—катехизисъ не тотъ, по 
которому меня прежде учили; тотъ былъ пространный, а этотъ крат- 
кй; даютъ русскую, или, какъ тогда называли, — россёйскую грамма- 
тику — опять не та; французская — нета, нЪмецкая — тоже, ариеме- 
тика — другая, истор1я — незнакомая ‚ геограчля — тоже; однимъ 
словомъ, всЪ учебныя книги, которыми снабдили меня въ классЪ, 
были мнЪ совершенно чужды. А такъ какъ мое предыдущее ученье 
было все разсчитано только на память, а не на разсудокъ, то мн и 
пришлось учиться снова. ь 

По окончанш перваго урока, меня окружили новые мои това- 
рищи; тутъ начался обычный обрядъ рукопожатия, и стало завязы- 
ваться между нами знакомство. ВсЪ были очень вЪжливы, услужли- 
вы и сообщительнь. Такая любезность и обходительность со мною 
товарищей разогнали мою грусть, которая обыкновенно закрады- 
вается въ сердце новичка.... МнЪ стало какъ-то весело и легко на ` 
душЪ. 

Утренн!е уроки кончились. Позвонили для выхода изъ клас- 
совъ. Кадеть: шумно, еъ книгами и аспидными досками, побЪжали 
въ спальныя комнать: — прятать по комодамъ и шкапамъ свои учеб- 
ныя пособя, и потомъ спфшили въ умывальную мыть—руки и при- 
водить въ порядокъ свой туалетъ. 

Я остался одинъ въ умывальной. Ко мнЪ подошелъ кадетъ изъ 
чужаго класса, довольно высокаго роста, толстый, плотный, лЪгъ 
пятнадцати, и спросилъь у меня. 

— Какъ ваша Фамил!я? 

Я сказаль. 

— Откуда вы взллись? 

— Какъ, откуда? 
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— Ну, — изъ Перми, изъ Томска, изъ Иркутска, что ли? 

‚— НЪтъ, я здЪшн , петербургскай. 

— А когда вы поступили къ намъ? 

-” — Только сегодня. 

— Жаль мнЪ васъ. 

— Отчего же вамъ меня жаль? 

— Оттого, что вы аи въ понедЪльникъ. 

_ — Такъ чтожь? 

ррини вЪрно, еще не били? 

— Никакъ нътъ-съ. А развЪ у васъ бьють того, кто поступитъ 
въ корпусъ въ понедЪльникъ? 

— НепремЪнно; вотъ вьг увидите, какъ васъ поколотятъ. 

‚ — Да за чтоже это? спросить л самымъ плачевнымъ голосомъ. 
’ — Ужь это такъ у насъ заведено. А вы еще не смазаньы? 

— Какъ, не смазапъ? 

— Вы и этого не знаете? А. вотъ я первый васъ смажу. 

И шалунъ взялъ меня одною рукою за воротникъ, а другою про- 
велъ мнЪ по лицу, отъ лба до подбородка включительно. 

— Вотъ что значитъ смазка. Понимаете теперь? сказалъ онъ 
поучительнымъ тономъ, 

— Понимаю-съ. Позвольте узнать вашу Фамил!ю.... 

— Моя хФамимя претрудная, вамъ ее и не запомнить. 

— У меня хорошая память, не забуду. 

— Я Семпоподомичеловерсалохитиривериковск!й. 

Я засмЪялся, 

— Что вы смЪетееь? 

— Дау васъ такая см$шная Фамимя. 

— Какъ вы смЪете называть мою Фамилию смёшною? 

`— Она ужасно длинная. 

— Прошу не называть моей Фамими длинною. Я шутить не 
люблю. 

— Ну, хорошо, г. Вериковскй, пойдемте обЪлать. 

— Какъ вы! смфете сокращать мою Фамилию? Помните — поне- 
дЪльникъ! съ гвЪвомт сказать неотвязчивь:й кадетъ, показавъ мн 
кулакъ. - 

— Да Богъ васъ знаетъ, наетоящая ли это ваша Фамилия. 

— Такъ я развЪ самъ ее выдумаль? 

— Я думаю — такъ. 

— Вы смфете мнЪ не вЪрить? РазвЪ я обманщикъ? За это я от- 
дую васъ.... 

Тутъ позвонили къ обфду, и мы оба побЪжали строиться въ свое 
отдЪлен!е. 
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Въ тотъ же день я узналъ, что г. Семпополоми.... и проч. быль 
мой одноФамилець, и что обычая бить новичковъ, поступивших 
въ корпус въ понедфльникъ, вовсе не, существуеть; одна только 
смазка была дЪйствительно въ‘ употребленит: ко’ всякому новичку 
подходили старые кадеты: , — разумЪетсл, изъ бойкихъ, —и произво- 
дили падъ лицомъ сго испытанное мною дЪйстве.: о > 

Мы построились въ спальняхъ въ два ряда, приготоваяясь идти 
къ обЪду. Я былъ послЪднимъ въ ранжирЪ. Дежурный унтеръ-оФи- 
церъ, или старций, отдфаля кадетъ по восьми паръ, говорилъ намъ: 
«иомпите же, это первый. столъ, это второй, это третй» — и такъ 
далЪе. Кончивъь свой расчетъ, онъ скомапдовалъ: «безъ разгово- 
ровъ! идти смирно» — и повель насъ въ столовую залу. Одинъ изъ 
кадетъ прочиталъ молитву, послЪ чего мы сЪли за столъ. Намъ по- 
дали супъ, потомъ студень и наконецъ пирогъ съ кашей. Эти ку- 
шанья мнЪ не понравились: нехорошо были изготовленьг. Въ друме 
дни обфдъ былъ лучше, особливо когда подавали намъ вкусныя щи, 
сытное жаркое изъ говядины, жирную гречневую кашу, пироги съ 
говядиной, кольца, пышки и друг1я нирожныя. Помнится мнЪ одно 
несчастное, отверженное всЪми блюдо за ужиномъ, — это «размазнл», 
которую почти никто никогда не $лъ, и служители уносили обратно 
непочатья миски съ этимъ кушаньемъ. Несмотря на то, насъ не 
переставили угощать размазнею нЪеколько лЪтъ сряду по втор- 
никамъ. з 

ПослЪ обЪда — иные кадеты пошаи гулять на крыльцо, а друге 
отправились въ свои спальни. 


Наши спальныл камеры, которыя, какъ я уже сказалъ, у васъ 
назывались просто комнатами, въ мое время составляли два отдЪ- 
лентя (впослфдствит прибавлено третье—для малолЬтнихъ). Первое, 
или старшее, помфщалось въ верхнемъ этажЪ, рядомъ съ квартирою 
директора, а второе отдЪлеше паходилось внизу — возлЪ квартиры 
командира. Первое отдЪлен{!е назначено было для взрослых. кадетъ 
разныхъ классов, а второе для среднихъ и малолЪтнихъ. Комнаты 
были различной величины, и большия, въ четыре окна, и мальья— въ 
одно окно, вовсе не приспособленныя къ своему назначен!ю. Дикаго 
цвфта стЪны, желтые крашеные поль, на окпахъ множество горш- 
ковъ съ цвфтами, въ пишахъ оконъ клЪгки съ канарейками, чижа- 
ми, спигирями и другими птицами, которыл своимъ пиЪньемъ часто 
мЪшали намъ запиматься уроками. По комнатамъ бродили разныхъ 
породъ собаки, проживавиия въ корнусЪ на иждивении кадет — лю-’ 
одтедей псовъ. — ЖелЪзныя кровати съ двумя тюфяками, одинъ 
набитый волосомъ, а другой — внизу соломянный; на каждой крова- 
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ти по двЪ мягкя перяныя подушки; одЪяло зимой полосатое байко- 
вое, лЪтомъ выбойчатое или бЪлое тканьевое; постельное бЪлье тол- 
стое, но довольно чистое. Кровати стояли безъ всякой приличной 
дистанции, а такъ, — какъ ни попало, лишь бьг только болЪе могло 
ихъ помЪститься въ одной комнатЪ. Мебель дозволялось имЪфть вся= 
кому свою, какую кому угодно, а потому и было удивительное раз- 
нообраз!е.. Стояли и шкапьт разныхъ Фасоновъ, и комоды и ииф- 
Фоньерки разнаго дерева и цвЪта; изъ-подъ кроватей выглядывали 
разные сундуки, шкатулки и бауль:. Была и казенная мебель въ на- 
шихъ спальняхъ: больцпие столы для занят, шкапики для книгъ и 
платья, и табуреты; всЪ эти казенныя вещи выкрашены были тем- 
нозеленою краскою и представляли рЪзкую дисгармон!ю съ прочею 
мебелью краснаго и желтаго дерева. 

Ночью спальныя камерь: освЪщались какою-то глиняною лам- 
пою; съ коноплянымъ масломъ, которую ставили на табуретЪ, по- 
срединЪ комнаты. Отъ этихъ допотопныхъ лампъь была у насъ 
страшная копоть, нестерпимый смрадъ и вредный для головы чадъ. 
Потомъ стали освЪщать ночью комнаты! сальными сьЪчами; опущен- 
ными въ длинный жестяной подсвфзаникъ, ваполненный водою. 
НынЪшнихь аргентовыхъ лампъ тогда не было еще и въ поми- 
нЪ.. Случалось, что среди ночи огонь погасалъ, или шалунына- 
рочно сго тушили, и мы ‘оставались въ совершенной темнотЪ. Де- 
журные оФхицеры ночью не ходили по нашимъ спальнямъ, а спо- 
койно спали въ своей дежурной комнатЪ на мягкой постели. Дне- 
вальные тоже спали сномъ безмлтежнымъ; Во всЪхъ спальняхъ 
поставлены были мьинеловки; но несмотря на то ‚ крысы и мыши 
свободно бЪгали по комнатамъ и нерЪфлдко портили у насъ одежду и 
книги. Е } 
Вседневная одежда наша въ корпусЪ бьла очень некрасива и не- 
улобна: однобортньй! сюртукъ до колЪнъ, изъ самаго толстаго сЪфра- 
го сукна; съ чернымъ суконнымъ воротником», съ суконными подъ 
цвЪть сюртука пуговицами; сфрый жилетъ, черный сукопньый гал- 
стухъ; коротме сфрые штаны, завязывавииеся у колЪнъ черными 
тесемками; бЪлые нитлные чулки и башмаки, въ родЪ калонгь, безъ 
ушковъ. Были у насъ и настояпце башмаки, но ихъ выдавали намъ 
только для танцовальнаго класса. 

Нашу парадную Форму, до 1817 года, составляли: сишй одноборт- 
ный мундиръ съ длинными Фалдами, съ мЪдными гладкими пугови- 
цами; воротникъ и обшлага черные суконные, съ красною выпуш- 
кою; бЪлыя суконныя панталоны; сапоги, далеко не дохоливипе до 
колфнъ, сверхъ панталонъ; высокая, огромная трехугольная шия- 
па, съ кокардою изъ черной ленты съ ранжевою каймою, вмЪсто по- 
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зументной петлицы — черный шнурокъ съ пуговицею, кисточки пе- 
стрыя гарусныя; длинный тесакъ въ желтыхъ кожаныхъ ножнах, 
съ гаруснымъ темлякомъ; тесакъ носили на широкой бЪлой порту- 
пеЪ вокругъ тали. Шинели хотл и были положены форменный, сЪ- 
рыя, оФицерскаго покроя, съ чернымъ воротникомъ, но кадетамъ 
ихъ не выдавали, да, кажется, и вовсфмъ ихъ не шили, а дозволя- 
лось каждому носить свою шинель, какую угодно. ^^ ь 

Можно представить себЪ, что за маскарадъ бывалъ у насъ по 
субботамъ, или вообще — при роспувкЪ кадетъ домой. Иные надЪва- 
ли, при полной ФормЪ, гороховую шинель съ множествомъ воротни- 
ковъ, друге были въ синихъ, коричневыхъ, зеленыхъ шинеляхъ, 
въ долгополыхъ сюртукахъ, въ шубахъ, бекешахъ ит. п. 

Кто имЪлъ средства, тотъ носилъ свой собственный мундиръ со 
всфми принадлежностями. Тутъ уже совсЪмъ отступали отъ установ- 
ленной формы. Мундиръ шили изъ тонкаго сукна, воротникъ и об- 
шлага дфлали бархатные, пуговицы имЪли золоченыя; вмЪсто ко- 
роткихъ сапогъ, надфвали выесоке ботхорты — генеральск!е ‘или 
кирасирсме, всякъ по своему вкусу. Шаляпу носили оФицерскую съ 
серебряною кокардою, съ золотою петлицею и серебряными кистя- 
ми; шинель съ чернымъ бархатнымъ воротникомъ; тесака при этой 
ФормЪ не надЪвали. Такой нарядъ быль очень красивъ и отличал= 
ся отъ Формы горныхъ офицеровъ только тЪмъ, что у нихъ были 
на воротникЪ и обшлагахъ золотое шитье. 

Намъ дозволялось, по произволу, ходить въ шляпЪ или въ Фу- 
ражк%. Шляпы носили — кто по ФормЪ, кто съ полями, кому какъ 
нравилось. 

Въ 1817 голу, при вступлени въ должность директора Евграха 
Ильича Мечникова ‚ произошли большя перемЪны и усовершенство- 
вантя по всЪмъ частямъ корпуса; измЪнилась тогда и Форма нашего 
мундира. Съ этого времени кадеты приняли какой-то воинственный 
видъ въ новой своей хорм%. Тогда принялись за нашу выправку; стали 
учить, какъ останавливаться во Фронтъ; намъ строго приказано бы- 
ло отдавать эту воинскую честь императорской фамими  генераламъ, 
высшимъ гражданскимъ чинамъ, (если мы замфтимъ у нихъ звЪз- 
ль), нашимъ корпуснымъ начальникамъ, дежурнымъ ток зи, 
учителямъ. 

Много было хлопотъ и возни съ нами при новой хорм%. Неу- 
мЪфвшихъ держать себл прилично, по военному, и дЪлать фронта, не 
отпуекали изъ корпуса до т5хъ поръ, покуда не научились этому, — 
кажется, не мудреному дЪлу. У иных, привыкших снимать преж- 
нююлиляпу, рука невольно поднималась къ козырьку кивера; дру- 
г1е, готовясь стать во Фронтъ, сфменили ногами, и остановясбь въ 
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должную позицию, представляли собою жалкую натянутую фигуру. 
Наконець мы мало по малу ко всему привыкли и смотрЪли молод- 
цами. | 

- До преобразован я нашей прежней формы, насъ отпускали изъ 
корпуса домой съ провожатыми, каке бы они ни были, если только 
дЪЙйствительно присланы отъ родителей или родныхъ и знакомыхъ, 
и потому многихъ кадетъ сопровождали домой няпьки, кухарки и 
горничныя; но, съ установлешемъ новой Формы, начальство распо- 
рядилось увольнять насъ изъ корпуса не иначе, какъ только съ при- 
личным5. провожатымъ, и съ этихъ поръ прекрасный поль изъ 
низшаго сословля потеряль право сопровождать насъ на улицахъ. 

° Какъ бывало намъ обидно и оскорбительно для кадетскаго само- 
люб!я, когда встрЪтивпийся съ нами генералъ или гражданск!й са- 
новникъ не замфчалъ нашего фронта предъ ними, или не отвфчалъ 
намъ на эту честь, которая стоила многимъ изъ насъ большаго тру- 
да и разныхъ лишен въ корпусЪ. — Помню, какъ огорчилъ меня 
одинъ суровый, угрюмый генералъ. ЛЪтомъ, въ 1817 году, прогу- 
ливаясь въ великол5иномъ царскосельскомъ саду, я встрЪтилъ тамъ 
артиллер1йскаго генерала, невысокаго роста, худощаваго, съ мрач- 
нымъ выраженемъ въ лицЪ. Я сдфлалъ ему самый ловюй фронтъ,— 
а онъ взглянулъ на меня пресердито, изподлобья, пахмурилъ бро- 
ви, и прошелъ мимо, безъ вниман!я ко мнЪ, какъ будто предъ нимъ 
стояла какая нибудь статуя. МнЪ досадно стало. Я пошелъ въ дру- 
гую аллею, и тамъ вскорф увидЪль Императора Александра Павло- 
вича, съ тЪмъ же самымъ генераломъ. Я пошелъ ему на встрЪчу, 
и за нЪсколько шаговъ остановился во Фхронтъ, пе сводя глазъ съ 
Государя. Его Величество пристально поглядЪлъ на меня, прило- 
жилъ руку къ козырьку своей бЪлой хуражки, слегка поклонился 
и ульзбнулся. 

Тотъ непривЪтливый генералъ, какъ я узналъ посл, былъ грахъ 
Аракчеевъ. 


Наша кадетская жизнь заключалась большею частно въ спаль- 
ныхъ комнатахъ. Тамъ мы, возставъ отъ сна и отходя ко сву, мо- 
лились, завтракали, повторяли свои уроки; въ худую погоду, за не- 
имЪнтемъ рекреацлонныхъ залъ, бЪгали, играли, гдф было попро- 
сториЪе; тамъ мы принимали своихъ родителей, родных и знако- 
мыхъ, навЪщавшихъ насъ; угощали другъ друга, ч5мъ были бога- 
ты; тамъ устроивали театры! и кадетсюе танцовальнье вечера. 

Въ спальныхъ комнатахъ втораго отдЪфленя, гдЪ находился я, 
разм Ъщали кадетъ не по классамъ, не по возрасту и да ве во ро- 
сту, а такъ, какъ придется. Туть были и десятилЪтте малютки са- 
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маго младшаго класса_и пятнадцатилЬтн:е ‚отроки среднихъ, клас- 
совъ, инаконецъ двадцатил Ътн!е юноши, оканчивавиие курсъ наукъ. 
Поэтому у насъ было три ранжира: комнатный, отдЪленный и кор- 
пусной, или общ. По первому ранжиру мы строились въ своихъ 
спальняхъ на молитву, для смотра и для получен!я завтрака; по вто- 
рому становились, когда пыи въ классы или въ столовый залъ, а по 
общему равжиру размфщали насъ, когда вели въ церковь. м 

Въ каждой спальной комнатЪ быль стариий и подстаршай. Стар- 
пие назначались изъ унтеръ-офхицеровъ высшаго или втораго верх- 
няго класса, а помощники ихъ, или подстаршие, изъ перваго верх- 
няго, а иногда за большое отличие и изъ четвертаго средняго клас- 
са. Обязанность старшихъ была — смотрфть за поведешемъ, нрав- 
ственностйюо, опрятносто и прилежанемъ младшихъ, и вообще на- 
блюдать за порядкомъ и чистотою въ комнатахъ. пы 

Къ старшимъ мы обращались за совЪтами въ разныхъ случаяхъ 
кадетской жизни; они облегчали нашъ трулъ при занят1яхъ уроками, 
объяснля намъ то, чего мы не понимали; они разбирали наши жа- 
лобы и ссоры, утЪшали въ нашихь огорченяхъ, ободряли. ласко- 
вымъ словомъ прилежныхъ и послушныхъ и взыскивали съ лЪфни- 
выхъ и шалуновъ. Старшие были для насъ ближними воспитателями 
и наставниками. Начальство корпуса и дежурные офхицеры, рЪдко 
посефщая комнаты: кадетъ, не могли такъ хорошо знать насъ во всЪхъ 
отношеняхъ, как» старшие, у которыхъ мы всегда были передъ гла- 
зами. Они вели свой журналъ о поведенш, характерЪ, нравственных 
качествахъ и прилежани своихъ младшихъ брат-кадеть, и замБ- 
чан!я свои представляли каждый мЪсяць начальству. 

У насъ было нЪчто похожее на самоуправаеше—ве1-воуегишеви, — 
подобное тому, какое существуеть понынЪ въ англайскихъ. учеб- 
ныхъ заведен!яхъ. Старшихъ мы любили, уважали и боялись. Когда 
они подходили къ намъ, мы вставали; при встрфчЪ съ ними на 
улицахъ — отдавали имъ честь, какъ своимъ начальникамъ; назы- 
вали ихъ по имени и отчеству. Унтеръ-офхицеры или старлие де- 
журили поочередно по’ своимъ отдЪлешямъ, и въ этомъ случаЪ по- 
могали дежурнымъ офицерамъ. Офишальный  знакъ, по которому 
можно было узнать дежурнаго старшаго, состоялъ въ томъ, что онъ, 
при обыкновенной будничной одеждЪ, т. е. при сЪромъ сюртукЪ, 
имЪлъ трехъ-угольвую шляпу. Вообще старшие въ своей вседневной 
одежд ничфмъ не отличались отъ младшихъ кадетъ; только. на 
мунлирЪ унтеръ-оФицеры имфли нашивки изъ золотаго галуна на 
воротник и обнлагахъ. 

Но какъ въ семьБ не безъ урода, такъ и въ нашей { большой кор 
пусной семьЪ случалось намъ видЪть, хотя, къ счастю, весьма рЪд- 
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ко, такихъ старшихъ, которые употребляли во зло дарованныя имъ 
отличя и власть. Они безнаказанно пользовались правомъ сильнаго, 
какъ турецке паши; безсовЪстно притфеняли младшихъ братьевъ 
своихъ, которые принуждены были смягчать каменное сердце сво- 
его деспота разными приношен1ями. . 

Эти грозные паши вооружались двухъ-аршинною линейкою, 
(служившею имъ для черчешя плановъ), и за малЪйшую вину кадета 
отсчитывали ему полновЪсные удары, или, привязавшись къ какой 
нибудь вичтожной неисправности малолфтка, оставляли его безъ 
обЪла или безъ послЪдняго блюда — и сами тЪмъ пользовались. 

Несетъ, бывало, кадетикъ мимо такого свирЪпаго деспота стаканъ 
сбитню къ себЪ въ комнату. — «Стой!» раздаетсл басистый голосъ: 
«куда? для кого?» 

— Для себя-съ, отвфчаетъ трепещуций кадетъ. 

— Вздоръ! тебЪ не нужно, — поставь сюда, — и убирайся! 

Нечего дЪлать, надо повиноваться; противорЪфчить опасно: въ 
углу, за кроватью этого хищника выглядываетъ страшное двухъ- 
аршинное пугало. 

— Эй! мальчуганъ! — восклицаетъ гордый властелинъ, обра- 
щаясь къ самому смирному, безотвЪтному кадету: — завтра л иду 
со двора, — вычисти хорошенько мои ботфорты; да смотри у меня, 
чтобы они, какъ жаръ, горЪли. 

— Слушаю-съ. 

И вотъ бЪлдный мальчуганъ, `самъ ростомъ не больше ботфорты, 
вакситъ и полируетъ изо всЪхъ ребячьихъ силъ огромныя сапожи- 
щи своего жестокосердаго патрона. 

Другому кадету онъ поручаетъ вычистить мЪломъ или кирпичемъ 
пуговицы: на своемъ мундирЪ. 

По малому числу служителей въ нашихъ спальныхъ камерахъ, 
мы сами заботились объ опрятности нашей аммуници; но чистку 
ботФортъ поручали служителямъ, которымъ 0с0бо платили за ихъ 
труды и на покупку ваксьт. 

Наше время распредЪлялось слБдующимъ образомъ: въ шесть 
часовъ утра, (а по воскресвымъ и праздничнымъ днямъ въ семь 
часовъ) дневальный служитель ходилъ по спальнямъ съ звонкимъ 
колоколомъ и будиль насъ. Нробудясь, мы обыкновенно опять за- 
сышали, и дневальный снова трезвонилъ, до тЪхъ поръ, пока всЪ ка- 
деть не встанутъ. Затфмъ проходиль по комнатамъ дежурный стар- 
пий, и если замфчалъ спящихъ, то сдергивалъ съ нихъ одЪяло, или 
оставлялъ такихъ нЪженокъ безъ завтрака. ПослЪ умыванья мы 
строились въ своихъ дортуарах‘ь; паши стариие или помощники ихъ 
осматривали ‘у насъ руки, прическу и одежду. Надобно замЪтить, 
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ато мы носили довольно длинные волосы; мног1е даже взбивали себ 
хохльт. — Посл смотра приходилъ дежурный офицеръ, въ сопро- 
вождени служителя съ огромною корзиною, наполненною ситнымъ 
хлЪбомъ, приказываль очередному кадету читать молитву, и по- 
томъ намъ разлавали хлЪбъ. У кого водились деньги; тотъ пилъ 
молоко, сливки или отправлялся въ швейцарскую къ сбитеньщику — 
пить сбитень. Тутъ всегда бывала страшная толкотня: всякому хо- 
тЪълось скорЪе получить стаканъ горячаго сбитню съ мягкими бул- 
ками или свЪжими сухарями. Нашь сбитеньщикъ Силантьичъ, кото- 
раго мы звали своимъ кормильцемъ, былъ настоящимъ типомъ рус- 
ской простонародной красотьг: высокй, полный, съ бЪлымъ чистым 
липомъ, здоровымъ румянцемъ; темнорусые волосы и окладистая 
борода, больше, прехитрые и проницательные глаза, Нор ка- 
залось, такъ и говорили: «не налуете меня, господа.» 
ПослЪ приготовленя къ утреннимъ урокамъ, въ восемь часовъ, 
мы брали свои книги и тетради, строились во всю длину нашихъ 
комнатъ, по отдЪленному ранжиру, и отправлялись въ классы. Ученте 
продолжалось утромъ съ 8 до 12 и нослЪ обЪлда — съ 2 до 6 часовъ, 
каждый урокъ по два часа; въ промежуткахъ давали по 10 или 15 
минутъ для отдыха. По середамъ и субботамъ учеше въ классахъ 
было только до обЪда. Въ эти дни съ 2 до 6 часовъ танцовали, мар- 
шировали, учились пфн1ю и музыкЪ; по средамъ, ока того, хо- 
дили въ баню. у 
ОбЪдали въ половинЪ перваго, ужинали въ восемь часовъ и ло- 
жились спать въ десять. ; 
Для свиданя кадетъ съ родственниками и знакомыми, назначена 
была среда, посл обЪда; но для родителей не было опредфленнаго 
для того дня: отецль и мать могли видЪть дЪтей своихъ во всякое 
время. 5 
По субботамъ, послЪ танцовальнаго класса и вообще наканунЪ 
праздниковъ, распускали насъ съ 6 часовъ вечера по домамъ. Воз- 
вращались мы по воскресеньлмъ въ 9 часовъ вечера. Впрочемъ, по 
разнымъ домашнимъ событямъ или обстоятельствамъ,  дозво- 
лялось оставаться дома и позже, и даже до утра слЪдующаго дня 
посл праздника. ги 4 
Кадеть!, остававииеся въ корпусЪ, ходили ко ъенаманюц, но 
только по собственному своему желаню: Никого молиться не при- 
нуждали, — и несмотря на такую свободу, у всенощной всегда бы- 
вало много молельщиковъ — кадетъ. Иной едва лить успЪетъ выйти. 
изъ танцовальнаго класса ипереодЪться—и уже спЪшитъ въ церковь, 
гдЪ молится усердно или поетъ на клиросЪ. Тутъ нельзя было подо- 
зрЪвать въ лицемфрш, или ФарисействЪ: на то была добрая воля. 
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На первой недфлЪ великаго поста, насъ отпускали домой говЪть 
съ нашими родителями или родными, и обязывали каждаго отпускае- 
маго кадета представить, при возвращения въ корпусъ, свидътель- 
ство въ томъ, что онъ дЪйствительно былъ на исповЪди и пр!об- 
щаяся Святыхъ Таинъ. Неисполнивиие этого постановлен!я должны 
были говЪть въ корпуеЪ на страстной недЪалЪ. 

Въ мое время у насъ было девять классовъ, какъ я уже упомя 
нулъ: 1-й, 2-й и 3-й нижые, 1-й, 2-й, 3-Й и 4-й средше и 1-й и 9-й 
верхние. Въ нижнихъ классахъ было до 40 и болЪе кадетъ , въ сред- 
нихъ 30 — 35, авъ верхнихъ 20 — 25. ВпосаЪдетви, при увели- 
чившимся числЪ учащихся, нижн!е классы подраздьлены были на 
отдЪлен!я. Классы находились въ разныхъ мЪстахъ; высшие и сред- 
не — въ верхнемъ этажф, а младиие — ввизу. Классные столы, съ 
ящиками или конторками, и скамьи, окрашенныя темнозеленою 
краскою, были изрфзаны и испещрень: именами кадетъ; грязныя 
стЪны исписаньы кадетскими остротами; на потолкЪ вис$ли кораб- 
лики, чортики и друг1я издйя досужихъ шалуновъ. Несмотря на 
то, что ежегодно, во время каникулъ, перекрашивали всЪ стЪны, 
вандализмъ кадетъ все портилъ: вездЪ на стфнахъ рисовали разныя 
Фигуры и писали всяк вздоръ. Наказывали за эти шалости, и очень 
строго, но’ все-таки шалуны не унимались. 

При началЪ учебнаго курса, обыкновенно въ первыхъ числахъ 
августа, кадетамъ раздавали классиьтя книги, по одному экземпляру 
на двухъ и даже на трехъ. Эти книги большею часто бьыми въ са- 
момъ жалкомъ видЪ: испачканыя, съ вырванными листами и обезо- 
браженныя иллюстрашями кадетской работьг. Иныя изъ книгъ, судя 
по исписаннымъ на нихъ Фамилямъ кадетъ, давно уже вытущен-- 
ныхъ изъ корпуса, служили для употребленшя болЪе десяти лЪтъ. 
По окончанш годичных экзаменовъ, учебньытя пособл у кадетъ от- 
бирали; за потерявныя книги ‘и за друг!я утраченныя казенныя 
вещи кадетьт должны были расилачиваться при вышускЪ или при 
увольнени ихъ изъ корпуса. 

Отъ недостатка учебныхь пособ мы много терили. Кто имфль 
возможность, тотъ ‘покупалъ книги на свой счетъ; но кто былъ не 
въ состолни пользоваться этимъ благомъ, тотъ подвергался боль- 
шимъ’ непрЁятностямъ. 'Задалутъ урокъ, — начнешь его учить, то- 
варищъ торопитъ— ему также нужна эта самая книга; или примешь- 
ся съ большимъ усермемъ за книгу, ищешь въ ней заданнаго 
урока — и не находишь: страницы вырваньг. Учитель спрашиваеть 
урокъ, говоришь ему: не по чему было учиться, нЪтъ свободной 
книги; иной снисходительный ‘наставникъ приметъ это обстоятель- 
ство’ въ уважене и отложитъ спрашиване до слфдующаго раза, а 


246 _ (| СОВРЕМЕННИКЪ, ое 


другой, вовсе не снисходительный, знать ничего не хочетъ, записы- 
ваетъ кадета за лЪность въ свой журналъ, и бЪдиякъ, не зу 
книги дая повторевл урока, подвергается наказан!ю!... ети 
Перваго числа каждаго м$сяца намъ раздавали бумагу, перья, 
грихеля и проч. Въ нижнихъ классахъ давали бумагу въ тетрадяхъ, 
а въ среднихъ и верхнихъ — въ листахъ. Бумага была сивяя и 
грубая. Для рисовавн!я выдавались красные карандаши безъ дерева, 
адля вытираня промаховъ въ рисовкЪ приносили намъ мягк 6Ъ- 
лый хлЪбъ, который мы обыкновенно съЪдали. Бумага и перья со-— 
ставляли у насъ предметь мфновой кадетской торговли. Мы обмЪ- 
нивали ихъ на пироги за обЪломъ, на булки за завтракомъ. то 
Начальство корпуса составляли: директоръ (*), командиръ, ин- 
спекторъ классовъ и маркшейдеръ, называвпийся прежде гоФмейсте- 
ромъ, завфдывавций воспитательною частию. нь ИРЕрЕНЫ 
Директоромт, въ это время (1815 — 1817 г.) быль. оберъборен 
гауптманъ 4 класса Андрей Оедоровичъ Дерябинъ, извЪстный сво 
ими заслугами по горной части. БолЬзненное состояше его. часто. 
преплтствовало ему посфщать корпусъ, а потому мы мало его знали» 
Старые кадеты: разсказывали о немъ много образы и любили его за 
кротк! нравъ и обходительность. Эа ве вовретнаыФ 
Командиръ, оберъ-бергъ-гауптманъ 5-го класса (впослЪдетвии 
4-го) Петръ Оедоровичъ Ильманъ, съ которымъ я уже нЪсколько 
познакомилъ читателя, завфдывалъ/ всЪми” частями корпуса. Онъ 
также пр1обрЪлъ извЪетность своими глубокими познашями въ гор- 
номъ дЪлЪ. Нетръ Оедоровичъ очень любилъ кадетъ и обращался 
съ ними, какъ строг отець съ своими дЪтьми; входилъ съ горя-= 
чимъ участемъ въ наше положеше, помогалъ намъ въ разныхъ слу- 
чаяхъ и словомъ и дБломъ. ат ева 
Присутствул однажды у насъ въ классЪ, въ то самое время, какъ 
я стоялъ у классной доски и ломалъ себЪ голову надъ мудреною 
ариометическою задачею, командир замЪтилъ мое затруднене. и 
снисходительно началъ объяснять мнЪ, какъ легчеи вЪрнЪе рЬшить 
эту задачу. Математика всегда была для меня камнемъ преткнове- 
шя, а тутъ еще, на бЪлу, я быль нЪсколько времени боленъ и от- 
сталъ отъ своихъ товарищей въ ариеметикЪ. Учитель. объясниль_ 
это обстоятельство Петру Оедоровичу, и почтенный начальникъ при- 
казалъ мнЪ приходить къ нему по вечерамъ для занят! съ нимъ, и 


*) Директоры горнаго кадетскаго корпуса, до переименован! я этого учебнаго 
Но въ 1834 году, въ институтъ корпуса горныхъ инженеровъ, всегда 


были и директорами, или управляющими департаментомъь горныхъ и соляныхъ 
дЪалъ. 
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самъ, нерЪдко по цфлому часу, объясняль миЪ дроби, пропорши и 
друг!я правила ариометики. Всегда спокойно и териЪливо выслуши- 
вать урокъ мой, иногда не совсЪмъ исправный, и до тъхъ поръ про- 
должаль со мною заниматься, покуда я совершенно не сравнялся въ 
познашяхъ съ моими товарищами. 

„Лаская прилежныхь и благонравныхь кадетъ, П. 9. Ильманъ ча- 
сто приглашалъ ихъ къ себЪ пить чай и угощалъ разными лакомства- 
ми; но лЪнивымъ и шалунамъ порядочно отъ него доставалось: боль- 
но посЪкалъь ихъ почтеннЪйпий Петръ Оедоровичъ. Маленькихъ ша- 
луновъ призывалъ онъ къ себЪ вечеромъ, будто пить чай, а на са- 
момъ дЪлЪ угощалъ ихъ келейно свЪжими розгами. Бывало, — является 
къ намъ въ спальную комнату длинный, сухощавый лакей командира 
и громогласно. возвЪщаетъ: «его превосходительство приказалъ по- 
звать такого-то господина кадета кушать чай, —пожалуйте». И вотъ 
такой-то госполинъ кадетъ, поименованный лакеемъ, приходить въ 
сильное треволнене, обдумываетъ, иЪтъ ли за нимъ какихъ грЪш- 
ковъ, и, чувствуя себя не совсфмъ чистымъ, говоритъ сквозь слезы 
своимлт, товарищамъ : «я, братць, знаю, какой мнЪ тамъ будетъ 
чай». Потомъ причесывается, оправляется, застегиваетъ сюртукъ 
на всЪ пуговицы: и, перекрестясь, идетъ къ отцу-командиру. Иногда 
и ошибался струхвувний гость: его точно приглашали пить чай или 
звали для свидан!я съ его родственниками, пруБ5хавшими къ Петру 
Оедоровичу. Возвратившагося отъ него кадета тотчасъ окружали 
товарищи и спрашивали: «ну, какимъ тебя тамъ чаемъ угощали: 
китайскимъ или березовымъ?» 

Посл Петра ОЭедоровича Ильмана командиромъ у насъ былъ 
Петръ Ивановичъ Медеръ, начальникъ добрЪйшей души, ласковый, 
обходительный, человЪкъ ученый и превосходно образованный. 

< _ Инспекторомъ классовъ, въ мое время, сначала былъ Иванъ Мар- 
тыновичъ Штернбергъ, преподававпий намъ въ среднихъ классахъ 
исторо и геограФю, а потомъ мЪсто его занялъ извЪстный въ уче- 
номъ мрЪ, краспорЪчивый профессоръ Димитр Ивановичъ Соко- 
ловъ, бывний впослЪдств!и генералъ-майоромъ корпуса горныхъ 
инженеровъ. 

Должность маркшейдера, или помощника командира по воспита- 
тельной части, исправляль въ первое время моего пребытванйя въ 
корпусЪ К. 9. Г-ъ, человЪкъ суровый, холодный, неумолимый и 
безпощадный въ жестокихь наказаняхъ. Мы никогда не ‘видали 
ульзбки его, никогда не слыхали ласковаго слова. Гордый видъ, 
всегдашняя угрюмость, непривЪтливость этого начальника отталки- 
вали нас отъ него. Въ наказашяхъ онъ руководствовался, кажется, 
кровавыми правилами Дракона: за всякую вину, какъ за большую, 
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такъ и за малую, сЪкъ безъ милосерл1я. Вефхъ замфченныхъ въ те- 
чен!е недЪли въ какой либо шалости или въ нёрадфиш Г—ъ при- 
казываль вносить въ такъ называемый субботнёй списокз. Это была 
самая злая выдумка, приволившая насъ въ трепетъ. Наступала суб- 
бота—и дежурный унтеръ-оФицеръ вызывалъ записанных въ этотъ 
роковой списокъ и отводилъ несчастныхъ цфлыми десятками на 
квартиру Г—-а, гдЪ раздавались крики, стонь, плачъ и линки 
зубовъ. | 

Каково было тому, кто, напримЪръ, провинился въ чемъ нибудь 
въ понедЪльникъ, ожидать цфлую недфлю страшной расправьг въ 
субботу ? | 

Я испытать на себЪ такое невыносимое страдане луши. Когда 
мьт ложились спать, то служители отбирали у насъ платье и обувь, 
требовавиия починки, которую корпусные портные и сапожники 
исправляли къ утру. Въ одинъ несчастный понедЪльникъ мнЪ дали 
новые казенные башмаки—калоши; цъль!й день они мучительно ‘жа- 
ли и рЪзали мнЪ ногу въ самомъ изгибЪ. Чтобы помочь’ этому не- 
удобству, я хотЪлъ сдЪлать перочиннымъ ножемъ небольшой раз- 
р'Ъзъ посрединЪ башмака и нечаянно разрЪзалъ почти до самаго но- 
ска. Видя, что самому поправить этой бЪдь нельзя, ‘я отдалъ баш- 
макъ служителю отнести въ мастерскую ‘для починки и, нимало не 
думая о томъ, что я сдЪлаль великое преступлене, какимъ’ моя не- 
ловкость оказалась впослЪдетв!и, легъ въ постель и спокойно за- 
снулъ. На другой день мнЪ дали какой-то старый башмакъ, ‘а испор- 
ченный мною представили изъ фр забив на «милостивое» рераный 
усмотр5ше Г—а. 

Другой начальникъ, даже самый строг, но справедливый, за 
такое неосторожное обращеше съ казеннымъ башмакомъ сдЪлалъ 
бы только выговоръ, и много-что поставилъ бы въ уголъ одиннад- 
патилЪтняго кадета, а г. Г—ъь записалъ меня въ свой неизбЪжный 
‘субботнй списокъ за порчу казенназо имущества, и только ходатай-- 
ству дежурныхъ офицеровъ А. Н. Ганнибала и ©. ©. Шубина я обя- 
занъ быль освобожденемъ своимъ отъ’ ужасной субботней распра- 
вы. Г—нъ умилостивился, къ удивленю всЪхъ кадетъ, и отдать 
приказан!е не увольнять меня только на два воскресенья домой. И 
эта милость стоила мнЪ много слезъ и дЪтекаго горя, тЪмъ болфе, 
что это было первое наказаше, которому я подвергся со’дня поступ- 
леня моего въ корпусъ. 

Въ одно время съ Г—мъ появился" у’ иасъ зубной врачъ Лузгинъ, 
высок, толстый, рябой, съ красным широкимъ лицомъ, изры- 
тымъ оспою, съ совиными глазами, огромнымъ ртомъ, — однимъ 
словомъ — самой страшной наружности, да притомь еще исъ самыми 
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грубыми манерами. Каждую субботу онъ осматривалъ у насъ зубы 
и немилосердо ихъ рвалъ. При появлени этого террориста насъ би- 
ла лихорадка. Его всегда сопровождала цЪлая свита: дежурный оФи- 
церъ, дежурный унтеръ-офицеръ, комнатный старший, три фФельд- 
шера: одинъ несъ ящикъ съ орудёями зубной пытки, другой шелъ 
съ мЪднымъ тазомъ въ рукахъ и полотенцемъ на плечЪ, третий съ 
граФиномъ воды и стклянкою уксуса; шествте заключали два рослые, 
здоровенные солдата, обязанные крЪико держать сопротивляющую- 
ся жертву Лузгина. Этотъ дантистъ приводилъ насъ въ такой ужасъ, 
что мног!е; даже съ здоровыми зубами, прятались отъ него подъ 
кровать. 

Суббота была для насъ самымъ тревожнымъ днемъ: инквизиция 
Г—а, пытка Лузгина.... Многе изъ моихъ современныхъ однокаш- 
никовъ и теперь еще хорошо помнят день субботний. 

Къ счастю нашему, недолго былъ у насъ Г—ъ; мЪсто его засту- 
пилъ Григор! Богдановичъ Остермейеръ. Онъ, казалось, рожденъ 
былъ для важной обязанности воспитателя. Наружностно своею онъ 
напоминалъ фельдмаршала князя Барклая де-Толли: высок ростъ, 
большой лобъ съ лысиною, лицо серьёзное, выражающее умтъ и добро- 
душе. Остермейеръ былъ для всЪхъ доступенъ, мягкосердеченъ, 
справедливъ, любилъ кадетъ и не оставляль безъ внимашя ни ма- 
яъйшей ихъ погрЪфшности, но взыскиваль съ большою разборчиво-- 
стю, смотря по мЪрЪ вины и степени нравственныхъ качествъ ви- 
новатаго. Въ крайнихь случаяхъ употребляль тЪлесное наказане, 
но безъ жестокости. Съ поступлешемъ Григор1я Богдановича, была 
уничтожена ненавистная для насъ субботняя расправа. Остермейеръ 
хорошо зналъ каждаго кадета и ничего не ускользало отъ проница- 
тельнаго взгляда этого дЪятельнаго начальника. Выговоры его были 
невыносимо мучительны; начнетъ бывало дЪлать распекацлю своимъ _ 
спокойнымъ, ровнымъ тономъ, — стоишь, стоишь, переминаешься 
съ ноги на ногу, слушаешь, слушаешь—и конца не видишь его го- 
ловомытью. Кажется, никакихъ бранныхъ словъ тутъ ифтъ, ни гнЪ- 
ва не замЪтно, а за душу страшно тянетъ. 

Внезапное появлен!е его въ нашихъ комнатахъ наводило на насъ 
какой-то безотчетный , невольный страхъ; довольно было кому 
нибудь изъ кадетъ вскрикнуть: «Остермейеръ! » — и точно морозъ по 
кожЪ подеретъ, хоть и не знаешь за собой никакой вины. 

Григор Богдановичъ служилъ въ корпус$ очень долго, и толь- 
ко при переименован въ 1834 году этого заведентя въ институтъ 
корпуса горныхъ инженеровъ, перешелъ въ горный департаментъ, 
потомъ вышелъ въ отставку и умеръ, если не ошибаюсь, въ 1854 
году. 
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Разскажу одинъ случай, показывающий, до какой степени Остер- 
мейеръ имЪль нравственное вмян!е на молодыхъ людей, воспиты- 
вавшихся въ горномъ корпусЪ. 

Въ одинъ прекрасный вечеръ въ БарнаулЪ (Томской губернм), 
собралось нфсколько горныхъ офицеровъ къ своему товарищу-©д- 
нокашнику. Поговорили, побесЪдовали, потомъ сфли за ломберный 
столь играть въ вистъ. Игра уже нЪсколько часовъ продолжалась 
въ совершенной тишинЪ, при глубокомысленномъ обдумыванш и. со- 
ображениг ходовъ, какъ вдругъ одинъ оФицеръ вбЪжалъ въ комна- 
ту и закризаль: «Остермейеръ идетъ!» И вмигъ всЪ игроки спрята- 
ли карты. Итакъ одно имя его поразило паническимъ страхомъ оФи- 
церовъ, давно уже вьышедшихъ изъ корпуса м находившихся слиш- 
комъ за четыре тысячи версть отъ Петербурга. 

Дежурные оицеры: наши были люди достойные, образованные, 
и могли бы сдЪлать честь любому учебному заведению, даже въ ны- 
нЪшнее время. Конечно, и они имЪли свои недостатки, но это были 
обице недостатки ихъ вЪка, духа того времени. | 

Изъ нихъ Цетръ Богдановичъ Сукни, о которомъ я уже мВ ль 
случай говорить, состоялъ въ корпусЪ долЪе веъхъ прочихъ своихъ 
сослуживцевъ, такъ что я, поступивъ въ 1829 году въ этотъ же кор- 
пусъ дежурнымъ офицеромъ, имЪльъ удовольстве встрЪтиться съ 
нимъ на одномъ поприщЪ; впрочемъ, онъ уже тогда быль, какъ 
штабъ-офФицеръ, начальникомъ старшаго возраста, или отдЪленя. 
Петръ Богдавовичъ и Александръ Егоровичъ Шмидтъ преподавали 
намъ н5мецкй языкъ. он 

Дежурный офицеръ Оедотъ. Оедотовичь Шубивъ п преподаваль 
въ среднихъ классахъ хранцузекй языкъ, мастерски рисовалъ, за= 
въдывалъ корпуснымъ театромъ и самъ участвовалъ въ представле- 
няхь вмЪстЪ съ кадетами, такъ же, какъ и другой офицеръ Илья 
Васильевичь Каныловъ, который впослЪдствш, по любви къ драма- 
тическому искусству, поступилъ на сцену Императорскаго москов- 
скаго театра подъ именемъ Орлова и вскорЪ прюбрЪлъ.на этомъ 
поприщ.$ любовь публики и громкую извЪстность. . 

Павель Прокофьевичъ Батащевъ. былъ въ мое время самый моло- 
дой изъ оФицеровъ, въ высшей степени вЪжливый и деликатный въ 
обращеши съ кадетами; онъ училь въ младшемъ классЪ русскому 
лзыку. 

Алексаидръ пн Ганнибаль, раненый герой богатырскихь 
битвъ 1812 и послфдующихъ годовъ, украшенный знаками отличия 
на пол5 чести, быль въ родств5 Пушкинымъ и имЪфль даже въ 
лип5 фФамильное съ нимъ сходство: черные курчавые волосы, 
черные выразительные глаза, толстыя губы. Ганнибаль быль 
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строгъь , вспыльчивъ , взыскателенъ, но при всемъ томъ при- 
влекаль къ себЪ вефхъ добротою сердца и снисходительностю 
КЪ слабостямъ и недостаткамъ нашего маленькаго человЪчества. 
ВсЪ, отъ малаго до большаго, его любили и боялись.То бывалъ онъ 
серьёзенъ и важенъ, особенно на смотру или въ классЪ, то веселъ и 
любезенъ съ нами во время рекреакций или прогулокъ. Несмотря на 
свою раненую руку, онъ бЪгалъ съ нами, игралъ въ лапту, и вообще 
участвовалъ въ нашихъ забавахъ. За проступки онъ порядочно 
распекаль и оканчивалъ свою ноташю щелчкомъ въ лобъ, а не- 
рЪдко, по корпусному обычаю, употребляль въ дЪфло и розги. За. 
добрыхъ, послушныхъ и прилежныхъ кадетъ Ганнибаль стоялъ 
горою предъ начальствомъ; за то ужь доставалось отъ него ослушни- 
камъ и лЪнивцамъ! Онъ преподавалъь въ третьемъ нижнемъ классЪ 
Французск языкъ. У него всЪ учились прилежно: были, правда, сла- 
бые въ языкЪ, но лЪнивыхъ не было. Ганнибалъ умфлъ заставить и 
лЪнивыхъ учиться; у него нато были особыя свои манерьт, то ласко- 
выя, тогрозныя. Онъ терифть немогъ, когда у него въ классЪ кадеты 
разговаривали или сходили съ мЪета. —‹У меня сидЪть, какъ вкопан- 
ные!» грянетъ бывало Ганнибалъ, —такъ всЪ и окамензютъ. У насъ 
офицеры, въ свободные отъ дежурства дни, ходили въ партикуляр- 
номъ платьи, и Ганнибалъь въ черномъ фракЪ, застегнутомъ до 
верху, украшенный орденами, входитъ бывало медленнымъ, важ- 
нымъ шагомъ въ классъ, чуть-чуть кивая головою на привЪтств!я 
кадетъ. Сядетъ за свой столъ, возьметъ списокъ и станетъ вызывать 
учащихся къ доскЪ, начиная всегда съ слабыхъ или неисправныхъ, 
которыхъ онъ обыкновенно предупреждаетъ, что спроситъ непремфн- 
но, и притомъ спроситъ первыми. Если вызванные робЪютъ, Ганни- 
балъ старается ихъ ободрить, навесть на отвЪтЪ разными намеками; 
если же и послЪ того ему отвЪчаютъ не такъ, или совсфиъ не отвЪ- 
чаютъ, онъ начинаетъ воспламеняться, глаза у него горятъ, брови 
приходят въ движен!е, — и вдругъ разражается онъ гнЪвомъ. — 
«ЛЪнтяй! животное! тьз не смотри, что я во ФракЪ, сейчасъ велю 
розогъ подать». Иногда смягчится, дастъ виноватому свой обычный 
щелчокъ въ лобъ и велитъ къ слБдующему классу опять повторить 
невыученный урокъ, а иногда, — ие ровенъ бъвалъ часъ, — скажетъ 
неисправному ученику: «ступай, вели подать для себя розогъ». И 
бЪдняга идетъ въ слезахъ въ инспекторскую, къ унтеръ-шихтмей- 
стеру, завфдывающему классными припасами, въ томъ числ$ п роз- 
гами, и передаетъ ему приказаше Ганнибала. За симъ слБдуетъ са- 
мое непр!ятное и весьма чувствительное положене виноватаго. 

Въ классЪ у Ганнибала кадеты сидЪли по достоинству своихъ по- 
знанй, и занимавние первые два стола, как отличные ученики, 
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очень дорожили своимъ мЪфетомъ и крЪфпились на немъ изо воЪхъ 
силь. Потерять мЪфсто было очень легко: стоило только однажды 
отвЪтить невиопадъ на вопросъ строгаго наставника, — и мЪсто 
пропало: его занималъ тотъ,` кто сидфлъ ниже и лучше отвЪ- 
чаль. 

Вообще учен!е наше, особенно въ нижнихъ, а частно и въ сред- 
нихъ классахъ, по тогдашнему повсемфстному способу преподавания, 
состояло всего болЪе въ упражненш памяти. Ужь какъ же ей Одной 
доставалось! Все учили наизустъ. Долбили катехизисъ, ничего не 
понимая, зубрили по цълымъ страницамъ опредфлешя и правила 
грамматики пофранцузски и повЪмецки, едва умЪя читать на этихъ 
языкахъ; выучивали длинную вереницу иностранных словъ, ско- 
ро вылетавшихъ изъ головьг; съ иънемъ и хорами затверживали 
мы таблицу умножен!я; громоздили память свою Сезчисленяьтмъ 
множествомт историческихъ и геограхическихъ именъ, неоживлен- 
ныхъ никакимъ интересомъ, и потому скоро забываемыхъ. Даже 
логику — логику знаменитаго Баумейстера — Богъ ему судья! —и ту 
усиливались втиснуть въ нашу память. За то логика и производила 
на насъ какое-то одуряющее дЪйств!е: она представляла намъ въ 
непроницаемомъ туманЪ даже и т% предметы, которые мы безъ этой 
науки ясно видЪли и понимали. 

Облумывать, разсуждать, соображать и требовать поясненя 
предмета для насъ непонятнаго—намъ не дозволяли: «это-де не ва- 
ше дЪло, на то есть стариие классы». Итакъ, въ ожидани перехода 
въ вожделЪнные старшие классы, мы-должны были умственныя сильт 
наши оставлять въ неподвижномъ, окаменЪломъ состоян!и. Выражать 
своими словами вьгученное — тоже воспрещалось, и мное учители 
спрашивали урокъ по книгЪ. При такой насильственной дрессировкЪ, 
мы! часто затруднялись отвЪчать на самые обыкновенные вопросы. 
Если спрашивали насъ, что мы прошли въ течеше недЪли изъ кате- 
хизиса или истори, то отвЪчали: «мы выучили отъ срелинь: 96 до 
32 страниць: такой-той книги». Если иногда пробуждалаеь въ 
насъ неудержимая любознательность и мы обращались съ вопро- 
сомъ къ нашимъ учителямъ, то отъ иныхъ получали въ отвЪтъЪ 
грозное: «молчать! не разговаривать! », отъ другихъ — снисходитель- 
ное выражене: «ваше дЪло слушать и учиться, а не спрашивать», 
отъ третьихъ—прелюбезный отзывъ: «посл, послЪ узнаете». Очень 
немног1е изъ учителей нижнихъ классовъ удостоивали насъ отвЪ- 
томъ на наши вопросьт, за то эти немноге и были особенно люби- 
мы и уважаемы! нами. 

Обращение съ нами нфкоторыхъ учителей, какъ и вообще въ 
учебных заведен! ях стараго времени, было очень невЪэкливое, ди-- 
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кое: Прибить кадета`до слезъ,схатить его за волосы, выдрать уши— 
было дфломъ обыкновеннымъ. 

Жалованье нашимъ учителямъ въ нижнихь и даже среднихъ 
классахъ назначалось самое ничтожное. Иные получали но сту руб- 
лей ассигнащями въ годъ за 6—8 часовъ преподавания въ недЪлю, 
слЪдовательно менЪе, чфмъ по 49 копЪйки ассигнашями за часть. 

При переходЪ нашемъ въ одинъ изъ среднихъ классовь, мыл за- 
паслись отъ предшественниковъ нашихъ записками лек, читан- 
ныхъ въ минувшемъ году. Во время каникулъ мы ихъ списали. На- 
чался учебный курсъ; мы стали сличать наши записки съ новыми 
лекщлми, и замфтивь, что по одному предмету въ тетрадяхъ наших 
многаго недостаетъ, спросили преподавателя о причинЪ такихъ 
пропусковъ, и онъ отвфчалъь намъ: «нынче мнЪ прибавили сто 
рублей къ моему жалованью, а потому я и преподаю пространнЪе, 
чЪмъ въ прошломъ году; дадутъ мнЪ одинъ рубль, я на рубль и вы- 
учу, дадутъ сто рублей, и вы! будете знать на сто рублей». 

Сотоварищи мои по’корпусу, безъ сомнЪфня, хорошо помнятъ 
АлексЪя Дмитрлевича Маркова. Этотъ старинный учитель россёйской 
грамматики былъ большой оригиналъ. Онъ имфлъ свой неистощи- 
мый лексиконъ бранныхъ словъ и выраженй, которыя щедро раз- 
сыпалъ при всякомъ случаЪ: ласкаль ли, хвалилъ ли, или бранилъ 
кого. Бывало, —отвЪтить, какъ слЪдуетъ, на его вопросы изъ грам- 
матики, — Марков поморгаетъ, помигаетъ, да и скажетъ: «ну, чуш- 
ка полосатая, хорошо; старайся, хомякъ; старайся, тюлень; я тебЪ,: 
 сусликъ, отличную отмЪтку поставлю. » 

‚Если зашумятъ въ классЪ, то Марковъ закричитъ: «тише, вы, 
егозы, свинопасьт; что заорали, буйволь!, — безъ каши воЪхъ` 
оставлю!» |. 

Ошибешься въ урокЪ — бла! Марковъ забросаегь своими 
избранными словами: «‹ахъ, ты, тюрикъ, тюфФякъ, барабанная палка, 
кашный горшокъ, — что ты тутъ навралъ, пентюхъ, рохля, си- 
вый меринъ, косолапый чортъ, — ступай, дармофдъ, повтори, за- 
тверди». 

Если же кто ничего не могъ ему отвЪчать, того Марковъ разиль 
всЪми перунами своего гнЪва: «а, ты молчишь, сиволапьий лабаз- 
никъ....а, тыничего не знаешь, оселъ, байбакъ, сычъ, Филя, олухъ; 
славную же ты задалъ отетойку съ барабаннымъ боемъ! ахъ, ты, 
сивачъь, толкачъ, моргачъ — маршъ под% лавку! Провались, окаян- 
НЫЙ | » 

И пораженный громомъ и молшею Маркова — проваливался, то 
есть, опуекался подъ столь или подъЪ марку гдЪ въ сидячемъ или 
лежачемъ положенти оставался до окончантя классов, 
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Съ однимъ изъ такихъ провалившихся случилось самое троза- 
тельное происшеств:е. Командиръ И. ©. Ильманъ, проходя мимо 
класеовъ, въ сопровожденш дежурнаго. офицера, заглянуль въ стек- 
ло на дверяхъ нашего класса и, увидЪвъ растянувшагося подъ сто- 
`ломъ кадета, приказаль офицеру хорошенько. выюЪчь такого дерз- 
каго неуча, осмфлившагося въ присутстви учителя лежать подъ сто- 
ломъ. Дежурный оФицеръ позвалъ кадета въ умывальную и, не при- 
нимая отъ него никакихъ возражений, задалъь ему жаркую вьиторку. 

Потом» дЪло все объяснилось, но, къ сожалвю, поздно. Мар- 
кову хотя и сдЪлали выговоръ и запретили употреблять изобрЪтен- 
ное имъ эксцентрическое наказаше— сажать подъ лавку, да бЪдному 
товарищу нашему, напрасно пострадавшему, не было отъ того легче. 
ПослЪ этого случая Марковъ не долго оставался въ корпусв. Онъ 
былъ человЪкъ ученый и добрый, но съ большими странностями, 
и притомъ имЪлъ сильное влечене къ дарамъ Вакха. 

Одинъ изъ моихъ товарищей В—1й постоянно записывал вс® 
классныя изреченя Маркова, которыя въ продолжене года составили 
огромную тетрадь. 

Мъсто Маркова занялъ г. Юрьевичъ, кроткй, тери$ливый и съ 
самымъ вЪжливьшь обрашешемъ преподаватель, составлявиий 
совершенную противоположность съ своимъ предмЪстникомъ. 


Изъ другихъ преподавателей рельефно выдавался учитель ма- 
тематики, Кондрат Антоновичь Шелейховскй, опытный и свЪ- 
дупий наставникъ, котораго’ мног!е изъ ныифшняго. еще моло- 
даго поколЪня хорошо знаютъ. Мы видЪфли его, когда онъ 
бьымъ въ цвЪтущихъь лБтахъ, исполненный необычайной энергии и 
любви къ преподаван!ю своей науки. Любо было слушать его и 
смотрЪть, какъ онъ, держа въ одной рукф мЪль, а въ дру- 
гой губку, громогласно объясняль какую нибудь хитрую математи- 
ческую задачу. Опъ весь быль въ движеши. Углубленный въ изло- 
жеше своего. предмета, онъ, казалось, забываль. тогда все на свт 
и ни на что не обращаль вниман!я; не замЪчать ни начальников, 
ни важных посЪтителей, иногда присутствовавших въ его: клас— 
сЪ. Только: громк звонокъ, возвЪъщавиий окончаше лекцуи, преры- 
валъ энтузазмъь Шелейховскаго. Весь осыпанный и испачканный 
мЪломъ, онъ машинально брался’ за шляпу и готовился уйти изъ 
класса, но кадеты всегда его удерживали, прося’ дозволешя почис- 
тить его платье. 

Кто не зналъ профессора Якима Григорьевича Зембницкаго? Или, 
по крайней мЪрЪ, кто не слыхаль о немъ? Онъ преподавалъ у насъ 
зоологио и ботанику. При глубокой своей учености, Якимь Гри- 
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торьевичъ обладалъь большимъ искусствомъ привлекать къ себЪ 
учащихся и возбуждать въ нихъ любовь къ естествознанию. Мы всЪ 
охотнб учились у него, и — какъ говорятъ институтки, — обожали 
своего наставника, Въ случаЪ проступковъ нашихъ, онъ, ино обык- 
новенной добротЪ своей, никогда не употреблялъ пикакихъь взыска- 
НИ, но, какъ н5жный отець, умфлъ дЪлать так!я замфчаи1я и выго- 
ворь, которые мЪтко попадали намъ въ сердце, и виноватый 
искренно каялся въ своемъ постункЪ, просиль прощешая и изо 
всъхъ силь старался загладить свою вину, чтобы заслужить хоть 
одно ласковое слово своего добраго наставника. Тая кроткюя и 
благоразумныя м5фры исправленя дЪйствуютъ на воспитанниковъ 
сильнЪе строгихъ и часто необдуманныхъ наказан. Всл сила въ 
томъ, чтобъ умЪть, как и с5 къмз говорить. ДЪло, конечно, для 
многихъ трудное, но возможное. т 

Якимъ Григорьевичъ всяюкй годъ, лЪтомъ, водилъ насъ на Пет- 
ровскй островъ, для практическихь занятй въ ботаникЪ. И 6бЪд- 
ная растительная природа Петровскаго острова, бывшаго въ то 
время въ страшномъ запустЪв1и, занимала нашу любознательность. 
Съ какимъ наслажденемъ мы собирали на болотистой почвЪ самые 
ничтожные, обыкновенные цвЪты и травы и составляли изъ нихъ 
свой гербарй! Съ какимъ любопытствомъ и напряженнымь внима- 
шемъ слушали мы поучительную бесЪфду нашего наставника о при- 
знакахъ, свойствахъ, употреблени, пользЪ или вред собранных 
нами растенй жалкой петербургской Флоры. Разбирая какой нибудь 
цвЪтокъ и показывая намъ лепестки, вЪнчики, пестики и тычинки, 
Зембницк всегда умфлъ придать имъ особенно интересное значе- 
нте въ семейств растений. Богатыя произведешя южной природы 
Якимъ Григорьевичъ приносилъ намъ изъ ботаническаго сада и 
оранжерей и по окончании своихъ лекщшй раздавалъ намъ эти нЪж- 
ныя живыя растенмя. Мы ставили ихъ въ воду, нЪсколько дней 
любовались ихъ красотою, ухаживали за ними, и потомъ, когда оци 
отживали свой краткий вЪкъ, мы хоронили ихъ въ своемъ гербарли. 

И%Ъсколько разъ въ годъ Зомбницк!Й водиль насъ въ кунстка- 
меру Императорской Академш Наукъ и, показывая намъ царство 
животное, заставлялъ насъ самихъ объяснять все то, что мы заим- 
ствовали изъ зоологическихъ лекшй нашего почтеннаго наставника. 
Таве практические -уроки надолго остались въ нашей памяти. 

Для пробрЪтеня спешальныхъ свЪдЪий въ ыскопаемомъ цар- 
ствЪ, мы недалеко ходили, —у насъ все было подъ рукою: и примЪр- 
ные рудники, и шахты, и богатые музеи съ минералами всЪхъ 
странъ свЪта, и собраше моделей по части горнаго дЪла и наконец 
отличная лаборатор!я. Наставникомъ нашимъ въ минералоги быль 
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извъетный прохессоръ Дмитрий Ивановичъ Соколовъ, долгое время 
занимавпий въ корпусЪ должность инспектора классовъ. 

Говоря о Петровскомъ островЪ, я забылъь сказать, что это мЪсто 
было также поприщемъ нашей практики въ тригонометр!и и геодезии, 
съ употребленшемъ астролябш, подъ руководствомъ К. А. Шелей- 
ховскаго. Сначала водили насъ на практику только подъ надзоромъ 
наших преподавателей, которые, при занят своимъ дЪломъ, не 
могли въ одно и тоже время наблюдать за всЪми вообще кадетами, а 
потому и случалось, что иные безъ дозволеня уходили купаться, а 
друге, отд$лившись отъ общей группы, удалялись въ уединенныя, 
сокрытыя мЪста, и тамъ, вынувъ изъ сапога трубку, принимались 
покуривать табакъ. ВпослЪдетвш, для большаго порядка, ходили мы 
на практику въ сопровождеши дежурныхъ, офицера и унтеръ-офи- 
пера, или старшаго. 

Физику преподаваль у насъ Иванъ Николаевичъ Вольгемутъ, 
бывиий наставникомъ Императора Николая Навлевича и Велиякаго 
Князя Михаила Павловича. Вольгемуту бъышть веселаго характера и 
большой острякъ. У него часто теор!я не сходилась съ практикою: 
начнегь бывало объяснять какой нибудь законъ Физики и въ то- 
же время дЪлать опьтгь — и выходитъ совсЪмъ не то; примется 
объяснлть что нибудь другое, опять слфдуетъ опытъ — и опять не- 
улача. Вольгемутъ однакожь не конхузился: скажетъ какое нибудь 
острое словцо, и вынырнетъ. 

Въ верхнихъ классахъ преподаватели были большею част1ю спе- 
цально-ученые академики и профессоры; изъ нихъ особенно сла- 
вились ПТубертъ и Шереръ (°). 

Пытались-было у насъ ввести ангийск языкъ, но никакъ съ 
нимъ не сладили. Года два помучились мы съ этимъ языкомъ — 
и оставили его. На экзаменЪ едва ли кто изъ насъ могъ сносно про- 
читать нфеколько строкъ по-англйски, а между тфмъ мы учили и 
грамматику, и вокабулыь, и разговорьг. Чрезъ годъ мы все забыли, 
не исключая и трудной ангЙской Фхамиии нашего учителя. | 


(”) Восноминашя моим не касаются двухъ верхнихъ классовъ, вь которыхъ 
мнз не привелось быть. Утомленный трудностю изучен!я высшихъ математи. 
ческихъ наукъ, которыя были мнЪ не по’ силамъ, и”’предвидя въ спещаль- 
номъ курс еще болЪе для себя затруднен въ этихъ предметахъ, я просилъь 
моего отца дозволить мнЪ ‘кончить мое образоваше въ С.-Петербургскомъ уни- 
верситеть, гдЪ бы я могъ избрать хакультетъ, соотв тствующий моимъ спо- 
собностямъ. Просьба моя была уважена. Я поступиль въ университетъ и по 


окончанти тамъ курса наукъ, опрелЪлился на службу въ тотъ же, любимый 
мною горный корпусъ, 


` 
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Такъ же много времени потеряли мыи съ латинскимъ языкомъ: то 
вводили его, то отмЪняли, усиливая свободные часы фхранцузскимъ 
и н5мецкимъ языками, которые были несравненно полезнфе, осо- 
бенно для спешалистовъ по горному дЪлу. Учились мы по-латыни 
весьма неохотно, и очень завидовали тЪмь счастливым товарищам 
нашимъ, которые, по просьбамъ ихъ снисходительныхъ родителей, 
были освобожлень: отъ изучения этого языка. При послЪдней рс- 
ФОрмЪ корпуса, въ 1834 голу, латинскЙ языкъ въ этомъ заведения 
окончательно отмфненъ. 

Изъ искусствъ танцован!е было у насъ въ большой славЪ. Нангь 
танцмейстеръ г. Деросси, ирюбрЪтгний въ свое время репутацию от- 
личнаго балетмейстера на разныхъ евроцейскихъ театрахъ, имфлъ 
уже около шестидесяти лфтъ, но сохранилъ еще всю свою бодрость, 
свЪъжесть и живость. Наружность его была самая, по выра- 
женю Гоголя, внушающая: черные волосьт съ прос$дью, темные 
выразительные глаза, густьтя брови, большой открытый лобъ, умное 
лицо, благородная осанка, величавая поступь и громкй, пруятный 
голосъ. Онъ очень любилъ кадегъ, и его всЪ любили, а вмЪетЪ съ 
тфмъ и побаивались. Деросси, ири всемъ своему добросердечит, 
былъ ужасно вспьтльчивт, и иногда, въ порызЪ минутнаго гнЪва, не 
удерживалъ своихъ рукъ. Бывало, подлетитъ къ какому нибудь ша- 
луну-танпору, взглянетъ на него сверкающими глазами, подниметъ 
руки вверхъ — и закричитъ своимъ громовымъ голосомъ: ‹ахъ, ты, 
мамелюкъ, я тебЪ!» У танцора душа уходила въ пятки, за кадета 
бывало страшно. И счастливъ еще онъ, если отдЪлывался однимъ 
только страхомъ, —другому на порядкахъ доставалось. Иной собьется 
съ ноги или не въ тактъ сдЪлаетъ на,—глядитъ, а г. Деросси тутъ 
какъ тутъ, съ своими распростертыми объятями. «А гдф мюзикъ? 
(хлонъ) куда ты ушель отъ мюзикъ? (хлопъ) ты слюшай, мюзикъ, 
мамелюкъ, слюшай, слюшай, слющай», — и пойдетъ мять прическу 
или румянить уши. И вотъ побитый тавцоръ начинаетъ выдЪфлыь- 
вать свои па, проливая горькя слезьт. Грозенъ былъ почтенный Де- 
росси. У него нельзя было танцовать какъ нибудь и думать: авось 
сойдетъ съ рукъ (правильнЪе: съ ногъ).... НЪтъ, орлиный взгляду его 
издалека замфчаетъ всякую опиябку, которая никому не проходила 
даромъ. Иные кадеты  такъ боялись Деросси, что когда доходила до 
нихъ очередь танцовать какое нибудь соло, то, бывало, прежде пе- 
рекрестятся, а потомъ ужь и пойдутъ выилясывать, 

Танцоры раздфлялись на двЪ категори: танцорьг по охотъ и 
танцоры по неволЪ, то есть танцовавние по приказан!ю начальства. 
Удивительно, что, несмотря на строгость Деросси и на опасное по- 
ложен!е танпующихъ, любителей танцовать было большое число. 
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Многе, даже изъ малолътнихъ кадетъ, сами напрашивались, чтобъ 
ихъ учили разнымъ напЛональнымъ пляскамъ, которыя, какъ из- 
вЪстно, гораздо труднЪе бальныхъ танцевъ. Охота пуще неволи. 

Танцовальные классы, какъ я уже говорилъ, были по два раза 
въ недфлю: по средамъ и субботамъ. Въ среду учились профаны, 
еще не посвященные во всЪ изгибы танцовальнаго искусства; съ 
ними, разумЪется, было много хлопотъ и возни господину Деросси. 
По субботамъ танцовали уже искусивицеся въ этомъ дЪлЪ и прошед- 
пше, какъ слфдуетъ, чрезъ руки г. Деросси. 

Танцъ-классы по субботамъ представляли совершенное подобте 
бала въ лучшемъ кругу общества, только безъ участ!я прекраснаго 
пола й безъ всякаго угощешя. Въ этотъ день, тотчасъ послЪ обЪда, 
начинался бальный кадетскй туалетъ. Танцоры причесьтвались, по- 
мадились, душились , надфвали мундиръ, чистые бЪлые чулки и лег- 
к1е башмаки; у всфхъ были бЪлыя перчатки и бЪлый носовой пла- 
токъ, у многихъ напрысканный духами. Отчаянные хрантьг завива- 
ли себЪ хохолъ и виски, которые иногда г. Деросси приводилъ въ 
явный безпорядокъ. : 

Въ большой танцовальной залЪ, ярко освфщенной (зимою) и 
благоухающей отъ куренй, стоитъ, бывало, въ величественной позЪ 
наитъ г. Деросси, какъ хозяинъ, ожидаюцщий своихъ гостей — кадетъ. 
Корнусный оркестръ изъ двадцати музыкантовъ ждетъ только сиг- 
нала. Ровно въ три часа отворяются двери въ залъ, и кадеты вхо- 
дятъ попарно, привЪтствуя поклономъ своего танцмейстера, кото- 
рый зорко смотритъ на всЪ манеры кланяющихся, и по мЪрЪ надоб- 
ности дЪфлаеть свои замфчаня по-Французски. Въ этотъ день въ 
танцъ-классЪ господствуетъ хранцузскй языкъ. Потомъ всЪ садятся 
на разставленные около стЪнъ стулья. Нетанцуюцие кадеты, кото- 
рымъ также дозволялось быть въ танцъ-классЪ, но не иначе, какъ въ 
мундирЪ и башмакахъ, становятся за стульями, какъ незваные-не- 
прошеные гости. Раздается прелюдля полонеза. Вс встаютъ, и по 
сдфланному уже напередъ распоряженю танцмейстера, старшие или 
взрослые кадеты подходятъ къ малорослымъ, танцующимъ за дамъ, 
кланяются имъ, подаютъ руку и ведутъ ихъ къ своимъ мЪстамъ. 

Деросси, взявъ лучшаго танцора, становится съ нимъ въ первой 
парЪ и даетъ знакъ оркестру. И вотъ гремитъ знаменитый въ свое 
время, а ныяЪ совсфмъ забытый, полонезъ Козловскаго: «Громъ 
нобЪды раздавайся.» Идетъ пара за парой величаво, стройно, плав- 
но, присфлая и кланяясь другъ другу въ тактъ, подъ музыку. По- 
томъ пары расходятся и сходятся, дЪлаютъ шенъ — и все съ таки- 


ми же гранлозными движен!ями, наконепь раскланиваются и са- 
дятся. 
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Такого полонеза нынче нигдЪ не увидишь, развЪ только на сценЪ, 
какъ, напримфръ, во второмъ дЪйств?и оперы Глинки «Жизнь зацаря» 

За полонезомъ слЪфдовалъ рядъ разнообразныхъ кадрилей. Ны- 
нЪшняго контрланса или Французскаго кадриля тогда еще не суще- 
ствовало, Мы танцовали простой кадриль съ вальсомъ, ревельскай 
кадриль со звъздочкою, баратионовь кадриль, шведскай, экосесы съ 
безчисленными варгашями, мазурку во всей ея первобытной красЪ, 
бойкЙ, живой краковлк5, церемональный менюэтё съ завотоме д Ла 
геше, матрадуру, манимаскз, тампеть — настояний бурный танецъ, 
зроссфатерз, а-ля-фекь, попурри изъ всъхъ возможныхь танцевъ 
и плясокъ, и вфнцемъ всего былъ любимый тогда котильонь съ 
безконечнымъ вальсомъ и разнообразными фигурами. 

Для публичнаго или выпускнаго экзамена учили нЪкоторыхъ 
кадетъь разнохарактернымъ нацщ!ональньмъ танцамъ. У насъ была 
русская пляска, венгерская, цьзганская, казачекъ, матло съ Флагами, 
саботьеръ и дру. Въ этомъ дЪлЪ помогаль г. Деросси другой учи- 
тель танцозан!я — г. Артемьевъ. 

Кадетьг вообще любили танцовать, и, недовольствуясь двумя 
днями въ недфлю, назначенными для танцъ-класса, выпросили у на- 
чальства дозволене завести свои танцовальнье вечера въ спаль- 
няхъ, въ видахъ практическихъ упражнен!й въ танцовальномъ ис- 
кусствЪ. Данъ былъ и оркестръ въ распоряжен!е старшихъ. И каж- 
дую пятницу кадеты: начали усердно отплясывать, посл ужина, съ 
8 до 12 часовъ. 

Для этихъ вечеровъ назначалась одна изъ самыхъ большихъ 
спальных комнатъ, откуда всяк!й разъ выносили кровати и мебель. 
Эта комната, замфнявшая тавцовальный залъ, освЪщалась сальны- 
ми свЪчами въ стЪънныхъ подсвЪчникахъ изъ жести; но какъ отъ 
казны, дла такихъ увеселительныхъ вечеровъ, свЪчъ не отпускалось, 
то кадеты жертвовали тЪми свЪфчами, которьа выдавались для учеб- 
ныхъ занят, на каждую сиальную камеру отъ 6 до 10 и болЪе свЪчъ, 
смотря по величинЪ комнатъ и по числу кадетъ. При такихъ сред- 
ствахъ наша бальная иморовизированная зала была всегда освЪщена 
ярко, но за то всЪ проч дортуары оставались въ полумракЪ. 

На этихъ вечерахъ кадеты танцовали въ своихъ вседневныхъ 
сюртукахъ, иные надЪвали бальные башмаки. Начальство тутъ не 
присутствовало; изрЪдка заходилъ командиръ или заглядьваль де- 
журный оФицеръ. Весь надзоръ за порядкомъ ограничивался уча- 
ствовавшими въ танцахъ унтеръ-оФицерами и старшими. Вели себя 
чинно, не было ни шуму, ни шалостей. Но эти вечера имфли много 
неудобствъ: кадеты: лишались возможности заняться уроками и не 
могли порядочно выспаться, а потому на другой день были и сон- 


260 | СОВРЕМЕННИКЪ. 


ливы и лЪнивы. При новомъ порядкЪ, въ 1817 году, эти вечера. 
были совсфмъ уничтожены. 

По средамъ и субботамъ, у насъ были музыкальные классы. 
Учили играть на скрипкЪ, волончели, контрбасЪ, ФлейтЪ и на клар- 
нетф. Фортепьянъ какъ-то не жаловали. Этотъ инструментъ по- 
явился у насъ уже въ поздиЪйшее время. 

Желавийй учиться музык® прюбрЪталь себф на собственный 
счетъ инструментъ и отправлялся съ нимъ къ учителю г. Самокра- 
сову, который записывалъ охотника въ списокъ своихъ артистовъ 
и поручалъ, для первоначальной выучки, кому нибудь изъ музыкан- 
товъ корпуснаго оркестра, а самъ капельмейстеръ занимался съ 
нашими виртуозами. 

Занят!е музыкой происходило въ классахъ. Въ олномъ классЪ 
играли на скрипкЪ начинавиие съ азбуки; въ другомъ такте же ар- 
тисты на флейтЪ; въ третьемъ на в!олончели и контрбасЪ; потомъ 
шелъ рядъ игравших что нибудь и заключался классомъ виртуо- 
зовъ, которыхъ впрочемъ у насъ было очень мало, сравнительно ` 
съ числомъ ваполнявшихъ азбучные классьт. Система обучен!я му- 
зыкЪ была очень неудобна, а нотому и малоуспЪшна. Сидя въ 
классахъ смежныхъ между собою, и притомъ еще, для лучшаго 
надзора, всегда открытых, музыканты-кадеты: мфтали другъ другу, 
особенно азбучники, игравише на разныхъ инструментахъ, —кто въ 
лъеъ, кто по дрова. Въ эту консерватор!ю ни начальства, ни дежур- 
ные офицеры никогда не загладывали, да и войти туда было страш- 
но: такая тамъ была оглушительная разнеголосица.... 


«Й шумъ, и гамъ, и стрекотанье разно. › 


За то ифше шло у насъ превосходно. Г. Кудлай, учивний цперков- 
ному и вообще хоральному пЪвю, былъ большой мастеръ своего 
дфла. Онъ сФормироваль изъ кадеть всЪхъ возрастовъ отличный 
хоръ, который можно было сльшшать только на репетищяхъ, по- 
тому что при отпуск кадетъ по субботамъ и наканунЪ праздниковъ, 
увольняли домой и нашихъ пфвчихъ. Только въ день Св’Бтлаго Хри- 
стова Воскресешя, если Нева не прерывала сообщеня зарфаньгхъ 
частей съ корпусомъ, вс ифвче собирались въ корпусную церковь; 
да еще участвовали въ хорЪ два раза въ годъ: по случаю нашего 
храмоваго праздника, св. Макартя Египетскаго, 19 января, и въ 
день ангела директора корпуса. Въ обыкновенные воскресные и 
прочие праздничные дни на клиросЪ нашей церкви были иЪвче 
изъ корпусныхъ музыкантовъ и служительскихъ дЪтей. 

Фехтованно на рапирахъ и эспадронахъ обучались только унтеръ- 
охицеры и кадеть: трехъ старшихъ классовъ. Эта часть у’насъь была 
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въ отличномъ состоянш, да и не могла иначе быть при такихъ пре- 
восходныхъ учителяхъ, какъ гг. Сивербрикъ и Гофманъ; первый 
не имЪлъ во всей Росси себЪ соперника въ хехтовальномъ ис- 
кусствЪ. м. 

Для кадетъ, отличившихся какъ въ наукахъ, такъ и въ искус- 
ствахъ, при благородномъ поведенш, не жалЪли наградъ, которыя 
были очень разнообразны. Въ двухъ верхнихъ классахь награждали 
большими и малыми золотыми и серебряньзми медалями, учрежден- 
ными еще при ЕкатеринЪ Великой. На одной сторонЪ этихъ медалей 
изображенъ въ сяющихъ лучахъ вензель Екатерины И, на который 
летяний Меркур!й указываеть ювошЪ, стоящему на горЪ, окружен- 
ной аттрибутами наукъ; наверху налиись: селя и вас5 просвъщаетв, 
а внизу: основань аюня 29 дня 1774 зода. На другой сторон — 
Минерва, ведущая юношу въ гору, изъ которой рудокон выноситъ 
руду, на верху надпись: достойному, а внизу— по экзамен такого-то 
года, мфсяца и числа. Малая серебряная медаль назначалась въ 
р%дкихь случаяхъ въ награду кадетамъ и четвертаго средняго клас- 
са, когда у такого счастливца были полные баллы, какъ въ поведе- 
вм, такъ и по всефмъ предметамъ, преподаваемымъ въ томъ класеЪ. 
Унтеръ-охицерь! и кадеты, удостоенные такихъ важныхъ отличий, 
получали, сверхъ того, особыя золотыя или серебряныя медали ма- 
лой величины на черной лентЪ, съ золотыми или серебряными кай- 
мами, съ бантомъ для ношен1я на груди; но правомъ носить та- 
кую медаль награжденные пользовались только до выпуска своего 
изъ корпуса. (^) | 

Въ прочихъ классахъ за отличе въ наукахъ награждали книгами. 
За успфхи въ искусствахъ давали въ награду: за рисован!е эстампы 
и краски, за каллиграхто — прописи, за музыку и пЪше — ноты, 
за <‹ехтоваше — эфФесъ надписью на вемъ: «за успфхи въ хехто- 
ванш». Одно танцовальное искусство оставалось безъ награды; да 
впрочемъ трудно и придумать, что бы такое назначить за успЪфхи въ 
танцахъ. 

Медали, рапирь: и эспадонь! раздавались въ торжественномъ 
публичномъ собран самимъ министромъ финансовъ, какъ глав- 
ным начальникомЪ корпуса; при чемъ грем$ли трубы и литаврьт. 
Получившему большую золотую медаль играли тушъ по три раза, 
малую золотую — по два раза, а за прочия награды трубили по 
одному разу. _ 


(*) Получившихъ, по окончани курса наукъ, большую золотую медаль 
производили въ горный чинъ гиттенхервальтера 10 класса; малую золотую — 
бергешворена 12 класса: большую серебряную — шихтмейстера 13 класса, Всъхь 
прочихъ выпускали шихтмейстерами 14 класса, 


262 СОВРЕМЕННИКЪ. 


Чтобы не задерживать долго министра и другихъ почетных по- 
сЪтителей на публичномъ актЪ, (*) веЪ прочя награды: были вручаемь 
директоромъ на другой день, въ собрани веЪхъ чиновъ корпуса и 
приглашенныхъ по этому случаю родителей тЪхъ кадетъ, которые 
удостоились наградъ. При этомъ также играла музыка, Въ заклю- 
чен!е всего, инспекторъ читаеть списокъ новопожалованныхъ 
унтеръ-офицеровъ и кадетъ, переведенныхъ въ слфдующие классы. 
Потомъ шли обЪдать въ столовую залу, гдЪ награжденные садились 
за особый, такъ называемый медальный, красиво убранзый столъ, 
за которымъ ихъ хорошо угощали. 

Торжественная раздача наградъ, особливо медалей, производила 
на всЪхь кадетъ потрясающее дЪйств!е и надолго оставляла въ насъ 
неизъяснимо-приятное впечатлЪ ще. | 

Много было у насъ наградъ, а наказан еще болЪе. У насъ 
въ корпусВ не жалЪ5ли ни розогъ, ни виноватаго; розги были въ 
большомъ изобими , да еще не простыя розги, какъ произво- 
дить ихъ природа, — нЪтъ! какой-то добрый человЪкъ ухитрил- 
ся мочить ихъ въ солявомъ растворЪ. ВозлЪ нашей столовой, въ 
буфхетЪ, вмЪъстЪ съ разными припасами и принадлежностями для 
стола, рЪзко бросались въ глаза огромные чаны съ цЪлымтъ лЪсомъ 
розогъ, которыя, до употребленя ихъ въ дЪло, мокли въ водЪ съ 
солью.’ Въ умывальной, въ цейхгаузЪ, въ дежурной комнатЪ, въ ин- 
спекторской — вездЪ были розги; даже въ лазаретЪ отъ нихъ не бы- 
ло спасеня, — и тамъ задавали выпорку св$жепросоленными. | 

Отъ офхицера до директора—всЪ имЪли право сЪчь кадетъ; впро- 
чемъ, надобно сказать правду, что хотя у насъ наказывали тфлесно 
очень часто, но не доходили, по крайней мЪрЪ въ мое время, до та- 
кихъ жестокихъ наказанй, какимъ подвергались тогда кадеты въ 
другихъ корпусахъ. При мнЪ былъ только одинъ изъ начальниковъ, 
отличавнийся безчувственност!ю къ такимъ наказанямъ. Нохудо было 
въ особенности то, что, при назначении тЪлеснаго наказан!я, часто не 
разбирали ни степени вины, ни возраста, ни нравственнаго харак- 
тера кадета, ни прежняго хорошаго его поведешя. Попался въ ка- 
комъ нибудь проступк$ — и всЪ прежн!я добрыя качества его забы- 
ты. Тутъ не было никакихъ, извЪстныхъ въ юриспруденщи, смяг- 
чающихъ обстоятельствъ. 


Изъ другихъ наказашй существовали у насъ: карцеръ — мрач- 
ная, тЪсная комната, въ родЪф каземата, гдЪ было очень грязно и 


(°) О публичныхъ или торжественныхъ актахъ въ горномъ корпус будетъ 
изложено ниже. 
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отъ недостатка воздуха душно. Сюда запирали виновныхъ на нЪ- 
сколько часовъ, на цфлый день, а иногда и на вею вочь. 

Оставляли безл» завтрака, безъ обЪда или ужина, лишали послЪд- 
няго блюда, ставили во время обЪда къ стЪнЪ пли къ столбу; ста- 
вили въ уголъ, на колЪфин просто и голыми колЪнями на песокъ; на- 
дЪвали ефрую куртку, дуравкй колпакъ и выставляли въ такомъ 
видЪ на общее посмЪяве; не увольняли на праздники домой. Не- 
рЪдко случалось, что за шумъ въ класс, во время отеутствя учи- 
теля, занирали всЪхъ, безъ исключешя, въ томъ классЪ на всю 
ночь. 

Самымъ тяжелым наказавемъ для кадетъ, у которыхъ еще не 
притупилось благородное чувство самоуважевня, былъ вышеописан- 
ный дурацкй колпакъ и еще — штрафный столъ, отдфльно стоявший 
въ столовой зал, безъ скатерти и приличнаго сервиза. На этомъ 
столЪ поставленьг были глиняныя кружки съ водой, положено иЪ- 
сколько ломтей хлЪба, посрединЪ стояла черная доска съ бЪлою над- 
писью: «за шалость и лЪность», возлЪ доски лежали неизбЪжныя 
розги. 

За одну небольшую вину иногда подвергали вЪсколькимъ наказа- 
н!ямъ. Учитель поставитъ кадета за неввимаве или разговорь! въ 
уголъ; увидитъ инспскторъ — велитъ ему стать на колЪни; придетъ 
командиръ — прикажетъ отвесть виноватаго въ карцеръ; дежурный 
офицеръ запишетъ сго въ журналъ, какъ замфчевнаго учителемъ въ 
шалости, а маркшейдеръ, по этому журналу, не отпуститъ на вос- 
кресенье или на праздниктъ домой. 

Случалось и такъ: утромъ комнатный старший оставитъ кадета за 
худо вымытыья руки безть завтрака; дежурный офицеру за разстегну- 
тый сюртукъ лишить обЪда, а вечеромъ, по запискЪ учителя за ка- 
кую нибуль шалость въ классЪ, не дадутъ тому же кадету ужинать. 
И вотъ бЪдному предстоитъ участь Уголино. Но такихъ несчаст- 
ныхъ товарищи всегда спасали отъ голодной смерти: иной вышесеть 
изъ-за стола хлЪба, другой — кусокъ говядины или пирога, трей 
дастъ сбитню съ булкой, если случатся у благодЪтеля деньги. Та- 
кую помощь оказывгли тайно, не для того, чтобы пгуйца не вЪдала, 
чтд творитъ десница, а затЪмъ, чтобы ие свЪдали о томъ наболь- 
пце, отъ которыхъ крЪико досталось бы благотворителю за его ми- 
лосерме. 

Когда нельзя бьышо ожидать ни отъ кого помощи, то смЪфльчаки, 

`съ явным самоотверженемъ, производили партизанске набЪги на 
казенный обЪдъ дежурнаго офицера, подкараулив» его отсутетнте 
изъ дежурной комнатьт, — или дЪлали нападене на буФетъ, гдЪ вее- 
гда бывало въ запасЪ что нибудь изъ съЪстнаго, Пойманныхъ пар- 


264. СОВРЕМЕННИКЪ. 


тизановъ, разумЪется, наказывали, но не столько за похищеше, 
сколько за дерзкую шалость. р. 0: 

За совершенную неспособность къ наукамъ кадетъ вовсе уволь- 
няли изъ корпуса; при чемъ, если они были казеннокоштные, то 
соотвЪфтственно классу, въ которомъ они находились, и смотря по 
ихъ поведению, давали имъ гражданскй чинъ 14-го класса или вы- 
пускали безъ чина, на горные заводь, съ зващемъ унтеръ-шихт- 
мейстера. За низке ‚ предосудизельные для благороднаго человЪка 
поступки или за безнравственное поведене, имфвшее вредное вляше 
на товарищей, исключали изъ корпуса. Иногда, смотря по важности 
виньг; исключаемаго наказывали тфлесно, при собран вефхъ ка- 
деть, но таше случаи бывали очень рЪдки. 

ВпослЪдств!и наказаня въ корпусЪ были нЪсколько облагоро- 
жены и смягчень: сЪрая куртка и дурацк! колпакъ отмфнены; за- 
прещено ставить на голыя колфни; остававшимся безъ обЪда или 
ужина давали первое блюдо и хлЪба въ волю; страшный карцеръ за-› 
мфнили чистою, уединенною комнатою. 

За чистотою и опрятност!ю кадетъ у насъ наблюдали строго. Го- 
ворятъ, что опрятность въ платьи есть аттестатъ на душевную чи- 
стоту. Прекрасно, — а что прикажете дЪлать, когда, напримръ, да- 
дутъ кадегу старый, отслуживний свой вЪкъ, сюртукъ, съ заплата- 
ми, съ пятнами, съ неполнымъ комплектомъ пуговицъ — и велят 
наблюдать опрятность. Ч$мъ тутъ вивоватъ кадетъ, а его зовутъ. 
неряхой — и требуютъ исправности въ одеждЪ. 

БЪльемъ мы были богаты: перемфняли ‘его по два раза въ нед\- 
лю, по средамъ и субботамъ; постельное. бЪлье перемфняли одинъ 
разъ — по воскресеньямъ. Только бЪда была съ нашими носовыми: 
платками, изъ какой-то. толстой, грубой матерти, синяго цвЪта еъ. 
бЪлыми разводами: оть этихъ платковъ у насъ_ всегда были сине 
носы. ВпослЬдств1и намъ дали боле приличные бЪлье полотняные. 
платки, и 


У насъ положено было три дня въ недЪлю говорить по-Фран-= 
пузски и три дня по-нЪмецки, только по воскресеньямъ и пзазд= 
никамъ дозволялось разгавливаться русскимт» языкомъ. Стариие въ 
комнатахъ и помощники ихъ строго наблюдали за исполненемъ это- 
го постановлешя, хотя сами между собою большею часто разгова- 
ривали по-русски. Сверхъ.того приняты были и други м5рыг: что- 
бы заставить кадеть говорить въ положенные дни ‘на иностранных, 
языкахъ, ввели, по примфру 1езутскихъ школъ, калькулюсв. Это 
былъ узюй и длинный листъ бумаги, свертывавиййся въ труб- 
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ку. Говоривший на запрещенномъ язык долженъ былъ с0б- 
ственноручно вписать въ этотъ листь свою фамилно, съ озна- 
чешемъ дня и часа, въ которые онъ нарушилъ установленное 
правило. Каждый понедЪльникъ, утромъ, послЪ молитвы, дежур- 
ные унтеръ-офхицеры или комнатные старпие секретно раздава- 
ли очереднымъ кадетамъ эти свитки. Калькулюсьт были трехъ раз— 
рядовъ: комнатный, отдфленный и корпусный — назван!я пока- 
зываютъ предфлъь ихъ дЪйств!я. Получивпий калькулюсъ имЪль 
много хлопотъ: онъ обязанъ былъ въ продолженте дня непремфнно 
поймать кого нибудь, говорившаго по-русски, и отдать ему кальку- 
люсъ; въ противпомъ случаЪ, если этотъ листъ оставался у кадета 
до слЪдующаго утра, то есть въ течен!е 24 часовъ, то онъ самъ под- 
вергался взысканию за свое бездЪйств1е. Пейманный лолженъ быль 
на мЪестЪ преступления взять калькулюсъ отъ поимщика, вписать 
свое имя, и такъ же отправляться на поиски. 

Чтобы не продержать при себЪ до утра этого калькулюса и ско- 
ръЪе сбыть его съ рукъ, кадеты пускались на разныя хитрости и про- 
дЪлки. Иногда подойдет къ своему товарищу такой пруятель съ 
самою невинною, простодушною Физ!огном!ею, и станетъ переби- 
рать у него на столЬ книги и тетради, будто чего ищетъ; тутъ не- 
вольно, въ забывчивости, товарищь спроситъ его по-русски: «чего 
те5Ъ надо?» И довольно! Пруятелю только и нужна была эта русская 
Фразочка, — вотъ онъ и подаетъ проговорившемуся свой кальку- 
люсъ, съ полнымъ самодовольств!емъ. 

Другой разъ сидишь съ добрымт, товарищемъ возлЪ своей кро- 
вати, долго ломаешь языкъ на иностранномъ 0халекть , наконецуь 
силъ не станетъ, — оглянешмься на всЪ четыре стороньг, никого не 
видать, возьмешь—да и скажешь по-русски, а тутъ вдругъ изъ-подъ 
кровати показывается рука съ роковым свиткомъ и сльипится под- 
земный голосъ невилимки: «усаз райех газзе, ргепех 1е саеаз». Не- 
чего дЪлать, улика на лицо, берешь, расписытваешься и самъ от- 
правляешься на ловлю. 

Иногда, провЪдавъ, у кого скрывается калькулюсъ, кадеты на- 
рочно надъ тЪмъ подитучивали, составляя изъ Французских или 
нЪмецкихъ словъ русскя фразьт. «Валиб нос5 руль», скажетъ про- 
казникъ имЪфющему калькулюсъ; этотъ обрадуется русскому выра- 
женио и подаетъ, по принадлежности, свой залежавнийся въ карманЪ 
свитокъ, — не тутъ-то было! ему объясняютъ, что это сказано по 
Французска: уаспе—корова, посе—евадьба, гоШе—верчу, и бЪдный 
отойдетъ, не солоно хлебавъ. Другой говоритъ во всеусльипан!е: 
«тутъ козаки померли, а онъ ие умеръ», — вмигъ является кальку- 
люсъ, но сказавший эту неловкую Фразу убЪфдительно доказьзваетъ, 
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что онъ не произнесъ ни одного русскаго слова, что все сказано 
имъ на чистЪйшемъ французскомъ языкЪ, и объяеняетъ: 10$ — 
всЪ, сапзе — причина, дА—предлогъ, 4! — кто, реаи—кожа, тёге— 
мать, 1 — постель, и такъ далфе, — и этимъ отдЪлывается отъ 
калькулюса. 

Одинъ взрослый кадетъ легъ на кровать и заснулъ не въ уста- 
новленное для того время, предъ ужиномъ; другой, малолЪтьй, во- 
зивнийся цфлый день съ калькулюсомъ, рёшился хитростНо сбыть 
его съ рукъ. Подходитъ къ спящему, будитъ его и спрашиваетъ са- 
мымъ любезнымтъ голосомъ: «фае {айез уойз 4опс, топ срег?» — 
«Лежу на боку», отвЪчалъ проснувпийся соня; тотъ сунулъ ему каль- 
кулюсъ, спавний не принялъ, утверждая, что онъ выразился по- 
Французски: 1ез ]оаез, говоритъ, значитъ — щеки, п’а — глаголъ 
ауот съ отрицашемъ, Беацсопр — много, — повернулся да и заснулъ 
снова. 

Наконецъ столько набралось у кадетъ подобныхъ фФразъ, что онЪ 
сдЪлались предметомъ споровъ и жалобъ, а потому и запретили упо- 
треблять такой наборъ словъ, съ намфренемъ подразнить имфющихъ 
калькулюсъ. 

Но вотъ вопросъ: какимъ образомъ мы учились говорить на 
двухъ иностранныхъ языкахъ, не имЪя гувернеровъ? Весьма немно- 
г1е кадеты умфли объясняться по-Франпузски или по-нЪмецки съ 
дЪтства, большая же часть изъ воспитывавшихся тогда въ корпусЪ 
пробрЪтала познан!я въ иностранныхъ языкахъ изъ теоретическа- 
го преподаваня ихъ въ классахъ. Необходимость заставила насъ са- 
михъ изыскивать особыл средства къ практическому изученю этихъ 
языковъ,—и вотъ мы стали заучивать фразы изъ «Разговоровъ Кар- 
жавина», начали приискивать въ лексиконахъ тЪ слова, въ которыхъ 
предстолла намъ надобность; изъ этихъ словъ мы составляли себЪ, 
для домашняго обихода, разныя выражен!я, кеторыя сильно отзы- 
вались руссицизмами; но мы и не подозрфвали этого недостатка, 
тЪмъ болъе, что, употреблял фразы собственнаго издЪля, хорошо 
понимали другъ друга; о правильности же произношен!я мы вовсе 
не заботились. Наши ближайние наставники, комнатные старпие, 
изъ которыхъ многе хорошо знали иностранные языки, часто по- 
могали намъ въ этомъ дЪяЪ и выводили пасъ изъ затруднительнаго 
положешя. Но вообще эта система, заставлявшая насъ говорить на 
иноземныхь языкахъ безъ постоянныхъ свфдущихъ руководителей, 
была боле вредна, нежели полезна. Мы усвонвали себЪ грубыя 
ошибки въ разговорЪ, которыя впослЪдетви трудно было исправить. 

Въ 1817 году, при всеобщей рехормЪ въ цъломъ корпусЪ, по 
распоряжению директора Евграха Ильича Мечникова, размфстили 
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всЪхъ кадетъ по возрасту и классамъ, и такимъ образомъ состави- 
лось. вмЪсто двухъ три отдЪфлен!я. Въ малолЪтнее, или третье отлЪ- 
ленте, независимо отъ старшихъ и ихь помощниковъ, назначили 
несть гувернеровъ. Эти господа были Французы и нфмцы риг запо: 
Сонъ, Вельярдъ, Жираръ, Дютертръ, Бахъ и Крейтеръ, которых 
опредЪ$лили именно для того, чтобы они, разговаривая съ нами на 
иностранных языкахъ, поправляли наши промахи, и съ этихъ 
поръ мы заговорили всЪ на чистомъ русскомъ языкЪ! Гувернеровть 
мы не уважали и не боялись, калькулюсьгбыли уничтожень!, даже 
наблюдене за нами замЪтно ослаб№ло: старише надЪялись на гувер- 
неровъ, гувернерь:—на ть извЪетное дЪло — у семи нянекъ 
дитя безъ глазъ. 

Правда, что изъ этихъ гувернеровъ были двое, умфвиие внушить 
къ сезЪ нЪкоторое уважеше и пр1язнь кадетъ, охотно бесЪфдовав- 
шихъ съ ними на иностранныхъ языкахъ, но за то проче не знали, 
какъ и подступиться къ кадетамъ. Нелюбимые нами гувернеры обы- 
кновенно расхаживали но комнатамъ въ глубокомъ молчанш, произ- 
нося по временамъ, съ видомъ подавленнаго гнЪва: зЦепсе, шезз1егз! 
№  [айез рошё 4е гай! — БИ, шеше Неггеп 1 Масвеп эе Кештеп Г.Агил! 
(Тише, господа, не шумите!) Грустно было смотрЪть наше отчужде- 
ше. Жаль, что они не хотЪли или не умфли привязать насъ къ себЪ. 

Результатомъ опредЪлешя къ намъ гувернеровъ было то, что 
они, не научивъ насъ говорить ни по-французски, ни по-нЪфмецки, 
сами выучились отъ настъ говорить по-русски. 

Не только въ наше старое время трудно было добиться до того, 
чтобы заставить кадетъ. порядочно объясняться на иностранныхть 
языкахъ, и теперь еще во всЪхъ мужскихъ  учебныхъ заведентяхч, 
встрфчаются въ этомъ отношени непреодолимьтя препятствия. Въ 
однихъ только дЪвичьихъ институгахъ эта мысль процвЪтаетъ: тамъ 
удалось ввести въ общее употреблене между воспитанницами разго- 
ворный Фравцузск!й языкъ. Но въ женскихъ учебных заведеняхъ, 
для достиженя этой цЪли, усердно дЪйствуютъ общими силами и 
сами начальницы, и инспекторы, и классныя дамы, и даже молодыя 
пепиньерки. ВсЪ онЪ прекрасно говорятъ по-французски и, безпре- 
станно обращаясь въ кругу своихъ воспитаннищь, незамЪфтно для 
нихъ и безъ большихъ усимй для себя, передаютъ имъ свои прак- 
тическля св5дЪшя во Французскомъ языкЪ. 

Жаль, что къ почтенному нЪфмецкому языку, въ практическомъь 
его употреблеши, почти вездЪ очень равнодушны. 

Несмотря на заведенную у васъ въ корпусЪ строгую субордина-- 
цию и ‘безусловную покорность нашу волЪ начальства, мы никак 
не могли ужиться съ нашими гувернерами: съ ними у насъ бывали 

т. АЖ ОА 24 
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безпрестанныя истори; жалобамъ ихъ на неповиновение кадетъ кон- 
ца не было. Однажды, въ отсутств!е учителя, назначенъ былъ одинЪ 
изъ нелюбимыхъ нами гувернеровъ въ наш классъ, для надзора за 
порядкомъ. Мы шумФли, не обращали внимания на его сердитые воз- 
гласы: «зПепсе, шезз1еигз!» Онъ пожаловался дежурному оФицеру — 
и самъ былъ не радъ этому: насъ всЪхъ оставили на воскресенье въ 
корпусЪ, и гувернеру велЪно быле пфлый день заниматься съ нами. 
СлЪдовательно и праятель нашъ, гувернеръ, также былъ наказанъ 
вмЪстЪ съ нами: у него отняли единственный свободный для него 
день въ недЪлЪ. 


Гувернеровъ у масъ часто перемЪфняли, такъ что мы привыкли 


смотрЪть на нихъ, какъ на временныхъ пришельцевъ, что было 
очень непраятно для нихъ и весьма невыгодно для насъ. 

Съ 1820 года гувернеры начали дежурить поочередно въ мало- 
лЪтнемъ отдЪленш, вмЪсто унтеръ-охицеровъ, или старшихъь, но ни- 
какъ замфнить ихъ не могли: гувернеры не имЪли на насъ такого 
нравственнаго вл1ян1я, какъ наши старшие товарищи, которыхъ мы 
болЪе уважали. 

Въ позднфйшее время быль въ горномъ корпусЪ гувернеромъ 
г. Стефенсъ, человЪкъ умный, отлично образованный, съ прекрас- 
ными свойствами души и сердца; онъ основательно зналъ нЪфсколько 
языковъ и даже русскй, на которомъ объяснялся правильно и сво- 
бодно. Такимъ отличнымъ воспитателямъ вездЪ честь и мЪето. 


Долго у насъ въ корпус не обращали вниман!я на книги, ко- 
торыя мы привозили съ собою и читали не только въ свободное 
время, но даже и въ классахъ, въ присутств!и учителей. НЪкоторые 
кадеты, изъ среднихъ классовъ, дЪлали складчину на подписку для 
чтен1я книгъ изъ библлотеки В. А. Плавильщикова, столь извЪстной 
въ то время, и посылали туда корпусныхъ служителей, иногда по 
два раза въ недфлю, за книгами. Никто въ корпусЪ не останавливаль 
посланныхъ,, чтобы хотя посмотрЪть, что такое они носятъ къ вамъ 
такъ часто; а потому наше неразборчивое чтеше продолжалось спо- 
койно и свободно. Мы тогда перечитали великое множество нЪж- 
ныхъ, чувствительныхъ, вздорныхъ и страшныхъ романовъ и по- 
вЪстей: Радклихъ, Дюкре-Дюмениля, Лафонтена, Коттень, Ричардсо- 
на, Лесажа, Жанлисъ, Крамера, Пиго--ле-Брюня, Коцебу, Де-ла- 
Моттъ-Фуке, Шписа и многихъ другихъ писателей, о которых со- 
вЪстно упоминать. 

Иные изъ насъ любили мистицизмъ. Начитавшись Эккартсгаузена 
и Юнга-Штиллинга, погружались въ бездну размьшиленай. Выска- 
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зывая другъ другу свои мнЪн1я и мысли о прочитанныхъ, непрони- 
цаемыхъ для насъ тайнахъ, городили страшную чепуху. Безплолно 
теряли время, пытаясь проникнуть въ сокровенный смыслъ такихъ 
сочиневй, которыя были недоступны для несозрлаго еще ума. 

Въ одно время распространился у насъ слухъ, что будто бы 
англичане назначили огромную сумму, — чуть ли не цфлую бочку з0- 
лота, въ награду тому, кто сдЪлаетъ съ одного почерка слфдующую 


Фигуру. 


74 


И вотъ молодежь наша принялась ломать себЪ голову надъ этою 
задачею. Въ тетрадяхъ, на аспидныхъ и классных доскахъ, даже на 
стфнахъ, безпрестанно встрфчалось это изображене. Долго мы би- 
лись надъ этой Фигурой. Наконецъ одинъ изъ наставниковъ нашихъ 
сжалился надъ нами и убЪдительно доказалъ намъ, что англичане 
не такъ глупьт, чтобы за такую безполезную задачу давать бочку з0- 
лота; они очень хорошо знаютъ, что этой хигурьт невозможно на- 
чертить съ одного почерка; они дурачатъ насъ, а мы имъ вЪримъ, и 
напрасно теряемъ время, которое еще дороже ихъ золота. Намъ до- 
садно и стыдно стало, что насъ такъ безсовЪетно надули; мы ругну- 
ли англичанъ и бросили этотъ вздоръ. 

Въ нынЪшнее время, къ сожалЪн!ю, сильно распространилась въ 
учебныхъ заведентяхъ неукротимая страсть къ куреню папиросъ, 
столь вредныхъ вообще для легкихъ и гибельныхъ въ особенности 
для груди нЪжной и молодой. Въ наше время папиросъ еще не вы- 
думали, о сигарахъ мы не слыхивали, а покуривали у насъ взрослые 
кадеты табачокъ: вакштафъ, кнастеръ и турецюй. Но для соверше- 
н1я опаснаго подвига табакокуревя требовалось великой осторож- 
ности и большаго самоотвержения: начальство сильно преслЪ$довало 
курителей, и пойманныхъ въ этомъ дЪлЬ наказывало жестоко; осо- 
бенно опасно было курить при К. 9. Г—%, который не щадиль лю- 


х 
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‘бителей вакштаФа и кнастера и, отчеканивъ ихъ розгами, надолго 
отбивалъ охоту къ куреню. : 

Многе изъ взрослыхъ кадетъ нюхали табакъ, да и то украдкою, 
оглядываясь на всЪ стороны. Было впрочемъ одно время, когда на 
нюхателей смотрЪли сквозь пальцы, а потому и дошло до того, 
что изъ подражан я большимъ стали нюхать табакъ и малольтне, 
сперва тайно, а потомъ и явно. Наконець завелись у многихъ пре- 
красныя табакерки, которыми нюхальщики щеголяли другъ передъ 
другомъ. Въ классахъ, на лекпляхъ, безъ умолку раздавалось чиха- 
не, точно у всфхъ быль насморкъ или грипиъ. Служители безпре- 
станно бЪгали въ лавку за табакомъ. Знатоки и аматерьг посылали 
за этимъ зельемъ въ знаменитый тогда табачный магазинъ Анисима 
Головкина или въ Сарептское общество; потомъ взрослые нюхатели 
не довольствовались и этимъ табакомъ, а стали уже нюхать на- 
стояний гренадерскй носодеръ, отъ котораго у нихъ сильно кружи- 
лась голова. Наконец начальство обратило на этотъ предметъ свое 
вниман!е: велЪно было отобрать у всЪхъ кадетъ табакерки и полвер- 
гать нюхавшихъ табакъ взысканю. Помню , что тогда собрали 
огромную коллекшю табакерокъ, но какое сдЪлали изъ нихъ упо- 
требленле — не знаю. 

Несмотря однакожь на вс запретительныя мфры, кадеть: про- 
должали нюхать табакъ, хотя не совсфмъ явнымъ образомъ. Сами 
гувернеры, допустивиие съ собою слишкомъ фамильярное обращене 
кадетъ, потворствовали имъ въ этой привычкЪ. Бывало, —подойдетъь 
какой нибудь 12 — 13-ти лЪтнй кадетикъ къ гувернеру, расшаркает- 
ся предъ нимъ, и скажетъ сладенькимъ голоскомъ: «топзейг В. или. 
О., реглеце2 то! ипе ризе Ча барас. » 

— Ауес разг, шопмеиг, отвЪтитъ гувернеръ, и откроетъ свою 


табакерку. 
Еще была почти у всЪхъ кадеть привьтака, впрочемь, кажется, 
не вредная, — жевать сибирскую сЪру; такъ называли привозимую 


изъ Иркутска и Томска смолу пихты (рилаз р1сса). Эта смола сЪраго 
цвЪта, пруятнаго запаха, но горьковатаго вкуса. Кадеты очень лю- 
били сибирскую сЪру, жевали ее цЪлый день, какъ дике жуютъ 
свой бетелъ, и даже въ классахъ не оставляли своего лакомства. За 
кусочекъ сЪры охотно отдавали булки, пироги и лдруг!я любимыя 
кушанья. 


Въ свободное время, смотря по погодЪ, водили насъ на большой 
дворъ, въ родЪ плаца, гдЪ мы рЪзвились, бЪгали, качались на каче- 
ляхъ, играли въ лапту; въ воланъ, въ серсо, въ свайку, въ кегли. 
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Въ корпусномъ саду, гдЪ устроены, насыпныя горы и искуственные 
рудники, дозволялось гулять только унтеръ-охицерамъ или стар- 
шимъ и ихъ помощникамъ. Зимою очищали ледъ на НевЪ у «масля- 
наго буяна» и тамъ устроивали намъ катокъ для катанья на конь- 
кахъ. Эго была самая любимая наша забава, которою однакожь мы 
не долго пользовались, да и всЪ проч!я наши увеселеня скоро одно 
за лругимъ иечезли. 

Однажды: добрый нашъ товарищъ Филодоровъ катался на конь- 
кахъ, неловко ироскользнуль, упалъ и переломилъ себф руку. Онъ 
вытери$ль мучительную операцшю и лишился руки. ПослЪ этого 
печальнаго случая катокъ налть былъ уничтоженъ. 

На другой годъ, посл того, лЪтомъ, одинъ кадетъ упалъ, по 
своей неосторожности, съ качелей, и больно ушибся, — и качели 
долой. 

Играли въ кегли, задфаи шаромъ кому-то по головЪ, ушибли—и 
кегли прочь. 

Забавлялись въ свайку, попали одному кадету въ ногу, сильно по- 
вредили ее — и свайка запрещена. 

Играли въ лапту, подбили палкой глазъ одному зрителю изъ ка- 
детъ — и лапта въ изгнан!и, 

Итакъ, въ самое короткое время поубавили у насъ много забавъ, 
доставлявшихъ намъ приятное резвлечене въ» часы досуга. 

ЛЪтомъ устроивали для насъ на НевЪ, противъ корпуснаго 
крыльца, большую ванну, гдЪ купались въ одно и тоже время взрос- 
лье и малолЪтн1е кадеты. Ванна была глубока, что представляло 
большое удобство только для ум5ющихъ плавать. НеевЪдупие же въ 
этомъ искусствЪ осторожно сходили по ступенямъ въ воду, держась 
за протянутую веревку, и окунувшись нЪсколько разъ, выходили, 
предоставляя такимъ образомъ свое мЪсто другимъ. У насъ строго 
наблюдали, чтобы непремфнно всЪ купались. Я всегда страшно 
боялся воды. Однажды! въ жарю! 1юньскЙ день меня привели въ 
ванну; я сЪлъ на скамью, долго не рфшаясь раздЪваться, и смо- 
трЪлъ, какъ ловко и искусно плавали мои товарищи. Вдругъ раз- 
дался надъ головой моей громк!й голосъ дежурнаго охицера: «а ты 
что сидишь? сейчасъ раздЪвайся. » — Я въ минуту раздЪлся — и все. 
еще не рЪшался идти въ ванну. Опять загремЪло повелЪн!е: «бро- 
сайся въ воду!» — И я бросился стремглавъ — и Я дну. 
Хочу кричать — нфтъ силъ, вода захватила духъ, я бился, бился... 
далЪе не помню, что со мною было: я лишился чувствъ. Когда я р 
крымлъ глаза, то увидфлъ себя въ лазаретЪ, на постели, окруженной 
начальниками нашими и лЪкарями. Это меня очень удивило. — За- 
чмъ я тутъ? — спросилъ я доктора Дена, лержавшаго меня за руку 
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и шупавшаго мой пульсъ. — Ничего, ничего, слава Богу, будете зло- 
ровы, отвЪчалъ врачъ. 

Происществ!е со мною въ ваннф сперва казалось мнЪ какимъ-то 
тяжелымъ сновидЪнемъ, потомъ. я какъ-то смутно началъ себЪ при- 
поминать, что это былъ не сонъ, что я дЪйствительно тонулъ. Ужасъ 
прошедшаго и радость настоящаго взволновали меня, ия громко 
заплакалъ. Докторъ сталь утфшать меня, даль лфкарство, велфлъ 
лежать спокойно и не говорить. ВсЪ окружавпие меня потихоньку 
разошлись, при мн% остался одинъ хельдшеръ, —ия вскорЪ крЪпко 
заснулъ. 

На другой или на трет! день я совершенно оправился, — и тогда 
мнЪ объяснили, что когда я бросился въ воду, то кадеты, бывиие въ 
ваннЪ, сначала удивлялись моему искусству такъ долго нырять, а по- 
томъ начали опасаться, не сдЪлалось ли чего со мной въ водЪ; тогда 
одинъ изъ умф$вшихъ отлично плавать кадетъ Рикъ бросился на дно 
и вытащилъ меня совершенно безчувственнымъ. СдЪлалась тре- 
вога, — послали за докторомъ, дали знать начальству, перенесли 
меня въ лазаретъ, гдЪ съ помопию медицинскихъ средствъ — и`при-- 
вели менл въ чувство. 

Вошель въ больницу командиръ Ильманъ, поздоровался со мной 
и сказалъ: 

— Ну, любезный мой, плохо же ты плаваешь. 

— Дая вовсе не умЪю плавать, ваше превосходительство. 

— Какъ же ты рфшился броситься въ воду? 

— Такъ приказалъ мнЪ дежурный офхицеръ. 

— Даты бы объяснилъ ему, что не умЪешь плавать. 

— Я не см$лъ разсуждать; меня и дома и здЪсь учили повино- 
ваться безъ разсужденя. 

Петръ Оедоровичъ часто вспоминалъ о моемъ безусловномъ по- 
виновенти, которое едва не стоило мнЪ жизни. к 

Кадеты боялись, чтобы, послЪ этого происшеств!я со мною, не 
уничтожили ванны, какъ и всЪ наши забавьт въ саду; но опасентя 


ихъ были‘напрасны; ванна уп лБла, только я съ тЪхъ перъ туда — 
ни ногой. 


5 


Въ спальныхь комнатахъ у насъ, какъ я уже говорилъ, были и 
цвЪты, и птицы, и расхаживали красивыя собаки. Скоро лишили 
насъ м этихъ удовольствй, неудобиыхъ впрочемъ ни въ одномъ 
благоустроенномъ заведенш. Въ одно несчастное утро цвЪты у насъ 
убрали, птиц вьыпгустили на волю, а бЪдныхт собакъ повели къ 
НевЪ топить. Грустное было зр$лище! ВсЪ эти прекрасньтя лягавьтя, 


борзыя, пулели, шафки, левретки и болонки пошли съ камнемъ на 
ще вт, воду. 
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Вскор% нотеряли мы и самый дворъ, гдЪ мы рЪзвились и играли. 
Тула начали возить матерталь, для постройки особаго флигеля, и на- 
конецъ лворъ такъ загромоздили, что сдЪлали его для насъ вовсе 
недоступнымъ, — тогда стали водить насъ гулать на Смоленское по- 
ле. Тамъ бымо гдЪ намъ развернуться, всфмъ раздолье: для взрос- 
лыхъ удалая лата, для малольтныхь рЪзвыя пятнашки, игра въ 
лошадки и друг!я забавы, 

Теперь въ горномъ институтЪ прекрасный садъ для прогулокъ 
кадетъ, чистый обширный плацъ дая игръ и забавъ юности, а мы 
радь! были погулять и порЪзвиться на скучномъ, болотномъ, сыромъ 
пол Смоленскаго кладбища, въ виду Божьей нивы, наноминавшей 
шетел(о того чемъ, впрочемъ, мы тогда въ счастливомъ, безпеч- 
номъ возраст и не иомьшшляли. На Смоленскомъ полЪ у насъ все 
кипЪло жизн!ю. Е 

Любимымъ удовольствемъ кадетъ были театральныя представ- 
леня въ корпусЪ. НЪсколько разъ въ году, — на масляницЪ, на свя- 
той недЪлЪ и на святкахъ, — устроивался намъ домашний театръ въ 
танцовальной или въ столовой залЪ (°). Для сцены дФлалось возвы- 
шен1е, декоращи писали сами кадеты, они же прилумывали и меха- 
низмъ для постановки и перемЪнь! кулисъ; костюмы отпускались 
изъ гардероба императорскихъ театровъ; оркестръ быль у насъ — 
казенный; актеры — унтеръ-оФицеры и кадеты, при участи охи- 
церовъ и наставвиковъ нашихъ, любившихъ драматическое искус- 
ство. Въ зрителяхъ недостатка не было: приглашались гости со сто- 
роны директора и другихъ начальниковъ, семейства лицъ, служа- 
щихъ въ корпусЪ, родители кадетъ; посфщали нашъ театръ и мно- 
г1я посторонн!я почетныя особы. СлЪдовательно все было въ поряд- 
къ. Наши спектакли славились. Любовь, или лучше сказать— страсть 
къ театру у насъ господствовала издавна, — и не она ли была при- 
чиною тому, что изъ нашего корпуса вьипли извфстные артисты: 
знаменитый Васимй Андреевичъ Каратыгинъ, Иванъ Петровичъ Бо- 
рецк!й (Пустошкинъ), Илья Васильевичъ Орловъ (Капьзловъ), и на- 
`конець Васимй Васильевичъ Самойловъ , составляющий донынЪ 
украшеше петербургской сценьт. 

Изъ унтеръ-охицеровъ и кадетъ, особенно отличавшихся въ мое 
времл на корпусной сценЪ, мнф хорошо памятны: П. П. Аносовъ, 
И. И. Черниговцевъ, И. И. Вейлъ, Г. А. 1осса, превосходно играв- 
пий женския роли, В. В. Любарскш, В. В. Самойловъ, А. Н. Тас- 


(*) При директорЪ Е. В. КарнЪевЪ въ корпусф былъ устроенъ постоянный 
театръ, со всфми къ нему принадлежностями, даже съ машинами, 
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кинъ, который притомъ былъ и отличный танцор» и хоропий пе- 
револчикъ многихъ театральныхъ пьесъ, игранныхъ съ успЪхомъ 
на петербургскихъ театрахъ въ двадцатыхъ годахъ, — гг, Тепловъ, 
Патиньоти. 

Разыгрывались у насъ бывиия тогда въ большомъ почет комеди, 
Крылова: «Модная Лавка», «Урокъ Дочкамъ», Княжнина — «Чуда- 
ки», Фонъ-Визина — «Недоросль»; Капниста — «Ябеда»; Грибофдо- 
ва — «Молодые Супруги»; мног!я пьесы князя Шаховскаго, Загоски- 
на, ХмЪльницкаго, и пр. Давали также разные водевили и мнотя 
друг1я пьесы. Представили однажды съ большимъ усифхомъ и пре- 
красный балетъ: «СивильскЙ цирюльвикъ», поставленный на кор- 
пусную сцену г. Деросси. Играли и Французсюя пъесы, но эти 
представленя служили болфе для упражнен!я кадетъ во хранцуз- 
скомъ языкЪ. 

КромЪ этихъ парадныхъ или болышихъ спектаклей, кадеты 
устроивали у себя въ спальняхъ, на собственное свое иждивенге, 
театральныя зрфлища, которыя отличались своею простотою: деко- 
рации дЪлали изъ обоевъ или изъ бумаги, занавЪсъ сшивали изъ ка- 
зенныхъ простынь, костюмы мастерили изъ своей же кадетской 
одежды или доставали у своихъ родныхъ и знакомыхъ; на освфще- 
н!е сальными свЪчами наши антрепренеры’ не скупились; для орке- 
стра отпускалось, по распоряженю начальства, несколько музыкан- 
товъ. Два или три ряда стульевъ занимали, по приглашению учреди- 
телей театра, начальники, офицеры, учителя и старшие; на скамьяхъ 
помЪщались кадеты, нлативиие за входъ по десяти копфекъ мЪди— 
на театральныя издержки. И эти упрощенные спектакли бывали 
очень интересны; тутъ актеры-кадеть! пробовали свои драматиче- 
скя способности и отличались непринужденностю и ловкостю 
своей игрьт. 

Посл каникуль, въ августЪ, а иногда и гораздо позже, проис- 
ходили у насъ публичные экзамены, по случаю вьитуска изъ корпу- 
са кончившихъ курсъ наукъ (°). Эти голичные акты замфчательны 
были своею особенною торжественностню. За мЪсянъ и болЪе до 
такого важнаго собыття, въ корпусЪ все приводили въ луччий вилъ: 
вездЪ красили, чистили, мыли. ВсяюЙ день учили насъ танцовать, 
маршировать, иЪть, хехтовать; приготовляли увертюрьг и симФоня, 
хфлали безпрестанныя репетиции. Выпускные унтеръ-офицеры рас- 
хаживали по спальньымъ камерамъ съ озабоченнымъ видомъ; нЪко- 
торые изъ нихъ учили наизусть рфчи, сочиненныя ими, для ироиз- 


1 


х 2 ° > . Ё р 
(”) Съ 1824 гола публичные экзамены въ горномъ корпусВ назначались все- 
гда до каникулъ, 
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несевя на акт. Кадеты-стихотворць: принимались писать прощаль- 
ные куплеты, которые потомъ нашъ капельмейстеръ Кудлай клалъ 
на музыку для ‘пня. Изъ корпусныхъ поэтовъ. отличался въ этомъ 
ролЪ Бальдауфэ. 

Наконец насгупалъ вождельнный для насъ день. Въ 11 часу ут- 
ра собирались въ конференць-залъ — высшее духовенство, минист- 
‘ры, сенаторы и друг1я знатныя особы, а также извЪстные писатели и 
ученые. Карамзинъ, Крыловъ, Жуковск и друг1я знаменитости не- 
рЪдко дЪлали намъ честь своимъ присутств!емъ. 

Актъ начинался испытанемъ нЪкоторыхъ, заблаговременно ‘из- 
бранныхъ кадетъ , въ Законф Божемъ, горныхъ наукахъ, хизикЪ и 
химшт, при чемъ производились любопьгные, болыпею част!ю тре- 
скуче опыты. По окончанш ‘экзамена, продолжавшагося не болЪе 
трехъ чаеовъ, посЪтители разсматривали наши произведеня въ ри- 
сованш, черченм и каллиграхи. Потомъ обозрЪвали великолЪпный 
музеумъ и примЪрный рудникъ, въ которомъ всЪ шахты и подзем- 
ныя галлереи блистательно освЪщались лампами или восковыми свЪ- 
чами, а при входЪ ожидали гостей кадеты, въ костюмЪ саксонскихь 
рудокоповъ, съ ихъ горными оруд1ями въ рукахъ и съ хонаремъ на 
поясф. По возвращен1и съ горъ, посфтители приглашались директо- 
ромъ къ роскошному обЪденному столу, во время котораго иг- 
ралъ оркеетръ. По окончани обЪда, духовенство разъЪзжалось, а 
свЪтекя особы снова вступали въ конхеренцъ-залъ и занимали свои 
мфста. Тогда отворялись двери изъ смежной танцовальной залы, 
раздавался торжественный марш, и кадеты, въ полной ФормЪ, вхо- 
дили тихимъ шагомъ, попарно, — малольть!е впереди. Подойдя къ 
срединЪ ряда креселъ съ почетными особами, расходились, какъ въ 
полонезЪ, обращая глаза на посфтителей (тутъ малолЪтне почти 
` всегда сбивались съ ноги), потомъ опять соединялись въ пары, про- 
ходили стройными рядами между колоннъ зальт, и, по командЪ, оста- 
навливались во Фронтъ. Тогда инспекторъ классовъ или помощникъ 
его читалъ годовой отчетъ о состоянш учебной части въ корпусЪ, 
потомъ слЪдовала раздача наградъ, какъ я уже часто объяснялъ. 
Посредин% заль!, межлу первыми рядами креселъ, красовался боль- 
шой столъ, покрытый малиновымъ бархатомъ, съ золотым позу- 
ментомъ; на столЪ въ изящномъ порядкЪ$ расположеньт бьли раз- 
личныя награды, назначенныя для унтеръ-офхицеровъь и кадету. 
Директоръ подносильъ на серебряномъ блюд$ министру Финансовъ 
золотыя и серебряныя медали; инспекторъ вызьтвать по списку удо- 
стоенныхъ, и министръ вручалъ имъ награды, при звукахъ трубъ и 
литавръ. Потомъ раздавали отличившимся въ Фехтовани золоченые 
эспадоны и серебряныя рапиры; за этимъ слЪдовали благодарствен- 
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ныя рфчи выпускныхъ унтеръ-офицеровъ; послф того военная му- 
зыка играла скорый маршъ, по которому кадеты, стоявшие до сихъ 
поръ въ строю, выходили изъ залы. | 

Тогда начинался концертъ. Кадеты, при помощи особыхъ музы- 
кантовъ, подъ руководствомъ своего капельмейстера, разыгрывали 
любимыя въ то время увертюры изъ Калиха Багдадскаго, Лодоиски, 
Красной шапочки, Весталки и друг1я музыкальныя произведеня. 
Потомъ слЪдовало хоральное ифн!е изъ разныхъ оперъ и заключа- 
лось, по обыкновеню, прощальными куплетами, въ честь началь- 
ства. 

Вотъ, для образца нашей кадетской поэзм, стихи Бальдауфа, на- 
писанные имъ для публичнаго акта 1822 года. 


Прости, наукъ смир6нный храмъ, 
Прютъ любви и попеченья, 
ГдЪ истина предстала намъ 
Въ лучахъ святаго просвфщенья. 


Друзья! къ чему печальный видъ? 
Судьба насъ броситъ въ бурю свфта, — 
Но бурный свфтъ не измфнитъ 

Ни насъ, ни нашего обфта. 


Съ надеждой взоры къ небесамъ! 
Всю святость вфры — Провидфнью; 
Покорность — праведнымъ властямъ; 
Признатезльность — къ благотворенью. 


Къ кому же нашъ смиренный гласъ? 
Кто счастья нашего виною? 

Кто просвфтилъ, спокоилъ насъ — 

И славный далъ примфръ собою? (*) 


ХОРЪ, 


Хвала, хвала, нашъ Меценатъ! 
Тебя, безсмертный, мудрый ген, 
Благословенья осфнятъ 


Въ вЪкахь грядущихъ поколфнй. 


Кто сладкихъ слезъ не проливалъ 
Въ честь добродфтели священной? 


* , 
(*) Кадетъ, пфвийй соло этого куплета, сдЪлалъ два шага впередъ и обра- 


тился къ графу Дмитро Алексадровичу Гурьеву, бывшему въ то в 


емя минист- 
ромъ Финансовъ, Н 
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Д\ла — достойныя похвалъ, 
Достойны памяти вселенной! 


Лишь только умолкалъ послфдн звукъ музыки, вмигъ уносили 
пульпитры и музыкальные инструменты — и начиналось хехтова- 
н!е на рапирахъ и эспадонахъ. Вечеръ торжественнаго акта всегда 
оканчивался танцами. Кадеты, въ своемъ бальномъ нарядЪ, прохо- 
дили длиннымъ полонезомъ мимо посЪтителей, привЪтствуя ихъ 
почтительнымъ поклономъ; изъ полонеза составлялся придворный 
минуэтъ А |а гепе, съ гавотомъ; потомъ танцовали, въ костюмахъ, 
матло съ Флагами и саботьеръ, въ деревянныхъ башмакахъ, Бывали 
и друге разнохарактерные, нащональные танцы. 


РазъБздъ гостей освдущаясл блистательнымъ бенгальскимъ ог- 
немъ. 


Оканчиваю мои кадетск1я воспоминан!я разсказомъ объ одномъ 
событш въ корпус, которое навсегда останетсл у насъ въ памяти. 

Въ поса$днихъ числахъ апрфля 1822 года стояли чудные, весен- 
н!е дни. Въ саду, на горахъ нашихъ, трава уже ярко зеленфла; мо- 
лодая зелень показывалась и на деревьяхъ и на кустахъ, такъ и тя- 
нуло подьшшать ароматнымъ воздухомъ наступавшей весны. Многимъ 
изъ насъ хотЪлось бы погулять въ этомъ заповфдномъ саду, доступ- 
номъ только первокласснымз счастливцамъ, но пришлось, покуда до- 
вольствоваться Смоленскимъ полемъ. 

Въ одинъ изъ такихъ прекрасныхъ дней, 30 апрфля, вечеромъ, 
возвращались мы съ обычной прогулки нашей по Смоленскому по- 
аю, и когда подошли къ Большому Проспекту двадцать второй лини, 
то увидфли приближающуюся къ намъ золотую карету, запряжен- 
ную шестью сфрыми красивыми конями, цугомъ; на запяткахъ два 
исполина-гусара. «Государыня, Государыня фдетъ!» раздалось въ 
рядахъ кадетъ. «Стой! смирно!» скомандоваль нашъ офицеръ. Мы 
второпяхъ выстроились, сняли Фуражки; царская карета остано- 
вилась противъ нашего фронта. Увидя Императрицу Маро Оеодо- 
ровну, мы почтительно поклонились. Государьия подозвала къ. себЪ 
нфкоторыхъ малолфтнихъ кадеть, съ ними подошель къ карет$ и 
дежурный офицеръ. Ея Величество, спросивъ, изъ какого мь! заве- 
ден!я, изволила сказать намъ: «Я ва дняхъ приЪду къ вамъ въ кор- 
пусъ; до свидашя, дЪти! » 

Намъ такъ и хотЪлось крикнуть ура! такъ и рвалась душа выра- 
зить свою радость, но не смЪфли, — боялись, что скажетъ начальство, 
и потому на милостивыя слова Государыни мы отвЪчали только низ- 
кимъ поклономъ. 
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На другой девь министръ хинансовъ, грахъ Гурьевъ, извЪстилъ 
нашего директора, что Императрица изволитъ посфтить корпусъ 
5 мая. | 

Поднялась страшная суматоха. Весь корпусъ перевернули вверхъ 
дномъ. Началась переноска и переборка мебели. Классы тогда еще 
находились въ прежнемъ неблагоустроенномъ видф, были тЪены, 
грязны, а потому, для этого неожиданнаго случая, рЪшились пере- 
мЪстить ихъ въ спальни втораго, или средняго возраста, какъ боле 
видныя и благообразныя комнать, а кровати и всю нашу мебель 
перенесли на время въ классы. ВездЪ мыли, чистили, красили; стЪ- 
ны, полы, рамы и двери, чтобы скорЪе высохли, покрыли клеевою 
краскою.... 


Четыре дня сряду корпусъ представлялъ живую картину всеоб- 
щаго смятен1я и страшной тревоги. БЪгутъ плотники съ своими то- 
порами, малярьт съ кистями и ушатами, штукатурь! съ лопатами и 
ведрами; сифшатъ служители съ кроватями, столами, комодами; 
раздаются громк!я приказаня и бранные крики распорядителей, и въ 
то же самое время кадеты маршируютъ въ залахъ, гремитъ воин- 
ственный маршъ, ревутъ трубы и Фаготы, стучатъ литавры и бара- 
баны, заглушающие команду, ну, — точно нашеств1е непр!ятеля или 
отчаянный штурмъ. 


Наступилъ день пятаго мая, и нашего корпуса нельзя было 
узнать. Какая восхитительная чистота! Какой отличный во всемъ 
порядокъ! Начиная съ ярко-выбЪленныхъ колоннъ и статуй на 
крь:льцв, до самой посл$дней комнаты младшаго отдфленя, все 
красовалось блистательною, свЪжею чистотою. Самый воздухъ въ 
корпусЪ вездЪ напитанъ былъ благоухамемъ лучшихъ Француз- 
скихъ духовъ. Одни только опальные классы, загроможденные не- 
свойственною имъ мебелью, были чужды общаго преобразования, и 
потому они были искусно скрыты отъ вниман!я всякаго посторон- 
няго посЪтителя, хотя скрыть девять большихъ комнатъ — труд- 
ная задача; но какъ бы то ни было, задача эта рЪшена, и нашихъ 
классовъ до поры, до времени, никто не увидитъ. 


Мы одЪлись въ новые мундиры, синее сукно которыхъ, какъ те- 
перь помню, сильно пачкало намъ лицо и руки, мы безпрестанно хо- 
дили въ умывальную; потомъ, для избЪжан1я бЪготни, велфно было 
служителямъ подавать намъ мокрыя полотенца. Привели насъ въ 
новые временные классы. Мы съ любопытствомъ разсматривали 
ихъ, и насилу узнали наши спальныя комнаты. СвЪтлозеленыя стЪ- 
ны, чистые бЪлые потолки, блестяние желтые полы, учебные столы 
и скамьи, выкрашенные темнозеленою краскою и покрытые лакомъ, 


ВОСПОМИНАН!Я О ВОСПИТАНИИ ВЪ ГОРН. КАДЕТ. КОРПУСЬ. 979 


свЪтлыя оловянныя Нвоььнязе это было такъ ново и пруят- 
но для глаз. : 

Явились на новоселье и наши учителя, вс разодЪтые въ парал- 
ные мундирьг. Директоръ Евграхъ Ильичъ Мечниковъ и друге на- 
чальники и охицеры суетились, хлопотали. Стали разсаживать ка- 
детъ въ новыхъ классахъ—по достоинству наружнаго ихъ вида; та- 
кимъ образомъ, кадеты покрасивЪе лицомъ заняли мЪ%ста впе= 
реди. При этомъ принято было въ соображеше и то, чтобы си- 
дяше на первыхъ мЪфстахъ умЪли говорить по-хранцузски. 

Въ первомъ часу по-полудни прибылъ въ корпусъ министръ хи- 
нансовъ, грахъ Д. А. Гурьевъ, въ парадномъ, богато-вьинитомъ 
мундирЪ, съ андреевскою лентою чрезъ плечо; обошелъ всЪ классы, 
поздоровался съ кадетами и объявилъ, что императрица Мар!я 

` Оеодоровна пр!Бдетъ къ намъ съ великою княгинею Мар!ею Пав- 
ловною и супругомъ ея, наслФднямъ принцомъ саксенъ-веймар- 
скимъ. 

ВскорЪ мы увидЪли изъ оконъ и знакомую намъ золотую карету. 
Министръ и всЪ начальники поспЪшили на крыльцо встрЪчать вы- 
сокихъ гостей. 

Входить государыня. Величественный видъ ея, истинно царская 
осанка и вмЪстЪ съ тфмъ неизъяснимо-кротюый взглядъ и при- 
вЪтливая ульзбка — навсегда остались въ нашей памяти. 

Рядомъ съ императрицею шла великая княгиня Мартя Павловна, 
за ними слЪдовали наслЪдный принцъ саксенъ-веймарскй, оберъ- 
гохмаршалъ Александръ Львовичъ Нарьшшкинъ и великолЪ иная сви- 
та русскаго и веймарскаго дворовъ; министръ хинансовъ и дирек- 
торъ корпуса сопровождали августЪйшихъ посЪтителей. 

Императрица и великая княгиня, удостоивъ нЪкоторыхъ кадетъ 
своимъ разговоромъ и обойдя всЪ классы, изволили обозрЪвать все 
заведеше, и покуда августЪйпие гости осматривали великол5пные 
музеи и примЪрные рудники, наши танцоры успЪли одЪться по баль- 
ному и собрались въ танцовальной залЪ. Эта зала, какъ я уже гово- 
рилъ, соединялась съ огромнымъ конхеренцъ-заломъ, куда высо- 
ке гости должны были войти изъ музеума. Лишь только императрица, 
великая княгиня и принцъ сЪли отдохнуть на особо приготовленныя 
для нихъ кресла, — загремЪла музыка и кадетьт вошли въ конфе- 
ренцъ-заль своимъ обычнымъ полонезомъ; посл чего танцовали 
гавотъ и мазурку; потомъ разыграли увертюру изъ оперы «Мегюля: 
«Два слЪица въ Толедо», и пропъли, помнится мнЪ, хоръ Козловскаго 
изъ Фингала. 

Императрица, изъявивъ признательность начальству за достав- 
ленное ей удовольствие, изволила благодарить и кадетъ; наконец 
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императрица простилась съ нами, при громкихъ восклицатяхъ 
нашихъ : «счастливо оставаться, Ваше Императорское Величе- 
ство.» 

На другой день государыня прислала намъ конхектъ и Фруктовъ, 
а директоръ быль приглашенъ къ обфденному столу Ея Величества. 
ПослЪ царскаго угощен!я, насъ отпустили домой на три дня. 

По возвращен1и въ корпусъ, мы увидФли тамъ опять все по ста- 
рому; вошли въ прежне свои классы, — и недавнее собыл1е пред- 


ставлялось намъ какимъ-то продолжительнымъ, чуднымъ сновидЪ- 
немъ.... 


171 Февраля 1889 г. 


ВРДАЛТОНЪ ИВАНОВЪ. 


ПОЗЕМЕЛЬНЫЙ ЕРЕДиТЪ 
И ЕГО СОВРЕМЕННАЯ ОРГАНИЗАШЯ ВЪ ЕВРОПЪ: 


ГУ (®). 


КРЕДИТНЫЯ ТОВАРИЩЕСТВА ЗЕМЛЕВ ЛАДЬЛЬЦЕВЪ. 


(ОкончантЕ). 


ГалицИс®вй сословный гипотечный банкъ. — Гипотечное отдфлене вЪнскаго 
нащональнаго банка. — Дворянская кредитная компан!я въ ЛейпцигЪ. — Со- 
словный гипотечный банкъ въ Лузаши (въ Бауцен%). — Дворянское кре- 
дитное общество въ Мекленбургз. — Земская кредитная касса въ Гессенъ- 
КасселЪ; ея операши по выкупу крестьянскихъ повинностей. — Ревиз!я по- 
земельнаго кредита въ Дан!и; обиця облзательныя основан!я, принятыя 
датскимъ закономъ для частныхъ компан!й поземельнаго кредита. — Нор- 
вег!я. — Земское кредитное общество Царства Польскаго. 


Въ настоящей стать мы должны окончить обозрфе учре- 
жденй поземельнаго кредита, основанныхъ на началахъ товари- 
щества землевладЪ льцевъ или пресл$дующихъ преимущественно 
интересы послфднихъ, а не капиталистовъ. 

Къ этой категор!и вполнЪ принадлежитъ сословный итотеч- 
ный банк (или товарищество землевладфльцевъ) в5 Галищёи (ба- 


(*) См. «Современникъ» Л П и УТ. 
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Изазере апдзейе Нуройекеп-ВанК) , главное учреждете поземель- 
наго кредита въ Австрии ("). 
Гипотечная часть находится въ Австрии въ большомъ поряд- 
кф; особыя книги или регистры, заведенныя въ присутственныхъ 
мфстахъ, содержатъ въ себ подробное и точное описане всЪхъЪ 
недвижимыхъ имуществъь и обозначенше всфхъ состоящихъ на 
нихъ долговъ. Но процентъ, по которому заключаются займы 
подъ имфня, въ Австрии весьма высокъ, сравнительно съ други- 
ми странами, хотя правительство употребляло многя мфры къ 
содфйствю нуждамъ земледфля,. з‚анимающаго весьма важное 
мфсто въ народной дфятельности Австрии. Несмотря на то, гали- 
шйское гипотечное товарищество признается однимъ изъ са- 
мыхъ лучшихъ между европейскими учрежденями этого рода. 
Галишийское товарищество основано было въ 1841 г., по вы- 
зову собравя представителей мфстныхъ сословий (штатовъ); оно 
устроено и дЪйствуетъ въ точности на основашяхъ, принятыхъ 
прусскими земскими институтами, которые подробно описаны 
нами въ первой стать; потому мы и не будемъ много о немъ 
распространяться, а вкратцЪ укажемъ только на его особен- 
ности. Оно состоитъ изъ всфхъ землевладфльцевъ-заемщиковъ, 
которыхъ вступлен1е въ компан!ю есть совершенно доброволь- 
ное. Оно выдаетъь закладные листы землевладЪльцамъ-заемщи- 
камъ, обращаетъ ихъ продажею въ деньги, получаетъ про- 
центы и погасительные ежегодные платежи отъ заемщиковъ, 
уплачиваетъ проценты влад$льцамъ закладныхъ листовъ и еже- 
годно выкупаеть, на счетъ погасительнаго Фонда, листы изъ 
обращевя. Его кредитъ обезнеченъ ручательствомъ вефхъ мЪет- 
ныхъ галищискихь сослов!й; но эта гарантия болЪфе нравствен- 
ная, ч$мъ экономическая, и сдЪлалась чисто номинальною, а не 
дЪйствительною. Она замфнила въ мыслахь учредителей пособие 
казны, оказываемое для подобныхъ учрежден й въ другихъ’стра- 
цахъ, и должна была внушить довфрае къ облигащямъ, или за- 
кладнымъ листамъ, при первыхъ ихъ выпускахъ. Самый мень- 
пий разм5ръ ссудъ, производимыхъ галишйскою компан!ею, есть 


(*) Для поземельнаго кредита въ Австрёи служили намъ источниками: Воует, 
Че; тии отз ае ствали [опсдет ес. р. 198—229; Лоззеаи, 'е; зтзииНотз 4е 
ст6@4+ [опслет, ес. р. 251 — 249; Нифтет, Ваткеп; Уилт Тлебтетсь, Ваеись- 
шпд ает Наиртипаз але .пуройесатазсйет Стеитз ние ес. Узеп, 1886; Ваи, 
Пле (@паЙсйе Отртодисиоп ипа 4ег Веа1-Стеай, Чен 1857.1. В. Ячдзсршетф, 
@е УаШ етез Нуройекеп-Ттзииез [йт’ Оезбеттесв, Ут; 1835: 
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1,000 Флориновъ (*). Долги лежатъ на самомъ имфни, а не на 
ихъ владЪльцахъ; потому они пе препятствуютъ свободному пе- 
реходу имфн!я изъ однихъ рукъ въ другя; всякий пр!обр$татель 
имфня, заложеннаго въ компанпо, тьмъ самымъ лЪлается ея 
членомъ. 

Владфлецъь закладнаго листа (Р/ап4БеГ) не имфетъ права тре- 
бовать уплаты капитала, но компаня можетъ всегда его выку- 
пить, по первоначальной или номинальной ифнЪ, объявивъ о томъ 
за шесть мфсяцевъ впередъ. Выкупъь производится по тарифу. 
Закладные листы выпускаются различной стоимости — отъ 100 
до 10,000 Флор. Компаня уплачиваетъ по закладнымъ листамъ 
ежегодно 4°/, въ два срока; этотъ процентъ выше, нежели во 
всЪхъ другихъ странахъ. Но есть еще другое преимущество га= 
лишйскихъ облигашй, составляющее ихъ особенность. Каждая 
облигашя снабжена купонами для получения по ней процентовъ 
въ течеше 10 лЪть; по истечеши десяти лЪтъ выдаются новые 
купоны, и т. д. до погашешя всего долга или выкупа об- 
лигашй. Это въ Пруссш, какъ вездЪ. Но купоны галишй- 
ской компаши обращаются независимо отъ облигашй, и по вы- 
куп$ послфднихъ, по купонамъ уже выданнымъ, продолжаютъь 
выдаваться пропенты. Такимъ образомъ владЪфлецъ облигашй, 
даже выкупленныхъ по тиражу и потому получившихъ обратно 
свои капиталы, продолжаетъ получать до истечешя каждаго 
десятилфт1я проценты. Чтобы быть въ состоян1и ихъ уплачивать 
(система погашения именно основана здЪсь, какъ и вездЪ, на пре- 
кращен!я платежа процентовъ заимодателямъ или на сложныхъ 
процентахъ) компашя удерживаетъ у владЪльцевъ выкупаемыхъ 
облигашй изъ слфдующаго имъ капитала сумму процентовъ, ко- 
торые они будуть оть нея получать по купонамъ. При этомъ 
компаншя имфеть въ свою пользу проценты на эти проценты или 
авансы. 

Каждый землевладЪлецъ, желающий получить ссуду, подпи- 
сываетъь особый закладной актъ, выдаваемый имъ компаши на 
свое имфше. Но облигащи, выпущенныя компашею, не носятъ 
на себф назвашя имфня, подъ которое выпущепвы, а обезпечи- 
ваются всею совокупностью ссудъ и залоговъ. 

Каждый заемщикъ уплачиваеть компани: 1) проценты, 2) на 
погашене 1°/; 3) на расходы управлешя '//9/, и 4) единовре- 
менно при заключени займа 39/, на весь капиталь, для состав- 


(*) Австриск хлоринъ = 58 кон. 
Т. ЬХХУЕ. Олд. 1. 25 
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ден1я запаснаго Фонда. Всф ежегодные платежи вносятся въ два 
‘срока, и первый разъ впередъ за одинъ срокъ. При устроенной 
въ галишйской компан!и систем погашеня, долги погашаются 
землевладЪльцами въ течене 41 года. 

Компан!я принимаеть впередъ всяке платежи и во всякое 
время, списывая соотвфтствующую долю долга; но должникъ 
обязанъ при этомъ внести на эту сумму проценты за внаступаю- 
щее полугод!е. Во всякомъ случаЪ, когда погашена */, всего ка- 
питальнаго долга, должникъ можетъ получить разерочку остаю- 
щихся на немъ 3/,, па такой пертодъ времени, какъ если бы этотъ 
заемъ былъ вновь имъ заключенъ. Это послфднее правило очень 
важно по т5мъ облегченямъ, которыя оно предоставляетъ земле- 
владЪльцамъ. 

Галищийская компан1я вообще выдаетъ ссуды только подъ 
имЪния свободныя отъ всякихъ долговъ или полъ первую 1ито- 
теку, и потому ея взыскан!я имфютъ преимущество перелъ вся- 
кими другими, кромЪ государственныхъ податей; но компания, 
по ближайшемъ удостовфренш, можетъ производить ссуды и 
подъ имбшя уже заложенныя, лишь бы такя ссуды оне прево- 
сходили '/„, убыли имфн1я. Эта особенвость не встрфчается рЪ- 
шительно ни въ одномъ подобномъ учреждеш. 

Всфми дЪлами компани завфдуеть комитегъ; недовольные 
его рьшенями могутъ искать удовлетворешя адмивистративнымъ 
порядкомъ или судебнымъ. Шри всякой неисправности со сто- 
роны компани въ платежЪ процентовъ по облигашямъ, на нее 
могутъ быть подаваемы жалобы въ Лембергекий судъ или же вла- 
дълецъ облигащи можетъ требовать наложеня, секвестра на одно 
из5 имьъши, заложенныхь въ компании. ПослЪднее есть также осо- 
бенность галишйскаго учрежденя, — сколько намъизвфетно, 
рФшительно чуждая всфмъ другимъ странамъ. , 

КромЪ собственныхъ капиталовъ, накопляющихся изъ пога- 
сительныхъ процентовъ и разныхъ излишковъ, остающихся отъ 
операщй, компавя имфетъ въ своемъ распоряжения пособ1е отъ 
галишйскихъ сословий (]ап451Ап4е): 1) остатки отё формированя 
полков5 императорских улановь, 2) нЪкоторую долю капитала, 
собраннаго для обезпеченя народнаго продовольствя. Веф ка- 
паталы и сбережения городскихъ кассъ, корпоращй, благотво- 
рительныхъ заведений и проч. должны быть обращаемы въ зем- 
сюя облигащи. Наконецъ галищйск!я сословя обязались всегда 
открывать кредитъ компан!и изъ своихъ общественныхъ сборовъ. 
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Болфе нельзя сказать о галийской компани ничего, что не 
было бы уже извфстно изъ описан!я прочихъ учрежден! позе- 
мельнаго кредита. Несмотря на мног!я достоинства галин!й- 
ской компаши и услуги, оказанныя ею м%$стному сельскому 
хозяйству, она не удовлетворяеть потребностямь въ кредитв 
всёхъ австрйскихъ земель и процентъ ссудъ подъ недвижимыя 
имущества тамъ очень высокъ. Для содЪйств!я земледфл!ю от- 
крыто было въ 1856 г. зимотечное отдфлеше при вфнскомъ при- 
виллеированномь нащональномь банктъ. Собственно оно не вхо- 
литъ въ кругъ разсматриваемыхъ нами теперь учреждений и пря- 
мо относится къ гипотечнымъ банкамъ, основаннымъ не земле- 
владфльцами, а капиталистами, т. е. къ той второй группЪ, о 
которой мы будемъ говорить позже. Но говоря о поземельномъ 
кредитЪ въ Австрии, мы кстати хотфли упомянуть п объ этомъ 
учреждении, тфмъ болБе — что о немъ достаточно сказать нф- 
сколько словъ. 

Гипотечное отдфлеше вфискаго нашональнаго банка весьма 
мало удовлетворяетъ потребпостямъ и нфли поземельнаго кре- 
дита (“). Достаточно указать на то, что система постепеннаго 
погашения долговъ ежегодными процентными взносами во-— 
все исключена изъ плана операшй гипотечнаго отдфленя и 
даже объявлена въ его уставф весьма неудобною, преимуще- 
ственно въ отношенёи кб счетоводству (!). МослЪднее воззрЪ- 
нте, подлЪ безчисленнаго множества земскихъ кредитныхъ учреж- 
денй, съ успфхомъ дфйствующихъ на основании с1:стемъ про- 
центнаго погашеня, слишкомъ напоминаеть общ характеръ 
австрийскихъ законодательныхъ воззрфн!й, постоянно признаю- 
щихь пеудобными тф именно учрежденя, которыя признаются 
особенно удобными въ другихъ странахъ, при тБхъ же самыхъ 
данныхъ условяхъ. Гипотечное отдфленте выдаетъ ссуды подъ 
имния на неопредЪленные сроки, деньгами или закладными ли- 
стами. Далфе—процентъ ссудъ весьма высок, и именно 5%; са- 
мыя стЪснительныя правила наблюденя за неприкосновенностью 
залоговъ и немедленнаго наложения на нихъ секвестра въ случаЪ 
малфйшихъ ущербовъ въ имфияхъ предоставлены отдфлению и 
даютъ поводъ КЪ злоупотребленямъ и произволу. Впрочемъ 
`дфятельпость вфискаго банка по поземельному кредиту была до 


(*) №. Лмебтелсь. Вееис итд 4ет Наиртипаз( ле пуроесатазейет Стеитзи- 
пе, р. 31. 
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сихъ поръ крайне ничтожна; онъ слишкомъ озабоченъ Финансо- 
выми операшями и рудиенмя казны, для вспомоществован!я 
которой онъ собственно и былъ созданъ. 
Переходимъ къ Саксонскому королевству. Здфсь существуютъ 
два учреждения поземельнаго кредита, принадлежания къ раз- 
сматриваемой нами категори: дворянская кредитная колтамя 
_ вз Лейпцить (Бег егап@зеве (‘) гегзсваеве СгедИуегет) и 
сословный итотечный банк в5 Бауцеть (Ге ]1ап45ап@зсве Ну- 
роеКеп-ВапК 4ег Кб. ЗасвязеВен Орег-Гам$И2) (“"). 
Лворянская компашя въ ЛейпцагЪ была оспована въ 1844 г 
и начала свои дЪФйств!я съ 1-го яиваря 1845. Она имФла въ виду 
открыт!е кредита, преимущественно для крупныхъ дворянскихъ 
поземельпыхъ владфнй. При этомъ надо замЪтить, что въ Сак- 
сонш всф имфня раздфляются на дворянсвёл и крестьянская; но 
тотъ или другой характеръ не сообщается им н!ю` его владфль- 
цемъ: всЪ безъ изъятия земли могутъ быть пр1обр$таемы всфми 
подданными, и дворянское имф ше, купленное крестьяниномъ, со- 
храпяетъ всЪ свои преимущества и сообщаетъ ихъ своему пр!- 
обрЪфтателю. Экопомическия услов1я жизни новфйшаго времени 
выпудили и Германию подчинить свое законодательство требо- 
вашямъ промышаеннаго духа; не всЪ еще германская государ- 
ства рфшились вовсе разстаться съ нфкоторыми остатками’ со- 
словпыхъ разчисленй, такъ глубоко въфвшимися въ истор!ю и 
понят!я Германш. Несмотря на свое происхождене, Лейпциг- 
ская компан!я допускаетъ па себя займы и подъ залогъ крестьян- 
скихъ имфнй, приносящихъ не менфе 333 талеровъ чистаго `до- 
хода. 
Компания не производитъ ссудъ менЪе 1,000 тал. одному ли- 
цу; каждал ссуда должна быть пе выше половины стоимости за- 
лога, по оцфикЪ. Основашемъ опЪнки принята таксацея позе- 
мельной подати. Каждый заемщик уплачиваетъ ежегодно про- 
центы, каке выдаются компанею по выпущеннымь для каждой 
ссуды закладнымъ листамъ, расходы управления и погасительныя 
доли капитала. Слф дуюние такимъ образомъ отъ заемщика еже- 


(*) Подъ назвашемъь ег апаег разумфются въ Саксоши округи: Мейсина, 
Ерцгенирга, Лейпцига и Фогтланда. 

(*) Для поземельнаго кредита въ Саксоши мы руководствовались слЪдую- 
щими сочинен!ями: Ло55еаи, Оез пу ийот» ас ства [опслет; Нифпег. де Вап- 
Кеп. — В. Мет. П4е дедепьати еп Хизапае 4ез Луро Леса слет стеай, чп 


Фешзс Мапа. Гера. 1857.—А. Ветпаг. Бет Стеай |аг аеп 1апаиспеп бтипабе- 
$2. ВетИп. 1858. 
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годные платежи вносятся имъ каждые 6 мфсяцевъ, за три м$- 
сяца до уплаты процентовъ, со стороны компани, владЪфльцамъ 
закладныхъ листовъ. | 
Закладные листы компашя — всф безъименные, цЪною отъ 
500 до25 тал. Проценты, уплачиваемые компанею по закладнымъ 
листамъ, и потому также землевладльцами въ компаню, — раз- 
личны; они соображаются по ходячему проценту, опредфляются 
передъ выпускомъ листовъ, которые потому раздфляются на 
серш. Каждая серйя, имя извфстное количество листовъ, вы- 
пускаемыхъ вслфдстые поступившихъь требовавй на ссуды, 
имфеть свой процентъ. По истечеши 5 лЪть съ основан1я компа- 
н!и начался ежегодный тиражъ листовъ, выкупаемыхъ изъ обра- 
щеня на счетъ погасительнаго Фонда, который образуется изъ 
погасительныхъ процентовъ, вносимыхъ заемщиками. Каждая 
серля листовъ имфетъ свой особый погасительный и резервный 
ФОПДЪ, пропоршонально паличности котораго и производятся 
тиражъ и выкупъ. Хотя каждая серля составляетъ одно цфлое, и 
недоимки первоначально пополняются изъ резервнаго фонда той 
же серш, но въ случаЪ надобности могутъ быть переводимы на- 
личныя суммы и изъ одной сер! въ другую; и платежи, и имфн!я 
по всфмъ серямъ отвфтствуютъ за исправность уплаты компа- 
нею процентовъ по всфмъ выпущеннымъ ею листамъ. 
Изъ всей суммы ежегодно получаемыхъ компан!ею прибылей 
2/, отдЪляются въ погасительный Фондъ, а '/; въ резервный, до 
тфхь поръ, пока послфднйй составитъ 5°/, на весь выданный въ 
ссуду капиталъ; послЪ того вс погасительные проценты и вооб- 
ще всяк1я прибыли, такъ же какъ и проценты, нарастаюцие на 
резервный Фондъ, идутъ въ погасительный капиталъ. Резервный 
капиталъ предпазначенъ преимущественно на случай недоимокъ. 
На капиталь резервнаго хонда пр!обрфтаются государственныя 
облигащи и собственные закладные листы компани; изъ него 
же могутъ быть производимы операщи эсконта или учета заклад- 
ныхъ листовъ, находящихся въ обращеши. 
Закладныхъ листовъ, выпущенныхъ компашею, было: 
ВЫ ВА иныикигой Га. 789,200 тал. 
Оби ПАУеСЧИ и 025:358- » 
»› 1847 »› саки Аа 27775.85 > 
р 4 АВ соли. бобы Ши ОДО» 
ОУ 498475 
а от роноы эн Пыпото 9,000;800.2» 
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Въ 1853 году было заложено имфнй: дворянскихъ. 77 и 
врестьянскихъ 62, — всего 139. 

Заемщиками уплачивается ежегодно: | 
по Е и И серйямъ (1845 — 1849) 3/0 процен. и '//5 на погаше- 

неи управ- 
ленте. 

Ш — (1849 —1852) до и в, 

У — (1852— ) 32/9 = и лу 

Управлене обходится ежегодно въ 3,000 талеровъ, но вел д- 
ств!е прибылей, получаемыхъ отъ уплатъ заемщиками процен- 
товъ прежде срока, уплатъ процентовъ по закладнымъ листамъ 
и пдущихь на управлеше, оно требуетъ ежегодно только 1,300 
тал., — замфчательно дешевое управлене, на которое нельзя не 
обратить особеннаго внимания. 

Вс заемщики суть члены компани. Ими избирается правле- 
не, состоящее изъ 8 директоровъ (по 3 изъ землевладЪ льцевъ 
каждаго округа) и предсфлателя, избираемаго директорами изъ 
членовъ компанш. Каждый годъ выходятъ по очереди три ди- 
ректора, которые могутъ быть снова избраны. Шри правления 
состоитъ синдик5, назначаемый имъ изъ юристовъ; вс чиновни- 
ки канцеляр!и опредфляются также правлешемъ. Канцелярля за- 
вфдуется повъреннымь компани, который подчиненъ только ему 
и не можеть имФть никакихъ другихъ занят й. Правленге распо- 
ряжается вс$ми дфлами и операшями компани и отвфчаетъ за 
соблюдеше въ точности устава. Оцфнка каждаго имфнйя произ- 
водится первоначально директорами того округа, въ которомъ 
оно находится, и потомъ утверждается правленмемъ. Общее со- 
браше, состоящее изъ всфхъ членовъ компани, собирается еже- 
голно разъ. Въ общемъ собрании каждый членъ долженъ пода- 
вать голосъ лично; нфсколько владфльцевь одного и того же 


„имфыя, заложеннаго въ компаши, избираютъ отъ себя одного 


уполномоченнаго. Женщины и несовершеннолтше также назна- 
чаютъ своихъ уполномоченныхъ. Общее собран!е разсматриваетъ 
отчетъ и производить вообще контроль надъ дЪйствями прав- 
леня. ВсЪ дфла рЬшаются абсолютнымъ большинствомъ голо-— 
совъ; члены, вносяние ежегодно по своимъ долгамъ отъ 4.0 до 
200 тал., имЪютъ по одному голосу, отъ 201 до 400 т.—2 голо- 
са, отъ 401 до 600—83, оть 601 до 1200—4, болфе 1200—5. Вся- 
КИЙ споръ между общимъ собрашемъ и правлемшемь рфшается 
третейскимъ судомъ, на который не можетъ быть апеллящи. 
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Гипотечный банкъ въ Бауцень былъ основанъ въ 1844 году 
сословями Верхней Лузаша. Онъ узрежденъ былъ въ сущности 
на тЪхь же самыхъ началахъ, какъ всЪ землевладфльческе бан- 
ки, какъ и лейпцигски банкъ. Но въ состоятельности его ру- 
чаются мЪстныя сословя, представители которыхъ потому и про- 
изводять надъ нимъ контроль. Погашеше облигашй производит- 
ся по м5рБ накоплешя резервнаго Фонда, 0езь иитрафа. Ссуды 
выдаются на половину цфны имфнй, по оцфикф, основанной па 
поземельной подати. Чистый доходъ умножается на 25, что и 
составляетъ цЪву имфвя. Вс землевлалЬльцы, пользующиеся 
какими либо крестьянскими повинностями, изоятинли изь общало 
выкупа, могутъ ихъ на половину закладывать въ банкЪ, т. е. имъ 
выдается наличный капиталь, а банкъ получаетъ ежегодно слфЪ- 
дуюция повинности. Банкъ выдаетъ ссуды не менфе 100 т. од- 
ному лицу; поэтому лузацкй банкъ дЪйствуетъ въ пользу са- 
мыхъ мелкихъ землевладЪ льцевъ. 

Заемщики вносятъ ежегодно, кром$ процентовъ, '/.°/, на со- 
ставлеше резервнаго Фонда; собственно погашене не было орга- 
низовано, а должники могли во всякое время вносить, по произ- 
волу, всяк!я суммы въ уплату капитала. 

Операщи лузацкаго банка, въ начал его существования, я 
ли весьма неудачны. Въ концу 1847 г. онъ выпустилъ облига- 
щй на 444,880 тал., истратилъ большя суммы на управлеше и 
долженъ былъ остановить свои дфйствя, велфдстве прекраще- 
ния требовашй на ссуды. Изъ сказаннаго очевидны недостатки 
устройства лузацкаго банка; въ немъ не было организовано ни 
постепенное ежегодное погашение долговъ со стороны заеущи- 
ковъ (1/.9/, въ пользу резервнаго Фонда была слишкомъ ничтож- 
на), ни постепенный, правильный выкупъ изъ обращеня обли- 
гашй. 

Въ 1850 году лузацюй банкъ былъ значительно преобразо- 
ванъ; цфль преобразованйя заключалась въ оживленти его опера- 
шй, приспособлешемъ къ собственно гилотечному кредиту дру- 
гихъ кредитныхъ операши. Банкъь получиль право выпускать 
(кромЪ земскихъ облигаций 1) собственные ‘денежные Ока или 
циркулящюнные банковые (безпроцентные) билеты, обезпечен- 
ные всяк!й разъ на одну треть звонкою монетою въ кассф. ДЪй- 
ствя банка были распространены на всю Саксоню. Шри немъ 
была образована сберегательная касса, которая принимаетъ де- 
позиты и открываетъ счетъ вкладчикамъ. Кром того, лузацкий 
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банкъ выдаетъ ссуды подъ государственные Фонды и облигаши 
разныхъ корпорашй и публичныхъ учреждений. Лузацея сосло- 
в1я предоставили банку капиталъ въ 500,000 тал. въ постоянное 
пользоваше, за 31/,0/,. Вс выпущенныя банкомъ кредитныя бу- 
маги не могутъ превосходить цифхру недвижимыхь капиталовъ, 
въ немъ заложенныхъ. Банкноты или билеты не могутъ превос- 
ходить !/; этой цифры. Земскя облигащи не могутъ быть предъ- 
являемы къ размфну; банкноты постоянно подлежать размЪну 
въ кассЪ банка. Процентъ по ссудамъ можетъ быть различенъ. 
По сведен1и счетовъ и баланса за каждый годъ выдается изъ чи- 
стой прибыли °/, директорамъ и служащимъ, 3/; въ пользу про- 
винщальной кассы и 3/, въ капиталъ банка. Земсюмя облигаши 
выпускаются не ниже 10 тал., банкноты не ниже 5 тал. 

Съ преобразовашемъ лузацкаго банка, операши его значи- 
тельно оживились. До настоящаго времени онъ уже выдалъ съ 
1850 г. до 3 мил. тал. въ ссуду землевладЪ льцамъ и влад$льцамъ 
домовъ, въ томъ числф мильонъ крестьянамъ. Несмотря на все 
это, нельзя особенно похвалить устройство лузацкаго банка; въ 
немъ все-таки недостаеть прочно организованной системы пога- 
шен!я обязательными ежегодными взносами, что составляетьъ не- 
обходимую принадлежность поземельнаго кредита. ВсЪ же про-- 
щя его кредитныя операщи нисколько не входятъ въ кругъ дЪй- 
ствй собственно гипотечнаго учреждешя и не могутъ оказывать 
особенныхъ благодфяв!й для поземельнаго кредита, хотя дЪй- 
ствительно и могутъ его на нфкоторое время оживить. | 

Кром этихь двухъ учрежлешй поземельнаго кредита, въ 
Саксоши есть банк поземельныхь 00%00085, для выкупа кресть- 
янскихъ повинностей и земель. Но о немъ мы будемъ гово- 
рить позже, при разсмотрфни вообще выкупныхъ операшй въ 
Гермаши. 

Въ великихъ герцогствахъ Мекленбургъ-Шверинскомъ и Ме- 
кленбургъ-Стрелицкомъ существуетъ дворяиское кредитное об- 
щество (В ШегзсваЙНевег Сгеди-Уегеш), совершенно подобный 
прусскимъ. Но его пазначеше — служить только дворянскимъ 
или рыцарскимъ имфшямъ, которыя отличаются въ Мекленбур- 
г$ отъ крестьянскихъ, — не по зван!ю владфльцевъ, а по своему 
происхождению въ феодальный пер1одъ. Мекленбургское обще- 
ство — одно изъ самыхъ старыхъ учреждешй поземельнаго креди- 
та въ Германи, ибо происхождеше его относится къ ХУШ сто- 
лътю. Но въ 30-хъ годахъ ныя№шияго столфтя уставъ его былъ 
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пересмотр$нъ и потомъ вновь преобразованъ въ 1840 г. Меклен- 
бургское общество состоитъ изъ владфльцшевъь заложенныхъ въ 
пемъ дворянскихъ имфвй, несущихъ круговую отвЪтственность 
за всЪ обязательства общества передъ его кредиторами. Оно дЪй- 
ствуетъ выдачею заемщикамъ закладныхъ листовъ. Ссуды вы- 
даются на половину цфны имфнй. По закладнымъ листамъ вы- 
плачивается по первоначальному уставу 3'/, И, но впослфдств!и 
эта цифра измфнена и опредфлеше процента предоставлено са- 
мому обществу, смотря по обстоятельствамъ времени, —обыкно- 
венно 3 %/.. Отъ воли заемщика зависитъ получить закладные ли- 
сты или часть ихъ чистыми деньгами; въ такомъ случаЪ обще- 
ство само выпускаетъ въ обращеше листы на соотвфтствующую 
сумму. Каждый заемщикъ или членъ общества можетъ во всякое 
время изъ него выйти, уплативъ сполна свой капитальный долгъ 
закладными листами, о чемъ обязанъ только предупредить об- 
щество за 8 недфль. Но если на обществ состоять долги (неза- 
висимо отъ закладныхъ листовъ), то онъ обязанъ прежде своего 
выхода внести часть этихъ долговъ, пропоршональную его имф- 
ню. Управлеше дЪлами общества сосредоточивается въ 3 дирек- 
торахъ (по одному для каждаго округа), главной дирекщи (изъ 
3 членовъ), ревизонной коммисси синдика и общемъ собрании 
всЪхъ членовъ. ВсЪ главныя должностныя липа избираются об- 
щимъ собрашемъ и утверждаются правительствомъ. Дирек- 
торъ, состоящий въ родствф съ липомъ, чье производится дфло, 
не принимаетъ участия въ его разсмотрф ни. Въ общемъ собра- 
ни каждый членъ имфетъ только одинъ голосъ. Общее собране 
ежегодно разсматриваетъ отчетъ; всякое измфнен1е въ уставЪ 
должно получить предварительное его согламе. Изм$фнене въ 
уставЪ, касающееся интересозь кредиторовъ общества, подле- 
житъ предварительному обсуждению представителей веЪхьъ со- 
словй. Черезъ 8 дней по пакоплен!и недоимки со стороны заем- 
щика, общество можетъ требовать чрезъ м$стпый судъ произ- 
водства взыскания съ имфшя; взыскаше приводится въ исполне- 
не черезъ три дня послЪ требовашя. Закладные листы выку- 
паются изъ обращен!я по тиражу два раза въ годъ, по мЪрЪ$ на- 
копленя погасительнаго Фонда, образующагося изъ ежегодно 
` вносимыхъ всЪми заемщиками погасительныхъ процентовъ. Каж- 
дый заемщикъ уплачиваетъ единовременно, при заключении зай- 
ма, расходы по выдачЪ свидфтельствъ изъ гипотечныхъ книгъ 
государства и */, °/, съ капитальной суммы въ резервный ФондЪ. 
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Ежегодно (въ полугодовые сроки) уплачивается имъ 1/, ‚на 
расходы управлешя. Все, что остается свободвымъ отъ этихъ 
двухъ взносовъ, причисляется къ погасительному Фонду. Пога- 
сительные взносы не могутъ быть менфе '/, °/, въ годъ и не бо- 
лЪе 5°/, капитала; отъ воли заемщиковъ зависитъ уплачивать то 
или другое количество погасительныхъ процентовъ. Мекленбург- 
ское общество состоптъ изъ 112 членовъ (1852 г.). Оно вышу- 
стило по 1852 г. закладвыхъ листовъ на 10,830,000 тал. 
Обозрфе устройства поземельнаго кредита въ Германи, 
мы заключимъ гессенскими землями. ЗдЪсь мы встрфчаемся съ 
весьма любопытнымъ для насъ учреждешемъ въ курх. Гессенъ- 
Кассельскомъ: Зеиская кредитная касса (Гапаез-Ктеди Каззе) она 
учреждена въ 1832 г. для выкупа кредитныхъ повинностей, 
которыхъ гнетъ былъ здфсь особенно чувствителенъ. Задачу 
свою исполнила кассельская кредитная касса чрезвычайно удов- 
летворительно и потому заслуживаетъ особеннаго нашего вни- 
маня. Земская кредитная касса находится въ г. КасселЪ, учреж- 
дена правительствомъ и состоитъ подъ наблюдешемъ министровъ 
Финансовъ и внутреннихъ дЪфлъ и собрашя государственныхъ со= 
словй. Послфднее избираетъ постоянный комитетъ для конт- 
роля надъ операщями кассы и одного изъ ея директоровъ. Кре- 
дитъ кассы обезпеченъ всфмъ достояшемъ государства, которое 
отвЪфтствуетъ за всф обязательства. Земская касса заключаетъ, 
для производства своихъ ссудъ на выкупъ повинностей и для 
другихъ пфлей, займы въ депозитныхъ и сберегательныхъ кас- 
сахъ, у разныхъ корпорашй, правительства и частвыхъ лицъ, 
съ уплатою процентовъ, которые никогда не могуть превышать 
31/, °/-. ВсЪ депозитныя кассы обязаны отдавать ей свои капи- 
талы, по 3 "/, если не предвидится никакого скораго ихъ упот- 
реблешя. Кром$ того государственное казначейство обязано во 
всякое время выдавать подъ облигащи кассъ (за 31/, %/) суммы, 
которыя окажутся ей совершенно необходимы. Касса произво- 
дитъ ссуды не только для выкупа крестьянскихъ. повинностей, 
(на основанши особаго закона 1832 г. о выкуп), но и вообще 
подъ залогь недвижимыхъ имфнй. Для всякихъ иныхъ цфлей, 
кром$ выкупа, она выдаетъ ссуды неменЪе 100 тал. каждый разъ, 
по 4 °/ на продолжительные сроки и по 41/, °/ на срокъ менфе 
года; для выкупа повинностей, ссуды производятся отъ Зи, 1% 
до 2°/.. Облигащи, ею выпускаемыя, именныя ип безъименныя, 
отъ 50 до 1000 тал, Земская касса можеть употреблять для сво- 
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ихъ дЪлъ, 0езвозмездно, вефхъ чиновниковъ министерства фи- 
нансовъ. ВсЪ платежи въ кассу сбираются отъ заемщиковъ сбор- 
щиками податей, наравнЪ съ посл дними; сборщики получають 
въ вознаграждеше 2°/. со всфхъ поступившихъ въ ихъ руки де- 
негъ. Въ случаЪ недоимокъ, сборщикъ черезь двЪ недЪфли обя- 
занъ повфстить должника, и если онъ окажется неисправнымъ, 
то чрезъ слфдующия двф недЪли недоимки взыскиваются съ него, 
въ порядкф взысканя недоимокъ по государственнымъ пода- 
тямь, Занятые капиталы могутъ быть возвращаемы единовре- 
менно въ течене года или разсрочиваются посредствомъ еже- 
годныхъ погасительныхъ процентовъ. Срокъ и потому процентъ 
погашеня зависять отъ выбора заемщика; но ежегодный пога- 
сительный процентъ не можетъ быть ни въ какомъ случаф ниже 
У/.. Взносъ. погашешя съ процентами долженъ быть одина- 
ковъ во всЪ годы. Хотя земская касса учреждена вообще лля 
гипотечнаго кредита, но она обязана была, до окончательнаго 
выкупа всфхъ крестьянскихъ земель, всегда предпочтительно 
производить ссуды для выкупа повинностей. КромЪ того, при 
всфхъ другихъ равиыхъ услов!яхъ, должно быть даваемо пред- 
почтене мелкимъ займамъ передъ крупными. Заемщики могутъ 
во всякое время дфлать всяк!е взносы въ счетъ будущихъ своихъ 
платежей, но если они не предупредили кассу о своемъ желани 
за 3 мфсяца, то съ нихъ взыскивается 2°/, па производимые ими 
взносы. Казна постоянно даетъ въ ссуду касс$ капиталы, выру- 
чаемые отъ продажи государственныхъ имуществъ, отъ оброч- 
ныхъ статей, отъ разныхъ сборовъ и доходовъ съ казенныхъ зе- 
мель и проч. 

Облигаши, выпускаемыя кассою, могутъ быть всегда предъяв- 
ляемы кб обмтьну на чистыя деныи, т. е., касса обязана возвра- 
щать занятые ею капиталы, по востребовано. Вообще касса 
обязана произвести обмфиъ черезъ шесть мфсяцевъ посл объяв- 
лешя, но сберегательныя кассы удовлетворяются ею черезъ 4 
недфли. Это правило объ обязательности возвращев!я вкладовъ, 
хотл и опирающееся ифкоторымъ образомъ на Фхилантропический 
характеръ земской кассы и гараят!о правительства, встрфтило 
однако въ своемъ исполнении много затруднешй. Адмииистрашя 
‘кассы ифсколько разъ ходатайствовала объ отмфнЪ этого пра- 
вила, но правительство не соглашалось. Несмотря нато, всЪ 
операщи кассельской земской кассы сопровождались большимъ 
успфхомъ ; она съ точностью выполняла всф своп обязатель- 
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ства и оказала большя услуги стран. Въ перюдъ времени, нос- 
лЪ 1848 г. были ифкоторыя замфшательства, вклады обращались 
въ кассу нфеколько тише, но и затруднешя этого тревожнаго 
времени побфждены съ успфхомъ. . | : 

Съ 1832 по 1848 г. земская касса произвела всего ссудъ до . 
17,600,000тал.; изънихъ до 9,000,000 вообще подъ недвижимыя 
имущества, а остальное на выкупъ крестьянскихъ повинностей. 
ВсЪф повинности денежныя и патуральныя нын% при помощи зем- 
ской кассы выкуплены въ Гессенъ-Кассел, т. е., помфщики 
ею окончательно удовлетворены. Для ускорешя этой операши, 
дозволено было крестьянамъ уплачивать въ кассу не деньгами, 
а земледЪльческими продуктами. Но независимо отъ этого госу- 
дарственнаго преобразованя, касса содЪйствовала вообще раз- 
витио кредита въ сельскомъ хозяйствЪ и понижению процента. 

Къ 1848 г. суммы, выданныя кассою въ НЕХ 
слфдующимъ образомъ: 


по ны оз 039, З0А аа, 


1) На выкупъ барщивы — 387. ВАЩЕ 24 973.745 — 


О аа О 
1: о й ) 
2) На выкупъ десятинъ | __ а 
3) На выкупь разныхъ | — И. . . . 1,276,118 — 
повинностей В НЙ 712,360 — 
4.) Н 5 
) На выкуиъ выгоновъ АИ 139,478 — 


пастбищъ и проч. 


5) На постройку общи- у : 
нами училищ о В Зуи 483,201 — 


6) Разныя ссуды — 4... . 9,3457100. — 


Всего. . .17,586,536 тал. 

Облигаши кассъ постоянно пользовались большимъ дов$ремъ 
публики, такъ что онф были въ обращени съ премею въ ит 
Касса не только не нуждалась во вкладахъ, но, напротивъ, при- 
нуждена была часто отказывать въ пр1емф. Въ послфднее время 
спекулящя имфла и здЪсь, какъ вездЪ, вляне на нфкоторое 
уменьшен1е вкладовъ. До 1849 г. облигации пикогда не падали 
ниже своей нарицательной ифны. Замфчательно, что гарантия 


(°) Закопомъ о выкупЪ были опредЪлены различные разм5ры процентовъ для 
различныхъ категорий повинностей, обязательные какъ для крестьянъ, такъ и 
дая помфщиковъ. 
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правительства, содЪйствовавшая кредиту земской кассы, до сихъ 
порт оставалась только номинальною, и касса пи разу пе прибЪ- 
гала къ ней. Выкупь повинностей шелъ такъ блистательно, что 
въ послЬднее время процентъ по этого рода ссудамъ быль пони- 
женъ до + . Кассельская земская касса стоитъ, по удосто- 
вБренйо знатоковъ организаши поземельнаго кредита, въ ряду 
лучшихъ учрежденй этого рода, хотя по самымъ свойствамъ 
своего первопачальнаго назначешя она имфеть особенный ха- 
рактеръ, не совсфмъ соотвфтствующий всфмъ промышленпымъ 
условямъ своболныхъ и частныхь кредитныхъ сдЪлокъ. 


ПослЪ Гермаши мы должны сдЪлать очеркъ учреждешй по- 
земельнаго кредита той же группы въ другихъ государствахъ 
Европы. Такъ мы представимь нфкоторыя свЪдфшя о развити 
поземельнаго кредита въ Даши, особенно заслуживаюция наше- 
го вниманя, вслфдстве операшй по выкупу крестьянскихъ зе- 
мель и обращешя общинныхь земель въ личную собственность. 

Давшя (“) по преимуществу земледЪ льческая страна; землед- 
ле даетъ больше доходы и потому землевладфльцы находятъ 
весьма выгоднымъ закладывать свои имфшя. — Поземельный 
кредитъ весьма распрострапенъ въ Данш. 

Феодальный пер!одъ оставилъ все пространство Лаши раз- 
дфленнымъ на весьма обширныя дворянская имфшя, въ кото- 
рыхъ жило земледфльческое населеше въ крфпостной зависи- 
мости отъь помфщиковъ. Къ концу ХУ Ш-го столбя были пре- 
доставлены въ постоянное пользоваше крестьянъ усадьбы и нф- 
которое количество земли. Зависимость отъ помфщиковъ и нф- 
которыя обязанности попечительства посл5днихъ остались. Пра- 
вительство стало принимать мфры къ улучшению земледЪ лия 
и быта крестьяяъ и признало причинами неудовлетворитель- 
наго ихъ положеня феодальную зависимость крестьянъ отъ по- 
мфщиковъь и общинное владЪше землею (*”) между крестьянами; 
къ устранению этихъ причивъ правительство и направило всЪ 
свои дЪйствя. — И въ отношеня къ общиниому владфнио 
были употреблены мфры столь энергическя, что вфроятно он 
-не встрётять сочувстыя даже со стороны воЪхъ противни- 


— 


(*) Лоззеаи. Без зп йийот$ ае ствай [Готслет, ес. св. Х. 
(**) будя по описашю ЯЖоссо, общинное владЪше въ Дани было сходно съ 
нашимъ. Въ то время тамъ, какъ и у насъ преобладало трехиольное хозяйство. 
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ковьъ общиннаго владфня. Датское правительство не оста- 
новилось ни передъ какими препятствтями. со стороны издавна 
вкоренившагося обычая и всего ‘основаннаго на немъ_ быта 
крестьянъ; въ 1781 г. былъ изданъ законъ, повелЪвавший уни- 
чтоэжене общинназо владъшя и раздроблеше крестьянскихъ зе- 
мель на личные участки. Нервымъ затруднешемъ  представи- 
лась необходимость возведения новыхъ крестьянскихъ дворовъ и 
усадебъ, потому что до того времени крестьянские дворы были 
скучены око.10 однихъ центровъ или деревень, какъ у насъ. Но 
правительство не остановилось даже передъ этимъ огромнымъ 
расходомъ. ТЪмъ же закономъ было предоставлено право полу- 
чать ‘безвозвратно изъ казны отъ 50 до 100 тал. всякому кре- 
стьянскому семейству, которое перенесетъь свой дворъ изъ де- 
ревни на выдфленный для него участокъ. — Въ 1801 г. выдача 
этого вспомоществовашя была прекращена. 

Въ 1806 г. датское правительство учредило кредитную кассу 
для вспомоществованя земледЪ лю. — Она была снабжена на 
счетъ казны значительным погасительнымъ капиталомъ и обя- 
зана была производить ссуды за 2%, въ слфдующихъ случаяхъ: 

1) Для улучшенля обработки земель, отданныхъ въ арендное 
содержаше (въ видахъ поощрения къ развит!ю Фермерства). 

2) Для водвореншя нфсколькихъ семействъ земледфльцевъ на 
обширныхъ пустопорожнахъ пространствахъ. 

3) ЗемлевладЪльцамъ и арендаторамъ, когда ими заключены 
арендные контракты, на весьма продолжительные сроки. 

4) Компашямъ, устроившимся изъ помфщиковъ для искоре- 
нешя между крестьяпами общиннаго владфя и вообще для 
улучшения земледф.ля. ` 

5) Для возведен1я плотинъ противъ морскихъ наводнений. 

6) Для улучшешя и осушеня почвы. 

Вм$ст$ съ тБмъ кредитная касса выдавала ссуды арендато- 
рамъ и крестьяпамъ на пр1обрЪтеше въ собственность земли, на- 
ходящейся въ ихъ владфыи (съ уплатою наличныхъ денегъ) или 
пользовани (съ исправлешемъ денежныхъ повинностей или бар- 
щины). Долги эти погашались постепенными ежегодными взно- 
сами извфстнаго процента съ капитала.— Правительство поощря- 
ло заключеше многол$тнихъ арендныхъ контрактовъ и возникно- 
венте всякаго рода агрономическихъ обществъ, и потому кредит- 
ная касса всегда должна быта отдавать предпочтенте землямъ, от- 
даннымъ въ многомызную аренду, и поручительствамъ компаний, 
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Кредитная касса получила изъ казны 750,000 тал. въ вид% 
разныхъ государственныхъ кредитныхъ бумагъ. Если этого ка- 
питала недоставало для ссудъ, то касса могла заключать займы 
у частныхъ лицъ (не выше, какъ по 7%, и казна обязывалась 
доплачивать всЪ расходы свыше 2°/, вносимыхъ заемщиками 
кассы. — Впослфдствьш кредитная касса не могла продолжать 
своихъ операшй при 29, тфмъ болЪфе, что приливали со всЪхъ 
сторонъ просьбы крестьянъ, желавшихъ воспользоваться легки- 
ми условйями выкупа; потому проценть по ссудамъ быль вооб- 
ще повышенъ до 33/, и 49, и по 2°/, выдавались ссуды лишь въ 
чрезвычайныхъ случаяхъ. Къ концу ХУШ столфт1я вс ссуды 
простирались до 3'/, мил. тал. Въ 1798 г. касса получила раз- 
рЪшеше на заемъ 5 мил. тал., съ гарантею правительства. Пос- 
лЪ того начались войны и касса была закрыта въ 1816 г. 

Датское правительство продолжало и въ посл5дующие годы 
оказывать большое содфйств!е поземельному кредиту. — ВсЪ 
свободные капиталы постоянно отдавались казною и разными 
публичными учрежденями (наприм$ръ, пенс1онный капиталь) 
подъ залогъ недвижимыхь имуществъ, за ум$ренные проценты. 
Нацюнальный датсюй бавкъ производить также гипотечныя 
ссуды, въ довольно значительныхъ размфрахъ. 

Датская кредитная касса, какъ учреждеше, основанное въ 
видахъ правительства, совершила свое дЪло: оживила сельское 
хозяйство, облегчила выкупъ крестьянскихъ земель и положила 
основаше развит1ю поземельнаго кредита. ПосалЪ ея закрыия, 
стали обнаруживаться въ Дани стремления частныхъ лицъ къ 
образован!ю земскихъ кредитныхъ компашй, и въ 1550 г. изданъ 
былъ законъ, которымъ дозволялось, на опредфленныхъ основа- 
няхь, учреждене, съ разр шения министерства внутреннихъ 
дЪлъ, частныхъ компаний для поземельнаго кредита. 

Эти осповашя, признаваемыя датскимъ закономъ, какъ обя- 
зательныя для каждой учреждающейся компани, — слфдуюция: 

1) Складочный компанейск!й капиталъ не менфе 3 мил тал. 

2) Заложенныя имущества должны находиться въ одной и 
той же м$стности, предназначенной для круга ‘дЪйств! ком- 
пани. 

3) Ссуды не должны превосходить 3 цфвы заложенныхъ 
имБний. 

4) Облигащи, выпущенный для производства ссудъ, никогда 
не должны превосходить сумму всфхъ ссудъ. 


298 СОВРЕМЕННИКЪ. 


5) Круговая отвфтетвенность компаньоновъ. 
6) Облигащи не могутъ быть мельче 50 тал. 145.456 
7) Постепенное ежегодное погашеше долговыхъ капиталовъ. 
8) Представлеше министру. виутреннихъ дфлъ отчета чрезъ 
каждое трехлЪе. рн 
9) Взыскаше долговъ съ просрочевныхь лин съ ускорен- 
ною процедурою, и продажа ихъ въ пользу компани без вся- 
каго судебнаго разбирательства. . ао 
10} Компаши не стфеняются никакимъ законнымЪъ разыфромъ 
пропентовъ по своимъ ссудамъ и займамъ. 
11) ВсЪ государственныя и публичныя учрежденя ‘обязаны 
помфщать свои свободные капиталы въ компашяхъ. 
Образоваше компанй въ Даши, па этихъ основашяхъ, шло 
весьма успфшно, _ | тая НВА 
Въ Норвегии (*) существуеть гипотечвый банкъ, - дЪйствую- 
ший по такимъ точно правиламъ, какъ всЪ германская земскля об- 
щества, уже. достаточно извЪстныя читателямъ. >. 


Мы сдфлали очеркъ всфхъ учреждешй поземельнаго ‘кредита 
(сколько пибудь существенно зажныхъ) въ западной ЕвропЪ, 
въ кругу развитя кредита препмущественно для удовлетворения 
землевладфльческихь и земледфльческихь интересовъ. Теперь 
намъ остается обратиться къ близкимъ намъ странамъ: Парству 
Польскому н Остзейскимъ губершямъ, изъ которыхъ первое за- 
пимаетъ въ этомъ отношении одно изъ самыхъ почетныхъ мфетъ. 

Устройство кредита въ ЦарствЪ Польскомъ (" *) уже давно 
обращаетъ на себя справедливое внимаше государственныхь и 
Финансовыхъ людей западной Европы и признается во многихъ 
отношешяхъ образцовымъ. | 

Посл$ продолжительныхъ войнъ и внутреннихъ переворо- 
товъ, въ конц$ ХУ Ш п начал ХХ столфт, недвижимыя имф- 
шя въ НолышЪ были обременены огромными долгами, поставив- 
ими и должниковъ-землевладЬльцевъ, и кредиторовъ — въ са- 
мое затруднительное положеше. Для облегчения этого поло- 
женя учреждёно было сеймомъ и Высочайше утверждено, въ. 


(*) Нифпет: Оле Ватеп, р. 918. 

за “) Относительно устройства поземельнаго кредита въ ЦарствЪ По льскомъ, 
То5зеаи, Шез чтяйийопт$ ае ства [опедег. Ср. Г. — Чайковсказо. О зем- 
скомъ кредитномъ обществБ Парства Польскаго. 4856. Колаковскаго. О позе- 

мельномъ кредитЪ въ Царств Польекомъ. (Сел. Благ. 1858 г. №№ 9, 10 и 19. 
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1825 году, земское кредитное общество Царства Польсказо. 
Первоначальная пЪль учреждения общества состояла въ томъ, 
чтобы: 1) оказать пособ1е обремененнымъ долгами землевла- 
дЪльцамъ пониженемъ процента долга и разсрочкою уплаты 
капитала; 2) обезпечить права заимодавицевъ, которые теперь 
имфли уже, на мЪсто прежнихъ должниковъ, цфлое общество, съ 
его совокупною гарант!ею. Сл$довательпо главнфйшая и перво- 
начальная цфль общества была — не открыте кредита землед®- 
лю, а только обращене прежнихъ долговъ въ обязательства 
болфе выгодныя для владЪльцевъ имфый и болфе прочныя для 
заимодавцевъ. - 

Поставивъ съ перваго дня своей дфятельности осторожность 
главнымь и непреложнымъ правиломъ всфхъ своихъ операшй, 
общество приняло на себя не всЪ долги, лежавиие на недвижи- 
мыхъ имфняхъ, а подъ слфдующими условями: 

1) Ово давало ссуды только тфмъ поземельнымъ владфн!ямъ, 
которыя были внесены въ губернск!я гипотечныя книги (то есть 
которыхъ всф долговыя обязательства были опредЪлены точ- 
нымъ, Формальнымъ порядкомъ и платили по крайней мЪр% 15р. 
сер. ежегодной подати (оФяры). 

2) Имфн!я подвергались довольно низкой оцфнкЪ, и ссуды 
производились только на °/, цзны каждаго имфня. 

3) ВеЪ постройки въ имфни должны быть застрахованы. 

4) Общество получило отъ правительства привиллегю про- 
изводить‘ свои взыскашя не судебнымъ порядкомъ, сопряжен- 
нымъ съ формальностями и проволочками, а посредствомъ бы- 
стрыхъ административныхъ мфръ. 

Членами общества дфлались всЪ т владфльцы имфн въ 
ЦарствЪ Польскомъ, которые получали отъ него ссуды. Въ на- 
чалЪ своихъ дЪфйстьй, общество вынуждено было дфйствовать, 
въ виду чрезвычайныхъ обстоятельствъ, принудительнымиь обра- 
зомъ. Каждый землевладфлецъ могъ, получивъ ссуду изъ обще- 
ства закладными листами, уплатить ими причитающуюся часть 
своихъ долговъ своему кредитору, если даже послфднй и не 
былъ на’ это согласенъ. Въ то хе время заимодавецъ могъ требо- 
вать отъ своего должника уплаты долга закладными листами и 

` потому могь его принудить вступить въ общество. | 

ВсЪ ссуды, выданныя обществомъ при его учрежденит, были 
разсрочепы на 28 лфтъ. Въ течене этого срока каждый заем- 


щикъ долженъ былъ вносить въ общество ежегодно 4°/, и 
т. ЬХХУГ. Отд. 1, 96 
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еще 2°/ на погашеше капитала, въ полугодовые сроки. По 
закладнымъ листамъ, до выкупа ихъ изъ обращешя, уплачивались 
обществомъ 49/; 29, шли на составлеше погасительнаго капита- 
ла, на счетъ котораго ежегодно выкупается изъ обращешя по ти- 
ражу часть закладныхъ листовъ. Въ тиражЪ участвуютъ предпо- 
чтительно закладные листы, представленные къ обм$ну ихъ вла- 
дЪльцами. Закладные листы выпускаются разнаго достоинства, 
отъ 3,000 р. (20,000 злот.) до 30 р. с. (200 злот.), безъименные 
и именные, по желан1ю получающихъ. Къ листамъ приложены 
купоны для получения процентовъ, въ полугодовые сроки. Пер- 
вое время курсъ закладныхъ листовъ стоялъ въ публикЪ и на 
биржахъ невысоко, ниже номинальной своей цфны; предвидя 
это обстоятельство, весьма естественное въ то время, когда не 
только въ ПольшЪ, но и вообще въ Европ$, гипотечныя облига- 
щи были пфнностью совершенно новою въ обращен, общество 
прибЪгло къ обязательному курсу закладныхъ листовъ (с0итз [07- 
сё) то есть, къ той мфрЪ принуждешя въ премЪ ихъ заимодав- 
цами, о которой мы говорили выше. Очевидно, эта мфра однозна- 
чуща съ соитз [0тс6, потому что заимодавцы обязаны были при- 
нимать листы въ уплату сдфланныхъ ими ссудъ, по номиналь- 
ной или выпускной ихъ пфн$. Такую мЪру, съ точки зря эко- 
номической теор, вообще нельзя оправдывать; но въ чрезвы- 
чайныхъ общественныхь и государственныхъ обстоятельствахъ 
экономическая теор1я должна дфлать уступки. Тавя чрезвычай- 
ныя обстоятельства были и въ Польшф, при учреждена земска- 
го кредитнаго общества. Должники пришли въ совершенную не- 
состоятельность, и какъ имъ, такъ и ихъ кредиторамъ, угро- 
жале конечное разореше. Для обоихъ быль единственный спа- 
сительный выходъ — разсрочка долговъ чрезъ посредство обще- 
ства. Но при этомъ не должно забывать, что всякое лицо и 
учреждеше, пользующееся какою либо чрезвычайною мфрою, бе- 
ретъ на себя большую долю отвфтственности, которую не всег- 
да легко нести. Чрезвычайная мфра, насилующая естественное, 
свободное развите отправлений общественной жизни, обязы-- 
ваетъ пользующагося ею дЪйствовать единственно въ интересахъ 
людей, которыхъ свобода нарушена. Земское кредитное обще- 
ство честно исполнило свой долгъ: всЪ его операщи были раз- 
считаны исключительно для удовлетворен!я интересовъ, имъ 
затронутыхъ. Курсъ закладныхъ листовъ постоянно подымался 
и кредиторы ничего не проиграли. Въ 1826 году курсъ быль 
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75 злотыхъ за 100 (то есть 11 руб. 25 коп. за 15 р. с.); въ 1838 
г., 13 р. 57'/, к. за 15 р.; въ 1853 г., 14 р. 49 к. за 15 р., 
и наконецъь въ послфдне года за 15 р. давали 15 р: 27 
к. Не должно упускать изъ виду, что даже въ пер1одъ низ- 
кихъ курсовъ кредиторы, удержавиие въ своихъ рукахъ за- 
кладные листы, получили сполна свои капиталы изъ обще- 
ства, при выходившей для нихъ по тиражу очереди. Этотъ 
прим$ръ близкой намъ страны долженъ служить для насъ 
полезвымъ воспоминашемъ для будущаго времени; первоначаль- 
ный курсъ кредитныхъ бумагъ при выпуск% ихъ рфдко остается 
тотъ же; часто самыя блестяния биржевыя преми улетучивают- 
ся, какъ дымъ, и плох!е курсы, возникше при новизнЪ дЪфла, по- 
правляются. За исключешемъ 1831 г., который по политиче- 
скимъ обстоятельствамъ совершенно выходитъ изъ общаго уров- 
ня, польск!е закладные листы никогда не претерифвали сли- 
шкомъ значительныхъ поннженй; они такъ хорошо принялись 
въ публичномъ обращеши, что требоваше на нихъ перешло гра- 
ницы Польши, и весьма значительное число ихъ продавалось на 
пностранныхъ биржахъ, особенно берлинской и бреславской. 
Въ 1838 году первоначальный законъ 065 обязательности 
вступлешя должниковъ въ члены земскаго общества и пр!ема 
кредиторами закладныхъ листовъ былъ отмфненъ, то есть, вся- 
кий принудительный курсъ уничтоженъ, что, какъ мы видфли, 
не имфло никакого неблагопраятнаго вллян1я на курсы. 
Согласно первоначальному своему уставу, общество должно 
было прекратить свон дфйствия въ 1854. г., (то есть, по истече- 
ни 28 аЪтъ); но въ 1834 г., дозволенъ быль еще одинъ (вто- 
рой) выпускъ закладныхъ листовъ, также на 28 лЪтъ. Условая 
ссудъ остались тфже, только дозволены были ссуды подъ имф- 
н!я мелкопомфетныя, платящуя менфе 7'/, р. с. подати (прежний 
мии) и крем новыхъ займовъ, заемщики перваго выпуска 
могли получить дополнительныя ссуды (или возобновленныя) 
тЪхъ частей долга, которыя были ими уже погашены. Въ 1853 
году дозволенъ обществу третй выпускъ закладныхъ листовъ, 
также на 98 лфтъ, то есть, по 1881 годъ. Слфдуетъ замфтить 
это различе въ выпускф листовъ межлу польскимъ обществомъ 
и большею часто германскихъ, которыя не имЪютъ никакихъ 
перодовъ для выпуска, а изготовляють и выдають земске ли- 
сты постоянно, по мёрЪ требованя ссудъ. Мы не можемъ не от- 
дать предпочтения послЪдней системЪ, хотя понимаемъ, что она 
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представляетъ болфе затруднений для. брродтибочной комбинаши 
погасительныхъ и выкупныхъ операшй. 

Всякй, получивший отъ общества ссуду, то есть, членъ его, — 
отвфчаетъ за свой долгъ своимъ залогомъ, или имфе1емъ, подъ 
которое произведена ссуда; дальнфийшая отвфтственность. ли- 
цомъ и имуществомъ здЪсь не имфетъ мЪста. Но вмфст$ съ тёмъ 
каждое имфше, заложенное въ обществф, несеть на себф не 
только отвЪтственность за свой собственный, спещальный долгъ, 
но и общую отвфтственность по всфмъ долгамъ или ссудамъ об- 
щества; эта общая крузовая отвфтственность . чяеновъ должна 
быть, согласно 23 ст. устава, въ случа привлеченя къ ней 
частныхъ имфий членовъ, распредфляема пропоршонально дол- 
гамъ, лежащимь на каждомъ имфши. Еслибъ по истечеши. 28 
лЪтъ (срока погашешя каждаго выпуска закладныхъ листовъ), 
всЪ листы того выпуска не были выкуплены изъ обращевя, 
въ такомъ случаЪ имъше каждаго члена, хотя бы его спещаль- 
ный долгъ былъ уже погашенъ, продолжаетъ выплачивать: при- 
ходящуюся на его долю сумму процентовъ по непогашеннымъ 
долгамъ общества, до окончательнаго ихъ погашенля. Таково 
значеше круговой отвфтственности членовъ земскаго общества. 
Впрочемъ въ настоящее время эта отвфтственность только. ном”- 
нальная, потому что общество имфетт. свой собственный резерв- 
ный капиталъ въ банкЪ, до трехъ мильоновъ руб. сер., который 
составляетъ общую собственность всЪхъ его членовъ и можетъ 
служить весьма достаточнымъ обезпечешемъ противъ всакихъ 
случайностей. Общество не имфетъ основашемъ для своихъ опе- 
рашй никакого разсчета на барышъ, и старается доставлять сво- 
имъ членамъ капиталь по тфмъ самымъ процентамъ, каюе оно 
само выплачиваеть вкладчикамъ (владфльцамъ листовъ); но 
означенный капиталъ накопился изъ незначительнаго излишка 
ежегодно выплачиваемаго членами (около 51 коп. на 30 р. с.); 
изъ пеней за просрочку платежей и изъ сбереженай по. расхо- 
дамъ управления. 

Управлеше общества состоитъ изъ главной и окружныхъ ди- 
рекшй. ПредсЪдатель главной дирекщи назначается высочай- 
шею властио; вс проче члены дирекшй избираются общест- 
вомъ. Окружныя дирекщи, поставленныя наравн% съ губернски- 
ми присутственными мЪстами, принимаютъ объявленя отъ же- 
лающихъ вступить въ общество, приготовляють закладные ли-- 
сты, составляютъ въ гипотечныхъ книгахъ закладныя записи, 
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исключаютъ изъ нихъ погашенные долги и взимаютъ всё сборы 
и платежи въ пользу общества. ДЪйстыя окружныхъ дирекций 
находятся подъ наблюдешемъ прокуроровъ гражданскихъ гу- 
бернскихъ трибуналовъ. Высшее управлеше сосредоточивается 
въ главной дирекши въ ВаршавЪ. Окружныя дирекши состав- 
ляются изъ м$стныхъ членовъ общества; главная дирекщя—изъ 
депутатовъ отъ каждаго округа. Главная дирекщя разсматри- 
ваетъ и разрфшаетъь представленя окружныхъ дирекшй о вы- 
дачЪ ссудъ, производить тиражъ закладныхъ листовъ и плате- 
жи процентовь по невыкупленнымъь листамъ и капиталовъ по 
выкупаемымъ, наконецъ-—вообще разрЪшаетъь вс вопросы и сом- 
нительные случаи. За дфиствями главной дирекши имфетъ на- 
балюдеше прокуроръ апеллящоннаго суда, который можетъ при- 
носить на нее жалобы особому комитету общества. Комитетъ со- 
ставляеть высшую инстанцию общества и избирается имъ изъ 
своей среды, на окружныхъ собран!яхъ. Комитеть не имфетъ 
никакой власти распорядительной, а только высшее наблюденше 
за общимъ ходомъ дфлъ и направлене ихъ къ цБли, указанной 
уставомъ. Кромф всфхъ этихъ учрежден, есть еще комитетъ, 
состояний изъ владфльцевъ закладныхъ листовъ; онъ охраняетъ 
ихь интересы, не имфеть никакого вмфшательства въ дфла об- 
щества и можетъ только представлять о встр$чающихся недоу- 
мфняхъ и приносить жалобы на распоряжен!я общества. 

Указывають на недостатки принятаго обществомъ способа 
опфнки имуществь, отдаваемыхъ въ залогъ; но оцфнка есть вооб- 
ще дфло весьма трудное и всюду сопровождающееся многими не- 
совершенствамн. Она производится въ Царств$ Польскомъ, какъ 
и вездф, только приблизительно. Основашемъ ея здЪсь служить 
подать, извфстная подъ именемъ офяры. Сумма этой подати, по- 
лучаемая съ каждаго имя, должна быть умножена на 5 и по- 
томъ на 20; произведен1е этихъ чисель и принимается за цфну 
имфшя. Замфчаютъь, что множитель 5, представляюний собою 
пропорщю подати къ ежегодному чистому доходу имфвя, не- 
вфренъ; но при отсутств!и кадастра это было единственно-воз- 
можное основаше для оц$нокъ общества. 


304 . СОВРЕМЕННИКЪ. 


Каждая изъ нашихъ остзейскихъ губерыйй (“) имфетъ свой 
дворянсюй гипотечный банкъ; банки эти называются кредитны- 
ми системами (Стедизузетепт). Эти банки учреждены мфстнымъ 
дворянствомъ, на основан!и ВысочайшАго указа 1802 года, по- 
слфдовавшаго вслЪдств1е ходатайства о томъ лифляндскихъ и 
эстаяндскихъ дворянъ. Въ устройств своемъ они весьма сходны 
съ германскими кредитными обществами землевладЪльцевъ. 

Назначение всфхъ остзейскихь дворянскихъ кредитныхъ 0б- 
ществъ — содфйствовать выпускомъ обязательствъ, обезнечен- 
ныхъ совокупнымъ ручательствомъ всЪхъ ихъ членовъ, кредиту 
каждаго изъ нихъ, точно такъ же, какъ и въ германскихъ зем- 
скихъ компаняхъ. Мы разскажемъ устройство лифхляндскаго об- 
щества, самаго старфйшаго изъ трехъ. 

Каждый владфлецъ дворянскаго имя въ Лихлянд можеть 
быть членомъ или заемщикомъ общества. Закладные листы 
(РЕапаБтее) , выпускаемые дирекшями общества, обезпечиваются 
какъ относительно возврата капиталовъ ‚ такъ и уплаты процен- 
товъ владфльцамъ ихь, имфниями всфхъ членовъ ; потому въ 
случаЪ неисправности кого либо изъ заемщиковъ, владфлецъ 
листовъ, выпущенныхъь подъ залогъ его имя, не имфетъ на- 
добности искать удовлетворен!я съ этого имфн1я, а продолжаетъ 
безостановочно получать проценты изъ кассы общества и обез-— 
печенъ въ возвратЪ капитала ручательствомъ всего общества. 
Закладные листы надписываются на владфльца ихъ и на то 
имфн1е, подъ которое выпущены. Каждый владфлецъ заклад- 
наго листа можетъ посредствомъ бланковой надписи открыть 
свободное для него обращене отъ олного лица къ другому или 
посредствомъ объявленя въ дирекпио общества перевести его на 
другое имя. Закладные листы въ 100 р. с. цфиности обращают- 
ся безъ всякихъ передаточныхъ надписей, то есть, считаются 
собственностью того, въ чьихъ рукахъ каждый разъ находятся. 
Управление дЪлами общества сосредоточено въ главной и подчи- 
ненныхъ ей уфздныхъ дирекшяхъ; но всЪ дирекши (главная и 
уфздныя) непосредственно подчинены рфшевямъ общаго собра- 
н1я членовъ общества. Закладные листы общества принимаются 


(°) 5. о. Наттезвиетп. Баз Иатазсйе Стедйзумет, Еда 1858. — Раз 
ЕЙ Иапайусле Стедйзузет. Вета[. 1846. — бтипаз@иле хит Татаноп аег Сииог 
Без 4ег ЕйзИаталзсвеп а4ейцен Стеай-Саззе. Вега. 1845. — Нтег. 04е Вап- 
Хеп. р. 229. — Тоззеам. Пез тзииот5, ес. р. 5.— Уставы всЪъхъ остзейскихъ 
ба нковъ находятся въ Полномъ Собрани_Законовъ, 
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въ залогь казною по всфмъ казеннымъ подрядамъ, поставкамъ, 
откупамъ, арендамъ и проч. Таковы главныя основан!я лифлянд- 
скаго дворянскаго банка. Войдемъ въ нфкоторыя подробности 
его организащи. 

Общия собрашя происходятъ въ одно время и въ связи съ со- 
бравями дворянства (ландтагъ); кромЪ того могутъ быть созы- 
васмы и чрезвычайныя обиия собран1я по приглашен!ю главной 
дирекши. Членъ, не являюнийся въ общее собраше безъ всякихъ 
законныхъ причинъ, подлежить штрафу въ 100 р. с. Въ случаЪ 
болфзни, занят!й по службЪ и прочихъ законныхъ причинъ, от- 
сутствуюний можеть подать голосъ письменно. Объ открыти 
каждаго общаго собравя доводится черезъ депутатовъ до свф- 
дЪшя начальника губерни. Открывается общее собраше глав- 
нымъ директоромъ, но въ предсфдатели избирается, по большин- 
ству голосовъ, каждый разъ другое лицо, которое не можетъ 
быть въ тоже время членомъ дирекши. Общее собраше разсмат- 
риваетъ докладъ главной дирекши: о распоряженяхъ, сдЪ>Ай 
ныхь ею въ исполнеше рфшенй послфдняго общаго собразии, 
о положенш дфлъ общества, о новыхъ требующихъ разрфшен!я 
вопросахъ, о поступившихъ жалобахъ и просьбахъ, о заявлен- 
ныхь посторониими лицами желаняхъ. Всякое предложене 
общему собрав представляется предсфдателю, который пере- 
даетъ его на предварительное разсмотрфн1е особой коммисе 
или частнаго собран!я членовъ (Епзе-АчззсВиз$). ЗатЪмъ общее 
собраше само возбуждаетъ разные вопросы и даетъ наставлен!я 
въ руководство главной дирекши или въ измфнеше существую- 
щаго порядка операшй, если такое изм$неве не противно уста- 
ву. Наконецъ общее собраше избираетъ членовъ дирекшй и ча- 
стнаго собраня. Это частное собраше, обработывающее вс$ дф- 
ла для общаго собраня, состоитъ изъ пяти членовъ. Въ засЪда- 
нияхъ частнаго собрания присутствуютъ вс$ директоры общества и 
предсфдатель общаго собрашя, но не имфютъ права голоса. Общее 
собран!е должно непрем$нно состоять изъ 15 наличныхъ членовъ. 
Помфщаки, непринадлежание къ обществу, могутъ присутство- 
вать въ общихъ собрашяхъ, но безъ права участ!я въ сужденшяхъ. 
Члены общества женскаго пола могутъ передавать свой голосъ 
`мужьямъ или, въ случаЪ смерти послЪднихъ, совершеннолфтнимъ 
сыновьямъ. ВсЪ тЪ владЪльцы закладныхъ листовъ, которые 
принадлежатъ къ лифляндскому дворянству, имфютъ также пра- 
во голоса въ общихъ собрашяхъ. Члены общества, имфн!я кото- 
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торыхъ волфдств!е взыскашя недоимокъ нахолятся подъ секве- 
стромъ, не имфють права голоса въ общихъ собрашяхъ. Вс дЪ- 
ла рЪшаются здфсь по большинству голосовъ; противъ такихъ 
р»шенйй не допускается никакихъ жалобъ и протестовъ со сто- 
роны членовъ. Несогласные могутъ лишь подать особое мнЪфне. 

Въ члены дирекши избираются члены общества, не опорочив- 
ние себя никакими предосудительными поступками и не раз- 
строивиие своих5 имъий безпорядочнымъ хозяйствомъ. Члены 
дирекцщ!и не могутъ въ тоже время занимать никакой другой дол- 
жности въ коронной или земской службЪ. Въ этомъ отношени 
допускается исключеве только для ландратовъ, когда они не 
имфють впрочемъ еще какой либо должности. Никто изъ чле- 
новъ общества не имфетъ права отказываться отъ должности, въ 
которую будетъ избранъ. Въ выборахъ членовъ главной дирек- 
щи участвуют вс члены общаго собрашя; а въ выборахъ для 
уфздныхь дирекшй только члены, принадлежание каждому ок- 
ругу. ВсЁ члены дирекши и ихъ должностныя лица получаютъ 
содержаше отъ общества. | 

Главная дирекшя (въ Риг$) состоитъ изъ главнаго дирек- 
тора (Обег Патесог) и двухъ совфтниковъ; при ней особый син- 
дикъ изь ученыхъ юристовъ. Членами главной дирекши мо- 
гутъ быть только т лифляндек!е дворяне, на имфшяхъ кото- 
рыхъ состоитъ долговъ не боле °/, по ихъ цфн$. Они состоять 
въ должности три года, по истечен1и которыхъ могутъ быть вновь 
избраны. Вс три члена главной дирекишы, должны непремфн- 
но быть въ РигЪ, во время общихь собрашй п засфданй ком- 
миссш, къ срокамъ платежей и процентовъ; въ остальное время 
они могутъ чередоваться. Главная дирекщя руководитъ всфми 
операшями общества и наблюдаеть за окружными дирекшями; 
къ ней поступаютъ вс жалобы на должностныхъ лицъ общества, 
и она рЬшаетъ всЪ дфла противъ нихъ административнымъ по-— 
рядкомъ, ни въ какомъ случа не прибЪгая къ Форм процесса. 
Недовольные ея рёшешями могутъ обращаться въ общее собра- 
ше, которое составляетъ высшую инстанцию. Главная дирекщя 
разрЪшаетъ недоразум$ я въ окружныхъ диреки!й' относитель- 
но оцфики имбнй, и вообще всякя ихъ недоразумф ня. Она 
ежегодно производить. ревизию. ихъ кассъ. 

Каждая убздная дирекзия. (0801с65-Птесвопт) состоитъ изъ 
одного директора и трехъ ассессоровъ. УЪздныхъ дирекций двЪ: 
въ РигБ и Дерит$. Въ члены каждой уЪздной дирекщи избира- 
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ются: члены общества; им$н!я которыхъ ‘находятся въ томъ ок- 
ругЪ. ВсЪ они должны проводить больитую часть года при своей 
должности, въ которую избираются на три года. Ча обязан- 
ности уфздной дирекщи лежитъ вообще завфдыване операщями 
общества въ своемъ уЪфзлф и охранене въ его предфлахъ веЪхъ 
интересовъ общества. Въ особенности же занят!я уфздныхъь ди- 
рекший состоятъ въ слфдующемъ: 1) изслфдован!е состоятель- 
ности помфщиковъ, желающихъь заложить свои имфн!я; 2) из- 
готовлене, надписане и выдача закладныхъ листовъ; 3) оцфнка 
имЪнй, подъ которыя вылаются ссуды; 4) премъ платежей отъ 
должниковъ и уплата пропентовъ взадфльцамъ закладныхъ лис- 
товъ; 5) взыскаше недоимокъ и наложене необходимыхъ для 
того секвестровъ; 6) надзоръ за имфнями, находящимися подъ 
секвестромъ и зав$ дываше отчетностью по нимъ; 7) наблюдене 
за общимъ ходомъ хозяйства въ заложенныхь имфшяхъ и свое- 
временное принят!е мфръ къ предупреждению всякихъ злоупотреб- 
ленй, могущихъ ‘нанести ущербъ залогамь общества. (ъ этою 
пифлию уфздныя дирекциг должвы освфломляться о всзхъ арен- 
дахъ по заложеннымь имфнямъ и требовать оть помфщиковъ 
устранен1я арендъ, разстроивающихъ имфшя. Въ этомъ случа 
помфщики могутъ приносить жалобы на уфздныя дирекши въ 
главную дирекшю. Послф каждаго платежнаго срока (два раза 
въ годъ: въ маЪ и ноябрЪ), дирекши составляютъ полную вЪфдо- 
мость о состоян!и своихъ оборотовъ для главной дирекции. 

На одного изъ ассессоровъ возлагается спешально завфдыва- 
не осеквестрованными имфшями и въ н$фкоторыхъ случаяхъ 
онъ назначается даже кураторомъ къ имфн!ю, вмфсто найма 
посторонняго лица. 

КромЪ главной дирекши, состоитъ въ обществ особый кон- 
трольный комитетъ подъ назвашемъ кредитъ-конвентъ (Ктеаи- 
Копоет). Члены его: главный лиректоръ общества, ландраты, 
губернскй предводитель дворянства и окружные депутаты 
оть дворянства. Кредитъ-конвентъь собирается въ тюнЪф и де- 
кабрЪ, и передъ общими собран!ями. Онъ разсматриваетъ дЪй- 
ствя главной дирекщи, имфетъ нфкоторымъ образом контроль 
надъ нею и преимущественно печется о состоянии денежныхъ 
‘суммъ и Финансовой части общества. Въ крайнихъ случаяхъ онъ 
можеть замфнить собою общее собраше. Впрочемъ, вообще не- 
ясно представляется значене этой инстанщи, безъ которой легко 
было бы обойтись, 
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Общее собраше избираетъ изъ своей среды трехъ коммисса- 
ровъ, которые по истечени каждаго года разсматриваютъ дЪй- 
ств?я главной дирекщи и представляють свои отчеты кредитъ- 
конвенту. 

Изъ всего изложеннаго видно, что устройство управленя 
лифФляндскаго общества довольно сложно и, сколько намъ кажет- 
ся, безъ всякой надобности загромождено лишними инстанщями, 
каковы: кредитъ-конвентъ, частное собраше и коммиссары. 
Всф они могли бы быть замфнены одною ревизлонною коммисс!- 
ею, если промежутки времени между общими собрантями слиш- 
комъ продолжительны. ВсеЪ инстанши общества, кромЪ того, 
имфють при себЪф большое число чиновниковъ, которое внушаетъ 
подозрфше, не было ли здфсь излишняго увлеченя бюрократи- 
ческимъ духомъ, соблазны котораго не слишкомъ далеки отъ 
остзейскихъ провиншй. 

Ссуды и закладные листы могутъ быть выдаваемы только 
подъ частныя имфыия, (въ томъ числЪ и подъ майораты и фидеи- 
коммиссы); потому они никакъ не могутъ быть выдаваемы подъ 
казенныя, городскя и всяк1я иныя публичныя имущества. Если 
одно имфне принадлежитъ нфсколькимъ лицамъ, то каждое изъ 
нихъ, съ соглас1я остальныхъ, можетъ получить ссуду подъ свою 
часть, если только она по опфнк$ не ниже 4,500 р. Мелкая имфня 
(менфе одного гакена) и отдфльные дворы не могутъ получать 
ссудъ. Въ большихъ имфняхъ, принадлежащихь одному помф- 
щику, не можетъ быть закладываемо только извфстное количе- 
ство земли, съ оставленмемъ свободною отъ залога остальной 
земли. Это послфднее правило, кажется, намъ излишнимъ стфсне- 
нтемъ, вовсе ненеобходимымъ для прочности открываемаго крели- 
та. Если оно поставлено изъ опасения, что, въ случаф неисправно- 
сти заемщика, раздробленныя части его имфия не будутъ имфть 
настоящей цфны при продажф, то это затруднеше можеть быть 
устранено особенно низкою оцфнкою такихъ частей. Каждое 
имфше получаетъ закладныхъ листовъ не болЪе, какъ на ео сво- 
ей цфны, по опфнкЪ. Каждый лифляндск!й дворянинъ можетъ 
встунить въ члены общества и не требовать въ тоже время ссуды 
подъ свое имфше, а предоставить себ это право для будущаго 
времени; оиъ можеть также получить ссуду или закладные 
листы и сохранять ихъ у себя, не выпуская въ обращеше, до 
тЪхъ поръ, пока не встр%титъ въ томъ надобности. Но въ по- 
слфднемъ случаЪ, онъ все-таки уплачиваетъ проценты, слфдую- 
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ще съ него, какъ съ заемщика, хотя въ тоже время получаетъ 
троценты, слфдуюние ему, какъ владЪльцу закладныхъ листовъ. 
Каждый заемщикъь можеть во всякое время выплатить часть 
Своего долга взносомъ въ кассу закладныхъь листовъ, выпущен- 
ыхь подъ его имфше, или же всякихъ другихъ листовъ обще- 
тва; если онъ желаетъ внести чистыми деньгами, то обязанъ 
аявить о томъ за 6 мфсяцевъ; пропоршюнально такому взносу 
уменьшаются и ежегодно слфдующие съ него проценты. Это 
есьма важное облегчен1е; мы видимъ, что не всф земске 
анки допускаютъ эту льготу; во всякомъ случаЪ они тре- 
›уютъ предварительнаго заявления желания уплатить часть дол- 
а. Закладные листы въ Лифлянди выдаются такого до- 
тоинства, какъ желаютъ заемщики, отъ 1000 до 100 р. каж- 
ый. Мелкихъ закладныхъ листовъ (ниже 500 р.) выдается вся- 
ий разъ не менфе какъ на '/„, всей ссуды. Ко всЪмъ закладнымъ 
истамъ прилагаются особые купоны для получен1я процентовъ. 
Каждый закладной листъ можетъ быть предъявленъ въ кассу 
общества къ обмфну на чистыя деньги, которыя и выдаются 
ладЪфльцу закладнаго листа черезъ 6 м$сяцевъ посл его требо- 
‚аня; значить — вкладчики могутъ всегда требовать возврата 
воихъ капиталовъ. Это обстоятельство, какъ мы уже знаемъ, 
чень важное въ план операшй всякаго гипотечнаго банка; 
ольшею частно германскя гипотечныя учрежден я не допус- 
‹‚аютъ у себя востребован!я капиталовъ, и вмфсто того сами 
жегодно выкупаютъ по тиражу извфстную часть закладныхъ 
истовъ. Пруссюе институты (въ Силези) не выдержали обязан- 
ости возврата капиталовъ по требован!ю вкладчиковъ, и рядомъ 
ажныхъ Финансовыхъ затрудненй пришли къ необходимости 
акрыть обмфнъ закладныхъ листовъ на деньги. 

Каждый помфщикъ, желаюций получить ссуду подъ свое 
мЪн1е, обращается о томъ съ просьбою въ главную дирекцию, 
‚оторая сперва допускаетъ его въ члены общества, если онъ еще 
е членъ. Посл того производится главною дирекщею публи- 
ащя (въ течеше 3 мфсяцевъ) въ вБдомостяхъ съ вызовомъ 
сЪхъ кредиторовъ такого помфщика, котораго долги не впи- 
аны въ гипотечныя книги по его имфн!ю и вообще съ вызовомъ 
сякихъ могущихъ возникнуть претензий противъ заключеня но- 
аго займа. Эта формальность, кажется намъ, совершенно излиш- 
ею, ибо всякая ссуда общества имфеть преимущество (первой 
ипотеки) передъ всфми долгами по имфнию, не обезпеченными 
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посредствомъ закладнаго акта. Посл публикаши производится, 
но просьбф заемщика, уфздною дирекшею м$стное обслфдоваше 
его имфшя. Затфмъ представляются уфздной дирекщи всф доку- 
менты на право владЪня имфшемъ; эти документы передаются 
на хранеше въ главную дирекшю. Вс собранныя свфдфшя от- 
носительно имфн1я и его оцфнки уфздная дирекщя представляетъ 
въ главную. Заемщикъ составляеть закладной актъ на имфне 
установленнымъ порядкомъ и вмфст$ съ инвентарною описью 
представляетъ въ уфздную дирекщю, а послфдняя въ главную. 
Окончательное рфшеше о выдач$ ссуды зависитъ отъ главной 
дирекши. На выдаваемыхъ закладныхъ листахъ судебныя мЪста 
(Нозетсе) совершаютъ надпись о внесеши ихъ въ гипотеч- 
ныя книги. Наконецъ закладные листы, по окончани всфхъ 
Формальностей, которыя мы указали здЪсь только бфглымъ обра- 
зомъ, выдаются изъ уфздной дирекши заемщику или кому онъ 
поручить. Вм$сто закладныхъ листовъ общество выдаетъ заем- 
щику, когда признаетъ это для себя удобнымъ, и чистыя деньги, 
отъ принят!я которыхъ онъ не можетъ отказываться. 

Величина процента по ссудамъ лифхляндскаго общества опре- 
дЪляется главною дирекшею, съ утвержденя кредитъ-конвента 
или общаго собрашя. Пропентъ вносится заемщиками въ кассу 
уфздныхъ дирекший или главной дирекши (которая ‘выдаетъ кви- 
таншю для заявленя въ уфздныя дирекции) два раза въ годъ. 
При просрочк$ процентныхъ взносовъ въ течеше одного м$сяца 
заемщики уплачивають '/,/, пени (на слфдующия суммы); при 
просрочкф болфе одного мфсяца взыскивается 3°/ пени. ВсЪ 
взносы производятся чистыми деньгами, и именно серебряными 
рублями. 

Въ т$ же сроки, въ которые поступаютъ взносы процентовъ 
отъ должниковъ, уплачиваются обществомъ проценты владЪль- 
цамъ закладныхъ листовъ. КромЪ того, посл дне могутъ полу- 
чать проценты и посл срока, во всякое время. Проценты по 
каждому закладному листу выдаются безъ различия въ кассЪф 
каждой дирекши. 

Въ стучаЪ неисправности своихъ должниковъ, общество на- 
лагаетъ на имфн!я ихъ секвестръ. Окружная дирекшя можетъ 
прибЪгнуть къ этой мфрЪф даже тотчасъ по истечен!и платежныхъ 
сроковъ. Подлежация судебныя мфста, къ которымъ обра- 
щаются требованя дирекщй, обязаны немедленнымъ и безпре- 
‘ословнымъ ихъ исполнешемъ. Если по изслфдованию уЪзд- 
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той дирекши окажутся обстоятельства, причививиия неисправ- 
ность должниковъ и совершенно независфвиия оть ихъ предъ- 
усмотрфшя , то такимъ должникамъ дЪфлаются отсрочки. УЪзд- 
выя дирекши не могутъ давать отсрочекъ болфе, чфмъ на 
6 мфсяцевъ; болфе продолжительныя отсрочки разрфшают- 
ся кредитъ- конвентомъ. За неправильныя отсрочки отвЪт- 
ствуютъ члены уфздныхъь дирекшй. Секвестрь имфыя за- 
ключается въ безусловной передачф всего хозяйства и налич- 
наго имущества по имфнию въ руки лица, уполномоченнаго об- 
ществомъ. Управлене арестованнымъ имфшемъ можетъ быть 
поручено и прежнему управителю имфн!я, съ отвфтственностью 
передъ обществомъ. Всяк!й уполномоченный отъ общества для 
управления имбшемъ получаетъ денежное вознаграждене. Сек- 
вестръ продолжается до тфхь поръ, пока общество покроетъ 
изъ доходовъ имфня вс свои недоимки и расходы. Вообще сек- 
вестръ съ управлешемъ отъ общества не долженъ продолжаться 
болфе одного года; по истечении года, если недонмки не покры- 
ты, имфше отдается въ многол$тнюю аренду. Неисправный по- 
мфщикъ можеть оставаться на жительствь и въ арестованномъ 
имфн!и, безъ всякаго вмфшательства въ хозяйство; но если при- 
сутстые его неудобно для правильнаго хода управлев1я, то онъ 
удаляется вовсе изъ имфшя. Въ послЪднемъ случа общество 
выдаеть ему отъ 50 до 150 руб. въ годъ квартирныхъ денегъ и 
кромЪ того на содержавше въ небольшомъ количествЪ разные 
припасы въ натурЪ: (около 7'/, четвериковъ ржи, 1'/; четверикъ 
гречневой крупы, '/, чет. гороха, 7'/, четв. овса, и сфна 
на 6 коровъ ежемфсячно). Къ наблюдению за секвестрован- 
нымъ имфнемъ и его управлешемъ приглашается одинъ изъ 
сосфднихъ помфщиковъ-членовъ общества, въ качествЪ кура- 
тора или попечителя. Отъ этой обязанности никто изъ чле- 
новъ не можетъ отказываться. Попечитель отвфчаетъ своимъ 
имуществомъ за всф ущшербы по имфнйю; онъ получаетъ 5%/ 
чистаго дохода въ вознаграждене за свои труды. ВсЪ отчеты 
по арестованному имфнию сообщаются его владЪльцу, который 
можетъ дфлать уфздной дирекши всякя представленшя относи- 
тельно управлешя имфшемъ. ВмЪстЪ съ тфмъ онъ имфеть всегда 
право на получеше всякихъ свфдфнйй о состоянии своего имя. 
Вообще же попечитель и управитель ни въ чемъ не подчиненъ 
владЪльцу, который не иначе входитъ съ ними въ соприкоснове- 
не, какъ чрезь дирекцию. Всякое неудовольстве на уфздную 
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дирекшю можетъ быть влад®льцемъ представляемо главной ди- 
рекши, которая производить изслфдоваше. Наконецъ онъ мо- 
жетъ обращаться съ жалобами и въ кредитъ-конвентъ, и въ об- 
щее собраше. Если арестованное имфше такъ разстроено, что 
доходы съ него не покрываютъ слфлующихъ процентовъ, то 
взыскане недоимокъ обращается на прочее имущество должника. 
Если же и эта мфра оказывается недостаточною, то проценты по- 
крываются изъ собственныхъ Фопдовъ общества, или же имъ за- 
ключается заемъ. И при исправвыхъ взносахъ процентовъ со сто- 
роны заемщика, имфше его можетъ быть арестовано обществомъ, 
когда на него предъявляются взысканя со стороны посторон- 
нихъ его кредиторовъ. Никакое взыскаш!е не можетъ быть обра- 
щено на имфше, заложенное въ обществЪ, помимо его; вс$ так!я 
взыскания удовлетворяются обществомъ по очищения собствен- 
ныхъ его недоимокъ. Если никакя мфры (хозяйственнаго управ- 
лен1я или отдачи въ аренду), нринимаемыя обществомъ относи- 
тельно арестованнаго имфшя, не удовлетворяютъ состоящимъ на 
немъ долгамъ, то имфне продается съ публичнаго торга. 

Мы сказали, что лифляндское общество обязано производить 
обмфнъ закладныхъ листовъ на чистыя деньги, чрезъ 6 м$ся- 
цевъ по предъявлени; то же самое право имфетъ и само обще- 
ство на выпущенные имъ листы, т. е. оно всегда можетъ выку- 
пить ихъ изъ обращен!я, заявивши о своемъ намфрени 6 м$ся- 
певь впередъ. Общество имфетъ слфдующие способы къ воз-— 
врату капиталовь по предъявляемымъ ему листамъ: 1) вы- 
купъ листовъ заемщиками, подъ имфня которыхъ они вы- 
пущены и которые изъявили желане получить ихъ обратно, 
т. е. погасить часть своего долга чистыми деньгами; 9) собст- 
венный Фондъ общества; 3) денежные вклады въ общество. 
Собственный Фондъ общества, на счетъ котораго произво- 
дятся всЪ его расходы, составляется изъ слфдующихъ источ- 
никовъ: 1) пошлина на изготовлен!е закладныхъ листовъ, взы- 
скиваемая съ каждаго заемщика, при выдачЪ ему ссуды, и имен- 
но за каждый листь въ 500 р. и выше по 2 р. 5 к., и въ 100 
р., 1 р. 5 к.; 2) пошлина съ заемщиковь за квитанции 
въ получеши полугодовыхь процентовъ, каждый разъ по 5 
к. съ каждаго листа. (Такимъ образомъ мелке листы обхо- 
дятся заемщикамъ гораздо дороже крупныхъ.) 3) Пошлина 
за получение звамя члена, по 10 руб. съ каждаго гакена; 
4) сборъ на расходы по управлению, ежегодно распредфляе- 
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мый на всфхь заемщиковъ, пропоршонально ихъ долгамъ. Об- 
щество принимаетъ вклады, превышаюние 27,000 руб. толь- 
ко съ разрфшев1я общаго собраня, и лишь въ крайнихъ слу- 
чаяхь — съ разрфшешя кредитъ-конвента. Вкладчикамъ вы- 
даются по возможиости закладные листы, предъявленные къ 
обмЪну; но могутъ быть, въ случа$ надобности, заключае- 
мы обществомъ займы и съ выдачею отъ его имени другихъ 
долговыхъ обязательствъ. Общество заключаетъ таке займы на 
продолжительное время, по возможности на 10 лфтъ. Общество 
принимаетъ вклады и съ условемъ уплаты вкладчикамъ процен- 
товъ на проценты, но посл$днее не иначе, какъ если вклады 
сдфланы закладными листами. Таке вклады могутъ быть возвра- 
щаемы обществомъ по. востребованю, но уже не чистыми день- 
гами, а закладными листами. 

Лифляндское общество принимаетъ также въ нфкоторыхъ 
опред$ленныхъ случаяхъ депозиты, въ закладныхъ листахъ или 
въ монетЪ, то есть, капиталы частныхъ лицъ для хранен1я въ 
своихъ помфщеняхъ. 

Въ лифляндскомъ кредитномъ обществЪ не постановлено 
обязательнаго погашешя занятыхъ капиталовъ ежегодными про- 
центными платежами; но, конечно, каждый заемщикъ, имя во 
всякое время право вносить всякя суммы въ уплату своего ка- 
питальнаго долга и вмфстЪ съ тфмъ имфя право на соразмфрное 
этимъ взносамъ уменьшене суммы слфдующихъ съ него процен- 
товъ, можеть самъ устроить для себя постепенное погашене 
своего долга, который, при его исправности, никогда не тре- 
буется отъ него разомъ. 

ВсЪ остзейске дворянске банки устроевы на тфхъ же са- 
мыхъ основан!яхъ, какъ и лифляндский. Въ послЪднее время эст- 
ляндское общество (называющееся Сагапигепае безеЙзевай, 
также Е Ш&патзсВе а4ейсе Сгеди-Саззе) установило у себя обя- 
зательное ежегодное погашеше по °/, °/. КромЪ того въ уста- 
вЪ эстляндскаго общества болфе опред$лительно выражено кру- 
говое обезпечеше закладныхъ листовъ всфми имфиями его 
членовь (на °/, ихъ цфны, то есть, въ той части, въ какой 
они заложены). Въ лифляндскомъ обществф, точно такъ. же 
какъ и въ остальныхъ двухъ, каждый закладной листъ обезпе- 
ченъ ручательствомъ всего общества; но не опредЪлено — въ ка- 
кихъграницахъ лежитъ это обезпечеше начленахъ, и потому оно 
какъ будто является болЪе нравственнымъ, чфмъ вещественнымъ. 
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Изъ всего сказаннаго видно, что остзейсве гипотечные бан- 
ки имфють исключифельный сословный ‘характеръ, закрываю- 
вий доступъ къ кредиту мелкимъ поземельнымъ собственникамъ 
и всфмь лицамь, не принадлежащимь къ остзейскому дворян- 
слву. Мы уже замЪтили правило о постоянномъ обмфнЪ въ 
касс общества закладныхъ листовъ по востребовано и со- 
вершенное отсутств!е системы постепенйаго’ выкупа листовъ изъ 
обращеня на счетъ особаго погасительнаго Фонда. Мы не со- 
всфмъ понимаемъ возможность правильнаго’ движешя ‘операщй 
гипотечнаго учрежденя, допустившаго у себя возвратъ вкла- 
довъ по востребованю; по убфжденйю членовъ остзейскихъ об- 
ществъ это необходимо для поддержан1я курса закладныхъ ли- 
стовъ въ публичномъ обращения. Но вслюй гипотечный банкъ, 
дЪйствующий на этомъ основан! и поставленный сколько ни- 
будь въ соприкосновеши съ оживленною промышленною дфя- 
тельност!ю и всемрными кредитными рынками, не могъ бы вы- 
держать долго такой обязанности. Разумфется, остзейске банки 
дЪйствуютъ при нныхъ экономическихъ условляхъ; они удовле- 
творяють потребностямъ нЪсколько замкнутыхъ мфстностей 
(исключая впрочемъ Риги), потребностямъ хозяйства и людей, 
весьма постоянныхь въ своихъ привычкахъ и весьма не ‘быстро 
изм$няющихся (“). 

Кром дворянскихъ банковь, существуетъь въ остзейскихъ 
губерняхъ крестьянский банке, для выкупа крестьянскихъ зе- 
мель. Мы будемъ говорить о немъ ниже. 

Остзейскими губершями мы закончимъ наш обзоръ землевла- 
дЪльческихъ гипотечныхъ учреждений, и. въ будущей статьЪ пе- 
рейдемъ къ гипотечнымъ банкамъ въ тфсеномъ смыслЪ слова, то 
есть, къ кредитнымъ учрежденямъ, дЪйствующимъ въ кругу по- 
земельнаго кредита, въ видахъ прибылей для’банка или капи- 
талистовъ. 


ВЛАДИМТР"Ъ БЕЗОБРАЗОВЪ. 


——_——_ 


(*) Мы пользуемся этимъ случаемъ, чтобы высказать нашу благодарность 
эстляндекому предводителю дворянства, граху Кейзерливгу, обязательно сооб- 
щившему намъ нфкоторыя` свЪдЪн!я относительно остзейскихъ обществъ; вамъ 
недостаеть ближайшихъ данныхъ объ ихъ оборотахъ и хинансовомъ положе- 
нш, которое при отсутствфи печатныь отчетовь не можетъ быть, къ край- 
нему сожалЪно, доступно, обсужденпо. публики. 


СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЪНТЕ. 


ЛОНДОНСКЯ ЗАМЪТКИ. 


Ш. 


МОНУМЕНТАЛЬНЫЙ ЛоНлоНЪ. 


Чтобы видЪть монументальную сторону Лондона, надо отпра- 
виться бродить по улицамъ его въ воскресенье, когда британская 
столица сдерживаетъ на двадцать четыре часа свою неугомонную 
сусту и предается офицлальному умилению. 

Все, чего вы не замфчали и прежде, развлекаясь шумомъ и га- 
момъ со всЪхъ сторонъ, можно вамъ осмотрЪть теперь совер- 
шенно спокойно. Останавливаться па тротуарахъь уже не опасно; 
переходить черезъ улицу — тоже. Правда, омнибусы не прекра- 
шщаютъ своего движешя, кэбы тоже спуютъ по улицамъ очень 
усердно; но $зда ихъ какъ-будто скромиЪе , какъ-будто менЪе 
гремятъ колеса, пе такъ громко кричатъ кондукторы, подъ-стать 
безстрастно-спокойнымъ лицамъ своихъ пассажировъ. Тротуаровъ 
и совсЪмъ не узнаешь. ГдЪ эта озабоченнал толиа, бЪгущая 
куда-то стремглавъ, сбивающая вастъ съ ногт,, какъ прорвавиий пало- 
тину потокъ? ВсЪ идуть такъ тихо, такимъ ровнымъ и мирнымъ 
шагомъ; и безтъ того длинныя лица стали какъ будто еще угловатъе. 
Подумаешь, что всЪ, кто ни идетъ но улицЪ, отправляются на похо- 
роны. Какъ-разъ кстати, то тамъ, то сямъ дребезжатъ траурныя, 
обитыя чернымъ сукномъ кареты, которыхъ не встрЪтишь въ будни: 
кучера, съ обмотанными вкругъ черных круглыхъ шаяпъ бфлыми 
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полотенцами, качаются на высокихъ кбзлахъ: лакеи въ черныхъ 
ливрелхъ, съ такими же бЪлыми полотенцами на шляиахъ, трясутся, 
на высокихъ запяткахъ; сквозь каретньзя стекла видиЪются траур. 
ныя платья лэди и джентльменовъ. Какъ не сочувствовать печали 
этихъ лэди и джентльменовъ , когда, кажется, весь городъ со- 
чувствуетъ? Ну, ие похоронныя ли лица вездЪ, направо, налЪво, 
спереди, сзади? Вотъ даже круглолицый извощикъ, красный отъ вод- 
ки, какъ вареный ракъ, какъ будто отираетъ слезу. Можетъь быть, 
это капля пота, капля тумапа; но тфмъ не менЪфе онъ ее отираетъ 
грязным клЬтчатьиь платкомъ, и это не мало способствуетъ об- 
шему впечатаЪнио унылой картины. И туманъ кажется въ воскре- 
сенье гуще, и угольный чадъ сЪрЪе, и темпыя кирпичныйя стЪны! до- 
мовъ чернЪе; окна и двери магазиновъ и лавокъ такъ плотно закры- 
ты; черныя ставнт такъ черны, и бЪлыя буквьт надписей на нихъ 
такъ бЪлы! Трауръ, совершенный трауръ! 

И какой заунывный звонъ стонетъ надъ всЪмъ городомъ! Надо 
вЪроятпо съ дЪтства наслушаться этихъ колоколовъ, чтобы на- 
ходить въ ихъ странномъ, похожемъ на рявкавье, отрывистомъ 
звук нЪчто поэтическое ‚ какъ находигъ Диккенсъ, и конечно 
не одинъ Диккенсъ. Воскресный звонъ , какъ и самое воскре- 
сенье, должны быть впрочемъ очень прЁятны для богатаго англи- 
чанина, окруженнаго дома комФортомъ и отдыхающаго отъ тре- 
волненныхъ будничныхъ дней. Если притомъ ипокриззя вошла 
уже въ плоть и кровь, то предаваться заказному благоговЪ ню и 
питать свой умъ чтешемъ назидательныхъ книгъ, чтобы завтра, 
въ будни, съ удвоенной энергмей заняться эксплуатащей ближ- 
няго и преимущественно нищей братш, должно дЪфлать изъ мир- 
наго воскреснаго дня истинный праздникъ для всякаго почтен- 
наго негошанта, для всякаго Филантропическаго лорда. Я увЪ- 
ренъ, что даже Барнумъ, читаюпий по буднямъ публичныя лек- 
щи о надуваньи ближнихъ и объ искусствЪ набивать карманъ, 
просвЪтляется душой въ воскресное утро, беретъ въ руки вмЪсто 
бумажника небольшую книжечку въ красномъ сафьянномъ переплет% 
съ золотымъ обрЪзомъ и идетъ въ свой приходъ. Нельзя поручиться 
даже, что онъ не дастъ стараго, стертаго, какъ солдатская пуговица, 
пенни жалкому старику въ лохмотномъ пальто, продранныхъ сапо-— 
гахъ и проломленной шляпЪ, или босоногому грязному мальчику въ 
печальныхъ отрепьяхъ, — съ голой грулью ‚, подставленной сырому 
вЪтру,—или злосчастной салопниц%, которые стоятъ на всЪхъ пере- 
кресткахъ съ метлами въ рукамъ и разметаютъ грязь на улицЪ для 
умиленныхъ пилигримовъ и пилигримокъ. Какъ извЪстно, для того, 
чтобы предаваться воскресному умиленю, надо быть въ чистыхъ 
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сапогахъ и башмакахъ. Грязь можетъ оставаться развЪ гдЪ нибудь 
въ темныхъ закоулкахъ, въ сердцЪ напримЪръ, въ какомъ нибудь 
уголкЪ мозга. Вы: можете, пожалуй, удобно сидя съ золотообрЪзной 
книжечкой, разсчитывать, какъ бы понизить Фабричную заработ- 
ную плату, какъ бы отнять у несчастнаго работника лишн!й часъ 
отдыха, ит. п.; все это не касается нравственности и не наноситъ ей 
никакой обидьт. Но ходить вт, грязных сапогахъ, это — зВоске! 
Прелестное, непереводимое словечко, стоящее французской ценсурь: 
и китайскаго свода общественныхъ приличй. Лица разметальщи- 
ковъ и разметальщицъ уличной грязи едва ли не самыя ясныя и 
привЪтливыя лица изъ всфхъ встрфчаемыхъ вами на улицахъ въ 
воскресное утро. Народъ идетъ, все такъ празднично, такъ человЪ- 
колюбиво настроенный, все съ сахьянными книжечками, и р5дкй 
изъ благоговЪйныхъ прохожихъ не захватилъ двухъ-трехъ пенсовъ 
для нищей брат. Оттого такъ ласково улыбается и такъ увЪрен- 
но подставляетъ сложенную на подоб1е ложки руку трясупийся ста- 
рикашка на углу сквера; оттого такъ привЪтливо присфдаетъ се- 
редь грязи сухая старушонка въ шляпкЪ временъ первой хранцуз- 
ской имперш, занимающаяся обметаньемъ перехода черезъ улицу; 
оттого съ такою истинно-танцмейстерской ловкостью скачутъ пе- 
редъ вами задомъ, размахивая въ обЪ стороны метлой `чуть не во 
всю длину площади, голенастые мальчуганьт. «Милостивые джентль- 
мены! одинъ пенни бЪдному мальчику!» Эти слова, сопровождаемыя 
ловкими пируэтами, звучатъ на этотъ разъ гораздо веселфе, чЪмъ 
въ будни.... 

За то далеко не такъ хорошо, какъ въ будни, идутъ въ вос- 
кресенье дЪла у мальчиковъ, выростающихъ словно изъ земли 
передъ каждымъ прохожимъ, вынимающимъ изъ кармана сигару. 
Обыкновенно вы не успфете откусить у сигары: конца или даже и 
вынуть ее изъ сигарочницыь, какъ съ обфихъ сторонъ передъ вами 
машутъ голыми по локоть руками грязные мальчишки: у каждаго 
шипитъ въ рукахъ благовонный трутъ или душистая, негаснущая 
на воздухЪ спичка. Закуривайте сигару и доставайте пенни! Доста- 
вайте впрочемъ, пожалуй, хоть шиллингъ: мальчикъ вамъ размЪ- 
няетъ. У кондукторовъ омнибусовъ, которымъ такъ нужны мелкя 
деньги, нЪфтъ другихъ мЪнялъ во время Ъзды. Кондуктору стоитъ 
мигнуть, чтобы такой мЪфняла ухватился съ пфикостью векши за его 
запатки и размфналъ на мЪдь его серебро. Можетъ, онъ даже и за 
промЪнъ возьметъ: почемъ знать? Въ ЛондонЪ услуги не оказывают- 
ся даромъ. Въ воскресные дни впрочемъ едва ли продавцьт спичекъ 
и труту такъ богаты, чтобы получать проценты: со своихъ капита- 


ловъ. Прохоже, у которыхъ бываютъ лише пенсыь, направляются 
х 
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на этотъ разъ въ церковь; въ рукахъ у нихъ молитвепники, а не си- 
гарочницьт. РазвЪ какой нибудь Югеспег ходитъ, не зная, куда 
дЪться, по опустфвшим (сравнительно) и безжизненнымъ улицамт,, 
и вооружается съ горя сигарой. За то отъ мальчишекъ ему нЪтъ 
отбою. 

Если этотъ (огеспег вышелъ осматривать городъ, ему слЪдовало 
бь, разум$ется, начать обозрЪ ше достопримЪчательностей съ со- 
бора св. Павла, взобраться на самую вьиику — взглянуть на живую 
понораму Лондона, и опуститься въ подземелье — посмотрЪть на мо- 
гилу Веалингтона. Ноложимъ, Веллингтона можно и иропустить, по 
какъ же не видать Лондона «съ птичьяго полета», А уо| Чо1зеаа? И 
чЪуъ же лучше начать обзоръ? Какъ, пр!Бхавъь въ Нарижъ, прежде 
всего взбираются на №0те-Раше, на Пантеонъ, въ МосквЪ—на Ивана 
Великаго, чтобы имЪть понят!е объ общемъ впечатлЪн!л города, такъ 
здЪсь роль №оте-Вате и Ивана Великаго играетъ св. Павелъ. Но лю- 
бознательный путешественникъ, начинающий свои странствйл по го- 
роду въ воскресенье, можеть осматривать знаменитый соборъ только 
снаружи, если не хочетъ оказаться нарушителемъ общаго благоговЪ- 
ня. Цо воскресеньямъ ходятъ въ церковь молиться, осматривать же 
надо идти въ понедЪльникъ, во вторникъ, однимъ словомъ въ будни. 
Соборъ св. Павла считается англичанами чуть ли не равнымъ по вели- 
чно (не по величинЪ) и красотЪ римскому собору Петра; знатоки дЪла 
говорятъ однакожь, что первому такъ же далеко до послЪдняго, какъ 
подражан1ю ло оригинала. Знатокамъ и книги въ руки; но тЪмъ не 
менЪе лондонскй соборъ — здаше грандтозное, прекрасное, даже нс- 
зависимо оть его громадныхъ размЪровъ, которые играютъ такую 
важную роль въ его оцЪфнкЪ. Одно убавляегъ у него впечатльн!я на 
зрителя: это то, что онъ воздвигнуть не на широкой и, пожалуй, 
возвьипенной площади, гдЪ глазъ могъ бы обнимать его во всей 
пЪлости, а не по частямъ, которыя потомъ приходится соединять 
въ умЪ. Готическимъ соборамъ, по моему мнЪшю, не такъ вредатъ 
тЪснота: только бы главный Фасъ бьмъ открыть. Мелочь орнамен- 
товъ, тонка и хрупк!я лиши пропадали бы на широкой площади, 
какт, пропадаетъ на тфсномъ прострапствЪ гармоня круглыхъ купо- 
ловъ и колоннъ. Готическая архитектура хороша вблизи; классиче- 
скимъ постройкамъ нужно иЪкоторое отдалеше для полноты: впечат- 
лЪия. Точно ли классическое здаше св. Павель, —мнЪшя раздЪлены; 
но едва ли кто нибудь не согласится съ тЪмъ, что постройки въ грече- 
скомъ и итальлнскомъ вкусЪ не совеъмъ подъ-стать лондонскому небу 
иклимату. И между тъмъ вигдЪ не встрЪтите вы: такого пристраст1я 
къ колоннамъ, къ классическимъ Фхронтонамъ, какъ здЪсь. Англича- 
не вообще не отличаются способностями къ пластическимъ искус 
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ствамъ: у нихъ и живопись, и валн!е, и архитектура—подражатель- 
ныя; они въ этомъ случаЪ руководствуются извЪстнымъ правиломъ: 
«}е ргепа$ топ еп рагопи, о\ |е 1е (гопуе». Всегда ли они нападают 
именно на то, что имъ кстати, что для нихъ ловко и удобно усво- 
ить—это другой вопросъ, рЪдко разр$шаемый въ ихъ пользу. Вотъ 
что говоритъ объ апгийскомъ архитектурномъ вкусЪ В!ардо въ сво- 
ей прекрасной книгЪ о лондопскихъ музеяхъ. 

_  «Нъть ничего хуже этого смЪшен{я родовъ, этого насиль- 
ственнаго введен!л архитектуры одного климата въ другой. Англия 
вполнЪ подтверждаетъ эту слишкомъ пренебрегаемую истину. ВсЪ- 
ми, напримф$ръ, признано, что колонны — благороднЪйшая и пре- 
краснЪЙйшая часть архитектуры. Въ ЛондонЪ ихъ употребляютъ 
съ невЪроятной расточительностью, такъ что въ иномъ приходЪ, 
въ иной улицЪ набчитаешь колопиъ больше, чфмъ въ цБломъ 
РимЪ. Неужто думаютъ, что онЪ украшаютъ и облагороживаютъ 
городъ? Неужто думаютъ, что эта куча канителей — дориче- 
скихъ , 1опическихьъ , кориноскихъ , смъшапныхъ , — придають 
красу здашямъ и домамъ? Вовсе нЪтъ; по моему, нфть ничего 
страннфе и печальнЪе. Отчего? Оттого, что колонна въ Лондо- 
н$ — нелЪпость. Колонна, греческая или арабская, свойствен- 
на лишь странамъ, гдЪ она изобрЪтена, востоку; она должна со- 
хранить подъ темною синевой яснаго неба бЪлизну мрамора или 
алебастра. Но вообразите себЪ колонны кирпичвыя или чугунвыя, 
безпрестанио пачкаемыя туманомъ, который покрываетъ ихъ своей 
сыростью, и дымомъ каменнаго угля, который льнетъ къ нимъ и 
чернитъ ихъ! Что можетъ быть въ нихъ похожаго на колонны Пар- 
оенона? Странный видъ ихъ произвель на меия сразу, съ перваго 
взгляда, непрятное впечатлЪн!е; потомъ впечатлн!е это утверди- 
лось во мнЪ, когда я увидЪлъ ясно Фхизичесвя причины, отъ кото- 
рыхъ он обезображень!. Туманъ и дымъ, дЪйствуя на нихъ соеди- 
ненными силами, превращаютъ ихъ въ совершенно черныя спереди 
и оставляютъ лишь сфрыми сзади. Такимъ образомъ тЪнь находитсл 
на первомъ плапЪ, а св\тъ на второмъ; иначе сказать, передъ ко- 
лонны какъ будто сзади, а задъ какъ будто спереди. Это— полное из- 
вращен:е законовъ перспективы: и законовъ свЪфта; это — чудовищ- 
ность. Единственная архитектура, возможная въ англ Йскомъ клима- 
тЪ, это архитектура Феолализма и средневфковой вфры: шиаровя 
башни, толстыя стфньы, зубцы, подземные мость, или, пожалуй, 
высок!е нехы, стрЪльчатые сводь!, теряюпияся въ воздух коло- 
кольни, одиимъ словомъ — архитектура крЪпостей и церквей, Випд- 
зора и Вестминстера. Но зодчество дворцовъ и храмовъ, легкихъ 
сооружен, свойственныхъ климату теплому и сухому, народу, при- 
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выкшему жить подъ открытымъ небомъ и грЪться лишь на солнцЪ, 
такое зодчество, можно сказать, — совсЪмъ непозволительно англича- 
намъ. А между тЪмъ, за нЪсколькими разсудительными исключен!я- 
ми, какъ, напримЪръ, РепИепйагу, Ве ат, Моё (монетный дворъ), 
даровая школа Ст1зё СрагсВ, новый приютъ для слфпыхъ, и др., всъ 
ихъ общественныя и частныя здан!я представляютъ неловко-зама- 
скированныя подражан!я зданямъ юга. Такъ колонеумъ есть не- 
уклюжая кошя съ Пантеона Агриппьт; такъ, соборъ св. Павла почти 
скопированъ съ римскаго собора св. Петра, такъ что за вимъ остает- 
ся развЪ одно достоинство — громадность и крЪпость постройки; да 
и это достоинство — наружное; внутри же онъ совершенно голъ, въ 
немъ нЪтъ ни мраморныхъ половъ, ни статуй, ни позолоты, ни мо- 
заикъ, ни ‹ресковъ, ни расписныхъ оконъ. Это — протестантеюмй 
храмъ съ наружностью католической церкви». 

Какъ ни громаденъ соборъ св. Павла теперь, онъ былъ еще гро- 
умаднЪе до знаменита! о дондонскаго пожара въ 1666 году. Съ виду 
кажется, будто онъ простоялъ чуть не тысячелЪт1е: такъ затемнила 
и зачернила его лондонскал копоть. Лишь мЪстами, какъ на большей 
части здАЪшнихъ зданй, сквозятъ обмытьтя дождемъ мЪста, и издали 
сЪрыя стЪны и колонны представляются какъ будто покрытыми въ 
нфкоторыхъ частяхъ снЪгомъ. На мой взглядъ, эти просвЪты при- 
даютъ большую картинность массивнымъ стЪнамъ св. Павла. Около 
этой громады, довольно жалк Й памятникъ королевы Анны, въ коро- 
нЪ и со скипетромъ въ рукахъ, кажется едва замътною кучкой. Тфмъ 
не менЪе его непрем$нно замфтишь, какъ онъ ни жалокъ, потому 
что смотрЪть на соборъ можно только вблизи; нфтъ такого пункта, 
откуда онъ видЪлся бы хоть сколько нибудь сносно въ цфломъ. Хо- 
рошо еще, что онъ отгороженъ отъ профзжей мостовой чугунной 
или желЪзной рЪшеткой, за которою помфщалось, да едва ли не по- 
мЪщается и теперь, кладбище; ато и того бь: не увидать. Нижние 
этажи домовъ, окружающихъ площадь, всЪ занять магазинами, лав- 
ками, аукц!онами, пирожными и проч.; къ площади сходятся, какъ 
къ центру, многолюдныя улицы, и вокругъ собора постоянная Ъзда 
и толкотня. | 

Внутренность собора дЪйствительно очень пустынна и замЪча- 
тельна только громадностью размЪровъ; но на отсутстве статуй не- 
льзя пожаловаться. Если В1ардо въ отрывкЪ, который я привелъ, 
разумЪетъ статуи на алтаряхъ, какъ въ церквахъ католическихъ, то 
онъ правъ; но за то вокругъ стфиъ бЪлЪютъ разныя Фантастическая 
и не Фантастическая изваянтя — все памятники разнымъ знаменито- 
стямъ, преимущественно морскимъ и военнымъ. ВсЪ они изъ бЪлаго 
мрамора, и отъ пыли и копоти, лежащихъ на нихъ, издали отлива- 
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ютъ какъ атласъ. Трудно вообразить что нибудь болЪе безвкусное, 
топорное и бездарное: Венеры и Флоры нашего ЛЪтняго сада передъ 
инми—перль: гращ!и и художественности. ЛюбопытнЪе всего то, что 
‚ многе генераль:, память которыхъ увфковЪчена тутъ, изображены 
совсфмъ по-классически, «въ голомъ одфяши», какъ выражался 
один губернск@ маляръ. Тутъ какой-то воинъ, во всей откровенно- 
сти Аполлона Бельведерскаго, сваливается съ ломади, и богиня по- 
бЪды подаетъ ему вфнокъ; въ другомъ углу другой герой умираетъ 
самъ въ полной ФормЪ, но за то, умирая, опускается на руки обна- 
женной мужской Фигуры, въ которой художникъ хотЪлъ предста- 
вить, разумЪется, не баньщика, какъ можно подумать съ пергаго ра- 
зу, а аллегорическое олицетворене доблести покойнаго, его уаотг. 
Даже почтенный лексикографъ Самуиль Джонсопъ — и тотъ выгля- 
дываетъ настоящимъ. купидономъ изъ-подъ классической тоги. Безъ 
аллегорическихъ группъ нфтъ почти ни одного памятника: вездЪ 
слава или побЪБда съ лавровыми вЪнками, Британ!я въ видЪ богини, 
британск:й левъ. На одномъ памятникЪ Британ!я плачетъ надъ уби- 
тымъ героемъ, на другомъ показываетъ британскимъ юнощамъ, 
какъ на примфръ воинскихъ доблестей, на геройскаго сына сво- 
его. Этимъ посл5днимъ дЪйствемъ занимается она, между прочимъ, 
на монумент Нельсона. Имя трафальгарскаго героя — единствен- 
ное имя, остающееся въ памяти послЪ обзора этихъ, чуть ли не со- 
рока, памятниковъ въ честь разныхъ славныхъ героевъ на сушЪ и 
на морЪ. Да развЪ еще имя генерала сэра Джона Мура вспомнишь — 
не по его военнымъ подвигамъ, а по знаменитой одЪ Вольфа на 
смерть его, безъ которой не обходится ни одна англ@ская хре- 
стомат!я и которая всфмъ извЪстна и у насъ по удачному переводу 


Козлова... 


Не биль барабанъ передъ смутнымъ полкомъ, 
Когда мы вождя хоронили, 

И трупь не съ ружейнымъ прощальнымъ огнемъ 
Мы въ нфдра земли опустили... и проч. 


Въ число генераловъ, адмираловъ и прочихъ военныхъ чиновъ, изъ 
мирной области гражданскихъ дЪлъ, науки и искусства замфшались, 
кажется, только трое: докторъ Джонсонъ, Джошуа Рейнольдсъ да 
Джонъ Говардъ. И знаменитый живописецъ, В велик1й В 
изображены не такъ нескромно, какъ ученый рам атакь: оба въ 
одеждЪ, по которой, однакожь, можно подумать, что Рейнольдсъ 
былъ ученымъ юристомъ, а Говардъ — римскимъ сенаторомъ. 

Едва успЪли вы приподнять тяжелую портьеру у подан две- 
рей въ соборъ, какъ передъ вами является развязный джентльмен 
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съ предложенемъ показать вс% достопримфчательности. Опытный 
глазъ его узнаетъ сразу, что вы пришлм въ соборъ впервые и 
хотите осмотрЪть его. Самъ онъ не пойдеть провожать васъ: его 
спешальность — не проглядЪть ни одного любопытнаго у входа въ 
соборъ и снабдить его за извЪстное число шилливговъ и сикс-пен- 
совъ билетами. Чтобы видЪть въ соборЪ ръшительно все, отъ ма- 
ковки до подвала, нало ножертвовать слишкомъ три ишллинга. Ку- 
да бы вы ни шли въ Лондонъ, шиллингь за обозре обыквовен- 
ная пЪна; но это такъ только кажется, что шиллингъ, а въ сущно- 
сти ихъ набирается полтора, два и даже три, какъ въ св. НавлЪ. 
Какъ же это такъ? Обьзкновенно, взявити съ васъ шиллингъ, пока- 
жутъ они не все, а скажутъ, что требуется для дальнЪйшаго осматри- 
ван!я приплатать еще шесть пенсовъ добавочныхъ; оченьчасто и это- 
го оказывается еще мало: вамъ говорятъ, что есть еще очень любо- 
пытныя вещи, — вотъ, напримЪръ, за этою дверью, но войти туда 
нельзя, не заплативъ еще шести пенсовъ или шиллинга. Любопыт- 
ный путешественникъ, разумфется, не постоитъ за такой ничтож- 
ной платой, идетъ за таинственную дверь и часто идетъ лишь для 
того, чтобы сказать лругимъ, что туда ходить не стоитъ. Добавоч- 
ные сикс-пенсьт составятъ порядочную сумму, если захотЪть непре- 
мЪнно ‘осматривать все въ ЛондонЪ; признаюсь, я пожалЪль трехъ 
шиллинговъ, осмотрЪвъ рЪшительно все въ св. ПавлЪ. Въ чемъ за- 
ключаетсл это все, я постараюсь сказать какъ можно короче. Глав- 
ное — въ лЪстницахъ одна другой длиннЪе, одна другой утомитель- 
нфе; лЪетницы узвя и широкя, каменныя и деревянныя, СЪ высо- 
кими п съ низенькими ступеньками — всяк!я лЪстницьг. Самая луч-— 
шая изъ всфхъ этихъ л5стницъ—такъ называемая геометрическая; 
лучшая она потому, что по ней не нужно ни подниматься, ни опу- 
скаться. Ее показываютъ, какъ первую въ этомъ родЪ лЪстницу, 
выстроенную въ Анг.ии, и за это, разумЪется, взимаютъ нЪеколько 
добавочныхъ пенсовъ. Тутъ пенсы спасаютъ по крайней мЪрЪ отъ 
лазанья, тогда какъ во воЪхъ другихъ случаяхъ ихъ число предно- 
лагаетъ извЪстное число ступенекъ, которыя надо пройти; а сту- 
пеньки считаются тугъ не десятками, а сотнями. Вамъ, разумЪетсл, 
и въ голову не ирииетъ считать ихъ — это удвоило бы усталость; 
но изъ маленькой книжонки, которую вы купили у входа въ соборъ, 
можете узнать, что всфхъ ступенекъ — 612. Первый отдыхъ на 
этомь длинномъ пути представаяетъ бибмотека, въ которой впро- 
чемъ смотрЪть вовсе нечего. Она помфщается въ одной комнатъ, и 
путеводитель, отпираюпий вамъ ея дверь, показывасть тутъ преиму- 
шественно на портретъ епископа, который правиль лондонскою 
спархтен во все время постройки собора. Портретъ—какъ портретъ, и 
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епископъ—какъ епископъ. Видя, что тутъ нЪтъ ничего замфчатель- 
наго, вы идете дальше, опять-таки по лЪстницамъ, и достигаете до 
такъ называемой \У15региоз СаПегу, что можно перевести хоть «гал- 
лереей шопота». Эга галлерея огибаетъь внутри куполъ въ самолгь 
его основанит. Она показалась мнЪ гораздо любопытиЪе тЪмъ, что 
отсюда яснЪе всего представляется громадность разм$ровъ’ собора, 
нежели своею спеплальностью — шопотомъ. У маленькой дверки, 
отворяющейсл на галлерею, стоитъ старикъ аля произведения акусти- 
ческихъ опытовъ, и пе давал подойти къ желЪзной балюстрадЪ и 
отлядфть куполь, торопить васъ обойти галлерею вокругъ и сЪсть 
на той сторонЪ, прямо противъ входной двери, на диванъ и прило- 
жить ухо къ стЪнЪ. Вы обходите, садитесь, прикладываете ухо, 
старикъ утыкается носомъ въ стЪпу около двери и начинаетъ шен- 
тать, тогда, какъ вамъ кажется, что онъ кричить: «Бре У регио 
саЦегу 15 50 сопзгасе4, аё Фе ]еазё \ушерег 1$ Веаг@ ой Фе оррозНе 
я4е....» или что-то въ этомъ родЪ, касающееся галлереи и ея по- 
стройки. - 

Гораздо интереснЪе внЪшняя, такъ называемал каменная гал- 
лерея, съ которой вы можете посмотрЪть на городъ, если онъ не 
совсфмъ затопленъ туманомъ. Въ тотъ день, какъ я лазилъ на со- 
боръ, на мое счастье было яркое солнце, и туманъ не такъ одолЪ- 
валъ свЪтъ, какъ въ остальные дни моего лондонскаго пребывания; 
но панорама, открывшаяся передо мной, все-таки была какъ будто 
задернута с$рою дымкой. Только ближайния улицьтг да Темза со сво- 
ими мостами проглядывали сквозь нее; дальше весе гуще и сЪрЪе 
вставалъ не то дымъ, пе то туманъ, и изъ него черными иглами вы- 
рЪзывались только сотни башенъ и колоколенъ, которыхъ такъ 
много въ Лондон$ и которыя придаютъ ему такой характеристиче- 
скй видъ. ЗдЪеь, на каменной галлереъ св. Чавла, я, кажетсл, боль- 
ше, чЬмъ глдЪ либо, досадовать на туманпую атмосфхеру Лондона. 
Еще разъ можно взглянуть сверху внизъ съ верхней галлереи, кото— 
рая называется золотою. Она пндетъ вкругъ фонарика, на которомъ 
водруженъ крестъ. Но этою галлереей пе оканчивается еще восхо- 
жденше для любознательнаго лутешественника. Онъ входигь въ двер- 
ку хонарика, оставляетъ тутъ у сторожа свою зшляпу, палку, наль- 
то, если оно тяжело, и пускается въ наиболЪе пеудобную экскурсно. 
Приходится, съ опасностью завязнуть, взбираться по крутой и нелов- 
кой лЪстницЪ между четырьмя желЪзными устоями, о которые мож- 
но изорвать себЪ платье и ссадить руки. Взл5зать тутъ можно толь- 
ко поодиночкЪ. Добравииясь до золотой галлереи, откуда Лондон 
представляется уже не гороломъ почти, а старымъ, законтЪльмь 
планомъ города, я ршилъ взобраться и подъ крестъ. Въ узкомъ 
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проходЪ между желЪзными жерлдями мнф пришлось подождать. Пе- 
редо мной полЪзъ туда англичанин, осматривавший св. Павла, какъ 
и я, вь первый разъ. Я закинулъ голову и слЪдилъ за нимъ глазами. 
Высунувшись по поясъ на воздухъ подъ сквозную кровельку, надъ 
которою стоитъ крестъ, онъ осмотрЪлся вокругъ; но едва ли что 
видЪлъ: вЪтеръ косматилъ и сбивалъ на глаза его длинные волосы. 
Поправить ихъ было невозможно, потому что руками приходилось 
крЪоко держаться. Я ждалъ, что онъ станетъ тотчасъ же спускаться 
и дастъ мнЪ пропускъ; но англичанинъ сталъ изловчаться и при- 
строива.ься на краишкЪ Фонарика, чтобы освободить одну руку. 
ПослЪ немалыхъ усил это ему удалось. Онъ опустилъ руку въ кар- 
манъ, вынулъ оттуда не то карандашъ, не то ножикъ, и принялся 
увЪковЪчивать свое имя на стЪнкЪ, нисколько не смущаясь вЪтромъ, 
который не только поставилъ у него на головЪ овиномъ всЪ волосы, 
но грозилъ даже развязать и унести его галестухъ. Что за важность! 
Онъ, казалось, былъ совершенно счастливъ , какъ Юпитеръ на Олим- 
пЪ, державно взирающий съ облачныхъ высотъ на людской мура- 
вейникъ.... 


Не зеете4 оп Мочи О1Лутриз” фор, 
Атопо фе @о4з, Бу Тирцег! апа 1её гор 
Н15 еуез гот фе етругеа] с1ои@5 

Оп шог(а] сго\ 45. 


МнЪ, напротивъ, это блаженство казалось самоотверженемъ, и 
я едва высунуль макушку изъ фонарика, какъ тотчасъ же и сталь 
спускаться, боясь нажить себЪ насморкъ, на холодномъ пронзитель- 
номъ вЪтру. Спрашивается, зачфмъ я лазилъ? Этотъ же вопросъ, 
казалось, выражалъ взглядомъ и почтительной ульлбкой сторожъ, 
ожидавиий меня съ моей шляпой и съ платяною щоткой въ рукахъ, 
и съ надеждой на три пенса въ сердц,Ъ. 

— Мало интереснаго, сэръ? замфтилъ онъ, обмахивая съ меня 
щеткою пыль. . 

— Да, немного, отвЪчалъ я. 

— А любопытствуютъ мног1е, сэръ; даже дамы.... 

— Будто ужь и дамы? 

— УвЪряю васъ, сэръ. Не дальше, какъ на прошлой недЪлЪ, од- 
на молодал лэди взбиралась. 

— Ну, и что же? . 


— Ничего, сэръ; благополучно.... Трапк уой, эм; уегу пшась 
орйее, добавилъ онъ, принимая отъ меня, вмЪсто жданныхъ трехъ, 
шесть пенсовъ, 
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Спускаться съ лЪствицъ, какъ всякому извЪстно, гораздо пр!ят- 
нъЪе, чфмъ подыматься на нихъ; притомъ нечего уже останавливаться 
по дорогЪ, смотрЪть интересныя бибмотеки, колокола и проч. , и вы 
минутъ въ пять можете очутиться изъ «царства тучъ», говоря поэ- 
тическимъ слогомъ, въ подземномъ царствЪ — именно въ склепЪ, 
гдЪ стоитъ великол5пиная мраморная гробница Веллингтона, съ го-— 
рящими по чезыремъ ел угламъ, на высокихъ канделабрахъ, яркими 
газовыми рожками. Подъ сводами, рядомъ — не столь великолЪпная 
гробница Нельсона. Тутъ же въ скромномъ уголкЪ схороненъ и зод- 
ч св. Павла — Ренъ (\Утер). Говоря о статуяхъ собора, я забылъ 
упомянуть. о памятникЪ этого человЪка, какъ мног1е забываютъ и 
взглянуть на него, потому что онъ пе обращаеть на себя вниман!я 
ни аллегорическими фФигурами, ни затЪйливьми орнаментами. Это 
простая мраморная плита, на которой только написано имя да годъ 
смерти Рена, и прибавлено: $1 топитепиит гедаймз, сиситазрисе! (ты 
ищешь монумента — погляди вокругъ!) 

‚НевдалекЪ отъ св. Павла, близъ Лондонскаго моста, есть и дру- 
гой монументъ, сочиненный тЪмъ же Реномъ, который вообще про- 
ектировалъ множество построекъ въ ЛондонЪ, Этотъ монументъ 
такъ и слыветъ у лондонцевъ подъ назвашемъ монумента по пре- 
имуществу. Воздвигнутъ онъ въ память большаго лондонскаго по- 
жара, что явствуетъ не столько изъ надписей на пемъ, сколько изъ 
водруженной на верхушкЪ, весьма безобразной урньг, съ еще безо- 
бразнЪйшимъ въ ней пламенемъ. И самая колонна, которая считается 
между прочимъ самою древнею, да кромЪ того и самою высокою изъ 
всъхъ существующихъ колоннъ, не отличается вовсе красотою. Она 
и тяжела, и неуклюжа. Охотники любоваться Лондономъ сверху мо- 
гутъ взобраться по лЪстницамъ внутри ея и на вершину колонны, 
но, побывавъ на куполЪ св. Павла, лазить на нее не стоитъ. 

Вообще памятники въ ЛондонЪ, которыхъ насчитать можно не 
мало, не стоятъ особеннаго вниман!я иностранца: у нихъ нЪтъ ника- 
кой художественной цЪньы, за исключенемъ развЪ статуи Карла | 
на Чарингъ-КроссЪ, да и то работы не англйской, а Француза Ле- 
сюёра. Особенной неуклюжестью отличаются памлтники Веллингто- 
ну; ихъ, кажется, три (говорю: кажется, потому что ихъ пожалуй и 
больше). Впрочемъ, художники можетъ быть именно и хотфли пере- 
дать въ своихъ изображеняхъ эту неповоротливость, прямолиней- 
ность и безстрастность знаменитаго герцога, которая заслужила ему 
прозвище топ оке (желЪзный герцогъ). 

Отъ св. Павла, по ровнымъ, прямымъ и красивышмь улицамъ, 
пдущимъ вверхъ по ТемзЪ, почти параллельно съ нею, вы доходите, 
не уклоняясь въ стороны, прямо къ другому, столь же знаменитому 
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въ архитектурномъ и историческомъ отношешяхъ памятнику Лон- 
дона, какъ и соборъ, воздвигнутый Ревомъ, — къ Вестминстерскому 
аббатству. Небольшая улица Гадзае НШ выводить отъ площади св. 
Павла на Е]ее{-Этеей, которая вдали заканчивается воротами Тетр]е- 
Ваг, границею сити въ эту сторову. Отличительный характеръ 
какъ этой улицы, такъ и слфдующей за воротами — Странда — мно- 
жество книжныхъ лавокъ и журнальныхъ конторъ. Тутъ и контора 
Понча, передъ окнами которой вЪчно стонтъ толпа, забавллясь кар- 
рикатурами на Луи-Наполеона. Но главное средоточ!е книжной тор- 
говли— узенькЙ и довольно неопрятный переулокъ Ра(егпозег-Ко\у, 
параллельный одной сторонЪ площади св. Павла. Опъ почти весь за- 
иятЪ лавками и печатпымъ товаромъ, и тутъ же въ одной изъ тавернъ 
сходятся обыкновенно лондонск!е книгопродавць: потолковать за 
стаканомтъ эля о своихъ дЪлахъ. На улицЪ Гадсае помЪщается 
между прочимъ и администращя Типез’а, стоящая, по жизни и дЪя- 
тельности въ ней, нЪсколькихъ министерствъ иного государства, со-* 
едтнепныхъ вмЪстБ. НигдЪ книжныя лавки не отличаются такимъ 
красивым видомъ, какъ въ Англш. Англичанинъ не покупаетъ 
книгъ безъ переплета или по крайней м5рЪ безъ прочной папки, и 
окна магазиновъ с1яютъ позолотой и разноцвфтными корешками 
переплетовъ. 

Улица Страндъ (которую, скажу мимоходомъ, въ одномъ изъ 
русскихъ переводовъ Диккенса перевели «набережной») кончается у 
Трафальгарской площади, красив5йшей изъ всЪхъ лондонскихъ пло- 
щадей, какъ думаютъ англичане. Нлощадей въ Лондонф вообще 
очень мало, всБ онЪ очень тъены и застроены не совсфмъ краси- 
выми здашями, а потому и ве трудно’ играть между ними первую 
роль. Но сравнительно съ парижской площадью Согласля или съ Пе- 
тербургской Исавевской площадью — Тга[а]саг-$ фааге весьма жал- 
ка въ художественномъ отношени. ПосрединЪ ся возвьипается ко- 
лонна въ честь Нельсона. Массивная каменная терасса съ двумя Фон- 
танами, которыми такъ б$денъ Лондонъ, ведетъь къ приземистому 
зданию Нашональной галлереи, столь же скулной снаружи, какъ и 
внутри, хотя и украшенной, вслЪдств1е непонятной страсти англи-— 
чанъ къ классицизму, кирпичною колоннадой. 

Ужь если пепремЪнно нужно подражать чему нибудь, то за пред- 
метами для подражан1я англичанамъ нечего бы, кажется, ходить 
такъ далеко: у нихъ подъ бокомъ Вестминстерское аббатство, одно 
изъ прекраснЪйшихть произведевй готическаго зодчества, полное 
гармов1и и оригинальности въ цЪфломъ, несмотря на то, что оно 
строилось не сразу, не въ одинъ пруемъ, а съ остановками и из— 
мфневшями въ планЪ, какъ и большая часть средневЪковыхъ зда- 
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ый. Съ перваго взгляда Вестминстеръ напоминаетъ парижскую 
\0те-Раше; по по моему онъ грандюзнЪе и законченнЪе. 

Чтобы пройти отъ Трафальгарской къ Вестминстерской илощади, 
па которой стоитъ и громадное, оригинальное здаше Парламента, — 
р шительно лучшее изо всего, что выстроили англичане, — надо ми- 
новать улицу Чарингъ-Кроссъ, гдЪ въ двухъ воротахъ конногвардей- 
ских казармъ стоятъ копные часовые въ красныхъ мундирахъ, и 
Парламентскую улицу, ве широкую и ничЪмъ не замБчательную. Вест- 
минстерская площадь, какъ всЪ почти лондонскя площади, занята 
прекраснымъ скверомъ; тутъ стоитъ памятникь Каннингу, 

Узьый переулочекъ или, лучше сказать, корридоръ, образовап- 
ный стЪнами аббатства со сгороны здан!я Парламента, ведетъ къ 
маленькой двери въ церковь. Едва отворивъ се, вы очутитесь какъ н 
кладбищЪ, которое кажется т5мъ величественнЪе и тфмъ болЪе про- 
изводитъ впечатлЪн!е, что подъ нимъ пе синфетъ небо, что эти мо- 
гильные памятники пе осфнены: деревьями. Вся внутренность церкви 
представляется одною большой могилой. Отъ стЪнъ и половъ вЪфетъ 
холодомъ съ сыростью; свфтъ скудно проходитъ въ сгрЪльчатыя 
окна, сквозь расписныя стекла. Васъ даже не поразить здЪсь такъ 
непруятно, какъ подъ свЪтлымъ сводомъ св. Павла, не только неху- 
кожественность, по часто и просто безобраз!е мпогихъ памятниковъ, 
которыми заняты всЪ угльт, веЪ закоулки, всЪ стЪны. НЪкоторые 
изъ нихъ представляютъ цЪлыя мраморныя сцены и лБиятся по 
стЪнЪ такъ высоко, что надо закидывать голову, чтобы разсмотрЪть 
ихъ въ подробности, да и это не всегда удается при сумракЪ, гос- 
подствующемъ въ церкви, и при мелкотЪ орнаментовъ и деталей. 
Потеря не велика, потому что чЪмъ огромнЪе памятники, чЪмъ за- 
гьйливЪе ихъ аллегория, тфмъ менфе извЪстны внЪ Англш лица, 
памяти которыхъ они посвященьт, тфмъ часто пезначительнЪе они 
1 въ самой Авглит. 

Почти у самаго входа скромный уголъ съ наибол$е скромными 
памятниками посвященъ людямъ, составляющим славу и честь ан- 
`айской литературы, и здесь поневолЪ застоишьсл больше, чфмъ, 
тередь пышными аллегор!ями, старающимися обратить внимаше 
зрителя ва малоизвЪстныя или часто и вовсе незамчательныя ни- 
1мъ, кромЪ рода или богатства, имепа. Скромный уголокъ назы- 
зается угломъ поэтовъ роеГ$ согпег. Надииси ва памятникахъ вос- 
‹решаютъ передъ вами всю богатую истор!ю английской литературы, 
т тЬмъ чувствительнЪе здЪсь недостатокъ двухъ-грехъ именъ, хоть 
ы, напримЪръ, Байрона и Вальтера Скотта. Но за то сколько 
ругихъ именъ, и какихъ именъ! Бенъ Джонсонъ, Чосеръ, Сченсеръ, 
Пекспиръ, Мильтонъ, Грей, Ботлеръ, Конгревъ, Драйденъ, Попъ, 
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Адиссонъ, Оливеръ Гольдсмитъ, Томсонъ, Шеридант.... Мильтону 
посвящелмъ едва ли не скромнЪйний памятникъ. Это простая мрамор- 
ная доска почти у самаго входа. Памятникъ Шекспира и достойнЪе 
великаго поэта, и художественнЪе. Не отъ того ли такъ плохи боль- 
шею частью англйсве монументьт, что художникамъ въ нихь вдох— 
новляться-то было нечфмъ? Неподалеку отъ Шекспира и велик й 
поклоннику его Давидъ Гаррикъ, такъ полно воспроизводивпий на 
сценЪ созданкыя поэтомъ лица. НеизвЪстно, почему въ число лите- 
ратурныхъ знаменитостей замфшался человЪкъ, отличавиийся только 
своей долгой жизнью и не оставивпий по себЪ никакой иной памяти 
въ мрЪ: въ этомъ же углу аббатства лежитъ нфкто Томасъ Парръ, 
который прожиль на бЪломъ свЪтЪ слишкомъ полтораста лЬтъ и 
видЪль десять царствован!й въ Англии. 

Перечислять имена военныхъ и государственныхъ людей Англ!м, 
допущенных въ этотъь нащюнальный пантеонъ, было бы трудомъ 
большимъ и неблагодарнымъ; надо самому пройтись по этому вели- 
колЪпному кладбищу и пожалЪть, что не вездЪ память людей, оказав- 
шихъ истинно важныя услуги. родинЪ, цЪнится съ такимъ благоговЪ- 
нгемъ, какъ въ Англш. Нельзя однакожь не припомнить ифкоторыхъ 
именъ, которыя сами собою подвертываются подъ перо, когда го- 
воришь о ВестминстерЪ. Воиновъ здЪсь можетъ быть и больше, чЬмъ 
въ св. ПавлЪ, но изъ нихъ не удерживается въ памяти ни одного 
имени. За то изъ числа государственныхъ людей какъ не назвать 
лордовъ Стенгопа и Мансфильда (памятникъ послЪдняго — произве- 
деве Флаксмана), Питта и Фокса, Каннинга, граха Чатама, отца 
Питта?... Не скоро посреди этихъ безчисленныхъ мавзолеевъ отыс- 
киваешь памятники людей, дорогихъ столько же Англши, сколько 
и всему просвЪщенному м!ру; но за то, отыскавши ихъ, съ большимъ 
благоговЪ шемъ останавливаешься передъ ними. Въ ВестминстерЪ 
схоронены: химикъ Гомфри Дэви, Джемсъ Ваттъ, наконецъ Нью- 
тонъ, которому, какъ и Шекспиру, поставлена очень улачная 
статуя. 

ВсЪ эти памятники посЪтитель Вестминстера можетъ осматривать 
и, если хочетъ, изучать —безданно-безпошлинно, если въ церкви не 
совершается въ то время богослужешя; но не ими одними ограни- 
чиваются достоприм$чательности аббатства. Чтобы видЪть осталь- 
ныя, надо вынимать кошелекъ и отсчитывать шиллинги и сикс- 
пенсы. Длиннополый причетпикъ, получивъ по таксЪ, что слфдуетъ, 
поведетъ васъ въ древнЪйшую часть здавя, сохранившуюся въ перво- 
начальномъ видЪ, именно въ капеллу основателя аббатства, Эдуарда 
ИсповЪдника, и примется оФищ1альнымь голосомь и слогомъ раз- 
сказывать вамъ и историю и назначен е каждаго предмета. 
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Посреди капеллы: стоитъ гробница Эдуарда. Она была когда-то 
пьицно изукрашена. На обнаженныхъ и дряхлыхъ стЪнахъ ея до 
сихъ поръ зам$тны слЪльт дорогой мозаики изъ Финифхти и цЪн- 
ныхъ каменьевъ. Такой мозаикой была покрыта вся гробница, и 
одинЪъ матерлалъ, независимо отъ искусной работы, цЪнился въ 
пятьдесятъ тысячъ Фунтовъ стерлинговъ. Политическя и религ1оз- 
ныя револющи не пощадили ее. КромЪ гробницы Эдуарда, въ ка- 
пеллЪ не мало и еще гробницъ, небогатыхъ и жалкихъ. ОнЪ размЪ- 
щень! вкругъ могиль: ИсповЪдника. Тутъ лежатъ — жена его Эдиоь, 
Генрихи [У иу\’, Эдуарды 1 и ПТ со своими женами, и Ричардъ П съ 
женой своей Анной. Тутъ же чичероне покажетъь вамъ и кожаный 
щитъ Генриха Уи шпагу Эдуарда ТГ, которой и вдвоемъ не под- 
нимешь. 

Все это не такъ, разумЪется, интересно, для большинства посЪ- 
тителей Вестминстера, какъ кресла или троны, на которыхъ вЪн- 
чаютъ на царство британскихъ королей и королевъ. Они также хра- 
нятся въ капеллЪ Эдуарда ИсповЪдника. 

Въ 1297 году Эдуардъ [ привезь изъ Шотландм очень замЪча- 
тельный камень. Съ виду онъ пе представлялъ ничего особеннаго — 
камень какъ камень; но, по словамъ предан!я, онъ служилъ подушкой 
Гакову, когда тому снился извЪстный символическй сонъ. На этомъ 
камнЪ съ незапамятных временъ короковались короли шотландск!е; 
со времени пр!зда камня въ Лондонъ, на немъ стали короноваться 
и английские владыки. Его не оставили однакожь въ перзобытномъ 
видЪ: обдфлали въ видЪф скамьи съ треугольною спинкой и съ до- 
вольно неуклюжими ручками. Другое такое кресло понадобилось 
сдЪлать для Мари, жены Вальгельма Ш, и оно употребляется при 
короновани для королевы, если король женатъ. Что касается Вик- 
тори — она короновалась на подушкЪ Такова. 

Изъ другихъ капелль аббатства (а всЪхЪъ ихъ десять или двЪнад- 
цать) самая обширная и самая пьииная — капелла Геприха УИ. Къ 
ней ведетъ лЪстница изъ чернаго мрамора и три позолоченныя брон- 
зовьтя двери тонкой искусной работы. Еще цЪннЪе въ художествен- 
номъ отношен!и самая гробница основателя капелльт, стоящая по- 
срединЪ. На гробниц изваяны Геприхъ съ женою, лежапие рядомъ 
на похоронныхъ подушкахъ, съ закрытыми глазами и съ обращен- 
нымъ кверху лицомъ. Эго одинъ изъ памятниковъ пребываня въ 
Англ знаменитаго хлорентинскаго скульптора Шетро Горриджйано, 
соперника Микель-Анджело. КромЪ этого главнаго украшешя, ка- 
пелла стоить вниман!я и по множеству изящныхъ небольшихъ Фи- 
гуръ на стЪнахъ, изображающих пророковъ, патр!арховъ, святыхъ 
мучениковъ, и проч. Въ этой капеляБ происходить посвящен!е въ 
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кавалеры: ордепа Бани, и вкругъ стЪиъ идутъ въ два ряда скамьи 
для членовъ этой церемони. Надъ скамьями развЪшано разное древ-. 
нее оруж!е и знамена съ гербами и именами кавалеровъ ордена. 
Обойдя другя королевск!я могилы, путешественнику уноситъ съ 
собой въ памяти преимущественно Фигуры великой Елизаветы и 
Марш Стюартъ. У каменной Елизаветы, съ круглыми, какъ у 
птицы, глазами и съ ястребинымъ носомъ, очень неприятная наруж- 


НОСТЬ. 
МИХ, МИХАЙЛОВЪ. 


РУССВАЯ ИНТЕРАТУРА, 


ОБЪ ИСТОРИЧЕСКОМ ИЗУЧЕНИИ РУССК. ЯЗЫКА. 


(Опытъ исторической грамматики русекаго языка. 
Учебное пособте для преподавателей. Составлено 09. Буслаевымв. 
Въ двухъ частяхъ. Москва. 1858.) 


Еще свЪжо въ памяти всЪхъ то время, когда самая живая часть 
педагоги — отечественное языкознанше осуждалось на безусловное 
окаменЪнте и неподвижность. Для человЪка, понимающаго дЪло, по- 
разительна та узкость взгляда на языкъ, которая тогда господетво- 
вала, ть нел5пыя и безумньыя претенз!и на законодательство въ дЪ- 
лф его изученйя, которыя торжественно высказывала жалкая бездар- 
ность. Къ несчастно, не одно поколЪне выросло подъь втянемъ 
этой мертвящей рутины, которая вела почти къ презрЪн!ю роднаго, 
живаго слова. Эту мертвенность порождала сухая Формальная грам- 
матика, кричавшая о томъ, что она заключает въ себЪ всЪ богат- 
ства языка, а на самомъ дЪлЪ подавлявшая ихъ своей тяжелой ла- 
пой. Но, кромЪ грамматики, живой духъ живаго слова подавлялся 
также разными теор!ями (прозы, поэзи и литературь!) и самымъ 
методомъ преподаваня. Выучить наизусть грамматику, напримфръ, 

г. Греча, вызубрить реторики Кошанскаго или подобныя имъ убо- 
г]я изданьица, набить руку писашемтъ хр и кропашемъ стишковъ, 
знать хормулярные списки писателей, которые заставляли учени- 
ковъ обращать внимане на то, что, напримЪръ, Пушкинъ былъ толь- 
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ко коллежеюй секретарь; — непрем$нное обязательство читать толь- 
ко старыхъ писателей до Пушкина, а посль Пушкина кое-что изъ 
литературнаго хлама, — потому что-де Пушкинъ для юношества не 
довольно нравственъ: — вотъ кругъ занят! языкомъ и слевесност!ю, 
- господствовавций во всЪхъ нашихъ школахъ до недавняго времени. 

Эта сухая мораль, эти умственныя пеленки, въ которья свивали 
юные умы, имЪли глубоко-вредное вмяве: конечно, здоровыя на- 
туры усиЪваютъ всегда и вод-время разорвать педагогическая путы, 
но большинство выходило изъ школъ безграмотнымъ, чуждымъ ли- 
тературнаго движен!я, глухимъ къ общественнымъ интересамъ, до 
селЪ только въ литературЪ и проводимымъ у васъ. Мысль о значе- 
вши литературы въ дЪлЪ образованя и о важности языка, какъ ору- 
д1я въ этомъ дфлЪ, до такой степени проста и сама собою понятна, 
что, конечно, всегда и вездЪ сознавалась. Оставлеше безъ вниман!я 
такаго взгляда можно приписать только умьишленному обскурантиз- 
му. Напрасно лучпие умы возставали противъ мертвящаго направле- 
н1я въ дЪлЪ обученя отечественному языку; напрасно, напримЪръ, 
БЪлинскЙ неумолимо его пресл5довалъ всею силою благороднаго не- 
годован!я. ПодлЪ насъ, особенно въ Германш, въ томъ же дЪлЪ ки- 
пла самая плодотворная работа, а мы сидЪли сложа руки и простодуш- 
новЪрили, что знать Греча и Кошанскаго, Павскаго и Ив. Давыдова — 
значитъ знать отечественный языкъ. Реакцля противъ ложнаго на- 
правлен1я въ дЪлЪ изучен1я отечественнаго языка началась съ от- 
крьитемъ при университетахъ чтенй о славянскихъ нарЪч1яхъ. За- 
дача этихъ чтенй — сравнительное языкознан!е, намеки на исто- 
рю языка (кромЪ какъ о намекахъ нечего было и думать), зна- 
комство на первый разъ; конечно, поверхностное, — съ трудами 
нЪмецкихъ Филологовъ, должны были благотворно подЪйствовать 
на методу преподаван!я самого русскаго языка. Въ этомъ послд- 
немъ отношени имфли полезное вйяне труды профессоровъ (рез- 
невскаго и Буслаева. Но развите новыхъ идей объ изучен языка 
все-таки не могло благотворво отозваться на практикЪ, въ дЪлЪ пре- 
подаван!я отечественнаго языка, до тъхъ поръ, пока ученые съ но- 
вымъ взглядомъ не образовали послЪдователей, школы. 

Но образоваше школы у насъ встрЪчаетъ всегда огромныя за- 
труднен!я, которыя происходятъ отъ нелостатковъ въ устройств% 
нашихъ университетовъ и среднихъ учебныхъ заведенй. ИзвЪетно, 
напримЪръ, что немногочисленные слушатели историко-Филологи- 
ческаго Факультета, въ которомъ читаются славянск!я нарЪчя, не 
всЪ поступаютъ въ педагоги, да и изъ поступающих только самая 
ничтожная часть дЪлается преподавателями отечественнаго языка 
въ среднихъ заведеняхъ; мЪста эти часто занимаются лицами, го- 
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товящими себя къ другимъ предметамъ, а въ нЪкоторыхъ школах 
людьми, даже не получившими университетскаго образовашя. Моло- 
дому человЪку, занявшему мЪсто учителя русскаго языка въ гимна-— 
зш или въ кадетскомъ корпусЪ, но не приготовленному достаточно 
къ отправленю своей должности, насколько требуетъ современное 
состояше филологи, трудно и едва ли возможно стать въ уровень 
съ новыми требованями. При отправлен своей обязанности, 
онъ столько встрфчаетъ затруднен для знакомства съ литера- 
турой своего предмета, что не всегда быаетъ въ состояши преодо- 
лфть ихъ: отсюда упадокъ энерги, вначалЪ сильной, отсюда 
рутина. Между тъмъ положене преподавателя отечественнаго язы- 
ка, вступающаго на педагогическое поприще съ готовымъ, со- 
временнымъ взглядомъ на предметъ, съ запасомъ ращональныхъ 
знанй, добытыхъ въ университетЪ, совершенно другое: ему не 
только остается проводить въ школу идеи, добытыя лучшими Фи- 
лологами, но даже онъ самъ имЪетъ возможность быть не без- 
полезнымъ дЪфятелемъ въ наукЪ — услове, возможное у насъ 
единственно для преподавателей русскаго языка и русской истори, 
какъ такихъ наукъ, для которыхъ матер!аль: находятся почти у вся- 
каго подъ рукою. Каждый согласится съ вами, что даже въ настоя- 
щее время, то есть по прошествии слишкомъ десяти лЪгъ съ тЪхъ 
поръ, какъ гг. Срезневскй и Буслаевъ начали трудиться надъ исто- 
рическою разработкою отечественнаго языка, только самое незначи- 
тельное меньшинство преподавателей этого предмета принадлежит 
къ ихъ послфдователямъ, и что назадъ тому семь лЪтъ это меньшин- 
ство было еще ничтожнЪе. | : 

Это послЪднее обстоятельство очень хорошо понимало началь- 
ство военно-учебныхь заведенй, когда оно поручило въ 1852 году 
не только составлевне новыхъ программъ и конспекта по русскому 
языку, но даже и руководства къ исторической грамматик% для са- 
михъ преподавателей профессору московскаго университета г. Буслае- 
ву. Въ программахъ, виослфдствти времени, были дЪлаемы нЪкоторыя 
измфнен!я — однЪ къ лучшему, друг1я не совсЪмъ. Къ лучшему сд%- 
ланы тЪ, по которымъ требуется, чтобы преподаван!е грамматики 
во всЪхъ классахъ было историческое; не къ лучшему то, что отмЪ$не- 
на вовсе теоретическая, сравнительно-ФфилософФская грамматика, на- 
значенная въ Ш общемъ класеЪ, то есть въ четвертый годъ пребы- 
ваня воспитанниковъ въ школЪ, въ томъ классЪ, въ которомъ по 
программЪ преподавалась, какъ особенный предметъ, и историче- 
ская грамматика. По нашему крайнему разум5в1ю, можно и практи- 
ческую грамматику преподавать исторически (въ первыхъ двухъ 
низших классахъ), и очень бы! не безполезно было оставить для 3-го 
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класса теоретическое изучеше сравнительно-ФилосоФской и истори- 
ческой грамматики, при чемъ необходимо и возможно познакомить 
воспитанниковъ съ элементами истор языка. Могутъ возразить, 
что так{я занят!я будутъ не подъ силу мальчикамъ 13 — 14 лЪтняго 
возраста. Хотя мы и по опыту знаемъ, что подъ силу, но, согла- 
шаясь съ возражешемъ, спросимъ въ свою очередь: почему не отне- 
сти подобных занятий въ одинъ изъ старшихъ классовъ, подвинувЪъ 
преподаване словесности на годъ впередъ, къ болЪе высшему клас- 
су? Преподаванте словесности будетъ тфмъ успышафе, ч$мъ въ стар- 
шемъ возрастЪ будутъ находиться воспитанники. ДЪло въ томъ, что 
безусловно практическое изучеше грамматики, при тЪхъ условяхъ, 
въ которыхъ въ настоящее время находятся преподаватели (а какого 
рода эти условая, — доказываетъ необходимость для нихъ руковод- 
ства), не приведетъ къ желаннымъ результатамъ: дЪло можетъ огра- 
ничиться однимъ разборомъ предложен и частей рЪчы, благо 
остальнаго. не требуется. | 

Между тфмъ эти современпьзя условая и эти современные взгляды 
гг. преподающихъ, какъ нельзя лучше высказываются во мвожествЪ 
руководствъ, вышедших по русской грамматикЪ съ 1852 г., съ раз- 
ными назван!ями: 70с06%й для военно-учебных заведенй, составлен- 
ных5 по прозраммть военно-учебных заведенй, для таких5-то клас- 
с065 военно-—учебныххь заведенай, — руководетвъ, или поющихъ ифеню 
на старый ладъ, или иифющихъ цЪлю озадачить учащихся глуби- 
ною ФилосоФскихь воззрЬнй на языкъ, или переливающихъ изъ 
пустаго въ порожнее, какъ мы знаемъ одно изъ нихъ, составленное 
для [-го класса и трактующее о разборЪ предложеня и частей рфчи 
ва 15 листахъ убористой печати. ВсЪ эти, вызванныя на свфтъ Бо- 
жай программами военно-учебныхъ заведенй, руководства доказы- 
ваютъ одно: господа ихъ составители, дЪйствительно, принадле- 
жатъ къ новым5 преподавателямъ: они горячо ратуютъ за практиме- 
скую грамматику и философски смотрятъ вообще на нее. Но совре- 
менность ихъ однимъ этимъ и ограничивается: ни одинъ изъ нихъ 
не высказаль необходимости историческаго изученля языка, ни 
одинъ не пошелъ далЪе практичности. 

Среди этихъ одностороннихъ увлечен!й, явилось такъ давно ожи- 
данное сочинен!е г. Буслаева. Нельзя не поблагодарить начальство 
военно-учебных заведенй, что оно поручило составлеше необхо- 
димао для преподавателей руководства исторической грамматики г. 
Буслаеву. Конечно, самое назначене руководства для. преподавате- 
лей есть Фактъ во всякомъ случаЪ печальный; но что дЪлать, если 
необходимость его оправдывается вышеуказанными обстоятель- 
ствами | 
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Г. Буслаевъ у насъ пока единственный историкъ языка, прево- 
сходяций въ этомъ отношени и г. Срезневскаго, спещальноеть ко- 
тораго, какъ извфстно, составляютъ славянскя нарЪч!я, то есть 
языкъ, литература и древности этихъ народовъ. Г. Буслаевъ пер- 
вый началъ проводить у насъ гриммовск1я идеи и первый плодо- 
творно примфнилъ ихъ къ нашему языку, литературЪ и древностямъ. 
Можно не соглашаться съ нфкоторыми его взглядами; можно отвер- 
гать пользу нЪкоторыхъ его статей, иифющихъ предметомъ нашу 
древнюю этнограчлю; но никакъ нельзя отрицать научной важности 
его сочиненй, относлщихся до истор! языка и литературы. Г. Бу- 
слаевъ оказалъ неоцЪненныя услуги нашей древней и вародной сло- 
весности, расширивъ ея границьт, заключавийя въ себЪ дотолЪ одни 
произведен!я духовныхъ писателей, и отыскавъ поэтическй эле- 
ментъ тамъ, гдЪ прежде его и не подозрЪфвали. Наконецл, — болЪе, 
чЪмъ кЪмъ нибудь, сдЪлано г. Буслаевымъ и для исторической рус- 
скойграмматики: его сочинене «0 преподавани отечественнало язы- 
ка» и статьи, помфщавиияся въ пер!одическихъ издан1яхъ, пред- 
ставляютъ, если не богатый, то, вмъстЪ съ сочиненемъ г. Срезнев- 
скаго, «Мысли 065 исторли русскало языка», единственный матер1алъ 
для этой науки. 

Намъ нЪфтъ надобности распространяться о пользЪ историческаго 
изучентя языка. Истор!я языка состоитъ изъ истори словъ или по- 
нятй, претерпЪвшихъ естественныя, необходимыя измфненя съ 
течен1емъ времени, и изъ истори грамматическихъ Формъ, подверг- 
нувшихся такимъ же перемфнамъ. Собственно истор1я языка, по вы- 
ражентю г. Срезневскаго, дописываетъ бЪФлыя, начальныя страниць 
исторш, которыя безъ нея вЪчно бы и остались бЪлыми. И въ са- 
момъ дЪлЪ, на какой бы жалкой степени образованя ни находился 
извЪстный народъ, пускай суждено ему жить и умереть безграмот- 
нымъ, слфдовательно, не имЪть никакой литературы, никакихъ исто- 
риковъ; но прошлая жизнь его, по крайней мЪрЪ въ главнъйшихъ 
своихъ отправлен1яхъ, ве пропадаетъ безслЪдно для науки, если 
только живъ еще языкъ его. Языкъ — это скрижаль, на которой 
чертитъ народъ крупные Факты своей стародавней жизни во всфхъ 
ея видахъ — исторю, миеологию, право, этнограф!ю, поэз!ю ит. п. 
Глубокая древность сохраняетъ въ языкЪ народа множество словъ и 
выражен, которыя ясно говорятъ о прошлой его жизни; можно 
указать, напримЪръ, на слЪдуюцщия: чур5 меня, челобитье, Батыева 
_ дорова (или Бакъева-дороза, такъ называется млечный путь въ нЪ- 
которыхъ провинщальныхъ нарфч1яхъ), лютииникх, татарин, мор- 
довникз (провинцйальчыя назван!я растен!) и т. п. Всфми подобны- 
ми данными современная наука умЪла воспользоваться для своихъ 
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ц\лей. Исторая языка — источникъ живой и неизсякаемый; долго 
еще будетъ черпать изъ него наука новые факты, много еще при- 
дется его расчищать и изслфдовать. Эго изслфдоваве тогда только 
будеть плодотворно, если число изслфдующихъ будемъ считать не 
единицами, какъ теперь, а десятками и сотнями. Но достигнуть та- 
кихъ утфшительныхъ результатовъ возможно будетъ тогда, когда 
истор!ей языка будутъ заниматься въ среднихъ учебныхъ заведен!- 
яхъ. Когда это сдЪлать, — предоставляется усмотрЪн!ю преподавате- 
ля; какъ сдЪлать, —объ этомъ мы думаемъ сказать нЪсколько словъ. 
По нашему мнЪно, если не измфнять существующаго располо- 
жен1я учебныхъ предметовъ, — упражненя по истерш лзыка всего 
удобнЪе производить: для кадетскихъ корпусовь въ Ш общемъ 
классЪ, въ которомъ по прежнимъ программамъ проходилась отдЪль- 
но и историческая грамматика; для гимназ!й.... но мы не знаемъ, бу- 
детъ ли въ нихъ и въ какомъ объемЪ будетъ введенъ историческй 
методъ? Откладывать же подобныя упражнен!я до старшихъ клас- 
совъ, то есть до того времени, когда начинается изучене литера- 
туры, значитъ гнаться за двумя зайцами: при изучен литературы, 
если ее не ограничивать одними духовными сочинен!ями, и препо- 
давателю и воспитанникамъ, при теперешнихть нашихъ научных”ь 
средствахъ, будетъ столько работы, что некогда и думать о языкЪ. 

Для упражнен1я въ истори языка нЪтъ надобности составлять 
особеннаго руководства, да оно и невозможно, потому что, при со- 
временномъ состояни источниковъ, самая истор1я языка, какъ 
наука, обнимающая всю совокунность явлен!й прошлой, доистори- 
ческой жизни извЪстнаго народа, возможна только по идеъ, а не по 
исполнению: возможенъ очеркъ доисторической судьбы народа, со- 
ставленный на основан изслЪдованйй о языкЪ; возможна миеоло-— 
гля даннаго народа; возможна общая характеристика первобытной 
поэзш, но пока и только. Даже знаменитое произведен!е Якова Гримма 
«Сесысре 4ег ЧехизсВеп ЗргасВе» не подходитъ подъ истинный иде- 
алъ лангвистической истори. А между тфмъ посмотрите, какя бо- 
гатыя данных указать языкъ Я. Гримму и Шафарику при составале - 
ши ихъ классическихъ произведен « Исторфи ньмецкаго языка» и 
«Славянских древностей. › Но если невозможно руководство по исто- 
р!и языка, то необходимы для нашихъ преподавателей, по причи- 
намъ, выше указанным, наставлен!я, какъ имъ заниматься истори- 
ческими упражнешями. Эти наставленя были бы весьма умЪстны въ 
подобномь сочинени, какъ историческая грамматика, куда также 
бьмо бы! весьма не безполезно ввести побольше элементов истори- 
зескихъ. Занят!я по истор языка всего легче и удобнъе дЪлать 
при чтенши и переводахъ съ древняго русскаго языка; для этой цфаи 
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можеть служить пособтемъ хоть историческая хрестоматя, составлен- 
наяг. Галаховымъ. Положимъ, вы напримЪръ, принимаетесь за чтенте. 
лЪтописи Несторовой по Лаврентьевскому списку. Конечно, прежде 
всего, вы обращаете внимавше на языкъ лЪтописи, сходный, по сво- 
имъ грамматическимъ Формамъ съ языкомъ цперковно-славянскимъ, 
а по своему духу, т. е., по поэтической изобразительности, съ язы- 
комъ народнымъ. Объяснивъ подробнЪе этотъ духъ и эти Формы, вы 
переходите къ объяснению нЪкоторыхъ словъ, историческаго ихъ из- 
мънен/я, и къ сравнен!ю ихъ съ словами простонародными. Ваше вни- 
ман!е, напр., могутъ остановить слфдующ!яслова: переклюкать — 
перехитрить, употребляюнияся и теперь въ Новгородской губ., (см. 
Опыт област. Велико-рус. с.лов.), скора — шкура, отсюда скорнлкб; 
товары — обозъ, войско и зуртз розатазо скота въ губ. Воронеж., 
Курск., Орловск.; отсюда теперешнее товарищу; згобино — рожь, 
обилье — тоже и вслкай немолоченный жлтьб въ Арханг. губ.; кото- 
ра — ссора, вражда, употребляемое съ тЪмъ же значенемъ вл, Перм- 
ской губ.; истобка — изба и чердакз, верхь избы въ Симбирск. губер- 
нш; опрати—вымыть, опреня— щеголь въ Калуж. губ.; прать—бить 
колотить въ Смоленск. губ.; сколота — дЪло, продФаки; сколоты — 
хозяйственныя хлопоть: въ Вологодск. губ., ит. п. 

Приведенныя слова мы сближали съ простонародными; можно 
найдти множество словъ, которыя дадутъ богатые матертальт для 
истори языка; таковы взятыя нами на выдержку: тризна, вом, 
дружина, боляры (бояринъ, баринъ); князь (князек5 — матица въ 
нЪкоторыхъ провинщальныхъ нарЪч1яхъ), старцы (старики, — въ на- 
родной м'рской сходкЪ), мужз, мужи (отсюда мужчина, мужикъ) 
христиане и крестьяне (переходъ лонятйя религлознаго къ понят!ю 
сословному) и мног!я друг1я. Словомъ, чфмъ болфе знакомъ самъ 
преподаватель съ матер!алами для истор!и языка (а безъ этого зна- 
комства безплоднь: будутъ его занят!я), тфмъ легче для него найдти 
средства — возбудить любознательность въ воспитанникахъ. — Ни- 
какое руководство, никак1я наставлен!я не снабдятъ преподавателей 
достаточнымъ запасомъ матер!аловъ для истори языка, если они 
сами не познакомятся съ наибольшимъ числомъ памятниковъ нашей 
древней словесности, преимущественно поэтических и юридиче- 
скихъ. —Подобныя упражнен!я, связываюция языкъ съ истор!ей, эт- 
нограчей и миеолот1ей, могутъ быть занимательны и не безполезны 
для воспитанниковъ; во-первыхъ потому, что онЪ возбуждаютъ ихъ 
любознательность, а слЪд. не наводятъ скуки, чЪмъ отличался старый 
методъ преподаваы!я отечественнаго языка; во-вторых потому, что 
пр1охочиваютъ ихъ къ собственнымъ занятямъ — обстоятельство, 
очень важное впослЪфдствм ‚ какъ при составлены сочиневй по 
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источникамъ, такъ и въ пр!обрЪтеши новыхъ дфятелей по нашей 
русской наукЪ. 

Ежели историческое изучен!е языка ограничить однЪми перемЪ- 
нами въ Формахъ, которыя испыталь языкъ въ течеши времени, то 
оно далеко не можеть сравниться въ пользЪ съ занят1ями, о кото- 
рыхъ мы говорили выше. Исторля грамматическихь фФормъ, хотя 
представляеть болфе занимательности, чфмъ держащаяся до сихъ 
поръ чисто-Фхорменная грамматика, но_и она тЪмъ не менЪе отли- 
чается сухостю Формализма, мало дающаго пищи любознательности, 
мало удовлетворяющаго умъ и фантазию. 

_Этимъ мы не думаемъ однакоже отвергать пользу чисто-Фхормаль- 
ной исторической грамматики, не думаемъ ставить ее въ параллель съ 
грамматикой хормально-теоретической: она имфетъ огромную пользу 
въ практическомъ отношени— для правописанйя, и все-таки не без- 
полезна и въ историко-лингвистическомъ отношени, уже по одному. 
тому, что ей приходится имфть дЪло съ языкомъ старымъ и народ- 
нымЪ. 

Для оживлен1я грамматики хормально-исторической, оживления, 
необходимаго при современномъ состояни у насъ науки отечествен- 
наго языкознан!я, въ нее необходимо включить элементы, собствен- 
но относящиеся до исторш, происхождемя и составныхъ частей 
языка. Историческая грамматика (разумфя подъ этимъ именемъ 
истор!ю грамматическихь Формъ) можетъ быть изучаема или въ 
связи съ грамматикой теоретической, или какъ отдЪльный предметъ. 
И тотъ и другой способъ ея изученя имфетъ свои удобства и не- 
удобства: первый способъ удобнЪе будетъ въ послЪдстви времени; 
второй теперь, когда существуетъ необходимость въ составленли ру- 
ководства исторической грамматики для самихъ преподавателей. Изу- 
чаемая вмЪфстЪ съ грамматикой теоретической, историческая мо- 
жетъ быть ограничена одною Формальностью; изучаемая отдЪль- 
но, она должна принять въ себя ‘и посторонне элементы. По 
нашему крайнему разумю, вотъ программа, которой долженъ 
слЪдовать современный составитель учебнаго руководства, для ко- 
го бы оно ни предназначалось — для учителей или учениковъ. 
1) О происхождения языка и о первоначальномъ вещественномъ, 
поэтическомъ значени словъ; отсюда естественный переходъ къ 
народной поэзи, предшествующей прозЪ. Н\сколько словъ о зна- 
чент истори языка для народной доисторической жизни. 9) 0 
языкахъ славянскихъ. 3) О языкЪ церковно-славянскомъ, какъ 
старЪйшемъ славянскомъ литературномъ нарфчт, и о важности 
его для языка русскаго. Характеристика церковно-славянскаго на- 
ря. 4) Элементы: языка русскаго: а) языкъ литературный; }) 
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языкъ разговорный; с) языкъ старый; 4) языкъ народный. 5) 
Общее обозръше трехъ пергодовъ въ истор грамматическихъ 
Формъ: а) доисторическаго, р) перода превращенй, с) позхизйшаго 
(съ МУ и ХУ столЪт). 6) Исторйя хормъ этимологическихъ, и 7) 
истор!я синтаксическихъ особенностей. Удовлетворительно состав- 
ленная по такой программЪ историческая грамматика въ живой 
наглядности представитъ предметъ, еще такт мало у насъ знакомый. 
`` Г. Буслаевъ составилъ свой Опытз Исторической Грамматики 
по другому плану. Его сочинеше имфетъь двоякое назначене: 1) для 
учащихъ служитъ пособтемъ въ преподавани, при объясненйя грам- 
матическихъ правилъ; и 2) для учащихся предлагаеть справочную 
книгу, въ которой они могутъ находить р шен!е затруднительныхь 
вопросовъ грамматическихъ, встрЪчающихся имъ на практикЪ; а 
именно: при чтени произведен церковно-славянской и русской ли- 
тературы, учашуеся могутъ справляться съ этою книгою, для объ- 
яснен!я отдЪльныхъ словъ и цфлыхъ выражений; при собственныхъ 
же письменныхъ упражнен1яхъ могутъ руководствоваться ею въ 
правильномъ употребленл языка.» (Предисловте. Стр. ХХХ). 

Предполагая въ учащихся первоначальныя свЪдЪня въ отече- 
ственной грамматикЪ, авторъ не счелъ нужнымъ начать свое сочи- 
неше ни логическимъ разборомъ предложеня, ни синтаксическимъ 
объясненемъ значентя частей р$чи и ихъ принадлежностей. Авторъ 
строго отдфляетъ этимологию отъ синтаксиса, придавъ первой зна- 
чене практическаго руководства и включивъ въ нее учен!е о право- 
писаныт. Въ синтаксисЪ г. Буслаевъ излагаетъ: отношен!е логики 
къ грамматик$ (во введен), составъ предложен!и и значен!е частей 
р%чи, историческую часть словосочинен!я, состоящую въ синтакси- 
ческомъ разборЪ не только предложен, но и отдЪльныхъ грамма- 
тическихъ Формъ, каковы: залоги, виды, времена и проч.; во мно- 
гихъ 6$ этой части авторъ сравниваетъ отечественный языкъ съ 
иностранными, преимущественно новЪйшими, въ синтаксическомъ 
отношен1и. Сл$дуя лучшимъ сочиненямъ въ литературЪ граммати- 
ческой, авторъ имьл осторожность постоянно свЪрять свой Опьипь 
съ прежними учебниками, для того, чтобы непрестанно имЪфть въ 
виду практическую цЪль въ изучения роднаго языка. (Предислове. 
Стр. ХХХ — ХХХИ). 

Нельзя не остановиться нфсколько на самомъ план нашего 
автора. Прежде всего поражаетъ читателя двойственность назначеня 
сочинен!я: въ назваши книги мы читаемъ: «учебное пособе для препо- 

`давателей», а въ предислов!м говорится, что «Опытв Исторической 
Грамматики для учащихся» предлагаетъ справочную книгу, ит. д. 
Сзитаемъ нужнымъ замЪфтить, что вторая цЪль автора не достигаетт 
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своего назначения. Для какого. возраста, для какого класса учащихся 
г. Буслаевъ назначаетъ свою книгу? Если для Ш общаго класса кадет- 
скихъ корпусовъ, какъ можно догадываться по одному мЪсту преди- 
словя (стр. ХХХ сверху), то смЪло можетъ завЪфрить, что его почтен- 
ный объемистый трудъ нисколько не годится для учащихся въ томъ 
возрастЪ, въ которомъ находятся воспитанники Ш-го класса. Если 
для учениковъ старшихъ классовъ, оканчивающихъ курсъ въ сред- 
нихъ учебныхъ заведен1яхъ,—то очень и очень не многе возьмутся 
изъ любознательности за его книгу: въ положен оканчивающихъ 
курсъ — не до грамматическихъ занят, не до книгъ, хотя истинно 
полезныхъ, но скучныхъ по мелочнымъ подробностямъ. Итакъ, на 
грамматику г. Буслаева слЪдуетъ смотрЪть—только, какъ на руковод- 
ство для преподавателей. Съ этой точки и мь! будемъ разсматривать 
трудъ почтеннаго автора, предоставляя болЪе свЪфдущимъ насъ 
спешалистамъ подвергнуть его строго-ученому Филологическому 
разбору. 

Мы уже заявили наше уважене къ Фхилологическимъ трудамъ 
профессора Буслазва. Его Опыть Исторической Грамматики отли- 
зается несомнЪнными учеными достоинствами. Это сочинене пред-_ 
ставляеть богатЪйцш!й матералъь для истори лингвистическихъ 
Формъ, и нЪсколько интересных данныхъ (во П-Й части) для исто- 
р1и языка: будущий историкъ русской грамматики многое долженъ 
почерпнуть изъ сочинен!я почтеннаго автора. Нельзя не удивляться 
богатству источниковъ, которыми пользовался г. Буслаевъ для сво- 
его труда, нельзя не изумляться терп$нйю, съ которымъ почтенный 
профхессоръ собиралъ въ этомъ множествЪ источниковъ так!е Факты, 
которые легко могли ускользнуть отъ менфе пытливаго внимания. 
Для истори Формъ (грамматическихъ) почти нечего дЪлать теперь, 
послЪ г. Буслаева. Но независимо отъ этого, мы съ удовольстыемъ 
можемъ указать на нЪкоторыя мЪфста Опньита, удовлетворяюция болЪе 
живой любознательности; къ числу ихь принадлежатъ: введеше ко 
П-йЙ части, 065 отношенаи языка к5 мышленаю; превосходная статья 
«Выраженае представленля и понятия в5 отдтьльномь словть», трактую- 
щал объ эпитетахъ, синонимахъ и тропахъ и весьма богатая исто- 
рико-лингвистическимть элементомъ; описательныя формы склонения; 
34.10%5 страдательный и вообще вся 9-я глава П-й части сочинения, 
болЪе живой и интересной, чфмъ 1-я; но и въ 1-й нельзя не указать 
на прекрасную статью объ образовани слов5 (стр. 72—89. Вообще, 
сочинеше г. Буслаева, какъ первый опытъ въ историческомъ родъ, 
какъ сочинеше ученое; отличается несомнЪфнными достоинствами. 
Беремъ на себя самую неблагодарную задачу — указать на недостат- 
ки его, какъ труда педагогическаго, 
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Огромное большинство нашихъ прёподавателей, какъ мы сказали 
выше, нуждается въ пособли, подобномъ «Опыту Исторической Грам- 
матики». Но, къ сожалфнию, сочинеше г. Буслаева далеко пе удовле- 
творлетъ своему назначению въ этомъ отношенш. Преподаватели, уже 
нЪсколько знакомые съ историческимъ методомъ, еще съум Бютъ вос- 
пользоваться матер!алами, которыми богатъ«Опытъ»; но что должны 
дфлать съ вимътЪ изъ учителей, для которыхъ историческое изучене 
языка еще (егга псозпИа? Они рьшительно запутаются въ лабиринтЪ 
параграфовъ, мелочей, ненужныхъ Формальностей. Г. Буслаевъ на- 
писалъ свою книгу по плану, котораго съ педагогической точки зрЪ- 
ня никакъ нельзя одобрить: онъ, можетъ быть, превосходенъ для 
ученой исторической грамматики, но никакъ не для руководства. Ав- 
торъ упустиль изъ виду, что онъ долженъ былъ имЪть дЪло не. съ 
наукою, а съ людьми, ‘желающими научиться; множество же пара- 
граховъ, на которые раздфляется его сочинеше, нисколько не спо- 
собствуетъ легкости этого научен!я. Этотъ планъ, это изобиме руб- 
рикъ не сдЪлали сочинеше картиннымъ и увлекательнымъ, како- 
вымъ оно могло и должно бы быть, а скучнымъ и утомительнымъ. 

Странное дЪло,—г. Буслаевъ какъ будто хлопоталъ о томъ, что- 
бы не сдЪлать своего сочиненя завимательнымъ, какъ будто предна- 
м$френно обходилъ вопросы, имъ же р5шенные въ другомъ мЪетЪ и 
рЪшенные прекрасно!... Увлекшись сырымъ матер!аломъ историко- 
грамматическихъ Формъ, г. Буслаевь забылъ о прежнихъ своихъ 
трудахъ, не воспользовался или недостаточно воспользовался не 
только исчисленными имъ на нЪсколькихъ страницахъ источниками, 
но и собственными изслЪфдованями, идеи которыхъ въ настоящее 
время, у насъ, необходимо было провести въ историческую грамма- 
тику. Правда, что эти идеи тамъ и сямъ проглядьтваютъ въ «Опы- 
т»; но чтобы вытлнуть ихъ изъ-подъ груды сыраго матертала, 
требуется величайшее усиле и уже привычная сноровка, а возможно 
ли, скажите, этого требовать, напримЪфръ, отъ молодаго преподава- 
теля? «Опытъ» г. Буслаева представляеть всЪ данныя для построе- 
ня сочинен!я по плану, предложенному нами; но данныя эти во-пер- 
выхъ отличаются не догматическимъ, а параграфхнымъ изложенемъ, 
а во-вторыхъ, разбросаны по разнымъ мЪ$стамъ книги. 

Считая достаточнымъ запасъ свЪдЪн учащихся, г. Буслаевъ 
обЪщалъ, повидимому, исключить изъ своего сочинен!я все, относя- 
щеесл до грамматики теорегической; въ преподавателяхь авторъ 
быль обязанъ предполагать основательное знанте теори языка, а 
между тЪмъ онъ пускается въ таюя ненужныя Формальныя под- 
робности, которыя только безполезно утолстили его книгу: безъ 
этого она могла бы умЪститься на 20—25 печатныхъ листахъ, а не 
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на 40 слишкомъ, какъ теперь. Скажите, развЪ не формальности, на- 
примЪръ, слБдующия вещи: законы и правила языка (стр. 10. 1), опре- 
дтълене зласныхеь и согласныхь звуков5 (стр. 25. 52. 1), раздтьлене 
слова по слозамз, въ которомъ такъ и просится въ любую изъ Фор- 
мальныхъ грамматикъ слфдующее правило: «когда слово не умЪ- 
щается къ концу строки, тогда, для переноса буквъ въ другую сто- 
рону, раздЪляютъ оное по слогамъ, руководствуясь сл5дующими пра- 
вилами». Слфдуютъ правила, удивительно идупия къ исторической 
грамматикЪ (стр. 70. Г)! Что такое, какъ не излишняя Формаль- 
ность, —опредЪленя частей рЪчи, мелочныя классификаши, множе- 
ство параграховъ, утомительныя ссылки на нихъ? Къ чему въ исто- 
рической грамматикЪ толки о согласовани и управления словъ? Къ 
чему слБдующая замЪфтка: «глаголъ бъить, какъ часть составнаго ска- 
зуемаго, въ настоящемъ времени у насъ опускается. НапримЪръ, 
говоримъ: «праздность вредна» вм. «есть вредна» (стр. 23. И)? 
Зачфмъ въ историческую грамматику попали так1я статьи, какъ 
разстановка и соединене словз на письмъ, гдф, между прочимъ, 
попадается слфдлующее, очень важное для истори языка прави- 
ло : «сложныя съ предлогомъ по пишутся различно: и соеди- 
няются, напр. 70свойски, подружески, и раздЪляются чертою: по- 
свойски, по-дружески (!). Кто пишетъ въ началЪ прилагательныхъ, 
произведенныхъ отъ собственныхъ именъ, прописную букву, тотъ 
долженъ отдЪлять чертою предлогъ по, сложенный съ этими прила- 
тательными въ наръчяхъ; напр. и0-Французки, по-Нтъмецки (1), 
потому что среди слова прописная буква не ставится: 7й0-Нъмецки. 
Но кто начинаетъ эти прилагательныя строчною буквою, тотъ мо- 
жетъ писать слитно варЪч!я, отъ нихъ произведенный и сложенныя 
съ предлогомъ 70; напр. пофранцузски, понъмецки и проч.» (стр. 
108. И)?! Зачфмъ зашли въ историческую грамматику правила о по- 
становкЪ знаковъ препинаня и прописныхъ буквъ, предписываю- 
ция даже слова господин и зоспожа передъ собственнымъ именемъ 
писать большою буквою, напр. не г. Буслаевъ, а Г. Буслаев (см. 
стр. 116. П)? 

Можно бы еще много сдЪфлать автору вопросовъ, кз чему и 
для чезо ввель онъ то и то въ свою историческую грамматику; 
но довольно уже и сдЪланныхъ. Г. Буслаевъ увлекся практичностйо 
(воть почему у него на такомъ видномъ м$стЪ стоитъ правописанае), 
желантемъ научить несмысленныхъ. Прекрасное желан!е; но только, 
пожалуйста, не безпокойтесь научать тому, чего отъ васъ никто не 
желаетъ и не ожидаетъ въ данномъ мЪстЪ. Если уже автора соблаз— 
няла теоретическая часть языка, онъ бы гораздо лучше сдфлалъ, 
если бы составилъ грамматику теоретически-историческую, иди Фи- 
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лосоФски-историческую. Конечно, книга могла бы выйти еще тол- 
ще, но это было бы не бфда и во всякомъ случаЪ лучше, чЪмъ куча 
Формальнаго хлама, которымъ набилъ теперь авторъ свой почтенный 
трудъ. Несмотря на несовершенную состоятельность лингвистиче- 
скихъ идей Беккера, въ чемъ мы совершенно согласны съ авторомъ, 
во всякомъ случаЪ не мЪшало бы больше распространить ихъ въ на- 
шей педагогической литературЪ; академический «Опытъ общесравни- 
тельной грамматики русскаго языка» воспользовался ими слишком 
недостаточно. Если невозможно отвергать, что языкъ создается подъ 
вмянемъ разума (философ1и), хантазши (поэз!и) и самой жизни (исто- 
ри), то нфтъ никакой возможности отвергать пользу (хотя бы и от- 
носительную) беккеровскихъ идей: онЪ плодотворны уже потому, 
что — идеи, что вовсякомъ случаЪ возбуждаютъ живое воззрЪше на 
языкъ. «Опытъ Исторической Грамматики › г. Буслаева не чуждъ Фи- 
лосоФскихъ идей, особенно во |-йЙ части; такъ мы съ удовольств!емъ 
можемъ указать на статью «Значене частей рЪчи, каждой въ особен- 
ности» (ч. П, стр. 84—98).Но жаль, что ихъ мало, сравнительно съ не- 
нужностями, которыми наполненъ учебникъ автора. Стоя на истори- 
ческой почвЪ, авторъ не могъ увлечься ФилосоФскими идеями, а меж- 
ду тЪмъ очень бы не мЪшалло, напримфръ, представить болЪе догма- 
тическое изложеше о значении флексай и об5отношени хе къ служеб- 
ным5 частям ртъчи, о знамени мьстоименай, числительных5, пред- 
701065 и с0юз0в5. Странное дЪло! Опять нельзя не сказать: обо всемъ 
этомъ можно прочесть въ прежнихъ сочинен!яхуь г. Буслаева; въ но- 
вомъ же хотя и есть объ этомъ, но не болЪе, какъ кое-что. Нельзя 
не пожалЪть, что почтенный профессоръ, щедрый на Фхормальности, 
такъ поскупился на идеи. Можетъ быть, автору лучше было бы оста- 
вить въ покоф и теоретическую, и хилософФскую часть, а заняться од- 
ною историческою. Но жаль, что избранный имъ планъ, преимуще- 
ственно Формальный, и тутъ помфшалъ дЪлу, введя автора въ нЪко- 
торыя заблуждения. Если бы г. Буслаевъ нослфдовалъ плану, предло- 
женному г. Срезневскимъ, относительно раздфлен!я истор!и языка на 
пер!оды, м представилъ бы въ общихъ чертахъ характеристику каж- 
даго, то сочинене его вьишло бы вЪфроятно занимательнЪе и цЪле- 
сообразн%е. Въ такомъ пер!одическомъ подраздфлени всего болЪе 
нуждается языкъ книжный. 

ВначалЪ нашъ литературный языкъ был не что иное, какъ нарЪ- 
че церковно-славянское. Съ течешемъ времени въ него не могли не 
_ входить, и дЪйствительно входили, живые элементы: русской разго- 
ворной рЪчи. Но это оживлеше шло путемъ чрезвычайно медлен- 
нымъ, далеко отставшимъ даже отъ нешибкаго движен!я впередъь на- 
родной жизни. СлЬдствемъ этой медленности было то, что нашъ 
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книжный языкъ все болЪе и болЪе мертв лъ и отклонялся отъ живой 
народной рЪчи; выспый моментъ этого омертвЪня представляютъ 
письменные памятники ХУ и ХУП столътй; исключен1е составляетъ 
языкъ юридичесюй, замфчательно близкй къ народному, но по бЪд- 
ности содержан!я, также застывций въ неподвижности. Настаетъ 
ХУШ столъше, вЪъкъ реФормъ какъ въ жизни, такъ и въ языкЪ. 
Явился Ломоносовъ. Онъ только указалъ путь, по которому должна 
была идти лингвистическая рефхорма; но этотъ путь для языка не 
былъ путемъ жизни, а въ самомъ- себЪ носилъ зародьиши разложе- 
в1я. Нельзя не видЪть замфчательной аналоги между политическою 
рехормою Петра и лингвистической Ломоносова: и та и другая обо- 
шли народъ и дЪйствовали помимо его. Не касаясь первой, оправ- 
дывая историческую необходимость второй, мы только замЪтимъ, 
что послЪдняя въ отношения языка представляетъ самое печальное 
явлеше, болЪе безотрадное, ч$мъ предшествующая окаменЪлая, если 
такл» можно выразиться, эпоха (важности литературнаго значеня 
ломоносовскаго пер1ода мы не думаемъ оспоривать). Языкъ народа, 
как языкъ черни, какъь подлый язык5, признается никуда негод- 
нымъ. Представляется поистинЪ-странное явленше: мы видимъ ка- 
кую-то мастерскую, въ которой трудолюбивые рабочте, кто съ чфмъ 
попало — съ топоромъ, пилой и молотомъ, изъ всЪхъ силъ бьются 
надъ заданнымъ урокомъ — смастерить во что бы то ни стало та- 
кую махину, которую можно бы было назвать россёйским5 дталек- 
том5. И вотъ состряпали махину, уродливую и безобразную. Ни- 
сколько не думая отвергать исторической необходимости подобной 
работы, мы однакоже должны замЪтить, что если предшествующий 
Ломоносову пер1одъ книжнаго языка отличается неподвижност!ю и 
окаменъшемъ, то ломоносовскй—страшнымъ наплывомъ барбариз- 
мовъ и неологизмовъ, и множествомъь произвольныхъ и несвойст- 
венныхъ языку элементовъ, ибо въ то время всяк! Й молодецъ писалъ 
на свой образецъ. Этотъ печальный перлодъ уродливости литератур- 
наго лзыка продолжался до тЪхъ поръ, иока политическая реформа 
носилась въ туман$ высшихъ сферъ; но когда начали, хотя смутно, 
конечно, сознавать значеше массы народа, когда обратились къ 
изучению прошедишиахъ судебъ его; тогда явилась реакщёя, до сихъ 
поръ еще работающая надъ оживленемъ м сближещемъ литера- 
турнаго язьзка съ вароднымъ. Эту новую эпоху можно раздЪлить 
на три пер!ода: Карамзинскй, ПушкинскИ и новЪйший. Историкъ 
русскаго языка. обязанъ обратить особенное вниман!е на то, чтобы 
рЪзкими чертами опредЪфлить характеристику каждаго изъ отдЪловъ 
литературнаго нарЪч!я отъ Ломоносова до настоящаго времени и не 
забывать, что оно въ ХУШ столфтш представляло безчисленное 
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множество аномалй, которыя никакъ нельзя считать естествен- 
ными, рацлональными явлен1ями въ языкЪ, обыкновенно создавае- 
мыми его гешемъ; историкъ долженъ помнить, что эти аномалми да- 
леко не могутъ сравниться по важности съ особенностями, замЪчен- 
ными имъ въ языкЪ ХУТГ — ХУП стольт!я, только окаменЪломъ, 
какъ мы выразились, но не безобразномъ. 

Не такъ поступилъ г. Буслаевъ въ новомъ своемъ сочинени: онъ 
указываетъ на безчисленное множество аномалй, встр5чающихся у 
писателей ХУШ и первой четверти ХХ вЪка, безъ всякихъ огово- 
рокъ, какъ будто онЪ представляютъ нЪфчто законнное. Вотъ при- 
мЪфры: «нарЪче кромль употребляется иногда съ предлогомъ о (?) въ 
ФОормЪ окромт, не только въ разговорной, но и въ книжной рЪчи; напр. 
у Державина «окромь Бога` самого» 1, 51; у Дмитрлева ‹они богаты 
всфмъ, окромъ разума и вкуса» 1,89. (Стр. 138, 1); но въ приведен- 
выхъ примЪфрахъ окром употребляется, очевидно, для стиха. —«Въ 
язык ньынЪ употребительныхъ церковныхъ книгъ встрЪчается вве- 
денвое въ позднЪйшее время окончане 1-го лица двойственнаго 
числа — ма вм. въ. Напр. ‹азъ и отецъ едино ссма.» (Стр. 162, 1); 
не сказано, что это аномаля, введенная позднЪйшими исправителями 
квигъ или переписчиками. —Въ примЪръ опущен!я сухфиксовъ ес и 
ен приводятся стихи Державина, Дмитр!ева, Крылова, ГрибоЪдова и 
Пушкина: «сынъ время, случая, судьбины;» «(зрю) въ дыму и въ 
пламтъ страшну сЪчу» ит. п.; но авторъ забылъ, что не все то за- 
конъ, что дФлалось для стиха и риомы у прежнихъ, даже геналь- 
ныхъ поэтовъ. — «Въ нашемъ правописан!и принято уклонеше отъ 
общаго правила въ хормЪ род. падежа множ. числа: съмяно (вм. сь- 
менз); » не сказано, что это уклонеше нелЪио, а только говорится: 
«впрочемъ образцовые писатели (надобно бы прибавить: неимфющие 
понят!я. объ исторической грамматикЪ, на которой основывается 
правописав!е) употребляютъ и времянё и временз» (Стр. 196 — 197, 
1); во въ приведенныхъ примфрахъ изъ Пушкина и Батюшкова сло- 
ва времлне взято для риемы къ словамъ: славян, обез5лнь. — «Име- 
нительный падежъ множ. числа для именъ муж. рода (прилагатель- 
ныхъ) принято оканчивать нае, а для именъ женск. и сред. рода на 
я» (Стр. 931, 1); не сказано, что это принято есть нелфпость. — 
Для доказательства употребленя безличнаго глагола льзя вм. не льзя 
приводятся примфры изъ стиховъ Дмитруева, Крылова, Жуковскаго 
и Цыганова: «навЪБрно льзя сказать, не дЪлая обиды» и проч. 
(Стр. 176. 11). — Для доказательства употребленя отвлечевныхъ 
и умственныхъ именъ во множественномъ числЪ (вреды, воображе- 
нал, поведенал, совъсти и проч.) приводятся прим$ры изъ журналовъ 
прошлаго столфия. (См. стр. 220 — 231, 1). 
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Вообще, авторъ особенно благоволитъ къ языку прошлаго сто- 
лЪтя, или вЪрнЪе—къ пероду Ломоносовско-Карамзинскому, осно- 
вывая на немъ многЁя изъ своихъ положенй. «Образованные пи- 
сатели употребляютъ иногда въ полномъ окончания такля прилага- 
тельныя, которыя обыкновенно ходятъ въ краткомъ; напр. у Пуш- 
кина: «‹онъ, должный быть отцемт» и другомъ;» и наоборотъ, въ 
_краткомъ так!я, которыя обыкновенно им$ютъ полное; напр. у Кры- 
лова: «кто д%.л0в5 истинно — тихъ часто на словахъ.» (Стр. 227, И); 
не оговорено, что эти аномажи никуда негодньы. Странное считать 
чЪмъ-то особенно важнымъ очевидныя ошибки противъ ген!я 
языка, встрчающияся у образцовыхъ писателей! Можно бы было и 
еще представить не мало подобныхъ ненужныхъ примЪфровъ, только 
безполезно увеличивающихъ объемъ книги; но и приведенных до- 
вольно. Сверхъ того, въ сочинении г. Буслаева мы замЪтили слЪдую- 
ще недостатки: у 

Говоря о важности цперковно-славянскаго языка для русскихъ, 
авторъ не сказалъ, что этотъ языкъ до сихъ поръ служитъ намъ 
богаг5йшимъ источникомъ для составленя новых, словъ. Странно 
читать у совремевваго филолога такя «Фразы, какъ высоюй 
6.1015, ртьчь возвымиенная, сказанныя безъ всякихъ оговорокъ, 
напримЪръ, «подъ именемъ книжнаго языка, она (истор. грамм.) 
разумЪеть не только слозё высокй, (чЪмъ ограничивалась ста- 
ринная практическая грамматика), но и рфчь разговорную» (пре- 
дислове стр. ХХ Ч. №. Не менЪе странно читать слфдующую замЪт- 
ку, представленную авторомъ, какъ Богъ знаетъ, какое открьите: 
«союзъ ибо, болфе свойственный важной рЪчи, допускается и 
въ легкомъ разсказ5, напримЪръ, въ прозЪ Лермонтова:» «я при- 
гласилъ своего спутника вышить вмЪстЪ стаканъ чаю, ибо со 
мной былъ чугунный чайникъ». (Стр. 146—1). Удивительно нужно 
было рыться въ сочиненшяхъ Лермонтова, чтобы отыскать такую 
находку! 

Если г. Буслаевъ заговорилъь о склонеши именъ существи- 
тельныхъ, то долженъ былъ бы больше сказать объ этомъ предме-- 
тЪ, весьма важномъ для исторической грамматики. Авторъ не пред- 
ставилъ, какъ бы слдовало, въ живой наглядности различ! я церк. 
славянск. склоненя отъ теперешняго, при чемъ нужно бы было объ- 
яенить порчу падежей, особенно во множественномъ числЪ въ сло- 
вахъ мужескаго рода. СлБдовало бы также указать на странное ко- 
т чЪкоторыхъ словъ, принимающихъ, то старыя окончав;я 

пять урок, аналичанз, кадет), то новыя (пять француз в 
назистов5; также: много дъл5 ии Е въ Ри, ее 
говоръ), колебашя, лучше всего объясняющия такъ называемыя ис- 
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ключеня. Какой особенный смыслъ имЪеть выражене автора: мь- 
стоимене себл (цер. слав.) не имфетъ именительнаго падежа» (см. 
стр. 187. 1), когда не только учителю, для котораго составлена книга, 
но и каждому ученику извЪстно, что оно есть нечто иное, какъ стра- 
дательный предметъ всякаго изъ личныхъ мЪстоимен!? Просто 
смЪшна такая Фраза въ исторической грамматикЪ! Говоря о значе- 
ни союзовъ, авторъ ничего не сказалъ ни о соотвЪтствш ихъ съ на- 
клонен1ями въ древнемъ русскомъ языкЪ, ни о незначительномъ и 
однообразномъ ихъ употреблени въ языкахъ старому и народномъ. 
Говоря о согласовани въ древнемь языкЪ съ роломъ грамматиче- 
скимъ, а не естественнымъ, авторъ ограничивается однимъ сло- 
вомъ: слуга; слЪдуетъ прибавить слово голова, очень часто встр%- 
чающееся въ разрядныхъ книгахъ, напримЪръ, ссадная голова (на- 
чальникъ войска, защищающаго городъ отъ нанаден!я непраятелей) 
вышла изъ города». | 

Говоря о согласованти сказуемаго въ единственномъ числЪ при 
нЪсколькихъ подлежащихъ, соединенныхъ союзомъ совокупитель- 
ным, (стр. 264, 1) авторъ не объясняетъ этого исключен!я поэти- 
ческою изобразительност!ю языка. Объ этой и подобныхъ особен- 
ностяхъ сл$довало бы сказать вообще въ отдЪльной рубрикЪ — о 
изобразительности первобытнагоязыка, которой мы не находимъ въ 
«ОпытЪ Исторической Грамматики». = 

ВмЪсто безчисленнаго множества примЪровъ (что, конечно, дЪ- 
лаетъ честь начитанности автора), относящихся до древняго согла- 
совантя и управленая слова, г. Буслаевъ поступилъ бы несравненно 
цЪлесообразнЪе, если бы, на основан разбора нашихь старин- 
ныхъ письменныхъ памятниковъ, представилъ въ общихъ характе- 
ристическихъ чертахъ конструкцию рЪчи. Дая этой цЪли всЪ пись- 
менные памятники до-петровскаго времени служатъ превосходнымл» 
матераломъ, но самымтъ превосходнЪйшимъ — языку юридическй. 
Языкъ нашихъ старых законовЪ дцевъ—рЪшительно живая, народ- 
ная рЪчь, правда, въ свою очередь нЪсколько застывшая под вмя-- 
н1емъ подъячества. Языкъ юридический представляетъ туже просто- 
ту и, такъ сказать, наивность конструкиит, туже бЪдность ФИЛлосоФ- 
скаго мьипленя, но зато такое же богатство живой изобразительно- 
сти, поэтическихл» пр!емовъ, какъ и рЪчь народная. Представь все 
это г. Буслаевъ, ему не было бы надобности вдаваться въ Формаль- 
ности и мелочи, можетъ быть, интересныя въ наукЪ, но нисколько 
не интересныя въ учебникЪ. 

Обиий выводъ нашего разбора Опыта Исторической Граммати- 
ки г. Буслаева тотъ, что книга эта, какъ сочинеше ученое, имфетъ 
важныя, неоспоримыя достоинства; какъ сочинене учебное, напи- 

Т, ГХХУЬ Отд. Ш, 17 


‹ 954, СОВРЕМЕННИКЪ. 


санное для руководства преподавателей, оно также содержитъ въ 
себЪ богатые матералы; но ими могутъ пользоваться только 
не мног!е, а большинству придется рыться въ этихъ матер!алахъ, 
чтобы добыть изъ нихъ живое воззрфн!е на языкъ, — трудъ, какъ 
извЪстно, подъ силу не всякому; какъ сочинене учебное, какъ ру- 
ководство для учащихся, оно совершенно не годится, и наша педа- 
гогическая литература безотлагательно нуждается въ другомъ тру- 
дЪ, составитель котораго, конечно, воспользуется матер!алами, 
представляемыми грамматикою г. Буслаева. | 

Въ заключене нельзя не сказать, что внЪшность Опыта Истори- 
ческой Грамматики чрезвычайно неудовлетворительна: издаше сЪ- 
рое, безобразное и дорогое. 


Гюль 1889 г. 
Воронежъь. 


М. ДЕ>ПУЛЕ. 


НОВЫЯ КНИГИ. 


Постановлен!я о литераторахъ, издателяхъ и типо- 
грач1яхъ. Сиб. 1859. 


Давно ужо замчено одно изъ качествъ, не совсЪмъ съ хорошей 
стороны характеризующее нашу публику. Это качество состоитъ въ 
совершенномъ равнодуши къ познан!0 тфхъ законовъ, подъ кото- 
рыми мы живемъ. Юридическое образован!е распространено у насъ 
такъ мало, что нерЪдко приходится встрЪчать людей, спецлально 
интересующихся какой нибудь частью и не имфющихъ понят!я о за- 
конахъ, къ ней относящихся. Объясняютъ это тфмъ, что у насъ вс 
общественные дЪятели разд$ляются на два разряда: одни дЪйству- 
ють не своимъ умомъ, а по чужому указано, слЪдовательно, не 
имфютъ надобности справлаться съ законами; друге привыкли въ 
своихъ дЪйств!:яхъ руководствоваться произволом и личными со- 
ображенями, болЪе или менЪе посторонними закону, слЪдовательно, 
вЪ законныхъ соображеняхъ тоже мало имфютъ нужды. Но если 
мы и примемъ въ извЪстной мЪрЪ справедливость этого объяснешя, 
все-таки мы не вполнЪ еще объяснимъ вопросъ. Объяснен!е это мо- 
жетъ относиться только къ лицамъ служащимъ. Но не надо забы- 
вать, что большинство населения въ государствЪ составляютъ не т, 
которые примняютъ законы, а т, с5 которыми по законамъ по- 
ступаютъ. Эти-го послфдше почему же не интересуются законами? 
Или и они держатся того мнЪшя, что главное дЪло — воля испол- 
нителей, по пословицЪ: «не бойся суда, а бойся судьи»?... Но вЪдь 
такое мнЪн!е не должно бы существовать въ благоустроенномъ об- 
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ществЪ. Если же оно существуетъ, то общество само же должно по- 
заботиться о томъ, чтобы уничтожить его. Но какъ уничтожить?... 
«Самое вЪрное, самое дЪйствительное средство — литература», 
кричать въ послфднее время. Мы бы согласились съ этимъ, если 
бы замЪтили въ кричащихъ болфе серьёзное изучеше условйй и при- 
надлежностей литературной дъятельности въ нашемъ обществЪ. А 
то вдь и въ отношенм къ литературЪ у насъ существуетъ то же 
совершенное юридическое невъдЪве, какъ и о множеств другихъ 
предметовъ. Говорятъ о литературЪ, восхищаются ея успЪхами, 
бранятъ ее, и все это такъ, по капризу, съ вЪтру; никто не хочетъ 
заняться серьёзнымъ изученемъ предмета, вникнуть въ сущность 
его, никто не любопытствуетъ даже заглянуть въ законы, которыми 
литература ограждается! А всЪ кричатъ на разные лады, — то ужь 
очень неблагоприятно для литераторовъ и журналистовъ, то черезъ- 
чуръ ужь лестно для общаго развит!я и громаднаго вмяня литера- 
туры. Кто самъ пишетъ — а кто же теперь не пишетъ?—тотъ боль- 
шею частно смотритъ нЪсколько мрачно: зачфмъ его статья не на- 
печатана? зачфмъ долго не помъщается? отчего не въ томъ видЪ 
явилась она въ свЪтъ, какъ онъ желалъ? Я, говоритъ, изложилъь 
лучийя свои соображеня, самыя завфтныя мои думы, именно въ 
этихъ строкахъ; а ихъ-то и нЪтъ въ напечатанной статьЪ, и пр. 
Друге, напротивъ, ужасно довольны современной литературой: ка- 
ве вопросы подымаются, какйя благородныя мысли высказываются; 
какъ разширился.кругъ дЪйств1я литературы, какое вляве имЪетъ 
она на исправлен1е существующихъ недостатковъ, на направлеше об- 
щественнаго мнЪвя и т. д. ит. д. И все это говорится большею ча- 
сто по насльшикЪ, безъ серьёзнаго вникан1я въ дЪло , потому что кри- 
чатъ нын$ о литературЪ даже такте господа, которые ничему не учились 
и ничего не читали. Иной выписываетъ журнальт только для того, 
чтобъ имЪть удовольств!е каждый мЪсяцъ бранить издателей за то, 
что журналь! поздно выходятъ. «НЪтъ никакой возможности выписы- 
вать: небрежно ведутъдЪло, чуть не мЪсяцемъ всегда опаздываютуь!... 
Опаздываютъ, опаздываютъ!...» кричитъ онъ, — и болЪе знать ни- 
чего не хочетъ.... А другой считаетъ обязанностью восхищаться 
тъмъ, что много новыхъ журналовъ появляется, и готовъ ожидать 
отъ этого коренныхъ улучшени.... Разноголосица страшная, и 
викто не хочегь уленить себЪ дЪло серьёзнымъ изученемъ тЪхъ 
незыблемых основан!й, безъ которыхъ у насъ не можетъ существо- 
вать никакая литературная дЪятельность. Постыдное равнодупие къ 
изучен!ю законовъ обнаруживается и здЪсь, во всей своей силЪ.... 
При такомъ положен дЪль истиннымъ благодъянемъ можеть 
служить книжечка «Постановленя о литераторахъ» и пр. Она со- 
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ставляетъ не что иное, какъ извлечен!е важнЪйшихъ правиль изъ 
цензурнаго устава и дополнительныхъ къ нему постановлений, во- 
шедшихъ въ первое продоложене «Свода Законовъ». Такое извлече- 
ите чрезвычайно облегчаетъ знакомство съ цензурными постановле- 
н1ями, если кто захочетъ узнать ихъ существенныя основаня. Не 
всякому захочется, да и не всЪмъ удобно рыться въ «СводЪ Законовъ » 
и въ его продолжешяхъ, чтобьт изучить всЪ подробности узако- 
нешй, относящихся къ литературЪ. А здЪсь, въ маленькой книжеч- 
кф предлагаются публикЪ главныя статьи этих узаконенй, вполвЪ 
достаточныя для того, чтобы ознакомиться съ характеромъ нашей 
цензуры. Конечно, въ дЪлахъ человЪческихъ никогда не бываетъ 
полнаго соотвЪтствя съ идеаломъ, и потому знан!е того, что долж- 
но дЪлаться, еще не вполнЪ соотвЪтствуетъ наглядному познаню 
того, что дълается. Но во всяком случа —то, что дЪлается, не на- 
ходя себЪ оправдания въ закон, есть только случайное уклонеше, 
истинный же характеръ извЪъстной дЪятельности всегда болЪе или ме- 
нъе опредЪляется законодательствомъ. Вотъ почему издан!е книжки 
«Постановленя о литераторахъ», мы считаемъ очень важнымъ и по- 
лезнымъ для распространенйя въ публикЪ истинныхъ понят! о на- 
стоящихъ услов!яхъ нашей литературной дЪятельности. 

Желая по возможности содЪйствовать распространеню этихъ 
понятЙ, мы представимъ здфсь извлечеше нЪкоторыхъ правилъ, 
наиечатанныхъ въ книжкЪ, относительно цензурныхъ услов!йЙ напе- 
чатантя статей и книгъ. 

По общему цензурному правилу, дозволяются къ печатан!ю «кни- 
ги и статьи всякаго рода, на всЪхъ языкахъ», равно какъ «эстампы, 
рисунки, чертежи, планы, карты, а также и ноты: съ присовокупле- 
немъ словъ»; могутъь быть они запрешень: только въ слфдующихъ 
случаяхъ: ($ 3). 

«Когда въ оныхъ содержится что либо, клонящееся къ поколебаню 
ученя Православной Церкви, ея предамй и обрядов, или вообще истин 
и дозматовв Хриспианской впъры.» 

«Когда въ оныхъ содержится что либо нарушающее неприкосновен- 
ность Верховной Самодержюавной Власти, или уважене к5 Император- 
скому Дому, и что либо зротивное коренным 6 государственным поста- 
новленямб.» 

«Когда въ оныхъ оскорбляются добрые нравы и благопристойность; и 

«Когда въ оныхъ оскорбляется честь какою либо лица непристой- 
ными выражешями или предосудительнымъ обнародованем5 того, что от- 
носитсл до сло нравственности или домашней жизнн, а тфмь боле 


клеветою. » 


Руководствуясь этими правилами, цензура «обращаетъ особенное 
вниман!е на видимую цЪль и намЪрене автора; и въ сужденяхъ сво- 
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ихъ принимаетъ всегда за основан!е явный смыслъ рЪчи, не лозво- 
ляя себЪ произвольнаго толковашя оной въ другую сторону». 
Ограждая этимъ благонамфренныхъ авторовъ, уставъ цензурный 
даетъ имъ еще болЪе льготы, даже на случай неясности или нелов- 
кости ихъ выраженй: въ статьЪ 7-й постановлено, что «цензура не 
дЪлаеть привязки къ словамъ и отдЪльнымъ выражешямъ»; а въ 
статьЪ 19-й, — «что цензоръ, не имя права перемЪнять что либо въ 
представляемыхь на его разсмотрЪше руконисяхъ и печатныхъ 
книгахъ, тъмъ еще менфе можетъ прибавлять къ онымъ отъ себя 
как!я либо примфчаня или толковашя». ОтмЪ5тивши. краснымъ ка- 
рандашемъ запрещаемое мъсто, цензоръ долженъ возвратить руко- 
пись автору или издателю —для перемЪ$нъ; впрочемъ, для сокраще- 
ня времени, особенно въ срочныхъ издашяхъ, авторъ или издатель 
«можетъ ввЪрить и самому цензору исправлен!е замфченныхъ имъ 
мЪстъ, по его усмотрЪн!ю». 

Для того, чтобы еще опредЪленнЪе показать цензору, что онъ 
можетъ пропускать, Цензурный Уставъ даетъ еще, въ дополнеше 
къ общимъ, сл$дующия частныя правила: 


«Цензура обязана отличать благонамфренныя сужден!я и умозрЪшя, 
основанныя на познании Бога, человЪка и природы, отъ дерзкихъ и 
буйственныхъ мудрствовани, равно противныхъ истинной вЪрф и ис- 
тинному любомудрИо» ($ 6). 

«Въ разсматривани сочинени историческихъ и политическихъ , цен- 
зура ограждаеть неприкосновенность Верховной Власти, строго ва- 
блюдая, чтобы въ оныхъ не содержалось ничего оскорбительнаго какъ 
для РоссШскаго правительства, такъ и для правительствъ, состоящихъ 
въ дружественныхъ съ Росстею снощенаяхъ. Равно наблюдаетъ цензура, 
чтобы на издане всякаго сочиненя, въ коемь описывается событе, 
относящееся ло Его Императорскаго Величества и Августфишей Фа- 
мили, и при сообщения въ газетахь и журналахъ извфети объ Ос0б% 
Императорскаго Везичества и Членахъь Императорской Фамими, о при- 
дворныхъ торжествахъ и съфздахь, было испрошено Высочайшее раз- 
рЪшене чрезь Министра Императорскаго Двора; изъ сего правила ис- 
калючень: только изв$стя о пр!ЪздЪ и отьфздЪ Членовь Императорской 
Фамими, для коихь сего разрфшеня не требуется. При семь, кром\ 
статей, помфщенныхь въ газетахъ и журналахъ о Госулар% Император% 
и Чаенахь АвгустЪишей Фамими, о придворныхь торжествахь и съ$з- 
лахъ, доставляются Цензурными Комитетами на разсмотрше Министра 
Двора только РА книгь тЪхъ мЪфеть, въ коихь описывается 
какое либо событе или разсказывается анекдо и 
михъ Особъ ИН — Дозволяется А я 

2 и съ скопи- 
рованными почерками рукъ п подписями Особъ Императорской Фамими 
въ БозЪ почивающихь, но сле дозволеше не распространяется на под- 
виси и почерки АвгустЪйшихь Особъ здравствующихъ, » 
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Въ отношенм къ научнымь свЪдЪнвямъ, дозволяется «всякое 
общее описаве или свЪдЪн{е касательно истори, геограали и ста- 
тистики Росси, если только изложено съ приличемь и безъ нару- 
шешл общихъ цензурныхъ правилъ»; только запрещается чинов- 
пикамъ обнародовать дЪла и свфдЪы я, ввфренныя имъ по службЪ. 
Также допускаются къ печати «всЪ описашя происшеств!й и `дЪлъ, и 
собственныя о нихъ разсужденя автора, если только си описаня и 
разсужден!я не противны общимъ цензурнымъ правиламъ»; можно 
печатать также всякте документы и записки, «если только они соглас- 
ны съ общими правилами и не содержать въ себЪф изложеня дЪлъ 
тяжебныхъ и уголовныхуь. » 

Вообще — разсужден!ямъ и описаниямъ авторовъ дается по цен- 
зурному уставу весьма значительный просторъ касательно всъхъ 
«предметовъ, относящихся къ наукамъ, словесности и искусствамъ». 
Дозволяется разсуждать: — и о вновь выходящихъ книгахъ, ио 
представлентяхъ на публичныхль театрахъ, и о другихъ зрЪлищахъ, 
и о новыхъ общественныхъ здашяхъ, и объ улучшеняхъ по части 
народнаго просвъщен!я, земледЪл!я, хабрикъ, ит. п., — если только 
сш разсужденя непротивны общимъ правиламъ цензуры. Запре- 
щается же говорить только «о потребностяхъ и средствахъ къ улуч- 
шен/ю какой-либо отрасли государственнаго хозяйства въ империя, 
когда подъ средствами разумЪются мфры, зависящия отъ правитель- 
ства, и вообще сужден!я о современныхъ правительственныхъ мЪ- 
рахъ» ($ 10. Ценз. Уставъ, ст. 12). 

Полагая столь умф$ренныя и благоразумныя правила, Цензурный 
Уставъ дЪлаетъ оговорку, дающую авторамъ еще болЪе возможно- 
сти сохранить свою литературную самостоятельность: по стать 15-й 
Ценз. Уст., цензоръ не долженъ входить въ разборъ частныхъ мн$- 
ый писателя, если только они не противны общимъ правиламъ цен- 
зуры, и не иметь права исправлять слогъ автора, если только 
явный смыслъ рЪчи не подлежить запрещентю ($ 13). 

Но всего болЪе дается свободьт повЪствователямъ и вообще бел- 
летристамъ. По ст. 13-й «въ вымыслахъ не требуется той строгой 
точности, каковая свойственна описанио предметовъ высокихъ и со- 
чинен!ямъ важнымъ» По статьЪ же 14-й, «цензура, охраняя лич- 
ную честь каждаго отъ оскорбленй, и подробности домашней жизни 
отъ нескромнаго и предосудительнаго „обнародования, ВаепВевАт 
ствуетъ, однако же, печатаню созинениь Вр поди наиий 
чертами осмфиваются пороки и слабости, свойственныя людямъ въ 
_разныхъ возрастахъ, званияхъ и обстоятельствахь жизни» (© 12). 

Для того, чтобы каждое виовь выходящее сочинение подверга- 
лось, кромЪ общей цензуры, еще сужденйо людей спешлально знако 
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мыхъ съ дЪломъ, о которомъ идетъ рЪчь въ сочинени, въ послЪл- 
нее время постановлено ‚ чтобы всЪ книги и статьи, имфюния отно- 
шен{е къ административной, законодательной или Финансовой дЪя- 
тельности, поступали на разсмотрЪн!е тЪхъ вЪдомствъ, къ кото- 
рымъ они, по премету своему, относятся. Постановлен1е это приве- 
дено въ © 29 «Постановленй», изъ 42-й статьи Цензурнаго Устава, 
по первому продолжено ‚ въ такомъ видЪ. 


‹Сочиненя по части законодательства, теоретическаго или истори- 
ческаго содержаня, или заключающия въ себф собственныя разсужде- 
ня самихь авторовъ, разсматриваются въ общей цензурф. ТЪ изъ сихъ 
сочиненй, въ которыхъ теор1я законодатедьства или Финансовой и зд- 
министративной науки примфняется авторомъ къ существующимъ соб- 
ственно у насъ учрежденямъ, когда они, по содержанию #1 статьи, не 
подлежатъ разсмотрЪнио Втораго ОтдЪленя Собственной Его Импера- 
торскаго Величества Канцелярм, предварительно разсмотрфшя ихъ въ 
общей цензур%®, препровождаются сею послфднею въ тЪ правитель- 
ственныя мЪфста и учрежденя, до которыхь см сочиненя по предмету 
своему относятся, а именно къ довфреннымъ чиновникамъ, назначен- 
нымъ для непосредственныхь по сему предмету сношений съ С.-Петер- 
бургскимъ цензурнымъ комитетомъ, цензорами и редакщями перюди- 
ческихъ издаши въ С.-Петербург. (я довфренные чиновники назна- 
чаются отъ министерствь: Императорскаго Двора, военнаго. морскаго, 
внутреннихъ дфлъ, Финансовъ, государственныхъь имуществъ, юстищи, 
главнаго управленя путей сообщений и публичныхь здан!Ш, главнаго 
штаба Его Императорскаго Величества по военно-учебнымъ заведе- 
нямъ и третьяго отдЪленая Собственной Его Императорскаго Величе- 
ства канцеляр!и. Дозвфренные отъ министерствъ и главныхъ управале- 
НИ чиновники, состоя въ непосредственныхъ сношешяхъ съ цензорами 
и редакщями перюдическихъ изданши въ С.-ЦетербургЪ, получаютъ 
прямо отъ нихъ подлежания ихъ разсмотрфнию сочинешя и статьи и, 
по разсмотр$ым, возвращають оныя со своими отзывами; въ случаъ 
же сомнфн!я, испрашиваютъ разрЪшен!я своего главнаго начальства для 
передачи онаго цензур$ или редакщи. (и отзывы принимаются цен- 
зурою за главное къ заключению своему основан! е при окончатезьномъ 
раземотръни сочиненй; въ случаф же какихъ либо сомнЪни, цензур- 
ный комитеть испрашиваеть разрЪшеня главнаго управленя цензуры. 
Цензурныя учреждения вЪдомства министерства наролнаго просвфщенйя, 
находянияся не въ С.-Петербург®, представляютъ сочиненя и статьи 
подлежатия заключено постороннихъ вфдомствъ, министру народнаго 
просвЪ щен!я, по распоряжению котораго си статьи передаются довф- 
реннымъ отъ министерствъ и главныхъ управленй чиновникамъ, м за- 
ключешя сихъ послфднихь, или надписи на сочиненияхъ, ими сдфлан- 
ИН т 

} ‚ предписаннымь для С.-Петер- 
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бургскаго цензурнаго комитета. На разрфшене главнаго управления 
цензуры представляются цензурными комитетами всЪ сомнфня, встр*- 
чаемыя ими при окончательномъ разсмотрЪн1и сочинений. Если главное 
управлене цензуры не согласится съ заключенемъ сторонняго вЪдом- 
ства, то разногласе представляется миностромъ народнаго просв ще- 
вя, вмфстЪ съ мнЪшемъ подлежащаго министра или главноуправаяю- 
птаго, на Высочайвнее разрЪшенге. › 


Такимъ образомъ всЪ выхоляпия въ Россия созинентя вполн\ 
гарантируются не только отъ всякихъ богохульныхъ и противоза- 
конных мыслей, но даже и отъ вслкихт» разсужден!й, могущихь 
быть вредными для порядка или оскорбительными для тЪхъ мЪфстъь 
и лицъ, къ которымъ сочинеше относится. 

Впрочемъ, такъ какъ подобное разсмотрЪ ше всякаго сочинения, 
особенно трактующаго о предметахъ сложныхъ, отнимаеть много 
времени и можетъ задерживать издан!е въ свЪтъ книги или статьи, 
то цензурный уставъ дЪлаетъ въ нЪкоторыхъ случаяхъ значитель- 
ное снисхожден!е авторамъ. Такъ, напримЪръ, «книги медицинск!я 
и ветеринарныя, наравнЪ съ прочими, до наукъ относящимися, раз- 
сматриваются общею цензурою»; въ медицинскую же цензуру от- 
правяяются только ть изъ нихь, «которыя содержатъ въ себЪ л\- 
чебныя постановлен!я или правила дая составленя лЪкарствъ съ 
приложенемъ къ болфзнямъ». ($ 30). Точно такъ же, — могуть не 
подвергаться цензурЪ духовной «книги, относяпияся къ нравствен- 
ности вообще, лаже и тЪ, въ коихъ разсужден!я будутъ подкрЪ- 
пллемы ссылкою на священное писане»; луховной же цензурЪ под- 
вергаются изъ нихъ только нЪкоторыя «мЪста совершенно духовна- 
го содержания» ($ 25). 

Постановляя правила, ограждаюция общество отъ безпорядочной 
и произвольной литературной дЪятельности, несоотвЪтствующей ви- 
дамъ правительства, законъ опредЪляетъ и наказанге за ихъ нару- 
шен!е. По различнымъ статьямъ цензурнаго устава, преступивцие 
его правила подвергаютсвк наказантямъ, смотря по важности пре- 
ступленя, начиная отъ трех-дневнаго ареста и доходя до наказан!я 
плетьми и ссылки въ каторжную работу на 10 — 12 льтъ (см. & 
54 — 64). Наказанямъ этимъ подвергаются равно, какъ авторь! 
предосудительныхъ статей, такъ и редакторы журналовъ, издатели 
книгъ и содержатели типографий. 

Таковы главнЪйпия изъ дЪйствующихъ нывЪ постановлений о 
литераторахъ, издателяхъ и содержателяхъ типографй! Мног!я изъ 
любопытныхъ подробностей, изображающихъ порядокъ и ходъ 
дЪлъ въ цензурныхъ комитетахъ, мы предоставляемъ любознатель- 
нымъ читателям найти въ самыхъ «Постановленяхъ». Вообще съ 
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этой книжкой не мъшаетъ познакомиться многимъ, интересующим 
ся литературою. А то у насъ такъ много есть людей, которые толку- 
ютъ о высокой важности литературы, о ея значени для общества, о 
ея влланти на разныя отрасли государственной дфятельности и госу- 
дарственнаго хозяйства, и пр., а сами между тЪмъ не хотятъ ознако- 
миться даже съ узаконенями, подъ влянемъ которых существо- 
вала и существуетъ доселЪ наша литературная дЪфятельность. Такое 
легкомысле и равнодуцие непростительно! 


Сватовство Ченскаго или матер!ализмъ и идеализмъ. Спб. 
1859 г. | 


О неизбьжности идеализма въ матер!ализм%, Ю. Сави- 
ча. (Атеней, 1859 г. №7.) 


«Сватовство Ченскаго» нельзя иначе объяснить, какъ статьею г. 
Савича, а статьи г. Савича нельзя оцЪнить безъ «Сватовства Ченска- 
го». Воть почему и рЪшились мы соединить оба эти произведеня, 
хотя одно изъ нихъ — московское, а другое, по наружности, петер- 
бургское. Впречемъ, «не судите по наружности, » — говорятъ идеа- 
листы, и нельзя не согласиться съ этой стороной ихъ учешя. Очень 
можетъ быть, что «Сватовство Ченскаго» принадлежить МосквЪ, 
какъ и статья г. Савича, какъ и самый «Атеней». Очень можетъ 
быть и то, что Москва, несмотря на свою хлЪбосольную славу, — 
ужаснЪйшая идеалистка. ВЪдь извЪстно, что 


Приятно къ пышному обЪду. 
Прибавить мудрую бесЪду. 


И о чемъ же лучше бесЪдовать, какъ не объ идеализмЪ и мате- 
рлализмЪ, въ то время, когда вся почтенная бесфда сыта и доволь- 
на?... Идеализмъ и матер!ализмъ! О, сколько услов! для пр!ятваго 
разговора соединяетъ въ себЪ эта прекрасная тема!... Тутъ, во-пер- 
выхъ, человЪкъ удаляется въ. область чистой мысли, гдЪ ничто не- 
чистое, ничто дЪйствительное не смущаетъ его.... Ничто, потому что 
самый матерзализмз вовсе не есть реализм; нЪтъ, это есть не болЪе, 
какъ милое отвлечеше, въ родЪ хорошенькой модели паровоза, на 
которой, конечно, нельзя Ъхать, но для которой зато невужно ни 
водьт, ни дровъ, ни рабочихъ.... Во-вторыхъ, бесЪда объ идеализмЪ 
и матер!а лизмЪ пр!ятва тЪмъ, что здЪсь можно изощрять свое остро- 
уме и л1алектику въ показани антагонизма этихъ двухъ началъ. 
Въ-третьихъ, хороша она потому, что споры съ противниками, не 
доходя ло существенныхъ, житейски-важныхъ раздражешй, могутъ 
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однакожь слеска щекотать самолюбе собесълниковъ и чрезъ-то 
приятно поддерживать разговоръ. Короче, — говоря словами Баль- 
заминова въ пьесЪ Островскаго, — «это самый пр!ятный для общества 
разговоръ». Антиресньй его можеть быть развЪ только обсужденте 
вопроса, предлагаемаго Устенькой, въ той же пьесв: «что тяжеле- 
ждать и не дождаться, или — имлтть и потерять». 

Но зачфмь же еще пишутъ люди такъ важно и глубокомы-= 
сленно объ идеализм и матерализмЪ? Пусть бы ихъ толкова- 
ли-себЪ въ гостиныхъ о столь антиресномъ предметЪ, и остави- 
ли бы въ покоЪ литературу. А то, пожалуй, насъ постигнетъ 
опять наводнен!е статей въ родЪ: «О неизбЪжности классициз- 
ма въ романтизмЪ», «Любовь таинственнаго незнакомца къ кра- 
савицЪ, скрывающей свое имя, — или номинализмъ и реализмъ, » 
«Сравнительный разборъ значен1я сСихт5 и этихб для общества,» 
и т. п. Неужели и объ этомъ еще не довольно говорили, неу- 
жели и это еще не слишкомъ нелБпо для нашей литературь: въ 
настоящее время, когда заря будущаго?... и пр. Намъ` казалось, 
что мы съ дуализмомъ давно уже порфишили; мьг надЪялись, что 
теперь только развЪ въ психологи г. Кикодзе можеть быть разры- 
ваемо человЪческое нераздЪльное существо.... Мы думали, что недо- 
стойно образованнаго человЪка заниматься теперь серьёзно антаго- 
низмами двухъ противоположных началь въ мфрЪ и въ человЪкЪ. 
Съ тЪхъ поръ, какъ распространилась общеизвЪстная нынЪ истина, 
что сила есть неизбЪжное свойство матери и что матер1я существуеть 
лля нашего сознаня лишь въ той мЪрЪ, какъ обнаруживаются въ 
ней какя нибудь силы, — съ этихъ поръ мы. считали совершенно 
ненужными всЪхъ этихъ Ормуздовъ и Аримановъ.... Но вЪтъ, — г. 
Ю. Савичъ доказываетъ намъ противное. Оиъ вообразилъ, что у 
насъ сильно распространенъ матер!ализмъ, — не въ смыслЪ призна- 
н!я силы, какъ неизбфжнаго свойства матери, — а въ смыстВ от- 
рищантя всякой сильт. ВслЪдств!е этого ‚онъ ратуеть страшно против 
матерталистовъ, во имя итеализма. ЗачЪмъ? Это мы можемъ объяс- 
нить себЪ только предположешемъ, что г. Савичу не удавалось раз- 
вивать своихъ идей словесно въ мудрой бесЪдЪ, равно какъ и автору 
«Сватовства Чевскаго» (если это пе одно и тоже лицо....), и они хо- 
тять наверстать это на литературЪ. Отсутстье непосредственнако 
знакомства съ предполагаемыми противниками замЪфтно даже въ 
пр!емахъ обоихт, авторовъ, равно какъ и во взглядЪ ихъ на сущ- 

- ность своего предмета. Их”ь основное положеше таково: «кто дуракъ, 
тотъ матер!алисть; сльдовательно матер!алисть: дураки». И зат$мъ 
начинается очень остроумное развит!е этого силлогизма. Но вы, 
можетъ быть, не вфрите, чтобы въ ученомъ журналф, ученая статья 
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могла быть построена на такомъ силлогизмЪ? Вы даже подозрЪваете, 
что и въ комеди «Сватовство Ченскаго», силлогизмъ этотъ не со- 
всЪмъ таковъ, какъ мы: представляемъ? Мы: беремся доказать наши 
слова: Начнемъ съ «Сватовства». 

Содержан!е комеди состоитъ въ томъ, что ЧенскЙ, отставной 
ротмистръ, имЪетъ связь съ княгиней Лапиной, очень богатой ста- 
рухой. Онъ усиЪфль отъ нея нажить себЪ состояще, и кромЪ того 
взялъ у нея подъ заемное письмо нЪсколько миллюновъ, которые и 
пустилъ въ торговые обороты. Между тЪмъ, однаждьт по$хавши 
гулять со старухой, онъ вывалилъ ее изъ экипажа, отчего она скоро 
и умерла, оставивъ зав$щанте въ пользу своей племянниць! Ониной. 
Но по смерти старухи, ЧенскЙ завладЪфваетъ всфми ея бумагами, 
скрываетъ завЪщан!е и свое заемное письмо, и пишетъ другое завЪ- 
щан!е, которым все имн!е отказывается въ его пользу. ДЪло, стало- 
быть, кончено. Но Ченскй матерталистъ, слЪдовательно долженъ 
быть дуракомъ. ВслЪдстве этого — онъ никакъ не можетъ с00б- 
разить, что ему дЪфлать теперь съ завЪщанемъ старухи и съ 
заемнымъ письмомъ. Наконецъ, въ качествЪ матер!алиста, т. е. 
дурака, онъ придумываеть слфлующую штуку, для того, чтобы 
уладить лЪло: онъ рЪфшается жениться на племянницЪ старухи, —до- 
чери бЪднаго профессора. Тогда, разсуждаетъ онъ, все будетъ при- 
крыто, и совокупнымъ владЪнтемъ возстановится законность; заем- 
ное письмо на три миллюна пойдетъ вмЪсто приданаго бЪдной дЪвуш- 
кЪ. Не правда ли, какой матерлальный (разумЪй: глупый) разсчетъ? 

Итакъ, Ченсюй является къ Онинымъ. ЗдЪсь-то и встрЪчаетъ 
онъ идеализмъ. Отецъ дЪвушки, отставной прохессоръ Онинъ, про- 
повЪдуетъ все о какихъ-то противоположныхъ началахъ и говоритъ: 


«Все зависить отъ началъ: они—основан!е нашихъ поступковъ. Чело- 
зЪкъ, повинующися духовному началу, бываетъ благороденъ въ своихъ 
‚Бистыяхъ и способенъ къ величайшимъ самопожертвован!ямъ: онъ какъ 
будто не чувствуетъ нашего бреннаго тфла. Челов$къ чувственный скло- 
ненъ къ грубымъ удовольствлямъ , себялюбивъ и способенъ ко всякаго 
рода низостямъ. Все зло у насъ происходить отъь недостатка живаго 
чувства, живой вфры. Въ грубыхъ массахъ народа неосмысленный Фор- 
мализмъ — явлене обыкновенное: тамъ еще человфкъ не выработался, 
тамъ еще царствуеть животное; самое простое человЪческое чувство 
должно тамъ принимать матертальную Форму, чтобъ сдфлаться доступ- 
нымъ; но если таже Форма переходитъ, только какъ Форма, и въ выс- 


пие слои общества, если чувство сознательное не береть тамъ пере- 
вЪса, или... 


Но что же мы дЪлаемъ? Начали вышисывать слова Онина изъ 
«Сватовства Ченскаго » (стр. 70), а кончили выпискою изъ статьи 
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г. Савича (стр. 277).... Впрочемъ, разницы-то вЪдь никакой нЪтъ; 
пусть ужь такъ останется... А можетъ быть, читатели и сами разбе- 
рутъ, гдЪ оканчиваетъ Овинъ и гдЪ начинаетъ г. Ю. Савичъ?®... 
Такъ—Онинъ идеалисть; у него въ домЪ есть сестра, ученая да- 
ма, занимающаяся египетскими древностями. Сама дочь Онина—то- 
же идеалистка. Ясно, что Ченскй не долженъ имъ нравиться. Но 


всего хуже то, что у Лизы Ониной есть уже женихъ Молвинъ, тоже 
идеалистъ отчаянный. Этотъ говоритъ: 


«Мы знаемъ, что свойства матери употребляются не какъ нибудь, 
что они неизбЪжно направлены по заранфе указанной цфли, которая 
опредф ляется идеей организащи. Мн могутъ сказать, что эта идея вы- 
текаетъ изъ свойствъ самой матери, хотя бы органической клфточки, 
которая, будучи поставлена въ извфстныя услов!я, можеть развиваться 
насчеть окружающей среды только так, а не иначе. Согласеньъ и на 
это. Но если она можеть развиваться только так5, а не иначе, то идел, 
которая лежить въ образован!и этихь усломйи, уже опредфлила образъ 
будущаго индивидуума со всфми мельчайшими подробностями его по-— 
слфдующаго строенмя. Слфдовательно, индивидуумъ этоть прямо выте- 
каетъь изъ идеи, которая въ немъ реализируется, принимая Форму ма- 
тер!и, подчиняя себъ матерю, обращая ее въ оруме свое» (Атен. 983). 


Что же это, однако? Мы опять сд$лали выписку изъ г. Са- 
вича, вмЪсто «Сватовства Ченскаго».... Но что же дЪлать, ежели 
они такъ сходны?... Молвинъ говоритъ то же самое, только короче 
и даже толковЪе. Вотъ его слова: 


«Всему основанемъ служить идея. Она необходимо раждается въ 
душф нашей; мы ее вносимъ въ природу; по ней разсуждаемъ, по ней 
исправляемъ все. » 


Разница между Молвинымъ иг. Ю. Савичемъ, стало-быть, со- 
стоитл, только въ томъ, что Молвинъ признаетъ идею за произведе- 
не человЪка, вносимое имъ въ природу, а по г. Савичу идея есть 
какое-то особенное животное, существующее само по себЪ, незави- 
симо отъ человЪческаго сознашя, и подчиняющее себЪ материю. Кто 
благоразумнЪе изъ этихъ двухъ идеалистовъ, р5шить не трудно. Но 
будемъ продолжать разсказъ о сватовствЪ Ченскаго. 

Ченскй является къ Онинымъ и начинаетъ съ того, что дЪлаетъ 
ЛизЪ таке комплиментьт. 


Ченскти. Вы въ самыхъ цвфтущихь лБтахъ. Шочки—какъ дв сдоб- 
ныя булочки. 
Онинл. Какое сравнеше ! 
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Ченскти (усмьхаясь). А я хотфль сказаль,—какъ двф поджаренныя 


котлетки. ›» 


- Ченскй должен такъ говорить, потому что у него матер1альный 

(т. е. глупый) взглядъ на вещи. Но авторъ заставляетъ его доходить 
до такихъ вещей, которыя уже такъ матер!альньт (т. е. глупь!), что 
заставляютъ подозрЪвать, не увлекся ли самъ авторъ матерализмомъ 
(въ его же собственномъ смыслЪ). Ченскй при первомъ же свидания 
начинаетъ говорить Ониной, что ему очень нравится «ея плечо полу- 
открытое », и старается дотронуться до него; потомъ выражаетъ свое 
восхищен!е тЪмъ, что у нея «такой тонкШ станъ, и притомъ какая 
полнота!», при чемъ бросается на колЪни. Въ этомъ положении за- 
стаетъ его Молвинъ, которому онъ тотчасъ же преллагаетъ, чтобъ 
тотъ уступилъ ему свою невЪету за 50 тысячъ. Молвинъ, разумфет- 
ся, отказвавается, и тогда Ченскй начинаетъ дЪйствовать на отца 
Лизьт. Нужно сказать, что б5лный профхессоръ занялъ нЪкогда у сво- 
ей родственниць!, княгини Лапиной, 30 тысячъ рублей серебромъ 
на воспиташе своей дочери. На что ему понадобилась такая про- 
пасть денегъ, и какъ онъ могь сдЪлать такой заемъ при своихъ ни- 
чтожныхь средствахъ? ОтвЪтъ на это одинъ: Онинъ — идеалистъ. 
`ИзвЪстно, что идеалисты не умфютъ экономически тратить денегъ. 
Немудрено поэтому, что Онинъ истратиль на воспитане своей до- 
чери 30 тысячъ и все-таки не выучиль ее даже тому, что не слЪдо- 
вало бы ей наедин$ съ Ченскимъ, при первомъ свиданш, играть на 
арх и пЪть слЪдующий ромаясъ: 


Оставьте заботы, оставьте вы трудьъ, 
Склонитеся кз милой на бълую 1рудь. 
Отё страсти всесильной в5 ней чувства ньмтьюте 
И свфтлые взоры любовью теплфютъ. 
Когда же на арфФЪ она заиграеть, 
Носясь и волнуясь в желаньятхь живых, 
Мечта той порою въ напфвахъ слетаеть 
Со струнъ золотыхъ. 


Тутъ, конечно, кромЪ илохихь стиховъ, есть тоже идеализмъ; но 
только видно, что Лиза Овина понимаетъ его немножко по своему.... 

Пользуясь тЪмъ, что Онинъ долженъ княгинЪ, Ченскй, какть ея 
васлЪдникъ, требуетъ немедленной уплаты долга, въ противном же 
случаЪ грозитъ посадить Онина въ тюрьму. Тутъ-то выказывается 
весь идсализмъ Онина. Онъ начинаетъ съ того, что резонируетъ: 
«уплачивать долги непремфнно нужно; не уплачивать их5-—— значить 
воровать особеннымь образом». Но вслЪдЪ за тмъ, когда Ченекй 
обращается къ нему съ требовашемъ уплатьт, Онинъ умиленно возра- 
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жаетъ: «позвольте вамз сказать, что если бы князиня жила, то она 
простила бы мнть дола5. Она часто намекала мнЪ объ этомъ въ пись- 
махъ». Ну, скажите, не восхитительный ли это идеализмъ! Ничего 
не имЪя, занимать у богатой родственницы 30 тысячъ, съ тою на- 
‚ деждою, что она проститъ долгъ! Это такая высота идеализма, до 
которой, кромЪ Онина, только и могъ возвыситься г. Ю. Савичъ въ 
«АтенеЪ». Г. Савичъ, съ своей стороны, тоже находитъ, что есть 
такой предЪлъ, за которымъ ни разсчета, ни ума не нужно, а нужно 


только какое-то чувство, безхорменное и безпредЪльное. Вотъ его 
слова : 


«Тамъ, гдЪ оканчивается умъ человф$ чески, начинается чувство, какъ 
продолжене ума, какъ настойчивое, но тщетное (увы!) стремлеше его 
къ Фигуральному (по реторикф Кошанскаго?) выраженйо какой нибудь 
идеи, по свойству своему несовмьстимой ни с5 чъме, что предполазаетв 
озраничеше, и переходящей поэтому въ нфчто безформенное и безпре- 
_ дфльное». (Ясно ли: отдача долга предполагаетъь ограничене идеи займа; 
поэтому въ чувствахь Онина уплата и несовмфстима съ займомъ!) «Оно 
не ищетъ фактовъ, не требуетъ теор1и; въ самомъ себЪ несеть оно исти- 
ну, вЪру (въ то, что долгь простять), любовь, и вфритъ, и любитъ, безъ 
отрицаня, безъ поясненйи (ДЪиствигельно, Онинъ вЪфрилъ прощен!ю долга 
по однимъ намекамъ въ письмахъ княгини)». 


Такъ вотъ этимъ-то высокимъ чувствомъ (неизвЪстно почему 
называемымъ у г. Савича релиозны.м5)} и руководится Онинъ. Но 
Ченскй, въ качествЪ матер1алиста, соглашается простить долгъ 
только въ такомъ случаЪ, ежели Онинъ отдастъ за него дочь. Онинъ 
уговариваетъ дочь, но та не соглашается. ВслЪдств!е того, задол- 
жавшаго профессора тащутъ въ тюрьму. Но тутъ является бывшая 
горничная княгини Лапиной, Дарья Семеновна Тюмива, съ которою 
Ченскй, живя у княгини, имЪлъ связь — для дешевизны, какъ онъ 
выражается, и съ которою прижилъ семерыхъ дфтей. Эта Тюмина, 
узнавъ о сватовствЪ Ченскаго, приходитъ къ Онинымъ, ругаетъ его 
и изображаетъ его матер1ализмъ въ самыхъ ужасныхъ чертахъ. На- 
примЪръ, она разсказываеть о слБдующемъ поступкЪ его: «у насъ 
былъ слуга Оедоръ, говоритъ она, — огромнаго роста, который вы- 
Бзжалъ съ княгиней и ходил за ыей, когда она прогуливалась. Разъ, 
когда Ченскй говЪлъ и уже отъисповЪ дался, Оедоръ не угодилъ ему 
чЪмъ-то; что же Ченск!? Ну его колотить, такъ что долженъ быль 
отказаться отъ святаго причастия; и это случилось три недЪли сря- 
ду, и Ченскй проговЪлъ три недЪли» (стр. 47). 

Столь ужасный матерализмь возмущаеть всЪхъ, и вслЪдъ за- 
тЪмъ Тюмина, чтобъ помфшать женитьбЪ Ченскаго и отометить ему, 
сламываетъ его шкатулку, достаетъ оттуда заемное письмо его, зав$- 
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щане княгини и подложное завЪщане, составленное самимъ Чен- 
скимъ, и все это приносить къ Онинымъ въ ту самую минуту, какъ 
Лиза, испуганная участью отца, соглашается уже выйти за Ченска-— 
го. Тугъ, разумЪется, присутствуеть и Молвинъ, и еще полищейскай 
_офицеръ, который теперь, вмЪсто Онина, долженъ тащить въ тюрь- 
му Ченскаго. Но вс присутствующие, какъ истинные идеалисты, 
оказываются столь великолушны, что не только не подвергают его 
суду, но даже оставляютъ ему всЪ деньги, пр1обрЪтенныя имъ въ тор- 
говыхъ оборотахъ, ограничиваясь лишь тЪмъ, что заставляютъ его 
жениться на Тюминой. Такимъ образомъ идеалисты пр!обрЪтаютъ 
довольство и счасме, вполнЪ вознагражденные за свое поклонение 
идеЪ, а матер1алистъ остается въ дуракахъ, что и доказать надле- 
жало.... | 

Кажется, очевидно: Ченскому ничего нельзя сказать въ заключе- 
не, кромЪ дурака, и если идеалисть въ «СватовствЪ» тоже оказы- 
ваются достаточно-глупыми, такъ т5мъ хуже для Ченскаго. Значит 
онъ-то еще глупЪе, чЪмъ они, если далъ имъ провести себя. 

Но вы, вЪфроятно, несмотря на предъидуция выписки изъ «Ате- 
нея», все еще не вполнЪ убфжденьт, что иг. Савичъ обошелся съ 
матер1алистами такт же точно, какъ авторъ «Сватовства Ченскаго». 
Н\Ътъ, —именно такъ. Онъ, видите, съ самаго начала постановилъ 
вопросъ такимъ образомъ: чтобы система Философская могла про- 
никнуть въ глубину общаго сознаня, нужно, чтобъ она «въ своей 
сущности и въ приложеняхъ была доказательна без доказательств, 
силою одной только истины». Затфмъ онъ спрашиваетъ: «гдЪ же та- 
кал система?» Оказывается, что всЪ системьх сильны доказательства- 
ми, а бездоказательныхъ нЪтъ. Изъ этого для г. Савича ясно, что 
«истина не дается мудрецамъ» и что нужно искать другую, всеобщую, 
универсальную истину, которой бы не только нельзя было доказать, 
но противъ которой были бы всЪ вБроятности, представляемыя бли- 
зорукимъ разумомъ. ЗатЪмъь слфдуютъ ругательства на тЪхъ, кто 
ищетъ доказательной истины путемъ опыта, а не путемъ вЪрьг въ 
универсальную, бездоказательную истину. «Наше время, съ горечью 
говоритъ г. Ю. Савичъ, сдЪФлалось особенно требовательнымъ и 
взыскательным; на-слово нынче не вЪрятъ, на всЪ умозрЪнйя мах- 
нули рукой (чаеЦе Воггеиг!), и наше-—только то, что наука или опьим, 
сдЪлаютъ доказательнымъ и наглядным (оррёръ,, оррёръ!)... Моло- 
дое поколЪше гордится своими`новыми убЪжден! ями; оно .будто бы 
взяло ихъ изъ науки.... У насъ впереди идетъ наука, азмы, не раз- 
суждая много, молча слфдуемъ за ней и только указываемъ на новые 
источники свЪта желающуямъ просвЪтиться по модЪ, на скорую ру- 
ку. Нынче на все готовое мода; готовыя уб’Ъждения еще легче пр!юоб- 
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рЪтаются, чЪмъ готовое платье, и тЪмъ болЪе нравятся, что прихо- 
дятся всякому по головЪ. Въ чемъ состоятъ эти убЪжденйя? Въ от- 
рицан!и всего, что не можетъ быть строго доказано опытомъ....» 
(стр. 256). 

Пересчитавши ужасьт, происходящие отъ подобнаго довруя къ 
опыту, г. Савичъ восклицаетъ потомъ: «Не перечесть всего зла, да 
и къ чему? Каждый изъ новыхъ людей чувствуетъ самъ, что ему 
недостаетъ чего-го, что онъ утратилъ что-то, очень для себя доро- 
гое! Холодно смотритъ виередъ молодое поколЪше, холодно вокруг 
озирается, но не вЪрьте этому смЪлому равнодупию, не называйте 
его зрЪлостью», и пр.... ДалЪе г. Савичъ объясняетъ, что молодое 
покол$е — только такъ, прикидывается, будто вЪритъ наукЪ и 
опыту, а въ самомъ-то дЪл$ жаждеть «универсальской, бездоказа- 
тельной истины». | 

Да и помилуйте, — что такое наука, чтобы ей ввфриться? По- 
слушайте-ка г. Ю. Савича: въ важнЪйшихъ вопросахъ о мфЪ и че- 
ловЪкЪ, по его словамъ, — «пылюе адепть: науки, упоенные усиЪ- 
хами, сиБшатъ высказать свои надежды и, увлекаясь все больше и 
больше, произносятъ съ комической важностью рЪшительный при- 
говоръ, — пакой грубый, такой безобразный, такой безчеловъиный 
призоворз!... Вы удивляетесь, читатель (замфчаетъ сам5 г. Ю. Са- 
вичъ), вамъ странно сльишать такое рЪзкое сужденье надъ тЪмъ, 
что называютб усттьхами науки, (то есть здЪсь разум$ются, вЪроят- 
но, все тъже современныя идеи, на которыя такъ вооружаются гг. 
Барковъ и Кульжинскй, съ братею?) Но успокойтесь! въ сокровищ- 
ницахъ ея много есть всякаго хлама, и стараго и новаго, — не все 
же принимать за золото». (Стр. 273). Но что же именно надо при- 
нять за золото и что за хламъ? Какъ это узнать? ВЪдь всяк!я дока- 
зательства и внтъшиние признаки г. Савичъ отвергаетъ и презираетъ.... 
А вотъ слушайте: 


«Только то останется истиннымъ сокровищемъ, дорогимъ достоя- 
немъ науки, что выйдетъ чистымъ изъ горнила душевнаго, изъ созна- 
н!я нашего, — единственно возможной пробы, когда дЪло идетъ о пред- 
метахъь высшаго духовнаго значеня. Но если вамъ выдаютъ за истину 
таюя поняття, которыя противорЪ чать вашему сознанйо, разуму, чув- 
ству, — неужели вы примете ихъ, потому только, что сулять вамъ ихъ 
во имя науки? Не можетъ быть, если вы человЪкъ не легкомысленный 
и не тщеславный», и пр. 


Переведемъ эти идеальныя Фразы на простой языкъ; онЪ будутъ 
значить вотъ что. 
«Вы хотите учиться, потому что сознаете себя недостаточно- 


образованнымъ. Но не думайте, что наука должна разширить ваш 
Т. БХХУГ. Одт. Ш. 18 
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взглядъ, иначе сгруппировать знакомые вамъ предметы, предста- 
вить ихъ вамъ въ новомъ свЪтЪ, сдЪлать доступными вашему со- 
знанию таке предметы, которыхъ вы прежде не сознавали, возбу- 
дить въ насъ новыя сочувствия и новыя антипатши, невЪдомыял вамъ 
прежде. НЪтъ, вовсе нЪтъ! Вы должны принимать изъ науки только 
то, что постоянно будетъ согласоваться съ вашимъ сознанем5, ра- 
зумом, чувством5, — на той степени, на которой они стоять при 
начал вашихъ занят!й наукой. Поэтому, ежели вамъ говорятъ, что 
земля движется вокругъ солнца, что солнце больше земли, а нЪко- 
торыя звЪзды, видимыя вами, еще больше солнца, ит, п., — «не- 
уже ли вы повЪрите этому, потому только, что все это говорятъ 
вамъ во имя науки? Не можеть быть, если вы человЪкъ не легко- 
мысленный и не тщеславный». Точно такъ и въ м!рЪ нравствен- 
ныхъ началъ, — ежели вы стоите на той степени развитйя, до кото- 
рой дошелъ г. Дымманъ въ своей «НаукЪ Жизни», или г. Миллеръ- 
Красовский въ своей педагогикЪ, —то пожалуйста и оставайтесь при 
своемъ, ежели только вы человЪкъ не легкомысленный и пр. Пусть 
наука толкуетъ вамъ о разныхъ Филонтропическихъ понят1яхъ въ 
воспитани, пусть представляеть теорю новыхъ общественных 
отношенй, основанныхЪъ на честности и правдЪ, а не на угожден!и 
всякому и не на обезличени самого себя. Вы не должны принимать 
подобныхъ внушенй, потому что въ вашемъ сознави есть уже про- 
тивоположныя начала; а если вы имъ измфните, то покажете, что 
вы человЪкъ легкомысленный или тщеславный ». 
Какое торжество для г. Дыммана, для г. полковника П. С. Лебе- 
дева, для г. Баркова, для всЪхъ нелюбящихъ науку и ея усиЪхи! Гос- 
подинъ Ю. Савичь въ «АтенеЪ» разрЪшаеть имъ неучиться, не- 
върить наукЪ, презирать ее, если только она осмЪфлится сказать что 
нибудь вопреки ихъ единичному сознанло`и чувству. Если сознан!е 
и чувство откупщика заставляеть его считать гибельнымъ распро- 
странеше трезвости; если сознаше и чувство американскаго планта- 
тора велитъ ему считать святымъ и неприкосновенньымъ дЪломъ 
угнетен!е негровъ; если взяточникъ находитъ въ своемъ сознани и 
чувствЪ уголовныя обвинешя противъ людей, порицающихъ взятки; 
то правы эти люди, отвергая всявя логическая убЪждешя, вырабо- 
танныя общественными науками! По г.Савичу, слБлдуетъ восхищать- 
сл ими, какъ людьми не легкомысленными и не тщеславными. Да что 
ужь говорить объ этихъ людяхъ! Авторитетъ г. Савича разрЪшаетъ 
всякому недорослю — не учиться и презирать науку. ЗачЪмъ же въ 
самомъ дЪлЪ учиться, ежели я изъ науки не смЪю и не долженъ 
принимать ничего, несогласнаго съ тБмъ что теперь я знаю и чув- 
ствую? Въ чемъ же будетъ состоять мое прюбрЪтеше? Гораздо лучше 
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довольствоваться универсальной, бездоказательной истиной, кото- 
рой, къ такому огорченю г. Савича, не оказывается ни въ одной 
ФИЛосоФСкоЙй системЪ , да заняться самосознамеме, «въ которомъ 
выражается высшее органическое единство сознательной идеи», — 
какъ выражается не совсЪмъ понятно 2. Савимз на стр. 286. (*) 
Вообще г. Ю. Савичъ въ своемъ идеализм заносится такъ да- 
леко, что совершенно теряетъ изъ виду человъческая потребности 
и всякя условя здраваго смысла. Онъ ужасно крЪфико держится на 
своей бездоказательной истинЪ, и въ самомъ дЪлЪ нисколько не до-— 
казываетъ ее. Зато реторика у него въ большомъ ходу, и онъ при- 
бЪгасоть къ ней даже тамъ, гдЪ вовсе этого не нужно. Напр., неужели 
нельзя было объяснить достоинство человЪка проще и сиокойнЪе, 
чЪ5мъ какъ дЪлаетъ это г. Савичъ въ слфдующихь строкахъ (Ат. 


стр. 284). 


«Не можеть быть ничего прекраснфе, ничего вьише и благородн%е 
челов\ка! Всмотритесь только поглубже въ него, и вы согласитесь со 
мною; всмотритесь, какъ свфтлый лучь Божественной сущности про- 
шель черезъ матерйо въ безконечныхъ мирйадахъ жизненныхь Формъ, 
все подчиняя безусловно и безотвьтно непреложнымъ законамъ своимъ, 
и только въ лицф человЪка, самъ озаривъ себя свфтомъ своимъ, уз- 
рЪль, распозналь себя, почувствоваль Боза (*) — сталь человЪкомъ. 
Сколько свЪфта льется отсюда!... Такъ вотъ гдЪ душа человфка — завфт- 
ная колыбель добра, правосудля, разума и любви!... Но, Боже правед- 
ный! какъ отступились оть Тебя люди Твои, какъ дурно пользуются 
они свободой и разумомъь — лучшими дарами Твоими!... Сколько вту- 
нф протекло вЪковъ, ничЪмъ себя не отмфтившихъ, или постыдно про- 
славленныхь сомозабвенемъ человфка, ненонимамемъ Божественныхъ 
истинъ, злоупотребленемь свободы и разума.... Да, много зла вошетъ 
о правосудфи, и было бы, кажется, довольно одной истор человфчес- 
тва, чтобъ получить право отрицать въ человЪкЪ и душу, и разумъ 
Божественный.... Самъ затоптазъ себя въ грязь человЪкъ, самъ отвер- 


(*)Вотъ его слова, со всЪми его курсивами. «Идея — непосредствениое про- 
изведеше всеобъемлющато разума, недплимазо въ своей сущности, но 0езко- 
нечно производительнаео; такъ что природа вся, весь видимый л!ръ — жи- 
вая книга, въ которой высочайший разумъ запечатл5алъ свой божественныя 
истины. Отсюда, поэтому, слЪдуетъ, что изучеше и раскрыт!е законовъ разума, 
выраженныхъ во всемъ эмпирическомъ мрЪ, составляетъ сущность науки. Идея, 
олицетворенная человЪкомъ и живущал в5 немь, составляеть сущность сго ра- 
зума, какъ сознательной идеи разума Божественнаго, которая достигаетъ въ че- 
_яовфкЪ высшаго органическаго единства, выраженнаго самосознаншйелмь», 

Читателю предостовляется рЪшить, что преобладаетъ въ этомъ отрывкЪ — 
краенорЪ!е или туманность изложеня. Вирочемъ оба эти качества находятся 
въ такомъ близкомъ родствЪ между. собою... 

(*) Курснвъ у самого автора. 
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нулся оть Бога своего и отрекся отъ себя, а истина все-таки свфтить 
въ душЪ его, и не закрыть ее никакими софизмами. Но пора проснуть- 
ся! пора заглянуть намъ поглубже въ себя, пора намъ развЪдать, отку- 
да намь этоть свЪтъ и отчего, хоть при случайно-вызванномъ блескЪ 
его, такъ тревожно бьется сердце, такъ робко шепчутся страсти, сми- 
ряется дерзкая мысль, и смутно, неловко становится человЪку, какъ- 
будто стыдно самого себя.... Счастливыя (”) минуты! кто васъ не 
знаеть, кто не отмфтиль васъ хоть разъ въ своей жизни?.... 


ВмЪет$ съ краснорЪчемъ, г. Савичъ отличается и замыслова- 
тостью ‚которая въ иныхъ мЪстахъ грозитъ даже перейти въ глубоко- 
мысле. Напр. послушайте какъ г. Савичъ объясняетъ отношевше 
разума къ матери — числовыми сравнен1ями. 


«Отнимите одну часть отъ единицы, и единица превратится въ часть; 
отнимите всЪ части, и единица превратится въ 0, гдЪ вы не найдете ни 
конца, ни начаза. Такъ и здЪсь: единичность, съ одной стороны, без- 
граничная общность, съ другой, а части являются посредниками между 
тЪмъ и другимъ, между всеобщимьъ и единичнымъ. Читатель, пожалуй 
въ шутку, можеть упрекнуть меня, что я привель къ нулю безгранич- 
ную общность разума: но если, оставивъ шутки, всмотрЪться въ зна- 
чене нуля, то не трудно будеть убЪфлиться, что нуля не существуетъ, 
ни въ смыслЪ цЪлаго, ни въ смыслф частей, хотя ео непоспиижимое 
существоваще не менье тозо реально». 


Не угодно ли въ самомъ дЪлЪ всмотрЪться въ «непостижимое ре- 
альное существован1е несуществующаго нуля»? Какая прекрасная 
задача посл$ сытнаго обЪда, для лучшаго пищеварен1я! И какое тор- 
жество для бездоказательной, универсальной истины, открытой г. 
Савичемъ въ АтенеЪ!... Недаромъ же онъ восклицаеть въ своей 
статьЪ: «здЪсь истина, здЪеь она — во всемъ величи красоты: и мо- 
гущества своего! А мы, какъ слЪицы, бродили вокругЪ», и проч.... 
Опять слЪдуютъ тъже увЪренйя, что всЪ, ищущте доказательствъ для 
истины — дураки круглые.... 

И однако — странное дЪло! — у этихъ самыхъ дураковъ, у этихъ 
несчастныхъ, не понимающихъ универсальной истины, г. Савичъ 
нашелъ теорю, которая ему не нравится только потому, что она 
слишкомъ ужь высока и идеальна!,.. Вы, конечно, не вЪрите этому, 
потому мы еще разъ приведемъ слова самого г. Савича. Ояъ изла- 
гаетъ теор!ю, которую принимаютъ, по его словамъ, матер!алисты 


(*) Счастье-то, подумаешь, въ чемъ заключается!... Когда человЪку стыдно, 
неловко, смутно, тревожно, тогда онъ и счастливъ!... О г. Савичь! Не даромъ 
же разсуждалъ онъ еще въ прошлогоднемъь Атенеф, — «объ отношеши идеала 
человЪческаго блаженства къ идеалу счастья собачьего !» 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 273 


(разумЪй: глупцы), — м вотъ какъ заставляетъ онъ ихь высказы- 
вать свои убЪжденйя (стр. 275). 


‹У насъ теперь, какъ недавно выражался кто-то, на первомъ план% 
стоить человфкъ и его прямое существенное благо. Мы убъдилиеь(!), 
что абсолютнаго ничего нфтъ, а все имфеть значеше и достоинство 
только относительное. А чтобъ мы были честны, великодушны и спра- 
ведливы, намъ довольно только знать, что мы находимся въ кровномь 
родствЪ съ человЪчествомъ; не нужно намъ для этого ни вашихъ прин- 
циповъ, ни душь, съ какими-то врожденными понят!ями о добрЪ и з4Ъ. 
Это все для насъ слишкомъ абстрактно. Добро и зло — понят!я относи- 
тельныя; не то хорошо, что нравится мнЪф одному, но то, что и вамъ и 
всфмъ приходится по сердцу; а глЪ всфмъ хорошо, тамъ, повфрьте, и намъ 
съ вами будетъ не дурно. Воть вамъ и абсолютно-хорошее, и тфмъ же 
путемъ можете наидти даже и абсолютно-злое, о чемъ наши Философы, 
кажется, и не догадывались. ДЪФиствовать каждому за всъхь и всфмъь 
за каждаго, — воть нашъ принципь, и ведеть онъ насъ не кь лож- 
ному счастью »›. 


Изложивъ мысли противниковъ, г. Савичъ представляеть и свои 
опровержен1я, — вотъ въ какомъ родЪ. 


«Прекрасное правило, если это дЪиствительно правило, а не просто 
громкая Фраза; но ею прикрывается, къ несчастью, такая пустота, такая 
таща таза, что мы рЪшаемся разоблачить ее и показать изнанку той 
блестящей мантши, въ которую драпируется нашь вфкъ. Мы никогда 
не сомнфвались въ такомъ чувствЪф, которое забываеть о себЪ для всЪхъ, 
которое предпочитаетъь благо общее своимъ собственнымъ интересамъ; 
мы ворили вседа вв плодотворность подобнало чувства, но знали е1о 
только какб исключеше из5 общало правила, тщательно отмьчаемое в5 
числь рюдкихё чсторических примъровё; никто бы никогда не ръшился 
основать на нем5 солидарность человъческих5 отношешй, и слюдуетв для 
этого искать друшао, болье надежнало основашя». 


Смыслъ этого возражен!я, кажется, ясснъ. Другими словами, 
это будеть вотъ что: «Вы, господа матер!алистьт, хотите основать 
общее благо на круговой порукЪ интересовъ, на естественной на- 
клонности людей участвовать въ дфлахъ общихъ. Въ теор вы 
справедливы; но ваши надежды слишком идеальны. Мьт, идеалистьт, 
подобное сляше личнаго интереса съ общимъ считаемъ лишь бле- 
стящимъ исключенемъ, которое, какъ рЪдкостъ, отмЪчается въ 
истори. Не смЪйте же насъ увЪрять, что ваша наука, ваша теор1я 
‘довели васъ до такихъ результатовъ; этого быть не можетъ.... Это 
ужь слишкомъ хорошо и высоко.... ГдЪ же дойти до этого вашей 
наукЪ? Тутъ непремфнно нужно другое основанге.... Вотъ мы, иде- 
алисты, могли бы еще вывести столь благотворные. результаты, да 
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и то не выводимъ, считая ихъ лишь исключительными, рЪдкими 
явлентями. Куда же, послЪ этого, вы-то суетесь? » 


Такимъ образомъ роли перемфняются, и матералисты упрекаются 
въ томъ, что они слишкомъ ужь идеальны. Что тутъ дФлать бЪдня- 
камъ, которыхъ сначала обругали, а потомъ обличаютъ въ неспо- 
собности дойти до того, до чего они ужь дошли! Это онять повторе- 
н1е стараго анекдота о педагогЪ, который ругалъ мальчика за то, 
что тотъ слишкомъ скоро ршилъ его задачу. «Какъ ты могъ р%- 
шить ее, когда я самъ еще не успЪлъ окончить вычислен1я?» — Да 
я по другому способу рзшаль ее. «Каке могутъ быть у тебя друге 
способы, когда ты еще дуракъ, мальчишка, ничего не понимаешь. 
Это у меня можетъ явиться другой способъ, ибо я учитель.... Даи 
то, вотъ видишь, я рЪшаю по старому способу.... Куда жь тебЪ?» — 
Однако же ‘я ршилъ вашу задачу, и совершенно удовлетвори- 
тельно. — «Вздоръ, врешь; это только такъ кажется, — потому что 
всЪ доказательства подведены и выводъ сдфланъ вЪрный.... А въ 
самомъ то дЪлЪ гдЪ же тебЪ? Тутъ надобно универсальную истину, 
чтобы безъ доказательствъ было доказательно, безъ смысла умно,» 
и проч. 


Какъ прикажете толковать съ этакимъ наставникамъ? Не лучше 
ли оставить его въ блаженномъ убЪждешт, что у него одного только 
ключъ къ истинЪ и что всяк, кто несогласенъ съ нимъ, совершен- 
но глупъ? Не лучше ли и намъ покончить тьмъ же съ г. Савичемъ,— 
столь краснор$чивымъ и послЪдовательнымъ г. Савичемъ? 


Но разставаясь съ нимъ и съ авторомъ комед!и «Сватовство Чен - 
скаго» (если это не одно и тоже лицо....), воспользуемся случаемъ 
сдЪлать нЪсколько общихъ выводовъ объ идеалистахъ и матер!али- 
стахъ, какъ они рисуются у разсмотрЪнныхъ нами авторовъ. 


1) По «Сватовству Ченскаго» идеалистьы любятъ жить на чужой 
счетъ, занимая деньги безъ отдачи. 


2) Матеарталисть: бываютъ очень строги къ своей нравственно- 
сти и сурове наказываютъ себя за проявлен!я вспыльчивости харак- 
тера. (См. стр. 267). 

3) Идеалисть: любятъ вЪрить намекамъ, особенно когда эти на- 
меки обфщаютъ имъ прощене долга. 


4) По «Сватовству Ченскаго» и по г. Савичу, — матерйалисть 
составляютъ синонимъ дурака; они составляють фальшивыя завЪ- 
щашя и хранятъ ихъ вмфстЪ съ подлинными, составленными про- 
тивъ нихъ; они держать у себл въ цЪлости украденныя ими заем 
ныя письма на нихъ же.... 
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5) По г. Савичу, «каждый индивидуумъ идеалиста прямо выте- 
каетъ изъ идеи, которая въ немъ реализируется, принимая Форму 
вещественности »›. 

6) Матер!алисты никуда не годятся главвымъ образомъ потому, 
что они слишкомъ идеальны, такъ что признаютъ общимъ нравст- 
веннымъ требовашемъ то, чему идеалисты могутъ только удивлять- 
ся, какъ рЪдкому исключен!ю. 

7) Изъ всего этого слЪдуетъ, что идеализмъ неизбфженъ въ ма- 
теарлизмЪ по понят!ямъ г. Савича, и что оба ‘эти начала чрезвы- 
чайно перепутаны и перем5шаны ,—если не въ мфъ, то въ головахъ 
г. Савича и автора «Сватовства Ченскаго» (если это не одно и тоже 
лицо...) 


Лучи и тёни. Сорокъ пять сонетозъ. Д. фонь-Лизандера. 
Москва. 1859. 


Стихотвореня В. Бажанова. Спб. 1859. 


Стихотворен!я Александрова. Москва. 1859. 


Господинъ Д. хонъ-Лизандеръ пр1обрЪлъ уже себЪ почетную из- 
вЪстпость въ нашей литературЪ, какъ участвикъ знаменитаго про- 
теста противъ постуика «Иллюстраши». Въ 22-й книжкЪ «Русскаго 
ВЪстника» за прошлый годъ — имя его красуется въ числЪ проте- 
стантовъ, между именами Я. Савурскаго и ©. Тимирязева съ одной и 
Д. Хитрова, Д. Хомякова, И. Хомякова и С. Хомякова — съ другой. 
СлЪдовательно, нЪтъ никакой надобности говорить о возвышенности 
и благородствЪ чувствовавй, которыми должны быть проникнуть 
сорокъ-пять сонетовъ г. хонъ-Лизандера. Правда, высок1я качества 
своего нравственнаго характера г. хонъ-Лизандеръ заявилъ еще во 
время восточной войны, когда написалъ весьма грозное патр!отиче- 
ское стихотворене «Нашимъ врагамъ». Но это обстоятельство все 
еще было не столь блистательно и рЪшительно, какъ то, когда г. 
Фонъ-Лизандеръ сталъ въ ряды побЪдоносной арм, такъ громоглас- 
но ополчившейся на защиту гг. Чацкина и Горвица отъ страшнаго 
«Знакомаго ЧеловЪка». Этотъ послЪдн!й подвигъ замЪтно отразился 
на самомъ характерЪ сонетовъ г. хонъ-Лизандера, большая часть 
которыхъ писана въ 1858 г. Бродитъь ли онъ по л5су, — ему тот- 
часъ представляется грамматическая темнота въ изьЪстной ФразЪ 
«Иллюстрация», темнота, освфщаемая только протестомъ... Эта поэ- 
тическая мысль возбуждаетъ въ немъ слфдуютщее обращеше къ ду- 
ить, подъ которою можно разумЪть душу несчастнаго, оклеветаннаго 
«Знакомымъ ЧеловЪкомъ». 
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О душа! Какъ ни стоалпились плотно 

Вкругъь тебя печали-великаны (*), 

Но и въ тьм$ (°), съ нихъ льющей и подь ноги 
И на грудь, все блещуть искрометно, 

То какихъ-то свфтлыхъ думъ поляны (5), 

То кь какимъ-то звучнымъ днямъ дороги (*). 


Мы полагаемъ, что эти стихи именно относятся къ клеветть и об- 
лименю «Иллюстрации» , потому что только при такомъ объяснени 
и можно найти въ нихъ нЪкоторый смыслъ. 

Къ этому же знаменитому дЪлу относятся, вЪроятно, и тЪ сти- 
хи, въ которыхъ г; Д. хонъ-Лизандеръ увЪфряетъ, что морозъ не 
препятствуетъ ему предаваться благороднымъ порывамъ. ИзвЪст- 
но, по словамъ Гоголя, «всякому даже не учившемуся въ семина- 
ри», — что поступокъ «Иллюстраши» совершился въ ноябрЪ. ВелЪд- 
стве того, г. хонъ-Лизандеръ и пишетъ, что прежде любовь согрЪ- 
вала его въ зимшй холодъ; 


Но теперь — не то. Иныя пънья (*) 

Въ эту ночь (*) мой зрЪлый слухъ внимаетъ. 
ТЪни думъ въ блестяня видфнья 

Тайный звукъ предь сердпемь претворяеть 
И роскошный пламень вдохновенья (”) 

И въ морозъ — грудь жаромъ обливаетъ.... 


На < Иллюстранлю » же, кажется, написалъ г. Фонъ-Лизандеръ и 
слЪдуюций сонетъ: 


($рый день блеститё темно ц кисло (*). 
Пятна лужъ покрыли грязный дворъ, 
Мокрый бык5 глядитъ на нихъ безъ смысла. 
ЦЪиь воронё покрыла весь заборъ (°). 


(') Намекъ на большой Форматъь «Иллюстрашми». 

(*) Злая ирошя надь самымъ назвашемъ «Иллюстращи», которое значитъ: 
«освЪщене». 

(5) ЗдЪсь, вброятно, разум$ются «Московскмя ВЪдомости», открывшия у се- 
бя поляны, т. е. страницы, для протеста. 

(1) Этотъ стихъ, должно быть, относится къ «Русскому ВЪстнику», который 
звучно показывалъ дорогу протестантамъ. 

(5) Нужно разумЪть — пфвчЁя прокламаши «Русскаго ВЪстника». 

(°) Метахорическое выражен!е, коимъ обозначаются обыкновенно невфжество 
и нечистота сердца; а вмЪстЪ съ тфмъ опять и колкость «Илаюстраши». 

(7) Возбужденнаго подпиской противь «Знакомаго человЪка». 

(°) Очевидно, здЪфсь” намекъ на рисунки, помфщаюниеся въ «Иллюстращи», 
равно какъ и въ сл5дующемъ стихЪ, гдЪ говорится о пятнах. 

(°) Эти два стиха, при всей своей художественной прелести, составляютъ не 
слишкомъ лестный комплиментъ читателямъ «Иллюстращи». 
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У колодца чье-то коромысло 

Позабыто, и ужь съ давнихъ позъ 

На бадьф приподнятой повисло... 

Вотъ и все, что видить праздный взоръ ('). 
Да не больше пилци и для слуха 

Развлекла ео бъдняжка муха 

Смертной пъсней в5 лапахё паука (*). 

Но и сердце тянеть пфсню туже: 

Й его облапила не хуже, 

ЧЪмъ паукъ, смертельная тоска (°). 


Если мы не ошибаемсл въ смысл, какой даемъ этому стихотво- 
рен!ю, то г. хонъ-АДизандеръ обладаетъ замЪчательнымь сатириче- 
скимъ талантомъ. Впрочемъ, мысль свою — основную мысль почти 
всъхъ его произведенй— о томъ , что не нужно клеветать и вообще 
лгать, — г. хонъ-Лизандеръ выражаетъ не только въ юмористичес- 
комъ тонЪ, но и въ звучныхъ диоирамбахъ. Напримфръ, вотъ заклю- 
ченйя стихотворешя «Во храмЪ», такъ же написаннаго подъ вл1я- 
немъ мысли гнусности клеветы. 


О! да, да. Пусть хоть разё и этот блеск лампадный (“), 
И дымъ кадилъ, и хоръ, и сонмъ святыхъ громадный 
Всфмъ этимъ дЪтямъ лжи хоть разъ воскликнуть грозно, 
Что здфсь, предъь Божествомъ — не мьсто фарисейству, 

А мьсто ханжеству, разврату и злодъйству (51с!) 
Нокаяться всъм5 сплошь да плакать слезно, слезно. 

Въ послЪднихъ стихахъ недостаетъ смысла; но этотъ недоста- 
токъ легко искупастся избыткомъ благородныхь чувствован!й.... по 
крайней мЪрЪ въ глазахъ мвогихъ протестантовъ! 

Впрочемъ подвиги гражданской доблести не проходять даромъ 
поэтамъ. Одаренный, какъ видно, пылкимъ воображенемъ, г. хонъ- 
Лизандеръ, послЪ совершен1я своего благороднаго дЪла, подзергся 
весьма безпокойнымъ мечтанямъ. Онъ представилъ себЪ, что ложь, 
въ видЪ «Знакомаго ЧеловЪка», гонится за нимъ, и, одержимый па- 
ническимъ страхомъ, г. хонъ-Аизандеръ бЪфжитъ, скачетъ... «Зна- 
комый ЧеловЪкъ» за нимъ, иг. Фонъ-Лизандеръ въ мрачномъ без- 
покойствЪ восклицаетъ своему ямщику: 


(') Это нужно относить къ бЪдности рисунковъ въ «Иллюстращи». 

(°) Очевидно, здЪсь олицетворяется беззащитное положеше оклеветаннаго 
«Зпакохымъ Человф$комъ». 

(5) ЗдЪсь поэтически выражается тоскливое чувство, произведенное во всфхъ 
друзьяхъ прогресса поступкомъ «Иллюстращи», хуже котораго они ничего не 


видали на Руси. 
(1) О, да, да. Пусть хоть разз.... Зам$чательный спондей, могупий иосио- 


рить съ извъстнымъ образцовымъ сповдеемъ: «Галлъ, Грекъ, Нерсъ» и пр. 
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Погоняй! По колеямъ, по глади, 
Погоняй! Во весь опоръ скачи! 
Оть того, что мчится тутъ же, сзади, 
О, скорфй, скорфи меня умчи! 


Ложь въ устахъ, ложь и обманъ во взгляд, 
ВсЪхъ надеждъ померкиие лучи, 

"Мой кумиръ (“), но въ площадномъ нарядф — 
Воть что сзади.... Сердце, помолчи! 


Тройка вскачь, во весь опоръ несется. > 
Я лечу, какъ молня летитъ.... 
Что ни мигъ, все дальше остается 


Эта ложь.... Но чтожь меня умчитъ 
Оть моихъ слезъ, жгучихь язвъ, стенанй, 
Оть твоихъ, о память, содроган;... 


ПослЪфдн!е стихи достойно заключаютъ это стихотвореше, прево- 
сходно выражающее необычайный страхъ, наводимый на поэта 
мыслью, что за. нимъ гонится «Знакомый ЧеловЪкъ» съ рисунками 
«Иллюстрацщи. » 

Зная теперь, ‘какой страхъ испыталъ г. хонъ-Лизандеръ, мы не 
удивимся, узнавъ отъ него, что и самый протестъ, подъ которымъ 
онъ подписался, не доставляетъ ему наслажден!я, а напротивъ каз- 
нитб его. Въ отчаяши г. Фонъ-Лизандеръ восклицаетъ: 


Казнить меня все, все: дни силь и дни безсилья, 
Казнить и то, ч$мъ жиль, и то, чфмъ я не жиль, 
Казнить и то, куда я еле двинуль крылья, 

Казнитё и то, кз чему во всю ихб мочь стьшиле. 


ПосаЪднй стихъ очевидно указываетъ на тотъ благородный энту- 
злазмъ, съ которымъ всЪ друзья нашей гласности и прогресса спЪ- 
шили стать въ ряды защитниковъ гг. Чацкина и Горвица... Грустно 
видЪть психологический результатъ, оставленный этимъ блистатель- 
нымъ дЪломъ въ сердиЪ и умЪ г. Д. хонъ-Лизандера!... ВыЪсто гор- 
даго наслажден!я и могучаго самодовольства, онъ испытываеть и вы- 
ражаетъ въ своихъ стихахъ лишь малодушныя мечты: разстроеннаго 
воображеня. То у него «ужасъ и кручина — дыбомъ волосы нодни- 
мутъ на челЪ»; то ему «въ глаза слой ржавчины голодной глядитъ, 
и мглы: черн Ъй»; то представляются ему ‹«деслтки палачей и топоръ 
въ размахЪ»; то снится ему, — 


(*) Какъ видно, г. фонъ-Лизандеръ въ прежнее время любилъ «Илаюстра- 
щю», въ которой, кажется, помфщалъ даже свои стихотворения. 
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Что онъ уснулъ и спитъ подъ райскими кудрями 
Какихъ-то райскихъ жонъ, и видитъ, упоенный, 
Какъ херувимовъ рой, сквозь шолкъ ихъ, благосклонно 
Взираетъ на него сапфирными очами.... 


То онъ испытываетъ странное чувство во время прогулки, и вдруг, 
как опьяненный, садится не пень и въ этомъ поэтическомъ положенши 


размьишляетъ: 


Я присфлъ на пень, какъ опьяненный. 
СвЪтлый воздухъ, зноемъ пропоенный, 
‚Легъ, какъ ласка милой, на плечахъ.... 


О, Творець! Ужь если здЪсь такая 
НЪга есть, — чтожь тамъ насъ ждетъ, с1яя 
Въ благодатныхь этихъ небесахъ’... 


Пылкое воображене г. хонъ-Лизандера лоходитъ до того, что 
подвергаетъь его слЪдующей непруятности. У поэта былъ во владЪн1и 
лЪсъ. «Деревьевъ вЪковыхъ наслЪдникъ небогатый», онъ продалъ 
ихъ на срубъ. Но когда стали ихъ рубить, то ему вообразилось вотъ 
что: 

...Точь въ точь передо мною губять 
Не лЪсъ,—моихь друзей, и головы имъ рубятъ.... 


Богъ знаетъ, до чего бы могло дойти разстроенное воображение г. 
Фонъ-Лизандера, если бы не успокоилъ его «ангелъ-хранитель» та- 
кою пЪфсенкой: 


Спи, бЪдный, спи! Усьтленье безпечное — 
Чучиее блазо сердцамд. 

Въ немъ ты поймешь усыплене вЪчное, 
То, что могила дастъ намъ.» 


И г. Фонъ-Лизандеръ спитъ, и можно сказать — спитъ на лаврахъ, 
послЪ знаменитаго протеста. Въ просонкахь пишетъь онъ стихи, 
большею частно лишенные смысла и всегда нескладнье; но «когда же 
складны сны: бываютъ? » Будемъ довольны и тЪмъ, что въ сонныхъ 
стихахъ г. Фхонъ-Лизандера все-таки увЪфковЪчена для потомства 
истор1я знаменитаго протеста (*). 


(*) Очень можетъ быть, что г. Фонъ-Лизандеръ, или кто вибудь другой за 
него (изъ протестантовъ), проснется вновь и сочинитъ протесть иротивъ насъ, 
въ которомъ докажетъ, что въ «Лучахъ и ТЪняхъ» нЪтъ ви малЪйщаго намека 
на «Иллюстрацию» и «Зиакомаго ЧеловЪ ка», и что наши предположен1я соста- 
вляютъ ни болЪе, ни меяфе, какъ «бездоказательное посягательство на мысль 
поэта,—это священнЪйшее достояе души человъческой». Если такой иротестъ 
(какъ мы ожидаемъ) состоится, то заранфе просимъ дозволен1я напечатать его 
въ «СвисткЪ.» «Свистокъ» будетъ очень счастливъ, если удостоится этой чести! 
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Что касается до характера поэтическаго ген!я г. Бажанова, те мы 
надЪемся опредфлить его довольно вЪрно, сказавши, что въ семъ 
питЪ представляется намъ суровый пуританинъ, одержимый эроти- 
ческими страстями, Съ одной стороны — вотъ как1я обличения и со- 
вЪты: 


О смертный! не рошщи на свой удЪль; 
Вооружись терифнемъ и вЪрой, 

Неси свой крестъ покорно, — и Господь 
Сторицею воздасть тебЪ въ той жизни 

За здЪшыя лишен1я твои.... 

Все тльнь: богатство, почести и слава; 
Ты ничего съ собою не возьмешь 

Въ тоть неизбфжный часъ, какъь Ангелъ смерти 
Оть тяжкихъ узъ тфлесныхъ разрфшитъ 
Безсмертью предназначенную душу; — 
Тогда предъ. неумытнымъ Судей 
Предстанетъ не вельможа знаменитый 

Й не богачъ, — предстанетъ человЪфкъ, 
Съ порочными иль добрыми дфлами, 

Й приметъ мзду, заслуженную имъ.... 
БлагоговфИи, смирись предъ Провидфиьемъ 
Его рука путемъ тернистымъ бЪдстий 
Къ небесному блаженству насъ ведетъ.... 
3 0%5сь только тотё5 и счастлив и покоенв. 
Ето, жребем5 довольствуясь своим5, 

Съ терпъшем5 удары рока сносить. 


А съ другой стороны вотъ камя «Воспоминан!я Старушки : » 


Ахь, —и я была когда-то молода, 

И слыла въ селф красавицей тогда!... 

Какь пойду, бывало, павой въ хороводъ, 
Мною весь честной любуется народъ.... 
Парни-молодцы, какъ мухи къ меду, льнуть 
И проходу красной дЪвкЪ не даютъ.... 
Только сльшнишь: Мареа, — спой да попляши! 
У те голосъ, —у те ножки хороши!... 

Кто орЪшковъ, кто гостинцевъ мнЪ сулить, 
Кто колечкомъ, кто платочкомъ подаритъ, — 
А Степанъ, — лихой, удалый молодець, 
Заручилъь меня, младую, подъ вфнецъ.... 
Подь вфнцомъ я рдфла, словно маковъ ивЪтъ, 
Говорили: краше дфвки въ свфтЪ нЪтъ.... 

А теперь гдЪ ты, — скажи, моя краса?... 
ПосЪфдЪла темнорусая коса; 
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По селу едва-едва брожу съ клюкой, — 
ОдолЪла старость съ хворостью лихой, и пр. 


И опять — съ одной стороны сЪтовашя на порочность всего 
мгра: 
Насъ обуяль корысти духь лукавый, 
Его рабы, — мы съ самыхъ юныхъ лЬть, 
До гроба ищемъ танныхъ благъ и славы, 
Какъ будто въ насъ души нетлЬнной нЪть, и пр. 


А. съ другой — восхищеше женскимъ локономъ и разсказъ о поцалуЪ, 
«полномъ нЪги безмятежной.» Да еще это бы не бЪда, — хотя, ко- 
нечно, и локонъ подходитъ къ разряду илтьнныхь благъ. Ну, да ужь 
положимъ, что имъ еще можно утЪшаться, потому что волосьх все- 
таки не такъ скоро истлЪютъ, какъ остальныя части тфла.... Но 
вЪдь дЪло въ томъ, что г. Бажановъ въ своемъ пристрастш къ ло- 
кону заходитъ ужь слишкомъ далеко. Онъ восклицаетъ: 


Ты одинё души томлепье, 
Думы скорбныя мои, 

Въ грустный часъ уединенья 
Услаждаешь, даръ любви! 


Эти стихи находятся въ совершенномъ противорЪч съ назидатель- 
нымъ настроенемъ г. Бажанова, ихъ нельзя признать законными 
дЪтьми его пуританской музьт. Один локонъ услаждаетъ его том- 
ленье и скорбь! Каково это вамъ покажется? Какъ будто этотъ ло- 
конъ — нетлфнный! Какъ будто нфтъ для человфка высшихъ утЪ- 
щен! 


Какъ будто въ насъ души нетлЪнной нЪфтъ |... 


Точно такъ же, не можемъ мы помирить слфдующихъ противор%- 
ч музы г. Бажанова. Въ стихотворенш «1-е января 1858 г.» онъ 
бросаетъ высоко-благородныя и нравственныя обличеня въ лицо 
развратному свЪту. ЗдЪсь онъ говоритъ, между прочимъ : 


Прошла гроза, — мы весело, безпечно, 
Проводимъ дни въ забавахъ и пирахъ, 

ВсЪфмъ жертвуя для жизни скоротечной, 
Изгнавъ изъ сердца стыдъ и страхъ. 


А между тЪмъ, при такомъ обличительномъ направлении, г. Бажа- 
новъ занимается восифван!емъ того, какъ молодая нЪмка Мальвина 
поджидаетъ молодаго француза Проспера, который къ ней, 
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Забывая покой, 
`Въ часъ безмолвный, ночной, 
На свиданье любви поспфшаетъ.... 


Для всякаго другаго это было бы ничего; но г. Бажанову — не- 
простительно! Конечно, поэтъ можетъ проникаться сатирическимъ 
духомтъ и изображать пустоту и развратъ свЪта очень ярко. Поэтому 
мы не упрекаемъ въ нескромности, напримфръ, пьесу «Выборъ Же- 
ниха», въ которой невЪстою предпочтенъ всЪмъ сЪдой князь, 


Въ крестахъ, въ звфздахъ, 
На костыляхь. 


ЗдЪсь мы видимъ тотъ же духъ, который внушиль поэту слЪдую- 
ие грозные стихи противъ звЪздъ (въ стихотвореши «ЗвЪздочка»): 


Такъ забудь же мирады 
Звфздъ блестящихь и большихъ, 
И тоскуюцие взгляды 

Отврати скорЪфИи отъ нихъ.... 


Имъ понятны наслажденья, 
А печаль для нихъ чужда; 
Въ нихь участья, сожалфнья 
Не найдешь ты никогда.... 


Таюке строго-обличительные стихи совершенно соотвфтствуютъ 
общему направлентю поэта, и за нихъ можно только хвалить г. Бажа- 
нова. Но когда онъ утЪшается тлфвнымъ локономъ и съ наслажде- 
н1емъ рисуетъ сцеву ночнаго свидашя хранцуза Проспера съ нфмкой 
Мальвиной, или представляетъ игривую амуретку корнета съ Наташей 
(въ стихотворен «Мать и Дочь»), —то нельзя не упрекнуть его музу 
въ легкомысли и въ измфиЪ тфмъ убЪжден1ямъ, которыя должны бы 
лежать краеугольнымъ камнемъ всей поэзи г. Бажанова. Возвышен- 
ный строй его лиры: далъ намъ так1я стихотворен!я, какъ «Молитва», 
«Крестъ», «Не ропщи», «На кончину Императора Николая 1-го», 
«Печаль и Отрада Росс1и»—стихотворене, не уступающее высотою 
чувствованй извЪстному произведено кн. Вяземскаго «Плачъ и 
УтЬшен1е». Въ этой схерЪ собственно и долженъ былу бы оставать- 
ся г. Бажановъ, и тогда мы почти не имфли бы возможности упрек- 
нуть его. Но, къ сожалЪн!ю, слабость природы человЪ ческой превоз- 
могаетъ силу самыхъ крЪпкихъ пуританскихь убфжденй. Р\Ъзвый 
купидонъ — говоря миеологически — увлекаетъ самого Зевеса-гро- 
мовержца; немудрено, что онъ иг. Бажанова увлекъ къ сочинению 
игривыхъ стишковъ о тлЪиномъ локонЪ, принадлежащемь, можетъ 
быть, той самой нЪфмкЪ МальвинЪ, которая «въ часъ ночной» посиЪ- 
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шалла на свидан!е съ хранцузомъ Просперомъ.... Что дЪлать? Эротиче- 
ск1я расположенйя овладЪваютъ, вЪрно, и суровыми пуританами, по- 
добными тому, какимъ выставляется г. Бажановъ въ своихъ в03вы-— 
шенных стихотворен!яхъ. Не будемъ судить за это слишкомъ строго: 
говорятъ, что отъ стрЪлъ купидона никто не можетъ укрыться, и въ 
доказательство указываютъ даже на г. Розенгейма. Ужь какой, ка- 
жется, обличитель, — а и тотъ писалъ эротические стишки, еще по- 
чище (не по языку и не по стиху впрочемъ), чЪмъ г. Бажановъ. При- 
томъ же— что нападать на г. Бажанова, когда онъ самъ уже осудиль 


такъ строго свою нравственность, на первой же страниц своей 
книжки: 


Гори яснфи, моя лампада, 
Молись теплФи, душа моя.... 
Я рабё страстей, стяжанье ада, — 
И въчных5 мук достоин я.... 


Смотрю въ жизнь прошлую съ боязнью; 
Въ ней тщетно добрыхъ дфль ищу; 
И, какъ преступникь передъ казнью, 
Томлюсь, страдаю, трепещу.... 


Моя душа охолодфла, 
Не внемлетъ истинЪ святой, 
Живая вЪра оскудЪла 
И съ ней сокрылся мой покои.... 


БЪдный г. Бажановъ! Хоть бы пришель къ нему тотъ утфши- 
тель, который поетъ г. хонъ-Лизандеру: 


«Спи, б$дный, спи! Усыпленье сердечное — 
Лучшее благо сердцамъ!...» и пр. 


Стихотворен!я г. Александрова тоже нуждаются въ подобномъ 
утЪшителЪ, ибо авторъ ихъ — необычайный страдалець. Половину 
книжки занимаеть разсказъ о нЪкоемъ господинЪ ЗадорияЪ и о его 
дочери ЭммЪ, которую п0эт5, какъ отважно называетъ себяг. Алек- 
сандровъ ‚ рисуетъ съ большой любовью и съ отступленями въ 
родЪ слфдующаго: 


Но къ счастью, ни умомъ, 

Ни душею, старшая ея дочь Эмма 

Не была похожа на свою мать. 

Но я вижу, что вы начинаете терять 
Терпфне, что такъ вяло идеть къ концу поэма, 
Я надЪфюсь, что вы не будете бранить поэта 
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За неправильное названье это; 
Туть поэмы нфтъ нисколько, 

А просто это одинъ разсказъ, 
Которымъ хотЪль я васъ 

Занять на часъ. Й только.... 

И от5 тозо такё назвалб, 

Что я риемы кг Эмма не сыскалв. 


Въ этихъ-то отступлешяхъ, которыя уже сами по себЪ состав- 
ляютъ страдаше, равно какъ и вся поэма и даже вся книжка г. Алек- 
сандрова, безпрестанно встрЪчаются такого рода жалобы: 


Или: 


Теперь нигдЪ отрады не нахожу, 

И, какъ путникъь заблудивиийся, брожу 

Межь ненавистныхъ мнЪ людей, 

Межь пошлыхъ и холодныхъ богачей, и пр.... 


Давно погибли мои надежды и мечты, 
Жизнь моя полна душевной пустоты; 
Я теперь живу воспоминаньемъ однимъ, и пр. 


Въ одномъ изъ мелкихъ стихотворений, г. Александровъ такъ же 


жалуется: 


Время юности живой 

Промчалось быстро отъ меня, 

Съ глубокой мрачною тоской 

Теперь ни на мигъ не разстаюся я; 
Страдан!я и мученя больной души 

Меня тревожать часто среди ночной тиши.... 


Въ другомъ стихотворени объясняется: 


' 


Давно во мнЪф уснули страсти 

Сномъ холоднымъ мертвеца, 

И глубок я морщины избраздили 

По вефмъ направленьямъ лице; 

Холодъ, голодъ и многя напасти, 

Душевный жаръ истощили, и пр.... 


Въ стихотворени «Дума» говорится: 


Съ глубокой думою сижу я подъ окномъ; 
И все я думаю только объ одномъ: 
Что я лучийя движенья сердца утратить 
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Безплодно, и святыя чувства я растратиль 
Въ тяжкомъ и позорномъ бездЪистви и снф... 


- Вотъ начало стихотворен1я «Ожидан!е». 


Холодъ, голодъ и нищета, 

Оть погибшей юности мечта, 

Мои спутники до гроба, 

Порой тоска, ненависть злоба 

Меня въ жизни сопровождаютъ, 
Часто быструю радость отравляютъ.... 


И такъ далЪе, — все одно и тоже. ... Страданге, да и только! Мы 
сочли нужнымъ прежде всего указать на это читателямъ, потому что 
авторъ въ одномъ мЪстЪ говоритъ: 


Ты меня опрометчиво не проклинай, 
Лучше ты мои страданя узнай.... 


Конечно, страдан!я г. Александрова не могутъ имфть особенной 
важности и интереса для публики; но столь настойчивое напомина- 
н!е собственныхъ страданй заставило насъь подумать о причинахъ, 
по которымъ страдалъ г. Алексанлровъ. Мы предались было даже 
мечтантямъ въ родЪ тЪхъь, какимт предавался Павелъ Изановачъ Чи- 
чиковъ, просматривая сиисокъ мужиковъ, купленныхь у Собаке- 
вича. Кто такой г. Александровъ? ГдЪ и какъ протекла его юносгь? 
За что тъшилась надъ нимъ злая судьба? Изъ книжки видно ‚ что г. 
Александровть — какой-то самоучка; не только © версихикащи, но 
даже о правописанш онъ не имфетъ никакого понят!я; но въ то же 
время онъ разсуждаетъ объ устройств общества, о взяткахъ, о 
банкометахъ и понтерахъ, о балахъ и бокалахъ, упоминаетъ даже о 
РахаэлЪ и Перуджино.... Трудно разобрать, что такое представляетъ 
собою авторъ этихъ стихотворен!й.... БЪдный ли онъ чиновникЪ, 
на старости лЬтъь лишивоийся мЪета по неблагонадежности или 
вслЪдетые сокращения штатовъ? Помфщикт ли какого нибудь захо- 
лустья, заглянувцний разъ въ жизни въ столицу, увидавпий тамъ 
двух» литераторовъ и вслЪдетые того возгорЪвиий стремлешемъ къ 
литературной славЪ? Или онъ отставной инвалидъ, покояцийся на 
лаврахъ и посвящаюний свом досуги служенио музамъ? А можетъ 
быть это — самоучка-мЪщанинъ, какихъ такъ много нын$ разве- 
лось на Руси? Можетъ быть, въ самомъ дБлБ не посчастливилось 
ему въ жизни, и «голодъ, холодъ, нищета» — можеть ‚быть состав- 
ляютъ для него не стихотворную фразу, а дЪйствительныя лишенля, 
которыя онъ испыталъ.... Но въ такомъ случа — зачфмъ онъ тол- 
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куетъ о бокалахъ, выпитыхъ имъ на пирахъ, о красавицахъ, съ ко- 
торыми онъ танцовалъ на блестящих балахъ, и пр?... Ради ли сти- 
хотворной вольности, или тоже по дЪйствительному опыту жизни?... 
Й зто наконецъ привело его къ описано этихъ страданй? Кто и 
какъ рЪшился издать эту безобразную книжечку, с$рую, неопрят- 
ную, напечатанную ршительно безъ всякой корректурьц... 

Праздные, забавные вопросы, если смотрЪть на вихъ съ обще-ли- 
тературной точки.... Но нельзя отъ нихъ удержаться, когда поду- 
маешь, сколько добродупия и совершеннЪйшей нищетьт духа дол- 
женъ имЪть авторЪ книжечки, подобной стихотворен1ямъ г. Алек- 
сандрова. Тутъ внутренняя ничтожность и вздорность ничЪмъ не 
прикрыта: ни звучнымъ стихомъ, ни блестящими современными 
Фразами, ни гордыми претензиями на зван1е общественнаго дЪятеля, 
такъ часто принимаемыми у насъ за признакъ внутренней сильт.... 
Видно, что авторъ не принадлежитъ къ высоко-образованной Фалан- 
гЪ протестантовъ противъ «Иллюстраши», какъ г. Фонъ-Лизан- 
деръ, и даже не провиквутъ такою выспрепнею назидательностью, 
какъ г. Бажановъ. И однако— въ стихахъ его всегда можно добить- 
ся смысла, чего часто недостаетъ сонетамъ г. Фонъ-Лизандера; въ 
книжкЪ г. Александрова нЪтъ и того страннаго «служеня Богу и 
мамонЪ», какое замЪтили мы’у г. Бажанова. Ясно, что если бъ г. 
Александровъ поучился, узналъ бы хоть грамматику и версифика- 
цию, да чуть-чуть усвоилъ бы себЪ праемы ‘литературные, онъ бы 
никакъ ужь пе написалъ такихъ безсмыслиць, кактя находимъ у гг. 
ФОонъ-Лизандера и В. Бажанова.... А между тЪмъ теперь даже и эти 
господа, которыхъ ученье привело только къ правильному стопо- 
сложеню и къ совершенв5йшей темнотЪ разумЪн!я, — даже и эти 
господа посмотрятъ, пожалуй, съ пренебреженлемъ на г. Алексан- 
дрова!... Да и какъ иначе? Господинъ Фонъ-Лизандеръ имет имя 
въ литературЪ, онъ участвовал, въ блистательнЪйшихь литератур- 
ныхъ экспедищяхъ; г. Бажановъ тоже—если еще не имфетъ, то бу- 
деть имЪть имя: по крайней мЪрЪ стихотвореня его помфщались 
въ иБкоторыхъ журналахъ, считающихуь себя весьма серьёзными и 
значительными.... А г. Александровъ презрфнъ вездЪ и всЪми, за 
то собственно, что говоритъ только о своихъ страланяхЪъ, да итЬхъ 
не умфетъ изложить хорошенько, — по строгимъ правиламъ искус- 
ства..:. БЪдный г. Александровъ! Такъ ужь ему вЪрно сульбой наз- 
начено — во всемъ быть страдальцемъ: въ жизни страдалъ онъ; ког- 
да стихи свои писалъ, — тоже, должно быть, страдалъ ‘и мучилея 
надъ ними неимовЪрно; да и напечатавши свою книжечку, — ничего, 
вЪроятно, не получилъ и не получитъ отъ нея, кромЪ огорченй и 
страданля.... 
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Разсказы и очерки (. Вахновской. М. 1859. 


Какъ разнообразны способы, которыми пр!обрЪтается слава! Сла- 
ва г-жи Вахновской упрочена теперь, благодаря тому, что г-жа Ко- 
хановская писала хоропия новЪфети и печатала ихъ въ «Русскомъ 
ВЪстникЪ», аг. Н. Н. вообразиль, будто Кохановская есть исевдо- 
нимъ Вахновской, и объявиль о томъ въ «Петербургскихъ ВЪдомо- 
стяхъ». Случай, и даже глупый случай....но онъ прославилъ не столь- 
ко г. Н. Н., сколько саму г-жу Вахновскую, о которой по этому слу- 
чаю напечатаны «ЗамЪтки» въ нЪсколькихъ газетахъ и журналахъ. 
Въ одной изъ этихъ замЪтокъ г-жа Вахновская названа даже «по- 
средственностью, не представляющею ничего замфчательнаго»; но 
тфмъ не менЪе ее зам$тили, о ней заговорили.... Сначала всЪ были 
увЪрены, что ея разсказь: очень хороши, потому что — помилуйте, 
какъ же? — г-жа Кохановская! Это такой талантъ!... О, книжка 
г-жи Вахновской должна быть превосходна, потому что г-жа Коха- 
новская не можетъ написать ничего дурнаго!... Но потомъ, когда оба 
имени отдфлились одно отъ ‘другого, миое пришли въ недоумЪ не 
и стали спрашивать: что же, однако, хороши или дурны разсказы 
г-жи Вахновской, и что въ нихъ есть любопытнаго?... Сиъшимъ 
отвЪтить на этотъ вопросъ самымъ любезнымъ объяснешемъ. 

По нашему крайнему разумно, г-жа Вахновская не нуждалась 
даже въ опрометчивости г. Н. Н., чтобы пр1обрЪсти себЪ громкую 
извЪствость. Книга ея замъчательна уже тЪмъ, что даетъ гораздо 
больше, нежели обЪщаетъ на заглавномъ листкЪ. И что—вы думае- 
те — прибавляетл» она? Женщину!... Да, цфлую женщиину!... На за- 
главномъ листБ, подъ общимъ загланемь «Очерковъ и Разсказовъ », 
находимъ мы и перечень всЪхъ пяти разсказовъ, помфщенныхъ въ 
книжкЪ. Второй разсказъ называется въ этомъ перечиЪ: «ДвЪ Жен- 
щиньр. Но откройте книгу, и вы: увидите на 25-й страницЪ: «Три 
Женщины, романъ въ письмахъ, посвящается Е. Н. Кротковой». 
Итакъ фи женщины, не считая самой сочинительнищьт и той, ко- 
му посвящен романъ; — во всякомъ случаЪ, одна лишняя противъ 
об'Ъщаннаго,—и одно ужь это чего стоитъ!... 

Но количество ничего не значитъ въ сравненти съ качествомъ. 
А каковы: качества женщину изображенныхъ г-жею Вахновскою, — 
это легче почувствовать, нежели передать словами... Какъ онЪ 
пишутъ, какъ говорятъ! Боже, какъ говорятъ!... Особенно въ ин- 
тимныхъ разговорахть!... Я никогда не вмЪлъ интимныхъ разгово- 
ровъ съ женщинами и— признаюсь —викакъ не ожидалъ, чтобъ онЪ 
могли такъ хорошо говорить. Но теперь, —о, теперь я только о томъ 
и думаю, чтобы.... не подумайте — самому завести.... нЪтъ, я на это 
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никогда не рЪшусь, а просто.... подслушать интимный разговоръ 
женщинь!|... Какъ это должно быть восхитительно, и какъь должно 
дЪйствовать на мужчинъ!... При всей своей неодушевленности и без- 
чувственности, я бы, кажется, съ ума сошелъ, если бы прекрасная 
женщина сказала мн% то, что говоритъ Любинька Гордунова Влади- 
мру Петровичу: 


«Я бы не удовольствовалась (говорить она) бфглыми поклоненями 
свфтскихь львовъ, которыми они надфляютъ такъ много женщинъ; бле- 
стящая пустота лести не могла бы, кажется, наполнить мое сердце. 
Оно жаждетъ другого». 


Тутъ Любинька почувствовала, что голова ея горитъ, ей предста- 
вился рядъ волшебныхъ, заманчивыхъ призраковъ, и она продол- 
жала с5 увлеченем5 (Даже съ увлеченшемъ! И все это сльипалъ Вла- 
дим!ръ Петровичъ! Счастливый Владимръ Петровичтъ!): 


«Оно (т. е. сердце) жаждеть пламенной, глубокой, безкорыстной 
любви, не подверженной капризамъ людей, не основанной на кокетствЪ 
и самолюби, любви одного достойнаго человфка, котораго мнёе бы- 
ло бы для меня дороже всего свЪта!... И какъ бы я его любила, какъ 
бы тихо и какъ счастливо протекла бы для насъ жизнь! И какь ожи- 
вилось бы мое уединене!... Я шла бы съ нимь лекою стопою (даже 
и стопа-то у нея не тяжелая! Не совершенство ли эта дфвушка?!), ру- 
ка объ руку, душа въ душу (что еще?), и онъ бы зналь всЪ сокро- 


веннфипия мысли мои.... отъ всякаго чувства, заставляющаго биться 
мое сердце, забилось бы и его.... О, онъ бы поняль меня, и проч».... 
(стр. 71). 


Любинька договорилась такимъ манеромъ до обморока, и Влади- 
мръ Петровичъ упалъ къ ногамъ ея и заговорилъ ей; ты. Но вдругъ 
она охладЪла и начала увЪфрять его, что она совершенно ничего, 
только у нея голова закружилась, и проч. Вскор$ потомъ (вообра- 
зите мое-то разочароваше!) она вьшпла замужъ за Ивана Лар- 
цева, котораго до сихъ поръ третировала очень свысока. и бы- 
ла очень довольна своей участью.... Она, видите, нашла, что 
ошибалась во Владим!рЪ и ошибалась въ ЛарцевЪ: Ларцевъ оказал- 
ся отличнымъ, покорнымъ мужемъ, а Владимръ пристрастился 
къ охотБ и совершенно потерялъ всякое расположене къ своей 
женЪъ, которую прежде очень любилъ. 

Такова одна изъ трехъ женщинъ. Другая, —жена этого самаго 
Владимра, — не столь замЪчательна: это обыкновенная кокетка, 
впрочемъ совершенно безхарактерная и не отличающаяся даже 
краснор$чемъ. Но зато третья — Адель — еще удивительнъе пер- 
вой, Любиньки. Она до того идеальна, что въ ней искажаются 
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самые основные законь! Физической природы, касаюциеся жен- 
скаго организма. Представьте себЪ: отъ /65-ю юля она пишетъ 
своей подругЪ, что рЪшилась согласиться на предложене граха 
Лавацкаго вылти за него замужъ; отъ (0-ю авиуста сооб- 
щаетъ: «вотъ десять дней, какъ я замужемъ и счастлива»; отъ 
12-0 сентября пишетъ: «я чувствую себя больною и слабою, 
вслфдетве ли моего положен:я (я беременна), вслЪдств!е ли ду- 
шевныхъ волнен!» (стр. 105); отъ 20-ю марта мужъ Адели уже 
увЪдомляетъ ея подругу, что у нихъ родился преждевременно сынъ, 
и что здоровье Адели все еще очень плохо (стр. 113). Какъ оказы- 
вается изъ внимательнаго разсмотрЪн!я дЪла, авторъ не безъ нам%- 
рен!я изложилъ въ такомъ видЪ истор!ю этихъ неестественныхъ ро- 
ловъ. ЗдЪсь, какъ и въ «Воспоминаняхъ ЛЪкаря», онъ хот%лъ по- 
казать, какъ вредно женщин% сантиментальничать и предаваться не- 
умЪренной идеальности: тотчасъ здоровье разстроишь и будешь ро- 
дить семимфсячныхъ выкидьиней! ЗамЪчан!е весьма дЪльное, хотя 
съ неменьшею основательностью оно прилагается и къ противопо- 
ложному направлению —матер!альному. Въ комед «Сватовство Чен- 
скаго» г-жа Дальнева говоритъ идеальной ЛизанькЪ Ониной: «а дЪ- 
ти у тЪхъ, которые женятся по разсчету, выходятъ каке безобраз- 
ные! БлЪдные, желтые, несчастные! » Съ этимъ впрочемъ согласна, 
должно быть, и г-жа Вахновская, желающая, повидимому выставить 
вредъ односторонностей и пользу примирен!я теори съ практикою 
(иначе сказать: «неизбЪжность идеализма въ матергализмЪ) въ сво- 
ихъ «Трехъ Женщинахъ». Мар!я Сергинская — легкомысленная ко- 
кетка, свЪтская женщина, не понимающая возвьипенных чувствъ и 
завлекающая Ивана Ларцева, который вовсе не стоитъ ея мужа. 
Зато и выходитъ, что и Ларцевъ ее не полюбилъ, и мужъ разлю- 
билъ, и она живетъ въ деревнЪ да скучаетъ.... Адель Пельская—эк- 
зальтированная женщина, ув$ряющал, что она ни за что не полю- 
битъ человЪка, который будетъ ей представленъ съ обычными Фор- 
мальностями, и ревнующая своего мужа къ первой женЪ его, давно 
уже умершей. Зато и выходитъ, что она безпрестанно падаетъ въ 
обмороки, разстроиваетъ свое здоровье и родитъ семимфсячныхъ 
дЪтей. Любинька Гордунова, напротивъ, — дЪвушка, полная идеаль- 
нЪйшихъ достоинствъ, говорящая такъ, какъ вьние показано, — 
влюбляется во Владимра, мужа своей подруги Марии, но пересили- 
ваеть свое сердце и выходитъ замужъ за Ларцева, котораго сама 
описываетъ такимъ образомъ, въ письмЪ къ сестрЪ своей: 

«Это одинъ изъ тфхь тысячныхъ людей, про которыхъ сказать не- 
чего. Самая наружность его безцвЪтна: онъ ростомъ не высокъ и не 
малъ, онъ не толстъ, но сложения плотнаго; его маленьке глаза не то с1- 


290 СОВРЕМЕННИКЪ. 


раго, не то зеленаго пвфта, а выраженя ихъ разглядфть нельзя, пото- 
му что онъ ихъ странно шуритъ, когда говоритъ. Рыжеватые усьг поч- 
ти скрывають его губастый ротъ, а свфтлые волосы всегда тщательно 
напомажены и приглажены, по воскресеньямъ же онъ ихъ завиваетъ. 
Разговоръ его не замфчателенъ, но спасибо и за то, что онъ не ос- 
тритъ и не пускается въ чувствительность, а говорить просто; с.4060м5, 
мой милый друг, вг моем положеши, сх моимь маленьким5 состолна- 
см, такому жениху мнь отказать бы не сльдовало, если бы онё посва- 
тался». 


Столь благоразумныя разсужденя высказываетъ восхитительная 
Любинька при самомъ началЪ знакомства съ Ларцевомъ. Узнавъ ‚ что 
Владимръ Петровичъ любитъ ее, она исполняется презрЪшемъ къ 
Ларцеву, особенно при вид его ухаживанй за Марлею. Но когда 
Ларцевъ за нее посватался, она выходитъ за него, родитъ дЪтей не 
семи, а девяти-мЪсячныхъ, какъ и слЪдуетъ, и находитъ, что мужъ 
ея прекрасный человфкъ. Черезъ годъ послЪ замужества она пи- 
шетъ: «какъ глупо и какъ смЪшно мнЪ кажется теперь прошедшее! 
И какъ я понимаю, что мое настоящее призваше — семейная жизнь, 
мое назначене—быть женою, матерью, хозяйкой... и что это назна- 
чеше и выше, и благороднЪе, и лучше вобхъ сентиментальных 
бредней и пустыхъ теорй». 

Читателю предоставляется рЪшить, которая изъ трехъ женщину 
лучше. Что касается до насъ, то намъ ни одна изъ, нихъ не нравится, 
а Любинька, очаровавшая насъ сначала своимъ краснорЪ иемъ, теперь 
внушаеть намъ даже отвращен!е своимъ хозяйственным самодо- 
вольствомъ. Въ ней мы видимъ олицетвореше (правда, очень блЪд- 
ное и слабое; но это ужь зависитъ отъ таланта автора) житейской 
пошлости, не только убивающей въ человЪкЪ благородныя и чистыя 
стремлен!я, но еще научающей радоваться ихъ лишен!ю.... На нашеь 
взглядъ Марья Сергинская—женщина не безукоризненная, не серь- 
бзная, но все-таки очень удовлетворительная вь извьстномэ смыслть, 
очень хорошая для извъстназюо. вкуса и направленля. Она не развила 
нЪкоторыхъ сторонъ своей натуры; что дЪлать? Но ова вЪрна себ%\, 
она отличается извЪстнымь характеромъ, и кто желаетъ имфть же- 
ною какую нибудь неземную хФею или ундину, или 


Семинариста въ жолтой шали, 
Иль академика въ чепи\, — 


тоть и не бери ее... Адель—тоже односторонне развитая дЪвушка; но 
она несчастна своимъ развит!емъ, о ней нужно сожалЪть. .. Она боль- 
на, и на нее нельзя сердиться ужь и за то, что она довольно терифзли- 
во сноситъ свою болЪзнь. Но Любинька—это какой-то сидфлецъ изъ 
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мЪняльной лавки, нарядивпийся въ кринолинъ и позаимствовавиий-— 
ся слогомъ у Марлинскаго или у князя Кугушева; это кукушка, уси- 
яивающаяся пЪть содовьемъ; это буренка, издлающая нЪжное мыча- 
ве и протягивающая рыло къ клоку гнилаго сЪна.... Мы очень со- 
жалбемъ, что позволили было себЪ увлечься ел краснорЪч1емъ, и не 
поздравляемтъ автора, ежели его собственное мнЪыге, (какъ предста- 
вляется изъ хода повфсти) — въ пользу этой женщины... 


Впрочемъ мы не хотимъ навлзьзвать автору мыслей, которых 
онЪ, можетъ быть, не имфлъ. «Три Женщины» — романъ въ пись- 
махъ, слБд. авторъ тутъ вичего не говорить отъ себя. Да и во всей 
книжк — г-жа Вахновская разсказываеть не отъ себя, а оть ли- 
ца то старика, то лфкаря, то какого-то молодаго человЪка... Легко 
можеть быть, что она вовсе не раздЪляетъ ихъ мыслей. По крайней 
мЪрЪ о тендениляхъ лфкаря она замБчаетъ отъ себя, — что овъ 
«пускается въ крайность.» А тенденцли его состоять въ томъ, что 
не нужно учить дЪвочекъ ничему, кромЪ хозяйства. УбЪжден!я эти 
основываеть онъ на томъ, что одну д5вушку совсЪмъ изморили за 
Филосочей полковника Вейсса.... Но кто же говоритъ о ВейссЪ? 
Самъ г. де-Жеребцовъ порицаетъ дамъ, зараженных полковни- 
комъ Вейссомъ: но изъ этого вовсе не слБдуетъ необхолимость бро- 
сить всякое ученье.... И едва ли много найдется мужей, которые 
согласятся съ слфлующими мыслями лЪкаря: «мужу нужна хозяйка, 
мать его дЪтей; онъ уже счастливъ комФортомъ, доставленнымъ ею 
(что здЪсь разумБется подъ комФортомъ, доставленнымз ею?), — а 
умственныя потребности, если онть у незо есть, онз можеть удовлле - 
творить иначе — чтенмемь, или в5 обществъ умных5 людей.» По- 
чему бы, подумаешь, женЪ-то его не быть въ этомъ же обществЪ 
умныхъ людей? Не потому ли ужь, что «курица — не птица, женщи- 
на — не человЪ къ »?... 


Изъ пати произведений, напечатанныхъ въ книжкЪ г-жи Вахнов- 
ск, «Три Жениины» и «Воспоминан!я ЛЪкаря»—самыя длинны и 
скучньытя. Сцена «Лучше умная хула, чЪмъ глупая хвала» — коротка, 
но совершенно безцвЪтна. У графхини-вдовь: есть два жениха, — 
одинъ бЪдный и угодливый, а другой богатый и брюзгливый; она 
отказываетъ бЪдняку, который ей льститъ, и выходитъ за бога- 
таго, который бранитъ ее. Это и называется: «лучше умная хула, 
чБ5мъ глупая хвала»; можно бь: назвать ее такъ: «богатымъ все 
позволяется. » 


О разсказЪ: «И умъ не спасетъ стараго челов5ка» — умолчимъ, 
такъ какъ его пошлость можетъ выставить въ очень невыгодномъ 


свЪтЪ талантъ г-жи Вахновской. 
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Но зато пятый и послЪфлн! разсказъ насъ очень утфшилъ!... Чи- 
татель ужь ждетъ, что мы скажемъ: « тЬмъ, что онъ посл5днШй.» Но 
эта острота слишкомъ стара, и мы не повторимъ ее. Да притомъ же 
разсказъ, и независимо отъ этого обстоятельства, имфеть дЪйстви- 
тельныя достоинства. Ведется онъ отъ лица молодаго человЪка, на- 
зывается «Современные Толки», и изображаеть, какъ толкуютъ въ 
гостиных и на дворянскихъ выборахъ — объ освобождеши кресть- 
янъ, (или, какъ г-жа Вахновская выражается, — 065 эмансипащи.) 
Чтобы познакомить читателей собственно съ литературной стороной 
таланта г-жи Вахновской, которой мы до сихъ поръ не касались, — 
мы приведемъ нЪсколько коротенькихъ открывковъ изъ этого не- 
большаго разсказа. 

Сначала молодой человЪкъ изображаетъ, что онъ сльипалъ въ 
гостиныхъ, и описываетъ одинъ вечеръ у графини П., въ ©.... гу- 
бернии. (стр. 272). 


«Всф наперерывъ толковали объ эмансипащи, кто за, кто противё— 
дамы не уступали мужчинамъ, и оказывались самыми ревностными 
поборницами, въ поддержкЪ крестьянскихъ правъ. Молодые люди по- 
вторяли обпия мЪета изъ общаго газетнаго репертуара. — Старики 
качали головой и потихоньку замЪчали: «что жили мы, дескать, до 
«сихъ поръ и безъ эмансипащи, и жили хорошо и привольно, а теперь 
«по мру пустятъ...» Одинъ баринъ лЪть 15, съ взъерошенными воло- 
сами и слезливыми глазами, ходилъ оть одного къ другому, всЪхъ за- 
лиралъ, и когда ему удавалось обратить на себя чье нибудь внимане, 
начиналь постоянно свою рЪфчь одной и той же хразон: 

— Й все удивляюсь одному: — общему спокойствю..... «№ ои$ 
татсйоп;з зигт ип тосап,» и никто этого не замфчаеть, никто не по- 
думаетъ объ этомъ.... 


— «Мопзяеит её аттаяе,› — сказаль ухмыляясь тоненьки блон- 
длинъ съ лорнетомъ, — но дфло-вь томъ, прибавиль онъ, принимая 
важный видъ, — что вся просвЪщенный дворянинъ долженъь рало- 


ваться, что намъ дано наконець средство, что представляется случай— 
сбросить съ себя варварство, и оправдаться передъ образованной 
Европои.... 

Отпустивъ эту Фразу, молодой человфкъ самодовольнымъ взгаядомъ 
окинуль все общество, но не нашшелъ себЪф отвЪта.... Артем Богдано- 
вичъ отправился дальше.... И скоро посльшиалась въ томъ кони\ го- 
стиной обычная Фраза: «я удивляюсь одному, удивляюсь общему спо- 
койствню, «уиат@ поиз татейоп; зи" ип косап.» Но на этотъ разъ  онъ 
образтался къ ламамъь — его встрЪфтили насмфиливьтми улыбками. ... 
ламьг всегда очень храбры предъ мнимой опасностно....» 


ЗатЪмъ еще пересказывается разговоръ молодаго человЪка съ 
однимъ почтеннымь господиномъ, передъ выборами. Молодой чело - 
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вЪкъ, межлу прочимъ, спрашиваетъ: «неужели бываютъ личныя 
причины! на искан!е депутатскаго зван!я? » И вотъ что отвфчаетъ ему 
почтенный господинъ (стр. 279): 


— А вы что думаете? — Неужели вы полагаете, что двигателемъ 
тутъ одинъ нащональный вопросъ?.... Воть этотъь баринъ съ бородой 
и лорнетомъ, котораго голосъ раздается надъ всфми другими, имЪфеть 
самое высокое мнфие о своихь ораторскихъ способностях и надЪется 
имфть случаи, если его выберутъ, выказать свое красвор№че, но онъ 
имфеть не много партизановъ, потому что мазо кто любитъ слушать;— 
воть этоть смирный господинъ, который все время молча сидить въ 
углу, усльшиаль, что депутатамь даютъ 150 руб. жалованья въ мФеяцъ, 


а при маленькомь состоян — это болышая помощь.... въ другнхъ 
уЪфзлахъ есть богачи, которые желаютъ изъ себя дЪфлать фигуру, имфть 
открытый домъ въ город%, а депутатство по крайней мфрЪ — уважи- 


тельный предлогъ... 


Самые выборы описываются молодымъ человЪкомт» очень живо, 
съ юморомъ очень мфткимъ, и въ тонЪ нЪсколько различномъ отъ 
экзальтированныхъ, приторныхъ возгласовъ наших либеральныхь 
публицистовъ. По словамъ молодаго человЪка, первое собраше было 
очень серьёзно: всЪ хлопотали за себя или за своихъ кандидатовъ, 
употребляли замысловатые маневрьт, чтобь! привлечь къ себЪ пар- 
тпо, и пр. На второмъ совфщанйи бымо уже нЪчто другое. 


«На са$луюций день, когла дворяне собрались для втораго совЪща- 
н1я, я замфтиль другое настроеше духа. — Они казались какъ бы 
утомленными, послЪ серьезныхъ вопросовъ, о которыхъ спорили нака- 
нунЪ, и вфроятно чувствовали потребность отдохнуть оть нихъ. Заго- 
ворили объ увеселешлхг, по случаю выборовъ: надлежало выразить 
губернскому предводителю уважене и благодарность къ нему дворяиъ. 
Онъ дфИствительно человфкъ хороший, и понравился мнЪ на выборахъ: 
спокойный, достойный старикъ, внушаюний всеобщее уважеше, не 
вмфшиваюцийся въ мелочныя интриги....» 

«Тякъ какъ было всеобщее желане выразить ему признательность 
дворянства, я думаль, что этоть вопросъ очень скоро рЪшится, но 
не такъ-то было: возникъ споръ о томъ: дать-ли баль или обфдъь? и 
споръ этоть сдфлался очень горячимъ, и заняль все это утро. Спорили 
съ жаромъ, скажу-почти съ огнемъ и увлеченемъ, — многе довольно 
краснорЪчиво и даже юмористически поддерживали свое мнЪше. Одинъ 
высовий, пилфшивьый баринъ какъ-то особенно стояль за баль, горячо 
доказывая, «что обЪды сдфлались пошлы, что всфмь дають обфды, а 
балъ будеть болфе блестящее, боле радостное выражене дворянскихъ 
чувствъ, въ этотъь торжественный случай. › 

— Помилуйте, громко перебиль его маленьюи, широконлечи, бо- 
родатыи помфщикъ, въ очкахъ, — съ чего же намъ плясать? Мы бу- 
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жемъ похожи на рыбокъ, которыя прыгаютъ, когда ихъ жарятъ на 
сковород%.... — 

«Многе разсмфялись, но одинъ серьезный баринъ, изъ числа тфхъ, 
которые считають преступленемь улыбнуться на такихъ сборищахъ 
и педантически серьезно разсуждаютъь о самыхъ пустыхъ вопросахъ, 
важно объявилъ, что онъ также совфтуеть дать обфдъ. 

— Мы должны, сказаль онъ, — употребить вс усимя, чтобы въ 
этомъ важномь случаф оставить неприкосновенными всЪ священные 
обычаи, которые ведутся изстари въ нашемъ отечествф; замфтьте, что 
мы собрались теперь не для преобразованя народнаго’ быта, а для 
улучшеня быта крестьян... Наши предки не-давали баловъ, — но 
славились своими боярскими пирами или обЪфдами; — итакъ, господа, 
мнЪ кажется, что обфдъ будеть, съ нашей стороны, самое приличное 
изъявлене нашей признательности къ почтенному и благородному пред- 
водителю, и выразить собою консервативное направлене дворянства 
въ настоящее время.... 

РЬшились дать обЪдъ. › 


Какъ ни простъ этотъ очеркъ, какъ ни обыкновенньы мысли и 
замЪтки, высказанныя въ немъ, — но онъ, (правда, что только онъ 
одинъ) — доказываетъ намъ, что у г-жи Вахновской есть и талантъ, 
и очень свЪтлый взглядъ на нфкоторьтя явлен!я жизни. Трудно по- 
вфрить, чтобъ «Современные Толки» были написаны: тЪмъ же ли- 
цомъ, которымъ сочиненъ «Разсказъ Старика» и пр. Спокойстве и 
правильность сужденй о томъ, отъ чего всЪ кругомъ мечутся, какъ 
угорЪзлье, умЪнье узнать сущаость вещи подъ блестящими личи- 
нами, открыть пошлость дфла подъ величавостью Фразъ, искусство 
ярко и живо очертить лица и сцену дЪйств!я, постоянно оставаясь на 
своей точкЪ зрЪн!я, — всЪ эти достоинства несомнЪнно находятся 
въ «Современныхъ Толкахъ» г-жи Вахновской. За этотъ очеркъ мы 
готовьг примириться со всфми остальными разсказами, и даже съ 
коварнымъ краснорЪчиемъ пошленькой Любиньки, такъ заинтересо- 
вавшей насъ сначала, но потомъ такъ р5шительно обманувшей наши 
ожидания.... 


Объяснительный словарь иностранных словъ, упо- 
требляемыхъ въ русскомъ языкЪ. Издалъ В. Н. У’мовь. Сиб. 1859. 


Объяснене 1000 иностранныхъ словъ, употребляю- 


щихся въ русскомъ языкЪ. Составилъ и издалъ А. С. Москва. 
1859. 


Кратюй Политико-Экономическ!й словарь. Спб. 1859. 


Пошла мода на справочные словари! Теперь вышло три малень- 
кихъ, а недавно объявляли и объ издан большаго,... Это значитъ, 
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что мы наконец возъимЪли желан!е понимать нфкоторыя слова, ко- 
торыз до сихъ поръ читали въ книгахъ и газетахъ безъ всякаго 
смысла. Въ самомъ дЪлЪ — всЪ три словаря, названные ‘нами, со-— 
ставленны съ цфлио помогать читателямъ, не знающим иностран- 
ныхъ языковъ, при чтенш газетъ и журналовъ. Въ подобномъ по- 
собш, безль сомнЪвшя, многе нуждаются, и потому хоропий справоч- 
ный словарь былъ бы у насъ истиннымъ‘ одолжешемь. Къ сожалЪ= 
ню, изъ трехъ указанных нами, только словарь г. Углова (до 6000 
словъ) можеть быть названъ хоть сколько нибудь уловлетворитель- 
нымъ. ОпредЪления его кратки, но довольно в$рны; важнЪйция по- 
нат!я изъ политических”ь наукъ не забыть; кромЪ простаго опредЪ- 
лен!я словъ, сообщаются также нфкоторыя положительныя свЪфдЪ- 
ня, къ нимъ относяшуяся.... Но оба друге словаря — могутъ, ко- 
нечно, служить для развлечен:я ‘любознательных”ь читателей и до- 
ставлять имъ веселья минуты, но никакъ не помогуть къ уразумЪ- 
нно смысла газетньгхь статей и т. п. «Полятико-Экономический сло- 
варь» заключаетъ въ себЪ до 1500 словъ, и занимается объясне- 
немъ, напр. , таких терминовъ: «аэронавтика, аэронавтъ, аэростатъ, 
ботаника, бЪдность, геогноз!я, геодезтя, люжина, Физика, химя, и 
т. п. Тутъ же толкуется о томъ, что такое гривенникъ, пятиалтын- 
ный, и пр. А рядомъ съ этимъ встрфчаются объяснена. м5стныхЪ 
словъ, которыхль нигдЪ, кром% «Областнаго Словаря», м не прочи- 
таешь. Напр. яс7во, якунить, юрюкз, юкола, ъмины, шибайла, чева- 
вить, хабарно, тереза, и р. И какое же значене имфютъ эти слова? 
Тереза — вЪсьт, чевалить — приготовлять ягоды на зиму, юкола— 
сушоная рыба изъ рода лососей, и т. п. Что тутъ общаго съ полити- 
ческой эконом!ей? И много ли мЪста остается въ словарЪ для объ- 
яснения собственно-экономическихъ терминовъ?.. Да еще надо 
прибавить, что составитель словаря не довольствуется простымъ 
объясненемъ словъ, а присоединяеть отъ себя нравственныя 
сентеншия. НапримЪръ: «Ртъдность — состояще нуждающагося въ 
первыхъ потребностяхъ жизни; бываете слъдствемь скудости при- 
роды, льности и безпеиности человька п часто непониман!я эко- 
номическихъ законовъ, когда стараются водворить въ общежития 
искусственных начала народнаго хозяйства ›. < Благотворительность, 
какъ вспомоществоване нуждающемуся ближнему, должна быть ос- 
нована на сознании нравственнаго долга, а потому не всякое подая- 
н1е заслуживаетъ этого назван!я, тъмъ мене помощь, облеченная 
въ Форму юридической обязанности; оттого благотворительность, 
въ строгомъ значении этого слова, не составляеть предмета науки. ›— 
Курьезныхъ опредфлешй, полобныхъ этому, не мало найдется въ 
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«Политико-Экономическомъ СловарЪ». За то мы не нашли въ немъ 
словъ 347рос5, пошлина, поручительство, ценз и пр. 

Но тысячу словь г. А. С. можно «съ пр!ятностью прочесть». 
Объяснешя словъ искать тутъ нечего, хотя г. А. С. въ предисловия 
и увЪряетъ, что объяснешемъ своихъ тысячи словъ, «наиболфе 
употребляющихся въ русской литературЪ», онъ хот5лъ быть полез- 
вым читателемъ журналовъ и газетъ въ объясненш непонятныхъ 
имъ иностравныхъ словъ. Чего бы вы ни стали искать уг. А. С., — 
можно почти навЪфрное сказать, что не найдете. Мы искали напр. — 
нфсколько словъ, безпрерывно попадающихся теперь въ газетахъ: 
аристократы, демократы, модерантисты, реакцлонеры, тори и виги, 
хартисть!, либераль: легитимисты, конгрессъ, нота, вотировать, и 
пр. и пр. Ничего нфтъ!... то есть — если хотите, три слова изъ ис- 


численныхъ нами и есть въ словарЪ, да что въ томъ толку. Судите 
сами: 


«Либераль — свободно мысляций человфкъ, человЪкъ, преданный 
свобод правлензя. 


«АЧелипимистг — приверженецъ законной династ}и. 

«Реакция. Отпоръ, воздЪйстве, т. е. дЪиствие, вызванное другимъ; 
напримфръ, когда одно тфл0 ударяется о другое, — это другое оказы- 
ваеть ему отпоръ (реакцию); такъ напримфръ, первый ударъ языка въ 
колоколъ труднфе для ударяющаго, нежели второй — въ противополож- 
ный край; потому что при второмъ ударЪф звонарю уже помогъ край 
колокола, оттолкнувъ языкъ въ противоположную сторону. — Въ жизни 
умственной и нравственной, такъ же какъ и въ Физической природ%, 
что нибудь, доведенное до крайности, вызываетъь реакцию. › 


Не хотите ли съ подобными объяснен1ями уразумЪть смыслъ, въ 
какомъ различныя парти называются въ журналахъ и газетахъ 
либералами, реакилонерами, леитимистами и пр. 

Вообще, объясненя г. А. С. очень курьезны. Напр. ложка, по 
его мнЪн!ю, — «наука правильно мыслить и доказывать»; лиризм5— 
«возвьишенность мыслей и языка»; реализм5 — «тоже что и матер!- 
ализмъ, —вещественное направлен1е Философ; матерализлми же.... 
но позвольте выписать сполна объяснеше г. А. (., такъ какъ ужь 
пошла невзгода на матер!ализмъ.... Отъ г. А. С. достается ему, какъ 


увидите, не мене, чЪмъ и отъ г. Ю. Савича и отъ автора «Сватов- 
ство Ченскаго ». 


«Матерализме. Филосочя, основанная на изученши природы и въ 
позднфИишее время не признающая въ ней духовнаго начала. Она яви- 
зась зъ лишф Бэкона, какъ противодфистве безпаодному, замкнутому 
направлхентю идеализма. Въ предшествующее ей время метахизики, от- 
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вергнувъ всякое знаше матери, парили в5 безвоздушныхе простран- 
ствахё, забыв что они живуть еще на земль, и что не мфшаетъ под- 
часъ оглянуться — нфтъь ли и тамъ чего нибудь достойнаго внимашя. 
При такомъ состояши ума, погруженналю в5 самою себя, разумфется не 
могло процвЪтать естествознаше и вмЪстЪ съ тфмъ не могло совершен- 
ствоваться образоваше массы народной: хилосочя, какъ неприступными 
стфнами, оградила себя отъь большинства своими выспренними воззр\- 
нями и своимь хитросплетеннымь образомъ выражен; — наука была 
достоящемъ немногихъ, и эти немное не умфли извлечь изъ нея ни- 
какой существенной пользы. Отпоръ быль приготовленъ и не замедлилъ 
явиться въ лиц Бэкона Веруламскаго. Этотъ замфчательный человЪкъ 
увидЪльъ необходимость круто повернуть направлеше умовъ, чтобы воз- 
будить ихъ къ полезной дфятельности: онъ ввель новый методъ (спо- 
собъ изученя) въ филосоФИо, направиль умы на естествов$ дфне, от- 
вергъ мномя укоренивийяся положешя и сталь искать новыхъ въ из- 
слфдовани природы; но въ пылу противорфчя зашель, самъ того не 
подозрфвая, дальше, чфмъ бы слЪдовало, и уничижиль разумъ человЪка, 
поставивъ опытъ вьпие его. «Должно, говоритъ онъ, собрав носколько 
фактов5 разнаго рода, извлекать из5 нихз познанме причин и начала», 
какъ будто этоть узюи путь случайнаго приведетъ не къ причинамъ 
второстепеннымъ, а къ идеи сущности, если она заранъе не еущество- 
ствовала в5 дуииь человъка? — «Лучшее изь всьхз доказательетвь, гово- 
ритъ онъ же, есть без5 сомньтя опытё» — и самъ противор$читъ себЪ 
въ этихь словахъ, предпосылая идею опыту, потому что длл доказыва- 
ная чего нибудь нужно, чтобы о том5 уже существовала идея. — Самъ 
вооружаясь противъ близорукаго эмниризма, (философи, отвергающей 
вс$ доказательства, кромЪ опыта), нехотя посфялъ онь этими словами 
ложную мысль, которая позднфИшими посл дователями его была дове- 
дена до нел$пости: Локкъ, Кондильякъ и друме признакали только то, 
что могли доказать опытомъ, какъ будто можно отвергнуть все, не под- 
лежащее вЪфсамъ, мфрЪ, или химической очевидности? — Возьмемъ при- 
мфръ изъ Физической природы, какъ подлежащей опыту: пусть мил- 
моны народа стануть измфрять количество воды въ морЪ, — сколько 
бы времени ни провели они за этимъ занятемъ, — цфли они никогда 
не достигнуть, потому что убыль воды будетъ вознаграждаться при- 
былью новой, значить опытъ невозможенъ, а между тфмъ все таки въ 
данное время въ морЪ содержится извЪфстное количество ведеръ воды, 
положим5 билмоны биллуоновё, взятые столько же разё, но фактё суще- 
ствуетг; а доказать его, по недостаточности нашихъ средствъ, нЪть воз- 
можности. — Несмотря на всю очевидную несостоятельность односторон- 
няго матер!ализма, посл$дователи Бэкона распространили его вмЪст% съ 
насм\шками надъ идеализмомъ; правда, что человфку, расположенному 
_смфяться, матерталисты тоже напоминають одинъ анекдотъ, который, св 
позволешя читателей, разскажу имг в5 заключеше статьи, вышедшей 
немнозо слишкомв (!) серьезной для карманназо словаря. Олдинъ докторъ эм- 
нирикъ лечиль портнаго отъ горячки; больной быль при послфднихь 
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минутахъ — надежды на спасеше никакой не было, — вдругь пашентъ 
пожелаль ветчины; докторъ, видя что смерть неизбЪжна, велЪлъ дать 
ему, и больной выздоровфль; медикъ, вЪфрный своему направлено, за- 
писалъ себЪ на намять: Ветчина — прекрасное средство отё зорячки. Че- 
резъ нЪсколько времени ему пришлось лечить тоже больнаго горячкой 
сапожника, — идея леченья была уже почерпнута изъ опыта: думать не 
о чемъ; онъ началь лечить его ветчиной, но на другой же день больной 
умеръ; — докторъ, привыкпий по хактамъ составлять идею, нисколько 
не потерялся и только дополнилъ прежнее замфчан!е словами: ‚Для порт- 
ных5, а не для сапожнихове. (Анеклотъ этоть разсказанъ въ сочинент 


князя Одоевскаго: Русскя ночи) ». А 


Въ самомъ дЪлЪ — для словарика во 120 страничекъ разгонистой 
печати, вт» 16-ю долю листа, такое разглагольствоване немного- 
слиикомь пространно, тЪмъ болЪе, что свЪдЪнЙ-то вл» немъ все-та— 
ки не слишиком5 много.... Самый анекдотъ о доктор\Ъ мало помогаетъ 
дЪлу, а только ставитъ г. А. (., въ повиманши философских ИС- 
тинъ, на одну доску съ г. Ю. Савичемъ.... | 

Нельзя не пожалфть, что такими пошлостями начинается у 
насъ дЪло, столь полезное и рЪшительно-необходимое для’ рас- 
пространентя въ массЪ публики необходимыхъ научныхъ  свЪдЪ- 
нй.У васъ, впрочемъ, все такъ: или ужь задумаютъ махину въ 
50 томовъ, которые будутъ издаваться десять лЬтЪ и все-таки 
не дойдутъ до конца, или ужь съ плеча выпустятъ такую нич- 
тожность, что на нее посмотрЪть совЪетно, — а такъ только раз- 
вЪ, ради смЪха. можно повертЪть въ рукахъ.... Отчего бы не из- 
дать у насъ справочнаго словаря, тома въ три изи четыре, —въ родЪ 
того, напримЪръ, какъ излаются словари Буилье? Въ европейской 
публик подобные словари расходятся сотнями тысачъ; новыя из- 
дан!я дълаются чуть -не каждый годъ. Въ нашей читающей публик 
потребность въ справочномъ словарЪ, особенно по части политиче- 
скихъ и историческихъ наукъ, должна быть болъе, чЪмъ глЪ ни- 
буль въ ЕвронЪ; потому что обзиее ‘образоване у насъ развито го- 
раздо меньше. Правда, что и масса читателей у насъ ничтожна, сра- 
внительно съ количеством читающихъ людей въ какомъ бы то ни 
было государств Европы. Но вЪль поддерживался же у насъ, (пока 
не потеряль кредитъ въ публикЪ) «Энциклонедическй Лексиконуь» 
Плюшара, расходился же «Справочный Словарь» Старчевскаго, и те- 
перь затЪяно же новое предпр! ат!е — «Энцияклопедическй Словарь» 
въ 45 томовъ. Судя по этому, можно ожидать вЪрнаго усиЪха для не- 
большаго, по добросовЪстно-составленнаго словаря, тома въ четыре 
или даже въ шесть. Для пачала даже просто можно бы издать `по- 
русски словари Буилье, прибавивши къ нимъ то, что касается с0б— 
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ственно Россш, — нашей исторш, географш, литературы, и пр. Мь: 
даже сльипали, что подобное издан1е уже готовится, и, безъ всякаго 
сомнфня, оно будетъ принято съ благодарностью въ нашей публикЪ, 
такъ часто нуждающейся въ научныхъ справкахъ и не имфю- 
щей почти никакихъ средствъ удовлетворить своей любознатель- 
ности. 


Краткое историческое обозрён1е дЪйств!Й главнаго пе- 
дагогическаго института, 1828 — 1859 г. Сиб. 1859. 


Невозможно безъ чувста глубочайшаго омерзЪн!я смотрЪть на 
людей, ругающихся надъ потерявигимъ силу человЪкомъ, предъ ко- 
торымъ они падали до ногъ въ то время, какъ онъ быль силенъ, и 
которому своимъ раболЪиствомъ даже помогали въ достиженш его 
пцБлей. Нуждьг нфтъ, что онъ былъ, можетъ быть, величайций зло- 
дЪй и негодяй; нужды нЪфтъ, что онъ по своимъ нравственным ка- 
чествамъ заслуживаетъ, можетъ быть, самаго страшнаго поругания. 
Все-таки отвратительно смотр?Ъть на осла, который лягаетъ безеиль- 
наго льва, приговаривая: «пускай ослиное копыто знаетъ». Тотъ, 
кто и прежде, въ дни силь: этого льва, выходилъ на борьбу съ нимъ 
и не преклонялся предъ нимъ, — тотъ еще имфетъ право, хотя уже 
и безплодное, — позорить его и во дни его одряхлЪнтя: онъ по край- 
ней мЪрЪ можетъ сказать, что руководствуется началомъ чистой 
справедливости и всегда равно возстаетъ против своего врага, не 
обращая вниман!я на сего `положенге.... Но чфмъ можетъ оправдать 
себя тотъ, кто подличалъ и пресмыкался предъ неправою силою, пока 
могъ отъ нея ожидать себЪ чего нибудь, а потомъ, когда она слом-- 
лена и уничтожена, вдругъ выпрямляется и начинаетъ обличать то 
зло, которое этою силою было произведено!... Такте люди, позднимъ 
своимъ возстан!емъ, только увеличиваютъ то презрфне, которое и 
безъ того возбуждается въ душЪ всякаго порядочнаго человЪка ра- 
болЪиствомъ ихъ предъ сильною неправдою. Подобное раболБиство 
можетъ еще находить нЪкоторое извинеше себЪ въ слабой степени 
умственнаго развит1тя раболЪпствующихъ: они могутъ не понимать 
всей нелЪпости и зловредности дЪйств!Й сильнаго лица, которому 
подчиняются; они могутъ добродушно вЪрить ему, благоговфть 
пред» его системою и оставаться вЪрными ей постоянно, лаже посл 
его паденя. О такихъ людяхъ можно душевно сострадать, можно 
ихъ неуважать, какъ людей крайне ограниченныхъ; но не за что пи- 
тать къ нимъ озлобления и отврашеня. Совершенно противное рас- 
положене возбуждаютъ люди, доказываюние, послЪ падения силь- 
наго негодяя (котораго они были орудемъ), что они никогда не со- 
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чувствовали его дЪйстиямъ, что ихъ образъ мыслей совершенно 
противоположент тому, что они принуждены были дфлать прежде. 
Подобнымъ объявленемъ эти люди обнаруживаютъ только то, что 
они до сихъ поръ были подль! по разсчетамъ, раболБины изъ ви- 
довъ, содЪйствовали дурнымъ затЪямъ сильнаго бездЪльника совер- 
шенно сознательно, очень хорошо понимая всю ихъ мерзость. ... 
Так!е люди гпусны и презрнны до послЪдней степени; нЪтъЪ въ 
русскомъ языкЪ столь крфикаго слова, которое могло бы вполнЪ 
выразить всю силу презрЪнтя, которое должень питать кл нимъ вся- 
к1й порядочный человЪкъ. 

ВсБ эти мысли пришли намъ въ голову но новоду многихъ легко- 
мысленныхь толковь, сопровождавшихл» закрыме главнаго педаго- 
гическаго института. Люди, которые прежде не говорили о немъ ни 
одного слова, или даже всячески восхваляли его, принялись теперь 
бранить его, на чемъ свЪтъ стоитъ. Начали толковать о его корен- 
ной несоотвЪтственности съ требовамями здравой педагоги, о лож- 
ности системы, господствовавшей въ немъ въ послЪднее время, о 
недостаткахь его адмивистративнаго м хозайственнаго устройства, 
ит, п. Положимъ, что эти толки даже и справедливьг, положимъ, 
что недостатковь бымо дЪИствительно много.... Но зачъмъ же мол- 
чали о них во все время существован!я института, — зачЪ мл» только 
въ послЪднее время заговорили о нихъь и въ обществЪ, и въ админи- 
стращи, и въ литератур? Сколько намъ помнится, до закрыл1я ин- 
ститута, только одинъ насмЪъшливый голосъ разлался против мелоч- 
ности и Формальности, слишкомъ уже укорсиившихея въ немъ. Го-— 
лосъ этотъ раздался, ровно три года тому назадъ, въ «СовременникЪ», 
и на него въ свое время обратили внимав!е многе изъ интересую- 
щихся дЪломъ; но потомъ, разумЪется, и о немъ забыли, а новыхъ 
голосовъ не было сльипно.... И вдругъ теперь поднались съ возгла- 
сами противъ педагогическаго института даже тЪ, которые еще очень 
недавно ницл, падали предъ его совершенствами.... «Современникъ» 
не послЪлуетъ ихъ примЪру: онъ теперь не будетъ ни семЪяться, ни 
ругаться над5 умершим, а только представить спокойное м без- 
пристрастное изложен!е истории института, по отчету составленному 
и недавно обнародованному ученымъ секретаромъ, старшимъ над- 
зирателемъ и адъюнктомъ института, А. Смирновымъ. 

Главный педагогическй институтъ основанъ въ 1828 г. Первымъ 
директоромъ его былъ, до 1847 г., 0. И. Миддендорфъ, вторымъ, — 
до 1859 г. (до самаго рЪшен!я о закрытйт) академикл, И. Давыдов. 
При 0. И. МиддендорхЪ особая забота была обращена на приготов- 
лен!е наставников особенно практическимъ методомъ, и потому 
при основныхъ, спешально-педагогическихъ отдфлешяхь института 
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были тогла учреждены три прибавочныхъ отдЪленя, собственно для 
практики молодыхъ педагоговъ. Вее учене продолжалось девять 
лЪтъ, въ трехъ курсахъ, каждый по три года: 1) малолтьтное отдЪ- 
ленте, изъ дътей 19-14 дхьтъ, 2) предварительный курсъ, соотвфтство- 
вавший общему университетскому, и 3) окончательньй, собственно 
педагогическй куреъ, студенты котораго занимались практическим 
преподавашемъ въ малолЬтнемъ отдфлеши и въ учрежденномъ при 
институтЪ съ 1838 г. «Второмъ РазрядЪ института», назначенномъ 
собственно для приготовлен1я приходскихъ и уфзныхь учителей. 
Такимъ образомъ прямая цъль института—приготовлене учителей— 
постоянно имфлась въ виду, хотя и ученое образоваше воспитанни- 
ковъ не оставлялось безъ вниманя. Изъ пяти выпусковъ, бывшихъ 
при ©. И. МиддендорхЪ, до 400 воспитанвиковъ поступили на педа- 
гогическую службу, въ томъ числЪ въ выспия учебныя заведеня 
поступили—35. При выбыти 0. И. Меддендорха изъ института, въ 
немъ было до 170 воспитанниковъ; а въ кассЪ института до 60 
тысячъ рублей экономической суммы. 

Съ поступлешемъ въ институтъ новаго директора, начался но- 
вый пер1одъ его существованшя. Самь отчет5 признается нынЪ, что 
перлодъ этотъ гораздо слабфе предъидущаго, вслЪдств1е перемЪнъ, 
произведенньыхъ въ немъ новымъ директоромъ. Къ сожалЪн!ю, обо- 
зрЪше г. Смирнова сдЪлано слишкомъ на-скоро, и потому въ немъ 
нЪтъ надлежащей подробности и отчетливости. Даже больше: почти 
весь отчетъ о второмъ пер1одЪ института взятъ почти буквально, съ 
небольшими (по м$стамъ, впрочемъ, довольно характеристически- 
ми) измфненями, — изъ «Историческаго ОбозрЪн1я перваго двадцати- 
пятилЬ1я института», читаннаго тЪмъ же г. Смирновымъ, на актЪ 
юбилея института, въ 1853 году. Мы рЪфшаемся представить здЪсь 
сличене нфкоторыхъ мЪстъ, подчеркивая только т мЪста, въ кото- 
рыхъ сдфланы измфнения. 


лктъ 1858 г., стр. 96. ОБОЗРЬНТЕ 1859 г., стр. 8. 


Таково было направлеве и устрой- Таково было направлене и устрой- 


ство Главнаго Педагогическаго Инэти- 
тута до увольнешя перваго директора 
оназо, Дюйствительнаго Ст. Сов. 0. 
И. Мичддендорфа, который, по пре- 
клонности льтё и разстройству з900- 
ровья, Всемилостивтише уволен отб 
должности, 95 октября 1846 1., при 
чемь онх пожалован чиномь Тайназо 
Совютиика. Во все время управлешл 
Институтом, он быль душею всей 
210 дъятельности; всь приращешя кз 


Т. БХХУТГ. Отд. Ш. 


ство Главнаго Педагогическаго Инсти- 
тута при первомъ директорЪ его ©. И. 
МиддендорФхЪ. Воспитанники его вре- 
мени, обязанные своимъ наставникамъ 
развитемъ своихъ способностей и пр!- 
обрфтенными познашями въ наукахъ, 
одолжены преимущественно ему своимъ 
практическимъ ум ньемъ передавать уче- 
никамъ въ классахь познашя, прино- 
равливаясь къ ихъ возрасту и поня- 
тямъ, и развивать умственныя способ- 
20 
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оному произошли не без ео. желанйя 
и участяя и возбуждали в5 немь са- 
мое живпишее сочувствве. Воспитан- 
ники его времени, обязанные своимъ 
наставникамъ пр!обрЪтенными теорети- 
ческими познашями въ наукахъ и раз- 
вит!емъ своихъ способностей, одолже- 
ны преимущественно ему своимъ прак- 
тическимъ умфньемъ передавать учени- 
камъ въ классахъ познан!я в5 мпру в03- 
раста и постиженемь способ0в5 разви- 
вать умствевныя способности ‘дЪтей. 
Польза езо дюятельности отравдывает- 
ся полезною и похвальною службою  езо 
ппомцев5. 


СОВРЕМЕННИКЪ. 


ности дЪтей. При выбытийв его’ изъ Ин- 
сътитута, в5 стънажь сего заведеня 
востипывалось 90 170 студентоеб и 
воспитанииков5; а в5 касст Институ- 
та было 90 89,5144 руб. 96 коп. эко- 
номической суммы. Одобрительные от- 
зывы бывшазо тозда Министром на- 
родназо просвтщеняя С. С. Уварова, 065 
основательности и хорошем5 направ- 
лени преподаваня в5 Инститиутт, не- 
однократно сдъланные во вссподдан- 
нийшихь отчетатж5’ [1841—1846 з0- 
90685) свидттельствуютиь, что: устрой- 
ство Инспиитута в5 то время соот- 
вътетвовало итли учреждения. 

К5 первому. пертоду Института от- 
носятся пять вытусков, причисляя 
сюда вытускё 1847 ода. В5 теченае 
91100 времени поступило па педазозми- 
ческую службу д0 400 питомцев Ин- 
ститута изь разных5 отдъленй; изб 
910%0 числа, по окончани курса в5 фа- 
культетат5, довершили высшее обра- 
зованле за зраницею и поступили во 
высимя учебныя заведензя 21, по 080- 
бенномъ призотовлени в5 самомь Ин- 
ституттъ, поступили в5 высиля учеб- 
ныя заведещя 14, проще опредъле- 
ны в5 старчие и младийе учители 
Гимназии, еб упздные и весьма малое 
число в5 придодскае учители и. в5 ком- 
натные надзиратели. 


Нельзя не замЪтить, что въ послЪднемъ отчетЪ представлено бо- 
лЪе Фактовъ, свидЪтельствующихъ о процвЪтанш института предъ 
поступленемъ въ него новаго директора, хотя въ «Обозрнт» 1853г. 
тЪже самыя фразь, и даже съ добавлен!ями, еще болЪе громкими. 
Въ отчетЪ о второмъ пер!одЪ, заимствован!й еще больше; измЪне- 


н1я еще незначительнъе. 


АКТЬ 1853 г., стр. 27. 


Со вступленемъ въ управлеше Глав- 
назо Института ныянъшнязо Директо- 
ра, Д. С. С. Ивана Ивановича Давы- 
дова, началел в5 Истор4и Института 
новый перфодз. До незо Инстилтуть, 
1) увеличиваясь въ числ курсовъ и 
воспитанниковъ ‚ несоразмтрно исто- 
щаль средства содержаная онало и бид- 


' ОБОЗРЕНИЕ 1859 г., стр. 9. 


По вступлени въ управлеше Глав- 
вым5 Педагогическим5 Институтом5 И. 
И. Давыдова,  измонилось устройство 
Института и направленлв. ‘ео. дъя- 
тельности. Новый директор5 нашелб, 
по Институть 1) увеличиваясь въ 
числЪ курсовъ и воспитанниковъ, дол- 
жень быль слиииком5 озраничивать се. 


нълб 65 хозлиственномь отношенли; 
2) обращая все вниман!е на практику 
молодыхъ педагоговъ, упускаль изу ви- 
ду современное быстрое движенче наук, 
блазодаря ихь развьтвленю, и, в5 нп- 
котором смысль , слабъъль в5 сравне- 
ни с5 Университетами, преобразован- 
ными Уставомь 18565 ода, такб что 
питомцы Института, по окончант 
Учешя, затруднялись с5 такою ‘увтрен- 
ностаю и честаю стремиться к5 пр1о- 
Оротенлю высшихь ученыжь степеней, 
по Положению 1837 г., какъ Студенты 
Университетовъ, къ курсамъ которыхъ 
это положеше было примЪнено. Преж- 
де вх этомь случаю помозала Студен- 
там5. Института посылка ить вб за- 
зраничные Университеты, для’ усовер- 
шенствоваяя в5 наукахь; но, сб тече- 
лчем5 времени, эта посылка сдтълалась 
чрезвычайно затруднительною, и нако- 
‘нець совершенно отмтънена. Студенты 
Института мозли бы усиленным5 тру- 
9д0м5, при помощи своих5 знаменит 
Профессоров5, восполнить и этоть. не- 
достаток; но употребляя мнозо вре- 
мени на призотовленле къ преподаванлю 
наук в5 двул5 прибавочныхь отдтле- 
налт5 Инстиптиута и на самое препода- 
ванле, они не имъьли времени на само- 
Оъятельное обработываше факультте- 
ских5 предметоо5, на ознакомленае сб 
литературою наук5 и на письменныл 
упражненя ‚, а посему должны были 
ограничиться чеспию хороших учите- 
лей Гимназии; высшая же, почетнтй- 
шая честь—бьить достойным» профес- 
сором5, оставалась недостижимою. 
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бя в5 статьяжь содержанмя студен- 
71065 и воспитанников, 8) обращая все 
вниман!е на практику молодыхъ педа- 
гоговъ, еще не вполнь нрилотовлен- 
ныхь но своему дълу, слишком раз- 
влекаль студентов и не позволяль им 
съ надлежащею самодъятельностлю за- 
ниматься изучемемб литературы из- 
бранных5 паукб и письменными упраж- 
немями, 3) что въ ИнститутЪ распре- 
9ълеше. предметов по факультетамь 
не соотвютсетвовало университетско- 
му и было неудобоприложимо кз по- 
ложенаю 065 испытаняхь на ученыя 
степени. 


И здЪсь вы встрфчаете почти однф и тЪ же фразы; только въ 
отчеть 1853 г., писанномъ еще при директорствЪ г. И. Давыдова, 
изложено все дЪло нЪъсколько пространнЪе и краснорфчивЪе. Посмо- 


тримъ далЪе: ь 


лкть 1853 г., стр. 38. 


И. И. Лавыдов5, посвятившлй вето 
оюизнь педазозическому звамю и ука- 
завилй уже не одной тысяч молодытб 
людей путь в5 самое высшее святили- 


ОБОЗЬНГЕ 1859 г., стр. 10. 


ЭКелая возвысить уровень педазозиче- 
сказо образовамя питомцев инстилту- 
та распространен4ем круга иг субье- 


ктивнатао образованя, он5 истодаай- 
* 
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ще наук, будучи притомь сам5 уже 
оаслуженнымь Профессоромэ. и Орди- 
нарнымь Академиком5 ‚ при самомб 
вспиуплеши в5 свою настоящую долж- 
ность, увидъль недостатки в5 устрой- 
етвъ Гл. Пед. Инст., и быстро с00б- 
разив5 средства къ приведено езо в5 с0- 
нивютетвенное Уставу значене, не- 
медленно приступиль к5 исполнению 
оных. По его представленю, Г. Ми- 
нистръ Народнаго ПросвЪщеня, Графъ 
Серий. Семен. Уваров5, исходатайство- 
валъ, 26 1юля 1847 г., Высочайшее со- 
изволеше на преобразоване Г. П. Ин- 
ститута на слъдующих5 основаняхб. 

Так5 как, с5 одной стороны, при 
пыитшнвмь отличном состояни Гим- 
мази, Уъздныя училища уже достаточ- 
но снабжаются учителями изъ учени- 
ковъ Гимназ!й и иноми из5 воспитан- 
2иков5 предварительназго курса, кото- 
рые не импют5 отличныхь способно- 
стей, чтобы сдълаться достойными 
Профессорами или Учителями Гимна- 
31и, — съ другой стороны, является 
много изъ окончившихъ курсъ въ гим- 
назяхъ желающихъ поступить въ ин- 
ститутъ, для спешальнаго педагогиче- 
скаго образовашя; то Второй Разрядъ 
и малолЪтное отдЪълене Института, съ 
принадлежащимъ къ оному классомъ 
опаупанс!онеровъ, исполнивиие времен- 
ное свое назначеме, стали боле не. 
нужным и. 


СОВРЕМЕННИКЪ. 


ствовал, чрезъ г. министра народнаго 
просвьщешя, графа Уварова, Высочай- 
шее соизволеше 26 юля 1848 г. на пре- 
образоваше института в5 такомб вид: 


Полазая, что уЪфздныя училища до- 
статочно м0зут5 снабжаться учите- 
лями изъ учениковъ гимназй и что 
лучние воспитанники гимназ!й с5 050- 
тою будут5 поступать въ Институтъ 
для высшаго педагогическаго образо- 
вашя, он5 пашель второй разрядъ и 
малолЪ5тное отд лене Института, съ при- 
надлежавшимъ къ послЪднему классомъ 
полупанс!онеровъ; излишними, 


ДалЪе — цълыхъ двЪ страницы взяты прямо из’ь отчета 1853 г., 
такъ что ихъ и сравнивать нечего. ЗатЪмъ слЪдуеть опять малень- 
кая разница, которую мы отм$тимъ. 


АКТЪ 1853 г., стр. 32. 


Въ скоромъ времени, по’ соображе- 
ню общшазо устройства учебиыз5 за-= 
веде, представилась возможность 
произвести новое преобразование вз кур- 
сах5 инспиитута. Такъ какъ средшя 
учебныя заведешя, при однообраз!м и 
опред лительности своихъ программь 
и руководствъ, нынт достаточно при- 
зотовллють лучшихъ своихъ воспи- 
танниковъ къ слушан!ю высшихъ наукъ; 


ОБОЗРЕНТЕ 1859 г., стр. 11. 


Въ скоромъ времени, желая прив- 
лечь в5 Институт лучшить воспи- 
танниковь зимнацй, начальство: наш- 
ло пужнымб привести устройство Ин- 
стилиута еще кб большему спешали- 
зировамю. Такъ какъ средыя учебныя 
заведешя министерства народнаго про- 
свъщеншя, при однообразм и опредъ- 
лительности своихъ программъ и руко- 
водствъ, мозли достаточно. призото- 
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то предварительный курсъ, дая сей ц\- 
ли при институтЪ существовавпий , ока- 
зывалсл излишнимъ, и пр, 
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влять своихъ воспитанниковъ къ слу- 
шан!ю высшихъ наукъ; то предвари-, 
тельный курсъ, для сей цфли суще- 
ствовавпий при институтЪ, оказывался 
излишнимъ, и пр. 


ДалЪе, буквально сходно въ обоихъ отчетахъ, разсказывается 
объ уничтожен предварительнаго курса и объ ограничени време-— 
ни ученья въ институтЪ четырьмя годами, вмЪсто шести. Затфмъ 


дЪлаются выводы: 


АКТЪ 1853 г., стр. 39. 


Курсы приняли надлежачий спеш- 
альный вид5, и злавный педазозический 
инстиитут5 моз5 теперь надежнте при- 
спуупить кБ довершенаю -высшазо пе- 
дазозическато образованмя юношей, по- 
свящающихь5 себя звашю наставниковх, 
с5 надлежящим5 призотовленем5 в 
полным сознашемз своить силз и св0- 
ез0о важназо назначетя. 


ОБОЗРНТЕ 1859 г., стр. 11. 


Эта мтра, сократив5 время педа- 
зогическазо призотовлешя, нв вполит 
достизла ожидаемазо усптьха: воспи- 
танниковь зимназфй сб этозо времени 
поступало в5 инстиитупе не больив 
прежняго; можеть быть, причиною 
тому былз продолжительный срокБ 
обязательной службы за институт- 
сков образованле, а еще болюъе, кажет-= 


ся, правила закрытазо заведеня, ка 
ков5 быль в5 строзом5 смисль, по 
уставу своему, инститиутб. 


ЗатЪмъ въ «Обозрфнш» г. А. Смирновъ разсказываетъ перем$ны 
въ институтв, происшедиия уже послЪ 1853 г. ВеЪ эти перемЪны 
вели къ большему спещализирован!ю занят студентовъ и къ воз- 
вышен!ю уровня ихъ образован!я, съ цЪфлию приготовить изъ нихъ 
не только отличныхъ учителей гимназ!и, но и достойныхъ прохес- 
соровъ университета. Къ сожалЪв!ю, мЪры эти не были вполнЪ 
удачны, такъ что изъ студентовъ послЪднихъ выпусковъ, образо- 
ванныхъ по новой системЪ, только двое поступили въ выспия учеб- 
ныя заведешя (изъ прежнихъ выпусковъ — 35). Самое количество 
воспитанниковъ въ институт$ постоянно уменьшалось, и вмЪсто пол- 
наго по штату числа 154 дошло до 94. Причинами этого «ОбозрЪше» 
полагаетъ, между прочимъ, то, что «быстро возраставшая въ по- 
слфднее время дороговизна на жизненные припасы, улучшеше н%ко- 
торыхъ хозяйственныхь статей и отнесене значительныхъ издер- 
жекъ на экономическую сумму института, истощая средства заведе- 
ня, не позволяли попрежнему увеличивать число питомцевъ инсти- 
тута (стр. 17). 

Въ 1853 г. отчетъ г. А. Смирнова оканчивался слЪдующими зна- 
менательными строками, выражавшими тЪ надежды, как я питало 
начальство заведен!я, въ бытность директоромъ его г. И. Давыдо- 


ва: (стр. 36). 
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«Преобразованя Главназо Педалогическало Института, еовершивиия- 
ся с5 1847 люда, принесли уже уттьшительные плоды: институтбд, в5 <о- 
зяйетвенном5 отношении, достиа5 блестящаго состояшя; оббем5 курсов 
во и направлеше преподавашя дали ему возможность образовать моло- 
дых5 педало10в5, изв которых5 нъкоторые, прямо по вытускь из5 заве- 
денгя, с5 честаю заняли в5 университетах и злавномё педалол. инсти- 
туттъ профессорсня кабедры; не утратив» своео практическало_ спец- 
альнаю направлемя, институтв сё честаю опять (?!) сталё на почетное 
место в5 ряду высшитг учрежден по части народнао просвющеня». 


(стр. 36). 


Но, къ сожалЪнию, какъ видно изъ нынЪшняго «ОбозрЪн!я», на- 
дежды эти не оправдались. Опытъ послфднихъ лЪтъ доказалъ несо- 
стоятельность всЪхь мЪръ, какя были привимаемь новымъ. дирек- 
торомъ института. Видя, что всЪ доселЪ сдЪланныя преобразованя 
такъ неудачны, г. И. Давыдовъ самъ ршился отказаться отъ нихъ 
и опять обратиться къ тому же устройству, какое было при Мидден- 
дорФЪ. Желая провести эту мысль, онъ въ декабрЪ 1857 г. подаль 
г. министру народнаго просвЪщен1я записку о новомъ преобразова- 
ни института. Вотъ что, между прочимъ, приводится изъ этой за- 
писки въ «Обозрфнши» г. А. Смирнова. 


«Несмотря на пользу, доставляемую Институтомь въ нынЪфшнемъ его 
состоянш, до котораго доведенъ онъ путемъ опыта и указашемъ по- 
требностей, представляется возможность придать ему характеръ, совер- 
совершенно отличный отъ всЪхь другихъ высшихь учебныхъ заведе- 
ни и тфмь содфиствовать новому его совершенствованаю. › 


«Главное затруднене въ учебномъ образоваши будущихъ наставни- 
ковъ юношества нын$ встр$чаетъ институтъ въ недостаточномъ приго- 
товлени для этой цфли поступающихь въ институтъь питомцевъ изъ 
гимназй и семинарш. Для ученаго образованя необходимо основатель- 
ное изучене древнихъ языковъ и новыхъ иностранныхъ, вм\ЪстЪ съ 
словесностпо и исторею, или всего круга знанш, называемыхь зи @а 
риталяота; это — тщательно воздфланная почва, которой можно повЪ- 
рять всЪ добрыя сЪмена; безъ этого приготовительнаго общаго ученя 
нельзя ожидать вЪрныхъ успфховъ отъ высшихъ спешальныхъ курсовъ; 
ни мало не помогуть и педагогичесяя практическая занят1я тфмъ, ко- 
торые слабо приготовлены въ начальномъ учеши. 


«Для восполнешя недостатка приготовительнаго изучешя древнихъ 
и новыхъ иностранныхъ языковъ, нужныхъ для ученаго обравованйя, 
необходимо четырехъ-годичное учеше институтское обратить въ шести- 
лЪтнее и раздЪлить его на три двухъ-годичные курса: 1-и курсь — обиий 
(Ритатлота), 2-й — спешальный или Фхакультетсвй и 3-й — практичесяи. 
Въ первомъ курсе студенты должны преимущественно заниматься изу- 
ченемъ языковъ древнихъ и новыхъ иностранныхъ, русской словесно- 
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сти, элементарной, математики и историческихь наукъ. Тутъ всЪ уча- 
ицеся, поступаюние изъ разныхъ заведен, могутъ сравняться въ зна- 
нНяхъ по всфиъ преподаваемымъ предметамъ. Во второмъ курс$ студен- 
товъ предполагалось распредЪфлять по хакультетамъ историко-филоло- 
гическому и Физико-математическому. Въ третьемъ они должны были 
заниматься Факультетскими предметами практически и упражняться въ 
педагогикЪ въ общемъ курс, подъ руководствомъ преподавателей. — 
При этомъ раздЪзеши курса учешя, выпуски изъ института предпола- 
галось производить черезъ каждые два года.» < 


«Такимъ образомъ, говоритъ г. Смирновъ (стр. 19), институтъ 
нашелъ необходимымъ возвратиться къ устройству 18928 и 1848 го- 
довъ и положить въ основаше педагогическаго образованя то, чфмъ 
такъ особенно дорожилъ и прежн!Й директоръ ©. И. Миддендорфъ, 
— основательное изучене древнихъ и новыхъ языковъ. Въ этомъ 
новое направлеше института сходилось со 'старымъ. Но такой педа- 
гогической практики, если она оказалась необходимою, при новомъ 
предполагавшемся образованйи института, питомцы онаго не мог- 
ли имЪть, какъ имфли при старомъ устройствЪ 1832—1847 годовъ». 

Но при развит новыхъ педагогическихъ понятий и требований 
и при измЪнен1 взгляда на дЪятельность института во второмъ пе- 
р1одЪ, ошибочность которой созналъ самъ ея виновникъ, предложе- 
нте г. И. Давыдова не было принято. «Главное правлен1е училищьъ, 
(говоритъ г. Смирновъ) въ засфдани 21 октября 1858 г., по раземо- 
три дЪла о преобразован главнаго педагогическаго института, 
нашло, что недостатки сего заведен!я заключаются въ двухъ глав- 
ныхъ основан!яхъ его настоящей организащи: 1) въ условяхъ прае- 
ма студентовъ, при которыхъ можетъ нерЪдко случиться ‚ что въ ин- 
ститутъ поступятъ молодые люди, кои не окажутъ въ послЪдстыи ни 
наклонности, ни достаточныхъ способностей къ зван!ю, къ которому 
готовятся; и 2) въ самомъ курс, лишенномъ практическаго, вънеоб- 
ходимыхъ размЪрахъ, примфнен!я преподаваемыхъ студентамъ тео- 
р!>= Для устраневя этихъ недостатковъ главное правлене училищъ, 
обсудивъ основные только вопросы, такъ какъ всЪ дальнЪйшия за- 
тЪмъ подробности предполлгаемыхъ преобразован! должны зави- 
сЪть отъ ближайшихъ соображений министерства, полагало сообраз- 
нымъ съ цБлию, упразднивь азлавный педаозическй институтё, 
устроить, в5 замтънз онало, особые педазозическе курсы, въ которые 
будутъ принимаемы молодые люди, окончивиие уже курсъ въ уни- 
верситетЪ и избирающе, слФдовательно, предлежащее имъ педагоги- 
ческое поприще сознательно; съ другой стороны, начальство педаго- 
гическихъ курсовъ можетъ уже имфть достаточное ручательство въ 
знаняхъ и природныхъ ихъ способностяхъ. Педагогическе курсы, 
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соединяя Факультетское образоваше съ спешальнымъ и практиче- 
скимъ, будуть продолжаться по два года; они должньт быть заведе- 
нями открытыми». 

ВскорЪ посл этого ршен1я, директоръ института, г. Й. Давы- 
довъ назначенъ въ Правительствуюний Сенатъ въ Москву; въ ин- 
ститутЪ остались начальствующими,подъ главнымъ наблюдешемъ г. 
попечителя (пб. учеб. округа, И. Д. Делянова, г. Тихомандрицюй, 
самъ бывший воспитанникомъ института, перваго выпуска, и слу- 
живний въ немъ инспекторомъ съ 1848 г., иг. А. Смирновъ, тоже 
давниший воспитанникъ института, служивпий въ немъ старшимъ 
надзирателемъ съ 1840 года. Такимъ образомъ они, — можно ска- 
зать, — видЪли начало института, участвовали въ его дЪятельности, 
во второмъ ея пер1одЪ, и теперь видЪли закрыт1е этого заведения.... 


ПЕТЕРБУРГСКАЯ ЖИЗНЬ. 


ЗАМЪТКИ НОВАГО ПОЭТА. 


Современный умникъ, оптимистъ и джентльменъ. (Портретъ, составленный изъ 
‚ ифеколькихъ оригиналовъ). — Большой морской смотръ въ КронштатЪ. — 
Шоссе отъ Петербурга до Сестербека. — Улучшен!я въ технологическомъ 
институтЪ. — Слухи о преоброзовашяхъ въ академи художествъ. — ИзвЪст1я 
печатаемыя изъ Росс въ «Нордф». — Праздники на различныхъ вил- 
лахъ. — (Конск!я скачки въ Красномъ СелЪ. Мои похожденйя по этому слу- 
чаю). — НЪсколько словъ по поводу прекратившихся журналовъ. — Сочине- 
ня БЪлинскаго, Томъ П. — Письмо въ редакцио «Современвика» по пово 

ду рецензим «Основныхъ Законовъ Воспитан!я», г. Миллера Красовскаго. 


— О Панглоссъ! —восклицаеть въ одномъ мЪстЪ Вольтеровскй 
Кандихъ», — и ты не понялъ этой гнусности? — НЪтъ, л отказы- 
ваюсь отъ твоего оптимизма. 

— А что это такое оптимизмъ? спросилъ Какамбо. 

— Увы! отвфчалъ Кандидъ, — это безуме поддерживать мифн!е 
что все на свЪтЪ прекрасно, ‘согда какъ.... 

— У менял есть другъ, одержимый такимъ оптимизмомъ. 

— Друз.... 

Это святое слово, любезный читатель, на нашемъ свЪтскомъ лзы- 
кЪ, въ нашихъ свЪтскихъ нравахъ, имфетъ значен!е довольно лег- 
кое, потому что мы истинные джентльмены смотримъ, какъ всЪугь 
извЪстно, на жизнь вообще чрезвычайно легко. Мы ненавидимъ все 
глубокое и серьёзное и повсюду ищемъ одной забавы и развлече- 
ня: въ литературЪ, въ театрф, въ дЪйствительной жизни — вездЪ. 

Мь! сходимся очень легко съ людьми, даже совершенно проти- 
воположными нашимъ убЪъжденямъ, или съ людьми, неимфющими 
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вовсе никакихъ убЪжден.... за хорошимъ обЪдомъ, за бутылкой 
добразо вина.... и вазываемъ потомъ такихъ господъ друзьями. 


Отношен!я наши къ такого рода друзьямъ.... совершенно свобод- 
ны и ни къ чему насъ не обязываютъ. Оттого мы пр1ятно ульзбаемся 
и льстимъ имъ въ глаза, а за глаза не только отпускаемъ на ихъ 
счетъ язвительные и оскорбительные остроты, но даже просто 
очень забавно клевещемъ на нихъ.... Все это однако не мшаетъ 
намъ слыть истинными джентльменами между такими же джентль- 
менами, какъ мы. МнЪшемъ черни мы презираемъ.... 


Такъ я сказалъ, что у меня есть другъ, подобно Панглоссу весь 
свЪтъ и все на свЪтЪ видяций въ розовомъ цвЪтЪ.. 

О, какой это милый человЪкъ, если бы вы знали! Какой джентль- 
менъ! ВсЪ мы и наши отъ него въ восторгЪ, хотя это не мЬшаетъ 
намъ тайкомъ отзываться объ немъ, какъ объ отсталомъ человЪкЪ, 
какъ о знилой натурЪ и прочее. 


Но это ничего, потому что онъ все-таки наше, онъ хвалитъ насъ 
во всеусльппане такъ же какъ и мь! хвалимъ его, и наша дружба под- 
держивается этой лицемьрной (какъ бы сказали вульгарные люди), 
взаимной хвальбой, хотя тутъ дЪло вовсе не въ арт а въ тон- 
комъ разсчетЪ. 


Наш другъ имфетъь нфкоторое значеше: онъ человЪкъ образо- 
ванный, онъ много читаль умныхъ и веселыхъ книгъ, онъ обла- 
дастъ обширною памятью, усвоиваетъ себЪ чужя мысли очень лег- 
ко и выдаетъ ихъ за свои собственныя безъ всякой застЪнчивости; 
онъ говорить изящно и гладко, держитъ себя умно и прилич- 
но, исполненъ чувства собственнаго достоинства и мъры, (онъ 
всегда и во всемъ держится золотой: середины) и съ восхити= 
тельнымъ ожесточеншемъ нападаетъ на всЪ крайня. мнЪшя, ост- 
роумно замфчая, что тая мнфвя имБютъ только семинаристы, съ 
которыми джентльмены не должны имЪть ничего общеаго: ... 


Казалось быт, что намъ въ похвалЪ такого’ господина, намъ-—ко- 
торые почитаемъ себя людьми, съ широкими и смфльзми взглядами, 
и которые пожалуй не прочь сочувствовать во многомъ т№мъ, кото- 
рыхъ онъ зоветъ семинаристами? 


Казалось бы, что ему въ нашей похвалЪ: вЪдь онъ инстинктивно 
долженъ чувствовать, что между его золотою серединою и нашими 
смфльтми стремленями нЪтъ примирен!я? 


А между тЪмъ мы разсьитаемся другъ передъ другомъ. вЪ компли- 


ментахъ, съ чувствомъ. пожимаемъ другъ другу руки и даже иногда 
бросаемсл другъ другу въ объямя. Каке мы слабые люди! 
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Это хактъ. Объяснен!е его повело бы насъ слишкомъ далеко и 
могло быт бросить на насъ нетятную тЪнь и потому мы оставимъ 
этотъ Фактъ лучше безъ объясненй. 

Напьъ другъ — неисключительное явлен!е современной петер- 
бургской жизни, напротивъ — такого рода джентльменовъ развелось 
у насъ въ послфднее время очень много.... Вотъ почему я обра- 
щаю на него особенное вниман!е читателя. 

Не знаю, съумЪю ли л вамъ представить хоть въ легкомъ очер- 
кЪ это милое явлеше. 

Для этого необходимъ тоный карандашъ великосвЪтскаго арти- 
ста, и я останавливаюсь передъ моимъ трудомъ съ нЪкоторою бо- 
язн1ю.... 

Однако почему же не попытаться... 

Если лицо не будеть мною очерчено вполнЪ и такъ остроумно, 
какъ бы оно того заслуживало ‚ то я представлю его по крайней мЪ- 
ръЪ хоть въ общихъ чертахъ, такъ чтобы читатель понялъ, на какой 
разрядъ людей я хочу намекнуть. Я убЪжденъ, что у всякаго чита- 
теля есть знакомый, похож! на того господина, котораго я хочу 
изобразить.... и остроумный читатель добавитъ къ этому бЪглому 
очерку недосказанное мною. 

Воть портретъ моего идеала: 

Онъ не хорошъ и не дуренъ, черты лица у него правильныя, но 
строго холодныя и никогда не одушевляюнияся внутреннимъ огнемъ; 
онъ неспособенъ ничЪмъ тронуться глубоко, почувствовать что ни- 
буль энергически ‘и сильно, но онъ можеть умиляться очень часто 
отъ самыхъ пустыхъ и незначительныхь Фактовъ, и если польстить 
его самолюб!ю, строгая Физ!оном!я его вдругъ умягчается до сладо- 
сти, глазки покрываются масломъ, движен1я становятся какъ-то осо- 
бенно круглы и праятны, и онъ начинаеть говорить своимъ друзь- 
ямъ самыя льстивыя и вкрадчивыя рЪчи.... 

Онъ ходитъ обыкновенпо серьёзно и важно, гордой, ровной и 
осторожной поступью, или, лучше сказать, носите себя, какъ драго- 
цЪнный хрустальный сосудъ, заключающий въ себЪ эссенцлю чело- 
вЪческой мудрости и какъ будто боится расплескать ее даромъ пе- 
редъ невЪждами. НевЪ$ждами же онъ считаетъ почти всЪхъ, внЪ 
того замкнутаго кружка, въ который онъ заключиль себя. 

Когда ‘онъ является среди людей малознакомьтхь или вовсе незна- 
комыхъ, онъ поражаетъ съ перваго взгляда робкихъ важностио и 
мудростью своей осанки, своего выражения, своихъ немногих словъ, 
произносимыхь имъ всегда съ необыкновеннымъ вЪсомъ и достоин- 
ствомъ. Глядя на него, можно подумать, что онъ исчерпалъ вс че- 
ловЪческя знашя и ръшилъ всЪ задачи жизни, а въ сущности онъ 
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прочель только, и то довольно поверхностно, кое-что изъ сочинешй 
энциклопедистовъ и ангйскихъ деистовъь ХУШ вЪка, кое-что изъ 
англ йской литературы, начиная съ Шекспира, «Истор!ю цивилиза- 
ци» Гизо, сочинене Баранта ‘о французской литературЪ, «Амери- 
канскую Демократю» Токвиля и нЪфеколько новЪйшихъ политиче- 
скихъ брошюръ. 

Что жь? для васъ вЪдь и это ученость. Мы учились такъ плохо и 
читали такъ мало! — говоря откровенно. 

Если эти неосторожныя слова, нечаянно сорвавпияся у меня съ 
языка, будутъ прочтены моимъ другомъ, тфмъ лицомъ, которое я 
такъ неискусно рисую передъ вами, онъ исполнится противъ меня 
негодован!емъ, въ этомъ я убЪжденъ. 

«Какъ! воскликнетъ онъ: можно ли дойти до такой безтактно- 
сти, чтобы осмфлиться называть себя малоучеными и малоначитан- 
ными передъ толпою. РазвЪ все, что думаешь, можно высказывать 
вслухъ?... Мы, напротивъ, должны себя держать такъ, чтобы толпа 
благоговЪла передъ нами и подозрЪвала въ насъ бездну знанй и пре- 
мудрости. Какъ передовые люди, мы должны повелфвать ею. Мы — 
каста современныхъ жрецовъ. Когда же жрецы открывали свои тай- 
ны 7... Въ тайнЪ заключается наше значене и сила! Мы не должны 
унижать своего сослов!я!» 

И чего добраго, пожалуй, еще мои т прЁятели, всЪ наши, люди съ 
свободными и широкими взглядами, присоединятся къ этому голосу 
и закидаютъ меня каменьями ! 

Но, господа, Бога ради! чЪмъ же я виноватть ? 

Вы сами безпрестанно твердите объ искренности въ искусствЪ и 
въ жизни.... 

Да, это правда, но такт5, такте!... повторяютъ пруятели, 

Между собою мы можемъ быть откровенны, точно также, какъ 
человЪкъ дома можеть ходить въ халатЪ. Нельзя же, однако, въ. ха- 
латЪ показываться передъ публикою. Передъ ней мы обязаны всег. 
да являться въ парадЪ, съ нЪкоторою торжественностю. Дома, ме- 
жду собою, мы болтаемъ и объ Шарлоттахъ, и объ Каролинахъ, и 
объ Эмимяхъ и объ разномъ вздор, передаемъ другъ другу нащи 
шалости, наши забавныя похожденя, но при постороннихъ мы обя- 
заны: сейчасъ принимать важный видъ и заговаривать о чемъ нибудь 
серьёзномъ.... хоть, напримЪръ, о мемуарахъ Гизо.... 

Этимъ-то тактомъ владЪеть въ высшей степени’ джентльменъ, 
изображаемый мною. 

Онъ умЪетъ соединять, какъ никто, приятное съ полезнымъ; муд- 
рость съ шалостями, Гизо съ Каролиной ! 
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Кому бы пришло въ голову, что этотъ человЪкъ, такъ мудро раз- 
сужлаюний сегодня о величии Гизо, о генальности Шекспира, о без- 
путств$ Жоржъ Сандъ (къ Жоржь Сандъ онъ имЪфетъ особенное 
предубЪждене и почитаетъ ея сочинен!я глубоко-безнравственными, 
несмотря на всЪ наши увЪрешя въ противномъ).... кому бы пришло 
въ голову, что этотъ мудрецъ, этоть герой нравственности, вчера 
напримЪръ, цЪльй девь предавался самымъ эксцентрическимъ ша- 
лостямъ съ какой нибудь Каролиной, или съ Идою?... Мало этого, 
онъ можетъ обидиться, если о которой нибудь изъ этихъ дамъ отзо- 
вутся его пр1ятели, какъ о безнравственной женщин..... 


Въ такихъ случаяхъ онъ вдругъ измЪняется въ лицЪ, закусы- 
ваетъ нижнюю губу и сухо произноситъ: 

— Нисколько! это женщина очень порядочная и приличная, и 
сердце у нея совсфмъ неиспорченное. 

Все это можетъ показаться противор$чивымъ и страннымъ тол- 
пЪ... Толпа не можетъ судить людей исключительных, избранных, 
къ которымъ, безъ сомнЪшя, принадлежитъ мой джентльменъ.... 

Да и что жь тутъ страннаго ? 

Когда женщина, какая бы она ни была, прикидывается влюблен- 
ной въ насъ,—она такъ льститъ нашему самолюб!ю, что мы сейчасъ 
же готовь: оправдать ее во всемъ на свЪтЪ. Закупить самолюбе 
великаго человЪка можетъ быть еще легче, чЪмъ самолюб1е дюжин- 
наго человЪка, потому что у такихъ великихъ людей, какъ мой 
другъ, бываютъ самолюб!я огромныя и необыкновенно раздражи- 
тельныя. А реторически негодовать на безнравственность— нетрудно. 
Жизнь сама по себЪ, а рЪчи сами по себЪ. Это у насъ джентльме- 
новъ такъ водится. 

Мой другъ, несмозря на сго качества джентльмена, не терпитъ, 
напримфръ, людей великосвЪтскихъ и отзывается о нихъ съ пре- 
зрЪвемъ, хотя самъ насквозь проникнутъ великосвЪтскими и план- 
таторскими началами и убЪжденъ, что будущее можетъ быть разум- 
но устроено только тою кастою, къ которой принадлежитъ онъ; но 
если самый пустой и ничтожный человЪкъ изъ высшаго общества 
обнаружитъ уважен!е къ его особЪ и торжественно признаетъ его 
гевй, онъ дружески протягиваетъ ему руку, вводитъ его въ свой 
кружокъ, находить въ немъ небывалыя достоинства, сердится, ес- 
ли ему противорЪчатъ... 

«Это исключене изъ этого зупаго общества, пер.л5!» повторяетъ 
онъЪ упорно, указывая на него. 

Мой джентльменъ не терпитъ великосвЪтскость, аристократизмъ, 
не потому, чтобы аристократическе принципы возмущали его, а 
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оттого, что аристократы смотрятъ на него свысока, тогда какъ ему 
хотЪлось бы смотрЪть на всЪхъ свысока. 

Для этого онъ, по примЪру хранцузскихъ энциклопедистову и но- 
вЪйшихъ доктринеровъ, усиливается создать свой аристократиче- 
скй кружокъ, въ которомъ бы основою аристократизма быль преж- 
де всего умъ и талантъ. Если къ этому примшается дворянское 
старое имя, или какой нибудь титулъ, разумЪется, тЪмъ лучше. Ари- 
стократизмъ ума и таланта — это конбкъ, на которомъ онъ красует- 
ся. Себл онъ считаетъ главой этой современной аристократ, пото- 
му что онъ почитаетъ себя умнЪе и талантливфе всЪхъ.... 

Въ этотъ избранный кружокъ, существуюций впрочемъ покуда 
въ его Фантазши, допускались бы только 6зрг юг (въ великосвЪт- 
скомъ смысяЪ), 6зрги Во и Бе] 65рги, —но умъ проницательный, глу- 
бокй, смЪлый, здравый умъ, неподчиняюцщийся блестящимъ автори- 
тетамъ, не илупий по реторической рутинЪ современныхъ умниковъ, 
этотъ безпокойный и опасный умъ не только не быль бы допуска- 
емъ въ кружокъ моего друга, но мой другъ джентльменъ старался 
бы всячески унижать и осмЪивать такого рода умы. 

Снисходительный, мягк, уступчивый относительно всякой по- 
средственности, даже восторгаюцийся посредствениостию, онъ былъ 
бы жестокъ, неумолимъ, безпощаденъ относительно умовъ, выходя- 
щихъ изъ-подъ общаго уровня золотой посредственности. Людей, 
обладающихъ такими умами, онъ клеймилъ бы именами: безумвыхъ 
утопистовъ, жалкихъ и пустыгхъ крикуновъ, несчастныхъ соцлалис- 
товъ, и прочее; онъ презрительно называлъь бы ихъ героями сумас- 
шедшаго дома и если бы имфлъ власть, истребилъ бы ихъ длл блага 
человтьчества, то есть для собственнаго блага. ЧеловЪчество моего 
джентльмена заключается въ немъ самомъ и въ избранномь кружкЪ 
его. Онъ очень хорошо понимаетъ, что при господств% здравыхъ 
умовъ, ему было бы не такъ ловко.... Онъ принадлежитъ къ тм 
людямъ, про которыхъ сказалъ Руссо: 

«Наслаждаясь роскошнымъ обЪдомъ, они убЪжденьт, что лжетъ 
тотъ, который говоритъ, что есть на землЪ люди голодные. » 

А если мой джентльменъ иногда и признаетъь существоване 
на земл5 такого рода несчастныхъ, то онъ хладнокровно готовь 
сказать имъ то, что у поэта вырвалось въ минуту горя и озлобленя: 


«Душф противны вы, какъ гробы. 

Для вашей глупости и злобы 

ИмЪли вы до сей поры 

Бичи, темницы, топоры... 

Довольно съ васъ, съ рабовъ безумныхъ: 
Во градахъ вашихъ съ улицъь шумныхъ 
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'Сметають соръ.... Полезный трудъ! 
Но, позабывь свое служенье, 
Алтарь и жертвоприношенье, 
Жрецы ль у васъ метлу берутъ?....» 


Мой джентльменъ питаетъ непреодолимое отвращеве къ черни, 
то есть ко веЪмъ голоднымъ людямъ и еще болфе къ ихъ защитни- 
камъ, потому что они своими воплями нарушаютъ прелестную гар- 
монйю, созданную его хантазей, и м5шаютъ нЪсколько его пищева- 
рен1ю и удовольстваямъ. 

Изъ всего этого однако не слфдуеть заключать, что онъ раз- 
дЪляетъ вполнЪ образъ мыслей тЪхъ старыхъ, невЪжественныхъ и 
совершенно отсталыхъ людей, которые хотятъ тупо держаться вся- 
кой мысли въ какихъ бы то ни было исправлешяхъ и улучшеняхъ. 
Нисколько! Мой джентльменъ считаетъ себя либераломъ, прогресси- 
стомъ, овъ хочетъ не только большей свободьт, но и разныхъ при- 
виллегй и почестей для себя, для своихъ друзей и вообще для лю- 
дей избранныхъ и образованныхъ. 

Если бы онъ изобразить свою утопио будущаго, какъ грахъ (ол- 
логубъ, — онъ непремфнно нарядилъ бы всЪхъ умниковъ и талан- 
товъ, начиная разумЪется съ самого себя, въ какой нибудь особен- 
ный блестяций костюмъ и къ сапогамъ ихъ придЪлалъь бы непре- 
мЪнно красные каблуки, для отлич1я отъ простыхъ смертныхъ. 

Эти красные каблуки безусловно должны бы были господство- 
вать надъ толпою: они ораторствовали бы, писали бы стихи, со- 
чиняли бы похвальныя рфчи другъ лругу и предавались бы дру- 
гимъ прятнымъ и невиннымъ занят!ямъ, — а толпа должна бы 
была благоговЪйно слушать все это и безусловно удивляться всему. 

Отъ этихъ великихъ людей на красныхъ каблукахъ, зависило бы 
раздавать дипломы на талантъ, охранять знаменитые европейске ав- 
торитеты (подъ зваменитыми авторитетами должно подразумЪ вать 
всЪхъ умЪренныхъ публицистовъ и Фхранцузскихъ доктринеровъ но- 
вЪйшаго времени, начиная съ мудраго Гизо до г. Аллури, пишу- 
щаго ргепимег Рамз въ Фочгра| 4ез Оера{) отъ грубыхъ и невЪже- 
ственныхъ нападковъ тЪхъ, которые симпатизируютъ голодной тол- 
п и возбуждаютъ къ ней неблагородное сострадаве и направлять 
неуклонно въ собственную пользу и въ выгоду умниковъ на крас- 
ных каблукахь тЪ постоянныя стремленля и ту благородную жаж- 
ду улучшенй, которыя пробудились въ настоящее время во всёхъ 
классахъ общества. 

Зависть — чувство низкое и дея и нЪть никакой возмож- 
ности подозрЪвать ее въ томъ джентльментЪ, котораго я описываю; 
поэтому я никакъ не назову завистию то безпокойное и неприятное 
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ощущене, которое пробуждается въ немъ всякИ! разъ при чужихъ 
успЪхахъ, даже при успЪ$хахъ тЪхъ, которые принадлежать къ его 
кружку и которыхъ онъ’ при всякомъ удобномъ случаЪ торжествен- 
но и публично величаетъ друзьями своими. Наружно онъ радуется 
этому успЪху и какъ будто вполнЪ сочувствуетъ ему.... Онъ изъяв- 
ляетъ это сочувстве друзьямъ своимъ объятями, пожатями рукъ, 
обЪдами въ честь ихъ, похвалами, но къ этимъ похваламъ всегда 
примфшаеть нЪсколько лдовитыхъ словъ и замфчанш, сказанных 
вскользь и дающихъ этому усибху нфкоторый не совсфмъ выгод- 
ный и отчасти комический колоритъ.... 


Этимъ замфчашемъ я никакъ ве хочу бросить тЪнь на’ моего 
джентльмена. ИзвЪетно, что успЪхи Монтескьб и Жанъ-Жака Руссо 
производили на ихъ лруга Вольтера не совсЪмъ пр1ятное впечатлЪ- 
нте, а Вольтеръ былъ человЪкъ генальный.... И если я нахожу какя 
нибудь обийя черты у Вольтера съ моимъ героемъ, то это ужь’во 
всякомъ случаЪ можетъ быть обидно для перваго, но никакъ не та 
послЪдняго. 

Кстати о ВольтерЪ. 

Если этого генйальнаго человЪка упрекаютъ люди строе, по- 
ложительные и серьёзные въ нфкоторомъ легкомыслш, потворствЪ 
и угодничествЪ сильнымъ м!ра сего, то я смЪфло послЪ этого могу 
замфтить, что мой джентльменъ имЪфетъ воззрфн!я также довольно 
легкомысленныя. 

Въ искусствахъ, въ литературЪ, въ жизни — вездЪ онъ ищетъ 
только комфорта для себя и себЪ подобныхъ, прЕятнаго и милаго со- 
четан!я наслажден!й чувственныхъ съ духовными, отдавая перевЪсъ 
первымъ передъ послфдними, внЪшней изящной свЪтскости съ удо- 
вольств1ями физическими. Въ этомъ же упрекаютъ и Вольтера, но 
такъ как”. мой джентльменъ, при всЪхъ своихъ достоинствахъ, все- 
таки не имфетъ Вольтерова геня, то эту теорю онъ довелъ до край- 
ности.... я бы сказалъ до пошлости, еслибы я не боялся такимъ вуль- 
гарнымъ словомъ оскорбить моего друга. — 


Онъ хотЪлъ бы превратить и искусства, и литературу и все Въ 
забаву, въ милую шутку, безъ всякой цфли, безъ всякаго направле- 
ния.... Въ этомъ случаЪ онъ уже совершенно. расходится съ Воль- 
теромъ, для котораго шутка и остроуме служили орудями другихъ 
высшихъ цЪлей.... 


Мой джентльменъ любить шутку для шутки, забаву для забавы, 
искусство для искусства. 


Несмотря на свой строгай видъ, на свою ввушающую наружность, 
онъ хочетъ веселиться и забавляться, во что бы то ни. стало. 
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Надобно замЪфтить, что онъ членъ разныхъ ученыхъ обществъ, 
которыя онъ впрочемъ рЪдко удостоиваетъ посфщенемъ. Когда 
его товарищь по одному изъ этихъ обществъ наивно спросилъ его: 

— Отчего онъ не былъ въ послФднемъ засЪдани? 

Мой джентльменъ иронически улыбнулся и отвЪчаль: 

— Я Ъзжу только туда, гдЪ нахожу что нибудь забавное, а въ 
вашемъ обществЪ забавнаго мало! | , 

_ И странное дЪло! Отъ этого человЪка, вЪчно толкующаго о весе- 
лш, постоянно стремящагося забавлятьсял, вЪетъ какою-то злобною 
скукою.... 

Онъ обратилъ веселье и забаву въ теорю, но эта теорйя вовсе 
какъ-то не примЪняется у него къ практикЪ и совсЪмъ нейдетъ къ 
его важной, строгой и холодной фФиз1ономш. Въ его забавахъ есть 
что-то мертвое; во время самыхъ шаловливыхъ и веселыхъ его 
разсказовъ лицо его остается постоянно сухимъ, недвижнымъ и во 
всей его ФигурЪ не бываетъ ни малЪйшаго признака одушевленя. 
Разсказьг эти обыкновенно заключаетъ онъ насильственнымъ, стар- 
ческимъ смЪхомъ, который пе только не въ состоянии сообщить весе- 
лость слушателямъ, но скорЪе навести на нихъ мучительную тоску. 

Онъ ровнымъ, гладкимъ ‚, текучимъ языкомъ толкуетъ объ 
изящномъ, это одинъ изъ любимыхъ его предметовъ, — и слушая 
его можно нешутя подумать, что онъ обладаетъ тонкимъ эсте- 
тическимъ вкусомъ; онъ обыкновенно пересыпаетъ эти толки для 
блеска великими именами. Но я не знаю человфка. который бы 
окруженъ былъ съ такимъ отсутств!емъ всякаго изящества. ПослЪд- 
н1й сидфлецъ въ лавочкЪ толкучаго рынка, или жидъ, мозольный 
операторъ, торгуюций въ ПассажЪ случайными вещами, безъ всяка- 
го труда можетъ сбыть ему какой нибудь старый завалявиийся пей- 
зажъ, въ родЪ тЪхъ, которые украшаютъ стфны русскихт, тракти- 
ровъ, за настоящаго Карла Вернета, или кокого нибудь амура съ 
корниловскаго завода за У1ех-Захе... И если мой джентльменъ вну- 
тренно и убЪдится въ обманЪ, онъ ни за что не сознается въ этомъ 
и будетъ доказывать вамъ съ иЪною у рта, что этотъ пейзажъ, или 
этотъ амуръ—драгоцфнность. 

То-что однажды: обратилось въ его собственность, возводится им 
уже въ перлъ созданя. Чувство собственности — не рЪдкость; 
всЪ собственники въ сильной степени обладаютъь этимъ чувствомъ; 
но такого горячаго и преувеличеннаго чувства собственности, какъ 
въ моемъ джентльменЪ, я не встрЪчалъ ни въ комъ. 

Каждая картина, висящая у него на стЪнЪ, — непремфнно Рем- 
брандъ, или Рубенсъ, или Тизланъ; каждая сорная травка, ростущая 
на его землЪ — необходимое и вмъеть цЪлебное растене; палисад- 
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никъ передъ ломомъ-—садъ или роща; домишка въ три окна — боль- 
шой домъ; избушка, въ род шалаша— Флигель и такъ далъе. 

Я не укоряю моего’ друга за это чувство и нисколько не думаю 
обратить его въ смЪшное. Только тЪ несчастные, которые никогда 
не имЪли никакой собственности могутъ подсмЪиваться надъ этимъ. 

Напротивъ, для оправлан!я этого чрезвычайно натуральнаго нА 
ства, я сдЪлаю здЪсь откровенное признание моему читателю. з 

Моя собственность очень ограничена. Вся она заключается въ 
кое-какой мебели и вещахъ. Между этими вещами есть женская, 
почти дЪтская головка въ чепцЪ и съ книгой въ рукф...: Картина 
очень милая, хорошо. и тонко написанная. МаЪ продали се за ей 
и она дЪйствительно походит на Грёза. 

Лишь только я повфсилъ ее на стЪну своего кабинета, убЪжде- 
не, что это настоящий Грёзъ сдЪлалось для меня теперь, несокру- 
шимо, — и тотъ, кто сталь бы разувЪФрять меня, что я нахожусь 
въ заблуждени, и что мой Грёзъ не Грёзъ, а только удачная кошя 
съ Грёза, сдЪлалея бы мнЪ’ (по крайней м5рЪ въ ту минуту, когда 
онъ сталъ бы разув$рять меня) почти моимъ врагомъ. 

Чувство собственности — сильно и врожденно всякому. джентль- 
мену, и обращать его въ см$шное л считаю не только Ета 
ностию, но неприличемъ. М 

Только безумцы, подобные Прудону, могутъ нападать на соб- 
ственность и не понимать чувства, возбуждающаго ее. ! 

Съ тЪхъ поръ, какъ я пробрЪалъ Грёза, я сдЪлался самьтмъ 
яростнымъ защитникомъ собственности..., | 

Въ политикЪ мой джентльменъ имЪетъ взглядъ, который ви 
люди, или, какъ онъ говоритъ, семинаристьт, назвали бьыт узкимъ, пош- 
лыугь и ограниченным и который всЪ мьт, его друзья, болЪе или ме- 
нЪе столбовые дворяне, не можемъ назвать широкимъ. Взгляд этотъ 
почерпнутъ имъ изъ двухъ источниковъ, изъ сочиневй Гизо и по- 
литическихъ брошюръ Монгаламбера. Онъ преклоняется передъ кра- 
снор$чемъ Мокталамбера и считаетъ Гизо олицетворещемт высо- 
чайшей современной мудрости. Мы также отдаемъ справедливость 
блестящимъ фразамъ католическаго оратора; уму, знашямъ, талан- 
тамъ сухаго и строгаго протестанта, знаменитаго министра Людо- 
вика-Филиппа (несмотря на то, что здаше, надъ которымъ онъ тру- 
дился и которое почиталъ такъ прочнымъ, рухнуло вдругъ, къ его 
удивлению, отъ легкаго дуновешя, какъ карточный домикъ); но’ мы 
невойдемъ въ азартъ, какъ нашъ джентльменъ, если кто нибудь за- 
мфтитъ при насъ, что время уже далеко опередило Гизо, что его му- 
дрость поизносилась и пообвфтшала значительно, и не назовемъ за 
это такого смфльчака — мальчишкой и нев ждой.. 


ЗАМЪТКИ НОВАГО ПОЭТА. 319 


Надо сознаться впрочемъ, что вообще наши политическ!е взгля- 
ды не имЪютъ никакой самостоятельности и очень шатки. Поэтому 
всЪ р$чи о политикЪ даже нашихъ умниковъ и образованныхъ лю- 
дей иногда напоминаютъ нЪсколько знаменитыя разсужденя о по- 
литикЪ Ивана Ивановича съ Иваномъ Никихоровичемъ. 


_ Какъ большая часть образованнныхъ современных джентльме- 
новъ, мой джентльменъ толкуетъ о свободномъ духЪ, о независимо- 
сти: онъ ненавидитъ австрайцевъ, симпатизируетъь итальянцамъ, 
становится на кол5ни передъ англ!йскими учрежденями и проч.; но 
въ сущности ужасно боится этого свободнаго духа, которымъ такъ 
восхищается издалека.... Онъ опасается, что если откупоритъ 
стклянку съ этимъ духомъ, мръ сейчасъ же перевернется вверхъ 
дномъ, наступить хаосъ и въ этомъ хаосЪ, разумЪется, погиб- 
нутъ.... о ужасъ! его Рембранты, Рубенсы, Тицланы, Вернеты, 
уепх-Захе съ Фхархороваго завода, его земли, дома, хлигеля, сады, 
рощи, огороды — и проч. и проч. 

Вотъ почему къ этому духу, проявляющемуся въ его любимыхъ 
англйскихъ учрежденяхъ, къ этому духу, заставляющему его сим- 
патизировать итальянцамъ, онъ питаетъ такую же боязнь, какую пи- 
талъ къ нему.... незабвенной памяти князь Меттернихъ, государ- 
ственную мудрость котораго онъ не можетъ не признавать, хотя и не 
сочувствуетъ его идеямъ. Мой джентльменъь принадлежитъ къ тфмъ 
людямъ, про которыхъ такъ мЪфтко замфтилъ Дидро: 

‚ «Есть люди, про которыхъ никакъ нельзя сказать, что у нихъ въ 
сердцахъ страхъ Божш, но которые просто запуганы. » 

Въ себЪ и своихъ онъ, впрочемъ, такъ увЪренъ, что готовъ вы- 
нюхать вдругъ весь этотъ опасный духъ изъ стклянки, и давать его 
вынюхивать своимъ друзьямъ, зная, что ни на нихъ, ни на него онъ 
не подЪйствуетъ и не совратитъ его съ путей истины. 

Въ этомъ случаЪ онъ совершенно сходенъ съ Меттернихомъ.... 
Въ 8 томЪ своихъ воспоминавй (Бепку’аг@екецеп пир уегиизсМе 
ЭевиШеп) Варнгагенъ хонъ-Энзе, передавая свои дружеские разгово- 
ры съ Меттернихомъ.... въ БаденЪ, межлу прочимъ говоритъ, что 
грахь Зичи жаловался при немъ Меттерниху на своего книгопро- 
давца, который никакъ не хотЪлъ ему продать одно изъ сочинешй 
Ламенеё. 

При этомъ кто-то изъ присутствовавшихъ замфтиль, что одинъ 
господинъ получилъ дозволеше выписывать «Мабопа». 

— О, что касается до этого господина, зам$тилъ другой, то ка- 
жется на его счетъ ужь можно быть покойну! Эго самый благонадеж- 
ный изъ всЪъхъ австрйцевъ. 
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— Что же касается до его образа мыслей, прибавилъ улыбаясь 
Меттернихъ: — то. «МайопаЪ для него журналь еще слишкомъ умЪ- 
ренный.... 

ВеликосвЪтеюе либералы и прогрессисты имЪфютъ особенный, 
рЪдюй даръ въ одно и то же время угождать на дЪлЪ друзьямъ пре- 
даня и порядка (Гогдге) — Меттернихамъ; ужасать рЪчами своими 
друзей свободы и порядка — Дюшателей и Гизо и при этомъ обви- 
нять Карелей и Арманъ Маррастовъ, въ умЪренности! 

Таковьг они были въ концЪ двадцатыхъ годовъ, таковы же они 
и теперь, наканунЪ 60 года. 

И есть люди, которые, считаютъ такихъ господъ опасными. 

Я убЪъжденъ, что и моего джентльмена считаютъ также человЪ- 
комъ опаснымъ.... 

Если бы мой джентльменъ вздумалъ идти по административной 
карьерЪ, если бы онъ былъ одержимъ чинолюбемъ и крестолю- 
блемъ, при своемъ умЪ, тонкости и ловкости, онъ могъ бы достиг- 
нуть высокихъ ступеней. — Жаль, что онъ не пошелъ по этой 
карьерЪ. 

Я живо представляю себЪ, какъ бы онъ дЪфлалъ эту карьеру. 

Онъ, какъ молодой человЪкъ кое-что читавпий, не много разсуж- 
давший и порывавцийся выйдти изъ рутины, непремънно прослылъ 
бы за либерала. 

Либерализмъ его заключался бы въ слфдующемъ: 


1) Имъть до извфстной степени чувство собетвеннаго достоин- 
ства, — то есть, не совсЪмъ кувыркаться и раболЪпствовать. 

2) Быть убЪждену въ томъ, что правда вообще лучше лжи, без— 
корысте лучше корысти, а умъ—лучше глупости. ВелЪдств1е этого 
довольно свободно отзываться о дуракахъ, взяточникахъ, рутине- 
рахъ и проч., несмотря на ихъ чинъ и зван!е. 

3) ВидЪть необходимость нЪкоторыхъ ны смазокъ и 
улучшен по административной части. 

4) Читать иностранныя книги, особенно по части политической 
экономи; слЪдить вообще за политикой хоть по ]опгпа| дез Вера! и 
Типез и свободно разсуждать о палатскихъ преняхъ, и къ 
нимъ сочувстве. 

Старпие, нюхавиие табакъ изъ бумажныхъ табакерокъ, покачи- 
вая головой, говорила бы про него: 

— У! какал голова!... только съ фанаберчей.... жаль, —а голова, 
голова! 


Старпие, нюхазвиие изъ золотой табакерки рококо, отзывались бы 
объ немъ такъ: 
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— С’езё ип ]еипе Вошшме АбзИпсиб.... но зараженъ, къ сожалЪ- 
но, этими либеральными идеями, которыя хороши можетъ быть 
там, но у насъ ни къ чему не могутъ вести, не могутъ имЪть ника- 
кого примфненя. 

Начальство ближайшее къ нему съ бумажнымн табакерками по- 
баивалось бы моего джентльмена, не терпфло бы его и всячески ста- 
ралось бы заградить ему дорогу внередъ; но начальство съ золотою 
табакеркою рококо за его изящныя манеры, Французск1й языкъ и 
вообще порядочность смотрЪло бы сквозь пальщьт на его либера- 
лизмъ, и даже иногда удостоивало бы его своего благосклоннаго 
вниман!я. 

° Мой джентльменъ всЪми силами старался бы достигнуть того, 
чтобы имЪть личныя сношен!я съ золотою табакеркою, до чего, ра- 
зумЪется, усиливались бы не допускать его бумажныя табакерки. 
ЦЪли онъ своей достигнуль бы конечно не вдругъ и не безъ боль- 
шихъ препятств!й (я предполагаю, что мой джентльменъ не имЪетъ 
протекцти), но все-таки достигнулъ бы непремЪнно. 

ПреодолЪвъ всЪ препятствйя и ставъ лицомъ къ лицу съ обла- 
дателемъ золотой табакерки, онъ крЪпко уцЪпился бы за него и какъ 
человЪкъ умный и ловкЙ проникнулъ бы въ самые сокровенные из- 
гибы его высокихъ помьииленй, предначертанй и плановъ, чтб 
при умЪ моего джентльмена, врожденной хитрости и нЪкоторомъ 
образовании, было бы не трудно. Онъ вскорЪ втерся бы въ до- 
вЪфренность обладателя золотой табакерки, и мало по малу прово- 
дилъ бы черезъ него свои кое-как1я либеральныя идейки и убЪж- 
деньица, показывая вид’ь, что онъ только слЪпой и ревностный ис- 
полнитель его воли. Такимъ незамфтнымъ образомъ онъ получалъ 
бы все большее вмян!е и вЪсъ, и господинъ съ золотою табакеркою 
рококо началъ бы вытягивать его вверхъ. 

Мой джентльменъ лЪтъ въ 35 достигнулъ бы уже довольно вид- 
ной степени и украсился бы знаками отлич!я, что придало бы ему, 
безъ сомнъшя, почтенный и солидный видъ. 

Съ каждою ступенью повышен1я, съ каждымъ новымъ знакомъ 
отлич1я онъ становился бы: мягче и уступчивЪе и все болЪе и болЪе 
примирялся бы съ рутиной, которая бы входила въ него незамфтно 
для него самого. 

Но либеральная репутацйя его нисколько бы не умалялась отъ 
этого. Въглазахъ рутинеровъ онъ все-таки оставался бы человЪкомъ 
опаснымъ, точно такъ же, какъ въ глазахъ сл5пыхъ и пошлыхуъ учи- 
телей и наставниковъ,—ученикъ, сначала обнаруживний прилежане, 
слыветъ постоянно до конца за отличнаго и прилежнаго ученика, 
хотя бы впослЪдстви онъ ничего не дЪлалъ.... 
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Никак! Факты не могли бы еще долго поколебать его либераль- 
ной репутащи; — ни то, что онъ возвышаясь, какъ слЪфдуетъ, ста- 
новился бы холоднЪфе къ друзьямъ своей либеральной юности и от- 
далялся бы отъ нихъ; ни то, что онъ заводилъ бы новыя связи и 
дружбы съ людьми нужными ему и имфющими великосвЪтское зна- 
чен!е; ни то, что онъ принялъ бы относительно своихъ подчинен- 
ныхъ тЪ начальническ!я манеры, на которыя онъ прежде нападаль 
съ ожесточешемъ. 

Старов5ры упорно кричали бы: «На это Ня нечего, онъ 
человЪкъ тонкй, хитрый и если допустить его до такого мЪста, на 
которомь онъ будетъ имЪфть вмяше, — онъ переломаетъ все.... Это 
ужаснЪйпий либералъ! опаснЪйций человЪкъ! » 

А между тЪмъ годы шли бы и юношескя либеральныя воззрЪ- 
н1я моего джентльмена, казавиияся во время одно ужасными, входили 
бы въ жизнь, опошливались и въ свою очередь превращались бы въ 
рутину. 

Каждая новая особа, замфнявшая особу его покровителя. съ зо- 
лотою табакеркою рококо, смотр$ла бы на моего джентльмена 
сначала съ предубъждешемъ, но онъ умфль бы расположить къ 
себЪ всъхъь ихъ, сдЪлался бы необходимымъ лицомъ для всъхъ ихъ 
и пр1обрЪлъ бы окончательное общественное положеше, превратил- 
ся бы самъ въ 0с0бу съ тфми украшен1ями, надъ которыми онъ под- 
смЪивался въ началЪ и на которьтя смотрЪлъ потомъ съ нфкоторымъ 
завистливымъ уваженемъ.... 

Онъ можетъ быть усвоилъ бы на своей высотЪ всЪ тЪ привычки 
и манеры, которыя возмущали и приводили въ негодован!е его 
человЪческое чувство въ молодости: сдфлался бы недоступвымъ, 
пресл$довалъ бы въ свою очередь молодыхъ людей за либерализмъ, 
называлъ бы ихъ пустыми вредными мальчишками и крикунами; 
жаловался бы на литературу, остановился бы упорно на своихъ ма- 
ленькихъ улучшешахъ и кое-какихъ преобразованьицахъ и счи- 
талъ бы неуживчивыми тЪхъ, которые хотфли бы идти далЪе 
его, и сталъ бы къ нимъ въ такое же положеше, въ какомъ находи- 
лись относительно его рутинеры и старовЪ$ры его времени. 

Заведя по своему положен ю великосвфтекя пр!язни и’ дружбы, 
очерствЪвъ въ эгоизмЪ, погрязши въ мелкомъ честолюбш, заразив- 
шись внЪшнею пустотою и тщеславнемъ, превратясь въ отчаяннаго 
оптимиста, онъ уже не заботился бы ни о чемъ болфе, какъ о с0б-— 
ственномъ возвьипенш и о поставлен!и своей особы въ такое поло-— 
жеше, въ которомъ бы можно было. свободно пользоваться всЪми 
благами м!ра сего.... 

Но Боже! куда увлекла меня моя фантаз!я?.... 
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Мой джентльменъ никогда не быль администраторомъ; онъ не 
имЪетъ никакого соприкосновен!я съ золотыми табакерками рококо; 
онъ даже отзывается объ самыхъ лучшихъ изъ нихъ съ ядовитою 
насмфшкою.... Въ немъ не было никогда замЪтно тЪни чиновничьяго 
честолюбля и самолюблл. 
ии Юго самолюб!е выше всего этого. Оно заключается въ томъ, что- 
‘бы быть руководителемъ вкуса, пропов$дникомъ изящнаго, дикта- 
торомъ въ области искусствъ, раздавателемъ дипломовъ на талантьт, 
‘образователемъ выступающаго на сцену юношества, подающаго, по 
‘его мнфнио, надежды, карателя и преслЪдователя всякихъ вредныхъ, 
то есть слишкомъ смЪлыхъ идей. 

‚Я никогда не слыхалъ, какъ онъ говоритъ съ юношами, подаю- 
щими надежду, но я живо воображаю это и какъ бы сльшшу его 
краснорЪчивыья диктаторския слова, обращенныя къ нимъ: 

«О, юноши! (говорить онъ, или такъ непремфнно долженъ го- 
ворить онъ) вы обладаете несомнфннымт дарованлемъ, которое мо- 
жетъ превратиться въ замЪчательные таланты, если вы будете идти 
по. прямому, по единственному пути, который ведетъ всЪхъ арти- 
стовъ къ беземертно, ‘если вы будете служить только одному искус- 
ству, отдаваясь свободно только собственнымъ внутреннимъ поры- 
вамъ и не развлекая своего вдохновен!я криками, доходящими до 
васъ извнЪ... Помните, что тогъ, кто обнаруживаеть сочувств!е къ 
этимъ крикамъ и воплямъ, измЪняетъ искусству. Чтобы вЪрно слу- 
жить ему, надобно быть глухимъ и нфмымъ... Возьмите, юноши! въ 
примфръ птиц небесныхъ, незаботящихся ни о чемъ и не принуж- 
денно поющихъ на своихъ вЪткахъ! 

«Будьте птицами, взвивайтесь на крыльяхъ вашихъ мыслей также 
высоко, какъ они’ и чЪмъ вьипе вы взвовьетесь, тфмъ иЪсвь ваша 
будетъ чище, возвьипеннЪе, вдохновение, объективнЪе и художе- 
ственнъе. Тамъ, на этихъ высотахъ, въ поднебесныхъь простран- 
ствахъ, все ежедневное, преходящее, житейское, пошлое, насущное, 
‘называемое современными вопросами и другими хитрыми именами, 
не будетъ доходить до васъ и съ той высоты, на которой вы будете 
парить, покажется вамъ смфшнымъ, мелкимъ и жалкимъ, не заслу- 
живающимь вашего высокаго вниманя. Одно общее, вЪчное, непре- 
ходящее. будетъ предметомъ вашихъ пЪснопЪнй.... 

— Но, осмфлитея замЪтить, вЪроятно, который нибудь изъ 
этихъь юношей побойчЪе, — но, мудрЪйпий изъ учителей! Въ под- 
небесвыхъ пространствахъ, куда вьг приказываете намъ взвиваться, 
пусто и холодно; къ тому же мы не имъемъ крыльевъ, какъ птицы, 
или как!я нибудь миеологическия существа... Мьг рождены на землЪ, 
мьг любимтъ землю и все земное, мы не можемъ не принимать участия 


324. СОВРЕМЕННИКЪ. 


во всемъ томъ, что вамъ; о мудрый учитель! угодно называть  мело- 
чами, пустяками, преходящимъ и ничтожнымъ. Изъ всего этого со- 
ставляется жизнь наша. Какъ же вы хотите, чтобы мы отрфшились 
отъ жизни?... Да и сами вы, о глубокомысленнЪйций наставникъ! 
любите эту землю, о которой вы отзываетесь въ минуты реториче- 
скаго экстаза съ такимъ презрЪ5немъ. ... Да! вы ее любите, потому 
что вы восхищаетесь живописцами и поэтами, воспроизводящими 
нашу земную природу, изображающими человЪка въ его величия или 
въ его паденш, въ его’ смфшныя или роковыя минуты.... Вы любите 
земную пластическую красоту въ картинЪ, въ статуЪ, а еще болЪе 
въ самой натурЪ. Глазки ваши, я зам тилъ это, поддергиваются вся- 
к разъ масломъ при встрЪчЪ съ такою красотою и все лицо ваше 
принимаетъ видъ разслабленнаго умиленя. Вы такъ крЪико держи- 
тесь за тотъ клочекъ земли, который вы зовете своею собствен- 
ностню,; и такъ страстно къ нему привязаны, что каждая соринка 
на вашей землЪ кажется вамъ драгоцЪнност!ю.... Вы не прочь отъ 
земнаго комфорта, вы объ немъ говорите съ такимъ увлечешемъ, и 
такъ хорошо устроили себя въ жизни.... Вы, наконецъ, — простите 
меня за откровенность, учитель! —такъ преданы всякимъ земнымъ и 
матер!альнымъ наслажденямъ, такъ любите говорить о забавахъ и 
весеми, такъ мило проповфдуете иногда прелесть эпикуреизма въ 
литературЪ и въ жизни, что я совершенно недоум$ваю, — зачфмъ 
вы насъ хотите непремфнно отправлять въ воздушныя пространства 
и отрфшать отъ всего земнаго и человЪческаго.... 

— Вы не поняли меня, — строго возразитъ мой джентльменъ съ 
недовольнымъ видомъ, потому что онъ не любитъ, чтобы ему воз- 
ражали или противорЪчили въ чемъ нибудь мальчишки, ученики.... 

— Вы неумЪстно перебили меня и не дали мнЪ докончить моей 
рЪчи, въ которой должна была выразиться моя мысль вполнЪ, такъ 
что всяк1я возражения не имЪли бы уже м$ста. 

Слушайте-же.... 

— Слушайте! Слушайте! повторятъ молодые люди, подающие 
надежды. 

И навострятъ уши. 

— Я вовсе не хочу отрЪшать васъ совоёмъ отъ ‘земли.... это 
было бы нелЪпо.... Я хотфлъ только сказать, что ‘истинный ху- 
дожникъ, истинный поэтъ, человЪкъ служаний искусству для ис- 
кусства долженъ стоять выше толпы и ея мелочныхъ насущныхь 
интересовъ, и чЪмъ выше тфмъ лучше. Онъ долженъ помнить, что 


Не для житейскаго волненья, 
Не для корысти, не для битвъ, 
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Мы рождены для вдохновенья, 
Для звуковъ сладкихъ и молитвъ! 


Оставьте насущные ежедневные, преходяние интересы толи, черни. 
Чернь создана для борьбы и горе художнику, который вмфшается въ 
эту борьбу, съ которой искусство не должно имЪть ничего общаго. 
Для черни горшокъ, въ которомъ она варитъ длясебя кашу, дороже 
Венеры Милосской. Какое дЪло вамъ, людямъ избраннымъ, до этой 
тупой черни?.. Не слушайтеея криковъ, повторяю вамъ, не обращайте 
вниман!я на ея нелфпьтя требованя. Идите своею дорогою и помните, 
что одно только обще-человЪфческое должно занимать васъ, если вы 
хотите прочной славы.... Посмотрите на Гомеровъ, на Шекспи- 
ровъ.... 

— Но, несравненный учитель! снова возразить бойкй юно- 
ша: — куда намъ до Гомеровь и до Шекспировъ!... Къ тому 
же — искусство нашего времени не можеть творить равнодушно: 
оно не можетъ уже имЪть того величаваго спокойствя, которое 
является въ произведениях генлальныхъ людей прошедшаго... Они 
не имЪфли понят1я о тфхъ требовамяхъ, которыя возникаютъ те- 
перь отовсюду; они не видЪфли вокругъ себя пробуждающагося 
сознаня къ новой, лучшей, болЪе человЪ ческой жизни.... О муд- 
рый наставникъ! Нельзя же намъ въ самомъ дЪлЪ смотрЪть равно- 
душно на страдая нашихъ братьевъ, не протягивая имъ руку по- 
мощи.... 

— НЪть! 

При этомъ юноша можетъ быть одушевится негодовашемъ и 
воскликнетъ : 

— Да предастся вЪчному забвеншо ваше безжалостное искус- 
ство, если оно только заботится въ такя минуты, какя пере- 
живаемъ мы, о себЪ самомъ, о собственной красотЪ и о достав- 
ленш удовольств!я людамъ богатымъ и празднымъ. Я не хочу 
служить такому себялюбивому и безжалостному искусству. Какое 
мнЪ дЪло до славы?... Если мой ближн!й будетъ умирать передо 
мною въ тоскЪ и мученьяхъ голода, а я, насьиценный утонченными 
блюдами, буду передъ нимъ пЪфть равнодушно сладюя ифсни, не 
обращая на умирающаго никакого внимания, я позволю себя назвать 
самымъ презрЪннЪйшимъ изъ людей, если бьт даже имфлъ талантъ 
Шекспира! 

О, если бы въ самомъ дЪлЪ произнесена была такая рЪчь передъ 
моимъ джентльменомъ, особенно въ ту минуту, когда бы онъ соби- 
рался по приглашеню обЪдать съ друзьями у Дюссо или у Донона и 
его воображеню рисовались бы пулярки съ трюхелями, драгоцЪн- 
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ныя вина, утонченная» и умная бесЪда избранньтхь друзей, онъ не 
моГЪ бы, несмотрл на свою натуру. джентльмена, подавить въ себЪ 
трашнаго взрыва негодования, злобы и боязни, которыя бы должны 


С 
были пробу/ дить въ немъ эти слова.... 


Онъ навЪрно осмотрЪлъ бы съ презрительной прошей ‹ съ головы 
до ногъ смЪлаго юношу и нроизнесъ бы задыхаясь: 


— Я вижу, милостивый государь, ‚Чтоо вы вараженьы нелЪпыми 
теор1ями разныхъ безумныхь ученйй.... и потому съ вами мн% и то- 
ворить безполезно. Мы не поймемъ другъ друга.... Я долженъ вамъ 
замЪтить только, что эти ученя съ презрЪемъ отвергнуты самыми 
высокими умами и они уже обратились въ смЪшное.... Ихъ серьёзно 
могутъ принимать только мальчишки.... Вы что: сощалистъ, комму- 
нистъ, красный? 


— Ни то, ни другое, ни третье, — могъ бы ев покойно 
юноша: — я не зараженъ никакими учениями, я не сл5дую никакимъ 
теортямъ; но мой здравый разсудокъ заставляетъ меня различать 
добро отъ зла, а сердце сочувствовать ‘страданямъ бЪдныхъ, сла- 
быхъ, притЪсненныхъ и страждущихт.... Я знаю еще, что всяк!я 
истины встрфчаютъ упорное ‘препятств!е въ рутинЪ и общихъ мЪ- 
стахъ.... | 

— Что вы разумЪете подъ рутиной, подъ общими м$стами; гдЪ 
вы видите притфсненныхь и страждущих? Все это нелЪпость, все 
это выдумки мальчишекъ или безпокойныхъ людей, враговъ по- 
рядка.... Для страждущихъ устроены больницы, для бЪдныхъ — об- 
щество благотворительности, для слабыхъ умомъ — сумасшедиие 
дома.... ПередЪлывать челов о по теорлямъ, сударь, нельзя.... 
Опор иван разумно постеченно и осторожно подъ направле- 
нтемъ, надзоромъ и влянемъ высшихъ административныхъ и лите- 
ратурныхъ умовъ, которые имфютъ законное право распоряжаться 
невЪжественною толпою и дисциплинировать ее, зная, что ей полез- 
но и вредно.... Чистому же искусству во всякомъ случаЪ въ эти дЪла 
вмЪшиваться не слдуетъ. Чистое искусство имфетъ свой особенный, 
отдльный, замкнутый, независимый мръ...: 


Посл5 этого мой джентльменъ можетъ быть смагчился бы нЪ- 
сколько и снисходительно произнестъ бы въ заключено: 


— Перестаньте, мильй мой, умничать, накидывать на себя стра- 
даше, порываться къ невозможному. Въ жизни, повърьте мнЪ, все 
устроено разумно и прекрасно, всему своя череда, все улучшается 
понемногу и совершенствуется временемъ. Время умнЪе пасъ съ 
вами. Что же касается до искусства, то Бога ради не унижайте его до 
служения временнымъ , ничтожнымь общественнымъ интересамъ. 
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Это святотатство.... Если вы не рождены быть художникомъ въ 
высшемъ значени слова, но имЪете литературное дароваше, —пи- 
шите веселья повЪсти, забавные и острые фхельетоны, развлекайте, 
см$шите, забавляйте насъ и оставьте въ покоЪ всЪхъ этихъ, какъ вы 
говорите, угнетенныхъ, страждущихь и всЪ эти пошлыя книжонки, 
сочувствующия имъ: все это старо, пошло и отзывается дурнымъ то- 
номъ, — простите за откровенность.... Пора теперь разстаться намть 
и съ этой такъ называемой обличительной литературой! Довольно съ 
насъ этихъ обличенИ! Вашими карамн и изобличешями вы не сд\-— 
лаете вдругъ людей совершенными и добродЪтельными. Всякое явле- 
не имфетъ свою причину, все идетъ къ лучшему, въ этомъ нельзя 
сомнЪваться. О чемъ же вы безпокоитесь?.. 

Въ самомъ дЪлЪ, о чемъ же ее | 

‚Еще мудрый наставникъ Кандида, — Панглоссъ училъ, что ничто 
не можетъ быть иначе, какъ есть; что все совершается къ лучшему; 
что носы созданы: для очковъ, ноги для обуви, камни для того, что- 
бы ихъ обтесывать и строить изъ нихъ дворць! и замки; богатые и 
сильные бароны для того, чтобы жить въ роскоши.... и такъ далъе, 
словомъ — все прекрасно и все къ лучшему.... 

Да здравствуетъ же оптимизмъ Панглосса и всЪ современные Пан- 
глоссы, которыхъ развилось у насъ въ послфднее время такт много! 
Ииъ хорошо жить на свЪтЪ!.. 

Теперь поговоримъ о чемъ нибудь другомъ. Намъ сще вадобно 
сообщить читателям то, что занимало и развлекало петербургскихь 
жителей въ течеше тюля мЪсяца.... 

Начнемъ съ морскаго смотра въ Кронштатскомть рейдЪ, бывшаго 
11 пюая. 

Смотръ этотъ представляль великолЪ ное зр$лище. 


Не боле, какъ четыре. года назадъ тому — только четыре! рус- 
сюй Флотъ имЪль одни парусные карабли.... О винтовых или паро- 
выхъ судахъ и помину не бьло. Онь представлялъ тогла, надо со- 
знаться, довольно печальный анахронизмъ, потому что нЪеколько ве- 
ликол5иныхъ императорскихъ пароходовъ не имфли другаго назна- 
чешя, какъ перевозить Императора, императорскую Фамилю и 
дворъ.... Правда, былъ одинъ винтовый Фрегат, назызавиийся Нол- 
каном5, одиноко и печально стоявший въ 1854 г. на кронштадтскомъ 
рейдЪ передъ могущественнымъ Флотомъ, въ которомъ было до 12 
подобныхъ фрегатовъ. 

НынЪинее лЪто Государь дЪлаль смотръ своему Флоту, и Флотъ 
этоть весь состояль уже изъ паровыхъ судовь и по большей 
части изъ винтовыхъ.... Всего кораблей и фрегатовъ было 21 на 
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этомъ смотру. Мы не считаемъ многочисленную флотилию, состоя- 
щую изъ канонерскихъ лодокъ, тоже винтовыхъ, и тЪ корабли, 
фрегаты, клиперы и корветы, которые въ отсутств!и. 


Флотъ былъ построенъ въ двЪ лини, начиная отъ новаго строю- 
щагося Форта до того порта, на которомъ находится таможня.... По- 
года была удивительная. Солнце затопляло своимъ блескомъ рейдъ 
и городъ. Рама, въ которой вставлена была эта картина, была 
прекрасна. Къ югу живописные берега Петергофа и Оран!енбау- 
ма съ ихъ зданями, лЪфсами и лугами. Къ востоку куполъ Иса- 
клевскаго собора, Петропавловский шпицъ, ливня бЪлЪющихся зда- 
вй Петербурга. Къ западу заливъ, сливаюцийся съ горизонтомъ; 
къ сЪверу огромныя массы гранита, изъ-за котораго выглядывали 
тысячи пушекъ, — Кронштатъ, окруженный безчисленными мач- 
тами судовъ, принадлежащихъ различнымъ нацлямъ. 


Вотъ въ какомъ порядкЪ выстроены были карабли для смотра: 


КорАБлИ: ФрЕГАТЫ, КОРВЕТЬ! И ПРОЧ. 
Цесаревичь. Грозяций, — колесный хрегатъ. 
Прохоръ. Храбрый, — тоже. 

Вола. Калевала, — корвертъ. 
Константинъ. Посадникъ, — тоже. . 
Синопъ. Камчатка, — колес. и винтов. хрегатъ. 
Выборгъ. _ Иалья-Муромецъ, — винтовый хрегатъ. 
Орелъ. Генерал5-Адмираль, — тоже. 
СвЪтлана, — тоже. 
ОлаФъ, — колесный Фригатъ. 
Разбойникъ, — клипперъ. 
НаЪздникъ, — тоже. 
Штандартъ, — ИмпеРАТОРСКАЯ Яхта. 


Надобно замЪтить, что Генерал5-Адмиралз Фрегатъ, недавис при- 
веденный изъ Америки, подъ командою капитана Шестакова, над- 
зиравшаго тамъ за его постройкою, — отличается удивительною 
отдфлкою, внъшнею красотою и удобствами, и, говорятъ, быстро- 
тою хода. Это самый большой изъ военныхъ паровыхъ Фрегатовъ 
нашихъ. 

Я имЪлъ случай осмотрЪть его черезъ нЪсколько дней послЪ 
смотра, въ подробности. 


Я пр!Бхаль въ Кронштатъ именно съ этою цфлию, не зная 
впрочемъ навЪрно, удастся ли мнЪ эта цъль, потому что я не имфлъ 
въ Кронштатф никого знакомыхъ. — Извощикъ довезъ меня до 
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гавани и указалъ на Генералъ-адмирала. Остановясь передъ изящ- 
ною громадою, я обратился къ часовому и спросилъ его: 
— Можноли осмотрфть фрегатъ? 


_— Не знаю, отвЪчалъ онъ: — надобно спросить у вахтеннаго 
оФицера.... 


Я обратился къ охицеру и просилъ его позволен!я, назвавъ свое 
имя. 

— Сдфлайте одолжеше, отвфчалъ онъ съ утонченною вЪжливо- 
стио: — я очень радъ, что узналъ, кто вы; но мы дозволяемъ ос- 
матривать нашъ фФрегать рЪшительно всЪмъ, кому угодно. Намъ 
очень пр!ятна такая любознательность. 

Черезъ минуту посл этого, онъ смфнился съ вахты и любезно 
предложилъ мнЪ свои услуги быть моимъ чичероне. 

Обзоръ нашъ продолжался около трехъ четвертей часа.... 

Мы то спускались, то поднимались по чугуннымъ очень удобнымъ 
лЪъстницамъ, и я, по милости моего чичероне, не пропустилъ ничего 
сколько нибудь замЪчательнаго на фрегатЪ. Онъ съ такимъ радупи- 
емъ посвящаль меня во всЪ таинства этого пловучаго огромнаго 
дома, въ которомъ болфе 600 обитателей, съ такою любов знако- 
милъ меня съ морскою жизнию, что я готовъ бы былъ пойти 
въ моряки.... еслибъ не мои преклонныя лЪта и не морская болЪзнь, 
которой я подверженъ. 

Когда у насъ зашла рЪчь о морской болЪзни, я замЪтилъ моему 
обязательному чичероне, что я знаю такого счастливца, (и притемъ 
вовсе не моряка) у котораго во все его плаваше кругомъ свЪта 
даже голова не закружилась ни разу. 

— Кто же это? спросилъ меня оФхицеръ. 

— Гончаровъ. 

— 0! Да это правда. Я вЪдь ходилъ кругомъ свЪфта вмЪстЪ съ 
Иваномъ Александрычемъ. 

Всего любопытнЪе, разумфется, показалось мнЪ на Генералъ- 
адмиралЪ, какъ человЪку непонимающему никакого толка въ мор- 
скомъ дЪлЪ , капитанскя каюты, отдЪланныя съ величайшимъ 
вкусомъ и комФортомъ; каюты Генераль-Адмирала, которыя впро- 
чемъ въ гораздо меньшемъ размфрЪ, и кухня, въ которой при- 
готовляется разомъ на 600 человЪкъ.... Но обратимся къ морскому 
смотру. | 

Въ половинЪ двЪфнадцатаго часа, Государь, въ сопровождени 
Великлго Князя Константина НиколлдЕвичА и многочисленной свиты, 
отправился въ Кронштатъ на ИмнерАторСскОМЪ пароход$ Алексан- 
друя, который постоянно стоитъ у ЦетергофФской дворцовой при- 
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стани. На другихъ двух пароходахъ, Стръльна и Фонтанка, отпра- 
вились особы Двора. Когда эта небольшая Флотимя приблизилась къ 
двойной линий кораблей, по данному сигналу, всЪ матросы побЪжали 
по’вантамъ. По другому сигналу разбЪжались по реямъ и образовали 
изъ себя живыя гирлянды. Все это было выполнено съ ПеиУХУ 
и ловкостио необыкновенною. р | 

ИмпеРАТОРСКЙ пароходъ пошель по лиши кораблей и фрегатовт,, 
ГосбудАРЬ здоровался съ экипажемъ каждаго изъ нихъ и съ каждаго 
корабля раздавалось троекратное ура!... Когда поднятъ былъ на Им- 
ПЕРАТОРСКОМЪ пароходЪ штандарть, съ Флоту и ‘Фортовъ раздалась 
страшная, оглушительная канонада: тысячи пушечныхъ выстрЪловъЪ 
послЪдовали одинъ за другимъ, — и когда бЪлый дым развЪялся въ 
воздухЪ, корабли и фрегаты явились украшенными разноцвтными 
флагами. Это быдло необыкновенно‘ живописно. Затфмъ Государь 
осмотрфль корабли Константинъ и Синопъ и отправился обратно 
въ Петергофъ въ 3 часа и три четверти. _ 

Говорятъ, что изъ Петербурга‘въ Сестербекъ проведется скоро 
шоссе. Шоссе это пойдетъ черезъ Новую и Старую деревню и ах 
ту. — Это прекрасно. 

Тоссе — вещь очень хорошая, если ‘только оно‘хорошо устрое- 
но и содержится, какъ слФдуетъ. 

По Шлисельбургской дорогЪ также шоссе. Чего бы казалось 
лучше? 

Но, Боже мой!‘если бы вы могли вообразить, въ какомъ видЪ на- 
ходилось это ‘шоссе прошлой осенью и въ мартЪ и апрфлЪ 1859 го- 
да, — и замЪтьте еще въ чертЪ города, у самаго ИмпеЕРрлторскАГо 
стекляннаго завода! ж 

Щебенки не оставалось сл5довъ, провалы и ямы были на каж- 
домъ шагу.... и въ этихъ ямахъ кучами наваленный хворостъ. Из- 
вощики или вовсе туда не Ъхали, или брали втрое. то 

А межлу тЪмъ Шлисельбургекй трактъ одинъ изъ самых дЪя- 
тельньыхь трактовъ; онъ проходитъ у самаго берега Невы, и здЪсь 
на разстояни 15 верстъ отъ Петербурга находятся: ИмпеРАТОРСКЕ 
стеклянный и фарфоровый заводьг со слободами, Александров- 
ский чугунно-литейный заводъ, Александровская Фабрика и мно- 
жество частныхъ заводовъ, бумаго-прядильныхъ и другихъ Фаб- 
рикъ. 

Технологичеекй инетитуть въ Петербург векорЪ, оный по- 
лучитъ совершенное преобразование. 


Воть ифкоторыя любопытныя подробности ‘касательно этого 
п реобразован1я, заимствованныя нами из”ь газетъ: 
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1. Курсъ теоретическихь занят продолжится пять лфтъ; шес- 
той годъ будетъ посвященъ практическимь хабричнымъ и другимъ 
ин занят1ямъ. 


. Въ институ тЪ булутъ принимаемы дЪти всЪхъ свободных со- 
стоя, ‘начиная съ 15-лЪтняго возраста до 18, включительно. Для 
вступлен1я необходимы слЪдуюнция предварительныя знан!я: пере- 
водить съ русскаго на Французский и нфмецк языки, часть алгебры 
и геометри, всеобщая истор!я и въ особенности исторя русская, 
геограчфя и преимущественно геограыя Россш, умЪнье рисовать и 
чертить. . 


3. Курсъ занят будетъ раздЪленъ на курсъ пр1уготовительный и 
курсъ спещальный, съ подраздленями. Въ первомъ ученики будуть 
обучаться алгебрЪ, геометрш, ФизикЪ, зоологи, батаникЪ, мине- 
ралогли, горному искусству, статистикЪ, политической экономи, за- 
конодательству, относящемуся до коммерши и мануфхактурь, знаком- 
ству съ товарами и ведевю бухгалтерскихъ книгъ. Кром этого — 
Закону Божю и языкамъ: французскому и нзмецкому (при такой 
роскоши обученшя не м5фшало бы ввести ужь и англ йск!й языкъ , не 
безполезный для человЪка коммерческаго). 


Въ спешальныхъ классахъ будетъ преподаваться: органическая 
и неорганическая, аналитическая и промышленная химя, техниче- 
ская Физика, механика, технологая, архитектура и строительное ис- 
кусство. 


Часть практическая остается на прежнемъ основан. Для воз- 
можнаго усовершенствованя въ практическихъ знашяхъ, предпола- 
гается учреждеше техническаго музея, по примфру парижскаго“и 
лондонскаго. 

А. Воспитанники по окончаний полнаго курса будутъ награждае- 
мы звавемь почетныхъ гражданъ, и по истечеши 5 лЪтъ т% изъ 
нихЪ, которые напишутъ ученый трактакъ, — если этотъ трактакъ 
будетъ одобренъ конфхеренщею института, —получатъ право на на- 
слЪдственное почетное гражданство. 


Этому преобразованию — институть будетъ облзанъ нынЪшнему 
министру хинансовъ, А. М. Княжевичу. 


Носятся слухи о многихъ преобразовашяхъ въ Акалемш Худо- 
жествъ. Дай Богъ, чтобы: онЪ были къ лучшему. Мы! впрочемъ не 
имфемъ права сомнЪваться въ этомъ, потому что вице-президентомъ 
академи пвазначенъ теперь человЪкъ, любяпий искусство и самъ 
прекрасный артистъ — князь Гагарину; непремфинымъ ‘секрета- 
ремъ, вмъсто г. Григоровича, — знатокъ и любитель искусства 0, 9. 
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Львовъ, дятельности котораго много обязано Общество поошрешя 


художниковъ. 

Объ этомъ обществЪ и его постоянной выставкЪ мы надЪемся 
скоро поговорить подробно. 

Кстати объ искусствахъ. Журналъ: «Ге №г4» увЪдомляетъ, что 
превосходная статуя Морской Венеры, нфсколько лзтъ тому най- 
денная въ бывшихъ садахъ Юля Цезаря, пробрЪтена для С.-Пе- 
тербургскаго Музея (Эрмитажа?) за 50,000 Франковъ Многе изъ 
знатоковъ искусства предпочитаютъ эту Венеру Венерф Меди- 
цейской. 

За достовЪрность этого, впрочемъ, мы не отвЪчаемъ, потому что 
«Мог» сообщаетъ часто извЪст1я, неимфющя никакого основашя. 
Къ такимъ извЪст1ямъ особенно относятся присылаемыя изъ Росси. 
Мь' совЪтовали бы редакшли этого журнала обратить на это внима- 
нте и попросить своихъ петербургскихъ корреспондентовъ быть нЪ- 
сколько осторожнЪе въ выбор извЪстий и не довЪряться безотчетно 
всЪмъ нел5пымъ слухамъ, Богъ знаетъ откуда доходящимъ до нихъ. 
Мы протестовали въ прошедшемъ нумерф противъ одного изъ та- 
кихъ извфстй, касающагося собственно до насъ. Прежде чЪмъ извЪ- 
щать о томъ, будто (неизвЪстно почему) гг. Плетневь и Лаюеръ 
вдругъ ставутъ съ будущаго года издавать журналъ, двЪнадцать 
лЪть издаваемый Панаевымъ и Некрасовымъ, а Чанаевъь и Не- 
красовъ будутъ издавать (также меизвЪстно почему) какой-то 
Временник5, — г. корреспонденту стоило бы потрудиться наве- 
сти справку объ этомъ въ редакили «Современника».... Мы не по- 
нимаемъ, что за охота распространять слухи, неимфюшие никакого 


смысла |... 
О загородныхъ удовольствяхъ въ 1юлЪ мфеяцЪ мы много рас- 


пространяться не будемъ. ВсЪ эти вилль, воксальт, минеральныя во- 
ды и проч. если не процвЪтаютъ, то по крайней мьрЪ посфщаются 
усердно любителями увеселенй, особенно съ половины лЪта, когда 
вечера сдЪлались темнЪе. Тамъ поютъ цыгане, хранцузске иЪвцы, 
тирольць!, показываются карлики, великаны: и великаньши, зажи- 
гаются разноцвфтные Фонари, пускаются Фейерверки, оттуда лета- 
ютъ шары! съ барьиинями и безъ барышень... все какъ слфдуетъ. 
Обо всемъ этомъ такъ подробно и такъ хорошо разсказываютъ раз- 
ные Фельбтонистьт, что намъ ужь ничего не остается сказать. Эти 
остроумные господа называютъ минеральныя воды фамильярно 
минералками и продолжаютъ отзываться съ величайшими по- 
хвалами объ изобрЪтательности, вкусЪ и дЪятельности несравнен- 
наго г. Излера, прибавляя, что у него очень много почитателей и 
прочее. 
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Этотъ неизбЪжный Излеръ, его почитатели и остроумные хелье- 
тонисты, каждое лЪто восхваляюцие его однфми и тЪми же фраза- 
ми — все это такъ старо, пошло и такъ (вфроятно) надоЪфло читате- 
лямъ, что наконец становится стыдно и неприлично даже упоми- 
нать объ этихъ загородныхъ увеселеняхъ. 

‹Перейдемъ лучше къ скачкамъ, происходившимъ 31 {юля въ 
Красномъ СелЪ, въ присутствия Государя Императора. 

Два приза было назначено для этихъ скачекъ: одинъ имие- 
раторсюй, другой отъ администрация государственнаго конноза-— 
водства. 

а) Двумъ верховымъ лошадямъ, наилучше выдрессирован- 
нымЪъ. 

Ь) Для лошадей тяжелой кавалери—дистанцйя одна верста. 

‚ с) Для лошадей легкой кавалерш, шонеровъ и конной артилле- 
рии— одна верста. 

9) Для $еере-свазе различныхъ лошадей— дистанщя три версты. 

Третй призъ любителей — курсъ двЪ версты: для различныхъ 
лошадей. 

Въ 8'/, часовъ утра я прЕЪхалъ на дебаркадеръ петергохской же- 
лЪзной дороги, чтобы отправиться въ Красное Село, а изъ Краснаго 
Села въ Петергофъ. Со мною были вещи, которыя я хотЪлъ ото- 
слать прямо въ Петергофъ. 

Я обратился къ одному изъ кондукторовъ желЪзной дороги и 
спросилъ его: 

— Какимъ образомъ это устроить? 

— ПоЪздъ въ Петергофъ, отвфчалъ онъ мнЪ, —отправляется те- 
перь въ 10 часовъ и 10 минутъ. Вещи ваши мы отправимъ на этомЪъ 
пофздЪ къ петергоФскому кассиру, и вы ихъ получите въ цЪлости 
отъ него. 

— И это вЪрно?... МнЪ необходимо, чтобы эти вещи были въ 
Петергоф къ моему прЕ$зду — только къ 4 часамъ. 

— Да они будутъ непремфнно въ 11 часовъ въ ПетергофхЪ. Не 
угодно ли вамъ пожаловать сюда, написать ерльзчекъ и вашу Фами- 
лно, а ужь тамъ не безпокойтесь. 

Служитель привель меня въ комнату, глЪ устроенъ телеграфъ, 
связаль мои вещи веревкою и прицфпиль къ ней ерлычекъ, при- 
бавивъ: «ужь будьте благонадежны». 

Я заплатилъ ему за его услугу, взялъ билетъ въ р (Село и 
тотчасъ же сЪлъ въ карету, совершенно успокоенньы касательно 
моихъ вещей. | 

ВЪтвь жельзной пстергохской дороги, идущая въ Красное Село, 
начинается отъ первой станщи, то есть отъ Лигова (имфвше граФи- 

Т, БХТХУТ. Отд. Ш. — 
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ни Кушелевой), и идетъ верстъ 8 по ровной мЪстности (всего пути 
12 верстъ), вправо поле, покрытое кустарниками и деревьями, влЪ- 
во большое открытое пространство, на которомъ вдали изрЪдка мель- 
каютъ деревни. Приближаясь къ Красному Селу, почва значитель- 
но поднимается, такъ что локомотивъ проходитъ между двухъ до- 
вольно высокихъ насьшей и останавливается на минуту у мостковъ, 
нарочно устроенныхъ недалеко отъ мЪфста скачки. Отсюда виленъ 
на возвьиненйт царскЙ павильонъ и длинная галлерея для зрителей, 
украшенная разноцвЪтными Флагами. 


ЗдБсь нЪсколько человЪкъ вьипли изъ вагоновъ и отправились 
прямо къ мЪфсту скачекъ. Былъ десятый часъ въ началЪ, скачки 
должны были начаться въ '/, 12 часа. СлЪдовательно еще остава- 
лось 9 часа. Провести два часа въ открытомъ полЪ и при начинав- 
гемся довольно холодномъ зехирЪ, было бы не совсЪмъ прлятно и 
удобно, поэтому я отправился далЪе съ поЪздомъ. 


Дебаркадеръ желЪзной дороги Краснаго Села небольшой, дере- 
вянный, очень красиво и удобно расположенный, построен, противъ 
самаго села, почти на разстояни полуторы версты отъ него, про- 
тивъ того мъста, гдЪ расположенъ на скатЪ возвьшенности царскай 
садъ. Вправо отъ дебаркадера на верху изъ кущи деревьевъь этого 
сада выглядываютъ дома, въ которыхъ помфщается Государь Импе- 
раторъ и Высочайшая Фамиля во время пребывав1я въ Красномъ 
(елЪ; немного вправо красносельская церковь и далЪе самое село, 
которое тянется на довольно большое пространство. ВлЪво отъ де- 
баркадера бЪлЪются безчисленныя палатки лагеря. 


Въ числЪ пассажировъ, прибывшихъ въ Красное Село съ нашимъ 
пофздомъ, было много дамъ. 


Я пошелъ къ кассЪ, касса оказалась запертою. ЗдЪсь, въ ком- 
нат, имфющей видъ ротонды, расположилось между прочимъ семей- 
ство, состоявшее изъ пожилой барыни съ нЪсколькими барьиинями. 
Охицеръ, стоявпий у запертаго окна кассы, тщетно вызывавний кас- 
сира и остривцший на его счетъ, обратился наконецъ назадъ, встр№- 
тился глазами съ пожилою барынею, очень пьиино разодЪтою, и 
раскланялся съ нею. 


— Вообразите себЪ, т-г М., произнесла она, сжимая губы и лю- 
безно улыбаясь: — мы въ отчаяни. Отсюда до скачекъ двЪ версты, 
мои сыновья обЪщали выслать намъ сюда экипажъ, и экипажа нЪътъ 
до сихъ поръ. Сетз афре! Я не понимаю, что это значитъ.... Что. 
мь! будемъ дЪлать теперь?... Представьте себ — имЪфть сыновей 
двухъ кавалерЙскихъ охицеровъ, и быть въ такомъ положенш! Не 
тащиться же намъ пъшкомъ, согласитесь.... се тре дезареабль! 
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— Вуй, севре, ме — отвЪчалъь офицеръ и докончилъ Фразу по- 


русски: — но вфроятно вамъ экипажъ вышлютъ.... теперь еще 
рано. 


ЗатЪмъ офхицеръ юркнулъ въ толпу, а барыня обратилась съ 
тЪмъ же къ другому господину, незнакомому ей, и все повторяла: 


«у меня два сына, оба въ кавалер, и вообразите — быть въ та- 
комъ положении ».... 


Черезъ нЪфсколько минуть офицеръ закусывалъ въ бухетЪ, на 
ставкЪ котораго стояли водки и неизбЪжные бутерброды съ горь- 
кимъ масломъ, чорствымъ языкомъ и мещерскимъ сыромъ; офицеръ 
кричалъ: 

— Да гдЪ же кассиръ? Да что же не открываютъ кассу? Какъ 
мнЪ отсюда попасть въ Цетергофъ? МнЪ непремфнно надо быть въ 
пятомъ часу въ ПетергоФЪ! 


На крики эти явился комиссаръ желЪзной дороги и успокоиль 
оФицера, объявивъ ему, ‘что онъ очень легко можетъ попасть въ 
Петергофъ на томъ поЪздЪ, который выходитъ изъ Петербурга въ 
3 часа 40 минутъ, если онъ отправится изъ Краснаго въ Лигово въ 
3'/, часа. 

МнЪ также надобно было быть въ ПетергохЪ къ 5 часамъ, и это 
объявлен!е меня успокоило. 


— Но билеть! что жь билеты... возражалъ офхицеръ.—Скажите 
кассиру, чтобы мнЪ выдали билетъ.... Возьмите деньги. 


— Билета не нужно. Мы всЪхъ петергофских» захватимъ посл 
скачекъ.... 


ПослЪ этого охицеръ исчезъ, прЕхавшая публика начинала рас- 
ходиться и разъЪзжаться, и я отправился ифшкомъ къ мЪсту ска- 
чекъ. 

Дорога туда была довольно грязная (1юль мфсяцъ отличался еже- 
дневными дождями), и я быль очень радъ попавшемуся“ мнЪ на 
встрЪчу извощику, который спросилъ съ меня рубль за 1'/, версты 
и согласился послЪ долгихъ разсуждений везти за 40 коифекъ. 

Билета въ галлерею у меня не было. Билеты (безденежные) на— 
добно было получать, какъ замБтилъ мнЪ господинъ съ торжествомъ. 
державаий билетъ, въ ПетербургЪ.... Нечего было дЪлать: я прю- 
тился близь галлереи, вЪтеръ въ это время усилился, и меня на- 
чало продувать насквозь. До скачекъ оставался еще часъ. 

Однако черезъ четверть часа появился офхицеръ съ билетами. 

ЧеловЪкъ двадцать бросились къ нему съ требованями, 

Онъ у каждаго спрашивалъ: 
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— Для кого вамъ билетъ? 
— Для себя. 
— Въ такомъ случаЪ извините. Если для дамы — это другое 


дЪло. 
- Я дрожалъ отъ холода и для спасеня жизни р$шился на обманъ 


и смЪло подошелъ къ оФхицеру: 

— Позвольте мнЪ билетъ для дамы, сказалъ я, прямо глядя ему 
въ глаза. 

Охицеръ любезно улыбнулся мнЪ и сказалъ: 

— Съ большимъ удовольствемъ. 

Я отправился въ галлерею отогрЪваться. Половина галлереи ока- 
залась пустою. Для чего жь было такъ дорожить билетами?... 

Порядокъ испытания оФицерскихъ лошадей отлЪльнаго гвардей- 
скаго корпуса (какъ сказано въ ахишЪ, напеззтанной на отличной 
веленевой бумагЪ; афиши раздавали всЪмъ желающимь) открылся 
въ половинЪ двЪнаднатаго Ъздою высшей школь: въ нарочно устро- 
енномъ для сего манеж противъ царскаго павильона. Изъ галлереи 
зды этой видЪть не было никакой возможности. Говорятъ, первый 
императорскй призъ получилъ корнетъ кавалергардскаго полка Га- 
ряинов5. Лошадь «Мирза» 8 д. 4 верш. завода Арапова. Кто выЪз- 
жалъ ее, — неизвЪстно. 

Въ 12 часовъь прибылъ Государь Императоръ съ ь Государынею 
Императрицею и вслЪдъ затфмъ открылись: 

1) Скаковые призы для Фронтовыхъ лошадей: легкой кавалери, 
конной артиллерш и конно-шонеровъ. Состязателей было 8, первый 
призъ въ 250 р. отъ государственнаго коннозаводства взять пол- 
ковникомъ уланскаго полка Дохтуровымз. Лошадь «Маргунъ» 7 д. 
2'/, верш. завода Петровскаго. 

2) Скаковые призы для хровтовыхъ лошадей тяжелой кавалер. 
Состязателей было четверо. Первый призъ въ 250 р. отъ государ- 
ственнаго коннозаводства взялъ корнеть Озеров. Лошадь «Веста» 
9 дл. 4 вершк. завода князя Барятинскаго. 

3) Призы для скачки съ препятств ями. Состязателей было 10. 
Прежде всЪхъ дошла лошадь корнета, граха Воронцова-Дашкова, — 
«Лаки-Барлъ» (Гооску — Виа), — 2/, верш; привезена изъ Англ; 
скакалъ на ней корнетъ Базилевскй. Но перваго приза лошадь эта, 
говорятъ, не получила, потому что не перескочила препятствия. 

5) Состязаше съ оружемъ верхами. Состязан!е это не было про- 
должительно и не представляло особеннаго интереса. 

Наконецъ 6) въ заключене были призы для частной двухверст- 
ной скачки. Состязателей было 15. Первый призъ въ 450 р. взять— 
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штабсъ-ротмистромъ уланскаго Его Величества полка Болдаревыме. 
Лошадь «Желанный» 23/, вершк. завода государ. кон. Чесменскаго. 

Скачки окончились около 9 часовъ. 

Я отправился къ мосткамъ, устроеннымъ иротивъ скачекъ по же- 
лЪзной дорогБ. На мосткахъ было уже довольно ожидающей публи- 
ки: сднимъ надо было отправиться въ Петергофхъ, другимъ въ Пе- 
тербургъ. По случаю стечен!я публики въ этотъ день, алминистражия 
о желЪзной дороги пригласила кондукторовъ съ варшав- 
ской желЪзной дороги, которые не знали положительно ни часовъ 
отправленшя, ни порялковъ.... На вопросы: — остановится ли пер- 
вый поЪздъ, который пойдетъ изъ Краснаго въ Петербургъ, въ Ли- 
говЪ?— они отвЪчали утвердительно, что всякй поЪздъ непремЪнно 
останавливается въ ЛиговЪ. 

ВслЪдетве этого всф т, которымъ надо было Ъхать въ Петер-. 
гоФЪ, дофхали безъ билетовъ до Краснаго Села, съ поБздомъ, шед- 
шимъ изъ Петербурга и остановившимся у мостковъ. 

Въ Красномъ СелЪ я потребоваль билетъ до Лигова, сиросивъ 
сначала у кассира, остановится ли поЪздъ въ ЛиговЪ; я разсчить- 
валъ, что я лучше въ ЛиговЪ подожду трехъ-часоваго пофзда, идуща- 
го изъ Петербурга въ НЦетергохъ. — Кассиръ отвфчалъ мнЪ положи- 
тельно, что пофздъ остановится въ ЛиговЪ, и выдалъ мнЪ билетъ до 
„Дилова. 

Несмотря на эти увЪфренвия и на билетъ, выданный мнЪ до Лизова, 
къ непраятному изумлению всфхъ, отправлявшихся въ Петергофъ, 
пофздъ промчалси мимо’ Лигова и привезъ насъ въ Петербургъ. 
СлЪдовательно, пространство отъ Лигова до Петербурга, отправляв- 
пнеся въ ПетергоФъ, профхали даром. 

ДЪлать было нечего: къ счастно, мы поспЪли къ поЪзду, выхо- 
дящему изъ Петербурга въ 3 часа 40 минутъ. 

О вещахъ моихъ я не считалъ нужнымъ справляться на петер- 
бургской станщш, будучи увфренъ, что эти вещи находятся давно въ 
ПетергохЪ у кассира. 

Въ 1, 5-го я наконец достигь Петергофа и отравился къ кас- 
сиру за моими вещами. —Кассира не было.—Я обратился къ кондук- 
тору, который повелъ меня въ кассирскую комнату. Мы обшарили 
всЪ углы, — вещей моихъ не оказалось.... Тогда кондукторъ отпра- 
вился на квартиру къ кассиру и черезъ четверть часа возвратился, 
’объявивъ, что кассиръ никакихъ вещей изъ Петербурга на мое имя 
не получалъ. 

Вещи были необходимы мнЪ въ этотъ же день. Надо было спро- 
сить по телеграфу: «что сталось съ этими вещами?» 
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Я отправился къ телеграхщику, но онъ оказался въ отсутствии, 
и несмотря на всЪ хлопоты кондукторовъ, его не могли сыскать. 

Комиссаръ былъ въ Красномъ СелЪ, я не зналъ что дЪлать; но 
около меня собралось нЪсколько кондукторовъ, которые обЪщали 
мнЪ непремЪнно доставить мои вещи рано на другой день, если онЪ 
отыщутся на петербургской станши. 

На другой день я, однако, тщетно ждалъ вещей до 12 часовъ и 
отправился наконецъ въ Петергохъ для узнан!я, какая участь пос- 
тигла эти вещи. 

Вещи были возвращены мнЪ въ цълости. ОнЪ привезеньг были 
на другой день съ 10-часовымъ поЪздомъ изъ Петербурга. ДЪло 
было очень просто: петербургский кондукторъ взялъ съ меня деньги, 
а вещи забыль отправить.... 

Эти похожден!я мои, по случаю скачекъ, я передалъ въ подроб- 
‘ности для того, чтобы обратить внимане администращи петергох- 
ской желЪзной дороги на нфкоторыя неисправности, которыя она 
легко можетъ усмотрЪть изъ моего разсказа. 

Намъ кажется, что 1) кондукторы не должны принимать ника- 
кихъ вещей отъ пассажировъ, а адресовать въ такихъ случаяхъ пас- 
сажировъ къ кассирамъ. Кассиры же должны отвЪчать за исправ- 
ность доставленя пассажирскихъ вещей — и выдавать имъ контра- 
марки на отправленныя вещи. 

2) Телеграфщикъ долженъ неотлучно находиться при телеграфЪ, 
по крайней мЪрЪ полчаса, или часъ послЪ пруБзда поЪзда. 

3) Объявленя въ такихъ исключительныхъ случаяхъ, каковъ 
былъ 31 поля, объ отправлени пофздовъ должны печататься опре- 
дфленнЪе и яснЪе, публиковаться заранфе во всфхъ ежедневныхъ 
газетахъ, прибиваться въ большомъ количествЪ на всЪхъ станцляхЪ 
и дебаркадерахъ, чтобы не вводить въ сомнЪне пассажировъ.... 

Мы надЪемся, что администрашя петергофской желЪзной доро- 
ги не будетъ сЪтовать на насъ за эти небольния замфчанля. 

Въ заключене нашихъ замфтокъ скажемъ нЪсколько словъ о 
журналахъ, преждевременно окончившихъ въ нынфшнемъ году свое 
существоваше. 

Къ таковымъ принадлежатъ, за исключешемъ «Паруса» и «Поль- 
скаго Слова», прекратившихся по независящимь отъ редакций об- 
стоятельствамъ, сколько мы помнимъ : 

1) «Атеней». 

) «Русемй Дневникъ». 
) «Весельчакъ». 

) «Мода». 

) «Гудокъ». 
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«Атеней», истощив5 в5 борьбъ съ равнодуииемь публики, какъ онъ 
выражается, свои скудныя средства, прекращаетъ свое издаше един- 
ственно по этой причинЪ. Но редакцля его принимаетъ на себя обя- 
занность, какъ и слЪдуетъ въ такомъ случаЪ всякой честной редак-— 
ши, вознаградить немнозих5 своихъ подписчиковъ за недоданныя 
книжки журнала, или деньгами ло разсчету, или, кто пожелаетъ, тЪ- 
ми издан!ями, которыя редакшя предпринимаетъ, именно — пере- 
водомъ одного изъ лучшихъ курсовъ всеобщей истории. 

Мы! искренно сожалфемъ о преждевременной кончинЪ этого жур- 
нала, не лишеннаго нфкоторыхъ достоинствъ, какъ сознаетъ сама 
редактия. ДЪйствительно, въ «АтенеЪ» было напечатано много дЪль- 
ныхъ и замфчательныхъ статей; но это былъ не журналъ съ опре- 
дЪленнымъ направлен!емъ, а пер1одическй сборникъ, въ которомъ 
сама редакция обнаруживала очень мало дЪятельности. Не въ этомъ 
ли заключается причина паден1я < Атенея»? 

Существоваше «Русскаго Дневника» всегда было ненадежно.... 
Могъ ли прочно существовать журналъ, составленный единственно 
изъ смЪси (Еацз Чуегз), изъ которой обыкновенно выбирались кое- 
как!я, самыя любопытныя, извЪст!я для другихъ газетъь и журна- 
ловъ?... ПослЪ такой выборки самъ «Дневникъ» становился уже 
совершенно ненужнымъ. Редакщя. приступая къ своему изданю, 
вЪроятно, не сообразила этого и потому такъ быстро окончилось это 
необдуманно-затфянное предприят!е.... 


Объявляя о прекращен своего «Дневника», редакторъ (г. Мель- 

никовъ, котораго одного публика знала и которому одному довЪря- 
ла) говоритъ, что хотя онъ завъздываль въ издан одною только 
литературною частью, тьме не менъе считаетъ своею личною обя- 
занност!ю (я думаю! ПубликЪ вЪль не объявлены были друме редак- 
торь1) удовлетворить гг. подписчиковъ за недоданные нумера изда- 
ня, подъ когорымъ онъ подписывалъ свое имя. 

Но г. Мельниковъ не имфетъ возможности удовлетворить своихъ 
подписчиковъ немедленно. Онъ, употребитъ только всЪ свои силы и 
завислшия отъ него средства, чтобы въ течеше 1860 года удовлетво- 
рить подписчиковъ посредством5 выпуска историческо-статистиче- 
скихъ сочинений о Росс. 

Подписавииеся на второе полугоде «Дневника» получаютъ свои 
деньги обратно. 

А поднисавииеся на цЪлый годъ, если они не пожелаютъ имЪть 
выпуска историческо-статистическихь сочиненй, могутъ ли полу- 
чить свои деньги за второе несостоявшееся полугод!е обратно... Это 
неизвЪстно. 
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Намь кажется, что въ такихъ случаяхъ необходима большая 
опредЪленность-и ясность. 

Мы, впрочемъ, убЪждены, что г. Мельниковъ удовлетворить 
вполнЪ и какъ слЪдуетъ всъхъ своихъ подписчиковъ. 


Только как!е нибудь «Весельчаки», «Моды», «Гудки», «Обще- 
занимательные ВЪстники», и тому подобныя безграмотныя и 
пошлыя спекуляция вдругъ прекращаютъ свои изданя и ужь ни- 
сколько не заботятся о своихъ подписчикахъ , преспокойно за- 
бравъ сь нихъ деньги.... Но какъ же называются такого рода по- 
ступки 7... 

Вышелъь 9-й томъ сочиненй Бълинскаюо. Вотъ его содер- 
жанте. 


1836. ТЕЛЕСКОПЪ и МОЛВА. 1) Критика: Ничто о ничемъ 
или отчетъ издателю «Телескопа» за послЪднее полугоде (1835) рус- 
ской литературы.—0О критикЪ и литературныхъ мнЪн!яхъ «Москов- 
скаго Наблюдателя».—9) БивлогрАФтя: Постоялый Дворъ; записки 
покойнаго Горянова. — О характер народныхъ иЪсенъ у славянъ 
задунайскихъ, Юрая Венелина. — Всеобщее путешествае вокругъ 
свЪта, составленное Дюмонъ-Дюрвилемъ. — Вастола или желаня, 
повфеть въ стихахъ. — Песни Т. м. х. а. — Елизавета Куль- 
манъ, Фантазая Т. м. Ф. а. — Стихотвореня Александра Пушки- 
на. Ч. 4. —Естество мра.—Устроене вселенной. — Очертательность 


естества. —Движимость естества. — Провинщяльныя бредни и запи- 
ски Дормедона Васильевича Прутикова.—Прекрасная астраханка. — 
Отелло, фантастическая повфсть Гауха. — Русская исторля для пер- 
воначальнаго чтеня, соч. Н. Полеваго. — Дфтская книжка ва 1835 


годъ, сост. Вл. Бурнашевымъ. — Предки Калимероса. — Александръ 
Филипповичъ Македонский, соч. Вельтмана.—Михаилъ Васильевич 
Ломоносовъ. Соч. Ксен. Полеваго.—ЛъЪтопись хакультетовъ на 1835 
годЪ, изд. А. Галичемъ и В. Плаксинымъ. —Стихотворенйя Вл. Бе- 
недиктова. — Ночь, соч. С. Темнаго. — Страсть сочинять, водевиль 
9. Кони.—Святочные вечера или разсказы моей тетушки. —О жите- 
ляхъ луньт.—3) ЖурнлАльнля всячина: Н»Ъсколько словъ о «Со- 
временник5». — Отъ БЪлинскаго. — Вторая книжка «Современ- 
ника». 


1838. МОСКОВСКИЙ НАБЛЮДАТЕЛЬ. 1) Критика: Гамлетъ, 
принцъ Датскй, соч. Шекспира, пер. Н. Полеваго.—Полное собра- 
ше сочиненй Фонъ-Визина.—Юр Милославсюй, соч. Загоскина. — 
2) БивлтогрАФгя: Литературная хроника. —НевЪста подъ замкомъ, 
водевиль Н. Соколова. — Библотека дфтскихъ повЪстей и разска- 
зовъ. СовЪфты для дфтей. Зимне вечера. Прогулка съ дЪтьми по 
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С.-Петербургу, соч. Бурьянова. — ДЪтеюй альбомъ на 1838 г., А. 
Попова. — Современникъ 1838 г. № 1. — Елена, поэма Бернета.— 
Стихотворешя Вл. Бенедиктова. —Уголино, драматическое представ- 
ленте, соч. Н. Полеваго.—Краткая истор1я Франщи, соч. Мишле. — 


ПовЪсти и разсказы Каменскаго. — Турлуру, романъ Поль-де-Кока. 
СЪдина въ бороду, романъ, его же.—ПовЪсти Евген! я Сю. — Совре- 
менникъ. Т. Х. — Сказки русск!я, разсказываемыя Иваномъ Ванен- 


ко. —Русскя народныя сказки, собранныя Броницынымъ.—Сочине- 
ния Н. Греча.—Литературныя пояснен1я, его же.—3) ЖурналЛЬНАЯя 
всячинд: Литературная тяжба. —Литературное объяснеше.—Жур- 
нальная замЪтка. — 4) ТЕлтръ: Гамлетъ, драма Шекспира, и Моча- 
ловъ въ рол Гамлета. — Каратыгинъ на московской сцевЪ. — (о- 
сницк на московской сценЪ. — Московскй театръ. — Объ артистЪ. 
Петровский театръ. — Списокъ книгъ, отзывьг о которыхъ, по не- 
значительности ихъ, не вошли въ это собране. 

Первый томъ издан1я БЪлинскаго весь разошелся съ неслыхан- 
ною быстротою. Ни одно замфчательное издане послЪдняго времени 
не имЪло такого усиЪха. 

Это зам$чательный Фактъ, дЪлаюций честь русской публикЪ. 

Вышли въ МосквЪ первьте четыре тома сочиневий Д. В. Григорови- 
ча, издане г. Солдатенкова. НЪтъ сомнЪня, что издан!е сочиненй 
автора «Антона-Горемыки», «Рыбаковъ» и проч. ожидаетъ бле- 
стяпий усиЪхъ. 


Редакиля «Современника» получила на дняхъ слЪдующее письмо: 

«Въ Поньской книжкЪ «Современника» помфщенъ критическай 
отзывъ о сочинении Н. А. Миллера-Красовскаго «Основные Законь! 
Воспитания». 

«Почтенный рецензентъ, между прочимъ, выразилъ ‘весьма есте- 
ственное предположене, что авторъ названнаго сочинен!я, служаций 
класснымъ надзирателемъь при Николаевскомъ Гатчинскомъ Сирот- 
скомъ ИнститутЪ, руководствуется своими педагогическими воззрЪ- 
эв1ями при исполнен служебныхъ обязанностей. 

«Это предположеше, къ счастно, невЪрно: самъ Н. А. Миллеръ- 
КрасовскИ можетъ засвидЪтельствовать, что если бы онъ и желалъ, 
то не имфлъ бы никакой возможности примЪвить «позорныя нелф- 
пости» своего сочиненя къ воспитанникамъ гатчинскаго института, 
потому что до этого не допустилъ бы его даже нижеподписавиийся 
его сослуживецъ, безъ согласйя котораго онъ, въ качествЪ классна-— 
го надзирателя при 16—18-ти л$тнихъ молодыхъ людяхъ, ничего 
предпринять не можеть и который всегда со всею откровенностью 
признавалъ подобныя нелфпости позорными.Слфдовательно, «Основ- 
ные Законы Воспитаня» Н. А. Миллеръ-Красовскй въ течене 12 
лЪтъ провфрялъ опытомъ внЪ института, гдЪ, впрочемъ, онъ состо- 
итъ на службЪ менЪе двухъ лЪтъ. \ 

«Редакцля «Современника», надЪюсь, уважитъ просьбу: напеча- 
тать это объяснеше на страницахъ ея журнала. 


П. Цейдлеръ.» 


ПОЛИТИКА. 


НЕОСНОВАТЕЛЬНОСТЬ УПРЕКОВЪ, ДЪЛАЕМЫХЪ ИМПЕРАТОРУ ФРАНЦУЗОВЪ ЗА Вил- 

АФРАНКСКИ МИРЪ. Ръчь ИМПЕРАТОРА въ Сенъ-Клу. НЕГОДОВАНТЕ ВО ФРАН-. 

щи и ИтАми. НАпрАСНЫЯ НАДЕЖДЫ ИТАЛЬЯНСКИХЪ ПАТРТОТОВЪ. УроКЪ ДлЯ 
ЛИБЕРАЛОВЪ. 


Въ государствахъ, имъющихъ судопроизводство съ адвокатами, 
когда дЪло какого нибудь господина, подлежащее судебному рЪше- 
ню, слишкомъ неблаговидно, ни одинъ адвокатъ не соглашается за- 
циицать его; но «никто не долженъ оставаться безъ защитника», 
потому назначается въ этихъ случаяхъ самимъ президентомъ суда 
де епзеиг Ч’оЙйсе, «защитникъ по предписан!ю». Ни онъ самъ, ни 
одинъ человЪкъ изъ публики не надЪется, чтобы его старания увЪн- 
чались оправданшемъ обвиненнаго, но все-таки онъ усердно испол- 
няетъ свою неблагодарную обязанность, и общество т5мъ вьише 
чтить его самоотверженные труды, чЪмъ очевиднЪе ихъ напрасность. 

На какое же глубокое уважеше имЪемъ право разсчитывать мы, 
добровольно, безъ всякаго приказан!я, даже наперекоръ многочи- 
сленнымъ предостереженямъ холодныхъ, благоразумныхъ людей, 
взявиие на себя обязанность быть постояннымъ еепзеог Ф’о се 
всЪхъ дфлъ, единогласно признающихся неимъ5ющими извинения! 
Сколько намъ помнится, примфровъ такого гражданскаго геройства 
не видЪлъ мръ съ той поры, когда г. Гречъь защищалъ г. Булгарина 
противъ Пушкина, злонамфренно отрицавшаго правдивое увЪрене 
г. Булгарина, что лучшйя мЪста въ «Евген! ОнЪгинЪ» заимствова- 
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ны изъ «Ивана Выжигина». Но и самъ г. Гречъ только однажды: въ 
свою долголътнюю жизнь отважился совершить такой подвигъ, да и 
то больше по дружбЪ; амы въ течен!е какого нибудь полугода со-— 
вершили ихъ уже десятки. Кого и чего только не защищали мы! изъ 
безвозвратно всЪми осуждавшихся лицъ и дЪль! Мьг защищали 
многое и многихъ, даже повара, поселяющаго раздорь: между мужемъ 
и женою за обфденнымъ столомъ, и наконецъ, — что требовало 
наибольшей дозы мужества, —защищали австрйцевъ ш пабага, пБли- 
комъ, гуртомъ, безъь всякой очистки и исключений.... 
Зная такое наше самоотверженное геройствоваше, читатель пред- 
угадываетъ, что теперь мы должны покинуть на время всЪхъ этихъ 
мелкихъ кментовъ, чтобы посвятить всЪ наши способности защитЪ 
лица, далеко превосходящаго ихъ всЪхъ вмЪстЪ вмянемъ на ходъ 
событ въ такъ называемомъ цивилизованномъ мфЪ. Все просвЪ- 
щенное челов чество жестоко порицаетъ теперь императора Фхранцу- 
зовъ за миръ, заключенный съ австрйцами будто бы слишкомъ преж- 
девременно и будто бы неоправдываюний надеждъ, несоотвЪтствую- 
ший цфлямъ, для которыхъ была начата война. Въ прошедпий разъ. 
мьт лишь слегка коснулись этого предмета и, къ сожалЪн1ю, сами 
выразили нЪкоторое недовольство.... Что дЪлать?—всЪ люди, всЪ мо- 
гутъ заблуждаться; но сознан!емъ ошибки искупается половина ея, 
а другая половина ея можетъ быть легко намъ извинена въ томъ со- 
ображен!, что и самъ императоръ Франпузовъ на первый разъ 
былъ ‘смущенъ всеобщностью возбужденнаго имъ неудовольствия. 
Возвращаясь изъ Итами, онъ не хотфлъ въЪзжать въ Парижъ: онъ 
зналъ, какой холодный пртемъ найдлетъ онъ въ своей столиц, —онъ 
укрылся отъ публики въ Сенъ-Клу, и рфчь, произнесенная имъ въ 
отвЪтъ на поздравлен!я «великихъ государственныхъ корпорац1й», 
лишена самодовольства, которьтмъ отличались всЪ прежная рЪчи его; 
онъ оправдывается, онъ извиняется. «Я прекратилъ войну, говоритъ 
онъ, потому что она становилась слишкомъ затруднительна. Прихо- 
дилось осаждать Мантую и Верону, — это предирляте трудное; но 
трудность предприятия не поколебала бы моей рЬшимости и не оста- 
новила бы стремлеше моей арм!и (продолжаетъ императоръ хранцу- 
зовъ), если бы средства не были непропорцтональны съ результата- 
ми, которыхъ предстояло достичь. Надобно было р-шиться отважно 
разрушить препятствая, противопоставлявиияся нейтральными тер- 
ритор1ями и въ такомъ случаЪ принять войну не на одномъ Аддидже, 
но и на РейнЪ. Надобно было повсюду открыто подкрЪпляться посо- 
б1емъ революци. Итакъ, я остановился не по утомленю или изну- 
рению, и не потому, чтобы покинулъ благородное дЪло, которому хо- 
тЪлъ служить, но потому, что въ моемъ сердц$ говорило нЪчто еще 
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высшее, — интересъ Франшш. Скажите, развЪ не тяжело было мнЪ 
удержать пылкость солдатъ, экзальтированныхъ побЪдою, сильнЪй- 
шимъ желанемъ которыхъ было— идти впередъ? Скажите, развЪ не 
тяжело было мнЪ Формально, передъ лицомъ Европы выпгустить изъ 
моей программы территорю, лежащую между Минч!0 и Адр!атиче- 
скимъ моремъ? Скажите, развЪ не тяжело было мнЪ видЪть, что раз- 
рушаются въ честныхъ сердцахъ благородныя иллюз1и, исчезають 
патр1отическя надежды? Служа дЪлу итальянской независимости, я 
велъ войну противъ желания Европьт; но едва настала минута, когда 
судьбы: моей страны могли быть въ опасности, я заключиль миръ». 
Читатель. привыкпий къ дипломатической манерЪ, легко переве- 
детъ эти фразы на обыкновенный языкъ. «Средства были непропор- 
плональны съ результатомъ»—это значитъ: «я увидЪлъ, что не въ 
силахъ исполнить своего обфщан1я».—«Надобно было принять вой- 
ну не на одномъ Аддидже, но и на Рейнф» — это значитъ: противъ 
Франщи составлялась коалишля, то есть исполнялось предсказан!е 
орлеанистовъ-республиканцевъ, высказавшихль еще до начала вой- 
ны черезъ «Лопгра|! 4ез 96Ба{5» и черезь Жюля Фавра, что Европа 
возстанетъ противъ Франщи, и императорская Франшя должна бу- 
детъ отступить передъ коалишлею. «Я остановился не по изнурен!ю 
и не потому, чтобы покинулъ благородное дфло, которому хотЪлъ 
служить»—это значитъ: «я не могу не сознаться, что почти всЪ ду- 
маютъ иначе».—«ХотЪлъ служить» —эта Фраза доказываетъ невоз-— 
можность просто сказать «служилъ», то есть, самъ императоръ хран- 
цузовъ не отважился сказать, что дЪйствительно оказалъ услуги дЪлу 
итальянской независимости. «РазвЪ не тяжело было мнЪ удерживать 
пылкость солдатъ» и т. д.—это признаве въ томъ, что армая была не 
довольна миромъ. — «РазвЪ не тяжело было мнЪ передъ лицомъ Ев- 
ропьт выпустить изъ моей программы территор!ю, лежащую между 
Минч!о и Адр!атическимъ моремъ? »—это значить: «вся Европа гово- 
ритъ, что Итамя не удовлетворена мною». — Какое же извинен!е 
представляется всему этому? — «Судьбы моей страны могли быть Въ 
опасности» —это значитъ: «Францля подверглась бы вторжен!ю ино- 
странцевъ; то есть, самъ императоръ Ффранвузовъ опять подтверж- 
даетъ мысль Жюля Фавра, что императорская Франщя была безсиль- 
на передъ опасностями, сопряженными съ итальянскою войною». 
«Скажите, развЪ не тяжело мнЪ было»—три раза повторяетъь 
Луи-Наполеонъ въ порывЪ чувства. ДЪйствительно, тяжело было 
ему, до сихъ поръ говорившему только о своей безошибочности и 
полномъ достижении своихъ цЪФлей, сознаваться въ томъ, что онъ 
принужденъ былъ отступить, что Европа видЪла его отказывающим - 
ся отъ своей программы; еще тяжеле было признаваться, что въ 
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арми пробуждено недовольство; еще затруднительнъе была необхо- 
димость говорить народу, столь гордому своею силою, какъ Францу- 
зы, что они должны бояться иностраннаго вторженя. Неловкость 
такихъ признан и вразумлевй очевидна; что же могло заставить 
императора французовъ говорить вещи, столь невыгодныя для него 
самого? 

ОтвЪтъ одинъ: негодоваше, овладфвшее Франшею, Итамею и 
всею Европою при извЪсти объ условяхъ Виллафранкскаго мира, 
было такъ сильно, что даже Наполеонъ Ш смутился, и въ смущеня 
хватался за всяк!я мысли, которыя могли быть представлены въ из- 
винен!е миру, не разбирая того, какъ подЪйствуютъ эти мысли на 
гордость Французской наци. Конечно, онъ не предвидЪлъ, что не- 
годовав!е будетъ такъ сильно; заключая миръ, онъ надЪялся, что 
ему можно будетъ говорить: «Виллафранкскй трактатъ освободилъ 
Италю», и объяснить свою предшествовавшую войнф проклама- 
цю въ томъ самомъ смыслЪ, какой мы при самомъ ея появлеши 
читали въ ней между строкъ, наполненныхь сильными обЪфща- 
нями (См. «Современникъ», № У’), такъ, чтобы она представлялась 
совершенно и даже съ излишкомъ выполненною услов!ями м!ра. 
Но неразумные люди, неумфюцие, подобно намъ, понимать кра- 
сотъ дипломатическаго языка, имфли неосторожность принять въ 
буквальномъ смыслЪ Фразу прокламащи: «Итамя должна быть 
свободна отъ Альпъ до Адр!атическаго моря» и даже имЪли без- 
умство забыть изъ-за этой одной фразьг обо всемъ остальномъ со- 
держани прокламашли; потомъ, когда фраза эта не исполнилась 
по условямъ мира въ грубомъ матер1альномъ смыслЪ , какой они 
ей придавали, они подняли съ нею такой крикъ, котораго ничЪмъ 
невозможно было заглушить: «Италя должна была освободить- 
ся до Адр!атическаго моря! Вы сами это говорили! До Адр1атическа- 
го моря, приномните ваши обЪщан1я! Они не сдержаны!» ит. д. — 
Вотъ этотъ оглушительный крикъ незнакомых съ дипломатическимъ 
языкомъ людей, нелЪпо вообразившихъ себя обманутыми, — вотъ 
онъ-то и смутиль Луи-Напалеона, неждавшаго такой неблагодар- 
ности. Въ смущенм онъ, какъ мы видфли, думалъ лишь о томъ, 
какъ бы! набрать побольше извинен!й.... Но слова, произвосимыя че- 
ловЪкомъ смущеннымъ, не всегда могутъ быть вполнЪ удачны, и мы 
принимаемъ рЪчь императора хранцузовъ только какъ свидЪтельство 
о состоянш духа, въ которое повергнутъ былъ онъ неудовольствемъ 
неразсудительныхъ людей, а вовсе не какъ изложеше хактовъ, вы- 
держивающее новЪрку. ДЪйствительно, Луи-Наполеонъ въ своемъ 
разстроенномъ расположен духа сказалъ много такого, чего самъ 
не захотЪлъ бы признать, не только сказать въ спокойномъ состоя- 
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нш души. Мы попробуемъ исправить эти ошибки, отстранене кото- 
рыхъ нужно для исполнен!я задачи, взятой нами на себя, для оправ- 
данля ‘императора хранцузовъ, неосновательно осуждаемаго теперь 
людьми, одобрявшими его за три или четыре мЪсяца передъ тЪмъ. 
Когда обвиняемый скажетъ по неосторожности или взволнованности 
что нибудь невыгодное для самого себя, обязанность адвоката тре- 
буетъ доказать судьямъ, что этихъ словъ не должно слушать, не 
должно основывать на нихъ никакихъ заключений къ невыгодЪ об ви 
няемаго, потому что онъ ошибся, говоря ихъ. Такъ обязань: посту- 
пить и мыт. 

Война становилась трудна, говорить Наполеонъ Ш: «мнЪ при- 
ходилось атаковать съ Фронта непраятеля, ставшаго въ окопахъ, за 
великими крЪпостями, защищеннаго отъ всякой диверс!и съ Фланговъ 
нейтральностью территорй, окружавшихъ его; и начиная долгую и 
безплодную войну осадъ, я находилъ передъ собою вооруженную 
Европу, готовую оспоривать наши успЪхи или усугублять наши не- 
удачи.» Далфе опять: «надобно было ршиться отважно разрушить 
препятств!я, противопоставлявицяся нейтральными территор!ями, и 
въ такомъ случаЪ принять войну не на одиомъ Аддидже, но и на 
РейнЪ». 

Адвокатъ не можеть оставить судей въ неблагопраятномъ для 
обвиняемаго заблуждени, производимомъ этими словами. Въ нихъ 
больше неосторожной заботливости о многочисленности извиненй, 
нежели хладнокровной обдуманности. 

«Атаковать съ Фронта непруятеля, защищеннаго отъ всякой ди- 
версш съ фланговъ;» — если бы и такъ, остается кромф Флавговъ 
еще тылъ, ровно ничЪмъ не защищенный; и мы говорили въ про- 
шедпий разъ, что уже готовилась высадка на венешанскомъ берегу 
для атаки съ тыла. Это рЪдкое счастье давало полководцамъ возмож- 
ность занять его, а Наполеонъ Ш имЪлъ полную свободу пользовать- 
ся имъ. Да и выражене «съ хланговъ» опять неточно: съ праваго 
своего фланга австрийцы были дЪйствительно защищены тфмъ, что 
нужно было бы тутъ проходить черезъ ихъ области, принадлежащая 
къ пын\ышнему союзу, который могъ обидЪться этимъ; но съ лЪва- 
го, горнаго Фланга чЪмъ они были защищены? Нейтральностью пап- 
скихъ владЪн!й? Неужели Европа серьёзно увидЪла бы нЪчто особен- 
ное въ проход Франпузскихъ войскъ по-этимъ земаямъ, по кото- 
рьымъ съ полною свободою расхаживали австрайць: во время войны? 
Область, открытая войскамъ одного изъ противниковъ, открыта вой- 
скамъ другаго, —сердиться на это никто не можетъ. Притомъ, развЪ 
и Французы уже давнымъ давно не занимали войсками паискихъ 
владЪн? Итакъ о нейтральности этихъ земель нечего говорить: 
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она не служила препятстйемъ. Такимъ образомъ непрёятель защи- 
шенъ быль только съ одного фланга, а не «съ Фланговъ»; нападать 
на него можно было не еъ одного Фронта, а съ Фронта, съ лЪваго 
Фланга и съ тыла — какое великолиное положене для атакующаго! 
Ни одному изъ великихъ полководцевъ новаго времени не давалась 
такая громадная выгода, достававшаяся Наполеону ПТ. До тЪхъ 
поръ, союзники тфенили непр!ятеля только съ Фронта; теперь могли 
тфснить его съ трехь сторонъ. Въ этомъ отношенш, война ста- 
новилась для нихъ не труднЪе, а гораздо легче прежняго. 

«Приходилось атаковать непр!ятеля, ставшаго за великими крЪ- 
постями, — начинать долгую и безилодную войну осадъ.» Во-пер- 
выхъ, замфтимъ повторен1е прежней неточности въ употребленм 
единственнаго и множественнаго чиселъ: «войну осадъ» (сиегте 4е 
96се$), — «за великими крЪфпостями». Мы уже говорили въ прош- 
лый разъ, что дЪйствительную важность представляла только одна 
осада только одной крЪпости, Вероны. Пескьера и Леньяно вовсе не 
важны, и лишались всякой силы, будучи уже отрЪзань одна отъ 
другой и отъ Мантуи, а Мавтую не было надобности ни брать, ни 
осаждать: довольно было блокировать отдЪльнымъ обсервацлоннымъ 
корпусомъ это болотное логовище, выйти изъ котораго такъ же труд- 
но, какъ и войти въ него. Итакъ, надобно было говорить не объ 
«осадах», а объ «осадЪ», не о «кр$постяхъ», ао «крЪпости ». Пусть 
бы только числа смфшивались; но имена прилагательныя также навле- 
каютъ на себя упрекъ за неправильность: «мнЪ слЪдовало начинать 
долгую и безплодную войну осадъ». — Почему же «долгую» и «без- 
плодную» ($(6те)? Мы видЪли въ прошлый разъ, что осада Вероны 
(объ остальныхъ трехъ крЪпостяхъ не станемъ говорить) не могла 
быть продолжительна: какимъ образомъ укрфплен1я, разсчитанныя 
для обороны противъ слабаго дЪйств1я прежнихъ орудй, могли бы 
долго’ противиться страшньмъ нарЪзнымъ пушкамъ, которыя въ 
осадЪ, въ разрушени стфнъ находятъ самое блистательное употреб- 
лен!е себЪ? ОнЪ стрЪляли бы съ такихъ дистаншй, ло которыхъ не 
беретъ крЪпостная артиллерля, и она должна была бы молчать, стЪны 
являлись бы все равно, что лишенными оруд; нарЪзныя батареи 
стрЪляли бы по этимъ безотв5тнымтъ стЪнамъ съ пунктовъ, господ- 
ствующихъ надъ крЪпостью, —какъ же тутъ могла быть осада «дол- 
гою»? На какомъ основавши она могла быть «безплодна », — это ужь 
рЪшительно непонятно. Быстрое-отняте у непрятеля пунктовъ, на 
которыхъ опирается его стратегическое значене въ Италш, конеч- 
но было бы дЪйстые не безплодное, а самое богатое послЪдетв!ями, 
въ тысячу разъ болфе важное, нежели всЪ побфды при МаджентЪ 
и Сольхерино. 


‹ 


ПОЛИТИКА. 349 


Но пусть осада Вероны была ‘бы «долга» и «безплодна »,—неуже- 
ли полководецъ, выказавиий умфнье пользоваться новыми идеями 
науки, могъ не знать, что со временъ его дяди крЪиости перестали 
считаться неизбфжными остановками на пути армш, побълившей 
въ открытомъ полЪ? НынЪ крЪпость осаждаютъ только тогда, если 
не хотятъ заняться ничЪмъ инымъ, кромЪ ея осады; а если арм я 
имфетъ какое нибудь другое назначенше, она идетъ мимо крЪпости, 
оставляя только корпусъ для наблюденая за нею. 

«Я находилъ передъ собою вооруженную Европу»; далЪфе: «на- 
добно было принять войну не на одномъ Аддидже, но и на РейнЪ».— 
«Европу»,—но развЪ вся Европа готовилась воевать съ Франщею? Рос- 
с1я была далека отъ этой мысли. Англя дЪйствительно вооружалась; 
но каждому извфстно, что она думала только о собственной защитЪ 
и никогда не хотЪла выфшиваться въ войну, если не принудитъ ея къ. 
тому сама Францля. Нын$шнее министерство было очень далеко отъ 
сочувствя австрйцамъ. Первымъ дЪломъ его бьымо прюстановить 
вооружен1я, производивишяся торйскимъ министерствомъ; не только 
само оно не хотЪло вступаться за Австрио, —оно сильнЪйшимъ обра- 
зомъ совфтовало и Прусеш ие ввязываться въ это дЪло. Итакъ, 
вмЪсто громкаго слова «Европа» надобно поставить только «Герма- 
ния. » Германя дЪйствителъно вооружалась. Но во-первыхъ, что было 
причиною вооружений, предназначавшихся ею противъ Францли? Ни- 
какъ не. собственная охота, а только распоряжемя самого импе- 
ратора. Французовъ. ЗачЪмъ онъ первый составилъ «восточную 
арм!ю», явно угрожавшую Германш? Зачфмъ онъ, назначивъ коман- 
диромъ этой арм знаменитЪйшаго изъ хранцузскихъ генера- 
ловъ, маршала Пелиссье, заставилъ Германию и всю Европу думать, 
что войну въ Италм хочеть сдЪлать только предлогомъ, началомъ, 
диверстею для войны на РейнЪ? Если Германтя вооружалась, это было 
только отвтомъ на произвольньыя угрозьт самой Франции. Но все 
равно, кфмъ бы ни была привуждена Германия къ вооруженйямъ. 
ИзвЪстно, что Германя безъ Пруссии ровно ничего не значитъ, а 
Прусся до послЪдней минуты вовсе не имфла охотьт помогать 
австрицамъ. Даже въ то время, когда ея предполагаемое вмЪшатель- 
ство послужило императору хравцузовъ предлогомъ къ заключеню 
мира, она предлагала Австрш помириться съ Франщею на условяхъ, 
гораздо боле выгодныхъ для Италш, нежели каковьг условля, со- 
ставленныя самимъ императоромъ Французовъ. По всему было оче- 
видно, что Прусс!я вооружается противъ собственной воли, принуж- 
даемая кътому только желашями мелкихь юто-западныхъ нЪмецкихт 
государствъ, что вооружен!я служатъ только маскою для ихъ успо- 
коеня, что она рЪшилась до послЪдней крайности удерживаться отъ 
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войны, а если бы когда (когда, —еще не было и видно, такъ далека 
была возможность войны) и начала ее, то безъ всякаго усерлля, 
только для Формы, въ родЪ того, какъ въ 1812 году она’и Австрия 
вели войну противъ Россм, или Росся въ 1809 году противъ 
Австрш. Таке враги, выставляюцщще войско только для Формы, а въ 
душЪ нимало не желаюпие помогать своему мнимому союзнику, ко- 
тораго ненавидятъ, поражен которому желаютъ, вовсе не опасны. 
Но все равно, —положимъ, что Герман/я начала бьг воевать серьёзно, 
а не только для соблюден! я Формы. Ея вооруженя въ началЪ поля 
были еще такъ неполны, что она могла начать войну не раньше, 
какъ черезъ нЪсколько мЪсяцевъ. Чего нельзя было сдЪлать въ эти 
мЪсяцы! Можно было не только взять пБлый десятокъ Веронъ, 
можно было взять самую ВЪну, — и если дЪйствительно грозила 
война на РейнЪ, то уже никакъ не одновременно съ войною на 
Аддидже. Австрйщы были бы давно прогнаны далеко за Тальяменто, 
пожалуй, за Дунай, къ тому времени, какъ нЪмць собрались бы вое- 
вать на РейнЪ. Но пусть успЪхи противъ австрйцевъ были бы и не 
такъ быстры, какъ слЪдовало ожидать, а нЪмць: начали бы войну 
раньше, чЪмъ казалось в$роятнымъ, пусть бы даже и не взята была 
Верона, все-таки Франши уже не было надобности бороться въ одно 
время противъ двухъ враговъ: если бы открылась война на РейнЪ, она 
могла передвинуть туда всЪ свои силы, предоставивъ Аддидже и Ве- 
рону однимъ итальянцамъ. Въ самомъ дЪлЪ, если итальянцы въ апрЪ- 
лЪ были слишкомъ слабы, чтобы уетоять противъ австрицщевъ, въ 
август они легко могли считать у себя больше силъ, нежели у вра- 
говъ, если бы имъ хотя только. за двЪ, за три недЪли дано было отъ. 
союзника позволен!е развивать свои силь: безпрепятственно. Сардин- 
ская армя имЪла 100,000; Ломбардёя давала ей по крайней мЪрЪ 
50,000; Тоскана имЪла 20,000 и хотФла имфть болЪе 30,000; Гари-_ 
бальди требовалъ только ружей, чтобы имЪть столько же, если не 
больше; Парма и Модена давали 10,000; Легатства имъли 20,000, — 
итого, 240,000 человЪкъ чисто итальянскаго войска было наготов». 
Австрйць! не могли имЪть въ Италм больше, и, какъ мы говорили 
въ прошлый разъ, уже приближалось время, когда съ каждым 
днемъ тысячи изъ этихъ солдатъ должны были уходить изъ-подъ 
австрйскихъ знаменъ подъ свои родныя, венгерск!я или славянск!я, 
знамена, враждебныя австрйцамъ. А итальянская силы: быстро уве- 
личивались бы, росли бы съ каждымъ днемъ. Итакл, вопросъ разрЪ- 
щался очень легко: если нужньг Францли войска на РейнЪ, она выво- 
дитъ всЪ свои войска изъ Итами, —итальянцы и одни уже могли вы- 
держивать борьбу съ австрийцами на первый мЪеяцъ, на второй бы- 
ли сильнЪе ихъ, а на трет австрйская армшя въ Италёх исчезала! 
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Къ чему же говорить о необходимости хранцузамъ выдерживать 
войну на Аддидже и РейнЪ, когда они могли спокойно оставить Ита- 
лю защитЪ самихъ итальянцевъ, и сосредоточить свой сйль: исклю- 
чительно на РейнЪ? ЗачБмъ же было пугаться войньг съ Германтею, 
если бы даже эта война въ самомъ дЪлЪ была близка, —чего еще не 
было, — и серьезна, —чего никакъ не слфдовало предполагать? Неуже- 
ли Францля не въ силахъ защитить свои границы: отъ ифмцевъ? Это 
что-то неслыханное. Неужели Ганноверъ и Бавар1я могутъ завоевать 
Францию? Ганноверъ и Бавар!я, говоримъ мы, потому что Прусая, 
даже въ случаЪ начат!я войны, пикакъ не хотфла вести войну насту- 
пательную. Зачфмъ обманывать себя страшными призраками? РазвЪ 
не было извЪстно, какой характеръ должна была имфть война на Рей- 
нЪ по непремфнному плану Пруссйт (если только Пруссйя не успфла 
бы: удержать Германно отъ войны)? НЪмецкй Союзъ выставляль бы 
арм1ю для защитьт Рейна, и только всего; если бы Французы не за-— 
хотфли нападать, армтя эта не тронула бы ихъ волоскомъ. Какая же 
«опасность» грозила «судьбамъ Франщи», какая «несоразмЪрность» 
могла существовать «между ея средствами и результатами», стрем- 
леше къ которымъ было провозглашено при началЪ войны? 

Мь были обязань разсЪять неблагопраятный для императора 
Французовъ взглядъ на положене дфлъ, предшествовавшее миру, и 
для достижен!я этой цфли должны были обнаружить неточности, 
находивпияся въ его р$чи. Теперь читатель знаетъ, что продолжене 
войны! не угрожало ровно никакими опасностями для «судебъ Фран- 
или», стало быть не существовало и причиньг, которою извинялось 
бы согласе императора на неудовлетворительныя условия; а изъ этого 
надобно заключать, что услов1я мира были очень удовлетворитель- 
ны! — иначе онъ не согласился бы! на нихъ. Именно такъ и говорить 
президентъ законодательнаго корпуса, Морни. Послушайте, какою 
славою покрываетъ императора хранцузовъ этотъ миръ: 

«Государь, 

«Въ три м$сяца сколько чудестъ! 

«Когда война была объявлена, мы не имЪли ни одного солдата 
въ Итали. Австр!я тамъ обладала многочисленною армио въ страш- 
ныхъ позищяхъ, давно ею изученныхъ. Ея притязательное вляне 
тяготЪБло надь всфми итальянскими правительствами. Черезъ нЪ- 
сколько дней, плть побЪдъ, непрерывно слЪдовавшихъ одна за дру- 
гою, прибавили славнфйшую страницу къ нашей военной истори, и 
политическая цЪфль, вами предположенная, была достигнута. 

«Но прекраснЪйшая изъ всЪхъ побЪдъ—та, которую вы одержа- 
ли надъ самимъ собою. Въ упоеши торжества вы? явились непрляте- 
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союзникомъ; окруженный побЪдоносными и воспламененными сол- 
датами, вы думали только о сохраненши драгоцЪнной ихъ крови. Вы 
возвратили Итами истинную свободу, освободив ее отъ леспотизма 
и воспретивть ей револющонные пути. 


«Я знаю, государь, что выражая эти чувства я служу органомъ 
законодательнаго корпуса. » й 


Вотъ человЪкъ, понимающий, что и какъ надобно говорить. Мы 
охотно отдаемъ его взгляду на характеръ мира предпочтене передъ 
понят1емъ самого Наполеона. «Политическая цфль, вами предполо- 
женная, государь, достигнута» — говоритъ онъ. Да, вполнЪ достиг- 
нута. Въ самомъ дЪлЪ, что было цЪлью войны? — Освобождене 
Италим. Ну-съ, Итамя теперь получила свободу, по словамъ того 
же Морни, — даже нфчто лучшее, нежели просто свободу: она полу- 
чила «истинную свободу.» Прекрасно, мы этому вполнЪ вЪримъ и 
очень радыт. в 


Безъ всякаго сомнЪн!я, самъ императоръ хранцузовъ, когда 
успокоится отъ первоначальнаго смущенйя, увидитъ, что онъ за- 
блуждался, признаваясь, будто измфнилъ своей программЪ$ и не 
освободилъ Италш, и что Морни былъ совершенно правъ, называя 
его основателемъ «истинной свободы» въ Итами. Трудно не согла- 
ситься съ Морни, — такъ правдивьг всЪ его слова. Особенно удачно 
выражен!е: «вы явили себя вЪрнымъ союзникомъ.» Правда, миръ 
съ Австрею быль заключенъ отдЪльно, безъ участия Сардинли, безъ 
воли или лучше иротивъ воли сардинскаго короля и его министра, — 
но чтожь за важность? Неужели, въ самомъ дЪлЪ, императоръ Фран- 
цузовъ обязанъ церемониться съ такимъ небольшимъ государствомъ, 
какъ Сардин1я? 


Ободряемые мужественными словами Морни, — «мужественны- 
ми», говоримъ мы, потому что нуженъ совершенно особенный, такъ 
сказать, спартанскй закалъ души для изречен!я раздраженной Европ 
столь упорно отвергаемыхль ею истинъ о характерЪ Виллахранкскаго 
мира, — ободряемые мужественнымъ примфромъ Морни, столь из- 
вЪстнаго непоколебимою приверженностью къ правдЪ, мы осмфлим- 
ся изложить теперь читателю, безъ всякой утайки, нашъ взглядъ на 
характеръ послЪдней войны и связанныхъ съ нею собылай. До сихъ 
поръ мы высказывали его только на-половину, боясь слишком раз- 
дражить людей съ «благородными иллюз1ями», по выражению импе- 
ратора французовъ. Теперь, подъ щитомъ благороднаго Морни, мы 
становимся отважнЪе. НадЪемся, что читатель, если согласится съ 
этимъ взглядомъ, перестанеть винить императора фФранпузовъ и 
признается, что онъ не могъ дЪйствовать иначе, нежели какъ дЪй-— 
ствовалъ. 
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Нын% очень много говорятъ о нацюнальностяхъ. Но какъ ни 
сильны симпатия и антипати, возникаюция изъ нихъ, еще сильнЪе 
чувства, внушаемыя каждому его личными выгодами и потребностя- 
ми. По выгодамъ, все европейское общество раздЪлено на двЪ поло- 
вины: одна живетъ чужимъ трудомъ , другая своимъ собственнымъ; 
первая благоденствуетъ, вторая терпитъ нужду. Это раздЪлеше об- 
щества, основанное на матер!альныхъ интересахъ, отражается и въ 
политической дЪятельности. Есть люди, въ которыхъ умственное и 
нравственное развит!е достигаетъ такой силы, что видъ несправед- 
ливости и беззаконмя мучить ихъ; они желаютъ преобразова- 
в, но потребность эта, ощущаемая и массою народа — только 
въ матеральномъ примЪфнени къ ‘вопросу о распредЪлен!и продук- 
товъ труда и средствъ къ производительному труду (земля, капи- 
талъ), сознается ими въ размЪрЪ болфе обширномъ. Они находятъ, 
что для поддержки справедливыхъ отношен!й по имуществу, нужны 
разныя гаранти въ гражданскихь правахъ. Само собою разумЪет- 
ся, что сами по себЪ таке люди не очень сильньг: ихъ мало; но они 
желаютъ того, что нужно для благосостоян!я массы, и естественно 
стараются опереться на нее, растолковать ей, какимъ образомъ мо- 
жетъ она пр1обрЪсти то, чего ищетъ. Но рехормы, нужныя для мас- 
сы, противны выгодамъ людей, благосостояше которыхъ связано съ 
нынфшнимъ порядкомъ вещей. Они понимаютъ, что поддержать его 
можно только отнятемъ у рехорматоровъ возможности дЪйствовать 
на массу. Такимъ образомъ, консерваторы принужденьт обращаться 
въ реакплонеровъ и обскурантовь, чтобы охранить свои выгоды отъ 
гибельнаго для нихъ союза рехорматоровъ съ массою. При такомъ по- 
ложени дфлъ, реформаторы, смотря по различ1ю темпераментовъ, 
привязанности къ своимъ идеямъ и проницательности, раздЪляются 
на лвЪ партш. Одни, видя что горсть людей, пользующихся нынЪи- 
нимъ положешемъ вещей, задерживаетъь всф ихъ усиля, и сама 
имЪетъ силу управлять общественными дЪфлами, какъ ей угодно, ду- 
маютъ, что надобно убЪфдить этихъ людей дЪйствовать иначе и со- 
дЪйствовать тфмъ цЪлямъ, какя имЪфютъ въ виду они, рехормато- 
ры. Къ этому разряду въ обыкновенныя времена принадлежитъ ог- 
ромное большинство рехорматоровъ. Друге находятъ, что красно- 
рЪ=1е и правда безсильны надъ человЪкомъ, когда противны его вы- 
годамъ, и потому объявляютЪъ, что никакими доводами нельзя людей, 
находящихъ свою выгоду въ реакц!и и обскурантизмЪ, обратить въ 
друзей прогресса, и что прогрессисть: должны стоять къ такимъ лю- 
дямъ въ одномъ неизмЪнномъ отношенш, въ отношения непримири- 
мой враждьт; это револющонерьт. Рехорматорь, надЪяпиеся обра- 
тить реакцлонеровъ въ прогрессистовъ, думаютъ, что именно только 
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вражда революцлонеровтъ, а не инстинктъ собственныхъ выгодъ воз- 
становляетъ реакц!онеровъ противъ рехормъ, и за то преслфдуютъ 
револющонеровъ, какъ людей вредныхъ дЪлу рехормы. Этихъ ре- 
Форматоровъ, проповфдующихъ вражду противъ революцщ!онеровъ, 
назовемъ хоть модерантистами, по выражению конца ХУШ вЪка. 

Читатель вЪроятно будетъ такъ деликатенъ, что не станетъ спра- 
шивать, какая изъ этихъ трехъ парт! болЪе нравится намъ,—а ес- 
ли бы онъ сталь требовать отвЪфта на такой вопросъ, мы были бы 
поставлены въ самое щекотливое положен!е, потому чте отвЪтъь 
нашъ очень компрометировалъ бы нашу ренутацлю «въ настоящее 
время, когда»....—Въ настоящее время, когда каждый стыдится на- 
зывать себя человъкомъ нелиберальнымъ, врагомъ рехормы и про- 
гресса, мы принуждены были бы сказать, что всего выгоднЪе намъ 
съ вами обоимъ, читатель, примкнуть къ парти реакцонеровъ и об- 
скурантовъ: они люди самые надежные и основательные. Да и ка- 
кое мнЪ дЪло до пользы другихъ? Было бы мнЪ тепло, и чужой го- 
лодъ не ощущается моимъ желудкомъ. Что же касается такъ назы- 
ваемыхъ высшихъ стремленй и благородныхъ, безкорыстныхъ по- 
требностей, —самое вЪрное дЪло: не вЪрить серьёзности ихъ ни въ 
другихъ, ни въ самомъ себъ, а смотрЪть на нихъ, какъ на праздную 
игру въ слова, бросаемую при первомъ столкновен!и съ’ положитель- 
ными личными выгодами! 

А впрочемъ, какъ хотите. Бываютъ на свЪтЪ люди, служание 
исключешемъ изъ общаго правила, — люди, которымъ чужое горе 
щемитъ сердце такъ же мучительно, какъ свое личное горе; люди, 
которые не могутъ чувствовать себя счастливыми, когда знаютъ, что 
друг!е несчастньг. Быть можетъ, вы изъ такихъ людей; ну, тогла 
поступайте, какъ велитъ вамъ ваша честная натура. Но во всякомъ 
случаЪ, не забывайте одного: одной честности мало для того, чтобы 
быть правымъ и полезнымъ; нужна также послфдовательность въ 
идеяхъ. — Если вы приняли принципъ, не отступайте передъ его по- 
слфлствями; нужна прежде всего разсудительность во взглядЪ на 
стремлен1я другихъ, иначе васъ обманутъ и употребятъ орудемъ на 
совершене самыхъ нечистыхъ дфль, хотя бы вы были чистЪй- 
шимъ человЪкомъ. Эта разсудительность первымъ своимъ прави- 
ломъ ставитъ: словъ не слушай, а смотри на дЪла и на то, въ чемъ 
состоять потребности человЪка, и ввЪряйся только тому, который 
смотритъ на мръ такими же глазами, какъ ты, только тому, у кото- 
раго потребности одинаковы съ твоими. Довфрчивость ко всякому 
чаще всего губила доброе дЪло. 

Но все это отступлеше, какъ мы теперь замфчаемъ, совершенно 
лишнее. Кому нужно наше мне? Мь: обязаны только излагать 
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Факты, предоставляя читателю самому судить о Фактахъ, какъ ему 
угодно. . 


Итакъ, мы сказали, что по всему материку Западной Европы об- 
щество въ тфсномъ смыслЪ слова, —сослов1я, участвуюцщия до н%фко- 
торой степени въ просвфщен!и и благосостоянши, —распадается на 
три парти: реакцлонеровъ, модерантистовъ и революцщонеровъ. Каж- 
дый примыкаетъ къ той или другой парти, смотря по своимъ лич- 
нымъ потребноотямъ; такимъ образомъ, связь по принадлежности къ 
‘одной и той же парти гораздо крЪиче, нежели связь по нашональ- 
ности, а вражда по различтю партй — выше недовЪр!я, внушаемаго 
иноземцами. По всему материку Западной Европы реакцлонеры со- 
ставляютъ нЪчто въ родЪ стариннаго Мальтйскаго ордена, въ кото- 
ромъ были люди всЪхъ нацлональностей и всЪ стояли другъ за друга, 
и всЪ стояли за свой орденъ. Точно тоже и модерантисты, и револю- 
ц1онеры. Кавуръ, напримЪръ, бывпий представителемъ итальянскихъ 
модерантистовъ возбуждалъ въ сердцЪф каждаго французскаго моде- 
рантиста, (напримфръ, орлеаниста) гораздо больше симпати, нежели 
Французъ реакилонеръ, и случись, напримВръ, столкновен1е между 
Кавуромъ и Морни (реакилонеромъ), каждый орлеанистъь пожелалъь 
бы побфды Кавуру и сталъ бы помогать ей всЪми средствами, ка- 
кия можетъ принять. Наоборотъ, Кавуръ и Маццини были другъ отъ 
друга гораздо дальше, нежели, напримфръ, Кавуръ отъ’ француз- 
скихъ орлеанистовъ или Маццини отъ Ффранцузскихъ револющоне- 
ровъ. 


Партйй, мы сказали, три. Но борьба требуетъ только. двухъ ла- 
герей: собственно борьбу ведутъ между собою только двЪ изъ трехъ 
парт!й, болЪе сильныя, а третья должна примыкать къ одной изъ нихъ 
‚ ва то время, пока онЪ вмЪетЪ одолфютъ третью, чтобы уже потомъ 
раздЪлатьсл между собою. Изъ шести возможныхъ тутъ сочетанйй, 
каждое случилось въ дЪйствительности. НапримЪръ, легитимисты 
(реакщонеры) во Франщи при Луи-ФилиппЪ поддерживали ре- 
спубликанцевъ; въ первой половин 1848 года они поддерживали 
партю умфренныхъ противъ ультра-республиканцевъ. Модеранти- 
сты (орлеанисты) поддерживали во Францщи въ 1849 году реакцо- 
‚неровъ (бонапартистовъ), а теперь поддерживаютъ револющюоне- 
ровъ. Революцтонерь въ Испани при НаполеонЪ поддержалвали ре- 
акщ{онеровъ въ борьбф противъ ‹офранцузившихся» (ай’апсезао$) 
или умфренныхъ прогрессистовъ; теперь въ Бельги, (гдф впрочемъ 
революплонерь очень малочисленны, благодаря тому обстоятель- 
ству, что король Леопольдъ — человЪкъ и честный и вмфстЪ съ 
тЪмъ умный) они поддерживаютъ конституплонистовъ. 
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Какте изъ этихъ многочисленныхъ сочетан1й между разнородны- 
ми парт!ями могутъ быть названы соотв тетвующими логик идей, 
как!е союзы могутъ не имфть своимъ слфдетыемъ раскаяния? Пока ° 
остаешься въ сферЪ отвлеченныхъ идей, вопросъ очень ясенъ. Реак- 
цлонеры съ одной стороны, модерантистыь и револющонеры съ дру- 
гой— различаются между собою существенною противоположностью 
пфлей: реакилонеры хотят» застоя, и для того чтобы сохранить ны- 
иъший порядокъ отъ прогресивныхъ рехормъ, принуждены тянуть 
ходъ истор1и назадъ; модерантисты и революцлонеры одинаково хо- 
тять прогресивныхъ рехормъ и разнятся между собою только въ 
понят!и о средствахъ къ успъшинЪйшему ихъ осуществлению. Изъ 
такого отношенйя понят необходимо слЪдуетъ, что если модеран- 
тисты или революц1онерь: становятся союзниками реакцлонеровъ, 
они помогаютъ дЪлу, существенно-противоположному ихъ собствен- 
нымъ стремленямъ, и въ результатЪ увидятъ себя обманувши- 
мися. Напротивъ, реформы, которыхъ желаютъ модерантисты и ре- 
волюц1онеры, въ сущности факта одинаковы, и разнятся между со- 
бою только процессомъ своего осуществлен!я; стало быть, резуль- 
татомь союза между модерантистами и революцлонерами бываетъ 
произведене изм$нен!й, одинаково нужныхъ обоимъ союзникамъ, 
и споръ о способф осуществленля самъ собою исчезаетъ, когда дЪло 
исполнено тЪмъ или другимъ способомъ. 

Таково естественное отношен1е парт по существеннымъ ихъ 
стремленямъ. Тольхо одинъ союзъ между модерантистами и револю- 
шонерами можетъ быть названъ существенно-удовлетворительнымъ 
для обЪихъ соединяющихся партй. Напротивъ того, если модеран-— 
тисты или революцлонерь: будуть помогать реакшлонерамъ, они въ 
результат непремфнно найдутъ разочароваше или, по выражено 
императора Французовъ, «разрушеше иллюз», которыми вовлек-_ 
лись въ противоестественный союзъ. 

ПослЪ этихъ общихъ зам чанй, намъ легко видЪть, что отноше- 
ня парт въ Италш были совершенно неправильныя, несогласныя 
не только съ логикою понят, но и съ первымъ элементарнымъ 
условемъ сколько нибудь правильнаго хода борьбы. Сардин/я была 
центромъ, изъ котораго вышло движеше послЪъдней войны, и пото-— 
му обратимъ главное внимане на нев. 

Не надобно думать, чтобы сарлинске реакщонеры (клерикаль- 
ная партия, или правая сторона палать: депутатовъ, имфвшая своимъ 
прелводителемъ граха Соларо делла Маргариту) измфнили общему 
принципу, по которому иноземць: одного и того же политическаго 
направления милфе соотечественниковъ, держащихся противнаго на- 
правления. Они продолжали, и до войны, и во время войны, сочув- 
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ствовать ‘австрйцамъ, вЪрнЪйшимъ приверженцамъ реакщи. Въ 
этомъ клерикальная парт!я была совершенно логична, и какъ бы ни 
судили мы о ея стремленяхъ, надобно признать въ ея образЪ * дЪй- 
ств! ловкость и вЪрность разсчета. Револющонерь! также выдержали 
вЪрность принципу во время войны: они говорили, что не могутъ 
присоединиться къ дЪлу, въ которомъ главною силою, дЪйствующею 
противъ австрАйцевъь, является бонапартизмъ, который имЪетъ тЪ 
же самыя стремленя, какъ и австр!йская политика; во модеранти- 
сты, — или, по итальянскому своему названо, конститущонная или 
шемонтская парт!я, имфвшая своимъ предводителемъ граха Каву- 
ра, —дЪйствовали иначе. Они противъ Австрии, то есть реакции, взду- 
мали опереться на бонапартизмъ, то’есть на туже самую реакилю, и 
пренебрегли основнымъ правиломъ политической тактики, по кото- 
рому одинаковыя парти во всЪхъ странахъ взаимно поддерживаютъ 
другъ друга и, несмотря ни на каЁ1я случайныя столкновения, не мо- 
гутъ желать вреда одна другой. По этому правилу, бонапартизмъ ни- 
какъ не могутъ сдЪлать вреда Австр, чего хотфла шемонтская пар- 
тия. Онъ могъ на время, по случайнымъ своимъ надобностямъ, стать 
съ Австр!ею въ Фхормальную вражду, но и во время этой хормальной 
борьбьг не могъ забыть, что въ сущности дЪло Австрии есть его соб- 
ственное дЪло, что подрывая австрйскую, т. е. реакционную силу онъ 
вредилъ бы самому себЪ. Потому война между бонапартизмомъ и Ав- 
стриею, по существенному характеру и интересу обоихъ противни- 
ковъ ‚ никакъ не могла имЪть иной натурь!, какъ натурьг турнира, ры- 
царскаго состязаня, при которомъ дерутся вовсе не съ намфрешемъ 
повредить другъ другу, а только съ безвредною для противника мыслью 
поспорить о томъ, кто кого сильнфе, кто долженъ занять первое мЪ- 
сто за дружескимъ пиромъ, за который сядутъ благородные против- 
ники тотчасъ по’ окончан!и боя. Пренебреженте этимъ неизбЪжнымъ 
Фактомъ было бы неизвинительно въ шемонтской партш, если бы 
мы не знали, что за союзъ съ бонапартизмомъ она схватилась толь- 
ко въ крайности. Первоначально она старалась дЪйствовать сообраз- 
но правилу политической тактики и не щадила никакихъ пожертво- 
ванй, чтобы найти себЪ опору въ Англш, т. е. также въ парти кон- 
ститущлоннаго модерантизма. Для этого она, въ угоду англичанамъ, 
послала войско въ Крымъ, принесла въ жертву нЪсколько тысячу 
солдатъ и нЪсколько десятковъ миллюоновъ денегъ. Но на париж- 
скомъ конгрессЪ Англя нелфпымъ образомъ сблизилась съ Австрт- 
ею, и тогда бЪдная шемонтская парт!я, покинутая своею естествен- 
ною союзницею, приняла предложеня, дБлавцияся ей бонапартиз-— 
момъ. Если бы въ политической борьбЪ возможна была та хладно-— 
кровность, съ какою ведется шахматная игра, то надобно было бы 
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сказать, что лучше, нежели принимать такую помощь, было повре- 
менить, выжидая той поры, когда Англия увидитъ свою ошибку, ес- 
ли во Франщии возьметъ верхъ парт!я прогресса. Но положеше Ита- 
ли было такъ тяжело, что трудно произнесть надъ шемонтскою 
парт1ею за эту ошибку приговоръ съ тою строгостью, какой требуетъ 
грубость ошибки и великость вреда, ею принесеннаго. Но какъ бы 
то ни было, извинителенъ или неизвинителенъ былъ союзъ шемонт- 
ской партшм съ бонапартизмомъ, онъ отнялъ у республиканской пар- 
ти возможность соединиться въ рЪшительную минуту съ конститу- 
цлонистами. Обыкновенно говорятъ, что Маццини, въ своемъ Фана- 
тизмЪ, не хочетъ признавать ничего. хорошаго въ людяхъ иначе, 
какъ на томъ условии, чтобы они совершенно приняли его идеи. 
Но кто хотя нЪсколько знакомъ съ истор!ею этого агитатора, тотъ 
знаетъ, что постоянно, повсюду онъ искалъ союзниковъ, не оста- 
навливаясь никакими разногласями, лишь бы нашлось соотвЪт- 
стве въ одномъ , —въ желани освободить Италию. Онъ обра- 
щался съ этою надеждою и къ панЪ, и къ Карлу Альберту, и 
наконец онъ сталь удерживать свою партю отъ подобныхъ на- 
деждъ и союзовъ только потому, что увидЪль ошибочность своей 
собственной прежней мысли о пользъ ихъ для`дЪйствительнаго осво- 
божденя Итами. 

Такимъ образомъ, въ Италёи даже не успЪли образоваться два 
лагеря, — осталось цфлыхъ три враждебныхъ лагеря, по невозмож- 
ности соединешя маццинистовъ, не вЪрившихъ бонапартизму, съ 
шемонтскою партею, основавшею на немъ свои надежды. 

Теперь граФъ Кавуръ палъ, итЪ люди ,мнЪше которыхъ измфняет- 
ся сообразно съ успЪхомъ или неудачею, конечно находятъ теперь 
большую легкость порицать ошибки этого государственнаго дЪяте- 
ля, которому недавно поклонялись. Мы не восхищались политикою 
граФа Кавура, когда счастье было повидимому на его сторонЪ, за 
то теперь че станемъ осынать его упреками. Напротивъ мы скажемъ 
въ оправдане ему, что слишкомъ легко было ему, человЪку замфча- 
тельнаго ума, разсчитывать на свое умственное превосходство надъ. 
союзникомъ.,.. Онъ могь вообразить, что будеть держать этого 
человЪка въ рукахъ , сдфлаетъ его орулемъ своихъ цЪфлей. Это 
было очень натурально. Не въ упрекъ Кавуру, а въ объяснене хак- 
та, мы замфтимъ, что онъ тутъ забылъ только одно: инкстинктъ 
эгоизма такъ ловокъ и разсчетливъ, что человЪкъ, руководяпийся 
исключительно имъ, можетъ перехитрить какого угодно ген!аль- 
наго министра.... 

Съ самаго начала КавурЪ холодностью и молчаливостью своего 
союзника былъ введенъ въ ту ошибку, что вообразилъ, будто бы 
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только онъ нуждается въ НаполеонЪ Ш, между тфмъ, какъ въ сущ- 
ности, самъ императоръ Французовъ гораздо больше нуждался въ 
немъ. Въ началЪ года, когда шли въ газетахъ толки о конгрессЪ и 
разныхъ дипломатическихъ посредничествахъ, отъ которыхъ ожи- 
дали предотвращен1я войны, мы нЪсколько разъ подробно излагали 
Факты, дЪлавиие для императора Французовъ войну необходимостью. 
Желающие могутъ найти ихъ въ нашихъ прежнихъ обозрЪшяхъ. 

Война въ Итали , безотлагательная война, потому что каж- 
дая ночь, каждый день до ея объявления грозитъ опасностями, — 
такова была потребность Наполеона Ш. Но онъ не говорилъ объ 
этомъ, держалъ себя холодно; потому Кавуръ сталъ думать, что нужно 
всяческими уступками склонять его къ войнЪ. Въ сущности, Кавуръ 
могъ диктовать услов1я союза, потому что Франшя не могла провоз- 
гласить намфрен!я освобождать Италию отъ австрйцевъ, иначе, какъ 
опираясь на Сардин!ю.Положимъ, Кавуру также была нужна война, но 
у него не было необходимости начинать ее тотчасъ же, непремфнно 
въ нынЪфшнюю весну: онъ могъ подождать и годъ, и два, какъ ждалъь ' 
шесть или семь лЪтъ. Для Наполеона отсрочка была невозможна. 
Но Каавуръ въ горячности своего патр1отизма думалъ, что союз- 
никъ оказываетъ Сардин!и великодушную помощь, склоняемый 
краснор$ч1емъ и умомъ его, Кавура, къ дЪлу, въ которомъ самъ не 
имЪетъ надобности. Такимъ образомъ Сардин!я бросилась въ вой- 
ну, не гарантировавъ ничЪмъ свободы своихъ дЪйствй подлЪ со- 
юзника, подавлявшаго ее громадностью своихъ силъ. 

Но какими же способами можно было гарантировать независи- 
мость сардинской политики? РазвЪ неизвЪстно, что никак!я обЪфща- 
ния не гарантируютъ противъ превосходства силы? Такъ, обЪщан!я 
ненадежны, и въ томъ именно и заключалась ошибка, что Сардин!я 
ограничилась ими. Нужно было принять друг1я м5ры для огражде- 
ния своей самостоятельности. Во-первыхъ, Фхранцузскимъ войскамъ 
надобно было назначить театръ лЪйствй, различный отъ театра дЪй- 
ств сардинской арм!и, такъ чтобь: она составляла совершенно от- 
дЪъльное цфлое; во-вторыхъ, нужно было оговорить, что внутренне 
вопросы въ ТосканЪ, Парм$, МоденЪ, Легатствахъ не должны нима- 
ло относиться до Французовъ. То и другое, и все что угодно, Напо- 
леонъ принллъ бы: Кавуръ могъ тогда предложить ему как1я-угодно 
условйя союза, А онъ, напротивъ, считалъ себя облагод'тельствован- 
нымъ ‚принимая помощь безъ вслкихъ гарант. Ему гарант!и казались 
невозможны, потому что онъ не замфчаль, что война Наполеону Ш 
нужнЪе, нежели ему самому; онЪ казались ему не нужны, потому что 
овъ считалъ помощь слЪдств1емь великолупия Наполеона Ш и сво- 
его вллян1я на него, то есть дЪломъ, которое Наполеонъ будетъ и по 
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доброй волЪ вести сообразно его видамъ; онф казались ему излиш- 
ни, потому что онъ, надЪФясь на свое умственное превосходство, во- 
ображалъ, что будетъ управлять Наполеономъ Ш. 

При такомъ безусловномъ ввфренш хода и характера войны На- 
полеону Ш, при отдачЪ сардинской арм въ распоряжеше Наполео- 
на Ш, война необходимо должна была имЪфть конецъ въ томъ родЪ, 
какой дЪйствительно получила. Это было съ самаго начала ясно для 
всЪхъ проницательныхъ публицистовъ, и мы тогда же передавали 
ихъ предсказан!я читателю. Спрашивается, кто быль причиною без- 
условно-владычествующаго положешя, занятаго въ ней Наполео- 
номъ Ш? Кто призвать его въ Италию? Кто отдалъ ему въ команду 
сардинскую арм!ю и всЪ друг!я итальянск!я войска? Кто не принялъ 
никакихъ предосторожностей для доставленя итальянцамъ вллян!я 
на ршеше ихъ судьбы? Шемонтская парт!я, модерантисты, и глава 
ихъ-—грахъ Кавуръ. Наполеонъ Ш только воспользовался даннымъ 
ему отъ нихъ положешемъ сообразно съ своими видами: — что тутъ 
особеннаго, если человЪкъ заботится о своихъ выгодахъ, и за что 
туть винить его? «Смотри, кому въ руки отдаешься», и «не сваливай 
свою вину на другаго», сказали бы мы: граху Кавуру и его привер- 
женцамъ, если бы они, бЪдные, не заслуживали теперь скорЪе со- 
страдантя, чфмъ гнЪва. 

А гнфва они заслуживали своею непредусмотрительностью, ко- 
торая отозвалась теперь, по выражению Наполеона ПТ, «разрутент- 
емтъ благоролныхъ надеждъ». «Но, скажетъ иной читатель, кто же 
могъ предполагать такую измЪву? Кто могъ ожидать, что союзникъ 
соединится съ врагами противъ друзей?» 

Посл предъидущихъ объясневшй намъ легко отвЪчать на это воз- 
раженте, основывающееся только на запутанности понят, истинное 
отношенше которыхъ мы старались показать. Да, только изъ запу- 
танности понят проистекали всЪ обвинешя Наполеона Ш въ измЪ- 
нЪ друзьямъ. Кто смотритъ на вещи правильно, тотъ не станетъ ви- 
нить въ такихъ пустякахъ императора хранцузовъ, а напротивъ — 
скажетъ, что онъ поступиль совершенно такъ, какъ ему слЪдовало 
поступить по тЪмъ принципамъ, постояннымъ защитникомъ ко- 
торыхъ онъ былъ. 

Припоминнимъ раздЪ ленте общества на три парти и взглянемъ на 
то, къ какимъ изъ нихъ принадлежать императоръ Фхранцузовъ, ав- 
страйское правигельство и грахъ Кавуръ. 

Владычество бонапартизма во Франили основано на реакщи. Ав- 
стр!я также представительница реакции. Изъ этого ясно, что суще- 
ственные интересы бонапартизма и Австрии одинаковы, что эти си- 
ль; должны поддерживать одна другую, что ослаблене одной изъ 
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нихъ грозитъ опасностью и для другой. Конечно, и между самыми 
родственными элементами могутъ возникать случайныя столкнове- 
н1я, но взаимный интересъ требуетъ, какъ можно скорфе, прекра- 
щать ихъ, чтобы дружно противиться общему врагу. 

Кто не упускалъ изъ виду этого основнаго хакта, — одинаково-- 
сти между существенными интересами бонапартизма и Австрия, тотъ 
очень хорошо видЪль, что считать Наполеона Ш врагомъ Австрии 
значило совершенно не ‘понимать его. Такимъ образомъ, оказывает- 
ся клеветою та часть обвиненя, которая возникаетъ изъ располо- 
жен!я Наполеона какъ можно скорЪе заключить миръ съ Австр1ею, 
и притомъ на самыхъ выгоднЪйшихь для нея условяхъ. 

Остается другая часть обвинен!я: «онъ измфниль выгодамъ сво- 
ихъ друзей, сардизцевъ»;—читатель видитъ, что тутъ слово «друзья» 
такъ же несправедливо, какъ и слово «враги» относительно австрай- 
цевъ. Въ самомъ дЪлЪ, кто такой былъ Кавуръ, на чемъ была осно- 
вана его сила, къ чему стремилась его парт1я? Партия, вошедшая въ 
союзъ съ Наполеономъ черезъ Кавура была, какъ всЪмъ извЪстно, 
парт1я приверженцевъ конституцлоннаго устройства. Теперь спра- 
шивается, кому не извЪстнь: отношен1я Наполеона Ш къ конститу- 
ц1онному принципу? Конституплонисть: — злЪйшие враги бонапар- 
тизма; онъ держится только подавленемъ ихъ. Какимъ же об- 
разомъ злЪйшихъ враговъ называть друзьями? Прискорбная не- 
обходимость могла заставить Наполеона Ш принять на время со- 
дЪйстве, предлагавшееся ему итальянскими конститущонистами; 
но коренная, непримиримая враждебность этихъ двухъ элементовъ 
оставалась неизгладима, и Наполеонъ Ш былъ бы просто неразсчет- 
ливъ, если бы забылъ о ней. Онъ хорошо чувствовалъ, что служить 
Кавуру значило бы усиливать конститущонную партию въ Италн, а 
усиливать ее въ Итали значило бы оживлять ее во Франщия, то есть 
вредить самому себЪ. Такого безразсудства не слфдовало и ожидать 
оть человЪка, хорошо понимающаго свое положеше и умБющаго 
соблюдать свои выгоды. Потому-то проницательные публицисты съ 
самаго начала и говорили, что цфли Кавура не могутъ быть цфлями 
Луи-Наполеона. Просимъ читателя припомнить выписки изъ авгай- 
скихъ рЪчей и статей въ прежнихъ нашихтъ обзорахъ. 

ПослЪ этого нЪтъ нуждьг распространяться о совершенной не- 
умЪстности неблаговиднаго термина ‹«измфиникъ», которым многие 
характеризуютъ тотъ очень натуральный Фактъ, что Наполеонъ Ш 
заключилъ отдЪльный миръ съ Австр!ею, противъ выгоды и воли 
Сардинцевъ. «ИзмЪна», «предательство» — какя грубыя, не- 
свфтсктя поняття! Понят!е «предательства» не должно существо- 
вать въ умЪ свЪтскаго человЪка, а тфмъ боле въ умЪ диплома- 
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та, и кто позволяетъ себЪ жаловаться на предательство, тотъ 
обнаруживаеть только собственную неприготовленность къ веде- 
но важныхъ дфлъ. На самомъ дЪлЪ истор!я была самая невинная. 
Положимъ, напримЪръ; что вы хотите Ъхать изъ Рязани въ Петер- 
бургъ, а я въ Москву; вамъ извЪстно, что дальше Москвьг я не по- 
Ъду; но вамъ угодно было имфть меня своимъ спутникомъ. Теперь. 
спрашиваю васъ: если, до$хавъ до Москвы, я останусь тамъ и пре- 
доставлю вамъ продолжать путь, какъ вьг сами знаете, или остаться 
въ МосквЪ, когда вы не можете Ъхать одни, — если я сдЪлаю это, 
неужели вы имфете право называть меня измЪнникомъ? У васъ, 
быть можетъ, наивныя понят!я; быть можетъ, вы, зная что мнЪ 
нужно ‘быть только въ МосквЪ, вынудили у меня какое нибудь дву- 
смысленное слово, что я охотно побывалъ бы и въ Петербург%, и 
повЪрили этому слову, —ну, чтожь мнЪф изъ того? Какой же практи- 
ческий человЪкъ вЪритъ словамъ? Мало ли что говорятъ, такъ вотъ 
всему вы и станете вЪрить! Вы должны разсчетьг ваши основывать 
на томъ, что мнЪ нужно, а не томъ, что я говорю; иначе вы на каж- 
домъ шагу будете оставаться въ проигрьипЪ,...—Но, повЪрьтемнЪ,— 
никого вы не называйте за это измЪнвикомъ, а назьзвайте только 
сами себя слишкомъ наивнымъ простякомъ, а лучше всего, поста- 
райтесь отучиться отъ вашей плебейской наивности. 


Луи-Наполеонъ не притворялся какимъ нибудь конституплони- 
стомъ; онъ не скрываль своего принципа, принципа реакции; онъ не 
скрываль своей непримиримой враждебности къ конститущонизму. 
Теперь, — итальянскимъ конститущюонистамъ было угодно вручить 
ему свою судьбу. Я спрашиваю: состояше открытой вражды, въ кото- 
рой онъ находится съ конститушонистами ’не уполномочивало ли его 
воспользоваться ослфтлентемъ враговъ, чтобы: запутать ихъ въ ихъ 
собственныя сЪфти? Да, Кавуръ всегда былъ врагомъ ему, потому что 
быль конститупоннымъ министромъ, главою парти, единомьиилен- 
ники которой во Франшли — смертельные ненавистники Луи-Наполе- 
она. Съ какой же поры военная ловкость, пользующаяся ошибками 
непр!ятеля, стала называться изм5ною? ПовЪфрьте, — вЪфдь не да- 
ромъ же говорятъ у Фхранцпузовт: & Та спегге — сотпше & ]а слете, на. 
войнЪ по военному и дЪлается. 


Не знаемъ, до какой степени удалось намъ убЪдить читателя, что 
императоръ Французовъ поступиль очень естественно, заключив 
отдЪльный миръ съ Австр!ею на самыхъ выгодныхуь для нея и са- 
мыхъ невыгодныхъ для Итаии условяхъ, и что винить его тутъ 
ровно ис за что, Намъ кажется, что логика нашего оправданя не- 
опровержима. Вотъ оно вкратцЪ. 
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Итальянская независимость составляетъ предметъ желанйя для 
итальянскихъ революплонеровъ (Маццини) и конституцюнистовъ 
или модерантистовъ (грахъ Кавуръ и шемонтская парт). Парт!я 
итальянских реакцонеровъ смертельно боится освобожденя Италш. 
Австр!я— представительница привципа реакщи. Бонапартизмъ дер- 
жится реакплею. Элементы реакция, модерантизма и револющи раз- 
литы по всЪмъ странамъ западной Европь!, и падеше или усилеше 
какого нибудь изъ этихъ элементовъ въ одной странЪ непремЪфино 
облегчаетъ подобную перемЪну во всЪхъ другихъ странахъ. Поэтому 
усилене конститущонной парт въ Итами, — а исполнить ея же- 
лане, освободить Италию, значило бы усилить ее, — необходимо 
вело къ усиленио конститупонной парти въ самой Франци. Ослаб- 
леше Австр1и также вело бы къ ослабленю реакцли во Франши. То и 
другое было бы! равнозначительно погибели бонапартизма. Итакъ, яс- 
но было, что Наполеонъ Ш, принужденный вести войну въ Италия, 
долженъ употребить всЪ свои усимя на то, чтобы покончить эту 
войну такимъ миромъ, который не освобождалъ бы Италию, не былъ 
бы вреденъ могуществу австрйцевъ, съ которыми прочные и суще- 
ственные интересы у него одинаковы, и не принесъ бь пользы 
итальянскимъ конституплонистамъ, помощью которыхъ онъ могъ 
воспользоваться на минуту, по одному случайному дЪлу, но партия 
которыхъ находится по своей натурЪ въ смертельномъ противорфч 
съ услов1ями его собственнаго существования. 

Кажется, это просто и неопровержимо. А если дЪйствительно 
такъ, то надобно сознаться, что вс обвинешя противъ Напо- 
леона Ш за Виллахранкскй миръ — пустыя фразы, порождаемыя 
только непонимашемъ сущности бонапартизма. Наполеонъ Ш посту- 
пилъ сообразно требован1ю своего жизненнаго принцииа, пожерт- 
вовавъ своими врагами сардинцами своимъ друзьямъ австрй- 
цамъ. 

Но если мы находимъ, что дЪйствительно война, въ которой 
главнымъ дЪятелемъ быль Наполеонъ Ш, не могла привести ни къ 
чему иному, кромЪ Виллафранкскаго мира, и если императоръ Фран- 
цузовъ поступилъ, при заключен этого мира, совершенно послЪдо- 
вательно и основательно съ своей точки зрфн!я, то само собою разу- 
мЪется, что мы вовсе не намфрены скрывать неудовольств!я, про- 
бужденнаго условями этого мира въ зюдяхъ и парт!яхъ, ииБющихъ 
принципь: ве одинаковые съ бонапартизмомъ. Напротивъ, именно 
съ того мы и начали, что упомянули объ этомъ недовольствЪ, объ- 
лсняя имъ неточности въ изложеши фактовъ и побужденй, склонив- 
шихъ къ миру императора Французовъ, по его словамъ. Нашедши 
теперь истинную причину выгодныхъ для Австрии у словй договора, 
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мы подробнЪфе займемся впечатлЪемъ, какое онъ произвелъ въ раз- 
личныхъ странахъ. 

Англичанъ упрекали въ холодности къ итальянскому вопросу за 
ту недовЪрчивость, съ которою они смотрЪли на войну. ДЪйствитель- 
но, война была непраятна имъ, потому что не объщала ничего, кро- 
мЪ побфдъ Наполеона Ш, то есть увеличешя его могущества, и 
утвержден1я его въ мысли, что онъ можетъ счастливо приводить къ 
концу какую угодно войну. Они думаютъ, что все это можетъ прибли- 
зить минуту, когда онъ вздумаеть объявить, что долженъ отомстить 
Англии за своего дядю. Но негодоваше, овладЪвшее англйскою пуб- 
ликою при извЪстш о Виллафхранкскомъ мирЪ, показало, какъ велико 
сочувстве англичанъ къ дЪлу итальянской независимости’ (просимъ 
читателя не забывать, что мы говоримъ объ английской публикЪ ‚а не 
объ англйскомъ правительствф, — эти два понятия далеко не одина- 
ковые даже и въ приложения къ Англшм). СожалЪше о бЪдной Ита- 
ли пересилило въ нихъ даже радость о томъ, что уменьшилась опас- 
ность для нихъ самихъ быть запутанными въ разорительную вой= 
ну. Въ примЪръ мы приводимъ статью, которою встрфтилъ извЪете 
о мирЪ Типез. (“) 

«Миръ послЪдовалъ за перемиртемъ быстрЪе, нежели даже мож- 
но было предполагать. Велик! волшебникъ нашего вЪка далъ три 
битвь: и поговорилъ часъ времени съ побЪжденною Австраею, и 
вотъ, въ конц этой короткой конхеренши, Ломбард1я вдругъ уступ= 
лена Франщи, и Итамя становится конфедерацлею подъ почетным 
предсЪдательствомъ папы. ПеремЪны такъ быстры, что рабили въ 
глазахъ. Не усифли мьг уловить черты картияыь, представляющейся 
нашему зрЪн!ю, а предметъ уже исчезъ и на мЪстЪ его явился другой. 
НЪсколько недЪль тому назадъ, мы разсуждали о конгрессЪ для пред- 
отвращен!я войны. НедЪфлю тому назадъ, свЪтъ толковалъ о шан- 
сахъ для Австрт успЪшно бороться противъ Франц. Пер1одъ битвъ 
прошелъь. Грозный четыреугольникъ крфпостей поглотилъ собою всЪ 
мысли. Но вчера исчезли всЪ размьипления и догадки объ армяхъ; 
всякое внимаше къ пушкамъ, и явились па свЪтъ два новыя госу- 
дарства, созданныя въ нЪфсколько часовъ, вошедния въ знакомство 
съ публикою сотрясешемъ телеграхной проволоки. «Императоръ 
австрийский уступаетъ королевство Ломбардское императору Фхран- 


р ыы ль али, 


(°) Просымъ читателей не приписывать намъ нЪсколько саркастическаго то- 
на, какимъ англШская газета отзывается о НапалеонЪ ПТ; наше мнён!е о дЪИ- 
ств яхъ Франиузскаго императора мы высказали достаточно выше, а настояшую 
статейку переводимъ только для показашя, какое впечатлье произвель въ 
Англи Видлахранкскй миръ, 


ПОЛИТИКА. 365 


цпузовъ». Итакъ Австрёя совершенно выбита изъ колеи своего 
стариннаго упорства. Пескьера и Верона, Мантуя и Леньяно, 
линя Аддидже и венешанскя лагуны: — все покинуто, все уступ- 
лено.... Францъ Тосифъ немедленно уходитъ изъ Итажи съ 300,000 
своихъ солдать, и Италя, освобожденная отъ этого давленя, 
преобразуется въ независимое государство. Какъ мы покажемся 
теперь свЪту съ такими новостями на нашихъ широкихъ листах? 
Что теперь скажетъ Типез въ защиту своихъ неблагородныхъ по- 
дозрЪнШ? Какъ намъ извиняться передъ столь жестоко оклеветан- 
нымъ императоромъ Французовъ? Съ какимъ лицомъ встрЪтить 
намъ теперь торжество м презрЪые друзей свободы, предосте- 
регать которыхъ имЪфли мы малодупие? Униженное отречеше одно 
только остается намъ. Соединимся же съ радикалами Англи, кар- 
бонари Итали и. великимъ политическимъ оракуломъ Венгр въ 
воспфвани славы Наполеона ИИ (“) Забудемъ мы, послЪдые изъ 
прозелитовъ и едва ли достойные назваться прозелитами, — забу- 
демъ со стыдомъ всЪ наши неблагородныя опасешя, и возрадуемся, 
теперь, когда Итамя, и не на однихъ словахъ, ана самомъ дЪлЪ 
стала свободна отъ Альтъ до Адр1атическаго моря! 

Но — погодите! Въ этомъ поток телеграхическихъ депешъ, 
въ этомъ сонмф быстрыхъ извфстй, приносящихся со воЪхъ 
сторонъ свфта и соединяющихъ въ себЪ отголоски всфхъ ев- 
ропейскихъ столищъ, есть звуки, дисгармонируюцие съ всеоб- 
щею радостью. Что значить это новое извЪсте? Что это за 
горькая капля, отъ которой пропалаетъ иЪниетое кипфне эн- 


(*) ЗдЪеь сарказмъ Тпе’а невЪренъ. Ангайске радикалы не ожидали’ ниче- 
го хорошаго отъ войны. Читатель можетъ вспомнить р$чь Робека и отчетъ са- 
маго Ттез’а о митинг по итальянскому вопросу въ Гайдъ ПаркЪ (Соврем. 
№ У). Маццинисты также не одобряли Кавура за союзъ съ Наполеономъ 
ПГ и говорили, что поспфшное образоваше народныхъ войскъ, независимыхъ ни 
оть Франши, ни отъ Кавура, одно можетъ спасти Итамю, судьбу которой прел- 
рекали. Кошутъ не выхвалялъ Наполеона Ш и долго, упорно не соглашался на 
его предложенше содЪфйствовать венгерскому возстаню , и когда наконець р$шия- 
ся на это, то полагалсл не на его увЪрешя, а на то, чго австрйскихь войскъ 
въ Венгр!и оставалось мало. Читатель вспомнитъ его слова (Совр. № У") «Вен- 
гр1я такъ далека отъ Франши, что ее нельзя обратить во Французск!е департа- 
менты»: — кажется, это выражене мало свидЪтельствуеть о вЪрЪ въ императора 
Французовъ. Маццини, Кошутъ и англйск!е радикалы говорили только одно: 
Апгля ве должна вступаться за Австрию. Т%тез, у которой были иногда поры- 
вы воинственности, — впрочемъ, не изъ любви къ Австрм, — а изъ опасевя 
замысловъь Наполеона противъ Герман!и и самой Ангии, сердится на всЪхъ 
этихъ людей за противорЪч{е ея воззван!ямъ о необходимости самыхъ энергиче- 
скихъ вооружен, которыя неминуемо вовлекли бы Англию въ войну, есаи бы 
война продлилась хоть до сл5дующей весны. 

Т. ЕХХУТ. Отд. Ш. 24 
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туз1азма, охлаждаются наши теплыя симпати? Итамя должна 
быть свободна, потому что такъ говоритъ императоръ Фравцу- 
зовъ, — акто, кромф невърующаго, неблагородваго Типез’а ко- 
леблется вЪрить императору? — Но это воцареше папы, это возста- 
новлен1е великаго.: герцога Тосканскаго, это оставлеве Венеши и 
Минч!о за Австрею, — всфмъ этимъ видоизмЪняется первое извЪ- 
сте, пришедшее! отъ императора Французовъ. Да, Итамя свободна, 
но она свободна не въ демократическомъ, не въ конститущонномъ, 
не въ обыкновенномъ смысяЪ, а въ Наполеоновскомъ смысл$ слова. 
Свобода — слово принимаемое въ разныхъ значеняхъ, и часто 
цвЪтъ его заимствуется отъ оттфнка интересовъ человЪка , его упо- 
требляющаго. Свобода въ СпартЪ не значила того, чтобы илоты не 
были убиваемы, когда становились слишкомъ многочисленвы или 
безпокойны. Свобода въ Итами не значитъ, чтобы жители Италия 
имЪфли какой нибудь голосъ въ своемъ управлений. Италя свободна, 
но свободна на хранцузско-императорскихъ услов!яхъ. Ломбардия, 
завоеванная Франшею, отдается королю сардинскому. Никто не мо- 
жетъ сказать, что Ломбардтя не свободна. Она могла имЪфть свои по- 
нятия о возстановлени прежняго герцогства, какъ самостоятельна - 
го государства, и Миланъ можетъ имЪть возражен!я противъ того, 
чтобы стать удфломъ Турина; но съ нынфшняго времени Ломбарли 
лучше молчать объ этихъ сумасбродствахъ. Она свободна и должна 
быть довольна. Венешя также свободна. Она свободна подъ ав-— 
стрйскимъ господствомъ. Чего же больше можетъ она хотЪть? На- 
вЪрное, она не имЪфетъ сумасбродства мечтать о временахъ Дандоло! 
Или Венещя недовольна? Такъ она не знаетъ что такое свобода, какъ 
понимаетъ ее Наполеонъ. Но пусть ова потише говорить о. своемъ 
безумномъ недовольствЪ. Только кусокъ Ломбардия переданъ Сарди- 
ни: «Ломбардия до лини Минч10». Между «линею» Минч10 и Вене- 
ц1сю текутъ двЪ больпия рЪфки въ По, и земля, орошаемая этими 
рЪками, усфява первоклассными крЪфпостлми. Это старинныя ав- 
стр#екЁя желЪзныя ворота, черезъ которыя Австр!я входила въ Ита- 
лю, когда хотЪла. Это кровъ австрйскаго дезпотизма, подъ которымъ 
становится онъ каждый разъ, когда была опасность въ равнинахъ. 
Отсюда онъ могъ высылать десятки тысячъ своихъ солдатъ для 
подавлен!я каждаго признака недовольства въ самомъ зародьииЪ. Вы, 
свободные сардинск!е ломбардцы, наслаждаюпиеся свободою подъ 
тЪнью западныхъ стЪнъь этихъ великихъ крЪпостей, и вы, освобож- 
денные венецанцы, которые можете, обработывая свои земли на 
материкЪ, любоваться на пушки, смотряция съ ихъ восточныхъ бас- 
т1оновъ, не ведите слишкомъ громко своихъ свободныхъ рЪчей. Эта 
земля также свободна. Она лежить между Альтами и Адр!атиче- 


ПОлДИТИКА. 367 


скимъ моремъ, стало-быть непремфвно она свободна. Она раздЪ 
ляетъ съ Венещею честь быть свободной подъ австрйскимъ господ- 
ствомъ. Но она свободна, какъ чисто австрЙское владЪн!е; какъ 
аванпостъ Тироль, подобно ножу вр5зываюцийся въ тфло сЪфверной 
Италш. Она попрежнему наполнена войсками и оружемъ, и изъ 
нея армш могутъ быть посланы по желфзнымъ дорогамъ и въ нЪ- 
сколько часовъ быть въ МиланЪ или Венеши. Австрля еще владЪфетъ 
и по трактату будеть продолжать владЪть этимъ страшнымъ четы- 
рехъ-угольникомъ. Потому въ этихъ городахъ лучше потише гово- 
рить о новопрюбрфтенной свободЪ и шопотомъ поздравлять другъ 
друга съ достославнымъ совершешемъ обфщашя освободить ее отъ 
Альтовъ до Адр1атическаго моря. Тоскана и Модена также свободны. 
ОнЪ свободны собственнымъ своимъ дЪломъ, потому что изгнали 
своихъ герцоговъ и послали къ императору Наполеону половину 
своихъ молодыхъ людей волонтерами. Свободные граждане То- 
сканы и Модевы сражались противъ своихъ изгнанныхъ госу- 
рей при Сольхерино и помогали императору Наполеону побЪдить 
ихъ. Это было ошибкою съ обфихъ сторонъ. Истинная свобода, за 
которую сражались тосканцы и моденцы, состоитъ въ томъ, чтобы 
принять обратно своихъ прежнихъ правителей, и если бы герцоги 
понимали свою настоящую выгоду они были бы не въ лагерЪ ав- 
стрийскаго императора, а во Французскомъ лагерЪ. Гипшасъ возвра- 
щается въ Аеины, — свобода Аоинъ нуждается въ его возстанов- 
лени. 

«Гуэтли (*) утверждаетъ, что половина ссоръ на свЪфтЪ происте- 
каетъ отъ невниман1я къ законамъ логики: люди не думаютъ объ 
опредЪленяхъ.» Въ этомъ причина разнорЪчия, раздЪлявшаго насъ 
съ людьми, сочувствовавшими итальянской БойнЪ. Если бы они 
опредфлили, что такое разум$ли подъ свободою Итали ‚ и опредЪ- 
лили въ томъ смыслЪ, какой мы видимъ нынЪ, мы никогда не усом- 
нились бы въ намфренш Луи-Наполеона дать свободу Италш. Не до- 
ходя до чрезвычайности въ нашей симпатш къ Итами, мы должны 
однакоже признаться, что если бы мы послали лорда Страфхфорда 
или лорда Кларенлона на конгрессъ—сдфлать для Италш, что можетъ 
сдЪлать для нея Ангмя, и если бы лордъ Страффордъ или лордъ 
Кларендонъ возвратился, размахивая шляпою и восклицая «Итал!я 
свободна! », и оказалось бы, что онъ оставилъ австрайцевъ въ Пескье- 
рЪ, въ Мантуф и въ Венецли и силою возвратиль герпоговъ въ Тос- 
кану и Модену, и что это называеть онъ свободою Итами, — мь 
почувствовали бы большое искушене громко потребовать, чтобь 


(*) Авторъ знаменитыхъ изсяфдован! о законахъ мышлешя. 
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лордъ Страхфорлъ или лордъ Кларендонъ былъ преданъ суду, какъ 
измфнникъ. Если бы мы знали, что таковы были желанйя г. Кошута 
и бирмингэмскихъ джентльменов» (”) и другихъ поклонниковъ импе- 
ратора Наполеона, то мы, кажется, могли бы вытребовать у Австри 
исполнене ихъ желанй, не усфивая Италию трупами и ве ваполняя. 
госпиталей бЪдными изуродованными солдатами. Во всемъ этомъ 
нЪтъ ничего такого, чего бы нельзя было вынудить у Австрш си- 
лою дипломанли. Все это не можетъ оскорблять ея гордости и значи- 
тельно увеличиваетъ ея силу. Она избавлена отъ хлопотъ управлять 

безпокойною и убыточною провиншею и удерживаетъ силу опусто- 
шать ее, когда только захочетъ. Она теперь стоитъ въ Италш, какъ 
мечъ-рьзба подлЪ кита. Австр!я — вся покрыта орулйемъ, Италия 

вся — добыча ей. Австртя уступила только то, что можетъ, когда ей 
угодно, взять назадъ, чего вЪроятно не захочетъ она и брать назадъ. 

Сардивя прлобрЪла провинцию, которую можетъ сохранять только по 

милости Австраи и которую, въ случаЪ нападенля, не можетъ защи- 
тить. Когда австрайске сатрапьт будутъ возстановлены въ ТосканЪ и 
МоденЪ, сама Австр!я будетъ стоять вооруженная съ ногъ до головьг, 

непреодолимо господствующая въ итальянской конфедеращи. Ав- 
страя будетъ въ Итами такъ сильна, какъ никогда еще не была. Ес- 
ли бы Англия имЪфла безстыдство предложить ей так1я услов!я до на- 
чала войны, Австрия не могла бы отказать въ нихъ, и тогда 100,000) 
человЪкъ остались бы живьг, а Итамя не меньше нынЪшняго бьгла 
бы «свободна отъ Альпъ до Адр!атическаго моря». Таковы бываютъ 
послЪдствя, когда люди не согласятся между собою въ смыслЪ словъ, 

ими употребляемыхъ. Но мы въ оправдан1е себя должны замЪфтить, 

что мы не одни ошибались. Тотъ человЪкъ, который лучше всЪхъ 
въ ЕвропЪ долженъ былъ бы понимать императора Наполеона, тотъ 
человЪкъ, который лучше всЪхъ знаетъ итальянский вопросъ, тотъ 
человЪкъ, котораго Итал!я прославляла, какъ лучшаго своего госу= 
дарственнаго дЪятеля, какъ лучшаго своего защитника, — грахъ. 
Кавуръ, — подобно намъ ошибался. Свободная Итамя, о которой 
думалъ онъ, была ни мало не похожа на ту свободную Итал!ю, кото- 
рую изобрЪлн императоръь французовъ съ императоромъ австрй- 
скимъ, —и съ гнфвомъ онъ удалился съ высокаго поста, который 
столь долго занималъ, не находя въ себЪ силъ выдерживать укориз— 
ны тфхъ, надежды: которыхъ возбудиль и негодован!я которыхъ 
такъ справедливо онъ долженъ опасаться». 


* *. | < 

() То есть Брайта и манчестерской школы. Читатель припомнитъ, что гово- 
рили мы въ прежнемъ примфчаши о ихъ довфри къ намфренямъ Наполеона: 
они только требовали, чтобы Ангмя не помогали Австрии. 
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Если съ такою силою охватило негодоване англичанъ, людей на- 
зываемыхъ холодными и во всякомъ случа бывшихъ посторонни- 
ми этому дЪлу, то легко представить себЪ, какъ закипЪли злобою 
Французы, именемъ и оружемъ которыхъ такъ жестоко воспользо- 
вались для подобнаго мира. Взрывъ чувства былъ такъ силенъ, что 
даже между газетами нашлись нЪкоторыя, отваживиияся, подъ при- 
крыт1емъ общаго говора, выразить свое мнЪше нЪсколько внятнымъ 
толосомъ. Особенно ЪФлкую Форму придалъ своему протесту $16@е, 
газета умфренныхъ республиканцевъ, служившая органомъ тфмъ 
близорукимъ надеждамъ, которыя были, столь внезапно для легко- 
вЪрныхъ, разрушены услов1ями мира. Въ тотъ день, когда пришла 
въ, Парижъ телеграхическая депеша о мирЪ, $16]е помъстиль горя- 
чую статью, которая перечисляла, какъ неправдоподобные слухи, 
всЪ дЪйствительныя услов!я мира, и послЪ каждаго изъ нихъ при- 
бавляла: «нЪтъ, такого услов!Я не будетъ, потому что оно было бь 
безстыдно, безславно, безчестно». — За тЪмъ слБдовалъ пробЪлъ, а 
за пробЪломъ короткя и холодныя слова: «предъидушая статья 
была уже иаписана, когда телеграфхическая депеша извЪфстила насъ 
объ услов!ях мира; вотъ они»—и читатель видЪлъ, что миръ имъетъ 
всЪ тЪ условя, которыя за нЪеколько строкъ предъ тфмъ были объ- 
явлень! невозможными по безпримЪфрной безчестности. Даже изъ 
полуоФхФищальныхъ газетъ, состоящихьъ на подкупф у правитель- 
ства, не всЪ отважились на первый разъ вымолвить обязанное свое 
слово въ похвалу мирному ‘договору. 

Въ парижекомъ населен1и условтя мира вызвали сценьт, напомнив- 
пия о временахъ давно запрещенныхъ. По улицамъ стояли толпы 
народа, громко выражая свое негодоване. Въ Сентъ-Антуанскомъ 
предмЪстьЪ блузники подняли страшный шумъ, такъ что потребова- 
лось выфшательство полицли. Объявленя, содержавпия телеграхиче- 
скую депешу объ услов1яхъ трактата, были срываемы со стЪиъ, со- 
жигаемь! на позорныхъ кострахъ. И не одно парижское населеше, 
не одни безоружные, охраняемые артиллерлею Фортовъ и казармъ 
блузники были раздражены: что гораздо хуже, это чувство волнова- 
ло и арм!ю, подвиги которой послужили къ тому, чтобы подвергнуть 
Итал!ю такой сульбЪ. Солдаты ходили съ ругательствами по лагерю, 
оФицеры ломали шпаги, говорл, что он обезчещены.... 

Иной либералъ, привыкиий принимать свои желанйя за Факты, и 
два мЪсяца тому назадь предвидЪвций неизбЪжность освобождентя 
Итами Нанолеономъ Ш, теперь, пожалуй, вообразитъ, что это не- 
удовельств!е опасно для власти Наполеона Ш, и назвавъ его преда- 
телемъ, прибавитъ съ сладкою увфренностпо, что близко наказаше 
ему за предательство. Мы никакъ не можемъ назвать основательнымть 
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и этого предсказаня. Мало ли чЪмъ, мало ли сколько разъ бываютъ 
недовольны! ... Противъ Наполеона 1Ш сильное неудовольстье суще- 
ствуетъ уже много лЪтъ, а онъ все-таки продолжаетъ держаться 
на своемъ мЪетЪ, и если можно сказать, что съ каждымъ го— 
домъ неудовольств1е растетъ , то нельзя еще сказать навЪрное, 
чтобы невозможно было ему длиться и рости еще довольно долго, 
не производя никакого внЪшняго результата; иесли развязка итальян- 
ской войны Виллафранкскимъ миромъ придала новую значитель- 
ную дозу гнЪфва къ прежнимъ причинамъ неуловольствтя, то изъ 
этого еще не слфдуетъ, чтобы нельзя было’ Наполеону Ш пр!- 
искать и новыхъ клапановъ для выпуска паровъ, грозящихъ его 
системЪ. Уже говорятъ, что онъ готовится къ войнЪ на Рей- 
н$ — едва ли это достовфрно, ио крайней мЪрЪ относительно на- 
стоящей минуты; но то не подлежитъ сомнЪню, что онъ не замед- 
литъ прискать вовыя дипломатическля разноглася и потомъ выве- 
детъ изъ нихъ новыя как!я нибудь военныя столкновен!я, для того, 
чтобы снова отвлечь внимане французовъ отъ вопросовъ о внутрен- 
нихъ правительственныхъ Формахъ. 

Точно тоже надобно сказать и о надеждахъ на исправлене усло- 
в Виллафранкскаго мира силою негодован!я самихъ итальянцевъ. 
Само собою разумфется, что въ Италми неудовольстве еще во сто 
разъ жарче, нежели во Францли, —но что жь изъ того? Читатель уже 
могъ убЪдиться Фактами, какимъ забавнымъ самообольщешемъ бы- 
ли слухи, разнеспиеся въ первые дни по заключенш мира, будто 
бы Гарибальди не хочетъ слагать оружия, будто бы король сар- 
динскй хочетъ не покоряться трактату, столь убйственному для 
него по содержаню, столь оскорбительному по презрЪвю къ Сар- 
дин1и, которое ознаменовало Форму его заключеня. НадЪемся, чита- 
тель понимаетъ, что не меньше, нежели въ этихъ слухахъ, находит- 
ся забавнаго, ребяческаго простодупия и въ надеждЪ на силу тъхъ 
Фактовъ неудовольствая и волнен!я, которые совершились въ разных 
итальянскихъ городахъ при получен! извЪст1й о заключен мира. 
Безъ всякаго сомнЪн]я, король сардинскй глубоко оскорбленъ. Не 
спросясь его, заключили миръ, какъ будто онъ былъ лишенъ всякой 
самостоятельности. ВмЪсто всей Лембарлш, Венеши, Тосканы, Пармы 
и Модены, которыя были у него уже, можно сказать, въ рукахъ, ему 
позволили пр1обрЪсти только часть Ломбарл1и, да и ту дали ему та- 
кимъ унизительнымъ образомъ, что, кажется, лучше онъ согласился 
бы вовсе не брать этого милостиваго подарка отъ великодушнаго 
союзника, если бы только могъ отважиться ва отказъ. Но что жь 
изъ того? Именно въ томъ и дЪло, что король сардинскй, 100,000 
солдатъ котораго раздробленьт между 300,000 солдатъ императора 
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Французовъ, не смЪетъ и подумать о непослушани великодушному 
и, что гораздо важнЪе, слишкомъ могущественному союзнику. Га- 
рибальди, конечно, раздраженъ еще гораздо глубже, нежели король 
сардинскй. Но у Гарибальди только 10,000 солдатъ, и хотя каждый 
изъ нихъ стоитъ пятерыхъ, все-таки сопротивлене было бы гибель- 
нымъ сумасбродствомъ. А если Гарибальди и самъ король сардинскй 
не могутъ не повиноваться необходимости, выражаемой цифрою 
‚300,000 Французскихъ штыковъ, то смфшно и говорить о той-воз- 
можности поддержать свои желан!я, противныя условлямъ мира, ка- 
кую имфютъ жители Тосканы, Модены и Легатствъ. Они могутъ ки- 
пфть какимъ угодно негодовашемъ, могутъ принимать как я имъ 
угодно ръшеня, —на это имъ полная воля въ тЪ немноте дни, каме 
нужны для передвиженя Французскихъ войскъ съ бывшаго театра 
войны къ ихъ областямъ. А когда войска подойдутъ, они должны 
булутъ, волею или неволею, успокоиться. Никакой разсчетъ не доз- 
воляетъ имъ и дЪлать попытку къ сопротивлению; а если благород- 
ный патрютизмь заставить ихъ жертвовать жизнью въ безнадеж- 
номъ сопротивлен!и для сохранен!я чести, это будетъ имЪфть своимъ 
результатомъ только погибель отважныхъ защитниковъ, преданных 
итальянской независимости. Мы надЪемся, что не найдется между 
нашими читателями такого неопьытнаго въ житейскихъ дЪлахъ, ко- 
торый захотфаъ бы повторять вопросъ разныхъ газетъ: «Но кто же 
будетъ усмирять итальянцевъ, если они въ ТосканЪ, въ МоденЪ, въ 
Легатствахъ скажутъ, что оружемтъ готовы защищать пр!обрЪтен- 
ную независимость? Неужели дозволятъ австрйцамъ въ Итал!и сно- 
ва подавлять вооружепною рукою всЪ попытки къ рехормЪ въ обла- 
стяхъ, куда они не имфютъ права входить? Неужели хранцузьт, че- 
резъ два мЪфсяца послЪ того, какъ называли себя защитниками 
итальянской свободы, рЪшатся штыками усмирять тЪхъ итальян- 
цевъ, которые повЪрили имъ? › —Какое наивное «неужели»! —Безъ 
всякаго сомнфшя, если французьг найдутъ нужнымъ, они не только 
дозволятъ, но и прямо поручатъ австрИцамъ усмирить Легатства и 
другая папския области. Безъ всякаго сомнЪфщя, они сами усмирятъ 
штыками тосканцевъ и моденцевъ, если эти несчастные вздумаютъ 
дЪйствительно противиться возстааовлен!ю того порядка дЪль, ка- 
кой былъ у нихъ до начала войньг. А можетъ быть, — это еще 
лучше, — Французы прикажутъ сардинцамъ исполнить за нихъ эту 
обязанность, и если вздумаютъ приказать, вы! увидите, что сардинцы 
должны будуть исполнить приказаше. 

Такимъ образомъ негодован!е, овладЪвшее всЪми итальянцами, 
и приготовлен!я ихл, противиться исполненю условй Виллафранкска- 
го мира въ тЪхъ странахъ, которыя должны утратить свободу, пр!об- 
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рЪтенную въ то время, пока `освободители Итали, хранцузьт, были 
занять? войною-въ долинЪ По, — эти приготовлешя могутъ имЪть 
только одно значеше, — значен!е свидЪтельства, что патрлотизмъ и 
благородство обязываеть иногда людей жертвовать своею жизнью 
для спасен1я, если не свободьг, то по крайней мЪрЪ для спасеная 
чести и славы своего мужества. Съ грустнымъ чувствомъ, какъ 
смотр5ли мы на подвиги волонтеровъ Гарибальди, смотримъ мы 
теперь на приготовлев!я жителей Тосканы, Модены и Легатствъ 
противиться исполненю судьбы, предназначенной для нихъ Вилла- 
Франкскимъ трактатомъ. Мы изложимъ здесь то, что извЪстно до 
сихъ поръ о благородных и единодушныхъ усиляхъ итальянских 
патр!отовъ отстоять свою независимость ‚ — усимяхъ, которымъ, 
безъ сомнфнйя, не суждено увфнчаться усп'Ъхомъ. 


Тоскана, Модена и Парма, усльшшавъ о томъ, что рЪшено отно- 
сительно ихъ судьбы въ ВиллафхранкЪ, встрепенулись: исчезли всЪ 
мелктя несогласия въ ихъ населени, исчезли всЪ слишкомъ справед- 
ливыя ихъ неудовольств!я противъ легковЪрной и слабой политики 
сарлинскаго министерства, давшаго связать себя необдуманнымъ 
союзомъ; какъ одинъ человЪкъ, жители Тосканы и Модены р шили 
принять всЪ, как1я только могутъ, мЪры для того, чтобы отстоять 
хотя первый шагъ къ созданию итальянскаго единства, отстоять хотя 
свое соединеше съ Сардишею, которая выдавала ихъ въ то время, 
пока можно было еще сдЪлать что нибудь съ успфхомъ. Тосканцьт 
послали приказане своимъ войскамъ, уведеннымъ Фхранцузами въ 
СЪверную Италию, —какъ можно скорЪе возвратиться для защиты ро- 
диньы отъ Французовъ и возстановляемаго ими великаго герцога; 
они объявили, что онъ можетъ быть возвращенъ къ нимъ только 
военнымъ насилемъ, и что они присоединяются къ Сардини; они 
назначили какъ можно скорЪе произвесть выборы конституцщ!он- 
наго тосканскаго собрав!я, которое облекло бы эту волю тоскан- 
скаго народа въ правильную Форму. 


Тосканскй «Монитеръ», призывая тосканцевъ къ выборамъ, гово- 
рилъ, между прочимъ: «ничего не можетъ быть важнЪе этихъ вы- 
боровъ для народа. ЗдЪсь дЪло идетъ о томъ, чтобы сказать Европ: 
мь! не хотимъ, мы не можемь боле хотЪть австрйской династи; 
мы: не хотимъ ея, потому что она противна итальянской нацлональ- 
ности, за которую мы бились при Сольхерино; мы не можемъ хотЪть 
ея, потому что если бы она возвратилась, обагренная кровью Соль- 
Феринской, то могла бы только составить вЪчное несчасте наше и 
возмутить навсегда миръ всей Итами. Итакъ вы видите, какое 
важное значеше имфетъ голосъ, который вы теперь должны подать! 
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Кто поступить при этомъ легкомысленно, тотъ — или глупець, или 
предатель. » ь # . : 

Въ тоже время обнародована была прокламащя къ войскамъ тос- 
канскимъ › которымъ поручалась теперь «защита священнЪфйшаго 
права Тосканы, — права свободно выразить свои желан!я относи- 
тельно нашональной независимости и конститущоннаго устройства.» 
Тосканцьг объявили, что будуть защищать это право, во что бы 
то ни стало. Въ сильной статьЪ помБщенной въ Тосканскомъ Мони= 
тер противъо великаго герцога Леопольда, говорилось между 
прочимъ: «да, Тоскана вооружается и она должна вооружиться, по- 
тому что ей предстоитъ прогнать злЪйшаго врага своего, побЪжден- 
наго при СольФерино, если бы ‘онъ захотЪль снова взойти на тос- 
канск престолъ. Но вооружен еще не значитъ возмущене, какъ 
хотять представить тайные ‘агенты низверженной династия: безъ 
всякаго возстанйя, Тоскана имфетъ уже противъ этого врага воору- 
‘женныхъ солдатъ; у ней есть войско; скоро’ будетъ и нацлональная 
гвард1я. — Города должны вооружаться, и когда ударитъ тревога, 
жители деревень также должны будутъ вооружаться всфмъ , что 
только найдется подъ рукою во всемъ населения, которое съ презрЪ- 
немъ отвергаетъ побитаго при Сольхерино. Пусть знаетъ Европа, 
что образованный народъ, каковъ народъ тосканскш, не можетъ по- 
териЪть безчестя имЪть своимъ монархомъ того, кто, не далЪе какъ 
вчера, сражался въ лагерЪ австр!йскаго императора, против итальяч- 
скихъ войскъ.» 

ВслЪдств1е такихъ энергическихъ рЪшенй, муниципальный со- 
вЪтъ Флоренпли выразиль Формальнымъ образомъ слБдующее жела- 
не наши: 

«Муниципалитетъь выражаетъ желан1е, чтобы Тоскана могла со- 
ставить часть большаго итальянскаго государства подъ властью ко- 
роля Виктора-Эммануила И, сохранивши административныя разли- 
чя, которыя наиболЪе согласны! съ интересами этой страныт. 

«Въ случаЪ же; если выспия политическ1я соображения восирепят- 
ствуютъ исполненю этого желанйя, муниципалитетъ, настаивая на 
непрем$нномъ исключен!и династш лотарингской, равно какъ и бур- 
бонской, вызтражаетъ желан!е призвать къ управленио страною принца 
изъ савойскаго дома.» 

Это рЪшене положено повергнуть на’ усмотрше короля сар- 
динскаго и императора хранцузскаго, на согласле котораго тос- 
канць: еще надЪялись. ТъЪмъ не менЪе они продолжали свое дЪло: 
сокративши всЪ, установленные закономъ сроки, они назначили совЪ- 
щан!я народнаго собранйя, а между т$мъ собирали мнЪшя городскихъ 
общинъ. 24-го 1юля, изъ 141 города, въ числ5 которыхъ находятся 
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Флоренщя, Ливорно и друге больше города Тосканы, получено выра- 
жене желаня присоедивиться къ Сардинш, большинствомъ 809 го- 
лосовъ противъ 15. Ршения эти, тотчасъ же представленныя черезъ 
министра внутреннихъ дЪлъ, г. Риказоли, сардинскому чрезвычай- 
ному коммиссару въТосканЪ, выражали интересы и желания 1,135,863 
жителей. «НЪкоторыя города, прибавлено въ тосканскомъ журналЪ, 
помЪстившемъ это извЪете, — ожидаютъ еще составленя особен- 
наго собран!я для произмесен1я своего рышен1я; но можно предска- 
зать, что он утвердятъ р-шене остальныхъ, и что желаня Тосканы 
выразятся единодушно. И нЪтъ сомнфн!я, что желан1я страны, та- 
кимъ образомъ выраженныя и утвержденныя нащональнымъ собра- 
немъ, будуть приняты во внимане державами, которыя должны 
опредЪлить новое устройство Итали.» 

Эти надеждьи на то, что голосъ нащи будетъ уваженъ, продолжа- 
лись довольно долго, и у нЪкоторыхъ продолжаются до сихъ поръ. 
Сначала онЪ были съ особенною силою поддержаны извЪстлемъ, что 
императоръ Наполеонъ обЪщалъ положительнымъ образомъ, — что 
мые употребить военнаго насил1я для возстановленя низверженныхъ 
государей Итали. Но потомъ стали ходить друге слухи, которые 
однако же не смутили госканцевъ, объявившихъ, что они «не по- 
боятся никакого рода вм$шательства и не отстанутъ отъ своего 
рЪшеня.» Назначены были обишйе выборы народнаго собрав!я 
7-го августа (26-го юля), долженствовавпие окончательно утвер- 
дить рЪфшен!е городскихъ общинъ. Между тфмъ ‚ за недфлю до 
начала этихъ выборовъ, разнесся слухъ, вскорЪ оказавпийся спра- 
ведливымъ , — что Леопольдъ И отказался отъ престола въ пользу 
своего сыва. ИзвЪст1е это принято было многими очень благо- 
приятно, какъ облегчавшее развязку итальянскато ‘вопроса. НадЪя- 
лись, что тосканцы, имфвиие достаточныя причины лично нена- 
видЪть стараго герцога не булутъ столь несговорчивы въ отно- 
шени къ его сыну. Предположен!е это казалось тЪмъ ‘болЪъе вЪ-. 
роятхымъ ‚ что молодой герцогъ, какъ сльшно было, намЪре- 
вался войти въ свои владЪнйя не иначе, какъ предшествуемый кон- 
ститущею, весьма либеральною. Но тосканцьг не поддались и на это: 
отречете Леопольда ни въ чемъ не измфнило ихъ рЪшен1я относи- 
тельно лотарингской династ!и. Во время выборовъ, стЪны домовъ во 
Флоренщи покрыты были объявлешями съ надписью: «да здрав- 
ствустъ Викторъ-Еммануилъ,‚ наштъ король». Энтузазмъ къ народ- 
ному дфлу не уменьшался, несмотря на то, что Сардин!я вела себя 
въ этомъ дЪлЪ слишкомъ осторожно и даже робко. Предъ нача- 
ломъ выборовъ, сардинск!й чрезвычайный комиссаръ Бонкомпаньи 
былъ отозванъ изъ Флоренщи, чтобь! не подать повода къ подозрЪ- 
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но въ тайномъ вялянши Сардин!и на рфшен{е тосканской нащи. Вре- 
менное правительство осталось въ рукахъ министра внутреннихъ 
дЪлъ Риказоли. По послфднимъ извЪст1ямъ, нацюнальное собраше 
уже открыто, въ присутстви уполномоченныхъ отъ Англ, Фран- 
ши, Росси и Пруссш; президентомъ собран1я избранъ Тито Коппи. 
Это избраше считаютъ доказательствомъ умфренности собрашя, по- 
тому что Коппи не принималъ никакого участ!я въ послФднихъ по- 
литическихъ событяхъ. Несмотря на эту умЪрепность, первымь дЪ- 
ломъ собраня, по предложению депутата Джинори, было — провоз- 
гласить ‚, что Лотарингская династ!я отнынЪ невозможна въ То- 
сканЪ. Предложенше это было принято единодушно, всЪми 168 голо- 
сами собраня, при громкихъ рукоплесканяхь публики. Вторымъ 
предложен!емъ, принятымъ въ собранш было: «тосканская нащ1я 
твердо рЪшилась — составить часть одного сильнаго итальянскаго 
государства, подъ конститущоннымъ правленлемъ короля Виктора 
Эммануила». 

Но къ чему можетъ повести все это единодушие, вся эта рёши- 
мость, кромЪ доставлен1я новыхъ жертвъ дЪлу итальянскаго един- 
ства, и такъ уже имфвшему столько жертвъ? 

Не въ видахъ Французской политики — допустить образован!е 
итальянскаго государства, на широкихъ основантяхъ нац1ональной 
свободы. Теперь уже нЪтъ нужды дЪлать предположен1я и сообра- 
жен!я о видахъ французскаго императора: посольство граха Резе до- 
статочно объяснило ихъ. Изъ дЪйствйЙ этого посланника видно, что 
если не возвращен1е прежняго герцога, то покрайней мЪрЪ всевоз- 
можное противодЪйстве дЪфлу итальянской независимости рЪшено 
непоколебимо въ умЪ Луи-Наполеона. Г. Резе началь съ того, что 
увЪрялъ всЪ итальянские города, низвергнувиие своихъ владфтелей, 
въ истинномъ расположени императора и въ его дружеской забот- 
ливости о судьбЪ народа. Между т5мъ въ то же время во Фхранцуз- 
скомъ МонитерЪ появилась статья, въ которой и Леопольду и Фер- 
динанду придавалсл титулъ великаго герцога тосканскаго. Это при- 
нято было за вЪчто въ родЪ ауегиззетепга, адресованнаго къ тос- 
канцамъ. ВслЪдъ за тЪмъ сдЪлались извЪстны требован!я, предло- 
женныя г. Резе королю сардинскому. Онъ требовалъ: 1) чтобы сар- 
динск комиссаръ былъ отозванъ изъ Пармы, такъ какъ отозваны 
уже комиссары изъ Флоренции, Модены и Болоньи; 2) чтобы за- 
тЪмъ Сардин!я не имЪла никакого, ни прямаго, ни косвеннаго влия- 
н1я на населене этихъ областей и предоставила имъ самимъ выра- 
зить ихъ желанйя; 3) чтобы сардинское правительство оказало свое 
содЪйств!е къ возстановленю изгнанныхъ принцевъ. —Надобно замЪ- 
тить, что не за долго предъ тЪмъ почти не сомнЪвались относитель- 
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но’ оставлешя Пармы за Шемонтомъ. Сардинское правительство по- 
лагало, что такъ’ какъ Парма не была включена въ услов!я Вилла- 
Франкскаго договора, то о возстановлен!и герцогини не должно быть 
и р5чи. Но въиило не то: умолчаюше Виллафранкскаго трактата ни 
мало не стЪснило императора французовъ, когда дЪло пошло о тор- 
жествЪ порядка надъ произволомъ народнымъ. Сардин!я должна бы- 
ла согласиться, играху Пальяри, сардинскому чрезвычайному  ко- 
миссару въ ПармЪ, немедленно посланъ былъ приказъ возвратить- 
ся въ Туринъ. Пармск1е жители были очень огорченьт этимь и рЪ- 
шились представить императору свои желан1я относительно присое- 
динен!я къ Сардинш: пармсюй подеста Линати отправился въ Па- 
фрижъ, чтобы ‘поднести императору постановлен1я пармскихъ  об- 
щинъ, требующихъ присоединеня къ Сардини. 

Второе. требоване: Резе было также принято Сардишею ‘без- 
прекословно. Да впрочемъ оно отзывается даже отчасти придир- 
кою: Сардин!я еще ранЪе этого, сама по себЪ (по крайней мЪрЪ такъ 
увЪряли офицлально....) отказалась отъ всякаго вмяня на выбо- 
ры; а теперь этого отказа требуетъ отъ нея Фхранцузсюй послан- 
никъ! 

Но третье предложеше встрЪтило пока сильное сопротивлеше въ 
Сардин!и. Говорятъ, что Викторъ-Эммануилъ остался непоколебимъ 
въ своемъ ршенш — не мфшать дЪлу итальянской независимости, 
и отвфчалъ граху Резе, съ нЪкоторымъ одушевлешемъ: «я могу не 
противиться тЪмъ распоряженямъ, которыя вамъ поручено произ- 
вести въ итальянскихъ государетвахъ, уже признавшихъ мою власть; 
я могу оставить собственнымъ силамъ народы, которымъ общался 
покровительствовать; но никогда въ жизни я не протяну руки для 
того, чтобы помочь войти въ Италию врагамъ народа». Если эти 
слова дЪйствительно были сказаньт, они очень хорошо изображаютъ 
положеше сардинскаго правительства въ виду требовавйй своего’ со- 
юзника и благодЪтеля. 

Впрочемъ, если Сардин!я и не согласится участвовать въ возста- 
новленти изгнанныхъ герцоговъ, положеше дЪла мало отъ того из- 
мЪнится.- Луи-Наполеонъ рЪшилъ; что итальянскому независимому 
государству не бывать, и онъ найдетъ средства достигнуть своей 
цЪли. Французск1е солдаты, бывнише въ Итали, не всЪ еще возвра- 
тились.... Близь Ливорно давно уже явилась французская эскадра, 
которая въ случа надобности можетъ бомбардировать этотЪ городъ, 
служащий Тосканф однимъ изъ главныхъ центровъ энтуз!азма къ 
дЪлу итальянскаго единства. Рьшене оставить въ Италши 50-тысяч- 
ную арм!ю уже обнародовано въ Монитер%. А въ одно время съ из- 
вЪстемъ объ открыт наш1ональнаго собранёя въ ТосканЪ, сдЪла- 
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лось извъстнымъ ‘распоряжеве императора объ остановкЪ воз- 
вращеня Французскихъ войскъ изъ Итами. 

_ Какъ бы въ видЪ поясненя этихъ мфръ, грахъ Резе положитель- 
но объявилъ Тосканф, что о присоединенш ея къ Сардичит не мо- 
жетъ быть и рфчи. Но въ видЪ милости, онъ прибавилъ, что всякое: 
другое желаше наши, выраженное въ нацональномъ собранш, мо- 
жеть быть принято во внимаше при рЪшени судьбы Итами. 

Что тутъ дфлать тосканцамъ? Говорятъ, что они склоняются къ 
мысли предложить власть принцу Наполеону. Въ этомъ избранйи на- 
ходятъ средство примирить враждебные интересы хранцузско-сар= 
динске, такъ какъ принцъ Наполеонъ, будучи кузеномъ импера- 
тора, въ тоже время, по женЪ своей, близокъ и къ сардинской ди- 
насти. Притомъ же, говорять въ утъшеше себЪ нЪкоторые тос- 
канцы, хамилмя Бонапартовъ имфетъ нЪкоторое притязаше на Фло- 
рентинское происхождене!... 

ВслЪдств1е ли такихъ соображевй, или скорЪе отъ ‘очевидной 
безвыходности своего положенля, тосканць! начали писать на ст№- 
нахъ домовъ во Флоренши: «улуа Мароеопе -)ег ато, ге Ф тама», 
(ла здравствуетъ Геронимъ-Наполеонъ, царь Этрур). НЪкоторыя 
газеты: увфряютъ, что императоръ Наполеонъ и самъ принцъ не 
согласятся на такое избраве, какъ весьма деликатные и совфстливые 
люди. Но съ другой стороны нельзя не вспомнить, что еще до окен- 
чан1я войньт говорили о замыслЪ французскаго правительства — 
устроить для принца Наполеона какой нибудь престолъ въ Итами.... 
Во всякомъ случаЪ любопытно и то, что пародный энтузазмъ 
принужденъ уже склоняться къ результатамъ, столь прятнымъ для 
Франши.... 

ПослЪ Тосканы, едва ли нужно много распространяться о положе- 
ни Модены, Пармы и Болоньи. Энтуз1азмъ итамъ проявился не 
менфе сильно и рЪфшительно, чЪмъ въ ТосканЪ. Тотчасъ по но- 
лучени извъетя о мирЪ, въ Парм% сдфлана была общая демон- 
страшя въ пользу присоединен!я къ Шемонту; лемонстрашя эта 
принята была очень благосклонно шемонтскимъ губернаторомъ въ 
ПармЪ, объявившимъ, что король будетъ ею очень доволенъ, и что 
относительно присоединешя Пармы къ Сардиних не можетъ быть 
никакого сомнЪнйя. Но прошло двЪ недЪли, и Парма оставлена Сарди- 
шею; выфзлъ сардинскаго комиссара произвель весьма непрятное 
впечатлЬн:е въ ПармЪ; впрочемъ она не отказалась отъ своихъ тре- 
бованй и отправила адресъ, за подписью, говорятъ, 90,000 чело- 
- вЪкъ, для заявленя своихъ желанай.... 

Въ МоденЪ немедленно посл того, какъ узнали о мирЪ, рЪше- 
но было составить корпусъ нащтональной гвард для защиты 
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страны. Кром% того, объявлено было о Формировани корпуса волон- 
теровъ, которое тотчасъ же и началось съ большим успхомъ. Въ 
тоже время произведена была народная демонстрашя въ пользу 
Виктора-Эммануила и противъ возстановленйя Франциска \. Соста- 
вилось множество адресовъ, подписанныхъ тысячами лицъ разных 
сословй, и вмЪстЪ съ тЪмъ издана прокламацщуя, приглашавшая граж- 
данъ оставаться спокойными и доказать ЕвропЪ, что ихъ рышеше 
серьёзно и благоразумно, и вовсе не походитъ на какое нибудь без— 
порядочное движеше. И дЪйствительно, энтуз!азмъ моденцевъ былъ 
твердъ и сиокоенъ; вотъ что, напримЪръ ‚ писалъ о немъ одинъ изъ 
итальянскихъ корреспондентовъ «ш4ерепдапсе Везе» Болонець, 
прЕБзжавпий въ Модену на одинъ день. 


«Болонья, 28 зюля. 


«Я хотЪлъ воспользоваться открыттемъ желЪзной дороги, кото- 
рая теперь соединяетъ насъ съ Моденой, чтобы побывать въ этомъ 
городЪ. Я провелъ тамъ вчераший вечеръ и ночь. Только—что воз- 
вратившись въ Болонью, я берусь за перо, сифша разсказать вамъ 
впечатлЪн!я моего путешествя. 

«Какой энтуз1азмъ, каюмя манифестаци, какой духъ народности, 
какое единодупие въ чувствовашяхъ, и въ особенности какое непо- 
колебимое ршен!е—скорЪе умереть, нежели допустить возвращене 
герцога! Сколько разъ я ни заговаривалъ, въ разаичныхъ мЪстахъ, 
о возвращен Франциска У’, я постоянно сльшшалъь въ отвЪтъ: рил|- 
10з40 тогте (лучше умереть!), и въ тонЪ этихъ словъ сльшшалось 
столько. истины.... 

«Говоря безъ всякихъ прикрасъ, я долженъ вамъ сказать, что 
проведши нЪсколько часовъ въ МоденЪ, я убЪдился въ нравственной 
невозможности возвращеная герцога, — ‘развЪ только онъ будетъ 
возстановленъ сильною арм!ю (если подобный образъ дЪйств!й тре- 
бустся видами европейскихъ державъ). Но упрочеше его на тронЪ 
все-таки невозможно, какъ только эта арм!я выйдетъ изъ Италил. 

«Предметомъ воЪхъ разговоровъ въ кафе,на гуляньяхъ, въ теат- 
рахъ, въ частныхъ собрашяхъ — служитъ здЪсь уже не возвращен!е 
герцога: —зд’Ъсь всЪ мужчины, женщины! и дЪти давно рЬшили, что 
всЪ пойдутъ на смерть, чтобы телько воспрепятствовать этому; — 
предметъ общихъ разговоровъ составляетъ присоединеше къ Сарди- 
нш, котораго желаетъ единодушно вся нашля. Если это соединен!е не 
состоится, жители считаютъ возможною одну только мфру—поваль- 
ное переселеше въ Сардин!ю. 

«Но оставляя въ сторон выражентя воли народной, протестащи 
и адресы, безпрерывно возобновляемые, я скажу вамъ объ одномъ. 
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дЪлЪ, полнятомъ временнымъ правительствомъ. ДЪло идетъ объ от- 
крыт нЪкотораго рода процесса съ Францискомъ У. Особая ком- 
миссля будетъ наряжена для разъисканя въ архивахъ , доказа- 
тельствъ злоупотребленй власти, совершенныхъ Францисками ТУ 
и У, послфдними принцами изъ дома Эстовъ. Эти слфдственныя. 
разъискан!я будутъ служить основанемъ для обвинительнаго акта 
герцога предъ европейскими державами». 

`Терцогъ однако же не потерялъ присутствуя духа. По достовЪр- 
нымъ извЪстямъ, онъ намЪренъ возвратиться въ Модену силою. У 
него въ распоряжени находилось, по извЪст!ю въ «Райе», до 5,000 
человЪкъ. По другому извЪст!ю, герцогъ моденскй, не имъюций не- 
достатка въ деньгахъ, навербовалъ себЪ до 7,000 наемниковъ, кото- 
рыхъ называетъь «арм!ей Эстовъ». Въ МоденЪ считается хорошо 
вооруженныхъ людей до 10,000; и они твердо р'Ьшились сопроти- 
вляться до послЪдней крайности. 

27-го (15 1юля) Фарини, бывпий чрезвычайнымъ комиссаромъ 
сардинскимъ въ Моден, сложилъ съ себя это зваше, и всяфдъ за- 
тфмъ избранъ былъ диктаторомъ. Принявши это избраше, Фарини 
немедленно объявилъ, что онъ намфренъ приступить къ непосред- 
ственному созван!ю народныхъ комицщий для разсужден!й объ устано- 
влеши правительства, а между тЪмъ обфщалъ заботиться объ уси- 
лени вооруженй и вообще военныхъ силъ страны. 

Вскор$ потомъ обнародовазы и правила выборовъ: избирателя- 
ми признаны всЪ граждане, достигице 21 года и умБющ!е читать и 
писать; число депутатовъ — 73. 

16-го августа и въ МоденЪ открылись засЪданя нацлональнаго 
собранйя, и Форини сложилъ съ себя диктатуру. — Тоже самое 
и въ Легатствахъ. Ови рфшили ‚, какъ можно поспьшнЪфе хор- 
мировать свою армйю, которая могла бы! защитить ихъ отъ воз- 
становления папскаго владычества французскими или швейцарски- 
ми штыками. — Быть можетъ, они и устояли бы противъ однихъ 
швейцарцевъ , но швейцарцамъ въ случаЪ надобности иомогутъ 
Французы или пошлютъ помогать австрайцевъ. 

Вообще папскимъ владЪв!ямъ угрожаетъ еще большая опасность 
со стороны всЪхъ друзей порядка, нежели остальнымъ герцогствамъ. 
Вопросъ жизни и смерти дая Легатствъ — избавлеве отъ власти па- 
пы, а не присоединене къ Сардини; такъ ли, иначе ли ихъ бы 
устроили, — лишь бы отдфлили отъ папы, — они были бы до- 
вольны. Но именно этого-то и не хочетъ освободитель Италил, 
держапий судьбы ея въ своихъ рукахъ.... Онъ такъ почитаетъ 
Ц!я ХГ, такъ давно защищаетъ его отъ самовольства его под- 
данныхъ ‚ такъ недавно создаль для него новую политическую 
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роль — предсъдателя ‘итальянскаго ‘союза!... Потерпить ли онъ 
отложене нЪкоторыхъ областей отъ намфстника св. Петра, допу- 
стить ли онъ таве безпорядки!... И дЪйствительно, на всякое обна- 
ружеше народной воли въ Легатствахъ смотрятъ, какъ на безпоряд- 
ки. А между тЪмЪъ неудовольстые здЪсь очень сильно и нерЪдко 
выражается такими манихесташями, которыя  папское правитель- 
ство и Французск!е агенты рЪфшительно. называютъ мятежными. 
Вообще, ничего нЪтъ легче и удобнЪе теперь, какъ исказить харак- 
теръ народнаго движен!я, передавая извЪст1я о собъытяхъ въ Ита- 
ли. Недавно распространился же слухъ, что въ ПармЪ провозглаше- 
на красная республика, иодъ вташемъ маццинистовъ, и подеста Ли- 
нати долженъ былъ особымъ объяснешемъ разувфрять Европу въ 
этихъ слухахъ. Въ нЪкоторыхъ газетахъ напечатано даже было, что 
есть агенты, нарочно подстрекаюпие итальянцевъ ‚ въ различных 
мЪстностяхЪ, къ буйствамъ, для того, чтобы потомъ Францля или 
Австр:я имЪли предлогъ употребить противъ нихъ вооруженную си- 
лу. Нельзя опредЪлить, въ какой степеии достовЪрны эти извЪст!я; 
но что они не лишеньг основаня, это доказывается той настойчи- 
востью , съ которою временныя правительства въ Итами убЪждаютъ 
гражданъ вести себя спокойно и серьезно.... Въ нЪкоторыхъ изъ 
итальянскихъ прокламацай попадается выражене: «чтобы не подать 
Европ повода къ недовЪрию.» Само собою разумЪется, что подъ 
Европою тутъ нужно понимать собственно Францую.... 
Неудовольств!е обнаружилось въ папскихъ областяхъ, какъ и во 
всей Италм, непосредственно послЪ заключеня мира. Но здЪсь оно 
было сильнЪе, потому что имЪло еще нЪкоторьтя особенныя. причи- 
вы. Одна изъ вихъ состояла въ томъ,; что амнист!ю, названную въ 
условяхъ мира всеобщею, папа объявилъ подлежащею многимъ огра- 
ничен1ямъ и изм5ненямъ. Это произвело въ РимЪ такое волнеше, 
что генералъ Гойонъ испугался и счелъ нужнымъ принять нЪкото- 
рыя м$ры на случай возстан!я. При этомъ произошли, разумЪется, 
арестаци, продолжавиияся и потомъ нЪ%еколько времени. Между 
прочимъ взяты подъ стражу въ РимЪ два капуцинсюе монаха, дав-, 
но уже производивиие сношенйя съ главами революц1онной парти; 
у нихъ найдено. письмо Маццини.... Подобнаго рода тайное движе-. 
не замЪчено было въ АнконЪ; вслЪдствь!е чего съ начала 1юня тамъ 
и водворены папск!я войска разных корпусовъ, занимаюцияся без- 
прерывными аресташями  Дошло-до того, что запретили ходить по 
улицамъ двумъ человЪкамть рядомъ, и хватали всякаго, кто поздно 
возвращался домой. | 
Относительно же Романьи, отложившейся отъ папь! во время вой- 
ныт, подъ покровительствомъ сардинцевъ, прежде’ всего произошло 
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любопытное объяснеше папскаго правительства съ императорскимъ. 
Папа жаловался, что сардинск!я войска вошли въ его владЪн!я, что 
Викторъ Эммануилъ послалъ своего комиссара Массимо-д’Азелю — 
въ Болонью, что берсальеры и часть бригадь:! Нави рЪшились даже 
оказать сопротивлеше панскимъ войскамъ, высланнымъ для надле- 
жащаго наказавя мятежников. Въ отвЪтъ на эту жалобу, Луи-На- 
полеонъ поручилъ своему посланнику, г. Граммону— оправдать предъ 
папою сардинскаго короля и объяснить, что принимая военную дик- 
татуру, и посылая войска въ Церковную область, Викторъ Эммануилъ 
имЪлъ въ виду только направить силы Романьи противъ Австрм и 
«предупредитъ внутреннйя столкновен!я. которыя легко могли воз- 
никнуть, особенно послЪ произшествай въ Перуджи».... Папа дол- 
женъ былъ остаться доволенъ такимъ объяснентемъ, которым 
императоръ ‘французовъ еще ‘разъ доказаль ту послфдователь- 
ность своего образа дЪйств!й, которую мы такъ подробно защи- 
щали. 

Но и о Легатствахъ, относительно образа проявленя ихъ 
стремленй , надо сказать тоже, что о герцогствахъ: они по- 
старались о всевозможной осторожности и скромности въ выра- 
жен своего энтуз1азма къ дфлу нацлональной свободы. Бо- 
лонья — центръ защитниковъ народнаго дЪфла — показала въ 
этомъ случаЪ примфръ благоразумя. Во все время, пока въ 
ней существуетъ временное правлен1е, спокойств!е ни разу не бы- 
ло нарушено, хотя и представлялись къ тому нЪ%которые пово- 
дьт. Ни заключеше мира, ни сущность его условй , ни вне- 
запное удалене д’Азел10, отозваннаго въ Туринъ, — ничто не вы- 
вело болонцевъ изъ границъ, предписываемыхъ благоразумемъ. 
Все было спокойно и шло путемъ законности. По отъЪздЪ Азел!о, 
власть осталась въ рукахъ полковника Филикона, который издалъ 
декреть объ учреждении въ легатствахъ государственнаго совЪфта 
изъ 15 членовъ, подъ предсЪдательствомъ чрезвычайнаго комис- 
сара сардинскаго. ВскорЪ потомъ Филиконъ передалъ правлеше это- 
му совЪту, который избралъ главою временнаго правленйя полков- 
ника Чипр1ани, и пригласилъ гражданъ составить нашональное с0- 
бран!е, которое бы въ законной Форм выразило желания наши от- 
носительно постояннаго правительства. Энерг1я и дФятельность Чи- 
пруани оживили ходъ дЪФль въ Болоньи: въ ожиданши нацональнаго 
собран!я, послЪдовали одинъ за другимъ адресы противъ папскаго 
правительства, организовались военныя сильт, устроился нащональ- 
ный заемъ, на сумму трехъ милмоновъ Франковъ. 

Между тЪмъкакъ составлялись нацтональныя собраня, — и воен- 


ный энтузазмь съ одинаковою силою поддерживался вь Ита- 
Т. ХХУГ. Отд. Ш. 25 


382 СОВРЕМЕННИКЪ. 


ли. Въ концЪ 1юля генераль Меццокапо, съ част1ю тосканскихъ 
войскъ, перешелъ пограничную линшю Легатствъ. Оставивши часть 
своихъ силъ въ Римини, онъ 1-го августа перешель въ Фор- 
ли, каждый день увеличивая свом войска новыми волонтерами. 
По извъет1ямъ изъ Болоньи, въ течене одной недЪли, отъ 27 поля 
до 4-го августа, армя его возрасла отъ 11,000 до 16,000. Часть 
войскъ Меццокапо должна была направиться къ Урбино, а другая къ 
АнконЪ, чтобы черезъ Абруцек!я горы перенести революцлю въ Неа- 
поль. По послФднимъ извЪспямъ, Гарибальди вьишелъ изъ сардин- 
ской службы и принимаетъ начальство надъ войсками средней Ита- 
ди. Патроты основываютъ на этомъ большия надежды. Но благо- 
разумнЪйше изъ нихъ уже и теперь не скрываютъ, что дЪло ихъ не- 
зависимости болЪе нежели сомнительно. Надежды на мирное разр*- 
шен1е дЪла почти исчезли. НеизвЪстно, на чемъ порЪъшилъ импера- 
торъ хранцузовъ съ папою; но извЪстно, что папа, прежде приня- 
т1я почетнаго предсЪдательства въ итальянскомъ союзЪ, требовалъ 
возвращеная себЪ Легатствъ; извЪетно и то, что Наполеонъ еще 
прежде обЪщалъ папЪ неприкосновенность его владЪн!.... 
ПослЪдняя надежда для итальянскихъ патрютовъ осталась въ не- 
поколебимомъ единодупии и вЪрности общему дЪлу, и послЪдетя из- 
въет1я все болфе и болфе подтверждаютъ слухи о сближени между 
собою всЪхъ возставшихъ областей. Первое извЪсте о выражени 
сочувств1я городовъ другъ другу было около 25 1юля, изъ Пар- 
мь!. Воть что писалъ объ этомъ корреспондентъ «ш4ерепдапсе 


Ве]се». 


Парма, 25 зюля. 


«НЪеколько дней тому назадъ, намъ объявили, что мног!е сосЪд- 
не съ нами города, какъ-то Шачевца, Модена, Редж!о, Болонья, — 
предполагали прислать къ намъ депутацйи, аля засвидЪтельствова- 
ня намъ ихъ сочувствя. Нечего говорить, что мысль эта принята 
была здЪсь съ восторгомъ, и что мы считали истиннымъ праздни- 
комъ для себя это посфщеше, долженствовавшее соединить за од- 
нимъ столомъ членовъ единаго семейства, такъ давно разрознен- 
ныхъ. 

«Вчера, въ воскресенье, съ самаго утра весь городъ былъ на но- 
гахъ, готовясь достойно встрЪтить своихъ гостей. Случилось, мо- 
жетъ быть не безъ умысла, что всЪ они явились въ одно время, съ 
разныхь концовъ, и вступили въ городъ, въ числЪ 1,200 чело- 


вЪкъ. Тотчасъ начались объят я, съ повторенными криками: «У1уа 
РЦаПа! » 
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‚ «Я не въ состояни описать того глубокаго впечатлЪнля, какое 
произведено было въ сердцах всЪхъ этимъ первымъ нашональ- 
нымъ торжествомъ. 


«Чаены городскаго совЪта, дворянство, выспие чиновники и 
самъ губернаторъ пармскй, грахъ Пальери — всЪ сошлись на пло- 
щади Общины, и здЪсь опять начались объят!я, при восторженныхъ 
кликахъ: «да зравствуетъ Итал!я! Да здравствуеть Викторъ-Эмма- 
нуилъ! Сардинская арм!я! Францля! Сольхерино |» 

«Каждый пармск! житель овладЪлъ тогда однимъ изъ гостей, 
чтобьг угостить его. Весь городъ превратился какъ будто бы въ 
одинъ большой домъ: двери каждаго дома, равно какъ и всЪ обще- 
ственныя и частныя заведешя, были открыты для всякаго. 

«Публичный садъ назначенъ быль мЪстомъ для обфда. Но число 
нашихъ гостей не позволяло усадить ихъ за одинъ столъ, какъ ду- 
мали сначала; должнь! были удовольствоваться устройствомъ двад- 

_цати столовъ, на 100 человЪкъ каждый. Но и этого не хватило, по- 
тому что явились еще новые гости, въ числЪ которыхъ находились 
солдаты тосканске, сардинске и французск!е; ихъ присутствие при- 
давало еще боле торжественности и трогательности этому празд- 
нику. Въ числЪ этихъ солдатъ оказалось много раненьзхъ, и они сдф- 
лались особеннымъ преметомъ самыхъ предупредительныхъ попе- 
ченй со стороны: прекраснаго пола. Я видЪлъ, что дамы, принадле- 
жашия къ высшей пармской аристократш, разговаривали съ неиз- 
въетньыми солдатами такъ дружелюбно, какъ будто это были ихъ 
братья или сыновья. 

«Множество знаменъ итальянскихъ и Фхранцузекихъ украшало го- 
родъ; патр!отическ!е тостьг раздавались безпрерьвно; послф обЪда, 
продолжавшагося пять часовъ, былъ устроенъ импровизированный 
балъ; городъ былъ блистательно иллюминованъ.... Гости отправи- 
лись отъ насъ только на другой день, утромъ. 


«За обЪдомъ читана была эпергическая протестацля Шаченць: 
противъ герцогскаго правительства. Туть же предложены были 
листы, и можно сказать навЪфрное, что на нихъ подписались всЪ 
граждане Пармы, громко протестовавиие противъ возвращения гер- 
погини и ея сына. » 

Таково было. одно изъ публичныхъ проявлений взаимнаго сочув- 
ствя итальянскихъ городовъ. ВскорЪ обнаружились отношен1я бо-— 
лЪе серьезныя. Отъ 31-го ноля изъ Флоренция сообщали о предпо- 
лагаемомъ союзЪ между Тосканою и Моденою, съ цЪлиюо общими си- 
лами отстаивать независимость странь: противъ прежнихъ владЪ- 


384. СОВРЕМЕННИКЪ. 


телей, ежели они рЪшатся вступить въ страну съ вооруженной си- 
лой. Къ этому союзу приглашалась и Болонья; но ея ръшеше сдФла- 
лось извЪстно только позже. По этому поводу корреспондентъ «Тпа6- 
репдапсе Ве]се» сообщаетъ слЪдующе Факты. Ганя 


Болонья, 8-г0 авуста. ‚о 


Въ вашей флорентинской корреспонденции упомянуто было не- 
давно о проэкт военнаго союза между Тосканою, Моденою и Легат- 
ствами. Это извфсте совершенно вЪрно; основатя этого проэкта 
были предметомъ долгихъ разсужденй; теперь, если мои свЪдфшя 
вЪрны, эти основан!я' принять: всЪми правительствами, заинтересо- 
ванными въ дЪлЪ, и предположенный союзъ близокъ къ осуществле- 
ню, благодаря энергш нашего теперешняго правителя — полковника 
Чипр!ани. 


«ДЪло идетъ объ общемъ дЪйстви арм трехъ странъ, для от- 
пора внфшнему нападентю, съ какой бы стороны оно ни произошло. 
Такимъ образомъ силы Итами возвысятся до 40,000 войска, и это 
число будетъ еще въ скоромъ времени увеличено поступлешемтъ въ 
армю во Флоренщи и особенно въ БолоньЪ всЪхъ нашихъ соотече- 
ственниковъ, возвращающихся изъ Ломбард. Эта арм!я могла бы 
составить четыре ливизш, въ каждой съ особой кавалер1ей и артил- 
лерйей, такъ чтобы каждая могла дЪйствовать отдфльно вездЪ, гдЪ 
случится надобность. 


«МнЪ извЪстно, что главное начальство надъ этими армями 
предложено генералу Гарибальди, и уже принято имъ; его же усмо- 
трЪн1ю представленъ и планъ организация войска, сейчасъ упомя- 
нутый мною. 


«Кстати прибавлю, что виды правительства относительно сосре- 
доточен!я начальства надъ войсками въ рукахъ Гарибальди, были, 
кажется, непраятны сначала генералу Меццокано, и онъ даже про- 
силъ отставки. Но полковникъ Чипр!ани, въ длинномъ разговоръ, 
нисколько не стфсняя доброй воли генерала касательно. отставки, 
умЪлъ разсЪять его нерасположене и пр1обрЪль въ немъ себЪ друга 
и дЪятельнаго помощника. Генераль Меццокапо останется началь- 
никомъ войскъ въ Легатствахъ.» 


Изъ всъхъ этихъ приготовлен ясно, что итальянцы: уже начи- 
наютъ понимать свое положение и догадываются, чего имъ слЪдуетъ 
ждать отъ Франщи. Они ничего не говорятъ еще; но самое предпо- 
ложене о возвращен низверженныхъ владЪтелей ‘съ вооруженною 
вилою — показываетъ, что Италя надЪфется вт, своихъ сосЪдяхъ 
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найти скоръе враговъ, нежели защитниковъ ея нацгональнаго дЪла. 
Въ самомъ дЪаЪ — съ чьей же силою возвратится Леопольдъ, или 
Фердинандъ, или Францискь? Конечно, съ Французской или съ 
австрийской, — не иначе. Итамя понимаетъ это, но все еше. не _хо- 
четъ покориться своей тяжелой участи и готовится къ борьбЪ.... 


`Такимъ образомъ, вся средняя Итамя рЪшилась’ противиться 
исполнению Виллафранкскаго трактата; во при всемъ своемъ энту- 
з1азмЪ, что могли бы сдЪлать эти небольш!я области’ съ 4 миляона- 
ми населешя, лишенныя готовых войскъ, какъ Легатства ‚ или по- 
терифвиия, благодаря Французской предусмотрительности, дезорга- 
низацио въ своих войскахъ, какъ Тоскана? Что могли бы слЪлать 
противъ безчисленной Французской арм! эти области, лишенныя 
воъхъ средствъ къ оборонЪ, которая по страшному неравенству силъ, 
не могла бьт быть успЪшна и при самой полной организащи? 


Исполнене тЪхъ услов! Виллафранкскаго трактата, которыя 
относятся къ возстановленио прежняго порядка дЪль въ инсуррек. 
цтонныхъ областяхъ, не подлежитъ ни мальйшему СОЗНРВИИО: оно 
опирается на хранцузскте отряды... 


Такимъ образомъ въ Италми должно возстановиться прежнее со- 
стояне дЪлъ, кромЪ одной той перемЪны, что восточная часть Лом- 
барди передана императоромъ хранцузовъ сардинскому королю. По- 
смотримъ же теперь, какой смыслъ можетъ имЪть эта перемЪна и ка- 
ковы тЪ итальянск!я правительства, которыя спасеньт отъ погибели, 
возвращены къ новой бол5е самоувЪренной жизни трактатомъ, за 
который наивные легковфры, очаровавииеся войною, обвиняютъ те- 
перь императора хранцузовъ, столь полно и основательно зашищен- 
наго нами отъ всЪхъ порицав!й за это дЪло. 


Въ сульбЪ восточной Ломбардии, уступленной императоромъ 
Французовъ королю сардинскому, мы видимъ новое доказательство 
въ пользу оправльтваемаго нами дфла императора Наполеона Ш: если 
мы захотимъ узнать, сколько выиграла эта часть Ломбардши отъ 
присоединен!я къ Сардинш, то убЪдимся, что остальная часть Лом- 
бард и Венеции не имфютъ слишкомъ сильныхъ причинъ завидо- 
вать перемЪнЪ, которая миновала ихъ. 


Если читатель не принадлежитъ къ счастливцамъ, у которыхль 
денегъ «курь: не клюютъ», къ счастливцамъ, которые могутъ по- 
стоянно носиться душою въ возвьишенныхъ сфхерахъ чисто идеаль- 
ныхъ созерцанйй о прекрасномъ всякаго рода, отъ трюхлей до соста- 
влен!я собственныхл» картинных галлерей, будучи избавлены хоро- 
шимъ наслфдствомъ отъ презр$иныхъ мыслей о прокормленш се- 
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мейства, —то читатель знаетъ по опыту, что презр%нные матер1аль- 
ные разсчетьт о кускЪ хлЪба, о тяжести налоговъ и тому подобных 
пошлостяхь сильно примфшиваются къ самымъ возвьиненнымъ 
чувствамъ, и напримфръ съ понятемъ нашональной независимо- 
сти у итальянцевъ должна бьма соединяться мысль, что нацю- 
нальное правительство не будетъ давить ихъ такими ужасными 
поборами, какъ давили иноземные властители. Мы положитель- 
но увЪрены, и имфемъ на то несомнЪнныя доказательства, что глав- 
нымь источникомъ ненависти къ австрйцамъ въ Ломбарли служи- 
ли не политическая преслЬдованя, а обременительность ихъ управ- 
лешя въ отношени налоговъ и поборовъ всякаго рода. Эти Фис- 
кальныя тягости справедливо казались .раззорительными, невыно- 
симыми. Что же теперь сдЪлало сардинское правительство въ 
этомъ отношени съ доставшеюся ему частью Ломбарлш? — Ров- 
во ничего; всЪ тяжести, мучивпия ломбардцевъ при австри- 
пахъ, попрежнему лежатъ на ломбарлцахъ. Мы не хотимъ са- 
ми говорить объ этомъ, — представляемъь просто выписку изъ 
«пабрейдапсе Ве]°е», которую нельзя упреквуть въ нерасположенш 
къ сардинской политикЪ. Вотъ что пишетъ одинъ изъ корреспонден- 
товъ ш4ерёпдапсе Ве!е въ Италш о той системЪ управлен!я, которая 
учреждена теперь сардинскимъ правительствомъ въ Ломбардш: 

«Изъ текста декрета о новомъ правительственномъ устройствЪ 
Ломбардш, посланнаго вчера мною, вы могли видЪть, что въ адми- 
нистращи не измЪнено по возможности ничего: забота была не о 
томъ, чтобы придумать возможно-наилучшую администрашю, а 
только о томъ, чтобы немедленно имЪть готовую администрацию. 
Потому-то только ту перемфну и сдфлали, что удалили множество 
иностранцевъ (т.е. не итальянцевъ), занимавшихъ должности при 
австрАйскомтъ правительствЪ и сосредоточили управлене въ рукахъ 
отвЪтственныхъ лицъ съ значительною властью, вмЪсто коллегталь- 
ныхъ административных» мЪстъ, бывших к вреднымтъ не- 
достаткомъ при австрйскомъ управленйи. 

«Въ Финансовой организацли страны послфдовали. той же самой 
системЪ, какъ въ политической. Вотъ два декрета, относянцеся къ 
Финансовому устройству: 

«Викторъ Эмммануилъ и проч. и проч. и проч. 

«Сообразно нашему лекрету отъ 8-го числа настоящаго м%слца, 
принимая въ уваженте потребности нашональной ВОЙНЫ И ВЪ силу 
чрезвычайной власти, данной намъ закономъ 25-го апрЪля текущаго 
года, по предложентю нашего совфта министровъ, мы повелфли и 
повелЪваемъ нижеслфдующее: 
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«1) Прямые и косвенные налоги, существующие нын% въ лом- 
бардскихъ провиншяхъ , впредь до послфдующихъ распоряженй 
улерживаются, исключая постановляемаго слфдующею статьею изм%- 
неня. 

«2) Относяпияся ло продажи товаровъ, принадлежащихъ къ ре- 
гащямъ (Веза ризайуа) (°), до почтъ, телеграфовъ, и таможень, 
пошлины, законы и правила, дЪйствуюния нывЪ въ другихъ частяхъ 
королевскихъ владЪшй, будутъ примЪнены къ Ломбардия по особен- 
вымъ распоряжен!ямл, губернатора. 

«По совершеши этого уподобленйя, таможенная лин!я между Лом- 
бардтею и другими провинщями будетъ уничтожена. 

«Другой декретъ опредЪляетъ, что во времл войны пограничныя 
и городекая таможни не должны взимать никакихъ пошлинъ съ то- 
варовъ, идущихъ на потреблене армии. 

Такимъ образомъ, съ очень небольшими исключен!ями, Ломбар- 
дя будетъ управляться нынЪ по тЪмъ же самымъ формамъ, как!я 
существовали прежде; ломбардцы будутъ платить тЪже самые на- 
логи, какъ прежде, — и вы увидите странное зр$лище, что вещи, 
бывиия несносными при австр1йскомъ правительствЪ, будутъ выно- 
ситься (и уже выносятся) съ охотою при правительствЪ, которое 
сами себЪ избрали. Каждому кажется это натурально, и если пона- 
добятся и большя жертвы, они также перенесутъ ихъ съ готов- 
востью.» 

Итакъ, для облегченя тЪхъ сословй, которыя чувствовали тя- 
гость австрйскихъ наборовъ въ Ломбарди, не сдЪлано ровно ни- 
чего. Мы не сомнЪваемся въ томъ, что когда нибудь будутъ произ- 
ведены сардинскимъ правительствомъ облегченя налоговъ въ Лом- 
бард, какъ булутъ конечно произведены и въ самой Сардин!и, гдЪ 
налоги также доведены до чрезвычайной обременительности для под- 
держан1я давнишней воинственности.... Мы не сомнЪваемся, что сар- 
динскЙ правительственный принципъ, при воЪхъ своихъ своихъ не- 
совершенствахъ, при всЪхъ современныхъ уклоненяхъ отъ заботы 
объ облегченйи матер!альной узасти народа, все таки въ милмонъ — 
разъ лучше австр!йскаго, который по натур% своей соединенъ съ 
угнетенемъ народа и въ матер!альномъ отношетши, какъ основанъ на 
угнетени его въ нравственномъ, и умственномъ отношеняхъ, между 
тЪмъ какъ сардинсюй принципъ существенно принужденъ обращать- 
ся къ улучшению народнаго быта, хотя бы по временамъ и уклонял- 
ся отъ этой обязанности по случайнымъ обстоятельствамъ. Мы толь- 


(*) Правительственныя монопо{и: соль, табакъ, порохъ и проч. 
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ко хотимъ сказать, что нынфшняя война была соединена съ однимъ 
изъ такихъ временных забвен!й объ’ облегчения народныхъ 6Ъл- 
стый, что сардинская политика въ то время, когда прюбрЪла Лом- 
бардю, была такъ же недальновидна по Финансовой части, какъ и 
по дипломатической. ; 

Мы уже говорили, что поселяне съверной Итами далеко ‘не раз- 
дЪляли энтуз1азма, съ которымъ желали изгнан!я ‘австрйтевъ горо- 
жане и выспия сословя. Мы говорили, что причина этой холодности 
поселянъ къ нацтональному дфлу закаючается въ поземельныхъ от- 
ношенияхъ, по которымъ поселянинъ, зависимый не прямо отъ пра- 
вительства, а отъ богатаго землевладЪльца, останавливаетъ на этомъ 
ближайшемъ посредникЪ` своей бЪдности чувство нелюбви, которое 
уже не лоходитъ до отдаленнЪйшей и коренной виновниць: бЪд- 
ств — до правительственной системы, принуждающей землевладЪль- 
на обирать поселянина для уплатьг налоговъ и съ тфмъ вмЪетЪ за- 
щищающей землевладЪльца въ его господствЪ надъ поселявиномъ. 
Поселянинъ знаетъ, что онъ много отдаетъ землевладЪльцу; — о 
томъ, что землевладЪленъ много изъ этой добычи долженъ’ отда— 
вать правительству; онъ не знаетъ, не знаетъ и того, что оно не 
лаетъ возможности ви землевладльцу уменьшить повинности, лежа- 
пия на мужикЪ, пи мужику возвыситься до независимости въ своихъ 
поземельныхъ отношентяхъ. Такимъ образомъ и въ Ломбардия по- 
селяне ум$ютъ только нелюбить землевладЪльцевъ, не понимая, что 
должны были бы за все винить австрайское правительство, которое 
не имЪло съ ними непосредственнаго дЪфла; а угнетало ихъ только 
черезъ посредство землевладЪльцевъ. Вотъ подробности объ этомъ 
положени вещей, найденныя нами у того же корреспондента Типез’а, 
которому мы были обязаны описантемъ войны: 

«Справедливость требуетъ сказать, что поселянамъ (въ Ломбар- 
лия) нечего было жаловаться на австр!Йское правительство: въ са- 
момъ дЪлЪ, вы удивитесь, если’ я скажу, что, за исключетемъ кос- 
венныхъ налоговъ по монополиямъ соли, табаку, то гербовой бумагЪ 
и по таможеннымъ пошлинамъ, поселянинъ не платитъ ‘здЪсь ниче- 
го, и прямыхъ налоговъ викакихъ на немъ не лежало. ВсЪ налоги ле- 
жатъ на землевладБльц. Большая часть этого округа’ (сфверо-вос- 
точная часть Ломбардш) состоитъ изъ большихъ имЪв!й, владфльцы 
которыхъ почти всЪ живутъ въ городахъ, только осенью пр!зжая 
на ыЪсколько недЪль въ свои помфетья. Мелкой поземельной собет- 
венности, которая обработывается самими владЪльцами, здЪсь чрез- 
вычайно немного, и почти всЪ поселяне просто Фермеры или работ- 
ники. Имъюпие четырехъ и больше воловъ бываютъ Фермерами; 
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фермеръ поиучаетъ, сообразно съ своими рабочими силами, извЪет- 
ный участокъ земли съ домомъ, который содержится землевладЪль- 
цемъ. Фермеръ дЪфлаетъ посфвъ изъ своихъ сфмянЪъ и обработы- 
ваетъ землю; изъ произведений ему принадлежать дв трети, а третья 
засть отдается владЪльцу, который, какъ собственникъ, долженъ изъ 
этой трети уплачивать тяжелый поземельный налогъ (ргефае). Не- 
имъюе скота навимаются въ годовые работники. Они подлучаютъ 
готовый домъ со всЪмъ обзаведенемъ, извфстное число воловъ, со- 
образно пространству отдаваемой имъ въ обработку земли, соразмЪр- 
ному съ числомъ работниковъ въ семьЪ. Весь сборъ произведений 
поступаетъ къ землевладЪльцу, который даетъ извфстную плату 
деньгами, хл5бомъ, рисомъ, сЪномъ, виномъ, дровами и проч. этимъ 
своимъ работникамъ (роуагй). Едва ли нужно говорить, что и тутъ 
поземельный налогъ уплачивается землевладЪльцемъ. 

«Шелководство совсфмъ особое дЪло. ЗемлевладЪлець состав- 
ляетъ такъ называемое «общество», з0с1еёа. Каждому семейству 
даеть онъ извЪстное количество сфмени шелковичнаго червя и для 
прокормлен!я червей назначаетъ соотвЪтствующее число шелкович- 
ныхъ деревъ. Онъ даетъ семьЪ также домъ, если она не получила уже 
дома по фермерству или найму въ земледЪльческую работу у него. 
Пролуктъ дЪлится по-ровну между землевладЪ льцемъ и его компаньо- 
номъ. Налогъ платитъ опять землевладЪлецъ, какъ собственникъ 
шелковичныхъ деревъ. Но это еще не все: онъ долженъ нести и 
весь рискъ, а въ послЪдн!е годы рискъ въ шелководствЪ былъ ве- 
ликъ. «И знаете, что бываетъ? — говоритъ человЪкЪъ, сообщавний 
мн эти свЪдЪюя, простолдушный, но умный приходсюй священ- 
никъ, — компаньонъ приходитъ къ владЪльцу и говоритъ: падроне 
(или по здфшнему выговору парронъ) мн% нужно полевты, чтобы 
кормить мою семью. — Вотъ вамъ полента, говоритъ владфлецъ. — 
Приходитъ другой и говоритъ: парронъ, мнЪ нужно дровъ, потому 
что погода холодная, и черви перемрутъ, если не топить для нихъ.— 
Вотъ вамъ дрова, говорить владЪлецъ. — Опять приходитъ трет и 
проситъ денегъ заплатить людямъ, которые обрываютъ и перено- 
сятъ къ червямъ листья съ деревъ, и получаеть одну или двЪ мЪд- 
ныхъ монеть! отъ владЪльца. Такъ все и идетъ, и владфлецъ дол- 
женъ нести самъ всЪ издержки производства. Приходитъ саейс, 
сборъ коконовъ, — и вотъ тебЪ! — коконы не соткань: червями: 
владЪлешъ — мало-того, что не получилъ шелку, онъ долженъ еще 
платить подати, а въ придачу пропали даромъ и дрова, и полента, и 
деньги». 

«Этоть очеркъ нЪсколько объясняетъ расположенше умовъ лом- 
бардскаго вельскаго населен!я, и показываетъ почему поселяне въ 
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равнинахъ до сихъ поръ оставались довольно равнодушны къ дЪлу 
удален!я австрйцевъ. Они только поставляли рекрутъ, да платили 
косвенные налоги на соли и табакЪ, а кромЪ того не платили ничего. 
Подобно сельскому населению въ другихъ странахъ, они не поднялись 
до идей выше мыслей о ЪдЪ, питьЪ, пруумножени человЪческаго рода 
и смерти. СмЪшно было бы ожидать отъ нихъ энтуз!азма безъ предло- 
жен!я имъ какихъ нибудь матер!альныхъ выголъ. Съ этою иЪлью но- 
вое правительство рфшило сдЪлать значительное понижене въ цЪнЪ 
соли, надЪясь, и быть можетъ не безъ оенован!я, пр!обрЪсти распо- 
ложен!е сельскаго населен1я въ равнинахъ. Въ горахъ, гдЪ больше 
мелкихъ собственников и гдЪ стало-быть карманъ варода страдаетъ 
отъ тяжелой поземельной подати, наложенной австрЙскимъ прави- 
тельствомъ, поселянинъ такъ же сильно желаетъ низвержентя ав- 
стр!йскаго правительства, какъ по всей Ломбардти желаютъ этого 
высше классы горожанъь ». 

Такимъ образомъ, мы теперь знаемъ слЪдующие Фактьг: поселяне 
въ Ломбардии не понимали, что австрць: поддерживали невыгод- 
ныя для нихъ поземельныя отношеня, и обременяя землевлад5льцевъ 
налогами, служили истинными виновниками ихъ бЪдности; но они 
жили бЪдно, будучи въ совершенной зависимости отъ землевладЪль- 
цевъ, и если желали перемЪнъ, то не въ правительствЪ, а въ своихъ 
поземельныхъ отношен1яхъ. Сардинское правительство ничего не 
сдЪлало и по этому вопросу. Итакъ поселяне, не повимавпие, что 
должны винить за свою бЪдность австр!йцевъ, не получили причинъ 
быть расположенными къ сардинцамъ больше, нежели къ австр- 
памъ. Выспие классы и горожане, чувствовавиие австр!йское угне- 
тене, не получили облегченй отъ Сардин1и; поселяне не имЪв- 
ше ненависти къ австрИцамъ , оставленьт въ прежнемъ поло- 
жени. 

Теперь читатель видитъ, почему мы, сказавъ въ началф статьи, 
что въ каждой западно-европейской наши существуютъ двЪ основьт 
раздЪлен1я на парт!и, — матер!альныя отношен!я и политическя по- 
требности, говорили потомъ только о трехъ парт1яхъ, возникающих 
изъ разноглас!я въ политическихъ стремлешяхъ, не упоминая о 
четвертомъ отдЪлЪ, состоящемъ изъ массы! народа, которая равно- 
душнакъ понят!ямъ реакции, модерантизма и политическаго револю- 
шонерства, и носитъ въ себЪ только недовольство чисто матер!аль- 
ными отношен1ями извЪстнаго порядка вещей. Эта темная, почти 
нЪмая, почти мертвая въ обыкновенныя времена масса не играетъ 
роли въ нынфинихъ итальянскихъ событяхъ, какъ не играетъ и 
въ большей части другихъ политическихъ дфль Западной Европы. 
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Глух!я, нфмыя стремленйя этой массы такъ непохожи на историче- 
сктя стремлешя друзей реформы въ образованныхъ сословяхъ, что 
модерантисты никогда, и даже револющонеры очень рЪдко отважи- 
ваются прямо опираться на удовлетворен!е этимъ стремлемямъ, и 
масса, не находя въ ихъ программахъ соотвЪтетв1я съ своими мысля- 
ми, остается обыкновенно равнодушна къ рехорматорамъ; мало 
того, она даже обыкновенно имфетъ расположене проникать- 
ся нелюбовью къ нимъ, досадою на нихъ за то, что въ обществен- 
‘ной тишин%, доставляющей ежедневное скудное пропиташе массЪ, 
рехорматорск!я парти производятъь нарушен!е для цЪлей, не кажу- 
щихся достаточно благотворными для массы. Оставаясь равнодуш- 
на къ рехорматорамъ, не видя въ ихъ дЪфлЪ своего дЪла, масса 
даже предается въ руки реакщонеровъ, которые по крайней мЪрЪ 
обЪщаются охранять внъший порядокъ, даюпий массЪ насущный 
скудный хлЪбъ ежедневнымъ трудомъ.... 

Такъ было и въ Италия. Сардиня, Ломбардия, Венешя, Тоскана, 
Парма и Модена, Легатства, — эти земли вмЪстЪ имъютъ болЪе 15 
милл!оновъ населеня; какая арм!я въ состоянш бороться противъ 
15 мильоновъ людей? Пошлите противъ нихъ хотя мильонъ солдатъ, и 
тысячи человЪкъ изъ этого мильона не возвратятся на родину.... Но 
гдЪ же въ Итали было участте массы? ДЪйствовали образованных с0- 
словЁл да нЪкоторые классы: горожанъ, то есть горсть людей, только 
сотни тысячъ, а остальные четырнадцать съ половиною мил.{оновъ, 
покинутые безъ вниман!я къ ихъ потребностямъ предводителями 
движен1я, равнодушно смотрЪли на это движеше кь цЪлямъ, не за- 
трогивавитихъ б$дныхъ потребностей бЪдной массь!—ихъ поселянъ 
и городскихъ простолюдиновъ, п говорили: «пусть раздЪлываются 
между собою, какъ знаютъ, это ие наше дЪло; о насъ никто не забо-_ 


тится, намъ никто не желаетъ пользьз, — что же намъ-то хлопо- 
тать о нихъ?».... 
_— Да, — это мы видимъ теперь, — страшная судьба ждетъ пат- 


ртотовъ Итами. Каковы бы ии были правительства, ими низвергну- 
тыя, прежн!я гонен!я булутъ пичтожньг передъ мщенемъ, которому 
подвергнутся образованные классы отъ реставращил. Тоскана, Парма, 
Модена долго булдутъ доставлять газетамт, матер1аль: для пошлыхъ, 
глупыхъ Филиппикъ противъ жестокостей реакция, какъ будто бы 
реакпля можетъ обходиться безъ крутыхтъ средствъ!... Что будетъ 
въ Итами дЪлаться возстановленными правительствами, можемъ 
мь: знать по примфру, который дало папское правительство въ 
Перуджи. 

Мы! не возьмемъ на себя обязанности разсказывать перуджанское 
дфло, происходившее передъ сольхеринскою битвою; ограничимся 
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выпискою изъ газеты, которую никто не заподозрить въ преувеличе- 
ни Фактовъ съ неблагонамфренною цфлью, и переводом письма, при- 
сланнаго. въ «Типез» американцемъ, который самъ былъ очевидцемъ 
подвиговъ торжествующей реакщги. Вотъ.это. письмо, изъ котораго 
Европа впервые узнала о томъ,. какъ возстановленъ былъ порядокъ 
въ Перуджи, увлекшейся нечестивыми либеральными наклонностями: 
«Фаореншя, 98 пюня.» 

«Считаю обязанностью очевидца извЪстить васъ о свирЪпостяхъ, 
совершенныхъ папскимъ правительствомъ въ Перуджи. 20 (8) числа 
нынЪшняго мЪсяца (1юня), когда швейпарския, войска. посл ФОорси- 
рованнаго марша усп$ли вступить въ этотъ городъ, одолЪвъ храб- 
рое сопротивлеше жителей, которые въ предъидупий вторникъ (14— 
2 1юля) мирно, но твердо и единодушно возстали противъ легата и 
принудили его съ немногочисленными папскими солдатами, бывши- 
ми въ Перудяи, оставить ихъ городъ. а 

«Во всю эту педЪлю были слухи, что правительство. ‘послало изъ 
Рима два полка; но телеграхь молчалъ. Горожане составили изъ се- 
бя нацщлональную гвардю, собрали оруже и загородили ворота св. 
Петра, находяцияся въ конц. той улицы, глЪ стоитъ Ное! 4е 
Егарсе, въ которомъ жЖилъ я съ моимъ семействомъ, 

«Насъ увфряли, что мы будемъ, за нЪсколько ‘часовъ предупреж- 
дены о приближени войскъ; но они шали день и ночь проселочными 
дорогами, не проходя ни черезъ одинъ тородъ, стояний на обыкно- 
венной дорогЪ, такъ что совершенно неожиданно явились подъ стЪ- 
нами города и перелЪзли черезъ нихъ. 

«Они требовали покорности, но горожане, страдавш!е отъ не- 
справедливостей, о которыхъ вы такъ часто и хорошо говорили 
ЕвропЪ, отвфчали съ твердостью, какую давала имъ великая надеж- 
да, что ихъ груди будутъ вторымъ оплотомъ противъ войскъ. 

«Тогда была сдЪлана самая бЪшеная и, разумЪется, успЪшная 
атака на иррегулярное и необученное войско горожанъ; полтора часа 
непрерывно продолжалась перестрЪлка у воротъ. 

«Солдатъ гнали къ Перуджши день и ночь, выдавая имъ очень 
мало пищи; пятеро или шестеро изъ нихъ умерли на дорогЪ. При- 
бывши въ маленькую деревню близь Запфа Мапа Чей Апзей (около 
города Ассизи), гдЪ они, вЪроятно, въ первый разъ выступили на 
большую дорогу, они вошли въ дома и принудили жителей отдать имъ 
все вино, какое было въ деревнЪ, такъ что къ Перуджи пришли они 
пьяные, обезум$вцие отъ вина и усталости.... Какъ прискорбно, что 
швейцарцы, могутъ наниматься на совершен1е такихъ злодЪйствъ, — 
злодЪйствъ, говорю я, потому что, вошедши въ городъ, они стали 
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дЪйствовать, какъ убйцы. Они входили въ дома, стрЪляли направо 
и налфво въ лавки и въ дома, и часа черезъ два, посл начала атаки, 
мы: усльнпали, что они выламываютъ двери нашего отеля,’ потомъ 
услышали мы выстрЪльг въ домЪ, хотя хозяинь отеля былъ безору- 
женъ, оставался нейтральным и не оказываль никакого сопротив- 
леня. У дверей они застрЪлили двухъ служителей, кричавшихъ имъ, 
что это гостинница. Шо свирфнымъ крикамъ и выстрЪламъ узнав, 
что намъ грозитъ большая опасность, всЪ мы ушли въ заднюю ком- 
нату во второмъ этажЪ; когда бЪъшеные солдаты стали приближать- 
ся къ ней, мы! спрятались въ длинный, узкЙ чуланъ, въ концЪ кото- 
раго поставили хозяйку дома, ея мать и одну изъ служанокъ. Наше 
семейство состояло изъ одного мужчины, четырехъ женщинъ и съ 
нами было двое слугъ, такъ’что всего 10 человЪкъ забились въ эту 
клЪтку, имфвшую не болЪе двухъ Футовъ ширины. Мы приготовля- 
лись къ смерти. Прошло: десять минутъ мучительной неизвЪстности, 
и солдаты вошли въ комнату; отворивъ дверь чулана, они направили 
въ нее штыки; три раза они грозили намъ; они походили на дикихъ 
звфрей. Мы всЪ кричали по-итальянски: «мы американцы, иностран- 
цы....» Одна изъ дамъ упала на кол5ни и штыкъ былъ устремленть 
на нее, когда сердце одного ‘изъ швейцарцевъ смягчилось: онъ бро-— 
силея впередъ съ крикомъ: «стыдно убивать женщинъ», сталъ ме- 
жду нами и своими товарищами, помогъ намъ укротить ихъ, увЪряя, 
что мы отдадимъ все, что у насъ есть. Взявъ наши часы: и бывпия 
съ нами деньги, они ушли изъ комнаты. Добрый солдатъ, Конрадъ, 
сказалъ, что будетъ защищать насъ и что его товарищи обезумЪли 
отъ вина, утомлен!я и голода. Полчаса прошло спокойно; потомъ мы 
усльипали, что бЪгаетъ ио дому другая толпа; въ ту самую минуту, 
когда они были готовы ворваться въ нашу комнату, добрый солдатъ, 
которому мы были обязаны! жизнью, вбЪфжалъ въ другую дверь, съ 
крикомъ: «прячьтесь, прячьтесь! въ чуланъ, въ чуланъ!» — и опять 
мьг спрятались на цЪльй часъ. 

«Солдаты совершенно опустошили домъ. Они убили хозяина дома 
(человЪка безоружнаго, старавшагося успокоить ихъ) передъ тою 
комнатою, гдЪ мьт были, и убили его самымъ жестокимъ образом. 
Въ цЪломъ городЪ совершались уб1йства. Одному изъ солдатъ помЪ- 
шалъ заколоть штыкомъ двухъ женщинъ его товарищь, который 
боролся съ нимъ, пока женщины убЪжали къ намъ. 

«Два раза мы должны были возвращаться въ нашь чуланъ. До 

9 часов солдатамъ было дано грабить и опустошать городъ. Между 
| прочимъ, они убили бЪднаго малютку за то, что на него была надЪф- 
та его матерью итальянская кокарда. Они убили семь женщинъ.... 


СОВРЕМЕННИКЪ. 


Мног1е изъ жителей разорены. Въ нашемъ отел% (НОе] Че Егапсе) не 
осталось ни одной цЪлой вещи: столы, стулья, зеркала, — все изло- 
мано и разбито въ мелюе куски. Наши чемоданьг были разломаньги 
все изъ нихъ взято. Потерявши все, мы едва спасли свою жизнь, 
благодаря нашимъ паспортамъ, которые но счастно были у меня въ 
карманЪ: намъ было дозволено уЪхать изъ города, —города смерти, 
по улицамъ котораго, когда мы уфзжали на другой день поутру, ле- 
жали трупы. » | 

А вотъ и выписка изъ «Лопгпа] 4ез Оера{$», который, какъ из- 
вЪстно, вовсе не расположенъ черниать охранителей порядка: 

«ИзвЪстно, что вся Романья; мног1е города маркграфства и нЪ- 
которые горола Умбрм объявили себя въ пользу войны за незави- 
симость. Движене повсюду имфло одинаковый характеръ. Граждане, 
самые почтенные по знатности, богатству или личнымъ достоин- 
ствамъ, объявляли легату или делегату, что лучше будетъ ему уда- 
литься, потому что городъ ршился помогать своими деньгами и 
силою своихъ молодыхъ людей войнЪ, которую ведутъ союзвики 
противъ аветрйцевъ. Повсюду делегать: ‘удалились безъ сопротив- 
левля. 

«Юнты, составлявпияся изъ самыхъ почетныхъ людей въ каж- 
домъ городЪ, немедленно учреждались и первымъ ихъ дЪломъ было 
посьтлать депутатовъ въ монастыри, коллеглумьы, воспитательные 
домы 1езуитовъ и другихъ орденовъ — увЪрить эти корпорация, что 
всЪ онЪ могутъ быть совершенно спокойньх за свое существоваше и 
свою собственность, что движеше имЪло исключительно народный 
итальянскй характеръ, а вовсе не характеръ револющи. 

«Перудяя — самый близкй къ Риму изъ городовъ, въ кото- 
рыхъ обнаружилось это движен1е. Правительство рЪшилось возвра- 
тить ее къ повиновенцо. «Римская газета», три дня тому назадъ (21 
поня новаго стиля), извъстила насъ, что городъ покоренъ и г. пол- 
ковникъ Шмидтъ произведенл» въ генералы за услуги, оказанныя при 
этомъ дЪлБ. Намъ очень непраятно, ’ но мы должны: сообщить по-— 
дробности этого покорешя. Было послано 1,000 человЪкъ тЪхъ 
наемныхъ солдатъ, которые называются швейцарцами, но въ сущ- 
ности состоять изъ людей всякихъ нашли, особенно изъ нЪмцевъ; 
къ нимъ въ Фулиньи присоединилось нЪсколько карабинеровъ,— 
этотъ корпусъ назначен быть жандармами, но состоитъ изъ граби- 
телей. Присоединили къ нимъ еще нъсколько ротъ обыкновеннаго 
папскаго войска, и ползовникъ Шмидтъ, набравъ такимъ образомъ 
до 2,500 человфкъ солдатъ, явился передъ Перудячею. 

На требоваше сдаться, муниципальная юнта отвЪчала просьбою 
дать ей нЪсколько часовъ времени для успокоен1я особенно горячих 
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людей и принят!я нужныхъ мБръ. Поста, секретарь юнты, пошелъ 
въ лагерь просить этой отсрочки, передъ нимъ несли бЪлое парла- 
ментерское знамя. Едва только вьииедши за городская ворота, онъ 
упалъ, пораженный шестью пулями. Потомъ были убиты четыре 
сына его, и мы слышали, что мать ихъ сошла съ ума. Въ одну ми- 
нуту ядра разбили ворота, и войска ворвались въ предмЪстье св. Пе- 
тра. Тутъ было убито 70 человфкъ, множество другихъ ранено, на- 
зался грабежъ, и солдаты зажгли городъ. Изъ монастыря Бенедик- 
тинцевъ было взято 14,000 скуди (21,000 р.). Въ  семействахъ 
Темперини, Самптаремси, Таббакони, Бельцуни почти всЪ были 
перерЪзаны , даже маленьк!я дЪти. Изъ комнатъ, гдЪ хотЪли 
укрыться эти несчастные, всЪ дорогя вещи и все серебро взяли 
‚солдаты, 

«Магдалена Темиерини, богатая и уважаемая дама, была убита 
въ своей спальнЪ. Ирена Джоя Полидори, модистка, была убита. Въ 
Ное! 4е Егапсе, американецъ, живпИй съ своимъ семействомъ.... 
(слЪдуютъ подробности, которыя мы уже знали изъ его письма). 

«ПослЪ такой побЪды, городъ немедленно былъ подвергнутъ всей 
строгости жесточайших военныхъ законовъ, и было велЪно два дня 
иллюминовать его. Солдаты были роскошно угощаемы на счетъ го- 
рода и стали получать по три паоли въ день; на городскую общину 
была наложена контрибушя въ 231,000 хранковъ и на одного изъ 
членовъ юнты, г. Гуардабали, штрахъ въ 107,000 хранковъ. 

«У инсургентовъ было только 80 ружей. 

«Вчера (23 тюня н. с.) было здЪсь (въ РимЪ) болышое торже- 
ство.» 

Воть еще отрывокъ изъ письма корреспондента «шаёрепдапсе 
Ве]се»: 

«Списокъ злодЪйствъ, совершенныхъ въ Перуджш, слишкомъ 
длиненъ. Вотъ нЪкоторья изъ нихъ: 

«У модистки Серри, солдаты ранили или убили восемь дЪвушект 
и ребенка, которые на колЪняхъ умоляли о пощадЪ. 

«Въ домЪ г. Лагарини убить! его жена, теща и ребенокъ. 

«Въ домЪ табачнаго купца Франчески, убита штыками въ посте- 
ли больная женщина. 

«У г. Темперини взято 2,000 скуди. 

«Въ домЪ г. Сальватори убиты: два служителя. 

«Привожу только немноме факты. Не могу не упомянуть объ од- 
номъ совершенно оригинальномъ. 

«Между разными монастырями, существуетъ вражда. Доминикан- 
ск1е монахи, помогавиие солдатамъ войти въ городъ, обратили ихъ 
ярость на монастырь св. Петра, который называли пристанищем 
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маццинистовъ. Солдаты убили одного изъ монаховъ и ранили нЪ- 
сколькихъ другихъ.» мет 
Паиское правительство, выразивъ свою благодарность усмирди- 
телямъ Перуджи (защитники которой, какъ мы видЪли, имфли толь- 
ко 80 ружей) и наградивъ генеральскимъ чиномъ ихъ командира, 
объявило въ «Римской газетЪ», что очень глупо поступаютъ люди, 
удивляюциеся совершившимся въ Перуджи Фактамъ, какъ чему-то 
необыкновенному, что напротивъ, иначе никогда не бываетъ и не 
можетъ быть. Мы не судимъ о томъ, до какой степени хорошо 
или дурно рЪзать дЪвушекъ, дЪтей и больныхъ женщинъ, но 
должны признаться, что папское правительство понимаетъ характеръ 
своего положеня лучше нежели тЪ наивные люди, которые уди- 
вляются перудж1анскимъ событямъ и въ своемъ простодупии даже 
требуютъ, чтобы подобныхъ вещей не совершалось. | 


вау 


_ ОГЛАВЛЕТЕ 
СЕМЬЛЕСЯТЬ ШЕСТАГО ТОМА. 


СЛОВЕСНОСТЬ, НАУКИ и ХУДОЖЕСТВА. 


Стр. 
Очерки кавказской военной жизни. Н. С-ва. ‚...... 8 
Во сн, стихотв: Я. П. Полонскаь. Е... Е. 88 
Женщин*, стихотв. Я П. Полонскаю. . . р СВТ 
Мысли о возможности улучшить бытъ и нравственность низшаго 
сословя Росси посредствомь уничтожешя винокуреня изъ 
Аб р але Е сир сю. рим. ии 97 
Дв$ жены. Сцены С. Н. Оедорова. ... . авт. 07 
Взглядъ на русское судоустройство и броней ини. Часть вт0- 
рая (продолжене). М. Филиппова г... 135 
Окончан!е второй и послфдней части. (9 
Паризина. Поэма Байрона. Перев. Ап. Грииорьева. . . . . . 115 
Необыкновенный случай. (Быль). И. В. Селиванова. . . . . . 199 
Темникъ, разсказъ профежаго. В ЕСО косы. а > 908 
Воспоминан!я о воспитани въ горномъ кадетскомъ ОВР, 1813 до 
1829. Ардамона Иванова... . . . 933 
Поземельный кредить и его современная организа ВЪ ‚ Верой. 
Статья третья. В. П. Безобразова. . . . 83 


Виргинцы. Романь В. М. Тэккерел. (рено зат — Въ прежо- 
жен1и). 


Стр. 


УСТРОЙСТВО БЫТА ПОМЪЩИЧЬИХ” КРЕСТЬЯНЪ. № Х. 


Библютразя журнальныхь статей по крестьянскому вопросу. . . 4 


СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЪЬНЕ. 


ТЮЛЬ. 


Лондонскя замфтки. П. — Сити. М. 4. Михайлова. ..... 
РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. — Темное царство. (По поводу драмати- 
ческихъ соч. А. Островскаго). Статья первая. Н. —— бова.. 17 
Новыя книги: Стихотворения Я. П. Полонскаго. Дополнеше къ стихо- 
творенямъ, изданнымъ въ 1855 г. — Кузнечикъ-музыканть. 
Шутка въ видЪ поэмы Я. П. Полонскаго. — Разсказы Я. П. 
Полонскаго, 5, д ср ПО ОВ В ое” 
Постороннее вяяше. Романъ въ еырехи частяхъ. Сбчннане КНЯЗЯ 
В. Г. Кугушева, автора «Корнета Отлетаева». ... . . 94 
Царь Гоаннъ Васильевичь Грозный. Исторически драматизирован- 
ный разсказъ, въ стихахъ. А. Сухова. — Нижегородский граж- 
данинъ Косьма Мининъ, или освобождене Москвы въ 1612 г. 
Историческое повфствоване въ стихахъ. Сочинеше А. С. . 97 
Деревня. Разсказы для юношества о сельской природф 1 и сельскомъ 
быть .затлажокя ЕЕ , ь Е 
Художественная выставка въ х телбтик (Май и а 1859 ной 


с а а. ваааань Зое бон 
Петербургская жизнь. Замфтки Новазо Поэта. вых въ Па- 
рижъ.... въ воображеши. — Мои Фантазм, — ГраФъ Соллогубъ, пре- 
вративиийся изъ русскаго во Франвузскаго писателя. — Его комедя 
«Доказательство Дружбы» на театрЪ бутпазе.—Отзывъ объ этой ко- 
меди Жюль-Жанева. — НЪсколько словъ по этому поводу. — Пере- 
водъ «Мертвыхь Душъ» Гоголя: — Замфчаше объ нихь Филарета 
‚ Шаля. — Ангажементъ для петербургской итальянской оперы: г-жъ 
Шартон5-Демёр5, Нантье-Дидье, Эмми Лалра и для петербургскаго 
балета г-жи Розати. — Парижеке лЪтшШе балы и уничтожене знаме- 
нитаго Ранелага. — Публичныя ‘засфданшя петербургской Акадеши Ху- 
дожествь и Академи Наукъ. — Русское музыкальное общество, — 
Открыт!е желфзной дороги въ Красное Село и спектакли въ Крас- 
номъ СелЪ.—Открыт!е памятника Императору Николаю 1.—Стрфльна, — 

` СерчевскШ мозастырь. — Отель Огюста, и проч). ..... . . 148 
‚ОЛИТИКА. (Похвала миру. — Сражен!я при МаджентЪ и Сольхерино. — 
Причины слабости австрйской арми. — Причина, по которой былъ 
закаюченъ миръ. — Мриложен!я: Битва при Маджент%, по разсказу 
корреспондента. Т?тез’а, находящагося при австрской главной кавр- 


тирЪ.. — Письмо о дъйстшяхь Гарибальди)... ‘д Лелио“. ии З 
Отъ редакщи. . . 


й . . . . . * О . 


АВГУСТЪ. 


Чондонсмя ЗамЪтки. — Ш. — м М Лондонъ. М. 4. Ми- 
хайлова. . , КУ я 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. — Обь к. и тоскако 


языка. (Опытъ исторической грамматики русскаго языка. Сост. 


9. Буслаевымъ. Москва 1858). М. И. Де-Пуле.. .... 
Новыя книги: — Постановлешя о литераторахъ, издателяхь и типо- 
Е. 


Сватовство Ченскаго или матер1ализмъ и идеализмъ. — О неизбЪж- 
ая идеализма въ их Ю. Савича. (Атеней, 1859 г. 


Лучи и а Сорокъ пять сонетовъ. Д. о Оааааа — Стихо- 
твореня В. Бажанова. — Стихотворевшя Александрова... . . 
Разсказы и очерки. С. Вахновской. (ее. 


Объяснительный словарь иностранныхъ словъ, употребляемыхъ въ 
русскомъ языкЪ. Издаль В. Н. Угловъ. — Объяснеше 1000 
иностранныхь словъ, употребляемыхъ въ русскомъ языкф. 
Составиль и издаль А. С. — Кратюй Политико-Экономически 


словарь: ... № о : С р А 
Краткое историческое ре дистый главнаго педагогическаго 
института _ „эко. 681. вы. 53 взомрА, грочаящмювие рылму пони, 


Петербургая жизнь. `Замфтки Новаго Поэта. "(Современный умвикъ, 
оптимистъ и джентльменъ. Нортретъ, составленпый изъ иЪсколькихъ 
оригиналовъ. — Большой морской смотръ въ Кронштатф. — Шоссе 
отъ Петербурга до Сестербека. — Улучшеня въ техпологическомъ 
институт$. — Слухи о преобразованяхъ въ академи художествъ.— 
ИзвЪст1я, печатаемыя изъ Россм въ «НордЪ». — Праздники на раз- 
зичныхъ виллахъ, — Конскя скачки въ Красномъ СелЪ. Мои похож- 
дешя по этому случаю. — НЪсколько словъ по поводу прекративигих- 
ся журналовъ. — Сочинен!я БЪлинскаго. Томъ П. — Письмо въ редак- 
щю «Современника» по поводу реценз:и «Основныхъ Законовъ Воспи- 
таня», г. Миллера-Красовскаго) „оу еее 

ПОЛИТИКА. (Неосновательность упрековъ, дЪлаемыхъ императору Францу- 
зовъ за ВиллазранкскЙ миръ. — РЪчь императора въ Сенъ-Клу.— 
Негодоване во Франши и Итами. — Напрасныя надежды итальян- 
скихъ патруотовъ. ===> Урокъ для либераловъ) . . . . . . › 


Стр. 


275 
287 


294 


299 


309 


‚ 343 


ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ 
съ тьмь, чтобы по. отпечатани представлено было въ Ценсурный Комитетъ 
узаконенное чысло экземпляровъ. Августа 45 дня 1859 года. 
Ценсоръ К. Оберть. 
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АОВЕВ. Опуеггез: Мапоп Гезсаий (5 р.) Магсо Зрада (6 р.) 
ВАСН. Тосаа аггапоб раг Еззег. РагИНоп (2 р. 30 к.) 
ВЕВГУМ. Бутшрвоше ор. 104 (15 р. 40 к.). 
КЕТ!$. Опуеците ае сопсег (7 р. 70 к.) 
ЕГОТО\. Опуегагез: Гпага (4 р.), Мага (4 р. 85 к.) 
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СТО РУССКИХЪ НАРОДНЫХЪ ПЪСЕНЪ, аранжированныхъ для 
одного хортешано М. Бернардомъ. Часть Г. Новое передЪлан- 

‚ ноеи съ 95-ю цыганскими ифснями умноженное издаше (3 р.) 
СТО РУССКИХЪ НАРОДНЫХЪ ПЪСЕНЪ, аранжированныху для 

одного Фортешано М. Бернардомъ. Часть П. С1я коллекцля со- 
держитъ избранныя великороссйскя и малороссйскя пЪсни 
(3 р.) 

РУССКИ АЛЬБОМЪ. 12 маленькихъ Фантазий на любимыя русскя 
и пыганск1я пъсни, сочиненя В. Неке. Новое издаше (цЪна 
каждой Фантаз!и 60 к., всЪ 19 вмЪстЪ (6 р.) 

У05$. Аз газзез гапзсги $ её уаг165 ор. 232 № 1. Въ поле чистое гля- 
жу, изъ оперы Жизнь за Царя (1 р.) № 2. Шестьвадцать лБтъЪ 
(1 р.) №3. Матушка голубушка (1 р.) 

У05$. Онъ меня разлюбилъ, ВКотапсе рор6пмеппе 4е РазсЬКой {тап- 
зсгце (75.) | 

ЭСНОГНОЕ. Могсеай сагас6мзИдае зат 4ез ш6]оез Бов6пмеппез-гиз-— 
5е5 (На зарЪ ты ея не буди и небудите молоду, ор. 46. (1 р. 30 к.) 

ЗСНИХЛ.ЕВ. Тго1з апбазез: № 1. Матушка голубушка (1 р. 15к.) №2. 
Тяжело не стало сллы (Т р.) №3. Не бЪлы снЪги (1 р.) 

ЗСНАОЕКВ. ОсЪдлаю коня! ВаПаде 4е \Майатой (85 к.) Есво газезсвег 
Гледег. УМа]ет (85 к.) 

МЕУЕВ. (Георо14 4е) Боже Царя храни! Стапде Гащаяе (1 р.) Ты не 
повфришь! Сгап@ саргсе (1 р.) Скажи зачЪмъ. Ат Бовёпмеп- 
ги$5е (тапзсги её уаме (75 к.) 

Выписываючцие ноть на сумму не менфе трехъ руб. сер. получаютъ 
двадцать пять процентов уступки, а выписывающще на десять руб. сер.; 
кромЪ того, ничего не прилагаютъ за пересылку. Выгодою этой поль- 
зуются только тЪ, которыя обратятся съ требован!ями непосредственно 
въ магазинъ Бернарда. На тфхъ же условяхь можно выписывать че- 
резъ него вс музыкальныя сочинешя, кЪмъ бы они ни были изданы 
и объявлены. 

Въ томъ же магазинф вьиила 1-го августа 8-я тетрадь музыкальнаго 
журнала «Нувеллиств», содержащая въ себф между прочими: бей йо], 
5-те та15е БтШате ор. 48. — Вир зпзает. ВатгсатоЙе. — бейасйтег. 
№ ситпе. — Веуег, Роа — Осзет, [атщаляе иг. Готфага.—5Зрта- 
[ет, Ттрготрёи, — всего 9 пьесъ, два русскихъ романса и литературное 
прибавлеше въ видЪ музыкальной газеты. (Годовая цфна подписки 10 
р., съ пересылкою 11 р. 50 к. с.) | 

Желаюцие подписаться на «Нувеллисть» на 1859 годъ позучаютъ 
сполна всЪ тетради этого журнала, вышедиия сначала нынЪшняго года. 


ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ. 
С.-Петербургъ. Августа 44-го дня. Ценсоръ К. Обертх. 


9 вы ФТ ты 

«Мосьб Мусо и я скоро сдЪлалиясь хорошими друзьями. Я сказать 
ему, что если меня обмфнлютъ или отпустятъ домой, то моя мать 
заплатить хороший выкупъ. Эта идея сильно возбуждала алчность 
моего коменданта, такъ что когда зимой явился въ крЪпость какой-то 
охотникъ и когда я все еще страдалъ лихорадкой, Мусо согласился 
на мое желан!е написать моей матери, но съ тбмъ, чтобы письмо 
было написано по-французски, чтобы я сказать, что нахожусь 
въ рукахъ индиИищевъ и могу быть выкуплень не менфе, какъ за 
десять тысячъ ливровъ. 

«Тщетньы были мои убфжден!я, что я считаюсь пяфнникомъ 
войскъ его величества, что я надЪфялся на обхожден1е со мной, какъ 
съ джентльменомъ и офхицеромъ. Мусо клялся, что письмо должно 
быть отправлено именно въ этомъ видЪ, что если я стану колебаться, 
то онъ выгонитъ меня изъ крЪпости и отдастъ н5-жному милосердио 
своихъ варваровъ-союзниковъ. Охотнику онъ не иначе позволялъ 
говорить со мной, какъ въ своемъ ирисутстви. Жизнь и свобода 
для кого не сладостны? НЪсколько времени я сопротивлялся, но 
болЪзнь изнурила меня и сопротивлен!е было мнЪ не по силамъ,— а 
написать письмо, какое соглашался отправить этотъ негодяй; охот- 
никъ удалился, обфщавъ воротиться съ отвЪтомъ черезъ три не- 
АФли. 

«Прошло три недЪли, шесть, двЪнадцать, а посланный не воз- 
вращался. Зима наступила и прошла. ВсЪ наши маленьктя плантапли 
вокругь крЪпости, гдЪ Французске солдаты вспахали поля для 
посфва и развели сады съ фруктовыми деревьями, находились въ 
полномъ цвЪтЪ. Богу одному извЪстно, какъ проводить я это скуч- 
ное, тяжелое время! Поправясь въ здоровьи я рисовалъ портреты 
съ гарнизонныхъ солдатъ, съ женщины и ея ребенка, съ самаго 
Мусо, которому, стыдно сказать, я страшно польстилъ. —Въ крЪпо- 
сти была старая гитара; я игралъ на ней знакомыя мнЪ фФранцузск!я 
ар!и, ифлъ и вообще старался прюбрЪсть расположеше моихъ тю- 
ремщиковъ. Такъ прошли мЪсяцы, а посланный не возвращался. 

_«Наконецъ получено бьло извЪет1е, что его застрЪлили британ- 
ске индШцы въ МариландЪ; и надежда моя на выкунтъ отдалилась 
еще на нЪсколько мфсяцевъ. Мусо сдЪлался суровымъ ко мнЪ и 
даже свирЪпымъ, тъмъ болфе, что сержантъ сказать ему, что кр%- 
постная женщина была ко мнЪ неравнодушна; бЪдная, дЪйстви- 
тельно, она меня любила! Я всегда былъ внимателенъ къ ней, всегда 
быль признателенъ за ел заботливость. Мои небольиия дарованйя 
казались въ ея глазахъ чудесами; я быть боленъ и въ несчастьи, 
а это самое лучшее средство. чтобъ пробудить въ женщин чувство 
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«ПлЪнникъ, изнуряемый недугомъ, свирфный тюремщикъ и 
молодая женщина, тронутая несчастями илфнника, — изъ этихъ 
трехъ главньхъ характеровъ въ пьесь вы вфрно ожидаете, что 
составится довольно патетичная трагел!я? — Вы, миссъ Гетти, ка- 
жется, логадываетесь, что эта женщина спасла меня? сго 

— РазумЪется, сказала мама. 

— Она должна была спасти васъ, сказала Гетти. 

— Вы, миссъ Тео, воображаете ее чорной красавицей; не прав- 
да ли?—Какъ вътеръ порхающей охотницей? 

— Ланой съ ребенкомъ, сказалъ генералть: 

— Которая рЪзвится съ своими нимхами, которая несетъ добычу 
съ своимъ непогрЪшительно м$ткимъ лукомъ, которую называютъ 
царицей лЪсовъ.... вижу по вашим глазамъ, что вы думаете булто 
я ло безумя въ нее влюблевъ? 

— А я, мистеръь Джоржъ, полагаю, что она прехнтересное со- 
здан!е, сказала Тео, покраенЪвъ. 

— Представьте же себЪ красавицу, у которой  цвЪтъь кожи тем- 
не краснаго дерева, съ длинными прямыми чорными волосами, 
пропитанными масломъ или помадой отвратительнаго аромата, съ 
маленькими глазами, съ высокими высунувшимися скулами, съ 
приплюснутьтмъ носомъ, сквозь ноздри котораго продЪты кольца, 
съ ниткой стекляруса на сальной груди, съ прекрасно вататуирован- 
ными щеками и лбомъ, съ большой любовью къ нарядамъ и съ не- 
обычайной страстью.... о, нужно ли говорить къ чему? 

— Къ кокетству; — я знаю, вы это хотите сказать! подхватила 
миссъ Гетти. 

— Въ виски, милая миессъ Гетти; къ этому напитку, до котораго 
большой былъ охотпикъ и самъ комендантъ. Но. вечерамъ, когда 
еще меьб Мусо жаловалъ меня, я часто сидЪаъ у него и видЪль, какъ 
онъ и его несчастная компаньонка чокались рюмками до`тфхъ поръ, 
пока переставали видЪть сосудъ, изъ котораго пили. Въ эти вечер- 
н1я попойки, они пилы, плясали, ньжничали, ссорились, били посу- 
ду, ломали мебель; когда я быть въ милости, мнЪ дозволялось 
учавствовать въ ‘ихъ обществ. Мусо, гордясь своимъ саномъ и не 
желая, чтобъ подчиненные были свидЪтелями его поведения, не ноз- 
волялъ никому сближаться съ своей особой. . 

«Нока результатъ посольства охотника не былъ еще извЪстенъ, 
пока Мусо и я ожидали уилаты выкупа, положене мое было до- 
вольно сносно. Мнф позволено было выходить изъ крфиости ‚ бро- 
дить по сосфднимъ полямъ и садамъ, разумЪется, не иначе, какъ 
взявъ съ меня честное слово возвратиться до заревой пушки. Я упо- 
треоить, между прочимъ, маленькую хитрость, за которую, надЪюсь, 
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меня извинятъ. Когда нога моя совершенно вызлоровфла (пуля, по- 
сл мучительной боли и воспален!я, въыишла зимой и рана вскорЪ за- 
жила), я продолжаль ходить какъ увБчный и калЪка, опираясь на 
два костымля и безпрестанно вскрикивая ахъ! или охъ! Я все надфял- 
ся, что наступитъ день, когда эта же самая нога пригодится мнЪ 
для побЪга. 

«ВмфетЪ съ тЪмъ, какъ Мусо начиналь терять всякую надежду 
на возвращен!е посланнаго, обхождене его со мной становилось съ 
каждьтиъ днемъ суровЪе и суровЪе. Онъ воображалъ, что охотникъ 
взяль выкупъ и съ нимъ убЪъжаль. Само собою разумЪется, что онъ 
приготовился отказаться отъ всякаго учасття въ этомъ длЪ, въ 
случаЪ, если бы продЪлка его обнаружилась. Его обхождене со мной 
измЪнялось по мфрЪ пробуждения въ немъ надеждьт или опасенй, а 
иногда и отъ особеннаго настроен1я его духа. Иногда онъ оставлялъ 
меня на квартир на нЪсколько дней сряду; потомъ приглашалъ на 
вечерня попойки, ссорился со мной и бранилъ мою нашю; или пре- 
давался глупымъ сантиментальностямъ относительно своей Норман- 
д, гдЪ желаль провести свою старость, купить маленькую херму и 
умереть довольнымъ своей судьбой. «Да, мсьё Мусо! говорилъ я: — 
за десять тысячъ ливровъ вы купите въ своемъ отечествЪ хоро- 
шенькую херму. Если позволите мнЪ удалиться отсюда, то непре- 
мЪнно получите выкупъ за меня. Черезъ нЪеколько мЪсяцовЪъ васъ, 
пожалуй, смфнитъ другой комендантъ—и тогда афей! иливрьг и Фер- 
мы Норманд!и! Ноложитесь лучше на честнаго и благороднаго че- 
ловЪка. Позвольте мнЪ уйти домой, и я даю вамъ слово, что десять 
тысячъ ливровъ будутъ уплачены любому агенту, котораго въ на- 
значите во Франши или въ КвебекЪ. 

«— Молодой измфнникъ! проревЪль онъ: — ты смфешь. еще 
подемфиваться надъ моей честностью! Неужели ть думаешь, что 
ФхранцузекЙ охиперъ способенъ на взятку? Ты, вфрно, хочешь, 
чтобы я посадилъ тебя въ подземелье и завтра же разстрЪлять? 

«— Тогда мой трупъ не ‚принесетъ вамъ десяти тысячъ ливровъ, 
сказаль я: — а хорошенькая ферма въ Нормандш, съ коттеджемъ... 


«— И съ садикомъ. О, засгеШеа! нлачевно произнесъ Мусо: — 
и съ блюдомъ сосисокъ 4 1а то4е ап рауз!... 

«Разговоръ въ этомъ родЪ повторялся неоднократно; Мусо при- 
казывалъ мнЪ оставаться безвыходно въ квартирЪ; на другой же 
вечеръ приглашаль меня ужинать и возвращался къ обычному раз- 
говору — къ Нормандш, къ сидру и къ любимымъ (пррез а 1а пзоде 
4е Саеп. Онъ теперь умеръ.... 

— НадЪюсь, его повЪсили? прервалъ генералъ. 
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«.,.. И я не считаю за нужное скрывать его тайны. Милэди, я 
бы желаль вамъ разсказать о трудномъ и трагическомъ побЪг%, о 
томъ, какъ я перебиль вебхъ часовыхъ, выпилиль желфзныя рЪ- 
шотки въ крфиостныхъ окнахъ, уничтожиль нЪсколько десятковъ 
бдительныхъ драконовъ, преодолфль миллоны препятствй и окон- 
чательно вырвался на свободу. Но, относительно этого предмета, я 
не совершить ни одного геройскаго подвига, которымъ бы можно 
было похвастаться; признаюсь, свободой своей я обязанъ все-таки 
подкупу.» | 

— Но, все же, Джоржъ , въ случаЪ крайности, ты бы вЪрно 
сталь защищаться, сказалъ Гарри: — хотя, конечно, съ цфлымъ 
гарнизономъ тебЪ бы не справиться. 

И мистеръ Гарри сильно раскраснЪлъ. 

— Посмотрите на женщинъ! Вы совершенно обманули ихъ ожи- 
дан1я! сказалъ Ламбертъ. —Признайтесь, мистриссъ Ламбертъ, —вЪдь 
вамь непрятно , что дЪло обошлось безъ кровопролитя. Посмо- 
трите на Гетти: она внЪ себя отъ досады, что мистеръ Джоржъ не 
застр%лиаъ коменданта. 

— Папа, вьт сами желали, чтобы его повЪфсили! вскричала миссъ 
Гетти: — а вы! знаете, желания папа — мои желания. 

— Позвольте, милэди, сказаль Джоржъ, слегка покраснфвъ: — 
способствовать побЪгу нлЪфвника не есть еще большое преступлеше; 
а взять деньги за побЪгъ, — что жь за бЪда? Не одни Французы бе- 
рутъ взятки. Мсьб Мусо освободилъ меня, за это я съ своей сторо- 
ны: благодаренъ ему и прощаю его. Не угодно ли выслушать, какъ 
это сдЪлалось? Видите, миссъ Гетти, я не могу удержаться, чтобы 
не разсказать. 

— О, Джоржъ! ахъ, извините, я хотбла сказать мистерт» Вар- 
рингтонъ! извините, пожалуйста.... сказала Гестеръ.о 

— Зачфмъ извинен!я! Я никогда не стану сердиться или удив- 
аяться, если кто нибудь будетъ любить Гарри болыпе, чфмъ меня. 
Онъ внолнЪ заслуживаеть всей той любви, которою можеть надф- 
лить его всяюй мужчина или женщина. Посмотрите, теперь его оче- 
редъ краснЪть, сказаль Джоржъ. 

— Продолжай, Джоржи; разскажи о своемъ побЪгЪ изъ Дёкесна, 
возразиль Гарри и потомъ по секрету сказаль мистриссъь Лам- 
бертъ: — знаете, онъ всегда говоритъ, что ему не слЪдовало бы 
жить, и что я гораздо лучше его. Мысль, что я лучше Джоржа, ми- 
О я, бЪдный, безпутный молодой челов къ— мысль 
нелЪпая 
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«Прошли мЪсяцы нашей скучной жизни въ маденькой крЪпости. 
Я продолжалъ ссориться съ комендантомъ и мириться, играть съ 
нимъ въ засаленньыя карты, разыгрывать дуетьт: онъ на своей хрип- 
лой ФлейтЪ, я на разбитой гитарЪ. Несчастная Фавна то упивазась 
водкой, которую предлагалъ, ея обладатель; то старалась облегчить 
страланя подагрическихъ его припадковъ, то ухаживала за боль- 
чымъ плЪнникомъ; и такимъ образомъь продолжались дБла до на- 
ступлен!я конца прошлаго года, когда вновь пр!Бхавпий охотникъ 
сообщилъ коменданту так!л важныя новости, которыя произвели во 
всемъ гарнизонЪ не малое волнеше. Маркизъ Монткальмъ отправиль 
значительный отрядъ для усилен1я гарнизона крЪпостей, находив- 
шихся уже въ рукахъ Французовъ, и даязанятия дальнЪйшихь непруя- 
тельскихъ пунктовъ въ британскихъ владЪв!яхъ, Войска выступили 
изъ Квебека и Монтреала и поднимались по рЪкЪ Св. Лаврентия и озе- 
рамъ въ лодкахъ съ артиллертею и огромным запасом провиз1и и 
военныихъ снарядовъ. На мЪсто Мусо долженъ бымлъ поступить дру- 
гой офхицеръ высшаго чина, отъ котораго зависЪло или обмфнять 
меня или передать индихамъ въ видЪ возмездя за жестокости, сдЪ- 
ланныя нашими солдатами нп офицерами многимь фФранцузекимъ 
солдатамъ и офицерамъ. КрЪпостные солдатьг радовались подкрЪи- 
леню; они хотЪфли ворваться въ Пенсильван!ю и Нью-Йоркъ, овла- 
дЪть Албашей и Филадельчей и, но ихъ выраженю , загнать въ 
море всЪхъ росбифовз, такъ чтобы во власти нхъ была вся Америка 
отъ Миссисипи до НьюфФондлэнда. 

«Все это было превосходно; по завоеваня фравцузовъ ие при- 
несли бы особенной пользы меьб Мусо. 

«— Послушайте, комендантъ! сказалъ я: — все это [0гё Мен, а 
что вы скажете на счеть фермы въ Норманд!и ‚, на счетъ кружки 
сидра и на счетъ и1ррев а Па то4е 4е Саеп? 

«— Да; это все прекрасно, топ загсоп, отвЪчаль онъ, — Но же- 
лалъ бы я знать, гдЪ будете вы, когда мое мфето займеть другой 
оФицеръ? Въ другихъ офицерахъь вы не найдете такого добраго 
товарища, какъ я. Я думаю, немноге могутъ похвалиться такимъ 
человЪколю@емъ, какое вы замфтили во мнЪ. Неужели ты думаешь, 
что съ увеличенемъ гарнизона мои преемники дадутъ тебЪ так!я 
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льготы, какими ты пользовался при добромъь Мусо? Тебя будуть 
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держать взаперти, какъ поросенка, приготовленнаго къ убою. УвЪ- 
ряю тебя, что какъ скоро одинъ изъ нашихъ офФицеровъ попадетъ 
въ руки вашихъ передовыхъ, и если съ нимъ случится что нибудь 
недоброе, то за него ты непремфнно поплатишься своей шкурой. 
Тебя выдалуть нашимъ краснымъ союзникамъ, отдадуть собра- 
тамъ вотъ этой самой Ла Башъ. ВидЪ.лъ ли ты, что они дфлали съ 
твоими соотечественниками, взятыми въ дЪлЪ съ Брадлокомъ ? За- 
жарить живаго, это было одно изъ самыхъ легкихъ наказан, та 
ют, не правда ли, Ла Бипть? 

«И комендантъ мой началь исчислять разнообразе -всЪхъ пы- 
токъ надъ несчастными пл$нными; говорилъ, изамЪтьте, все шутя, — 
о томъ, какъ вьижигали глаза каленымъ желфзомъ ‚ вырывали зубы 
и ногти, разрубали тЪло на части.... Вь! блЪдиЪете, милая миссъ 
Тео! Я пожалЪю васъ и не стану упоминать о тЪхъ ныткахъ, кото- 
рыя, по мифнио мсьё Мусо, ожидали меня впереди. 

«Ла Бишъ, повидимому, вовсе не была поражена исчислентемъ 
всЪхъ этихъ ужасовъ. Она въ свое время была ихъ евидЪтельни-’ 
цею. Она была уроженка округа Сенекасъ, гдЪ вс деревни распо- 
ложень! близь громаднаго водопада межлу озерами Эр1о и Онтарю; 
ея соотечественники воевали за и противъ англичанъ, они враждо- 
вали и съ другими племенами: судя по битвамъ между нами и ними, 
трудно сказать, кто свирЪи5е — бЪлые или краснокоже. 

«— Изъ меня могутъ сдЪлать котлеты, или хоропий бульонъ, 
это правда, комендантъ, сказалъ я хладнокровно. Но все же я ска- 
жу, что вы не будете имЪть фермы въ Нормандш. 

° «— ИНринеси-ка бутылку виски, Ла Бишъ, сказалъ Мусо. 

«— Теперь еще не поздно. Провожатому, который доведетъ ме- 
ня до дому, я дамъ хорошее вознаграждене. И все-таки повторю, 
что я даю честное слово вручить десять тысячъ ливровъ человф- 
ку.... какому бы напримЪръ? ну, да всякому, который принесетъ 
мнЪ какое нибудь удостовфрене, который принесеть мнЪ, поло- 
жимъ, хоть мои часы и печать съ гербомъ моего дЪда, которые я 
видЪлъ въ чьемъ-то комодЪ въ здЪшней крЪпости. 

«— АБ, зс@6га! проревЪлъ комендантъ, разразившись гром- 
кимъ смЪхомъ. — У тебя славные глаза! Въ войнЪ, топ сагсоп, что 
ни попадетъ, все хорошо. 

«— Вы, однакожь, нодумайте о домЪ въ вашей деревнЪ, о пре- 
красномъ полЪ подлЪ дома, на которомъ пасется до полдюжины ко- 
ровъ, о садикЪ, наполненномъ плодами. 

«— Прибавьте кабролетку у дверей, двухъ-трехъ румяныхъ ре- 
бятишекъ. О, мое отечество! О, моя мать! восклицаетъ комен- 
дантъ. — Ла Бишъ! виски, скорЪе! 
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«Всю эту ночь комендантъ провелъ въ глубокой дум; Ла Бишъ 
была молчалива и задумчива. Она сидЪла въ сторонЪ отъ насъ, нян- 
чила ребевка, икаждый разъ, когда я смотрЪлъ на нее, ея глаза бы- 
ли устремлены на меня. Малютка началъ плакать, и Мусо грубыми 
словами приказалъ унести его въ здане ‚ занимаемое несчастной 
Бишуъ и ея ребенкомъ. Когда Бить удалилась, мы заговорили от- 
кровеннЪе. Я представилъ Мусо таке доводы, которымъ его алч- 
ность не могла сопротивляться. 


«— Почему вы знаете, спросиль онъ: — что этоть охотникъ 
поможетъ вамъ? 
«— Эго моя тайна, сказаль я. — Надо вамь сказать, что охот- 


ники, прЕБзжая въ колон, остаются иногда дня ва два отдохнуть 
и нокутить въ обществ®, а напьь новый другъ любилъ и то и 
другое. Онъ игралъ въ карты съ солдатами; отдавалъ мЪха за вод- 
ку, иБлъ, игралъ, плясалъ и, словомъ, наслаждался всЪфми удоволь- 
стылми, которыя могла доставить наша маленькая крЪиость. Я, 
кажется, сказалъ, что въ крЪпости любили слушать мои иЪсни, и за 
недостаткомъ другихъ развлеченй я часто пЪть и брянчалъ на ги- 
таръЪ; у насъ нерЪдко составлялись концерть!; солдаты или пъли хо- 
ромъ, или плясали подъ мою незатфйливую музыку, нока она не 
прерывалась барабанньтмъ боемъ вечерней зори. 

«На одномъ изъ такяхъ концертовъ присутствовалъь и нашъ 
охотникъ. Я всячески старался, чтобы онъ понялъ меня по-англй- 
ски. Истощивъ запасъ Французскихъ ар, я сказалъ: «друзья, я 
спою вамъ англ скую пфеню», и вмЪстЪ съ этимъ запфлъ : «За да- 
лекими горами!» на голосъ, которымъ любилъ пЪть мой дЪдушка о 
Мальбруковомъ походЪ. Но къ словамъ иЪени я прибавилъ нЪсколь- 
ко своихъ собственныхъ словъ, и именно: «БЪдный паЪнникъ, про- 
велъ уже здЪсь долгй, скучный годъ! О, Боже! еслибьт знали какъ 
онъ томится здЪсь! Тому, кто выведетъ меня за далек1я горь!, я 
дамъ не меньше ста гиней. » 

«— Что это значитъ? сказаль охотникъ: — я не понимаю! 

«— Это слова одного любовника къ своей подругЪ! отвфчалъь 
я. — По выражен!ю лица охотника и по его глазамъ я замЪтилъ, 
что онъ меня понялъ. 

— «На другой день, когда вблизи не было ни одного человЪка, 
который бы могъ насъ подслушать, охотникъ окончательно подтвер- 
дилъ мои догадки. Проходя мимо меня, онъ вполголоса, но на чис- 
томъ англйскомъ языкЪ пропфлъ: «За далекими морями», и мой 
импровизированный принЪвъ. 

«— Если вы готовы, сказалъ онъ: — то я тоже готовъ. Я знаю 
вашихъ родныхъ и знаю дорогу къ нимъ. Поговори съ Фавной и она 
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скажетъ тебЪ, что нужно дЪлать.... Гакъ вы и не хотите играть со 
мной? прибавилъь онъ по хранцузски вытащивъ карты и вдругъ пе- 
ремфнивъ тонъ и разговоръ, потому что въ это время къ намъ по- 
дошли два солдата. — МИог е36 (тор огапа зепеиг? Воп]опг, пог! 

«И охотникъ насмфшливо поклонился миф, пожалъ плечами и 
удалился, показывая видъ, что не хочеть ни играть се мной, ни 
пить. 

«Я теперь убЪфлился, что Бишъь въ этомъ дБаЪ была едва ли ве 
главнымъ дЪйствующимъ лицомъ, и что Мусо иринялъ мое предло- 
жеше. БЪдная Фавна разъигрывала свою роль очень вЪрно и ловко. 
МнЪ не нужно было объясняться съ Мусо; мы другъ друга поняли. 
ФавнЪ давно была дана полная свобода находиться при мнЪ во всякое 
время. Она лЪчила мою рану, ухаживала за мной во время лихорадки, 
помогала мнЪ заниматься хозяйствомъ въ моей маленькой комнаткЪ, 
стряпала мнЪ кушанье и такъ далфе. Ей позволено было выходить 
изъ крЪпости къ рЪкЪ и гулять по полямъь н садамъ, принадлежан- 
-чтимъ гарнизону. 

«Проигравъ почти всЪ деньги, вырученныя за мьхъ, охотникъ 
уложилъ кремни, порохъ, одежду н удалился. Спуетя три дня посл 
его ухода, Фавна намекнула мнЪ, что наступило время, чтобы сдЪ- 
лать попытку къ моему освобождению. 

«Я уже говорилъ, что добрый Флоракъ отдаль мнЪ свою кровать 
въ офицерской комнатЪ. Когда крфиость опустФла и изъ всЪхъ офФи- 
церовъ остался въ ней одинъ только старый лейтенантъ, мн позво- 
лено было занимать туже комнату, гдЪ иногда запирали меня и кор- 
мили солдатскими рац!онами, иногда оставляли совершенно на сво- 
бодЪ, иногда приглашали къ постоянно пьяному коменданту раздф-— 
лить его трапезу. ОФицерскй домъ быть выстроенъ изъ бревенъ, 
подобно полудюжинЪ другихъ зданй въ крЪпости, на веркахъ кото- 
рой находилось всего четыре пушки небольшаго калибра п изъ нихъ 
одна позади моей комнать!. ПосмотрЪвъ по направлен!ю этой пушки 
къ западу, вы бы увидЪли небольшой островокъ при смяви двухъ 
рЪкъ Огейо и Мононгахела, на берегу которой расположена была 
крЪиость Дёкеснъ. На берегу противъ этого острова росла большая 
роща. 

«— Ты видишь эту рощу? сказала мн моя несчастная Бишгь ло— 
манымъ Французскимъ языкомъ. Тамъ онъ ждетъ тебя! 

«Днемъ моя комната оставалась открытою и Бишть свободно вхо- 
дила въ нее и выходила. За день до побЪга она пришла ©ь поля 
съ лопаткой въ рукЪ и корзинкой различной зелени для супа. При- 
слонивъ лопатку къ дверямь и поставивъ иодтЬ себя корзинку, ‘она 
съла па скамейку. Я началь говорить съ ней, и быль до такой сте- 
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нени недогадливъ, что не обратиль вниманя на лопатку; только тог- 
ла подумалъ, что это оруме можетъ пригодиться инф, когда Бить 
толкнула ее въ открытую дверь и лопатка упаха въ мою комнату. 

«— Спрячь ее, сказала Бишъ: — скоро понадобится. 

«Въ тотъ-то вечеръ она и указала мнЪ на рощу. 

«На другой день, она приходитъ комнЪ, и показьвая вид, необы- 
чайнаго гнфва, восклицаетъ: — милордъ! милордъ! Отъ чего вы не 
идете обЪлать къ коменданту? Онъ очень сердитъ сегодня! Ел(епде7- 
у015? ВмфетЪ съ этими словами она заглянула въ комнату и швыр- 
нула въ нее клубокъ веревки. 

«— Иду, Ла Бишъ, иду! сказалъ я, и заковььтяль за ней на сво- 
ихъ костыляхъ. Подходя къ комендантской квартир, Ла Бишъ ска- 
зала: Ройг се ог! Я понялъ, что наступило время дЪйствовать. 

«Что касается Мусо, онъ какъ будто вовсе ничего не зналъ, р%- 
иительно ничего! Онъ ворчалъ и говорилъ, что вс блюда остыли; 
пристально смотрЪлъ мнЪ въ лицо; говорить о томъ и о другомъ, и 
не только въ то время, когда тутъ находился его слуга, но и послЪ, 
когда мы: закурили трубки и играли въ пикетъ; между тЪмъ какъ 
Бишъ по обыкновеню сидЪла, прижавшись въ углу. 

«Бутылка виски моего прлятеля опустЪла; бросивъ боле чфмъ 
выразительный взглядъ, Мусо сказалъ, что намъ должно вышить 
еще по рюмкЪ особливо въ этотъ вечеръ и, вставъ изъ-за стола, онъ 
качаясь съ боку на бокъ, пошель въ другую комнату, гдЪ подъ зам- 
комъ хранился пламенный напитокъ, нарочно подальше отъ бЪдной 
Бишъ, которая не могла сопротивляться искушенйю. 

«Какъ только повернулся онъ спиной къ намъ, Бишъ привста- 
ла, ивъ мгновене очутилась у ногь моихъ, цаловала мою руку, 
прижимала ее къ серлцу и рыдала, склонясь на мое колфно. Приз- 
наюсь откровенно, я такъ быль взволнованъ выражешемъ без- 
молвной привязанности этого бфднаго созданя, что когда Мусо во- 
ротился, я не могъ успокоиться, хотя бФдная Фавна снова сфла въ 
уголь и укуталась въ свое покрывало. 

«Мусо, повидимому, не замтияъ ничего страннаго въ нашемъ 
поведенш. Мы сЪли за игру, но вс мои мысли до такой степени бы- 
ли разсЪяны, что я не зналъ даже, какя держалъ въ рукахъ карты. 

«— Сегодня, милордъ, я въ выигрьишЪ, сказать Мусо угрюмо. 
ВБдь мы играемъ на честное слово. 

«— Вы вполнЪ можете положиться на мое слово, отвЪчалъ я. 

«— Конечно! кромЪ честнаго слова, вЪдь у васъ ничего больше 

`нЪтъ, сказалъ Мусо. 

«— Мсьб! повЪфрьте, что слово мое стоитъ десяти тысячъ ливн- 
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«И мы продолжали игру. 

«Наконецъ Мусо сказалъ, что у него болитъ голова, что ему 
нужно спать. Я поиялъ, что мн пора удалиться. 

«— Доброй ночи, топ ре! ]ога, сказаль Мусо: — постойте, пос- 
тойте: безъ костылей вы пожалуй унадете. 

«Глаза Мусо засверкали, онъ носмотрфилъ на меня съ саркасти- 
ческой усмЪшкой. Въ минуту душевнаго волненйя я совсЪмъ бъмо 
забылъ, что хромаю, я побЪжалъ не хуже перзваго гренадера. 

«— Жакая страшная ночь! сказалъ Мусо, взглянувъ изъ дверей. 

«И дЪйствительно, на двор бушевала буря; вЪтеръ ревЪлъ въ 
буквальномъ смыслЪ этого слова. 

«— Возьми Фонарь, Тюльнанъ, и проводи милорда до квартиры. 

«Мусо на минуту остановился въ дверяхъ; я замЪтилъ, что поза- 
ди его стояла Бишъ. 

«Ночь была дождливая, и часовые предпочитали оставаться въ 
будкахъ; поэтому они не м5шали мнЪ работать. Домъ мой быль 
выстроен изъ бревенчатьтхъ стоекъ, вкопанныхъ въ землю и нак- 
рытыхъ сверху горизонтальными брусьями. МнЪ нужно было под- 
копаться подъ нихъ и едЪлать такое отверст!е, чтобъ можно пропол- 
сти. Я началъ работать въ темнотЪ, вскорЪ нослЪ вечерней зори. 
Было уже за полночъ, когда трудъ мой кончился. Я высунуль руку 
изъ-подъ бревна и ее окропило дождемъ. Въ слЪдующие за тьмъ два 
часа я долженъ быль работать очень осторожно; я проползъ черезъ 
парапетъ и привязаль къ оруд!ю веревку. РазумЪется, все это дЪла- 
лось молча и съ замиранемъ сердца; я боялся, чтобы часовой не 
увилЪль меня и не вафпиль въ меня свинцовую пулю. 

«Валъ быль не болЪе лвЪнадцати хутъ вьшиною, и я спустился 
въ ровъ довольно легко. Прождавъ нЪсколько минутъ у самой стЪньт, 
я старался разсмотрЪфть рЪку и островъ. Я сльиналъ, какъ часовой 
ходиль по валу и напфвалъ какую-то ифсню. Наконецъ взошла луна, 
мракъ немного разсЪялся, передо-мной забЪлЪла рЪка, и я увидЪлъь 
возвышавиеся на ней камни и деревья острова. 

- «Я направился почти ползкомъ къ рощЪ, служившей цЪлью всъхъ 
моихъ усимй. О какъ легко вздохнуль я, когда усльииалъ тамъ го- 
лосъ, наиЪвавиий: «За далекими горами» | 

Когда Джоржъ дошелъ до этой части своего повЪфствован1я, миссъ 
Тео, сидЪвшая за клавикордами, повернулась, взяла аккорды этой 
пБени и къ ней веселымъ хоромъ присоединилось все маленькое об- 
щество. 

«Наш путь, продолжалъь Джоржъ, лежалъ по обширному лЪсу на 
правомъ берегу Мононгахела, съ которымъ проводникъ мой быль 
хорошо знакомъ. Къ концу дня мы подошли къ боле открытой 
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мЪстности, и мой проводникъ, Сильверхильсь по имени, спросилъ: 
видаль ли я это мфсто? Это было роковое поле, гдЪ палъ Браддокъ 
и гдЪ лЪтомъ предшествовавшаго года мнЪ спасли жизнь. Теперь 
же листья деревьевъ начинали покрываться великолЪиными оттфн- 
ками нашей осени. 

— Ахь братъ! вскричалъ Гарри, схвативъ руку Джоржа. Я иг- 
ралъ и дурачилсля на минеральных водахъ н въ ЛондонЪ, тогда какль 
ты, мой Джоржъ, скитался въ пустынЪ, спасая свою жизнь! О, ка- 
кимъ я быль безпутнымъ человЪкомъ! 

— Но все же ты достоинъ называться сыномъ твоей матери, нЪж- 
по и съ слезами на глазахъ сказала мистриссъ Ламбертъ. —Если Гар- 
ри и заблуждалея, то достаточно видЪть его раскаян!е, его любовь, его 
непритворную радость и великодупие, чтобы надЪфяться на исправле- 
не молодаго грЪшника. 

«Мы перешли чрезъ рЪку, — снова началъ Джоржь: — и взяли 
направлен1е по окраин% западнаго склона Аллеганскихъ горъ, чрезъ 
огромные лЪса дуба, клена и тополей, высившихся иногда Футъь на 
сто. Намъ нужно было остерегаться индШцевъ и обходныхъ пар- 
т французовъ. Дикари не довЪряли намъ съ тЪхъ поръ, какъ узна- 
ли о нашемъ дурномъ съ ними обхождеши. 

«Я все еще бъылъ слабъ и потому наше путешеств!е продолжалось 
недЪли двЪ и даже болфе. По мЪрЪ приближен!я къ дому лЬса ста- 
новились краснЪе и краснЪе. Морозы по ночамъ дЪФлались ощути- 
тельнъе. Мы разводили костры! у самыхъ ногъ и укутывалиеь въ 
платье сколько можно теплЪе. Въ это время года, охотники, живиие 
въ горахъ, занимались добыванемъ сахара изъ клена. Мы встрЪ- 
чались съ цфлыми семьями, расположенными лагеремъ преимущест- 
венно у р5чекъ; они радушно принимали насъ у своихъ кос тровъ и 
дЪлили съ нами свою пищу. Такимъ образомъ мы перешли два хреб- 
та горъ Лавревыхъ и Аллеганскихъ. ПослЪдьй день нашего  путе- 
шеств1я, собственно моего ‘и моего добраго проводника, привелъ 
насъ къ дикому, великолЪпному проходу Вилля, къ долинъ, лежащей 
между скалами почти на тысячу Футъ вышиною, — скалами бЪлыми, 
голыми и разбитыми въ Фантастическ!я Формы, подобно громад- 
нымъ укрфиленямъ; надъ вершинами скалъ парили орлы и стерег- 
ли свои гнЪзда въ мрачныхъ ущельяхъ. 

«Отсюда мы спустились въ Кумберлэндъ, изъ котораго в ысту- 
пили въ походъ въ прошломъ году и въ которомъ находилея уже 
значительный гарнизонъ. Можете себЪ представить, какой счас тли- 
вый день былъ въ моей жизни, когда я на берегахъ роднаго Пот ома- 
ка снова увидЪлъ англшев!е Флаги! » 
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ГЛАВА У. 


МБЬЕ ОСТАЕМСЯ ВЪ АРИСТОКРА ТИЧЕСКОЙ ЧАСТИ ГОРОДА. 


Исторю, которую мы сльпиали сейчасъ, Джоржъ Варрингтонъ 
разсказалъ баронессЪ Бернштейнъ еще наканунЪ, или вЪрнЪе раз— 
сказаль часть истор, потому что старуха лремала во время повЪет- 
вовашя, и только тогда просьиталась, когда Джоржъь останавливался. 
При этомъ она говорила, что история его очень интересна и прика- 
зывала продолжать. Молодой человъкъ выражалъ неудовольствие, 
сбивался, конхузился и разсказываль совершенно противъ своей во- 
ди и далеко не такъ хорошо, какъ въ маленькомъ дружескомъ круж- 
ку въ улиц Гилль, гдЪ удивляюпцеся глазки Гетти и сочувствую- 
ие взгляль: Тео, доброе лико мама и веселое выражене папа, 
служили похвалою весьма достаточною, чтобл» ободрить скромнаго 
юношу, который нуждался въ ободренйг для своего краспорфчя. 
Что касается до поведен!я мама, то генераль говорить, что она уди- 
вительно была похожа на сундучницу мистера Адлисона, и что 
осчастливила бы всякую трагелю, только бы стоило сей занять пе- 
редовую ложу и плакать. Воть почему мы выбрали домъ лорда Ро- 
тама для театра, на которомъ должна была разъиграться первая 
роль мистера Джорджа; мы желали доставить его разсказу всЪ вы- 
голь, отнюль не слЪлуя примЪру сонной, цинической старой лэды, 
которой онъ разеказывалъ свои приключеня. 

— Нревосходно, преинтересно, мой мнлый, говорила баронес- 
са, удерживая тремя пальцами, прикрытьми кружевной полупер- 
чаткой, конвульсивное движене рта.—Ваша матушка должно быть 
очень была рада, | 

Джоржуъ слегка пожалъ плечами, и въ то врямя, какъ тетка смо- 
трЪла на него своими старыми острыми глазами, сдЪлалъ низюй 
поклонъ. 

— Я думаю, она была въ восторгЪ, увидЪвъ тебя, сухо продол- 
жала баронесса: — и вЪроятно поэтому случаю убила упитаннаго 
тельца и.... и едфлала что нибудь въ этомъ ролдЪ. Не знаю, къ чему 
я говорю — тельца, племянникъ Джоржъ, вЪдь ты никогда не былъ 
блуднымъ сыномъ. Это относится до тебя, мой бЪдный Гарри! Ты 
р\Ъшительно находился между свиньями. Злые друзья очистили твои 
карманы! и въ добавокъ сняли съ плечъ кахтанъ. | 

— Онъ пр!Бхаль въ Англю къ своимъ роднымъ, сказалъ ° 


Ажоржъ, начиная горячиться: — его друзьями были друзья вашего 
стятельства. 


‚ — И онь попалъ въ самый дурной кругъ. Я сказада бы это моей 
сестрЪ раньше, еслибъ ей угодно было написать мнЪ съ нимъ, какъ 
она написала съ тобой, сказала старуха, вздернувъ голову. — Эге! 
продолжала она, собираясь, съ помонию горничной, на раутъ. — Я 
вижу по лицу этого молодаго джентльмена, что мадамъ Эсмондъ со- 
жалфетъ о его возвращении. Она сожалЪФетъ, а я прихожу въ совер- 
шенное бЪшенство. Отчего онъ не остался у дерева, къ которому 
его прислонили, и зачЪмъ молодой Флдоракъ отнесъ его въ кр\- 
пость? Въ ПарижЪ, во время Регента, я знала этихь Флораковъ. 
Они были Флораки изъ Иври. До Генриха 1\` это былъ незначи- 
тельный домъ. Одинъ изъ родственниковъ мололаго Флорака нахо- 
дился въ милости у короля. Что я говорю, родственникъ — ха! ха] 
родственница! Бреттъ! еп{еп4ех уоц$? Подай мнф кошелекъ. МнЪ не 
правится высокомЪр!е и надменность этого мсьб Джоржа; а между 
тЬмъ онъ похожъ, очень похожъ на своего дЪда, — у него тотъ же 
взглядъ, тотъ же голосъь. Ты сльишала о полковникЪ ЭсмондЪ, когда 
я была молода? У этого юноши его глаза. Я любила глаза полков- 
пика, ну да и онъ любиль меня. 

Связанная обЪщанемъ быть на вечер и играть въ карть (въ 
этомъ удовольств1и баронесса не отказывала себЪ, пока сильг позво- 
ляли держать въ рукахъ козырей или сидЪть въ креслЪ)— баронесса, 
вскорЪ послЪ окончанйя разсказа Джоржа, отпустила двухъ племян- 
никовъ, подавъ старшему два пальца и сдЪфлавъ ему изысканный 
книксенъ, между тЬмъ какъ Гарри подала обЪ руки и нЪжно иотре- 
пала по щекЪ. ; 

— БЪдное дитя мое, теперь ты больше не наслфдникъ, и ты уви- 
дишь, какъ иначе будутъ обходиться съ тобой! сказала она. — Въ 
цфломъ ЛондонЪ одна только злая, безчувственная старуха будетъ 
обходиться съ тобою попрежнему. Возьми вотъ этотъ бумажникъ, 
дитя мое! Но пожалуйста не потеряй его сегодня въ РанслеЪ. Твое 
платье на ДжоржЪ и въ половину не такъ хорошо сидитъ, какъ на 
тебЪ! НадЪюсь, дитя мое, ты всЪмъ представишь брата своего и бу- 
дешь ходить съ нимъ по зал покрайней мфрЪ часа два. На твоемъ 
мфстЪ, я бы послЪ того отправилась въ клубъ и играла бы тамъ, 
какъ будто ни въ чемъ не бывало. А пока ты будешь въ клубЪ, твой 
братъ прЕБдетъ ко мн и мы съ нимъ поужинаемъ. Милэди Флинтъ 
даетъ прескверные ужиньт; да къ тому же мнЪ хочется переговорить 
съ племянникомъ Джоржемъ о письм% его матери. Ап геуот, джентль- 
менъ! и баронесса подошла къ тоалету. Носильшики и фФакелыцики 
уже давно ее ждали. 
` Джентльмены отиравились вл» Ранслей, гдЪ на этотъ разъ присут- 
ствовали весьма пемног!е изъ знакомыхт, Гарри. Они прошли по залЪ, 
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встрЪтили мистера ТомаКлэйпуля съ вго провиншальньм друзьями, 
слушали музыку‘и пили чай. Гарри принять на себя роль перемон!!- 
мейстера и показываль брату всЪ достопримфчательности. Гарри 
при первомъ появлент въ ЛондонЪ’приходиль въ большой восторг, 
но восторгь Джоржа не имфлъ прелЪла. Джоржъ боле, чфмъ братъ, 
любилъ музыку; онъ впервые сльппаль оркестръ, довольно порядоч- 
но исполнивций пьесу Ганделя. Уважене Гарри къ старшему брату 
доказываетсл и тЪмъ, что онъ не пренебрегать любовью брата къ 
музык даже и въ то время, когда это искусство въ Англ не поль- 
зовалось большимъ почетомъ, в когда британцевъ почти ежеднев- 
но ноднимали на смЪхл, свои же патртотическая газетьт, при оцфнкЪ 
музыкальных дарован!й какихъ нибудь Сквалини, монсеньеровъ и 
т. и. Тенерь въ Бритаймт никто не гордится своимъ невЪжествомъ. 
У насъ теперь не сушествуетъ ни высокомфрия, ни прежняго равно- 
лупия. Надменность совершенно нсизвЪетна намъ.... Искусство ир!- 
обрЪло свои права и живетъ тенерь съ нами на условяхъ равенства. 
Если мистриссъ Траль вздумаетъ выдти за мужъ за какого нибуль му- 
зыкальнаго маэстро, то я не думаю, что ея друзья станутъ содро- 
гаться отъ одного ея имени. Если у ней хорошое состоян1е, если она 
держитъ хорошаго повара, то повЪфрьтеё, къ ней всЪ поздутъ и бу- 
дутъ обЪфлать съ ней, несметря на ея шбзаШапсе, и будутъ обхо- 
диться съ меьё Шюцци со всевозможною любезностью. 

Изъ Ранслей мистеръ Джоржъ, по совЪту баронессы, отправил- 
ся въ ел домъ, между тЪмъ какъ Гарри показался въ клубЪ, когда, 
по принятому обыкновению, джентльмень: собирались ужинать и 
посл$ ужина играть. Само собою разумЪется, никто не намекнулъ 
лаже на кратковременное отсутстве мистера Варрингтона; мистеръ 
Рухъ, бывший его домохозяинъ, прислуживаль необыкновенно 
серьёзно и вЪжливо, какъ будто между ними не было даже и повода 
къ раздору. 

Но когда джентльмены отъужинали и ‘отправились на верхъ 
играть, Гарри рфшительно объявить, что играть больше не бу- 
деть. 

— Да вЪдь вы, мистеръ Варрингтонъ, разс$янно сказалъ мис- 
теръ Моррисъ: — если говорить правду, выиграли болфе, чЪмъ 
проиграли. м 

— Я думаю, мистеръ Моррисъ, мен дЪла лучше мнЪф извЪстны, 
угрюмо сказаль Гарри, не забывший о поступкЪ этого пр1ятеля при 
своемъ арестЪ: —впрочемъ я имЪю на это друмя причины. НЪсколько 
мфсяцевъ или, пожалуй, нЪеколько дней тому назадъ я быль на- + 
слБдникомъ большаго состояня и могъ проигрывать небольшую 
сумму денегъ. Теперь, благодаря Бога, я ничего не наслЪдую; — и 
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Гарри, покраснъвъ, окинулъ взглядомъ кружокъ джентльменовъ, 
нетери5ливо ждавшихъ начала игры. 

— Что вы хотите сказать, мистеръ Варрингтонъ? вскричалъ ми- 
лорлъ Марчъ. — Неужели вы проиграли вашу Виргинию? Кто ‘ее 
выигралъ? А вЪдь я постоянно имЪлъ намфрене сыграться съ вами 
на этотъ кушь. 

_ — И размножить племя невольниковъ въ нашей колонри? сказать 
Моррисъ.. р 

— Ке вымгралъ законный наслБлинкъ. Вфроятно, вы слышали 
о моемъ бр-тЪ близнен,Ъ? 

— Котораго убили въ компани Браддока, два года тому назадъ? 
Какъ же, слышаль. Праведное небо, мистеръ Гарри! ужели онъ очу- 
тился въ живыхъ? 

— Два дня тому, какъ онъ прЕБхалъ въ Лондонъ. Восьмналцать 
мЪсяцовъ онъ былъ въ плфну въ одной Французской крфпости; нф= 
сколько мфсяцовъ какъ сдЪлался свободнымь и сейчасъ же посл 
того выЪфхалъ изъ Виргиния. 

— Вы, мистеръ Варрингтонъ, я полагаю, не успифли заказать себ 
трауръ? хладнокровно спросилъСельуэйнъ, и простосердечный Гарри, 
безъ объяснения брата, не понялъ бы точнаго значен/я этого вопроса. 

— ПовЪсьте меня, если я въ состоянш объяснить радость Вар- 
рингтона при неум$стномъ появлени его пропадавшаго брата! 
вскричаль милордъ Марчъ, продолжая разговоръ свой нослЪ ухола 
молодаго виргинца. 

— Надобно отдать справедливость этимъ дикарямъ, они какъ-то 
особенно ум5ютъ питать чувство непритворной любви, несмотря на 
то, что въ АмерикЪ существуютъ весьма слабыя понят!я о пивили- 


заши, — зЪфвая, сказать Сельуэйнъ. 
— У нихъ принято за правило: любить друзей и скальпировать 
враговъ, замфтилъ мистеръ Вальполь. — Это не совсфмъ но-хри- 


стански, но очень естественно. Я думаю, Джоржъ, ты бы не захо- 
тьль видЪФть въ настоящее время, какъ скальпируютъ живаго чело- 
вЪка и слираютъ съ него кожу. 

— МнЪ кажется, что младпий братъ долженъ быть естествен- 
нымгь врагомъ старшаго, сказаль мистеръ Сельуэйнъ, спокойно рас- 
кладывая на столЪ деньги и марки. 

— Пытка тоже, что и бульонъ изъ костей , приправленный пер- 
помь. Побывавъ однажды на висфлин.5, едва ли кто захочетъ побы- 
вать второй разъ, продолжалъ Гарри. 

— Пусть повЪфсятъ меня, если найдется въ Англии ОВ ко- 
торому приятно видЪть въ живыхъ своего старшаго брата, сказаль 


милордъ. 
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— А тьмь бодфе видбть въ живыхъ своего отца, милордъ! 
вскричалъ Джекъ Морриссъ. 

— У васъ, Джекъ, кажется, былъ отецъ въ то время, когда мы 
познакомились. Дайте мнЪ марокъ на иятьсотъ. 

— Все-таки ликовинная вещь, что мертвые братья оживаютъ, 
продолжаль Джекъ. — Кто знаетъ, можеть быть эти молодцы на- 
рочно придумали такую штуку? Сюда является” молодой человЪкъ», 
называетъ себя счастливымъ юношей, говоритъ, что онъ виргин- 
скй принцъ и чортъ знаетъ что такое, вступаетъь въ наше обще- 
Ство..г. 

При послЪдней фразЪ Джека раздается громкй смЪхъ. х 

— Кто знаетъ, что это не былъ чистЪйпий обманъ? продолжаетъ 
Джекъ. — Млалций братъ является въ Лондонъ первымъ. Онъ на- 
мЪфренъ жениться на богатой насл$дницЪ и, когда дЪло его подхо- 
дитъ къ концу, — вдругъ является старций братъ. И дЪйствительно, 
припомвите, когда явился етарший братъ? Когда не удался планъ, 
когда всЪ надеждь: млазшаго брата совершенно лопнули! Кто мо- 
жетъ сказать, что эготъ молодецъ не жилъ въ какомъ нибудь лон- 
донскомъ захолустьЪ, въ какомъ нибудь подвалЪ, и пока младпий 
джентльмен устроивалъ свои дЪла, онъ питался требухой? Чортъ 
возьми, какъ джентльмены, мы: должны вникнуть въ это дЪло, вЪдь 
этотъ мистерь Варрингтонъ насмфялея самымъ нагльымъ образом» 
надъ пфлымъ клубомъ. 

— Кто сго нвель сюда? кажется, Марчъ? спросиль одинъ изъ 
играющихть. 

— Да. Но милордль думаль, что онъ ввелъ совсфмъ другое лицо. 
Не правда ли, Марчъ! 

— Держи ты свой проклятый языкъ на привязи и слфди за 
игрой! сказаль нобльменъ, къ которому относился послфдниЙ во- 
иросъ. Мифше Джека Морриса не нашло себЪ защитниковъ. Прав- 
да, мног1е соглашались, что со стороны мистера Гарри Варрингто- 
на въ высшей степени было безсовъстно увЪрять другихъ въ смерти 
своего брата; что въ первомъ появлени молодаго человЪка и въ 
послБдующихт его дЪйстняхъ бымо что-то подозрительное, и во-— 
обще говорили, что относительно этихъ чужеземцевъ, авантюри- 
стовъ, пужно быть какъ можно осторожнЪе. 

Хотл Гарри вьипелъ изъ тюрьмы и изъ затруднительнаго поло-— 
женя, хотя тетка щедро наградила его деньгами, хотя ему отданъ 
былъ любимый его братъ, возвращеше котораго къ жизни Гарри 
вовсе не думаль оплакивать, наперекоръ предположен!ю своихъ 
клубпыхь друзей, —хотя Мар!я своимъ поведешемъ во время его не- 
счастия показала себя въ весьма выгодномъ свЪтЪ, — несмотря ма 
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то, онъ, оставаясь наединЪ съ самимъ собою, не чувствовалъ 0со- 
бенной радости и курилъ свою виргинскую трубку съ взволнованной 
душой. Это происходило не потому, что онъ лишился наслЪдства: 
потеря эта нисколько его не печалила; онъ зналъ, что братъ подЪ- 
лится съ нимъ, какъ подЪлился бы онъ самъ; для него убйственно 
было сдЪлаться нищимъ и при этомъ быть навсегда прикованнымъ 
къ старой ‘кузинЪ! — Марля дЪйствительно была стара. Когда она 
пришла въ этотъ ужасный вертепъ, въ улиц Курситоръ, и когда 
слезы смыли румяна съ ея щекъ, она казалась чуть ли не старЪе ма- 
дамъ Эсмондъ: ея лицо было желто, покрыто морщинами и такое 
противное, какимъ онъ видЪль его въ тотъ день, когда Маря за- 
хворала въ каретЪ, по дорогЪ въ Тонбриджъ. Что сказала бы мать, 
еслибъ онъ привезъ ее въ Виргиню? — о Боже! каюя бы батами 
тогда происходили между ними! Конечно, онъ удалился бы жить на 
одну изъ плантащй, и чЪмъ дальше отъ дома, тЪмъ лучше, —завелъ 
бьт нфсколько негровъ, устроилъ бы ферму и охотился бы съ утра 
до вечера; но какова была бы жизнь для Мари — все равно въ 
КастльвудЪ или въ ея собственномъ домЪ, — для нея, которая при- 
выкла Ъздить ко двору, играть въ карты и быть каждый вечеръ на 
балу!... О если бы ему удалось пробръсть мЪсто управляющаго имЪ- 
н1ями, —онъ честно исполнялъ бы свое дЪло и старался бы пополнить 
пустоту своей безплодной жизни и возвратить то, что промоталъ въ 
минувппе дни! Пять тысячъ Фунтовъ, все его наслЪдство и всЪ про- 
центы, накопивнпеся въ течене его малолЪфтства, все это промотано 
въ какихъ нибудь шесть мфсяцевъ! Онъ ниш, зависяций отъ ми- 
лости брата, —въ жизни ничего не осталось ему, кромЪ старой жены! 
Хорошъ, однакожь, нищ!Й въ бархатЪ и серебрЪ, — бЪдный юноша 
одЪтъ былъ въ лучшее свое платье, —какую роль разъигрывалъ онъ 
въ ЕвропЪ, и чЪмъ она кончилась! При всЪхъ его аристократиче- 
скихъ друзьяхъ въ клубЪ Вайта и въ НьюмаркетФ, при всей расточи- 
тельности, былъ ли онъ счастливъ хотя на одинъ день съ самаго 
пир!Бзда въ Европу? Былъ впрочемъ дни три-четыре, и между про- 
зимъ, вчера вечеромъ, когда находился въ кругу доброй, безпредЪль- 
но доброй мистриссъ Ламбертъ, мильхъ, скромныхъ, прекрасныхь 
ея дочерей и храбраго полковника. Полковникъ былъ правъ, вы- 
говаривая Гарри за его мотовство: Гарри былъ звЪрь, если рЪ- 
шился выказать при этомъ гнЪвъ. Но да благословитъ ихть небо за 
великодушие! — Вотъ мысли, съ которыми Гарри наложилъ свою 
трубку и курилъ ее, ожидая возвращения брата отъ баронессь: Берн- 
штейнъ. 
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ГЛАВА УТ, 


ВЪ ТЕЧЕНТЕ КОТОРОЙ ГАРРИ СИДИТЪ ДОМА И КУРИТЪ. — 
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`Дядя нашихъ виргинцевъ, полковникъ Эсмондъ, о которомъ мы 
часто упоминали и`который пром$няхь жизнь въ Англ на жизнь 
въ Новомъ СвЪтЪ, посвятилъ иЪкоторую часть своего продолжитель- 
наго американскаго досуга на ‘составлене записокъ о своей ранней 
жизни. Въ этихъ запискахъ мадамъ де Бернштейнъ (въ дфвицахъ ее 
звали мистриссъ Беатриксъ Эсмондъ) разъигрывала весьма замЪфча- 
тельную роль.—Джоржъ нЪсколько разъ прочитываль рукопись сво- 
его дЪда, и потому зналъ свою родственницу далеко за долго до сви- 
дан1я съ ней; онъ зналъ, что лэди, съ которой познакомился на 
склонЪ ея дней, была полстолЪт!я тому назадъ молода, прекрасна, 
своенравна. Не знаю, право, пруятно ‘или нЪтъ, для женщины, пере- 
ставшей быть красавицей, вспоминать о цвЪтущемъ пер1одЪ своей 
жизни, вспоминать въ то время; когда щеки начинаютъ блекнуть и 
глаза тусклЪть? Когда сердце начинаетъ черствЪть, пробуждается ли 
въ немъ старая любовь и вспоминаетъ ли оно о томъ, что нфкогда оно 
было мягко, севъжо, что порывы нЪжной страсти усиливали въ'немъ 
б1енте? Когда настроене духа становится вяльтмъ, тяжельтмъ, пруят- 
но ли намъ вспоминать, какъ свЪтло было нЪкогда на нашей душ, 
сколько отрадныхъ надеждъ лелЪялось въ ней, какъ готовы были 
мьт сочувствовать всему прекрасному; ©ъ какою тгорячностью ‘на-= 
слаждались мы жизни? — И все это ‘увяло; весенн1е бутоны, розы 
красоты, цвЪтистая, обильная жатва л5тней поры, — все увяло, ‘за- 
сохло; остались одни только голые сучья, дрожапие отъ зимней 
стужи. | . | 

И она была нфкогда красавицей! думалъь Джоржъ Варрингтонъ, 
въ то время, когда его тетка, въ румянахъ и брилльянтахъ, возвра- 
щалась съ раута, —и эти руины были‘ нзкогла великолВинымъ двор- 
цомъ. Толньг обожателей вздыхали передъ этими дряхльми ногами, 
сходили съ ума отъ блеска. ея глазъ. Онъ вспомнилъ хейерверкъ’ у 
себя въ отечествЪ, въ Вильямебург%; по случаю дня рожденя коро- 
ля, и живо представилъ себЪ контраетъь между блесками огней и 
остовами колесъ и трубокъ;, изъ которыхъ вылетали на ‘возлухь 
римекя свЪчи. Нрипоминая подробности дЪдовскихъ записокъ, 
Джоржь живо представляль себЪ ослЪпительный блескъ ранней 
карьеры тетушки Бернштейнъ. Добрый Гарри видЪлъ эти’ за= 
писки; но какъ не охотникъ до чтешя, онъ не прочитывалъ ихъь съ 
особенньтмъь вниман!емъ; да если бы и прочиталъ, то не сталъ бы 


такъ много думать о нихъ, вовсе не имЪя наклонности меланхолика- 
брата вдаваться въ глубокя размьиплен!я и созерцаня. 


Мистеръ Варрингтонъ не находилъ достаточнаго основания гово- 
рить своей теткЪ о своемъ близкомъ знакомствЪ съ ея ранней исто- 
р1ей. Когда кончился ужинъ, баронесса указала тростью на бюро и 
‘приказала своему собесЪднику подать письмо, лежавшее на черниль- 
ницв. Съ перваго взгляда на адресъ Джоржъ узналь, что этого 
письма онъ самъ былъ подателемъ. 

— Прочитайте и вы увидите, сказала старуха, пристально по- 
смотрЪвъ на племянника: — что даже послЪ вашего возвращен!я 
изъ илфна между вами и моей сестрой существовала нЪкоторая хо- 
лодность. 

— Въ самомъ дЪлЪ? —Мадамъ Эсмондъ не показывала и вида хо- 
лодности, сказаль Джоржъ. 

Баронесса надЪла огромные очки на глаза, въ былыя времена 
бросавпие моли и воспламенявиие сердца, взглянула на письмо и 
передала его Джоржу, который прочелъ слЪдующее: 


Ричмондъ, Виргишя, 26-го декабря 4756. 


+ «Мизостивфйшая государыня и сестра! 

‚ «Я получила ваше письмо съ пакетботомъ «Роза» прошедшаго 
23-го октября, за что искренне благодарю васъ и сифшу отвфтить 
во время, которое будетъ благостынею и миромъ для всего человф- 
чества, но въ которое по опредфленю Промысла мьг все-таки 
должны нести часть земныхъ горестей и страданий. Отвфтъ этотъ 
доставитъ вамъ мой старний сынъ, мистеръ Эсмондуь Варрингтонъ, 
который чудеснымъ образомъ возвратился къ намъ изъ сфни смерти 
и который пожелалъ, разумъется съ моего соглас1я, постить Европу, 
не смотря на кратковременное межлу нами пребыване. МиЪ больно по- 
думать, что мой неоцЪфненный Гарри долженъ бьлъ явиться въ отече- 
ство—я разумЪю подъ этимъ словомъ Англию —какъ говорится, 7005 
чужим флагом; долженъ былъ представиться его величеству, на- 
шимъ исвоимъ роднымъ, какъ законный наслЪдникъ своего отца, то- 
гла какъ милый. сынъ Джоржъ быль еще живъ, хотя мы и считали 
его въ мертвыхъ. О ,мадамъ! если бы вы знали, сколько выстрадало 
сердце матери и брата въ течеше его осьмнадцатимЪсячнаго плЪна! 
УвидЪвъ мистера Эсмонла Варрингтона снова въ живыхъ, Гарри за- 
будеть отъ радости несчасше, которое на него должно обруптиться. 
Онъ безъ досады: и огорченя возвратится къ бЪдности. Благород- 
нЪйпий, покорнЪйций изъ человъческихъ созданй, изъ сыновей, 
онъ съ радост!ю передасть старшему брату то право наслфдетва, ко- 


* 
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торое принадлежало. бы ему, еслибъ не рождеше его послЪ брата и 
не чудесное возвращен!е моего сына Джоржа. 

«Ваши благодЪтельныя намфрешя относительно неоцЪненнаго 
Гарри для меня болЪе чфмъ ир!ятны, особливо теперь, когда Гарри 
долженъ существовать ничтожною долею младшаго брата! Н$сколько 
лЪтъ тому назадъ, предстоялъ очень выгодный случай для него въ 
здЪшней провиншия, и теперь онъ былъ бы владЪльцемъ хорошаго 
имЪнья и негровъ, имЪлъ бы возможность сдфлаться немаховас 
нымъ лицомъ, еслибъ только согласился онъ съ желатемъ матери 
и еслибъ небольшой капиталъ, завъщанный ему отцомъ и обра- 
щаюнийся за небольшие проценты въ британскихъ Фондахъ, былъ 
употребленъ на эту, въ высшей степени превосходную, покупку. Но 
Формы закона, и, къ сожалЪню я должна признаться, неумЪстпая 
совфстливость старшаго брата ‚ разстроили это дЪло ‚, и рЪдкостный 
случай пропалъ навсегда! Гарри увидитъ, что сбережешя въего пользу 
значительно увеличились; дай Богъ долго и долго ему пользоваться 
ими! Да благословитъ васъ небо, милая сестра, за ту сумму, кото- 
рую вамъ угодно будетъ прибавить къ его капиталу! Усматривая 
изъ вашего письма, что денегъ, отпускаемыхъ на его содержанте, 
недостаточно для того, чтобы поддерживать знакомство въ кругу 
аристократическихъ молодыхъ людей (я сама знаю ‚, что внукъ мар- 
киза Эсмонда, — молодой человЪкъ, который чуть-чуть не сдЪлался 
его насл5дникомъ, — имъетъ полное право стоять наравнЪ со вся- 
кимъ нобльменомъ въ Великобритан!и), и имфя при себЪ деньги, 
постоянно мною предназначаемыя на устройство бЪднаго младшаго. 
сына, я передаю ихъ старшему сыну, который, надо отдать ему 
справедливость, питаетъ къ брату искреннюю любовь и уважеше' и 
употребитъ ихъ съ выгодою Гарри.» 

— На эти деньги я выкупилъ его изъ тюрьмы. МнЪ кажется, 
лучшаго употребленйя невозможно было сдЪлать, возразиль дона 
останавливаясь на этой части письма. 

— Извините, сэръ; я думаю совершенно иначе! Почему бы на- 
примЪфръ не купить для него хорошее мЪсто, или хорошее имфнье 
съ неграми, если онъ имфетъь желаше’ возвратиться домой? вскри- 
чала старая лэди. — Къ тому же этотъ долгъ я хотфла заплатить 
сама. 

— Полагаю, вы предоставите это удовольств!е ‘его брату. По- 
звольте мнЪ быть банкиромъ моего брата и считать, что я занялъ 
извЪетную сумму у матери съ тёмъ, чтобъ заплатить ее за моего 
добраго Гарри. 

— Въ самомъ дЪфлЪ такъ? — Дайте же мн вина! Да вы славный 
малый! —Впрочемъ, читайте дальше и вы увидите, что точно та- 
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кого же мнЪн!я о васъ и ваша мать. Я пью за ваше здоровье, нле- 
мянникъ! Это доброе бургундское. Вашъ дЪдъ не любилъ бургунд- 
скаго. Онъ пилъ мало и обыкновенно лахитъ. 

Джоржъ продолжалъ: 

«Этой суммы, надЪюсь, будетъ слишкомъ достаточно на покры- 
т1е долговъ, которые надЪлаль Гарри, находивпийся въ ложномъ 
положеши. Я бы желала также довЪрчиво положиться на благоразу- 
ме Гарри, какъ полагаюсь на благоразуме Джоржа! Но, я боюсь, 
мистерь Эсмондъ Варрингтонъ вовсе не усвоилъ себ смирешя и 
покорности, которыя составляютъ принадлежность каждаго христ1а- 
нина и которыя я постоянно старалась внушить моимъ дЪтямъ. 
Если вы случайно взлумаете показать ему это письмо въ то время, 
когда, при благословен1н неба на плавающихъ по морямъ, насъ раз- 
дЪлитъ Велик океанъ, то пусть онъ узнаетъ, что благословеше и 
молитвы матери одинаково сопровождаютъ какъ того, такъ и дру- 
гаго сына, и что не было поступка, не было желантя съ моей сто- 
роны (хотя Джоржъ рЪдко исполнялъ его!), которыя бы исте- 
кали не изъ искреннЪйшей любви къ моимъ милымъ , неоцфненнымъ 
дЪтямъ! » 


‚ — Туть скоблено перочиннымъ ножемъ, и какое-то пятно, какъ 
будто была пролита вода. Ваша мать, Джоржъ, пишетъ прекрасно. 
Я все-таки думаю, что между вами былъ какой нибудь поводъ къ 
раздору, —ласковымъ тономъ замБтила тетка. 


— Да, мадамъ, и не разъ, — отвфчалъ молодой человфкъ съ пе- 
чальнымъ лицомъ. ПослЪдь!й разъ было изъ-за денегъ, изъ-за вы- 
купа, обЪщаннаго мною старому коменданту крЪпости, который по- 
могъ мнЪ бЪжать. Я говорилъ вамъ, что у него была бЪдная ин- 
длянка, много содЪйствовавшая мнЪ въ побЪгЪ и вообще очень доб- 
рая женщина. Шесть недЪфль спустя послЪ моего возвращеня, не- 
счастная. Ла-Биштъ явилась въ Ричмондъ, пробравшись лЪсами по 
той же самой дорогЪ, по. которой шелъ я, и принесла мнЪ дЪдовские 
часы и печать, которыя Мусо, устроивая мой побЪгъ, обЪщался при- 
слать. Новый комендантъ и значительное подкрЪпхеше уже прибыли 
въ Дёкеснъ. Мусо былъ обвиненъ въ растратЪ денегъ, но какой 
суммы— сказать не могу, потому что посланная не въ состояни была 
объяснить это подробно м вЪрно. Его ‘арестовали, и онъ сдфлалъ 
попытку бЪжать; но менЪе счастливый, чфмъ я, былъ замБченъ, — 
и его подстрЪлили.' Изъ темницы, почти на рмертвомь одръ, онъ 
нацарапаль мнЪ нЪсколько словъ и отправилъ съ бЪдной индян- 
кой, прося меня отослать обЪщанное къ какому нибудь нотарлусу въ 
Гавръ де-Грасъ для передачи его родственникамъ въ КоснЪ, въ Нор- 
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мандш. Прлятель, Сильвергилсъ, охотникъ, на этотъ разъ былъ 
проводникомъ несчастной женщины. Удивляюсь, какъ они не по- 
пали подъ ножъ индШцевъ. Ла-Бишуъ приняли у насъ очень сурово. 
Ей даже хотЪли отказать въ приотЪ. Не стану говорить о подозрЪ- 
вяхъ, которыя возникли относительно ея и меня. Несчастная напи- 
валась до пьяна при первой возможности. Я приказалъ давать ей 
пищу и приютъ, и она сдфлалась посмфшищемъ для негровъ и пред- 
метомъ разныхъ сплетенъ для старыхъ дуръ въ нашемъ маленькомъ 
горолкЪ. Къ счастию, губернаторъ былъ человфкъ благоразумный; 
я пробудилъ въ немъ участе къ несчастной и успЪлъь выхлопотать 
паспортъ, съ которымъ Ла-Бишуъ могла бы безопасно возвратиться 
на родину. Ея горесть при разлукЪ со мной служила только къ уси- 
леню подозрЪвй. МнЪ кажется, о моихъ проступкахъ говорено было 
съ каоедры; я долженъ былъ прибЪгать къ моей трости. Изъ всего 
этого возникъ страшный споръ между мной и мадамъ Эсмондъ; 
размолвка наша и тенерь еще не прекратилась. Я настаивалъ въ 
уплат$ наслЪдникамъ Мусо денегь, обЪфщанныхъ за мое ‘освобо- 
ждеше. Теперь вы видите, что сплетни, клевета и злослове суще- 
ствуютъ въ пустын$ и точно такъ же бываютъ сильны въ Новомъ 
СвЪтЪ, какъ и въ Старомъ. 

— Я, мой другъ, сама отъ нихъ страдала, задумчиво сказала ба- 
ронесва. — Налей свою рюмку, дитя мое! Это вишневка: она налыи 
всего въ свЪтЪ успокоитъ тебя. 

«Что касается до женитьбы моего бЪднаго НЫ продолжала 
писать мадамъ Эсмондъ: — то хотя я по зорькому опыту знаю очень 
хорошо опасности, которымъ_ подвергается юность, и  хотфла бы 
сберечь отъ нихъ моего сына, хотя я желала бы, чтобы онъ 
взяль себЪ жену съ титуломъ, какъ это и слфдуетъ молодому 
человЪку его происхожденя; но все же лэди Мар!я Эсмондъ’ ему 
не пара. Она почти однихъ лфтъ со мною; къ тому же я знаю, 
что братъ мой Кастльвудъ оставилъ своимъ дочерямъ очень не- 
большое приданое. Мой Гарри ‘такъ послушенъ, что для него до- 
статочно моего желан1я, чтобъ отказаться отъ этой безразсудной 
парти. — Были таке глупцьт, что. полагали, будто бы я намфрена 
была вступить во второй бракъ съ человЪкомъ далеко ‘ниже насъ 
происхожденемъ. НЪтъ! я знаю свой долгъ въ отношении къ моимъ 
дътямъ и къ самой себЪ. Мистеръ Варрингтонъ, какъ наслфдникъ 
дома, совершенно обезпеченъ. Пусть. же на мнЪ лежитъ теперь. обя- 
занность сберечь что нибудь для его менЪфе счастливаго брата; а такъ 
какъ я привыкла и не люблю жить въ совершенномъ ‘одиночествЪ; 


то пусть Гарри немедленно возвратится къ его н-жной. и любящей 
матери. 


а 


«СвЪдЪнтя, которыя вы, милэди, сообщили мнЪ о Гарри, напол- 
наютъ мое сердце самою искреннею благодарностью. ДЪйствительно, 
ни у одной матери быть можетъ нЪтъ и не будетъ такого сына, какъ 
мой Гарри! Годъ, проведенный въ ЕвропЪ, сообщить Гарри лоскъ 
и свЪтское образоване, чего онъ не могъ бы пр!обрЪсть въ нашей 
простой, грубой Виргинш. Мистеръ Стакъ, одинъ изъ лучшихъ про- 
повфлниковъ въ РичмондЪ, получилъ письмо отъ мистера Варда, 
бывшаго наставника моихъ дЪтей въ ихъ ранне годы, который 
знаеть милэди Варрингтонъ и ея превосходное семейство, и гово- 
ритъ, что Гарри въ послфднее время постоянно. бывалъ у кузинъ. 
Благодарю небо, что мой Гарри пользуется привиллет1ею находиться 
при своей доброй теткЪ. Пусть онъ слЪдуетъ ея совЪфтамъ и будетъ 
внимателенъ къ тЪмъ, которые его окружаютъ и которые. выве- 
дутъ его на стезю благоденствия! Афеи, Чеаг тпадат и сестра! За 
ваши ласки къ моему сыну примите тысячу благодарностей отъ 
материнскаго сердца. Хотя насъ и раздЪляетъ океанъ, но пусть 
родственные узьг связываютъ насъ крфиче и крЪпче! Благодарю 
васъ также за вашъ благородный отзывъ о моемъ отцЪ. ДЪйстви- 
тельно, это быль человЪкъ одинъ изъ лучшихъ! Онъ тоже, я знаю, 
благодарить васъ за любовь, которую вьг питаете къ одному изъ его 
внуковъ, _ . 

«Съ искреннею признательност!ю остаюсь преданнЪйшая сестра 


и покорнЪйшая слуга 
Рахель Эсмонд5 Вар. 


_ «Р. 5. Я писала къ милэди Мари. Не знаю, нужно ли говорить 

ей и мплому Гарри, что ни мать, ни вы, не надЪются имЪть возмож- 
ности увеличить его небольшое состояще. Бракъ этотъ рёшительно 
ни съ чБмъ несообразенъ. » 


— Что касается собственно до меня, сказаль Джоржъ, поло- 
живъ письмо: —то изъ письма моей матери я ничего не вижу новаго. 
Я всегда зналъ, что Гарри былъ любимымъ сыномъ мадамъ Эсмондъ, 
чего онъ, впрочемъ, вполнЪ заслуживаетъ. У него есть множество 
прекрасныхъ качествъ, которыми я не имфю счаст!я обладать. У 
него, во-первыхъ, прекрасная наружность.... | 

— Наружность у васъ одинаково прекрасна, сказала старуха, по- 
смотрЪвъ на Джоржа изъ подлобья: — разница только въ томъ, что 
у васъ свфтлые, а у него темные волосьз; не будь этой разницы: и 
васъ бы трудно было отличить другъ оть друга. 

Мистеръ Джоржъ поклонился и на щекахъ его показался легка! 


румянецьъ. 
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— Его характеръ — евЪтлый, а мой — мрачный, — продолжаль 
Джоржъ. — Гарри постоянно веселъ, а я постоянно ‘угрюмъ. Онъ 
умфетъ привязывать къ себЪ всЪхъ, а на мою долю выпало имЪфть 
немногихъ друзей. 

— Что ни говорите, а между сестрой моей и вами были неприят- 
ности. Это всегда случалось въ нашей хамили, сказала баронесса: — 

и если мадамъ Эсмондъ слЪлуетъ примЪру нашей матери... 

— Моя мать всегда описывала ее земнымъ ангеломъ, прервалъ 
Джоржъ. 

— Гм! Это обыкновенный ‘аттестатъ людей послЪ ихъ смерти! 
сказала баронесса: — и пожалуй, Рахель Кастльвудлъ была ангелъ, а 
не женщина; такою покрайней мфрЪ считаль ее вашъ дЪдъ. Но 
позвольте сказать, сэръ, что ангелы невсегда годятся въ на- 
шей жизни. Они бываютъ слишкомъ добры, слишкомъ вепо- 
рочны, чтобы жить съ нами грЪшниками; воздухъ, которымъ мы 
дьипемъ на землЪ, можетъ быть вреденъ для нихъ. Моя бЪлная мать 
была столь совершенна, что никогда не могла простить мн мои 
недостатки. О, топ Пей! бывало, какъ она терзала меня своимъ ан- 
гельскимъ обхождентемъ. 

Джоржъ потупилъ глаза и подумалъ о своей собственной безо- 
традной юности. Онъ болЪе не хотЪлъ скрывать свои семейныя тай- 
ны: передъ циническою пытливостью этой старой свЪтской женщи- 
ны, которая совершенно понимала его, несмотря на его молчанте. 

— Я вполнЪ понимаю васъ, хотя вы и молчите, —продолжала ба- 
ронесса. ПроповЪль утромъ, проповЪль вечеромъ, и двЪ или три въ 
воскрееенье. Вотъ это-то и называется у такихъ людей — быть доб- 
рымъ, благочестивымьъ. Они съ пренебреженемъ смотрятъ на всЪ 
удовольств!я; отстраняютъ отъ себя насъ—свЪтскихъ людей; по ихъ 
понят!ямъ, балъ —ни къ чему не ведущая трата времени, музыка — 
запрещенное развлечене, игра въ карть! — пагуба. О, какая скучная 
жизнь! Моп Пей, какая невыносимая жизнь! 

— Мы играли въ карты каждый вечеръ, если хотфли, ульзбаясь 
сказалъ Джоржъ. ДЪлушка мой такъ любиль Шекспира, что мадамъ 
Эсмондъ ни слова не возражала противъ любимаго автора ея отца. 

— Помню, помню. Онъ декламироваль наизусть цфлыя стра- 
ницы; съ своей стороны я больше люблю Конгрева. И потомъ этотъ 
ужасный, скучный Мильтонъ, которымъ дЪдъ вашъ и мистеръ Адди- 
сонъ такъ восхищались! —сказала баронеса, щелкая вЪеромъ. 

— Если вамъ, милэди, не нравился Шекспиръ, то вЪроятно выне 
будете сердиться на мою мать за то, что она была не совсфмъ къ нему 
равнодушна, — продолжалъ Джоржъ. МнЪ кажется, я почти увЪренъ, 
что вы несправедливо о ней судите. Если гдЪ окажется бЪдный, 
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она первая сибшитъ оказать ему помощь, гдЪ окажется больной, 
она... 

— Она лЪчитъ его своими странными микстурами и пилюлями! 
вскричала баронесса. Точно такъ же поступала и моя мать. 

— Оказывая медицинскую помощь, она дфлаетъ добро! Она 
имфетъ въ виду сдЪлать добро и исполнить свой долгъ, насколько 
его понимаетъ. 

— Я нисколько не виню васъ, мой другъ, за исполнене вашего 
долга и за то, что относительно мадамъ Эсмондъ вы держитесь сво- 
его собственнаго мнЪн!я, сказала старая лэди. Въ одномъ, однакожъ, 
мы! всЪ трое соглашаемся:—нелБпый бракъ этотъ долженъ быть раз- 
строенъ.. Знаете ли вы сколько лЪтъ этой женщинЪ? Эго я могу вамъ 
сказать, хотя Мар!я и вырвала первый листъ изъ Фамильной Кастль- 
вудской библ. 

— Моя мать также не забыла лЪта своей кузины и ужасается не- 
равенству между ней и моимъ бЪднымъ братомъ. Я увЪренъ, что ку- 
зина, воспитанная, привыкшая къ лондонскимъ увеселемямъ, къ 
роскоши, найдетъ нашу виргинскую плантацю самымъ скучнымъ 
мЪстомъ для постояннаго жительства. КромЪ того, домъ, гдЪ ей при- 
ведется жить, каковъ онъ ни есть, не будетъ собственностью Гарри. 
Конечно онъ будетъ принятъ въ немъ со всЪмъ радушемъ, — съ 
большимъ радупйемъ, чфмъ былъ принятъ тотъ, кому все имън!е 
переходитъ въ наслфдство; но, какъ я уже сказалъ ему.... едва ли 
женЪ его понравится наша колоня, сказалъ Джоржъ, покраснъвъ и 
не рЪшаясь высказать свое мнЪ ше. 

Баронесса пронзительно захохотала. 

— Ха! ха! племянникъ Варрингтонъ! сказала она: —ты напрасно 
совЪстишься говорить откровенно. НовЪрь, я ни слова не передамъ 
твоей матери; для меня вовсе не новость, что она вспыльчива и свое- 
нравна. Гарри тоже молчалъ: но не нужно было прибЪгать къ чаро- 
дЪъю, чтобы угадать, кто былъ госножей въ вашемъ домЪ и какую 
жизнь заставляла васъ вести моя сестра. Я такъ люблю племянницу 
Молли, что желала бы отправить ее годика на два, на три въ Вир- 
гиню подъ управленте вашей матери. Вы кажетесь встревоженньымъ, 
Джоржъ. Гарри говориль со мною спокойно, и этимъ-то спо- 
койстшемъ показалъь мнЪ, кго управляетъ всфмъ вашимъ семей- 
ствомъ. 

— Мадамъ, сказаль Джоржъ, ульзбаясь: я могу сказать одно, что 
незавидна ‘будетъ участь той женщинь, которая вступитъ въ нашъ 
домъ безь соглася матери; мой братъ знаегь это тоже очень хо- 


рошо. 
— Какъ? Вы уже успфли съ нимъ переговорить объ этомъ? 
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— Разумъется, усифли. И глупый ребенокъ считаетъ себя свя- 
заннымъ даннымъ словомъ.... такъ, такъ, я это знаю! авы 

— Онъ говоритъ, что лэди Мария, въ отношении къ нему, посту- 
пала весьма благородно. Когда его взяли въ тюрьму, она принесла 
ему всЪ свои драгоцнности и всЪ гинеи, которыя имЪла. Этотъ по- 
ступокъ до такой степени тронулъ брата, что. онъ чувствуетъ при- 
вязанность къ ней сильнЪе прежняго. Но мнЪ кажется, что благо- 
родное слово связываетъ его больше, чфмъ любовь; таково покрай- 
ней м5рЪ его. настоящее. чувство. | 

— Доброе мое создане! восклицаетъ мадамъ Бернштейнъ: —не- 
ужели вы не догадываетесь, что Марйя приносить нЪсколько ничтож- 
ныхъ бездЪлушекъ и пять-шесть гиней мистеру Эсмонду, насхЪд- 
нику огромнаго имЪнья въ Виргини, а не второму сыну въ Фами- 
ли, который сдЪлался нищимъ, промотавъ все свое состоян1е? Кля- 
нусь честью, какъ благородная женщина, что, зная настойчивый 
характеръ Гарри и несчаст!е, которое онъ готовилъ себЪ, я стара- 
лась подкупить Мар!ю, хотЪла, чтобы она отказалась выйти замужь 
за него, и если мнЪ не удалось этого сдЪлать, то потому только, что 
не въ состояни была предложить большой взятки! Когда Гарри былъ 
въ тюрьмЪ, я послала къ нему моего адвоката съ приказан1емъ не- 
медленно заплатить долги, если только Гарри согласится отказаться 
отъ брака; но Мария предупредила насъ, и мистеру Гарри не угодно 
было отказаться отъ своего. нелБпаго слова. Дайте мнЪ разсказать, 
что происходило въ течеше послЪдняго мЪсеяца. 

И старая лэди разсказала уже извЪетную намъ истор!ю,—разска- 
зала тЪмъ циническимъ языкомъ, который быль въ большомъ упо- 
треблен1и въ ея время, когда самые образованные мужчины и самыя 
деликатныя лэди называли одушевленные и неодушевленные пред- 
меты именами, которыя въ наше время не произносятся даже въ по- 
средственномъ обществЪ. | | 

Мадамъ Бернштейнъ говорила такъ много, такъ долго и такъ 
умно, что не только слушатель, но и сама она осталась довольна. Въ 
тотъ вечеръ, передавая себя на руки мистриссъ Бреттъ, чтобы съ ея 
помощю заснуть на предстоявшую ночь, баронесса объявила. гор- 
ничной, что совершенно измЪнила свое мнЪше о старшемъ племян- 
никф. Она говорила, что мистерь Джоржъ очень недуренъ собой, 
что онъ, вЪроятно, гораздо умнЪе бЪднаго Гарри (котораго небо, 
надобно признаться, не одарило-особенными талантами) и что у него 
прекрасный видъ, — нЪсколько задумчивый „— въ немъ что-то было 
благородное, что-то особенное, напоминавшее полковника. Да гово- 
рила ли она когда нибудь Бреттъ о полковвикЪ? Сотни разъ, безъ вся- 
каго сомнъшя. И баронесса еще разъ разсказала Бреттъ о полковни- 
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къ. Между тфмъ ея ‘Фаворитъ, быть можетъ, не былъ такъ доволенъ 
теткой, какъ она племянникомъ. Какую странную картину жизни и 
нравовъ открыла она своему племяннику. Какъ смЪялась она надъ 
всЪмь свЪтомъ, ее окружавшимъ! Какъ непринужденно изображала 
она себя и свою Фамилю ; сколько самолюбя было въ нихъ — 
отъ перваго до послЪдняго; къ какимъ низкимъ цфлямъ стремились 
они; съ какою жадност!ю хватались они за ничтожные призы; ка- 
кою мелочью удовлетворялось ихъ честолюб!е; как1я сцены перебЪ- 
гали они, отъ начала жизни и до конца, гоняясь за обветшалыми 
развлечешями и удовольств!ями! Неужели это наслЪдники благород- 
ной крови? думалъ Джоржъ, поздно уходяотъ тетки черезъ двери, въ 
которыя выходили посл$днйя фешенебельные гости и въ которыхъ 
носильщики зЪвали надъ потухающими хакелами. Неужели это гор- 
дыте обладатели почестей и старинныхъ именъ своихъ предковъ? Не- 
ужели ихъ отцьг при жизни своей не были лучше? У насъ самихъ есть 
родословное дерево съ благородными гербами, украшающими вЪтви, 
и съ титулами, доходящими до временъ завоевания и Крестовыхъ По- 
ходовъ. Въ старину, если рьыщарь встр чалъ друга своего въ нуждЪ, 
то неужели онъ поворачивался спиной къ нему, — если встр$чалъ 
беззащитную дЪвицу, то неужели обольцалъ ее и потомъ бросалъ? 
Если старинный нобльменъ принималъ къ себЪ молодаго родствен- 
ника, то неужели онъ его безсовЪстно объигрывалъ, и неужели древ- 
не рыцари позволяли себЪф обманывать другъ друга лошадями? Мож- 
но ли допустить, чтобы эта хитрая женщина, какою представляла 
тетка свою племянницу, зевлекла бднаго Гарри въ свои сфти,—что 
ея слезы-—чистое притворство? Возможно ли, что, узнавъ о бЪдности 
Гарри, Мар1я немедленно его броситъ? Не лучше ли уложить чемо- 
данъ, взять каюту на первомъ кораблЪ и воротиться домой? Углуб- 
ленный въ эти мысли Джоржъ дошелъ до дверей своей квартирьт. 
Его встрфтилъ зфвающий Гумбо; Гарри спаль передъ потухшимъ 
огнемъ; подлЪ него на столЪ лежала трубка, окруженная табачнымъ 
пепломъ. 

Гарри вскакиваетъ, въ его глазахъ, тусклыхъ отъ сна, зажигает- 
ся огонь удовольствая при видЪ милаго Джоржа. Съ ребяческимъ 
смЪъхомъ, онъ бросается на шею брата. 

— Вотъ онъ! здЪсь! и духомъ и тЪломъ, — слава Богу! говоритъ 
обрадованный Гарри: —я тебя видЪлъ во снЪ, Джоржъ, —видЪлъ что 
Вардъ спрашивалъ наши уроки! Помнишь линейку, Джоржъ? Ахъ 
Боже мой,—даужь три’ часа! ГдЪ ты такъ засидфлся, Джоржъ? 
Ужиналь’ли ть? Я ужиналь въ ВайтЪ, и теперь опять голоденъ. 
Сегодня я не игралъ, нЪфтъ,  нфтъ; для младшихъ братьевъ, эта 
вещь непозволительная! Лордъ Марчъ заплатиль мнЪ старый про- 
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игрьшшъ — пятьдесятъ Фунтовъ. Я держальъ’ пари за лошадь дюка 
Гамильтона противъ его лошади! Сегодня бытла скачка въ’ Ньюмар- 
кетЬ и онь проиграть, потому что былъ тяоюелё. Онъ ‘запла- 
тилъ, и смотрЪлъ медвЪдемъ. Выкуримъ, Джоржи, по трубкЪ, по 
одной только трубочкЪ. 
Молодые люди, покуривъ, легли спать, и я первый желаю имъ 
прЁятнаго сна, потому что при видЪ двухъ братьевъ, любящих другъ 
друга, невольно становится на душЪ какъ-то легко м отрадно. 


ГЛАВА УП. 


МЕЖДУ БРАТЬЯМИ. 


Нътъ сомнЪБнйя, что наши молодые люди разговаривали между 
собой о домЪ, о знакомыхъ, о’ происшеств!яхъ вь домЪ ‚ передали 
другъ другу всЪ подробности своей истори со времени  послЪд- 
ней ихъ встрфчи. Какъ поживали собаки Гарри, маленьюй_ Демп- 
стеръ, добрый старый Натанъ, и друг!е члены домашней прислуги? 
Здорова ли Моунтэйнъ; взроятно Фанни выросла и изъ ней сфор- 
мировалась хорошенькая дЪвочка? Такъ вотъ что! дочь священника 
Броадбента выходитъ за Тома Баркера, изъ Саванны, и‘они пофдутъ 
жить въ Георгию! Гарри признается, что нЪкогда онъ самъ былъ не 
равнодушенъ къ дочери Броадбента, много проигрывалъ карман- 
ныхъ денегъ вл, картьг и много пилъ крфикихъ напитковъ съ ста- 
рикомъ отцомъ, лишь бы имЪть предлогъ находиться вблизи этой 
дЪвочки. Но, — да помилуетъ насъ ‘небо! мадамъ Эсмондъ никакъ 
не согласилась бы на его женильбу на Полли Броадбентъ! Такъ 
воть что! жена полковника Варрингтона хорошенькая женщина, 
добрая и милая, и съ хорошимъ состояшемъ. Онъ привозилъ 
ее въ Ричмондъ и сдЪфлалъ мадамъ Эсмондъ парадный визитъ. 
Джоржъ съ большимъ юморомъ описывалъ церемоми при свиданя 
этихъ двухъ особъ и убйственную вЪжхливость его матери къ моло- 
дой женЪ мистера Варрингтона. — «Теперь бояться нечего, мой ми= 
льый Джоржъ! говорила мистриссъ Моунтэйнъ. — Полковникъ взяль 
за себя другую; а было время, когда два извЪстныхъ. миЪ джентль- 
мена подвергались опасности имЪть отчима шести футъ съ двумя 
вершками вышиною.» Надо правду сказать, Моунтэйнъ постоянно 
составляла въ умЪ своемъ брачныя партш. Сядутъ ли за карты вдво- 
емъ мужчина и женщина, выпьютъ ли вмЪстЪ чашку чаю, какъ Моун- 
тэйнъ считала уже ихъ соединенными на всю жизнь неразрывными 
узами. Это она, безумная болтушка, распустила слух относительно 
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несчастной инд!янки. Что касается до мадамъ Эсмондъ, она съ пре- 
пебрежешемть отразила клевету, когда пасторъ Стакъ принесъ ее въ 
нашуъ домъ. «Я не повЪрю, говорила она: — что мистеръ Эсмондъ 
женится на гадкой негритянкЪ, какъ не повЪрила бы, еслибъ мнЪ 
сказали, что онъ воруетъ ложки изъ кухни.» Хотя она и не хотЪла 
признавать б$дную Бишъ виновною, и даже благодарила ее за вни- 
ман!е къ сыну во время его болЪзни, но обходилась съ ней съ такой 
надменностью, что инд!янка удалилась въ людскую и тамъ въ винЪ 
старалась утопить свои обманутыя надежды. Картина, представлен- 
ная Джоржемъ о своемъ двухмЪсячномъ пребыванм въ домЪ, не 
имЪла въ себЪ ничего отраднаго. 

— Право первородства принадлежитъь мнЪ, Гарри, говорилъ 
Джоржъ: — но ты любимый сынъ у матери; она, я знаю, сердится 
на меня собственно за это право. И зачЪмъ я взялъ это первенство, 
зачфмъ явился я на свЪтъ ранфе тебя? Еслибъ ты быль старшимъ 
братомъ, ты бы имфлъ превосходный погребъ, отличнаго’ коня, 
былъ бы популярнЪйшимъ человфкомъ въ округЪ, между тЪмъ какъ 
я не умЪю сказать слова и моимъ угрюмымъ лицомъ пугаю лю- 
ден; буль я вторымъ сыномъ, я бы сдЪлался адвокатомъ или по- 
Ъхалъ бы въ Англ!ю, получилъ бы тамъ степень, принялъ бы на 
себя священный санъ и читалъь бы молитвы за столомъ вашей 
милости. ЗачЪмъ, зачфмъ не такъ случилось, какъ я хотЪлъ? 

— Джоржъ, ты начинаешь говорить стихами! сказалъ Гарри. 

— Эти стихи, мой другъ, говорилъ еще прежде меня кто-то 
другой, съ улыбкой отвЪфчалъ Джоржъ. 

— Они взяты изъ какой нибудь книги. О, тебЪ всЪ книги зна- 
комьт, — я это знаю! вскричалъ Гарри и вслЪдъ за тЪмъ разсказалъь 
брату о томъ, какъ онъ встрЪтился въ Тонбрилж» съ двумя писа- 
телями, и какъ снялъ шляпу передъ ними, — не потому, чтобы я 
восхищался ихъ произведениями, — въ этомъ отношени я совер- 
енный невЪжа,—но потому, что я вспомнилъ отзывы о нихъ моего 
милаго Джоржа, продолжалъ Гарри взволнованнымъ голосомъ: — 
вотъ почему мнЪ пр!ятно было вилЪть ихъ. Другъ мой, братъ мой! 
вЪдь я все еще вижу тебя, какъ будто во снЪ.... Безъ ужаса я не 
могу представить себф кровожалнаго индЪйца съ занссенныму но- 
жомъ надъ головой моего Джоржа! За твое избавлене мнЪ бы 
хотфлось подарить что нибудь этому мосьб де-Флорану.... но теперь 
у меня нЪтъ ничего, кромЪ золотыхъь пряжекъ отъ нодвязокъ, да и 
тЪ не стоятъ двухъ гиней. 

— Ты имфешь половину того, что я имфю, дитя мое, — мы 
раздЪлимся, какъ только я расквитаюсь съ Французомъ, сказалъ 


Джоржъ. 
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_При этомъ Гарри ‘разразился нетолько благословенями, но’и 
‘проклятями, доказывая этимъ свою глубокую любовь и удовольствие; 
онъ клялся, что ‘въ иЪфломъ мфЪ нфтъ такого брата; какъ его 
Джоржъ. Въ течене нЪсколькихъ дней послЪ пр!Бзда Джоржа, 
Гарри ве спускалъ съ него глазъ; находясь вмфстЪ, съ братомъ, 
онъ опускалъь ножикъ и вилку и начиналь смЪяться безъ всякой 
причины. Прогуливаясь съ Джоржемтъ по улиц Поллъ-Моллъ или 
въ Гэйдъ-ПаркЪ, онъ глядфлъ на проходящихъ; какъ будто говоря 
имъ: «Смотрите сюда, джентльменьИ Это онъ, это мой братъ! это 
мой братъ, который былъ мертвъ и снова ожилъ! Можетъ ли кто 
’ похвалиться такимъ братомъ?» 

Само собою. разумЪется, Гарри нисколько не сомнфвалея, что 
Джоржъ заплатить наслЪдникамъ Мусо ту сумму, которую обЪфщалъ 
за свой выкупъ. Этотъ вопросъ былъ причиною. больших неудо- 
вольств въ домЪ. Мусо умеръ, —съгорячностью и гифвомъ доказы- 
вала мадамъ Эсмондъ’, — условле само собою прекращается’; къ 
тому же и сынъ ея свободенъ. Мусо быль негодяй. Она бы ви за 
что не заплатила вынужденную сумму. Мистеръ Эсмондъ получилъ 
въ наслЪдство‘отъ отца небольшое состояше, которое, если угодно, 
можетъ разбросать на вЪтеръ.  СовершеннолЪт1е его исполнилось, 
и деньги въ полномъ его распоряжени; но`она не хочетъ принимать 
участия въ такой расточительности, какъ напримЪръ: подарить двЪ- 
надцать тысячъ ливровъ толп нормандскихъ поселянъ, съ кото- 
рыми мы были въ войнЪ и которые вЪроятно раздадуть ихъ 
священникамъ и папЪ. НЪтъ! на Такое. безразсудство она не рЪ- 
шится. Ужь если Джоржъ непремфнно. хочетъ промотать \ деньги 
своего отца, то почему бы не отдать ихъ своему кровному родному, 
бЪлдному Гарри; который внезапно лишился  наслЪдства, — а ужь 
никакъ не франпузскимъ поселянамъ! Этотъ споръ бушевалъ между 
матерью и сыномъ въ течене всЪхъ послЪднихъ дней пребывания 
Джоржа въ Виргини. Да и ничфмъ онъ не кончился. Поутру, въ 
день отъ'Ъзда Джоржа, мадамъ Эсмондъ, проведя въ безсонниц ночь, 
подошла къ его постели и спросила: измфнилъ ли онъ свое намЪ- 
рене относительно растраты отцозскаго имънья, илинЪтъ? Джоржъ 
съ глубокой горестью и смущенемь отвфчалъ, что онъ даль слово 
и долженъ поступить по чистой совЪсти и чести... Мадамъ Эсмондъ 
сказала на это; что будетъ молить небо, да смягчитъ оно гордое его 
сердце и да дастъ ей силы перенесть тяжелое испытаве; лицо. ея 
было блЪдно, въ глазахъ ни слезинки. ‹ | 

— Скажи пожалуйста ‚Гарри, гдЪ тьгнаучился искусству привле- 
кать къ себЪ всЪхъ? продолжалъ Джоржъ: —скажи, какимъ образомъ 
ты и весь мгръ становитесь друзьями? Дай мнЪ нЪсколько уроковъ 


въ наукЪ быть популярнымъ. — Впрочемъ нЪтъ: это будетъ не 
по мн; когда я сльшпу и вижу, что нфкоторые люди меня ненави- 
дятъ, тогда я становлюсь скорЪе довольнымъ, чфмъ сердитымъ. Да 
воть что я скажу: въ Ричмонд мистеръ Эсмондъ Варрингтонъ, 
единственный плфнникъ, возвративнийся домой съ кровопролитнаго 
поля Брэддока— жертва множества болЪзней, страдаю й и лишен! = 
былъ Фаворитомъ въ кругу городскихъ жителей и пользовался 
частнымъ образомъ и публично ‘большимъ расположенемъ. Свя- 
щенникъ съ каоедрьт восхвалялъ мой побфгь; сосЪди пр!Бзжали 
къ бЪглецу съ визитами; наконецъ на сцену явилась Фамильная 
карета, и я съ мадамъ Эсмондъ дфлалъ отвЪтные визиты. Ко мнЪ 
ласково обращались ‘хорошенькя шляпки. Но все это моя мать 
успфла отстранить и всвхъ напугала своей чрезмфрной надмен- 
ностью; популярность моя быстро возрастала, какъ вдругъ неожи- 
данный случай положилъ конецъ возрастанию. Съ офицерами я не 
слишкомъ сближался; мнЪ не нравились ихъ попойки, игрьг и брань. 
Съ дамами я быль слишкомъ саркастиченъ; ихъ чай и болтовня 
точно такъ же надофлали мнЪ, какъ бурливость мужчинъ и разговоры 
ихъ о лошадяхъ. Не могу сказать тебЪ, Гарри, какое одиночество 
испытывалъ я въ этомъ мЪстЪ, среди злословйя и ссоръ: я начиналъ 
сожалЪть о илБнЪ; не разъ желалъ я снова находиться въ ДёкснЪ, 
гдЪ имфль бы возможность свободно мыслить и оставаться въ не- 
возмутимомъ спокойстви. МнЪ кажется, я очень застЪнчивъ и могу 
говорить’ откровенно съ весьма‘немногими. Въ большомъ обществЪ 
я обыкновенно сижу молча. Когда мы оба были дома, тьг безъ умолку 
говорилъ’ за ‘столомъ и отъ времени до времени вызываль улыбку 
матери. У насъ съ матерью не было разговора, который бы интере 
соваль насъ обоихъ и потому мьг или молчали, или спорили о за- 
конф и духовенствЪ. Поэтому джентльмены ршили, что я гордый 
и скучный товарищь (послЪлнее тредположеше, мнф кажется, от- 
части справедливо), а люди считали меня холоднымъ и саркастич- 
нымъ; ни тЪ, ни друге не могли ‘утвердительно ‘сказать, дЪйстви- 
тельно ли я былъ такимъ или нЪтъ, но всЪ единодушно признавали, 
что я непр!ятный человЪкъ, пока еще репутация моя кое-какъ под- 
держивалась; но она окончательно рушилась вмъетЪ съ появленемъ 
бЪлной Бишъ. О, какой ‘славный аттестатъ мн тогда выдали! 
векричалъ Джоржъ, въ порывЪ неголован!я: — какой жизни обрекли 
меня посл появлен!я посланной Мусо! Ребятишки съ крикомъ про- 
вожали ве, когда она выходила на ‘улицу; дамы дфлали мнЪ полу- 
книксены и’ сойчасъ же переходили’‘на другую сторону. НеоцЪнен- 
ный проповЪ5дникъ переходилъ отъ одного чайнаго стола къ другому, 
распространяясь’ въ своихъ назидательныхъ поучен!яхъ объ ужа- 
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сахъ обольщеня и началахъ разврата, которыя молодые люди ‘усво- 
или въ католическихъ государствахъ и оттуда занесли въ свое оте- 
чество. Появлен1е несчастной Фавны въ нашемъ” домЪ, спустя .иЪ- 
сколько недЪль послЪ моего возвращен!я, приписано было предвари- 
тельному нашему условшю; болфе свфлупия соглашались, что она 
ждала на другомъ берегу нашей рЪки сигнала отъ меня явиться въ 
Ричмонлъ и присоединиться ко мнЪ. Охицеры трунили надо мной и 
отнускали пошлыя остроты на счетъ избранной мною женщины. О 
свфтъ! сколько въ тебЪ неподдфльнаго человЪколюб1я! Я ло такой 
степени былъ взбЪъшенъ, что р-шился уфхать въ Кэстльвудъ и 
жить тамъ въ одиночествЪ, —наша мать считаетъ это мфсто скучным 
и находитъ безпредЪльное утъшеше и удовольстве въ душеспаси- 
тельныхъ назиданяхъ мистера Слэка, — какъ вдругъ получается 
извъете о твоемъ затруднительномъ положен!и относительно. брака, 
и, я думаю, мы всЪ были рады, когда представился мн поводъ 
отправиться въ Европу. 

— Желалъь бы я встрЪтиться хоть съ однимъ изъ этихъ адскихъ 
бездЪльниковъ, которые сказали непраятное тебЪ слово, и перело- 
мать ему ребра! —говорилъ Гарри, задыхаясь отъ бЪшенства и ходя 
по комнатЪ взадъ и впередъ. 

— Я самъ долженъ сдЪлать что нибудь въ этомъ родЪ для Боба 
Клуббера. 

— Какъ! и онъ противъ тебя? Этотъ маленькй, низенькй, под- 
ленькй льстецъ, который льнетъ къ всякому джентльмену въ округЪ? 
Неужели ты, Джоржъ, не поподчивалъ его бичемъ? Я этому невЪрю! 

— Мы! дали слово не нарушать спокойствая и тишины въ своемъ 
округЪ. Я предложилъ ему Ъхать въ Мариландъ и тамъ покончить 
разечетъ; но явились добрые люди и сказали, что, нарущивт седьмую 
заповфль, я намфренъ нарушить и шестую. Короче, хотя я и чувст- 
вовалъ себя совершенно невиннымъ въ преступлени, въ которомъ 
меня обвиняли, но оставилъ домъ, милый мой Гарри, съ такой 
страшной репутащей, какой не дай Богъ имЪть молодому джентль- 
мену. 

Не правда ли, что тутъ является прекрасный случай для морали? 
Еслибъ уважаемый читатель и его покорный слуга могли только 
знать, могли записать, издать съ иллюстращями, всю клевету, ко- 
торую взводили и взводятъ на каждаго изъ наеъ съ тЪхъ поръ, какъ 
мы начали пользоваться правами человЪка, — какой бы вышелъ изъ 
этого приводящий въ трепетъ, раздирающй душу романъ! Въ свЪтЪ 
ор ВИ 

Е и зету, съ превосходной кри- 
тической статьей, въ которой, между прочимъ, было написано: ‹ав- 


— 59 — 


торъ говорить, что онъ родился въ такомъ-то и такомъ-то году. 
Это ложь. Онъ родился тогда-то.» Критикъ, должно быть, зналъ 
лучше. Другой (надобно сказать, что какъ хритикъ, такъ и писа- 
тель были уроженцьх одного и того же края), предостерегая какого- 
то друга, говорилъ: «не говорите съ нимъ о Новомъ ВаллисЪ. Тамъ 
У него есть братъ и семейство, которое не смъеть произнесть ео 
имя.» Впрочемъ, этот предметъ слишкомъ обширенъ и возвьшшенъ 
для коротенькой главы: романа. Я приготовлю особыя записки, или 
лучше составимъ-те литературное общество, будемъ издавать 
бтограчм джентльменовъ, со словъ ихъ друзей, вовсе не знав- 
шихъ тфхъ джентльменовъ, б1ограФю которыхъ они будутъ раз- 
сказывать. 

Когда Джоржъ разсказалъ свои подвиги, выставилъ себя героемъ 
и страдальцемъ, то, само собою разумЪется, Гарри долженъ быль 
открыть передъ братомъ сердце свое и разсказать ему подробно о 
своихъ частныхъ дфлахъ. Онъ вывелъ, какъ говорится, на чистую 
воду все семейство Кастльвудовъ, и при этомъ милорда выставил 
безчестнымъ игрокомъ. Гарри самъ былъ игрокъ, немедленно отда- 
валъ свой проигрьшиъ и требовалъ немедленной уплаты, когда вы- 
игрывалъ. Не оказать проповфднику помощи, когда тотъ нахо- 
дился въ крайности, и отказать ему отъ мЪста подъ низкимъ пред- 
логомъ — для него было не понятно. Мистера Вилля онъ узналъ пре- 
восходно, особливо посл пролЪлки съ лошадью; Гарри превосход— 
но выразилъ свое понят!е о мистерЪ ВиллЪ на носу и глазахъ по- 
слЪдняго. Относительно графини и лэди Фанни онъ говорилъ осто- 
рожно, но не совсфмъ выгодно. Гарри сльишалъ объ нихъ множе- 
ство истор: грахиня была страстная любительница картъ; лэди 
Фанни — отчаянная кокетка. Кто же ему разсказалъ все это? Онъ 
сльипалъ это отъ человЪка, весьма близко знакомаго съ ними обЪи- 
ми. Въ дни откровенности, описанные нами въ предшествовавшей 
части, Мартя сообщила своему кузену множество’ анекдотовъ, ка- 
савшихся мачихи и полусестры, — анекдотовъ, ни полъ какимъ ви- 
домъ не дфлающихъ чести той и другой! 

Но когда разговоръ коснулся лэди Марш, молодой человЪкъ 
говорилъ съ нфкоторымъ увлечетемъ. 

— Можетъ статься, это и неблагоразумно, — я не отрицаю, 
Джоржъ. Можетъ статься, я безумець, — не спорю. Я знаю, что до- 
ма у насъ будетъ страшная сцена, и что мадам Эсмондъ непремфнно 
съ ней подерется. Что же дфлать! Мы булемъ жить порознь. Наше 
имЪн!е такъ обширно, что можно избЪжать ссоры; можно обойтись 
безъ Ричмонла или Кастльвуда. НадЪюсь, ты самъ не откажешь мнЪ 
въ клочкЪ земли, когда вступишь во владЪнте, —— да и во ее 


ч. Пг. 


бы: 


случаЪ мадамъ Эсмондъ уступитъ мнЪ небольшой участокъ за сход- 
ную цЪфну, и тогда я сдЪлаюсь извъстнЪйшимъ фермеромъ. Разлу- 
читься съ Марей я не могу и не хочу. Она такъ благородно посту- 
пала со мной, что надо быть вполнЪ низкимъ человЪкомъ, чтобъ 
отъ нея отказаться. Ты только подумай, мой другъ: вЪдь она при- 
несла мнЪ всЪ свои драгоцънности, — прелестное, благородное со- 
здан!е! — м положила ихъ на колфни мои, вмЪфетЪ съ послЪдними. 
гинеями и.... и.... да благословить ее небо! 

При этихъ словахъ Гарри провель обшлагомъ по глазамъ и 
топнулъ ногой. 

— Нътъ, братъ, сказалъ онъ: — я не разстанусь съ ней, даже и 
въ такомъ случаЪ, еслибъ меня завтра же сдЪлали губернаторомъ 
Виргинш; я увфренъ, что этого не посовЪтуеть и мой старый 
Джоржъ. | 

— Я присланъ сюда нарочно съ тЪмъ, чтобъ быть твоимъ совЪт- 
никомъ, отвфчаль Джоржъ. Я присланъ сюда, чтобъ разстроить 
этотъ бракъ,—бракъ, несчастиЪе котораго я не могу себЪ предета- 
вить. Но, мой другъ, не смЪю и не могу посовЪтовать тебЪ измЪ- 
нить честному слову. 

— Я это зналъ! Сказаннаго не перескажешь, Джоржъ; не прав- 
ла ли? Однако я приготовилъ постель и ложусь спать, угрюмо заклю- 
чилъ мистеръ Гарри. 

Такъ кончился первый разговоръ между молодыми людьми; онъ 
коснулся любовныхъ дЪлъ мистера Гарри. Впрочемъ, послЪ раз- 
говора Джоржа съ баронессой и послЪ дальнЪйшаго знакомства съ 
родственниками, при помощи этой проницательной, свЪтской ста- 
рухи, мистеръ Варрингтонъ, одаренный отъ природь! наклонностями 
скептика, началъ сомнЪваться въ благородствЪ намЪрен!й лэди 
Марш, какъ сомнфвался въ благородствЪ ея братьевъ и сестры, и 
потому смотрЪль на брачное обязательство Гарри съ возрастающим 
недов5ремъ и опасешемъ. Неужели Мар1я шла за Гарри только 
потому, что онъ богатъ? Неужели она гналась за нимъ только по- 
тому, что онъ былъ молодъ и прекрасенъ? Неужели въ истор!яхъ, 
разсказанныхъ ему баронессой, есть истина? РазумЪфется, онъ не 
могъ посовЪтовать Гарри измЪнить данному слову; но ему слЪдо- 
вало придумать какой нибудь планъ для испытан!я привязанности 
Марш. Его посяБдующее поведеше, не совсфмъ-то любезное, я 
полагаю, проистекало именно изъ этихъ размышлений. 


ГЛАВА УПТ. 


АРТАДНА. 


Милорлъ Кастльвудъ имфль въ Кенсингтонскомъ скверЪ домъ, 
довольно обширный для помфщен!я различныхъ членовъ своей бла- 
‚ городной Фхамими, и удобныя для нихъ службьы!. Милэди давала злЪсь 
баль: и карточные вечера для желающихъ, которыхъ не могло быть 
много, потому что столЪт!е назадъ Кенсингтонъ находился такъ дале- 
ко отъ Лондона, что Джоржъ Сельуэйнъ говорилъ: «страшно Ъздить 
туда; того и смотри, что ограбятъ, или разбойники на дорогЪ съ хлё- 
ромъна лиц, или нарумяненныя лэди за карточнымъ столомъ, —труд- 
но сказать, кто именно». На другой день послЪ появленя Гарри въ 
клубЪ Вайта, около полудня, случилось такъ, что всЪ добродЪтель- 
ные родственники милорда завтракали за однимъ столомъ; даже ми- 
стеръ Вилль, отправлявнийся на дежурство, находился на лицо. 

Лэди собрались нервыми; къ нимъ присоединился мистеръ 
Вилль въ придворномъ мундирЪ; наконец явился милордъ, съ за- 
спанными глазами, въ халатЪ и колпак, — парика онъ еще не на- 
дЪвалъ. Вилль разсказывалъ новости, принесенныя домой изъ клу- 
ба «ЗвЪзда и Подвязка», гдЪ онъ ужиналъ наканунЪ съ молодыми 
людьми, которые эту новость сльишали въ клубЪ Вайта и видЪли 
его самого въ клубЪ Ранслэй. 

— Что такое сльпнали? кого видЪли? спросилъ глава дома, взявъ 
газету. 

— Спросите Марию! сказала лэли Фанни. 

Милордъ обращается къ старшей сестрЪ, лищо которой выра- 
жаетъ глубокую печаль: оно блЪдно, какъ скатерть. 

— Одна изъ обыкновенныхъ элегантныхъ и деликатных вы- 
‘думокъ Вилля, сказала Мария. 

— Нътъ, вскричалъь Вилль, и подтвердиль свое показате нЪ- 
сколькими клятвами: — это не его выдумка. Томъ Клэйпуль изъ 
Норфолька видЪль ихъ обоихъ въ Ранслэй ; Джэк вери при- 
шелъ изъ Вайта, гдЪ онъ сльшпалтъ эту исторлю изъ собственных 
устъ Гарри Варрингтона. Будь они де ралъ! — про- 
ревЪлъ Вилль, хлопнувъ по столу. — Что вы думаете о ЕВ 
Счастливомъ Юнон!? Вашъ виргинецл , за которьтмъ ваше сля-— 
тельство такъ много ухаживали, оказался вторымъ сыномъ. 

— Зназитъ, старший братъ живъ? спросить милордъ. | 

— И не лумаль умирать. Я увЪренъ, что это быль чистЪйнций 


обманъ. 
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— Мистеръ Варрингтонъ неспособенъ на такой низюЙ обманъ! 
сказала Мария. 

— Я съ своей стороны никогда не оказывала ему особеннаго 
расположен1я; въ этомъ случаЪ вы должны отдать мнЪ справедли- 
вость, замБтила милэди. — Фанни слЪфдовала моему прим5ру,— мы 
вели себя благоразумно. 

— Мы вели себя благоразумно! повторяетъ милэди Фанни. 

— Теперь онъ ни больше, ни меньше, какъ нипиЙ, не заплатив- 
ий, я думаю, за платье, которое носитъ на плечахъ, продолжал 
Вилль. — Я радуюсь этому, чортъ возьми! Я его ненавижу. 

— Ты постоянно смотрЪлъ на него нелобрыми глазами, особливо 
съ тЪхъ поръ, Вилль, какъ онъ ихъ подбилъ тебЪ! сказалъ милордъ, 
съ язвительной ульзбкой. — Значитъ, бЪдный юноша нашелъ брата 
и потерялъ наслЪдство! 

Съ этими словами онъ обратился къ Мари, которая, хотя и прел- 
ставляла олицетворен!е горести, но для юмориста, сидЪвшаго вблизи 
ея, казалась смЪшною; потому что милордъ, посмотрЪвъ на нее съ 
минуту, разразился пронзительным смфхомъ, внезапно вызвавшимъ 
на лицо Мар ярюй румянецъ, и на глаза — крупныя слезы. 

— Стыдно! стыдно, милорлъ! сказала она, заилакавъ и закрывъ 
платкомъ лицо. 

Вилль и лэди Фанни обмЪнялись взглядами. 

— Мы никогда не понимали вполнЪ юмора. вашего слятельства, 
плачевнымъ голосомъ прибавила Мария. 

— Я не вижу причинь: сердиться на это, хладнокровно сказал 
милордъ. — Мар!я, пожалуйста извини меня, если я сказалъ, если я 
сдфлалъ что нибудь оскорбительное для твоего чувства. | 

— Что вы сдЪлали! Вы обыгрывали бЪднаго юношу въ дни его 
счастя и теперь смЪетесь надъ нимъ, когда его постигло несчасле, 
сказала Мар1я, вставъ изъ-за стола и окинувъ пылающимъ взгля- 
домъ всю свою Фамилю. 

— Извините, милая сестрица, я не смфялся надъ ним5, ласково 
сказалъ милордъ. 

— Надъ нимь или надъ чЪмъ другимъ, это рЪшительно все 
равно.—Вы выиграли отъ него все, что могь онъ проиграть. Весь 
свЪтъ указываетъь на васъ, какъ на человфка, который питается его 
мясомъ и кровью. Теперь, обобравъ его до чиста, вы можете радо- 
ваться его несчаст!ю! 

И Мария, еще разъ окинувъ все общество взглядомъ презрЪвя, 
величаво вышла изъ комнаты. 

Вилль во всей подробности и съ безчисленнымъ множествомъ ра- 
достныхъь восклицанй, но случаю паденёя Гарри, разсказаль исто- 
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р!ю, разнесшуюся по всему Лондону, историю внезапнаго появлен{я 
Джоржа Варрингтона. Лордъ Кастльвудъ сожальлъ о Гарри. Гарри 
былъ добрый, благородный юноша, и его родственникъ любилъ его, 
какъ нЪкоторые великосвЪтск1е люди любятъ другъ друга. Правда, 
онъ игралъ съ Гарри въ карты и нользовался выгодами своего по- 
ложен1я; и почему же нЪть? — Онъ точно также могъ скушать пер- 
сикъ, который сорвали и съЪли бы друше. 

— Если только за это должна упрекать меня совЪсть, то я буду 
совершенно спокоенъ, полумаль милордъ. — А гдЪ живетъ мистеръ 
Варрингтонъ? 

Вилль выразилъ готовность принять прокляте, если онъ зналъ 
или заботился знать о мъстЪ его жительства. 

— Его нужно пригласить сюда и оказывать ему всевозможное 
уваженте, сказалъ милордъ. 

— Включая и пикетъ, я полагаю! проворчалъ мистеръ Вилль. 

— А можетъ статься, не взлумаете ли вы провести его по коню- 
шнямЪ и съ барьинемъ продать ему одну изъ вапгихъ лошадей? спро- 
силъ лордъ Кастльвулъ. — ВЪдь выг выигрывали отъ Гарри Варринг- 
тона чрезвычайно быстро; — но за то обманывали такъ неловко, 
что съ вами расплатились потасовкой. Еще разъ повторяю, что 
нашему кузену Варрингтону нужно оказывать всевозможное вниман!е. 


— И чтобы васъ не безпокоить, когда вы сядете играть, — не 
такъ ли, милорлъ? сказала лэди Кастльвудъ. 
— Мадамъ, я хочу играть благородно, — хочу, чтобы такъ иг- 


ралъ мистеръ Варрингтонъ и всяк членъ этой любезной хамилт! 
свирЪпымъ тономъ возразилъ милордъ. 

— Да поможетъ вамъ небо исполнить такое благородное намЪ- 
ренте, сказала милэди, дБлая книксенъ. 

Не знаю, какъ далеко зашелъ бы этотъ семейный спортъ, еслибъ 
съ окончан!емъ словъ милэди не подъхалъ къ дому Фаэтонъ съ 
двумя виргинцами. 

Это былъ экипажъ, купленный нашимъ блуднымъ сыном во вре- 
мя его благоденств!я. Онъ попрежнему правиль лошадьми, рядомъ 
съ нимъ сидЪлъ Джоржуъ, а позади два негра. Гарри смиренно пере- 
далъ бичъ и возжи своему брату, — словомъ, уступилъ ему все свое 
имущество. 

— Мн ли бЪдняку держать экипажъ и лошадей? — говорить 
Гарри. — КромЪ кахтана на илечахъ, да кошелька, подареннаго тет- 
кой, я ничего не имъю. Пожалуйста, Джоржи, садись ты править; 
мнЪ будетъ легче на душЪ, если ты сядешь. 

Джоржъ засмЪялся и сказалъ, что не знаетъ дороги, тогда какъ 
Гарри зналъ ее; — а что касается до Фаэтона, то онъ предъявлялъ 
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права свои только на одну половину его, какъ уже сдЪлалъ это отно- 
сительно гардероба Гарри. 

— Если ты дЪлишь пополамъ со мной свое платье Гарри, то я 
долженъ дЪлить пополамъ карманы: моихъ панталонъ: это, по край- 
ней мЪфрЪ, будетъ безобидно. 

НЪсколько разъ Гарри клялся, что въ мрЪ не было еще такого 
брата. О, какъ онъ гналь лошадей, какъ радовался и гордился, что 
везетъ такого брата! Они пр!Ъхали въ Кастльвудъ въ самомъ луч- 
шемъ настроеши духа; ни одинъ гайдукъ изъ Сентджемскаго квар- 
тала не простучаль бы такъ громко въ дверь лорда Кастльвуда, 
какъ простучальъ мистеръ Гумбо. 

Въ комнатЪ, въ которую вошли молодые люди, находились толь- 
ко лэди Кастльвудъ и ея дочь — лэди Фанни. Вилль не имЪлъ осо- 
баго расположен1я видЪться съ Гарри; милордъ еще не одЪася. 
Мар!я имфла свои причины не показываться по крайней мЪрЪ до 
тЪхъ поръ, пока не высохнутъ слезы. Когда въ настоящее время 
мьг пр#Бзжаемъ къ нашимъ друзьямъ въ каретахъ шестерней, ког- 
да Джонъ относитъ на верхъ наши благородныя имена, когда нако- 
нецъ мы входимъ въ гостиную съ красивой шляпой въ рукЪ и съ празд- 
ничной ульбкой на лицЪ, всегда ли случается, что мы прерываемъ 
семейный раздоръ? Всегда ли случается, что мы входимъ съ сладки-— 
ми рЪчами и сладкими ульзбками, и въ тоже время попираемъ ногами 
золу все еще пылающаго дамашняго очага? Всегда ли случается, что. 
во время перехода нашего изъ праемной въ гостиную, мистриссъ, 
мистеръ и всЪ миссъ Джонсъ, групируются въ семейную картину; — 
одна изъ дЪвочекъ безхитростно аранжируетъ цвЁты въ водЪ; дру- 
гая наклоняется надъ иллюстрированнымъ издан1емъ; мама на сохФЪ, 
спрятавъ подъ подушку расходную хозяйственную книжку, беретъ 
рукодЪлье и весьма кокетливо выставляетъ на показъ свою малень- 
кую ножку; между тЪмъ какъ честный Джонъ, только что не го- 
воря; —чортъ возьми этого Броуна, онъ всегда суется сюда не вовре- 
мя! — ласково протягиваетъ руку, иоказываетъ на лицЪ удовольствте 
и восклицаетъ: ‹ахъ, Броунъ, мой другъ, какь я радъ тебя ви- 
дЪть! — НадЪюсь, ты пр!Бхалъ завтракать!» — Повторяю еще разъ: 
случалось ли нам дЪлаться виновниками домашнихъ увертокъ и 
хитростей, быть зрителями домашнихъ комедй, разъигрываемыхь 
собственно для нашего удовольств1я? О, будемъ благодарны , не 
только за лица, но и за маски, не только за искреннее радупие, 
но и за лицемЪфрство, скрывающее отъ насъ непрятныя вещи! — 
Да и то сказать, — имфемъ ли мы право, мой добрый сэръ, и мо- 
жемъ ли знать, чтб дЪфйствительно происходить въ душЪ дру- 
гаго человЪка? Можетъ статься, Джонсъ переносить страшныя 


мученя отъ припадковъ подагры; быть можетъ, онъ только передъ 
вами получилъ отъ старшаго сына вексель, по которому долженть за- 
платить тысячу Фунтовъ его университетскихъ долговъ, или что ему 
поданъ самый бЪдный обЪдъ, очевидные остатки пьишнаго обЪда, на 
который онъ васъ не пригласилъ, — все это можетъ быть, а между 
тЪмъ онъ скрываеть свои страдания, весело ультбается и говоритъ: — 
«садись-ко, Броунъ, милый другъ, и пообЪдай съ нами—чЪмъ Богъ 
послалъ! — Бетси! вилку и ножикъ мистеру Броуну! Кушай, пожа- 
луйста, —безъ церемонш, тутъ весь нашь обЪдъ.»—Какъ хотите, а 
эта хитрость, эта уловка, къ которой онъ прибЪгнулъ, чистЪйшее 
самоотвержеше, — это лицемЪрство можно назвать истинною добро- 
дфтелью. Если бы всяк высказываль то, что у него на душ, какъ 
же невыносимо тяжело бь10 бы жить тогда въ обществЪ! 

Когла доложили о пруздЪ молодых джентльменовъ, лэди Каст- 
львудъ пошла къ нимъ навстрЪчу съ совершеннымъ спокойствтемъ 
и ульбающимся лидомъ. 

— Мы слышали, Гарри, сказала она чрезвычайно любезно, —объ 
этомъ необыкновенномъ обстоятельств. Милордъ Кастльвудъ объ- 
явилъ намъ за завтракомъ, что сегодня же долженъ заЪхать къ вамъ 
мистеръ Варрингтонъ; —повЪрьте, кузенъ Гарри, что хотя вы! и сдЪ- 
лались бЪднымъ, но мы: будемъ любить васъ попрежнему. 

— Намъ представляется теперь возможность доказать, что мы 
любили васъ, Гарри, не за ваши акрь!! сказала лэди Фанни, не укло- 
няясь отъ тона, заданнаго матерью. 

— А меня, на долю котораго выпали эти акры? спросихь мис- 
теръ Джоржъ, ульбаясь и кланяясь. 

— О, кузенъ, мы будемъ лобить васъ даже потому, что вы такъ 
похожи на Гарри! — отвЪчаетъ лукавая лэди Фанни. 


Неужели тотъ, кто видфлъ свфтъ, не восхищался удивительной 
легкостью, съ которой великосвЪтек1я лэди бросаютъ васъ и потомъ 
снова къ вамъ привязываются? Въ настоящемъ случаЪ, какъ мама, 
такъ и дочь ел обращались исключительно къ младшему брату. Къ 
мистеру Джоржу онЪ были очень внимательны; съ мистеромъ 
Гарри были нЪжны, нЪсколько фамишарньы, выражали свое сожалЪ- 
н!е, упрекали его, но упрекали съ любовпо. Почему‘ Гарри такъ 
давно не навЪщалъь ихъ? 

— Лучше съ нами выпить чаю и сыграть въ пикегь, ч5мъ съ 
другими, — говорила лэдя Кастльвудъ. Еслибьг выхагрьииъ нашу 
ограничился суммой, достаточной на покупку булавокъ, мы были бы 
и тЪмъ довольньт; впрочемъ молодые джентльмены не знаютъ, что 
для нихъ хорошо и что худо. 
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— Теперь, когда вамъ не на что играть, вы можете играть съ на- 
ми. безъ денегъ! вскричала милая лэди Фанни, погрозивъ паль- 
чикомъ: — и такимъ образомъ ваше несчастье для насъ будетъь счас- 
тьемъ. 

Джоржъ находился въ недоумнш. Этотъ праемъ его брата со- 
всЪмъ не согласовался съ тЪмъ, котораго онъ ожидалъ. Хотя у Гарри 
не было гиней въ карманЪ, но всЪ комплименты и все внимане отно- 
сились къ нему! — Значитъ, эти люди не такъ еще дурны, какъ ихъ 
изображали. Пословица справедливо говоритъ: не такъ страшенъ 
чортъ, какъ его рисуютъ. 

Разговоръ, исполненный родственной любви, продолжался минутъ 
двадцать. Въ концЪ этого промежутка времени явился милордъ съ 
парикомъ на головЪ и съ шпагой при бедрЪ. Онъ поздоровался съ 
молодыми людьми изысканно-вфжливо, не оказывая особаго предпо- 
чтения ни тому, ни другому. 

— Искренно радуюсь, что вижу васъ; но если вы задумали Ъхать 
къ намъ, то очень сожалЪфю, что не пр!Ъхали нЪсколькими мЪсяцами 
раньше! —Тогда, весьма вЪроятно, не состоялось бы и роковой игры 
въ пикетъ. Младпий сынъ велъ бы себя благоразумнЪе. 

— Правда, сказалъ Гарри. 

— Или же кто нибудь изъ родственниковъ былъ бы къ нему со- 
страдательнЪе. Но я боюсь, что любовь къ игрЪ течетъ въ крови 
каждаго изъ насъ. Я наслЪдовалъ ее отъ отца, и чрезъ нее я бЪд- 
нЪйций пэръ въ Англи. Прекрасныя лэди, которыхъ вы видите пе-- 
редъ собой, не составляютъ исключения. Брать мой Вилль страстно 
ей преданъ, — и все безъ пользы. Обыкновенно я— что сегодня выиг- 
рываю ‚ то завтра же проигрываю. Страсть къ игр въ Англи 
положительно ужасна. ВсЪ ассигнащи моего бЪднаго кузена черезъ 
двадцать четьтре часа перешли въ другйя руки. 

— Я игралъ, какъ и друге джентльмены, но никогда въ ущербъ 
себЪ, и всегда безъ особаго пристрастля, замЪтиль мистеръ Варринг- 
тонъ. 

— Когда мы усльшшали, что милордъ игралъ съ Гарри, мы такъ 
сердились на него, — вскричала лэди. 

— Ты знаешь, кузенъ Гарри, — если не я, то все равно кто нибудь 
другой выигралъ бы твои деньги. Утъшене жалкое, это правда; но 
Гарри долженъ принять его и радоваться, что его деньги перешли въ 
руки друга, который постоянно желаетъ ему добра, а не въ руки по- 
стороннихъ людей, которымъ нЪтъ никакой нужды! думать о немъ и 
которые во всякое время готовы объиграть его. 

— Гм! Зубъ выдернутъ и кончено, все равно кто бы его ни выдер-. 
нуль, хотя бы братъ родной, — съ усм$шкой сказать мистеръ 
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Джоржъ. Гарри долженъ перенести наказав!е за свои ошибки и за- 
платить долги, какъ это дЪлается всЪми. 

— РазумЪется; я иначе и не говорилъ и не думаль объ этомъ: 
сердиться на неудачи—не въ характер англичанина, —сказалъ Гарри. 

— Дай руку, кузенъ! Ты говорилъ, какъ слфдуетъ мужчин! 
вскричалъ милордъ съ восторгомъ. 

Милэди и миссъ Фанни обмфнялись взглядами и ульбнулись. 

— Моя виргинская сестра, какъ я вижу, превосходно умЪла вос- 
питать своих сыновей и сдфлать изъ нихъ отличныхъ джентльме- 
новъ! съ энтуз1азмомъ воскликнула лэди Кастльвудъ. 

— Вамъ бы, кажется, не слЪдовало быть такимъ веселымъ , послЪ 
столь неприятной перемЪны вашего счастья, кузенъ Гарри! сказала 
лэди Фанни. Мама, мы и вполовину не знали его прекрасных ка- 
чествъ, когда онъ былъ Счастливыымъ Юношей и Виргинскимъ Прин- 
цемъ! Вы, кузенъ Джоржъ, похожи на брата, какъ капля воды на 
другую ; но, мнЪ кажется, вы не имъете такого веселаго характера, 
какъ Гарри. 

— Правда, я виргинскй принцъ, но далеко не счастливый юно- 
ша, серьёзнымъ тономъ отвЪчалъ Джоржъ. 

Гарри началь было: клянусь Юпитеромъ, онъ лучпий... какъ 
вдругъ надъ головами разговаривающихъ, въ верхней комнатЪ, ра- 
здался звукъ клавикордъ. Гарри вспыхнулъ; лэди ульбнулись. 

— Это Мария, сказала лэди Кастльвудъ. — Не угодно ли кому по- 
жаловать къ ней? 

Лэди встали и направились къ дверямъ; за ними послЪдовалъь 
Гарри, покраснЪвъ еще болЪе. Джоржъ хотЪль было тоже присо- 
единиться къ нимъ, но лордъ Кастльвудъ остановилъ его. 

— ВсЪ дамь! уходятъ съ вашимъ братомъ, сказаль милордъ — 
позвольте же мнЪ воспользоваться хотя вашимъ обществомъ и раз- 
говоромъ. Я съ нетери5н!емъ желаю усльипать о вашемъ плЪнЪ, ку- 
зенъ Джоржъ, о вашемъ избавлеши. 

— Въ такомъ случа$ и мы послушаемъ! — сказала одна изъ лэди, 
остановясь посрединЪ столовой. 

— Извините; въ этомъ отношенли я челов$къ жадный, и хочу 
сльишать одинъ, сказалъь лордъ Кастльвудъ, сурово посмотрЪвъ на. 
лэди,—проводиль ихъ до выхода и съ низкимъ поклономъ затворилъ 
дверь. 

— Вашуъ братъ, безъ сомньвия, разсказалъ вамъ о всемъ, что 
происходить съ ним въ этомъ домЪ? спросилъ ближайший родствен- 
никъ Джоржа. 

— Да; включая ссору съ мистеромъ Виллемъ и объщане жениться 
на милэди Марш, отвЪчаль Джоржъ, кланяясь. — Надфюсь, вы 
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простите меня, если я скажу, что въ этомъ домЪ счаст1е ему не ульб- 
нулось. 

— Объ этомъ никто не сожалеть такъ чистосердечно, какъ я. 
Братъ мой большую часть времени проводитъ съ жокеями и дресси 
ровщиками, съ разгульными молодьтми людьми и потому между нами 
мало сочувстыя. Намъ бы не слфдовало вмЪстЪ жить; но мы такъ 
бЪдньи... Этотт, домъ занимала наша бабушка передъ отъфздомъ въ 
Америку, передъ выходомъ за мужъ за полковника Эсмонда. Большая 
часть этой старой мебели принадлежала ей. — Джоржъ съ любопытет- 
вомъ окинулъ взглядомъ всю комнату. — Въ течене послфднихт два- 
дцати лЪтъ нашъ домъ не находился въ цвътущемъ состояи, хотя 
насъ и награждали титулами, благодаря вмянио, которое им$ли мы 
при дворЪ. Страсть къ игрЪ погубила насъ всЪхъ. Я считаю себя 
жалкой жертвой этой страсти; но я слишкомъ гордъ, чтобъ про- 
дать себя и мой титулъ какому нибуль выскочкЪ, какъ это сдЪлали 
мног1е, менфе совЪфстливые нобльменьт. Гордость, любезный ку- 
зенъ, — мой недостатокъ. Я помню, какъ я родился! 

При этихъ словахъ милордъ положилъ руку наманишку, выста- 
вилъ одну ногу впередъ и гордо посмотрЪлъ въ лицо своего ку- 
зена. 

Молодой Джоржъ Варрингтонъ отъ природьт расположенъ быль 
вЪрить всему, что ему говорили. Но обманутый однаждь! или преду- 
бЪжденный на счетъ чьей либо личности, онъ становился совершен- 
но невфрующимъ, и на этотъ разъ выслушалъ прекрасную рЪчь ми- 
лорда съ сардоническимъ, внутреннимъь смЪхомъ, сохраняя одна-— 
кожъ серьёзный видъ и не позволяя себЪ обнаружить въ словахъ 
хотя малЪйшее пренебреженте. 

— Мы всЪ имфемъ свои недостатки, милордъ. Страсть къ игрЪ 
постоянно считалась простительною въ джентльменахъ нашего зва- 
ня. Отъ чистаго сердца прошая моего брата, я не смЪю быть вашимъ 
судьею, милордъ; могу сказать одно, — что вмфсто того, чтобъ 
играть и проигрывать, я искренно желаю, чтобы вы играли и выгиг- 
рывали. | 

— Я тоже желаю отъ всего сердца! сказалъ милордъ съ тяже- 
льтиЪ вздохомъ. — Судя по вашему разговору, по вашему знаню 
свЪта и по вашей опытности, которыми вы обладаете боле, чфмъь 
большая часть молодыхъ людей вашего возраста, — я предсказываю 
вамъ много хорошаго. У вашего Гарри прекрасное сердце; но нельзя 
сказать тоже самое о его головЪ. 

— Правда; зато онъ обладаетъ искусствомъ обращать въ дру- 


зей всЪхъ, съ кЪмъ встрЪчается, и несмотря на его вЪтренность, его 
всЪ любаятъ, 
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— Я любаю.... мы воЪ его любимъ, —любимъ, какъ брата! вскри- 
чалъ милордъ. 

— Въ письмахъ своихъ онъ постоянно писаль о радупи, ко- 
торое оказывали ему въ вашемъ домЪ. Моя мать бережетъ всф эти 
письма. Слогъ Гарри нельзя назвать отличнымъ, но зато во всфхъ 
его письмахъ проглядываетъ доброе сердце; а это лучше всякаго 
слога. 

— Быть можетъ, я ошибаюсь; но, мнЪ кажется, что его братъ 
владЪетъ и добрымъ сердцемъ, и здравымъ умомъ! сказаль ми- 
лорлъ, рьшивпийся повидимому быть любезнымъ до нельзя. Не- 
счасте вашего брата, или вЪфрнЪфе это счастливое обстоятель- 
ство, — ваше возвращене, — надЪюсь, не оставило Гарри совсЪмъ 
безъ средствъ къ существованию ? — весьма ласково продолжалъ 
лордъ Кастльвудъ. 

— Онъ рЪшительно ничего не имфетъ и не будетъ ничего имЪть, 
кромЪ только того, что дастъ ему мать, или что могу удфлить ему я, 
послЪ ея смерти. Скажите, пожалуйста, милордъ, — какая полагается 
здЪсь часть младшему брату? 

— Гм! Младций братъ здЪсь.... вы знаете.... ну, да словомъ, 
всфмъ и каждому извЪстно, что такое младпий братъ, — сказалъ ми- 
лордъ, пожавъ плечами и посмотрЪвъ въ лицо своего гостя. 

Джоржъ продолжалъ. 

— Мы: превосходные друзья съ братомъ; мы кровные родные; 
но признаюсь, я не намфренъ отдЪлить ему болЪе того, что пола- 
гается младшему брату. За чЪмъ давать ему деньги? — Чтобы онъ 
проиграль ихъ въ карты или промоталь на конскихъ скачкахъ? 
Милордъ, у насъ въ Виргини тоже есть карты, есть и жокеи; и мой 
бЪдный Гарри усиЪлъ уже отличить себя въ своей странЪ, прежде 
чЪмъ пр!Бхалъ въ вашу. Онъ наслЪдоваль Фхамильную страсть къ раз- 
влечен1ямъ. , 

— БЪдный, бфдный юноша! МнЪ жаль его. 

— Наше имфнье обширно, но доходьт съ него весьма ограни- 
ченньт. Денегъ у насъ немного болЪе того, что получаемъ мы изъ 
Англ!и за напь табакъ; а это совершенная бездЪлица, потому что 
нашу табакъ возвращается къ намъ въ видЪ различныхъ товаровъ, 
сукна, кожи, желЪзныхъ вещей, даже вина и пива для насъ и для на- 
шихъ людей. Гарри можетъ воротиться домой и всфмъ этимъ поль- 
зоваться: для него найдется лошадь въ стойлЪ, кусокъ говядины на 
столЪ, немного денегъ для согрфваня его кармана, а въ добавокъ 
-кафФтана два въ годъ. Это булеть продолжаться, пока живетъ моя 
мать, или пока, что весьма вЪроятно, онъ не поссорится съ мадамъ 
Эсмондъ. Посл№ того, при моей жизни, онъ будетъ пользоваться 
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моимъ домомъ и вефмъ, что въ немъ находится; потомъ, если 
я умру, оставивъ дЪтей, — онъ будетъ поставленъ въ затруднитель- 
ное положеше. Его Сулущее, милордъ, весьма незавидно, если ему 
не улыбнется Фортуна, на что мы всегда разсчитываемъ. ОтнынЪ 
онъ обреченъ находиться въ зависимости; а быть въ зависимости 
отъ такой своенравной женщины, какъ наша мать, — право, ми- 
лордъ, хуже этой участи я не знаю. Средства, которыя могли бы 
доставить ему уважене въ своемъ отечествЪ, онъ успфлъ расточить. 
Онъ промоталь отцовское наслЪФдство, и теперь его ожидаетъ ни- 
щета и униженте. 


Мистеръ Варрингтонъ говорилъ эту рЪчь съ значительнымъ оду- 
шевленемъ, и милордъ слушалъ его почтительно. 


— Вы говорите, мистеръ Варрингтонъ, превосходно. Думали ли 
вы когда нибудь объ общественной жизни? сказалъ милордъ. 

— Безъ сомнфная, думалъ, какъ и всяюЙ человЪкъ моего поло- 
жен!я, то есть, всяк, кто только думаетъь о чемъ нибудь болЪе, 
кромЪ картъ и конюшенъ, отвЪчалъ Джоржъ. — НадЪюсь, милордъ, 
я буду въ состоян занять видное мЪсто тогда, какъ несчастный мой 
братъ долженъ ограничиться и довольствоваться настоящимъ сво- 
имъ положенемъ. Это я говорю къ тому, что сльиналъ отъ него 
обЪщане жениться на одной 0собЪ; если только Гарри исполнить 
это обЪщанте, то и онъ и жена его будутъ несчастные люди. 

— Вы говорите совершенно благоразумно, сказаль милордъ. — 
Не отправиться ли намъ наверхъ къ дамамъ? Тамъ есть картина, ко- 
торую, говорятъ, писалъ вашъ дЪфдушка. Но прежде чБмъ отправим- 
ся, не угодно ли вамъ, дорогой мой кузенъ, назначить день , когда 
все мое семейство будеть имЪть удовольств!е принять васъ? Когда 
мьт будемъ въ КастльвудЪ, то можете располагать имъ, какъ своею 
собственностью. Судя по вашимъ словамъ, онъ похожъ на вашъ 
виргинсюй Кастльвудъ. У насъ вдоволь есть и мяса, и баранины ‚ и 
пива, и лЪсу; только денегъ, къ сожалЪн!ю, не водится. 

Они поднялись въ гостиную, гдЪ застали одну только лэди. Это 
была лэди Мар!я; она стояла въ амбразурЪ окна и разговаривала съ 
Гарри. 

Джоржъ сдЪлалъ самый вЪжливый поклонъ, Мария — самый низ- 
ки квиксенъ. 


— Въ вамомъ дЪлЪ, вы удивительно похожи на Гарри, сказала 
она, подавая ему руку. — Гарри говоритъ, что вы, кузенъ Джоржъ, 
такъ же добры, какъ и онъ. 

При видЪ ея распухшихъ глазъ и плачевнаго лица, Джоржъ по- 
зувствовалъ угрызене совЪсти. 
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— БЪлилжка! подумаль онъ. — Гарри выхвалялъ ей мое велико- 
душе и лобродЪтель, между тфмъ какъ я разыгрываль внизу роль 
самолюбиваго старшаго брата! Какъ она стара! Какимъ образомъ 
Гарри могъ влюбиться въ эту женщину? 

Какимъ образомъ? Очень просто: онъ йе смотрЪлъ вашими гла- 
зами, мистерь Джоржъ. Теперь, быть можетъ, онъ своими собствен- 
ными глазами видитъ свое заблуждене. Не знаю ‚ право, сожалЪть 
ли слЪдуетъ, или поздравлять человЪка, который образумился. 

Посл$ обычной рекомендащли начался маленьк!й разговоръ, кото- 
рый лэди Мар!я поддерживала сначала довольно спокойно. Хотя въ 
подобныхъ случаяхь женщины умфютъ лицемфрить превосходнЪе 
мужчинъ, но лэди Маря, послЪ двухъ-трехъ фразъ, заплакала, и 
махнувъ рукой, чтобы Гарри остался на м$стЪ, побфжала изъ ком- 
натьыт. 

Гарри бросился впередъ, но, при движенш руки Марш, остано- 
вился. Милорлъ объявилъ, что сестра его подвержена нервическимъ 
принадкамъ и что еще утромъ чувствовала себя нехорошо. ПослЪ 
такого объяснешя, молодые люди сочли за нужное кончить свой ви- 
зитъ. Лордъ Кастльвудъ проводилъ ихъ по лЪстницф до самыхъ 
дверей, полюбовался лошадьми и дружески съ нимъ простился. 

— И такъ, Гарри, ты поговорилъ у окна, поворковалъ съ своей 
подругой и вЪрно вы разстались друзьями? Не правда ли? сказалъ 
Джоржъ своему возницЪ. 

— Мар!я — добрая женщина! отвЪфчалъ Гарри, щедро надЪляя 
лошадей ударами. — Ты согласишься съ этимъ , когда узнаешь ее 
покороче. 

— То есть тогда, когда ты: привезешь ее въ Виргиню? Да! Вооб- 
ражаю, какъ радушно приметъ ее мать! Она никогда не проститъ ни 
меня за то, что я не разстроилъ эту партю, ни тебя — за то, что 
ть: ее составилъ. 

— Что же мнЪ дЪлать, Джоржъ! Пожалуйста, Гумбо, не наклоняй 
ты ко мнЪ такъ близко свою безобразную голову! НослЪ того ‚ что 
было между нами, я, какъ благородный человЪкЪъ , не могу отказать- 
ся. Яей все разсказалъ. Я сказалъ, что мадамъ Эсмондъ будетъ сна- 
чала чрезвычайно холодна; но что она меня очень любитъ, и дЪло 
кончится миролюбиво. А когда ть! вступишь во владън!е , я тоже 
сказалъ, что милый мой Джоржъ подЪфлится со мной своимъ состоя- 
нтемъ. 

— Напрасно! Пока ты былъ наверху, я говорилъ лорду Кастльву- 
ду совсЪмъ другое. Я говорилъ ему, что, какъ старпий братъ, я хочу 
воспользоваться всЪфми правами.... пожалуйста, не бей такъ лоша- 
дей.... и что тебя ожидаетъ впереди зависимость и нищета. 
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— Неужели? Ты не хочешь помочь мнЪ? вскричалъ Гарри, по- 
блъднЪвъ. — Джоржъ, я не вЪрю этому, хотя и сльшшу отъ тебя. 

Посл этого возражения наступила пауза, въ течеше которой Гар- 
ри даже не взглянулъ на брата; онъ сидЪлъ, представляя собою оли- 
цетворене печали и унын!я. Гарри`'Ъхаль такъ близко къ окраин 
дороги, что Фаэтонъ непремфнно бы опрокинулся, еслибъ Джоржъ 
не выхватилъ возжи изъ рукъ Гарри. 

— Давно бы такъ, сэръ, сказалъ Гарри. — Я еше давича гово- 
рихъ, что это будетъ лучше. 

— Скажи, Гарри, огорчалъ ли я тебя когда нибудь? спросилъ 
Джоржъ. 

— До этой минуты — нЪтъ! 

По лицу Гарри катились крупныя слезы. 

— Другъ мой! Наступитъ день, когда ты скажешь, что, исполняя 
свой долгъ, я поступилъ и теперь справедливо. 

— Почему же это такъ? 

— Я объявилъ милорлду, что ты младпий братъ, что ты истра- 
тиль все свое состояне и что твоя доля въ нашемъ домЪ должна 
быть очень незавидная. РазвЪ это неправда? 

— Правда; но я бы не повфрилъ этому, еслибъ мнЪ сказало де- 
сять тысячъ людей. Что бы со мной ни случилось, я думалъ, что могу 
положиться на вас5, Джоржтъ Варрингтонъ. 

Въ этомъ настроеши духа Гарри оставался до конца поЪздки. 


ВскорЪ послЪ прЕБзда поданъ былт, обЪдъ. Гарри ничего почти 
не Ълъ, но пилъ много. 


— Гарри! вино — дурное утъшеше въ горЪ, зам5тилъ Джоржъ. 

— Другаго утъшеня я не имЪю, сэръ, угрюмо сказалъ Гарри; и 
молча выпивъ еще нЪфсколько рюмокъ одну за другой, схватиль 
шляпу и вьицелъ изъ комнатьи. 

Гарри не возвращался по крайней мЪрЪ въ течеше трехъ ча- 
совъ. Между т5мъ Джоржъь, безпокоясь о братЪ, оставался дома, чи- 
талъ книгу и курилъ. 

— Скверно я сдЪлалъ, сказавъ, что не хочу помочь ему. Богъ 
свидЪтель, что это неправда. Я не оставлю его, хотя бы онъ женил- 
ся на негритянкЪ, лумалъ Джоржъ: и безъ того уже я много повре- 
дилъ ему, возвратясь снова къ жизни. Куда онъ ушелъ: ужь не 
играть ли? 

— Праведное небо! что съ тобою, Гарри? вскричаль Джоржъ 
Варрингтонъ, когда въ комнату вошель его братъ, блЪдный какъ 
смерть. 


Гарри подошелъ къ брату и взялъ его руку. 


ИС 


— Теперь я могу ее взять, Джоржи, сказалъ онъ. ДЪйствительно, 
ты поступилъ справедливо, хотя я никогда не повЪрю, что ть: бро- 
силъ драта своего въ его бЪдственномъ положенш. ДЪфло вотъ въ 
чемъ. За обЪдомъ, мнЪ мелькнула мысль итти и объясниться съ 
Мар!ей. Скажу, думаю, ей: Маря, какъ я ни бЪденъ, но ваши по- 
ступки со мной были такъ благородны, что, клянусь небомъ! вы 
можете принять меня или отвергнуть. Если вы хотите имъть меня 
своимъ мужемъ, то я весь вашьъ. Я поступлю въ военную службу, 
буду трудиться, буду стараться такъ или иначе доставать себЪ на- 
сущный хлЪбъ; мой бра... мои родственники, вЪроятно, пожалЪютъ 
насъ и дадутъ средства къ существован!ю. Вотъ что я рфшился ска- 
зать, и я ей сказалъ. Всю дорогу до Кенсингтона я бЪжалъ подъ 
дождемъ: посмотри, я мокръ съ головы до ногъ. Я засталъ ихъ 
всЪхъ, кромЪ Вилля, за обЪдомъ. Я заговорилъ въ то время, когда 
подали десертъ и стали пить вино. Мар!я, говорю я, бфднякъ хо- 
четъ взять назадъ обфщане, данное имъ въ то время, когда онъ 
считалъ себя богачемъ. Согласны ли вы идти за него? РазумЪется, 
я не затруднялся въ словахъ, не мямлился и не заикался, какъ теперь. 
Я говорилъ долго, и заключиль свою рЪзчь словами, что я хотфлъ 
сдЪфлать все, что отъ меня зависЪло, и исполнить мой долгъ. Когда я 
кончилъ, Мар1я снокойно подошла ко мнЪ, взяла мою руку и поцало- 
вала ее передъ всфми. Неоцненный, милый, благородный Гарри! 
сказала она (это были ея собственныя слова, я нисколько не пре- 
увеличиваю; не хочу выхвалять себя), —у васъ благородное сердце, 
ия благодарю васъ отъ всей души. Но, мой милый, я давно видЪла, 
что васъ привязываль къ предполагаемому браку одинъ только 
долгъ и безразсудное обЪфщане, данное молодымъ человЪфкомъ ста- 
рой женщинЪ. Удерживать это обЪщане—тоже самое, что сдЪлать 
васъ несчастнымъ. Я васъ освобождаю отъ него; еще разъ благо- 
дарю васъ отъ души за вашу вфрность; я буду вЪ5чно благословлать 
и любить моего милаго кузена! Сказавъ это, она поцаловала меня 
передъ всЪми и величаво въишла изъ комнаты: въ глазахъ ея не 
было ни одной слезинки. За столомъ всЪ плакали, особливо ми- 
лордъ, который рыдалъ очень громко. Я никакъ не думалъ, что 
него такое чувствительное сердце. А какова Мар!я, Джоржъ? Не 
правда ли, что она благородное созданте? 

— Вьнъьемъ за ея здоровье! вскричаль Джоржъ, нанолнивъ 
рюмки. 

— Гинъ, гинъ, ура! воскликнулъ Гарри. 

Онъ былъ снова совершенно свободенъ и въ эту минуту нахо- 
дился въ безумномъ восторгЪ. 


—дИ 


ГЛАВА 1Х, 


ВЪ КОТОРОЙ МИСТЕРЪ ГАРРИ ВСЕ ЕЩЕ ОСТАЕТСЯ СЪ ПЕРЕЛОМ- 
ЛЕННЫМЛ НОСОМЪ. 


Мадамъ де Бернштейнъ не менфе своихъ виргинскихъ племян- 
никовъ была довольна результатомъ послфдняго свиланмя Гарри съ 
зэди Мар!ей. Объ этомъ событи Джоржъ въ тотъ же вечеръ извЪ- 
стилъ баронессу письмомъ; а вскорЪ посл того ея племанникъ 
Кастльвулъ, визитьт котораго къ теткЪ были весьма рЪдки, пр!Бхалъ 
засвидЪтельствовать свое почтене и откровенно разсказалъ о слу- 
чившемся происшествии. Никто лучше лорда Кастльвуда не зналь 
такъь хорошо, когда и при какомъ случаЪ нужно быть откровен- 
нымъ. Теперь же, съ окончан!емъ дЪла между Гарри и Марей, нужно 
ли было ему лицемЪрить и скрытничать? Игра разыграна; онъ могъ 
свободно говорить о различныхъ ходахъ въ ней, объ уверткахъ и 
хитростяхъ. 

— Она миЪ родная сестра, говорилъ милордъ съ чувствомъ нЪж- 
наго брата: —ей уже больше не представится шансовъ—тЪмъ болЪе, 
подобныхь шансовъ, на брачный союзъ, на возможность порядочно 
себя пристроить. Я ни въ какомъ отношении не одобрялъ этой пар- 
ти, напротивъ отъ души сожалЪфлъ вашего молодаго Фхаворита-вир- 
гинца; но въ тоже время жалко было упустить изъ рукъ такой 
кладъ, и потому я обязанъ былъ держать сторону самой близкой мо- 
ей родственницьт. 

— Такая откровенность дфлаетъ вамъ честь, милордъ, сказала 
мадамъ де Бернштейнъ: —любовь ваша къ сестрЪ въ высшей степе- 
ни назидательна! 

— Что дЪлать, мы проиграли, и я говорю это безъ всякой зло- 
бы. ВЪроятно, и вы не сердитесь, потому что выигрьшль на вашей 
сторонЪ, продолжалъ милордъ, дЪлая учтивый поклонъ. 

Мадамъ де Бернштейнъ утверждала, что въ жизнь свою не была 
въ такомъ отличномъ расположен!и духа. 

— Признайся, теперь, Южень, что визитъ Марш къ Гарри во 
время его заточеня и это трогательное возвращене всЪхъ его по- 
дарковъ было дЪломъ твоего изобрЪтения. 

— Чувство сожалЪня къ молодому человЪку, чувство долга Ма- 
ри къ своему другу, къ своему нареченному мужу, во время его не- 
счаст!я, вотъ главныя причины, которыя руководили ею въ томъ 
поступкЪ, угрюмо отвЪчалъ лордъ Кастльвудъ. 

— Но вЪль это тьгей посовЪтовалъ, мой добрый племянникъ? 
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Кастльвудъ, пожавъ плечами, признался ‚ что совфтовалъ сестрф 
своей навЪстить мистера Варрингтона. 

— Не явись старпий братъ Гарри, продолжаль милордъ: — и мы 
одержали бы верхъ, наперекоръ усимямъ съ вашей стороны раз- 
строить наши планьг. Я старался утЪшить мою бЪдную Мар!ю, до- 
казывая ей, какой славный кушъ мы проиграли. 

— Но если бы Джоржъ явился послЪ ихъ женитьбы? замфтила 
баронесса. 

— ЕНесйуетепть, сказалъ Южень, нюхая табакъ.— Могила долж- 
на со временемъ отдать, что скрываетъ въ себЪ; надо благодарить ее, 
что она отдала во время! Я обязанъ сказать вамъ , что Джоржъ Вар- 
рингтонъ, повидимому, очень умный человЪкъ, и не такъ само- 
любивъ, какъ бываютъ вообще старпие сыновья и свфтск!е люди. 
Моя бЪдная Молли воображала, что онъ окажется такимъ же... какъ 
бы выразиться повЪрнЪе? — такимъ же простохилей, какъ и младний 
братъ. Она вполнЪ надЪфялась, что старпий близнец подфлится съ 
младшим во всемъ пополамъ; она до такой степени была ослЪп- 
лена этой надеждой, что готова выдти за него даже и теперь. Гарри 
Варрингтонъ, съ половиной куска хлЪба, — это еще сносно; но что 
такое Гарри Варрингтонъ совершенно безъ куска хлЪба? 

— Какъ безъ куска хлЪба? 

— Очень просто. Онъ будетъ имЪть только то, что дадутъ ему за 
столомъ брата. Такъ по крайней мЪрЪ сказаль мнЪ самъ старпий 
братъ. 

_— Какой же онъ бездушный злодЪй! вскричала баронесса. 

— Гм! тетушка, я играю съ вами саг(ез зиг (а[е! Мистеръ Джоржъ 
дЪлаетъ, что дфлаютъ всЪ друге, и мы не имфемъ ни малЪйшаго 
права на него сердиться. Молли сама согласилась съ этимъ, когда 
прошель первый припадокъ ея горести и когда я убЪдилъ ее слЪдо- 
вать внушеню разсудка. Безразсудное старое создаше! Быть до 
безумя влюбленной въ молодаго человЪка, и въ такую пору 
жизни! 

— Я начинаю вЪрить, что это истинная любовь, сказала мадам” 
де-Бернштейнъ. 

— Вамъ бы нужно было послушать ее, когла она прощалась съ 
Гарри! С’@ай (опсВаш, та рагое Ч’Воппеиг! Я излакалъ. Клянусь Геор- 
гомъ — нлакалъ. Въ то время, когда мы сидЪли за обЪдомъ, вдругъ 
вбЪгаетъ молодой человЪкъ, въ чулкахъ, забрызганныхъ грязью, 
сл» волосами, спустившимися на глаза; объясняется съ Молли иск- 
реннимъ и благороднымъ тономъ, прекрасно выражается, и она 
отвЪчаетъ ему. Эта сцена напомнила мнЪ мистриссъ Варрингтонъ 
въ новой шотландской пьесЪ, которую написалъ человЪкъ лорла 
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Бьюта, кажется, подъ назвашемъ Дугласъ. Мар1я бросается на шею 
юноши и прощается съ такимъ благородствомъ и такимъ само- 
отвержешемъ, что безъ слезъ невозможно было видЪфть эту сцену. 
Она выходитъ изъ комнаты съ сохраненемъ своего достоинства, 
хотя и съ отчаящемъ въ душ... НЪътъ, благодарю васъ, я болыше 
не хочу шоколаду.... Если Маря и сдЪлала, какъ говорится, тлацуа1 
раз, то никто не могъ бы сдЪлать этого отступленя съ большимъ 
достоинствомъ. Это, я вамъ скажу, была искусная ретирада послЪ 
пораженя. Голодъ принудилъ насъ оставить позиц!ю; но все же мы 
оставили ее съ военными почестями. 


— Смотрите, чтобы Молли не умерла съ горя и обманутыхъ 
надеждъ, сказала тетка милорда, отпивъ глотокъ шоколаду. 

Милордъ язвительно усмЪхнулся и показалъ свои желтые зубы. 

— Ха, ха! Съ ней случались эти припадки гораздо сильнЪе, но, 
слава Богу! — поправлялась. БолЪзнь эта, какъ вамъ извЪстно, ми- 
лзди, не смертельна, особливо въ возрастЪ Молли. 


Почему же это извЪстно милэди? Она вЪль вьипла за доктора 
богословя Тушера въ довольно зрЪлыхъ лЪтахъ. Она сдЪлалась 
мадамъ де Бервштейнъ гораздо позже послЪ перваго брака. Старая 
Дидона, какъ замфчаетъ поэтъ, испытала несчасте и потому на- 
училась имЪть сострадан!е къ несчастнымъ. 


Люди небольшаго свЪта, какъ мнЪ говорили, ссорятся и дерутся, 
поносятъ другъ друга и долго, очень долго остаются непримиримы- 
ми врагами. Люди большаго свфта гораздо благоразумнЪе. У нихъ 
бываютъ также ссорь; они перестаютъ видЪть другъ друга; схо- 
Ато ВАсжоант СЯ, не сказавь слова лругъ другу. Но какой нибудь 
пустой случай, иногда даже заблудившийся, щенокъ, служитъ пово- 
домъ кь примпренно, и тогда все забывается. Въ течен:е полугода, 
съ тьхь поръ какъ Кастльвудъ и мадамъ де Бернштейнъ всгунили 
въ борьбу за право обладать Гарри Варрингтономъ, эти двЪ отрасли 
Фамизил Эсмондовъ были въ раздорЪ. Теперь же, когда вопросъ 
бьыть рьшенъ, они встрЪчались, нисколько нс стЪеняясь, какть будто 
всю свою жизнь проводили въ добромъ согласи: мадамъ де Берн- 
штейнъ отправлялась въ своей парадной карет на рауть! лэди 
Кастльвудъ; Эсмондьт, съ улыбающиамися лицами, являлись на со— 
браня мадамъ де Бернштейчь, какъ будто ихъ любовь и привязан 
ность другъ къ другу никогда не прерывались. 


— Я сльниала, сэрт, что, выг поступиий. съ младщимъ своимъ 
братомъ, какь звЪрь, какъ чудовише! сказала баронесса, въ дуп!Ь 
чрезвычайно довольная, но наружно показывая недовольный вилъ и 
грозя Джоржу. своей тростью. 
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— Я лЬйствовалъ по вашему намеку, милэди, и непремЪнно хо- 
тЪлъ узнать, чего искала лэди Мария въ этомъ бракЪ— моего ли брата 
или его денегъ? отвфчалъ Джоржъ, слегка покраснЪвъ. 

— РазумЪется, Мария не вышла бы за мужъ за бЪдняка, старций 
братъ котораго сказалъ, что не дастъ ему ничего. 

— Я сдБлаль это къ лучшему мадамъ, — возразиль Джоржъ, и 
румянецъ его усилился. 

— Вотъ что! О лицемфръ, лицемфръ! вскричала старая лэди. 

— Я лицемфръ, мадамъ! Позвольте узнать почему? спросилъ мис- 
теръ Варривстонъ, вытрямляясь во весь ростъ. 

— Дитя мое, я все знаю! сказала баронесса по-хранцузски. Ты 
очень похож на своего дЪда. Поди, я обниму тебя! Гарри все мнЪ 
открылъ; открылъ даже и то, что ты раздфлилъ свое небольшое 
наелЪдетво съ нимъ ибполамъ. 

— Эго очень натурально, мадамъ. Съ минуты нашего рождешя 
мы имЪБемъ одни сердца и одни кошельки. Я показалъ свое жестоко- 
сердечте для того, чтобъ испытать извЪстныхъ вамъ людей, сказалъ 
Джоржъ, и глаза его наполнились слезами. 

— Значитъ, ть: раздБлилъ съ нимъ и Виргинно? спросила баро- 
несса. 

— Я этого не говорю. Это было бы несправедливо, отвфчаль 
мистеръ Варрингтонъ.— Земля должна переходить старшему въ родЪ, 
слЪфдовательно мнЪ нельзя уступить ее: а еще можетъ быть, что я 
‘умру, — а можетъ случиться, что мать переживетъ насъ обоихъ. Но 
половина того, что я имЪю, принадлежитъ ему. Надобно и то ска- 
зать, вфдь онъ потому только былъ такимъ мотомъ, что ложно по- 
нималъ свое положенте. 

— Это старинный рыцарь, это Баярдъ, это возвративпийся къ 
жизни полковникъ! говорила мадамъ де-Бернштейнъ своей слу- 
жанкБ передъ сномъ грядущимъ. 

Баронесса, въ тотъ вечеръ, когда молодые люди прощались съ 
ней, подала бЪдному Гарри только два пальца, а Джоржу подставила 
нарумяненую щеку. Ири такомъ благоволении старой тетки, Джоржъ 
такъ сильно покраснфлъ, что румянецъ его сравнялся съ румянцемъ 
этой, почти безпрерывно подкрашиваемой розьт. 

Гарри не былъ завистливьтиъ человЪкомъ: онъ оказываль брату 
всевозможное уважеше, какъ руководителю, наставнику и главЪ; но 
неудивительно, если чувство унижентя`и обманутыхль ожиданйй тяго- 
тило сердце мололаго человЪка, посл того, какъ онъ пересталъ 
быть счастливымъ юношей и наслЪдникомъ безграничныхъ виргин- 
скихъ владънй. Наныл кенсингтонске друзья’ клятвенно обЪ тали 
любить Гарри болЪфе прежняго; Гарри раскланялся и и гау- 


бокую признательность; но на пышномъ пиру, который лордъ 
Кастльвудъ задалъ въ честь новооткрытаго родственника, Гарри не 
могъ не замЪтить, что все внимане кузинъ сосредоточено было на 
ДжоржЪ,—весь разговоръ, всЪ комплименты, всЪ маленьюя услуги, 
все, все принадлежало Джоржу, —между тЪмъ какъ Гарри оставался 
никЪмъ не замъченнымъ, никЪмъ, кромЪ несчастной Марли, которая 
провожала его томными взглядами, преслЪдовала его глазами, выра- 
жавшими горьке упреки, и обвиняла его за то, что отказалась отъ 
него. «Да! говорили эти глаза: —вамъ, Гарри, весело, получивъ сво- 
боду, которую я подарила; а мнЪ право не хотфлось бы, чтобы вы 
были до такой степени довольны этой свободой.» Мария отказалась 
отъ него, но въ душЪ не могла простить, что онъ такъ скоро вос- 
пользовался своимъ освобождешемъ. Потерявъ всякую возможность 
выдти за него, она все еще хотЪла имЪть такого мужа. О, молодые 
друзья мои! какъ очаровательно бываетъ начало любовныхъ интригъ, 
и какъ много иногда страдаетъ достоинство человЪка при ихъ окон- 
чанш! Какая романтичная даль лежитъ передъ молодымъ Дамономъ 
и молодой Филлидой (или пожалуй, пожилым Дамономъ и проч.), 
когда безъискусственная ихъ любовь извЪстна другъ другу, когда 
они обвиваютъ руками станъ другъ у друга и всматриваются въ ту 
восхитительную, очаровательную страну, которая передъ ними раз- 
стилается! Прикованные другъ къ другу, они надЪются прожить въ 
той странЪ до глубокой старости. Тамъ могутъ встрЪтиться скалы и 
ревупие потоки; но развЪ сильная, чистая любовь Дамона не въ ' 
состоян!и перенести черезъ нихъ предметъ своего обожан!я? Могутъ 
встрЪтиться драконы и опасности; но развЪ его храбрость, его 
мечъ не въ состолнт ихъ побЪдить? Подъ вечеръ жизни, ихъ ожи- 
даетъ услада; они будутъ отдыхать въ крфикихъ объят!яхъ, какъ 
двое заблудившихся въ лфсу хорошенькихъ дЪтей, — мохъ будетъ 
служить имъ млгкимъ ложемъ, голубое небо со звфздами — поло- 
томъ, руки — изголовьемъ! Въ этомъ род обыкновенно бываютъ 
планы мололыхъ людей, когда они выступаютъ на поприще любви, 
и, о какая жалость! —не проходятъ они и мили, какъ имъ встрЪчает- 
ся высок валъ, заставляющий ихъ воротиться назадъ. Въ БарнетЪ 
(кажется это первая станщля по дорог% въ Гретна-Гринъ) они бра- 
нятся съ почтальономъ, и, что еще хуже, быть можетъ у Стрехона 
не достаетъ денегъ расплатиться, или вдругъ съ нещаднымъ бичемъ 
является отецъ, увозитъ назадъ пламенно любящую дочь и, для 
охлаждешя ея любви, запираетъ ее въ классную комнату. Разлука 
грозить совершенною гибелью для любящихъ сердецъ; но по вы- 
ходЪ за мужъ за банкира, когда судьба спустя нфсколько лЪтъ над\— 
литу, восьмерьии дЪтьми, или когда мужъ сдфлается благоденствую- 
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щимъ адвокатомъ, о которомъ раза два или три громко прокри-. 
чатъ въ газетахъ, — когда, повторяю я, спустя нЪфсколько лЪтъ 
Стрефону и Дели случится встрЪтиться, то не правда ли, что 
встрЪча ихъ должна быть забавна? НадЪюсь ‚ что ни одинъ молодой 
человЪкъ не рфшится влюбиться, если будетъ подозрЪвать, что страсть 
его не продолжится вЪчно. Въ мужчинЪ это сомнЪн!е начинает 
пробуждаться обыкновенно послЪ втораго или третьяго любовнаго 
припадка; зато женщины, — не всЪ впрочемъ, — остаются романтич- 
ными до самого конца; отъ осьмнадцати до восьмидесяти пяти лЪтъ 
(сколько я знаю) онЪ всЪ надЪются, что сердца ихъ должны сокру- 
зпиться. 

Безъ всякаго сомнЪфшя, ненрятное чувство было господствую- 
щим въ душ Гарри Варрингтона, когда онъ отправлялся въ Кен-— 
сингтонъ и встрфтился тамъ съ грустными, выражающими упрекъ 
взглядами своей кузиныт. И въ самомъ дЪлЪ, находиться въ такомъ 
положеши — пренепруятно : каково бываетъ грустно смотрЪть на 
ломъ, въ которомъ вы жили, и видЪть темныя пустыя окна, гдЪ 
нЪфкогда с1яли веселья лица? Вы говорите: грустно. Да; но какъ 
грустнЪе, какъ несравненно тяжел5е смотрЪть вверхъ, когда вы 
сантиментально проходите мимо № 13 и видите, что кто-то вы- 
глядываеть изъ окна, ульбается вамъ и повидимому находится въ 
прекрасныхъ отношеняхъ съ хозяйкой дома. МнЪ всегда бываеть 
больно, даже въ гостинницЪ ‚ которую посфщаю, — бываетъ 
больно, повторяю, когда я вижу чемоданы и сапоги у дверей тЪхъ 
комнатъ, которыя н$Ъкогда принадлежали мнЪ. Неужели эти сапоги 
валялись на софхЪ, на которой я когда-то отдыхалъ? О, я мысленно 
топчу ногами и выбрасываю изъ комнаты! эту грязную, вульгарную 
принадлежность мужскаго туалета! 

Такимъ образомъ Гарри, сообразивъ, что пертодъ, въ который 
онъ служилъ занимательнымъ предметомъ, кончился, и что ком- 
натьг Марш, если не совсЪмъ еще были заняты новымъ постояль- 
цемъ, то по крайней мЪрЪ отдавались въ наемъ, — чувствовалъ себя 
не совсЪмъ спокойнымъ въ обществЪ кузины, да и она, вЪроятно, 
ощущала тоже самое. Гарри или находилъ, что ему нечего сказать 
кузинЪ, или она говорила ему очень обыкновенныя и скучныя ве- 
щи; обкуренный ободокъ бЪлой виргинской трубки былъ для него 
несравненно пр1ятнЪе нЪжнаго голоса Мар и ея печальнаго лица. 
Поэтому, когда Джоржъ отправлялся въ Кенгсингтонъ, Гарри оста— 
вался дома подъ предлогомъ обЪщаня быть въ другомъ мЪстЪ. 

Въ домЪ дяди, въ улицЪ Гилль, бЪдный юноша тоже не нахо- 
дилъ особеннаго удовольствия. ДобродЪтельное семейство этого 
лома почти не обращало на него внимая. Прекрасныя лэди не со- 
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вЪъстились не сказываться дома, когла онъ пруБзжалъ. ПослЪ всего 
ралупия, послЪ всЪхъ ласкъ, послЪ безконечныхь увЪренй въ 
искренней любви, Гарри не вЪрилъь въ подобную неискренность. 
Случалось, что спустя какой нибудь часъ послЪ визита, Гарри си- 
дълъ у Ламбертовъ и видЪлъ, какъ къ крыльцу его тетки подъЪз- 
жала пустая карета, въ которую садилась милэди Варрингтонъ и 
даже не краснфла, когла Гарри кланялся ей изъ сосфдняго окна. 
Быть отвергнутымъ своими родственниками, захлопнуть передъ са- 
мымъ носомъ дверь, которая прежде привЪтливо ему отворялась, — 
я не вЪрю въ возможность подобныхъ вещей, говориль бЪдный 
простосердечный Гарри. Онъ былъ увЪфренъ, что сердце двернаго 
молотка, хотя и сдЪланваго изъ мЪфди, было нЪ-жнЪе сердца лэди 
Варрингтонъ; добродЪтельное лицо милэди, когда она профзжала 
мимо племянника, едва ли измЪнилось болЪе мфднаго молотка. 

— Жена ролнаго дяди! ЧЪмъ я оскорбилъ ее? Тетушка Ламбертъ, 
скажите, видЪли ли вы когда нибудь такую холодность, такую без- 
чувственность? —сказалъ Гарри, съ своей обычной пылкостью. 

— А замфтили ли вы въ насъ какую нибудь перемЪну? — въ свою 
очередь спросила тетушка Ламбертъ, бросивъ косвенный взглядъ 
на младшую дочь. ВеликосвЪтеме люди могутъ смотрЪть на васъ 
холодно, но мы не принадлежимъ къ большому свЪту; и поэтому вы 
можете спокойно приходить къ намъ. 

— Правда; вы совсфмъ не похожи на другихъ людей, сказалъ 


Гарри. Не знаю почему, когда я прихожу къ вамъ , то чувствую ка- 
кое-то спокойстве и радость. 


— 0115$ ше ипо угу 6110г? ай тлаелз Ас ез% 
Орап@ит уЦа Ф@сеге физ рой (*). 


— Мистеръ студентъ, знаешь ли откуда я заимствовалъ эти сти- 
хи? спросилъ Ламбертъ, обращаясь къ сыну, пр!Ьхавшему провести 
въ кругу родныхъ пасхальные праздники. 

— Вычитали изъ Катулла! 

— Не отгадалъ, мой другъ. Я вычиталь ихъ изъ Демокрита 
младитаго— или пожалуй, изъ стараго Буртона, изъ котораго мног!е 
черпали ученость. ... 

И который вмЪфстЪ съ Монтенемъ, прибавимъ мы, былъ люби- 
мымъ авторомъ добраго генерала. 


(`) Кто можетъ сказать, что онъ живетъь счастливЪе меня? есть ли другая 
жизнь, которую бы можно было пожелать? 


ко 


ГЛАВА Х, 


ГДЪ МЫ ДЪЛАЕМЪ ТО, ЧТО МОГУТЪ ДЪЛАТЬ ОДНЪ КОШКИ. 


Мы уже говорили, что наши виргинцы, одаренные очень обы- 
кновеннымъ умомъ, держались мнЪый приверженцевъ Такова И, и 
вслъдств!е этого питали глубокое уважене и любовь къ изгнанной 
царской хамилт. Изгнанный король утвердиль отца мадамъ Эсмонлъ 
въ санф маркиза, и потому она не могла сердиться на несчастную 
отрасль царскаго рода, добродЪтельно и справедливо признавшую 
заслуги ея Фамилия. Что касается до небольшаго скандала относи- 
тельно ея сестры, баронессьг Бернштейнъ, и стараго ИТевалье, ма- 
дамъ Эсмондъ съ презр$вемъ удаляла отъ себя воспоминание объ 
этомт, грязномъ обстоятельств, доказывая не безъ основанмя, что 
два первые государя изъ Ганноверскаго дома были такъ же лурны 
относительно нравственности, какъ и всяк государь изъ лома 
Стюартовъ. Но король Че {ас былъ королемъ, такъ же какъ и его 
величество 4е ]аге оставался величествомъ. Король торжественно 
былъ коронованъ и помазанъ на царство, и въ борьбЪ за обладаше 
королевствомъ одержалъ блистательную побЪду. Поэтому мадамъ 
Эсмондъ благоразумно разсуждала, что сыновья ея по долгу соб- 
ственному и по долгу къ государю должны были представиться ко- 
ролю. Она нисколько бы не изумилась, еслибъ его величеству взду- 
малось предоставить сыновьям, ея видныя и выгодныя мЪста, или 
надЪть на того и на другаго голубую или красную ленту. Она ни- 
сколько не сомнфвалась, что король зналъ виргинскихъь Эсмондовъь, 
какъ и другихъ членовъ дворянства. На этомъ основани, молодьмъ 
людямъ вмЪнено было въ непремЪнную обязанность представиться 
ко двору, и мадамъ Эсмондъ сильно бы прогнЪвалась, еслибъ узна- 
ла, что Джоржъ, отправляясь съ визитами в”. Кенсингтонъ, надфлъ 
парадвый, шитый золотомъ, кахтанъ своего брата. 

Сто лЪтъ тому назадъ гостиная короля почти каждый день была 
открыта для дворянъ и для людей болфе или менЪе замЪчательныхъ; 
всф вБрноподданные, особливо при началь войны, имфли возмож- 
ность десятки разъ въ м$сяцъ наслаждаться лицезр5шемъ автустЪй- 
шаго государя. Предположенте, что неоцфнимая потеря британскихъ 
острововъ можетъ послфдовать только тогда, когда августЪйшая 
особа его величества попадется на морЪ въ пл5нъ, принуждало 
британскаго короля отложить на время тЪ визиты въ родной Ганно- 
веръ, которые были такъ дороги сердцу его величества, и застав- 


ое 


ляло его оставаться, надобно сказать правду— весьма неохотно, ме- 
жду преданными британцами. Ганноверская лэди, сдФлавшаяся за 
свой добродЪтели драгоцф$ннымъ другомъ короля, всячески стара- 
лась утЪфшать его во время выпужденнаго отсутствя отъ Геррен- 
гауза; обожаемый защитникъ вЪфры только и могъ сльинать звуки 
своего роднаго языка изъ устъ графини Вальмоденъ (который цар- 
ское благоволене милостиво даровало высок титуль британской 


почести). 
Мистеръ Варрингтонъ просилъ дядю своего, этого ловкаго царе- 
дворца, — представить его къ королю; а какъ мистеръ Лам- 


бертъ тоже долженъ быль Фхать ко двору съ благодарностю его 
величеству за производство въ генеральск!й чинъ, то оба эти джен- 
тльмена и отправились въ Кенсингтонъ; отправились въ наемной 
каретЪ, потому что экипажъ лорда Ротэма былъ занять законнымъ 
владЪтелемъ, пруБхавшимъ въ столицу. Они остановились у воротъ 
Кенсингтонскаго дворца, гдЪ часовые, зная добраго генерала, отда- 
ли ему воинскую почесть. Отсюда имъ предстояло скромненько прой- 
ти ифшкомъ до лЪтней резиденшля своего государя. Пройдя подъ 
дворцовымъ портикомъ, они вошли въ галлерею, которая вела къ 
большой лЪстницЪ изъ чернаго мрамора, съ живописью и орнамен- 
тами работы мистера Кента. — Прошли рядъ комнатъ съ великолЪи- 
ными картинами и статуями, и наконецъ достигли большой коро- 
левской гостиной, гдЪ находилась знаменитая Венера Тицлана и Св. 
Францискъ, моляшийся передъ младенцемъ — шсусомъ, работы Ру- 
бенса. ЗдЪсь, вмЪетЪ съ прочими, джентльмены наши должны были 
ждать выхода его величества изъ собственныхъ аппартаментовъ, въ 
которыхъ онъ засфдалъ съ своими министрами. 

Джоржъ Варрингтонъ, никогда не бывавций во дворщЪ, имфлъ 
достаточно свободнаго времени полюбоваться убранствомъ гости- 
ной и осмотрЪть всЪ лица, его окружавиия. Онъ въ первый 
разъ видЪлъ оригинальныя картинь!. — Картина Вандика, изобра- 
жавшая короля Чарльза Перваго, его жену и семейство, и картина 
Эсоири передъ Агасоеромъ, работы Тинторета, въ которой веЪ 
Фигуры облачены были въ великолЪпный венепланскй костюмъ, 
приводили Джоржа въ безпредЪльный восторгъ. Онъ до такой сте- 
пени углубился въ разсмотрЪше этихъ великихъ художественныхъ 
произведен, что почти вовсе не сльшшаль замфчан своего доб- 
раго друга генерала, который шопотомъ называлъ имена замча- 
тельнытхъ лиц, собравшихся въ прлемной залЪ. 

— Воть это, говорилъ Ламбертъ: — два Лорда адмиралтейства 
мистеръ Джильбертъ Элмютъ и адмираль Боскавенъ, — знакомый 
вамъ Боскавенъ; его эскадра года два тому назадъ сдЪлала первый 
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выстрЪлъ на вашихъ моряхъ. А воть этотъ толстый джентльменъ, 
весь въ золотЪ, — это мистеръ Фоксъ; онъ быль посланникомъ, 
а теперь назначенъ государственнымъ казначеемь и получаетъ 
огромное жалованье. 

— Судя по его наружности, можно сказать, что онъ жаденъ до 
золота; посмотрите на его камзолъ! — сказаль Джоржъ. 

— АПеп! арреепз... какъ это говорится дальше? Онъ любитъ 
получать деньги и умфеть проживать ихъ, продолжалъ генералъ 
Ламбертъ. Вотъ это государственный судья Виллесъ: онъ разговари- 
ваетъ съ милордомъ Салисбюри, докторомъ Гоадли, который, еслибы 
такъ же служилъ Богу, какъ служитъ королю, то на небЪ получилъ 
бы: почести болЪе, чЪмъ на землЪ. Онъ современникъ вашего дЪда; 
его любилъ Ричардъ Стиль и ненавидЪль Свихтъ. ВмЪъстЪ съ ними 
и лордъ Лондона, ученый докторъ Шерлокъ. Милордъ съ полотня- 
ными рукавами потерялъ теперь половину своихъ почестей. Я пом- 
ню, когда еще былъ ребенкомъ на рукахъ матери, — она заставляла 
меня становиться на колЪни передъ епископомъ Рочестерскимъ, —пе- 
редъ тЪмъ епископомъ, который уЪхалъ на материкъ и сдЪлался 
духовникомъ лица, имя котораго я не хочу упоминать. — Нрекра- 
сный бЪлокурый мужчина — это адмиралъ Смитъ. Онъ былъ прези- 
дентомъ военнаго суда надъ несчастнымъ Бингомъ и тщетно ста- 
ралея отклонить отъ него наказан!е; на Флот его называютъ 
десять тысячь первымъ томомъ. Еще когда онъ былъ лейтенантомъ, 
Французск!й посланникъ хотЪлъ уничтожить его, за то собственно, 
что онъ заставилъ французск!й линейный корабль спустить передъ 
нимъ паруса, а король на другой же день произвелъ Тома въ ка- 
питаньу. Вонъ этотъ высок, надменной наружности мужчина—ми- 
лорлъ Джоржъ Саквиль; хоть я теперь и самъ генералъ-ма!оръ, но 
онъ будетъ обходиться со мной не много лучше, чмъ съ лакеемъ. 
О, какъ бы я желалъ, чтобы былъ здЪсь мой коренастый старый 
Блакени, любимецъ всЪхъ военныхтъ, добрый и храбрый, какъ 
добръ и храбръ вонъ этотъ уродъ нобльменъ, который... Вашъ по- 
корнЪйпий слуга, милордъ. Позвольте вамъ представить молодаго 
джентльмена, который только-что пр!Бхалъ изъ Америки и два года 
тому назадъ участвовалъ въ компани Брэддока. 

— О! въ самомъ дЪлЪ! сказаль уродъ-нобльменъ. — Я имЪю 
честь говорить... 

— Съ генералъ-майоромъ Ламбертомъ, къ услугамъ вашего пре- 
восходительства; я поступилъ въ службу его величества нЪфсколько 
ранЪе вашего превосходительства. Эго, продолжалуь Ламбертъ, обра- 
щаясь къ Джоржу Варрингтону, — первый членъ ангийскаго парла- 
мента, первый ораторъ — мистеръ Онсло. Да гдБ же вашъ дядя? 
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Придется, кажется, мнЪ самому представить васъ его величеству, 
если сэръ Майльзъ промедлить еще немного. 

Говоря это, почтенный генераль сосредоточиль все свое внимате 
на молодомъ другЪ, не промолвивъ ни слова о своемъ сослуживцЪ, 
который съ недоумфшемъ отвернулся въ сторону и пошелъ дальше, 
какъ будто обращеше генерала Ламберта имфло близкое сходство съ 
необычайной дерзостью. Сто лфтъ тому назадъ, нобльменть быль 
нобльменомъ, въ строгомъ значени этого слова, и требовалъ, чтобы 
на него смотрфли не иначе, какъ на нобльмена. 

ВскорЪ потомъ показался и малиновый жилетъ сэра Майльза; 
племлнникъ Джоржъ и генералъ Ламбертъ обмЪнялись съ нимъ са- 
мымъ искреннимъ привЪтств!емъ. — Кажется, мы уже говорили, что 
сэръ Майльзъ быль любезнымъ кавалеромъ. Итакъ генералъ дол- 
женъ вьтЪхать изъ дома лорда Ротэма? — Да уже и нельзя оставать- 
ся, потому что милордъ самъ пожелалъ занять его. — Все это пре- 
красно; но какая потеря для сосЪдей! 

— Мы теряемъ васъ, положительно теряемъ ‚ любезный гене- 
ралъ,—говорилъ сэръ Майльзъ.— Дочери мои влюблены въ ваших 
молоденькихъ лэди, клянусь честью — влюблены. Он% и милэди Вар- 
рингтонъ часто говорятъ между собой, какимъ бы образомъ найти 
случай познакомиться съ вашимъ молодымъ семействомъ. Мы уже 
считаемъ себя вашими давнишними друзьями; — право, генералъ, 
если позволите говорить откровенно; мы душевно васъ любимъ за 
искреннее расположене къ нашимъ милымъ племянникамъ; правда, 
мы! ихъ ревнуемъ немного, откровенно признаюсь, —ревнуемъ за то, 
что они бываютъ у вась такъ часто. Сколько разъ говорилъ я ми- 
лэди Варрингтонъ: другъ мой, отчего мы не попросимъ его и его 
семейство перейти черезъ улицу и отобЪдать у насъ, вмъстЪ съ дру- 
гими нашими добрыми провиншальными знакомыми? — Пожалуйста, 
генералъь, засвидЪтельствуйте мое искреннее почтеше мистриссъ 
Ламбертъ и поблагодарите ее за внимане и расположенше къ этимъ 
джентльменамъ: вЪдь это мои кровные родные, сэръ, — мои милые, 
неоцЪъненные юноши! 

И милордъ провель рукой по глазамъ. Его голосъ, самое дыхан!е 
его прерывалось отъ душевнаго волненя, возбуждаемаго порывами 
чувства благороднаго, исполненнаго неподдЪльной любви. Во время 
этого разговора Джоржъ Варрингтонъ съ удивительнымъ териёшемъ 
удерживался отъ смЪха. Наконець дверь королевскаго кабинета отво- 
рилась, и изъ нея вышли пажи, предшествуя его величеству. За нимъ 
слЪдовалъ его сынъ, очень видный и здоровый принцъ, румяное лицо 
котораго почти не отличалось отъ кафтана ярко-малиноваго цвЪта; 
за королемъ слфловало нЪсколько джентльменовъ и государствен- 
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ныхъ сановниковъ, между которыми Джоржъ сейчасъ же узналъ 
знаменитаго мистера Питта, по его высокому росту, по орлиному 
носу и взгляду, по его серьёзному и величественному виду. Пред- 
ставляя себЪ эту величавую фигуру, даже теперь, когда прошло сто- 
лъше, — л смотрю на нее съ благоговфшемъ, я готовъ снять шляпу 
передъ ней ‚и поклониться. МнЪ не столько кажется страшнымъ 
Георгъ второй, глаза мои не столько ослЬилены громадной хигу- 
рой его королевскаго величества, герцога Куллодена и Фонтеноя, 
сколько этимъ великимъ государственнымъ мужемъ — этимъ кава- 
лер!йскимъ корнетомъ! Его Фигура сто лЪтъ тому назадъ шагаза по 
нашему небольшому острову, какъ колоссъ; и я робфю перелъ 
нимъ, когда онъ проходитъ въ туфляхъ, облегчающихъ подагри- 
ческтя страдан!я, когда рука, бросавшая молнш, завернута въ фла- 
нель. Быть можетъ теперь, когда мы видимъ его, съ мрачнымъ взгля- 
домъ вьииедшаго изъ кабинета, между нимъ и его государемъ про- 
исходили грозныя сценьг. Онъ, вЪроятно, говорилъ старому королю 
длинныя ръчи, исполненныя красворЪчтя, силы: и благородныхъ вы!- 
раженй, говорилъ о предметахъ весьма обыкновенньхъ, но, надоб- 
но признаться, крайне непрлятныхъ для маленькаго проницательна- 
го джентльмена, «къ стопамъ котораго онъ повергался», и который 
терлЪть не могъ ни изящной поэз!и, ни изящной прозы! Этотъ ве- 
лик министръ величественно проходить чрезъ толпу; лжентльме- 
нь! чинно и почтительно становятся вокругъ стфны; его величество 
проходитъ передъ ними; его сынъ отстаетъ на иЪсколько шаговъ и` 
въ свою очередь вступаетъ въ разговоръ съ избранными лицами. 

Его величество—небольшаго роста, проницательный, бодрый ста- 
ричокъ, съ прищуренными глазами, въ простомъ, табачнаго цвЪта, 
старомодномъ кафтан, въ коричневыхъ чулкахъ; единственное 
украшеше на немъ—голубая лента ордена Подвязки. Въ его разгово- 
ръЪ сльниенъ нЪмецк!й акентъ; но онъ говоритъ свободно, просто и 
умно; обращается къ тфмъ лицамъ, на которыхъ угодно было оста- 
новиться его вниманю; мимо прочихъ онъ проходить съ учтивымъ 
поклономъ. Мистера Ламберта онъ зналъ хорошо: генералъ нахо- 
дился подъ командой его величества при ДеттивгенЪ, а съ его сы- 
номъ — въ Шотландш. Король ласково поздравилъ его съ повьыше- 
н1емъ. 

— Мы не всегда можемъ дЪлать ‚ что намъ хочется, сказалъ его 
величество: — но относительно вас’ь, генералъ, я былъ радъ, когда 
могъ доставить себЪ это удовольстве: въ моей арми нЪтъ офице- 
ра, который былъ бы лучше васъ. 

Ветеранъ, осчастливленньыйй такими словами, покрасиЪлъ и покло- 
нился. Между тЪмъ лучпий изъ монарховъ взглянулъ сперва на сэ- 
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ра Майльза (котораго его величество зналъ превосходно, какъ рев- 
ностнаго пруемщика всякаго рода милостей отъ всЪхЪ министровъ), 
а потомъ на молодаго человЪка, стоявшаго подлЪ милорда. 

— Эго кто? спросилъ защитник вЪъры, указывая на Джоржа Вар- 
рингтона. Л к 

Сэръ Майльзъ съ глубочайшею почтительност!ю отвфчалъ, что 
молодой джентльменъ его племянникъ, Джоржъ Варрингтонъ, изъ 
Виргинш, который просилъ позволеня исполнить долгъ вЪрнопод- 
даннаго. 

— Значитъ, это старший братъ, —замфтилъ обожаемый государь. 
Во-время пр!Бхалъ; иначе его братъ промоталъ бы всЪ деньги. 

— Милордъ епископъ Салисбюрйский, зачЪмъ вы вьыгБхали въ та- 
кую дурную погоду? Гораздо лучше было бы остаться дома! 

И король обратился къ другимъ лордамъ и джентльменамъ свое- 

го двора. Сэръ Майльзъ Варрингтонъ былъ въ восторгЪ отъ царска- 
_ го снисхождешя. Онъ взялъ племянника за об% руки и произнесъ съ 
особенным чувствомъ: 

— Да благословитъ тебя небо, мой юноша! Я говорилъ, что ты 
увидишь величайшаго государя и лучшаго джентльмена въ свЪтЪ. 
Не правда ли, милордъ епископъ? ; 

— Правда, сущая правда! отвЪчалъ епископъ, скрестивъ руки, 
окаймленныя манжетами ‚ и воздЪвъ къ небу глаза: —поистинЪ, луч— 
ций изъ государей и царей. 

— Вотъ это—мистеръ Люи, любимый племянникъ милэди Яр- 
мутъ, сказаль Ламбертъ, показывая на молодаго джентльмена, 
стоявшаго среди окружавшей его толиы. Въ этотъ моментъ къ нашей 
маленькой группЪ подошелъ толстый герцогъ Кумберлэндекй. 

— Поздравляю васъ, Ламбертъ, привЪтливо сказалъ герцогъ. 

Глаза сэра Майльза Варрингтона готовы были отъ восторга вы- 
скочить изъ головы. 

— Я обязанъ за этотъ чинъ милостивому ходатайству вашего вы- 
сочества, произнесъ признательный генералъ. 

— Вовсе нЪтъ, вовсе нфтъ. Вы давно это заслуживали. Вы всег- 
да были отличнымъ офицеромъ: можеть быть вы скоро получите 
назначеше. Кажется, это тотъ самый джентльменъ, котораго пред- 
ставляль мнЪ Джемсъ Вульфъ? 

— Его братъ, сэръ. 

— Воть это такъ дЪйствительно счастливый юноша! Вы: были въ 
компани бЪднаго Брэддока, попали въ плфнъ и довольно счастливо 
ушли изъ него. Ир!Бзжайте повидаться со мной, въ улицу Полль- 
Молль. Ламбертъ, привезите его ко мнБ. 
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И широкая снива герцога повернулась къ нашимъ друзьямъ. 

— Какой дождь! Вы кажется пришли пфшкомъ, генералъ Лам- 
бертъ? Вы и Джоржъ должны Фхать въ моей каретЪ. Должны непре- 
мЪнно, и въ добавокъ вмЪстЪ со мной, прямо въ мой домъ. Клянусь 
Георгомъ — должны. Отказа я не принимаю, — восклицаль одушев- 
ленный баронетъ. Джоржъ и генералъь Ламберть принуждены: бы- 
ли отправиться въ улицу Гилль, гдЪ сэръ Майльзъ не замедлилъ 
представить генерала милэди Варрингтонъ и своимъ милочкамъ 
ФлорЪ и ДорЪ, и въ заключен!е упросилъ ихъ остаться завтракать, 
предполагая, что послЪ поЪздки они проголодались. 

— Какъ! неужели ничего нЪтъ другаго, кромЪ холодной барани- 
ны? Впрочемъ, старый воинъ можетъ кушать и холодную баранину. 
Хорошая рюмка настойки, приготовленной собственными руками 
милэди Варрингтонъ, разогрЪетъ въ желудкЪ какой угодно холодъ. 
Чудная настойка! Отличная баранина! Наша собственная, любезный 
генералъ, говорилъ гостепр!имный баронеть: — изъ нашей дерев- 
ни! Шестилфтнй барашекъ. У насъ столъ незатЪйливый; надо вамъ 
сказать, — всЪ Варрингтоны со временъ Завоевателя замЪчательны 
были по своей любви къ баранинЪ; наша трапеза покажется скуд- 
ною, какъ оно и есть на самомъ дЪлЪ, потому что мы люди иро- 
стые, и я принужденъ на прокормлен1е людей моихъ , этихъ него- 
дяевъ, выдавать особьзя деньги. Нельзя же ихъ кормить семилЪтней 
бараниной!... 

Сэръ Майльзъ, въ присутств1и племянника, описаль жен и до- 
черямъ премъ Джоржа при дворЪ въ такихъ лестныхъ выраже- 
мяхъ, что Джоржъь едва узнавалъ себя, не узнавалъ сцены, въ ко- 
торой онъ участвовалъ, не зналъ, какъ смотрЪть въ лицо дяди, какъ 
возражать ему передъ его семействомъ въ самой средин$ этого изу-_ 
мительнаго повфствованя. Ламбертъ слушалъ, вьыитуча глаза. Онъ 
тоже былъ въ КенсингтонЪ, но чудесъ, описываемыхъ баронетом'», 
вовсе не видалъ. 

— Мы гордимся вами, милый Джоржъ. Мы любимъ васъ, мильзй 
племянникъ.... мы всЪ любимъ васъ.... мы всЪ гордимся вами... 

— Да; только я больше люблю Гарри, пропищалъ тоненькй го- 
лосокъ маленькаго Майльза. 

— Любимъ не потому, что вы богаты! Скрюби, отведи мистера 
Майльза къ гувернанткЪ. Иди, иди, мой миль... Любимъ не потому, 
что судьба надЪлила васъ богатствомъ и стариннымъ именемъ, но 
потому, Джоржъ, что вы съ пользою употребили таланты ‚ которы- 
ми наградило васъ небо; потому что вы сражались и проливали 
кровь за царя и отечество, иза это виолн заслуживаете расположе- 
н!е лучшаго изъ государей. Генералъ Ламбертъ, вы очень добры, 
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удостоивЪ заглянуть въ домъ провинилальнаго семейства и раздЪ- 
лить нашу незатЪйливую трапезу. НадЪюсь ‘видЪть васъ у себя, когда 
угощен!е наше будетъ не такъ просто и обыкновенно ‚ какъ сего- 
дня. Да, клянусь Георгомъ, генерахь, — вы должны назначить 
день, когда вамъ, миетриссъ Ламбертъ и вашимъ мильмъ дочерямъ 
угодно будетъ отобЪдать съ нами. Отказа я не принимаю ‚ клянусь 
Георгомъ, не принимаю! восклицалъ наш. рышарь. 

— НадЪюсь, вы проводите насъ въ мою гостиную ‚ сказала ми- 
лэди, вставая. 

Мистеръ Ламбертъ просилъ извинить его; но длэди никакъ 
не хотБли отнустить милаго Джоржа. Нфть, онъ рЪшитель- 
но долженъ %былъ остаться. Дамьк хотфли поближе познако- 
миться съ своимъ кузеномъ. ОнЪ хотфли усльшшать объ ужасной 
битвЪ и избавлени отъ индЪйцевъ. Томъ ЁВлэйпуль тоже послу- 
шаетъ эту исторно. Флора слушала, безпрестанно поднося къ гла- 
замъ носовой платокъ. 

— Флора! сказаль маленькй Майльзъ: — зачфмъ ты это дЪ- 
лаешь? вЪдь. ты и не думаешь плакать. 

Мартинъ Ламбертъ, по возвращених домой, не могъ не доставить 
удовольствия женЪ своей разсказомъ о новомъ знакомствЪ. Слово 
Ватрис (“) было въ то время уже въ болышомъ употребления. Кто 
повфритъ, что генераль употребилъ это слово для обозначения этого 
добродЪтельнаго провинцлальнаго джентльмена? Съ неподражаемымуъ 
юморомъ онъ описалъ радушное гостеприимство отца, напьищенную 
лесть матери и восхищеше дочерей, объфденный кусокъ чорствой 
баранины, отвратительный вкусъ и запахъ настойки. Мистриссъ 
Ламбертъ не могла не поставить на виль контраста между бывшим 
обхожденемъ лэди Варрингтонъ съ бЪфднымъ Гарри и Джор- 
жемъ. 

— А что, эта миссъ Варрингтонъ дЪйствительно хороша собой? 
спрашиваетъ мистриссъ Ламбертъ. 

— Да, очень недурна, и такая страшная кокетка, какой я еще не 
видывалъ, отвфчаетъ генералъ. 

— Лицемфрка! териЪть не могу подобныхъ людей! восклицаеть 
лэли. 

На это генералъ, — странно сказать, — отвЪтилъ однимъ только 
односложнымуь словомъ: бо! 

— Что ты этимъ хочешь сказать, Мартинъ? спрашиваетъ лэди. 

— Этимъ словомъ дразнятъ гусей, моя милая’, отвЪчаетъ ге- 
нералъ. 


(*) Обмавь, шарлатанство. 
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Жена Ламберта замфчаетъ, что для нея вовсе непонятно значе- 
нле этого слова, какъ непонятно и то, что онъ хочетъ сказать. 
— Разумфется; гл тебЪ понять, отвЪчаетъ Ламбертъ. 


. 


ГЛАВА ХГ, 


ВЪ КОТОРОЙ НАМЪ ДОСТАВЛЯЮТЪ УДОВОЛЬСТВ1Е БЫТЬ ВЪ 
ТЕАТРЪ. 


ДЪйствительныя занят1я человЪка, мнЪ кажется ‚ составляютъ 
незначительную часть матер1аловъ для романиста. Говоря о. военной 
прохесаи, въ которой люди могутъ выказывать храбрость или тру- 
сость, и трактуя с которой, писатель весьма естественно долженъ 
войти въ интересныя подробности, представить собымя, лица, ха- 
рактерыт, случаи опасностей, преданность своему долгу, геройскмя 
кончиныг и тому подобное, — романистъ, я говорю, по, необходимо- 
сти долженъ говорить о дЪйствительныхл. дБяняхъ человфка ; все 
же другое едва ли можетъ входить въ составъ нашихъ разсказовъ. 
НапримЪръ, Фикульнъ провелъ большую часть своей жизни, прода- 
вая сахаръ, специя и сыръ; Косидикъ — всю жизнь просидЪль за 
покрытыми плесенью томами законовъ; Сарторй, снявъ мЪрки дия 
джентльменскихъ кахтановъ и брюкъ, сидЪлъ на столЪ ‚ скрестивъ 
ноги, и шилъ. Ну, чтб можетъ сказать романистъ о прохессивномъ 
существовави этихъ людей? Кому будетъ праятенъ дЪйствительный 
деревенский разсказъ о сапогахъ, подбитыхъ гвоздями съ огромны- 
ми шляпками, и о восьмнадцати пенсахъ въ день на содержане? Въ 
онисываемые нами дни поэты любили изображать пастуха въ крас- 
ныхъ панталонахъ и ситцевомъ камзол5 пляшущимъ передъ свои- 
ми стадами и играющимъ насвирЪли, подвязанной наголубой атлас- 
ной лент. Въ отвфтъ на нфкоторыя возражен!я сильныхъ и едино- 
мыслящихъ критиковъ, я все-таки скажу, что отъ романиста нельзя 
требовать описания дЪйствительныхъ дфявйЙ человЪка, за исключе- 
нтемъ развЪ только, какъ мы уже сказали, событ!й на полЪ брани. 
Сами согласитесь, какимъ образомъ писатели. могутъ описывать въ 
своихъ сочинентяхъ законъ, маклерство, полемическое богослове, 
продажу матер, аптекарское дЪло и т. и.? Они могутъ только изо- 
бражать людей внъ ихъ занятШ, описывать их страсти, любовь, 
ненависть, горе, смЪхъ, удовольстве и пр. и пр., — описывать это, 
не обращая вниман!я на ихъ профхесс!ю, а только подразумЪвая ее. 

Такимъ образомъ, говоря о настоящемъ или минувшемъ, я знаю, 
что мнф сяфдуетъ касаться однихъ театральныхъ заль, коФхейныхъ 
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дломовъ, собравй, гулянй, ярмарочныхъ балагановъ, пировъ, ба- 
ловъ и концертовъ, и что все великое, все серьёзное прошедшаго и 
настоящаго вЪка должно оставаться и созрЪвать въ своихъ комна- 
тахъ, все трудящееся должно сидЪть за своими станками или тя- 
нуться шагъ за шагомъ къ своимъ обычнымъ работамъ ; мы должны 
видЪть героевъ нашихъ разсказовъ совершенно внЪ ихъ занят!й. 
Прямая обязанность Коридона заключается въ томъ, чтобъ выво- 
зить навозъ и молотить ячмень, но въ тоже время никто не можетъ 
запретить ему влюбляться въ Филлиду; Анкиллула должна одЪть и 
умыть дЪтей, прислуживать своимъ миссъ за завтракомъ, прогу- 
ляться съ дЪтьми и проч., прежде чЪмъ состоится кратковременное, 
но очаровательное свидане сквозь желЪзныя рЪшетки подвальнаго 
этажа съ полисменомъ Буписомъ. ЦЪлый день каблуки его стучатъ 
по общарканному тротуару, прежде чЪмъ ему представится случай на 
скорую руку поцаловать свою возлюбленную или получится отъ нея 
украденный холодный пирожокъ. Только въ таще моменты мы и мо- 
жемъ подмЪтить тотъ или другой характеръ; изъ этого сл$луетъ, 
что хотя большая часть лиц, о которыхъ мы пишемъ, имфютъ, безъ 
сомнЪшя, свои серьёзныя занят!я и призван!я, но мы можемъ пред- 
ставить ихъ читателю только тогда, когда они совершенно ничфмъ 
не заняты и когда самъ читатель въ равной степени ничЪмъ не за- 
НЯТЪ. 

Лондонск!е дэнди и джентльмены клубовъ Уайта и Артура про- 
лолжали оказывать бЪдному Гарри Варрингтону такую холодность, 
что онъ все меньше и меньше искалъ ихъ общества: паркъ, улица 
Полль-Молль и игорные столы совершенно перестали его видЪть. 
Маламъ де Бернштейнъ вооружалась противъ равнодупия свЪта къ 
ея племяннику, и утверждала, что его нетрудно побЪдить, если 
только у Гарри будетъ столько присутствйя духа, чтобы встрЪтиться 
сл» нимъ лицомъ къ лицу; но молодой человЪкъ былъ слишкомъ 
благороденъ, чтобы показывать ульзбающееся лицо, когда душа его 
волновалась отъ неудовольствя: онъ не умЪлъ скрывать своего огор- 
чен!я или гнфва; не умЪль отклонять пренебрежене хитрой лестью 
и наглостью, какъ это должны дЪлать джентльмены и мног]я жен 
щинь, которыя желаютъ пользоваться успфхомъ вт, обществЪ. 

— Ты, Гарри, вытягиваешь свое лицо и жалуешься на холод- 
ность свъта, говорила старая лэди. Все это вздоръ! Не тебЪ одному 
приходится испытывать это. Теперь, когда ты сдЪфлался совершен- 
вымь бфднякомъ, еслибъ пришлось получить даже оплеуху, то нуж- 
но перенести ее съ ульзбкой, и лЪтъ десять спустя расквитаться за 
нее. Мот, дли уоцз рае, шопзеиг!... Неужели вы думаете, что мн не 
приходилось испытывать унижеше! Каждому изъ насъ въ свою оче- 
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редь суждено переносить его. Если ты болЪе не можешь называться 
Счастливымъ Юношей, то надо стараться, чтобы заслужить назване 
умнаго юноши и снова занять въ обществЪ то мЪето, которое поте- 
рялъ чрезъ свое насчасте. Являйся въ собравше чаще прежняго. 
Явллйся всюду, куда тебя приглашаютъ, даже куда и не приглаша- 
ютъ. Будь любезенъ со всфми, особливо съ женщинами. Само собою 
разумЪется, показывай видъ, что ты не унываешь. Съ твоей пре- 
красной наружностью, тебЪ не трудно будетъ жениться на богатой 
наслдницЪ. Тепех! Познакомься съ купцами въ Сити и тамъ вы- 
сматривай себЪ невЪсту. Они вЪдь не знаютъ, да имъ и не нужно 
знать, что ты вьипелъ изъ моды въ аристократической части горо- 
да. При небольшомъ соображеши и нЪФкоторой хитрости, ты еще 
можешь пробрЪеть чрезвычайно выгодное положене. Скажи, пожа- 
луйста, когда ты: отправишься навЪстить милэди Ярмутъ? Почему ты 
не стараешься поддержать такое знакомство? Она очень тебя любитъ. 
Я хочу, чтобы ты постоянно былъ на вечерахъ милэди и не терялъ 
ни малъишаго случая оказывать ей иочтенте. 

Въ этомъ родЪ говорила старуха, такъ искренно полюбившая 
Гарри при его первомъ полвленит въ Англ, съ такою жадностью 
искавшая его общества и такъ восхищавшаяся его безъискуствен- 
нымъ разговоромъ; она брала сторону свЪта и возставала противъ 
Гарри. ВмЪсто улыбокъ и поцалуевъ, которыми вЪроломная ста- 
руха нЪкогда надЪляла Гарри, она теперь смотрЪла на него съ хо- 
лодностью ; съ каждымъ днемъ становилась она угрюмЪе и принимала 
покровительственный тон’ь; передъ гостями она обходилась въ нимъ 
съ пренебрежешемъ , заставляя молодаго человЪка красяЪть отъ 
унижения и возбуждая въ его н5жномъ, благородномъ сердцЪ му- 
чительныя ощущеня горести и недоумъшя. Слуги баронессы, до 
этого обходивипеся съ Гарри весьма почтительно, не обращали те- 
перь на него ни малЪйшаго внимавя. Милэди часто бывала больна 
или занята, когда Гарри ходилъ навЪстить ее; люди не упрашивали 
его подождать; не просили его остаться отобЪдать, какъ это води- 
лось въ тЪ дни, когда онъ быль Счастливымъ Юношей и товари- 
щемъ богатыхъ и знатныхъ. Гарри уносилъ свое горе къ мистриссъ 
Ламбертъ. Съ глубокой горечью онъ разсказывалъь ей о бездуш- 
номъ поведени своей тетки. ВЪроломство и жестокость свЪта уби- 
вали несчастнаго молодаго человЪка. Въ то время, когда добрая лэди 
и ея дочери выфзжали изъ дому или хлопотали по хозяйству, бЪд- 

ный Гарри садился къ окну угрюмый, грустный, безмолвный. 
( — Я знаю, что добрЪе и миле васъ нЪтъ никого въ мрЪ, гово- 
рилъ онъ этому семейству: — какъ нЪтъ въ м!рЪ человЪка скучнфе 
меня, — это вЪрно. 
ч. пт. х 
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— За чумъ же вы такъ унываете, Гарри? говорила миссъ Гетти, 
начинавшая брать верхъ надъ нимъ, и, быть можетъ, иногда спра- 
`шивать себя: неужели это тотъ самый джентльменъ, котораго я 
считала героемъ? 

— Если онъ несчастливъ, то какъ же не быть ему уныльмъ? съ 
участ!емъ возражала Тео. У него доброе сердце, какъ не болЬть ему 
отъ одной мысли, что всЪ друзья его покинули. МнЪ кажется, тутъ 
ничего нЪтъ дурнаго. 

— Я бы на его мЪст имфла столько твердости духа, что не 
показала бы, что это для меня обидно! вскричала Гетти, сжавтъ свои 
маленьке кулаки. Я бы ульзбалась, хотя бы эта ужасная старуха 
наносила мнЪ побои. Мама, вЪдь она ужасная, не правда ли? Тео, 
ты сама этого мнфная. Признайся, что я говорю правду. Ты гово- 
рила это вчера вечеромъ, и представляла еще, какъ ходитъ она, опи- 
раясь на костыль и злобно глядя на окружающихъ. 

— Да, она мнЪ не нравится, сказала Тео, покраснЪвъ:— но это 
еще не даетъ мнЪ права называть баронессу дурными именами въ 
присутствии Гарри. 

— Какая ты несносная, Тео: ты всегда права! сказала Гетти: — 
это-то меня и сердитъ. Въ самомъ дЪлЪ, Гарри, — съ моей стороны 
не хорошо дЪфлать грубыя замфчан!я насчетъ кого либо изъ ва- 
шихъ родственниковъ. 

— О другихъ родственникахъ я не очень забочусь, Гетти; но мнЪ® 
обидно, мнЪ больно, что баронесса чуждается меня. Я всегда лю- 
билъ ее отъ души; а надо вамъ сказать, что я прихожу въ отчаяше, 
когда люди, которыхъ я любилъ, убЪгаютъ меня и поступаютъ со 
мной неблагородно. < 

— А что, если и Джоржь сдЪлаетъ тоже самое? спросила Гетти. 

Вы замфчаете, что Гетти была противъ Джоржа, а Тео — про- 
тивъ Гарри. 

— Вы очень умны, очень бойки, и въ состояши дЪлать множе- 
ство предположенш. Но, Гетти, — сказаль Гарри, выпрямившись 
во весь ростъ и принимая гнЪвный видъ: — вы не знаете моего 
брата, какъ я его знаю, иначе вы бы не ршились допустить пред- 
положене, что мой братъ, Джоржъ, въ состояни сдЪфлать что нибудь 
дурное, несообразное съ его достоинствомъ. 

Лицо мистера Гарри пылало. 

Гетти поблЪдиЪла; взглянула на Гарри и не сказала ни слова. 

— МнЪ очень жаль, Гетти, сказалъ простосердечный "Гарри пе- 
редъ самым уходомъ:— простите меня за грубое или непр1ятное вы- 
ражеше, — откровенно вамъ скажу, я готовъ вызвать на дуэль вея- 
каго, кто осмЪлится сказать что нибуль противъ Джоржа. 
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Съ блЪдныхъ губокъ маленькой Гетти не сорвалось ниполслова; 
она подала ему руку и сдЪлала жеманный книксенъ. 

— Я считала за счастье видЪть его каждый день и такъ радова- 
лась, когда папа сказалъ, что мы будемъ жить въ ЛондонЪ! сказала 
Гетти сестрЪ своей, убирая на ночь волось: въ папильотки. — А те- 
перь при каждой встрЪчЪ съ нимъ я его обижаю. И не могу удер- 
жатьсл отъ этого. Я знаю, Тео, онъ не очень уменъ; но за то какъ 
онъ благороденъ, какъ добръ, какъ отваженъ! Не правда ли, что онъ 
кажется еще прекраснЪе, когда начинаетъ сердиться. 

— Какая ты странная, Гетти; ты и стараешься довести его до 
того, чтобьт онъ казался прекраснЪе, отвфчала Тео. 

Итакъ Тео и Гетти, Гарри и Джоржъ были почти постоянными 
предметами разговора между этими молодыми людьми. Теперь я, ка- 
жется, угадываю причину, почему генералъ Ламбертъ вздумалъ пре- 
рвать самый интересный разговоръ съ матерью своихъ дочерей 
односложнымь словомъ «бо»! Этимъ словомъ онъ хотфлъ выразить 
упрекъ доброй женщинЪ за ея устарЪлую любовь къ сантименталь- 
ности и за необыкновенную наклонность дЪлать супружеск!я партит, 
наклонность ‚ составляющую неотъемлемую принадлежность какъ 
мистриссъ Ламбертъ, такъ и всакой другой женщиньт, одаренной 
отъ природы нЪжнымъ, люблщимъ сердцемъ. Этимъ словомъ гене- 
ралъ хотфлъ намекнуть, что мадамъ Ламбертъ была настоящим 
гусемъ, если только воображала, что два виргинске юноши намЪре- 
ны: были влюбиться въ молоденькихъ дЪвицъ изъ дома Ламбертъ. 
«Маленькая Гетти могла еще имЪть свои причуды, свои Фантаз1и; для 
дЪвицъ въ такомъ возрастЪ это дЪло совершенно сбыточное; но ма- 
ленькая любовь ихъ давно погасла; ты сама знаешь, Молли, (и этого 
добрая, мягкосердая мистриссъ Ламбертъ не могла отрицать), что 
была влюблена въ другаго, прежде ч5мъ полюбила меня, сказажъ ге- 
нералъ.... А Гарри, какъ видно, вовсе не былъ очарованъ красотою 
Гетти; теперь же, когла онъ уступилъ свое м5сто другому, когда 
надъ нимъ стоитъ старний братъ, когда у него нЪътъ на плечахъ 
своего собственнаго кафтана, повЪрь, не стоитъ за ним гнаться: 
добыча незавидная. » 

— О, да; вы хотите сказать, что теперь, когда онъ сдЪлался бЪд- 
нымъ, мы: должны показать ему дверь, какъ это дЪлается въ свЪтЪ 
всЪми другими, говоритъ мистриссъ Ламбертъ. 

— То есть, какъ это ностоянно дЪлаю я; гажется, вы это хотите 
сказать? отворачиваюсь отъ друга, когда онт» въ несчастия? 

— Нъть, нЪть, мой другъ! Теперь я вижу, Мартинъ, что г не 
права, и въ этомъ признаюсь! произнесла добрая женщина, прибЪ- 
гая по обыкновенно къ носовому платку. 
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— Пусть бЪдный юноша приходитъ къ намъ, когда ему взду- 
мается. Въ этомъ эгоистическомъ городЪ нашъ домъ можно назвать 
единственнымъ, въ которомъ такъ много можетъ быть сказано въ 
его пользу. Онъ несчастливъ, и ему, какъ видно, приятно находить- 
ся въ нашемъ кругу: во имя Бога, пусть онъ бываетъ у насъ! ска- 
залъ добросердечный генералъ. 

ВслЪдстые этого, когда бы печальный Гарри ни захотЪлъ отобЪ- 
дать, или прозесть вечеръ съ друзьями, —за столомъ мистриссъ Лам- 
бертъ для него всегда находился уголокъ. Джоржъ тоже пользовался 
унихъ одинаковымъ радуппемъ. Сначала онъ не имълъ такой при- 
вязанности къ этимъ людямъ, какъ Гарри. Джоржъ быль холоднЪе 
въ обращенш, былъ недовЪрчивЪе къ самому себЪ и другимъ, чЪмъ 
его братъ; но въ этомъ семейств было столько добродушия и дру- 
желюб!я, что всЪ, кто только имБль частое сношене съ ними, 
испытывали на себЪ его вмяне, и потому Джоржъ скоро научился 
любить ихъ, какъ собственно за себя, такъ равно и за постоянное 
внимане и расположене къ брату. Онъ не могъ не видЪть глубокой 
горести Гарри, не могъ не сожалЪть о его унывш, и часто упрекалъ 
себя за свое возвращене къ жизни. 

— Милый Гарри, говорилъ онъ: — я все-таки Джоржъ несчаст- 
ный, хотя ты и пересталъ быть Гарри Счастливымъ. Флоранъ въ 
тысячу разъ сдЪлалъь бы лучше, еслибъ не убилъ индЪйца и даль 
бы ему возможность украсить свой поясъ кожей моего черепа. Да, 
да,—это правда! — Въ клубЪ Уайта тебя бы всЪ уважали; наша мать 
оплакивала бы меня, какъ отлет$вшаго ангела, вмЪсто того, чтобъ 
сердитьсл на меня за то, что я снова отнялъ все отъ ея хаворита.... 
Ты фаворитъ ея, тыт заслуживаешь быть ея Фаворитомъ, — ты Фа- 
ворить у всЪхъ. Только вотъ что, — еслибъ я не воротился, твоя 
Фаворитка Мар1я заставила бы! тебя жениться на ней. Видишь ли, 
какъ боги заботятся о твоемъ благополучи. 

— Не знаю, Джоржъ, надъ кЪмъ ты см5ешься, — надо мной или 
‚надъ собой? Скажи, пожалуйста, шутишь ли ты, или говоришь 
серьёзно ? 

— Извини, милый Гарри, это мое дЪло. 

— Во всякомъ случаЪ, я знаю, что въ цъломъ м нЪтъ и не 
было брата лучше тебя, нЪтъ и не было людей лучше Ламбертовъ. 

— СправедливЪе этого ничего не можетъ быть сказано! восклик- 
нуль Джоржъ и крЪпко сжаль руку брата. 

— Если я несчастливъ, Джоржъ, то въ этомъ нельзя винить ни 
тебя, ни ихъ, ни даже меня, продолжалъ Гарри. — Виновата тутъ 
сульба: а съ ней ничего не сдЪлаешь. Я долженъ трудиться; но `во- 
просъ: какъ трудиться и въ чемъ долженъ состоять мой трудъ ? 
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— Подождемъ, Гарри, что скажетъ мать. Подождемъ письма отъ 
нея. 

— Послушай, Джоржъ! Знаешь ли, что мнЪ не хочется возвра- 
щаться въ Виргинию? сказалъ Гарри тихимъ, взволнованныму голо- 
сомъ. 

— Вотъ тебЪ разъ! вЪрно влюбился въ одну изъ миссъ Ламбертъ? 

— Я люблю ихъ, какъ сестеръ... люблю отъ души, какъ прекрас- 
нЪйшихъ и благоролнЪйшихъ дфвушекъ! Выпутавитись, съ твоей 
помощью, изъ непр!ятнаго дЪла, я не хочу Ъхать домой. НЪтъ! 
нфтъ! Не потому, что мнЪ лучше нравится жить въ ЕвроиЪ, но по- 
тому, что я вовсе не имЪю расположен!я приняться за охоту, стрЪ- 
лять утокъ, играть въ вистъ, слушать проповфди, изо дня въ день, 
въ течене всей моей жизни. Скажи, чЪмъ другимъ займусь я дома? 
Найдете ли тамъ для меня какое нибудь занят!е? Вотъ что убиваетъ 
меня. ДЪло другое ты, мой другъ: тебЪ быть младшимъ ничего бы 
не значило; ть: такъ уменъ, что вездЪ бы проложилъ себЪ дорогу; 
но что касается до такого бЪдняка, какъ я, то можетъ ли ему пред- 
ставиться выгодный шансъ? Да, Джоржъ, пока я не сдЪлаю чего ни- 
будь серьёзнаго, я все буду несчастнымъ. 

— РазвЪ я прежде не говорилъ тебЪ этого? Отчего ты не хочешь 
согласиться съ моимъ мнЪнемъ? 

— Съ какимъ мнЪн!емъ, Джоржъ?... Ты, я думаю, знаешь очень 
хорошо, что твое мнЪн1е—въ тоже время и мое.... 

— Съ тбмъ, что Флоранъ сдЪлалъ бы лучше, предоставивъ ин- 
дЪйцу свободу скальпировать меня. 

При этомъ Гарри разразился грознымъ восклицашемъ, и братья 
продолжали курить въ дружескомъ согласш. 

Они жили вмЪст5, каждый по своему; бесЪда ихъ не повторялась 
очень часто, за то въ ней преобладали братская любовь и откровен- 
ность. Гарри никогда не р-шался вмЪшиваться въ книжныя занятия 
Джоржа. Въ то время, когда братъ его занимался чтенемъ или пись- 
момъ, онъ безмолвно, какъ мьника, сидЪлъ дома. ВскорЪ послЪ при- 
Ъзда Джоржа, они, къ крайнему неудовольствио баронессы Берн- 
штейнъ, пере5хали изъ аристократической части города. Джоржу 
хотЪлось посЪщать новую библ!отеку и музеумъ сэра Ганса Слоана, 
только-что открытую въ домЪ Монтэгю, и онъ занялъ веселенькую 
квартиру въ Соутамтонскихъ рядахъ, обращенную окнами на восхи- 
тительныя Гампистедск!я поля, прилегавпия къ садамъ герцога Бед- 
Форда. Семейство лорда Ротама перефхало въ Мэйфэръ, и мистеръ 
Ламбертъ, принужденный по служебнымъ дЪламъ оставаться въ 
ЛондонЪ, тоже долженъ былъ перемфнить квартиру и занять мебли- 
рованныя комнаты въ кварталЪ Сого, недалеко отъ квартиры на- 
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ших друзей; поэтому-то, какъ мы уже сказали, Гарри почти каж- 
дый вечеръ находилъ отрадное убЪжище въ домЪ Ламбертовъ. 

Джоржъ тоже часто посЪщалъ ихъ. Ч»Ъмъ короче дЪлалось зна- 
комство Джоржа съ этимъ семействомъ, тЪмъ чаще онъ посЪ- 
щалъ его, находя общество такихъ людей несравненно прият- 
нъе вЪжливаго кружка игрожовъ въ дом баронессы, прЁятнЪе 
портвейна и баранины сэра Майльза Варрингтона, пр!ятнЪе шу- 
ма и болтовни въ кофейныхъ домахъ. А какъ Джоржъ и Лам- 
берты были въ Лондон люди совершенно чужте, то они вмЪ- 
стЪ раздфляли удовольств!я этого города и, безъ сомнфн1я, ЪФздили 
въ Воксалъь и Ранслэй, въ Мэрибонск!е садьт и театръ, въ Товеръ и 
друг1я мЪста, глЪ можно было имЪфть въ то время прятное и благо- 
родное развлечеше. Мартинъ Ламбертъ любилъ, когда его дЪти на- 
слаждались невинными удовольствями, которыя онъ въ состояни 
былъ доставить имъ; а мистеръ Джоржъ, при своемъ благоролномъ 
характер и при своей щедрости, старался отъискивать эти удоволь- 
ствйя и доставлять ихъ особенно тЪмъ, которые были такъ добры 
къ его брату. 

Мистеръ Варрингтонъ страсто любилъ театръ. Въ Виргинии онъ 
не зналъ этого удовольств1я и наслаждался имъ всего раза два въ 
КвебекЪ, во время путешествия въ Канаду. По пр’БздЪ въ Лондонъ, 
гдЪ процвЪтали тогда два театра, онъ думалъ, мнЪ кажется, что ни- 
когда достаточно не насладится этимъ удовольствемъ. Но все, что 
нравилось ему, онъ непремфнно хотЪлъ раздЪфлять съ своими това- 
рищами. Не удивительно ,‚ что Джоржъ съ нетери5емъ желалъ 
взять своихъ друзей въ театръ, и конечно наши молоденьк!я про- 
винцТалки нисколько не противились такому желанию. Въ какой же 
театръ, въ Друрилэнскй или Ковентгарденски? На Друрилэнскомъ 
игралъ Гаррикъ Шекспира. Но кто повЪритъ, что наши лэди хотЪ- 
ли познакомиться съ знаменитымъ новымъ писателемъ, пьесу кото- 
раго играли на сценЪ Ковентгарденскаго театра? 

Въ это время на литературномъ горизонтф взошла зв$зда новаго 
ген!я и с1лла съ ослЪьпительнымъ блескомъ. Велик мистеръ Джонъ 
Гамъ написалъ трагедно, классичнЪе и элегантнЪе которой не появ- 
лялось со временъ самыхъ отдаленныхъ. Удивительно, отчего мис- 
теръ Гаррикъ не принялу ва свою сцену такое сЪе{-Ч’оепуге? Что ни 
говорите о ШекспирЪ, но въ произведеняхъ этого, неоспоримо ве- 
ликаго поэта (который началъ становиться популярнымъ въ Англии 
послЪ нападений, сдЪланныхъ на него Вольтеромъ) есть много вар- 
варизма, производившаго непраятное впечатл5е на образованное 
общество, между тЪмъ какъ мистеръ Гамъ умЪль сохранить изя- 
щество въ выражен!яхъ скорби и страсти; умЪлъ изобразить смерть, 
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не просто страшною, но грацтозною и патетичною; онъ никогда не 
позволять унизить велище трагической музы пошлыми выходками 
и грязными каламбурами, къ которымъ прибЪгалъ иногда его пред- 
шественникъ. Сочинешемъ мистера Гама восхищались до такой 
степени и притомъ такя особы, которыхъ вкусъ и зваше были 
одинаково возвышенны, такъ что всЪ британцы не могли не присо- 
единиться къ рукоплесканямъ, которымъ августЪйция руки подали 
сигналъ. Таково, говорятъь, было мнЪне лучшаго общества и обра- 
зованнЪйшихъ людей въ столицЪ. Да чего больше, знаменитый ми- 
стеръ Грэй говорилъ, то въ течеше столЪ я драматический слогъ 
не достигалъ еще такого совершенства; а что касается до родной 
столицы поэта, Эдинбурга, гдЪ пьеса въ первый разъ явилась на 
сцен, то восторженные шотландцы единодушно кричали: куда 
тянуться за нимъ Виллю Шекспиру? 

— Желаль бы я видЪть человЪка, который могъ превзойти 
Шекспира, съ усм$шкой сказалъ генералъ. 

— Это, просто, народное прелубЪждеше , возразилъ мистеръ 
Варрингтонъ, 

— Превзойти Шекспира! вскричала мистриссъ Ламберть. 

— Ха, ха! да ть; мой другъ, гораздо больше плакала надъ Ри- 
чардсономъ, чЪмъ надъ Шекспиромъ ‚, произнесъ генералъ. — Я 
думаю, очень немногля женщины любятъ читать Шекспира. Хотя 
онЪ и говорятъ, что любятъ, но никогда его не читаютъ. 

— Папа, какъ это можно? вскричали три алэди, поднявъ кверху 
три пары рукъ. 

— Отчего же вы отдаете преимущество «Дугласу»? И вы, 
юноши, вы таке тори, — неужели вы отправитесь смотрЪть иьесу, 
написанную шотландскимъ вигомъ, который въ ФолкиркЪ , какъ 
плЪнникъ, сидЪлъ въ тюрьмЪ? 

— Вейса поп Бепе рагроа, замфтилъ студентъ. 

— Напротивъ; это было гейсёа Бепе раги]а, сказалъ генералъ. 
Шотландцы бросили тогда шить: и произвели страшное опустоше- 
н1е въ нашихъ рядахъ. Еслибъ они все время сражались ‚ какъ на 
этомъ полЪ, и еслибъ Перкинъ не бЪжалъ отъ Дерби.... 

— Тогда я знаю, чья сторона оказалась бы возмутительною и 
кто провозглашенъ былъ бы королемъ ‚ возразиль Джоржъ. 

— Тс! прошу васъ,мистеръ Варингтонъ, вспомнить о моемъ мун: 
дирЪ, съ нфкоторою суровостью сказалъ генералъ:—кокарда, кото- 
рую ношу я— черная, а не бЪлая! Если вы не полюбите мистера 
Гама за его политическия мнЪнйя, то есть другая причина, по кото- 
рой вы должны полюбить его. 
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— Мистеръ Ламбертъ, по образу мыслей, я дЪйствительно принад- 
лежу къ тор!ямъ; но повЪрьте, что я ум5ю любить и почитать хоро- 
шаго вига, произнесъ Джоржъ,кланяясь генералу: —однако, скажите, 
сэръ, почему же я долженъ полюбить этого мистера Гама? 

— Потому что онъ, будучи пресвитеранскимъ священникомъ, 
совершиль страшное преступленте, написавъ театральную пьесу; пре- 
свитер!анское духовенство исклюзило его изъ своей среды и отияло 
у него всЪ средства къ существованию. Онъ умеръ бы съ голоду, 
еслибъ правительство не назначило ему пенси. 

— Если только его пресл5луетъ духовенство, то еще для него не 
все потеряно, сказалъ Джоржъ ульзбаясь. ОтнынЪ я объявляю себя 
преданнымъ слушателемъ его проповЪдей. 

— Мистриссь ВоффФингтонъ говоритъ ихъ превосходно, хотя 
въ трагелля бываетъ не совсЪ5мъ хороша. Барри невольно вызываетъ 
у всЪхъ слезы; Гаррикъ бЪсится, что отказался отъ этой пьесы. 
ДЪти, вы должны взять съ собой по крайней мЪрЪ полдюжину плат- 
ковъ! Что касается до мама, то я не ручаюсь за нее: ей непремфнно 
слЪдуетъ остаться дома. 

Но мама непремЪнно хотЪла Ъхать, увЪряя, что если понадо- 
бится плакать, то сядетъ въ уголокъ и поплачетъь втихомолку. 
ПослЪ этого всЪ отправились въ Ковентгарденскй театръ; большая 
часть вполнЪ приготовилась посмотрЪть знаменитое драматиче- 
ское произведеше. А давно ли они всЪ съ увлечешемъ говорили 
о КонгревЪ; давно ли плакали и одушевлялись надъ страницами От- 
вея и Роу? Литературныя знаменитости, которымъ должно бы быть 
вЪчными, какъ давно вы умерли для свЪта! Знаетъ ли теперь кто 
нибудь, гдЪ находятся ваши могиль!? БЪдная, забытая муза былаго 
театра! Она играетъ на свирЪли, а мы не хотимъ и поплясать; она 
рветъ на себЪ волосы, а мы не хотимъ и поплакать. Безсмертные 
нашего времени, скоро и они умрутъ и будутъ погребены. Надолго 
ли сохранится о нихъ память? Много ли пройдетъ времени, прежде 
чЪмъ распространится надъ ними пох её 4отиз Рота? 

Итакъ, наше маленькое общество отправилось въ Ковентгарден- 
скЙ театръ смотръть трагедшю безсмертнаго Джона Гама. Дамы и 
генералъ поЪхали въ каретЪ; молодые люди ждали ихъ у театраль- 
наго подъЪзда. Отсюда дамы, склонясь на руки кавалеровъ, про- 
шли сквозь толпу Фхакельщиковъ и цЪльй полкъь лакеевъ. Въ этой 
экспедищи маленькая Гетти взяла руку Гарри, а Джоржъ велъ до л0- 
жи миссъ Тео. Гумбо занималь ложу до прибытйя господъ, и по- 
томъ со множествомъ поклоновъ удалился, чтобъ занять свое соб 
ственное мфсто въ лакейской галлерез. Ламберты и Варрингтоны 
имфли прекрасныя мЪста въ передовой ложЪ, въ которой находился 
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столбъ,—какъ будто нарочно для того, чтобъ доставить мама воз- 
можность поплакать. Они имфли счаст!е видфть въ противополож- 
ной ложЪ августЪйшую надежду госуларства, его королевское высо- 
чество Георга принца Валлйскаго, съ вдовствующей принцессой, 
его матерью, которую народъ привЪтствоваль вЪфрноподданмиче- 
скимъ, но не очень громкимъ, рукоплескашемъ. Позади его высоче- 
ства стоялт, красивый мужчина; это былъ милордъ Бьютъ, покрови- 
тель поэта, пьесу котораго они пр!зхали смотрЪть и слушая кото- 
рую, они не разъ уже плакали. 

Но что станешь тутъ дЪфлать, если во время всего представлен1я 
мистеръ Ламбертъ безпрестанно шутилъ и тфмъ уничтожаль тор- 
жественность сцены! Съ самаго начала, какъ уже принято въ тра- 
гедляхъ, шли объясненя. Лэди Рандольяъ объяснила, отчего она 
такъ печальна. Вьишедъ за мужъ въ поздней пор жизни, она при- 
знавалась, —да милорлъ и самъ замфчаль, — что покойный мужъ за- 
нималъ ел сердце, и живой ея мужъ принужденъ былъ довольство- 
ваться холоднымъ, чорствымъ уваженемъ, составляющимъь все, что 
только милэди могла ему оказывать. Отсюда _нашеств!е датчанъ на 
ПТотландию служитъ для милорда скорЪе поводомъ къ одушевлениюо, 
чЪмъ къ негодованио: онъ стремится встрЪтить врага и забываетъ 
домашнее горе. Идите, —сЪверныябури, идите Викинги и Норманы. — 
несите къ берегамъ ПТотландя ладьи незваныхъ гостей! Рандольфь 
и друге герои спъшатъ на морской берегъ встрЪтить враговъ. Какъ 
скоро милордъ скрылся въ чащЪ лЪса, лэди Рандольфъ начинаетъ 
разсказывать подругЪ обстоятельства своей ранней жизни. Она была 
тайно обвЪнчана, и что сказала бьт ея подруга, при вЪети, что лэди 
Рандольфъ, въ дни своей юности, лишилась обожаемаго мужа? Мужъ 
ея зарытъ вт холодной землЪ, а гдЪ-то въ пещерЪ на берегу океана 
лежалъ ея и его дитя.... 

Туть генераль и его молодые собесЪдники приняли серьёзный 
видъ; но когда лэди Рандольчь достигла того мЪста, гдЪ говорится: 
«увы! наслфдственная преступная любовь была причиною всЪхъ 
моихъ несчастЙ!» мистеръ Ламбертъ толкнулъ подъ локоть Джоржа 
и сдфлалъ такую плачевную гримасу, что молодой человЪкъ разхо- 
хотался. 

ПослЪ этого магическое вмянте сцены было совершенно наруше- 
но. Оба джентльмена, въ течен1е всего представлен1я, продолжали 
шутить и смЪФяться къ своему собственному удовольствию, но къ 
досадЪ своего общества и, можеть быть, людей въ сосфднихъ л0- 
жахъ. Костюмъ молодаго Дугласа состоллъь изъ бЪлаго атласнаго 
плаща, и когда мистеръ Барри показался на сценЪ въ этомъ забав- 
номъ нарядЪ, генералъ клятвенно утверждать, что точно также бы- 
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ли одЪты шотландцы и въ послфднюю войну. У всъхъ кавалергар- 
довъ, говорилъ онъ, надЪть1 были бЪлые атласные панталоны и 
красные сапоги... «только теперь они оставили ихъ дома». Съ этой 
минуты ни генералъ, ни Джоржъ не позволяли пьесЪ мистера Гама 
выказать свои прекрасныя достоинства. Что касается Гарри, то онъ 
сидЪфлъ въ глубокомъ унынш, и когда мистриссъ Ламбертъ спросила 
о причинЪ такого настроения духа, онъ отвЪчаль, что, по его мнЪ- 
ню, молодой Норваль Дугласъ, или все равно какъ бы не называ- 
ли этого господина въ бЪломъ атласЪ казавшагося старше своей 
матери, —былъ оченъ счастливъ, имфя возможность отличить себя 
такъ скоро. 

— Я бы желалъ имЪть подобный случай, тетушка Ламбертъ, го- 
ворилъ онъ, барабаня пальцами по доньиику шляпы. 

Тетушка Ламбертъ вздохнула ‚ а миссъ Тео ульзбаясь сказала: 

— Надо подождать: быть можетъ датчане снова сдфлаютъ вы- 
садку. | 

— Какъ! что вы говорите? спросилъ простосердечный Гарри. 

— Что датчане постоянно дЪфлаютъ высадки, рог Фи зай 
аЦеп4ге, — сказала добрая Тео, державшая въ эту минуту малень- 
кую ручку сестры своей и, конечно, чувствовавшая ея пожате. 

Въ отношени къ мистеру Джоржу, миссъ Тео была не очень вни- 
мательна, напротивъ, —даже нЪсколько холодна. Она сидЪла, отвер- 
нувшись отъ него и обращаясь отъ времени до времени съ замфчан!- 
ями не къ нему, а къ Гарри. Несмотря на насмфшки джентльменовъ, 
женщины непремфнно хотфли быть тронутыми. Да и то сказать, — 
мать и сынъ, встрЪча съ любов!ю и слезная разлука, —так!я сцены 
въ женскихъ сердцахъ всегда будутъ производить волнене. 

— Папа, посмотрите! воть вамъ отвЪтъ на всЪ ваши шутки и 
насм$шки! сказала Тео, указывая на сцену. 

Во время разговора лэди Рандольфъ съ ея сыномъ, одинъ изъ 
гренадеровъ, стоявших на часахъ по 06% сторонь: сцены, какъ это 
водилось въ то время, пе могъ удержаться отъ слезъ и явно плакалъ 
передль бортомъ крайней ложи. 

— Правда твоя, моя милая, сказалъ папа. 

— Я вамъ говорила, что у ней всегда правда! возразила Гетти. 

— Этотъь часовой лучше всякаго критика; врожденное чувство 
всегда беретъ верхъ надъ всЪми нами. 

— Таштеп издие гесигги! — воскликнулъ молодой студентъ. 

Джоржъ сконфузился; пьеса начинала его интересовать. Онъ 
смЪфялся налъ ней, а Тео сочувствовала ей отъ всего сердца. Тео 
была чувствительнЪе, и вмЪсть съ тЪмъ благоразумнЪе, чъмъ 
Джорж съ его скептицизмомъ. Несмотря на то при началЪ патаго 
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акта, когда молодой Дугласъ, обнаживъ мечъ и устремивъ глаза на 
галлерею, заревЪль: 

«О прекрасныя звЪзды! блистательное украшене высокихъ не- 
бесъ! Вы, предъь которыми я такъ часто жаловался на свою судьбу, 
внемлите всегдашнему желанию души моей и повЪдайте его! Дайте мнЪ 
возможность прославиться, живому или мертвому! Пусть небо вооду- 
шевитъ какого нибудь свирЪпаго гиганта-нормана сдБлать дерзкий 
вызовъ нашей храброй дружинЪ! Не успЪетъ онъ проговорить, какъ 
я приму его... Все равно, — останется Дугласъ побфдителемъ или 
ляжетъ въ могилу». 

` Боги, къ которымъ мистеръ Барри обращался, привЪтствовали 
это желаве оглушительнымъ рукоплесканемъ: къ всеобщему апло- 
дисменту присоединился даже самъ генералъ. 

— Этотъ Дугласъ не только храбръ, но и скроменъ! сказалъ 
генералъ. 

— МнЪ кажется, ему вовсе не нужно было просить гиганта-нор- 
мана, ульзбаясь возразила Тео, въ то время, когда среди грома, 
раздававшагося въ галлереЪ, вьыишла на сцену лэди Рандольфъ. 

Когда рукоплескан1я нЪсколько затихли и когда лэди РандольфъЪ 
произнесла: 

«Мой сынъ! — л сльишу его голосъ! » 

— Какъ не услышать! вскричаль папа. —Этотъ молодещь реветъ, 
какъ быкъ. 

Съ этой минуты и до конца представления генераль рЪшительно 
не хотфлъ удержаться отъ насм$шекъ. Онъ говорилъ, что отъ души 
радовался, когда молодаго джентльмена убили за кулисами. — А 
когда подруга лэди Рандольхъ описывала сцену, гдЪ милэди «какъ 
молн!я взлетЪла на скалу и оттуда бросилась въ воздухъ» мистеръ 
Ламбертъ замЪтилъ, что онъ въ восторгЪ, отдЪлавшись отъ нея на- 
всегда. 

— А что касается до историй о ея раннемъ замужествЪ, продол- 
жаль онъ: — то я сильно въ этомъ сомнЪваюсь. 

— Какъ тебЪ не стыдно, Мартинъ! ВЪдь злЪсь сидятъ дЪти| — 
Ихьъ королевская высочества — очень растроганы. 

Трагедая кончилась; вдовствующая принцесса и принц удали- 
лись; послЪднй, я полагаю, гораздо болЪе остался бы доволенъ ка- 
кимъ нибудь водевилемъ , нежели скучнымъ трагическимъ произве- 
дешемъ мистера Гама. 
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ГЛАВА ХИ, 


ВЪ КОТОРОЙ ГОВОРИТСЯ О МАКБЕТЪ, ОБЪ УЖИНЬ И РЫБНОМЪ 
БАЮДЪ. 


ПослЪ театра наши друзья взяли карету и отправились въ квар- 
тиру мистера Варрингтона, гдЪ вирсинцы приготовили превосходный 
ужинъ. Мистеръ Варрингтонъ непремфнно желальъ угостить ихъ; ге- 
нералъ и жена его охотно приняли приглашене двухъ холостяковъ, 
полагая съ самодовольств!емъ, что доставятъ друзьямъ своимъ 0с0- 
бенное удовольств!е. Генералъ, его жена, сынъ-студентъ, двЪ хо- 
рошенькля дочери и мистеръ Спенсеръ изъ Темпля, съ которымъ 
Джоржъ познакомился въ клубЪ, — составляли общество и весело 
уничтожали ужинъ. Порядокъ, въ которомъ они сидЪли, я не могъ 
узнать съ точностью, но надо полагать, что миссъ Тео занимала 
мЪсто противъ блюда цыплятъ и подлЪ мистера Джоржа Варрингто- 
на, — между тЪмъ какъ миссъ Гетти и окорокъ обращали на себя 
вниман!е мистера Гарри. Мистриссъ Ламбертъ вЪроятно сидЪла по 
правую руку Джоржа; за тЪмъ остальныя три мЪста не трудно уже 
распред$лить между генераломъ, его сыномъ и адвокатомъ. 

Мистеръ Спенсеръ былъ вь другомъ театрЪ. Разговоръ, разу- 
мЪется, происходиль о театрЪ, и н5которые изъ общества были отъ 
него въ восхищеши. 

— Что касается до нашихъ джентльменовъ, сэръ, сказала мис- 
триссъ Ламбертъ, обращаясь къ мистеру Спенсеру: —то вы, пожалуй- 
ста, не вЪрьте имъ ни въ одномъ словЪ. Въ течен!е этой очарователь- 
ной пьесы мой мужъ и мистеръ Джорж вели себя какъ нельзя хуже. 

— Мы смЪялись въ то время, когда нужно. было плакать, созна- 
вался генералъ: — дЪйствительно, это правда. 

— Вы обращали на себя внимаше сосЪднихъ ложъ, изъ которых 
безпрестанно заставляли васъ молчать! Изъ партера прямо кри- 
чали въ нашу ложу: молчать! — Что можетъ быть хуже такого пове- 
ден!я? Какъ вамъ не стыдно, мистеръ Ламбертъ! 

— Мама принимала пьесу за трагеллю, а мы — за водевиль, гово- 
рилъ генералъ. — НЪтъ; Джоржь ия вели себя довольно порядоч- 
но: —не правда ли, Тео? 

— Этого я не замЪтила, папа, сказала Тео. 

— Скажите пожалуйста! — видали ли вы такую негодную? 

— Папа, вы знаете, что я до тЪхь поръ не говорю, пока мнЪ 
не прикажутъ, скромно продолжала Тео. — Признаюсь, красота и 
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игра мистриссъ Вафхфингтонъ и самая пьеса произвели на меня глубо- 
кое впечатл5ше. МнЪ больно было видЪть несчастную мать, которая 
находить потеряннаго сына и потомъ лишается его вдругъ и на- 
всегда. МнЪ жаль ее, папа.... если даже жалЪть ее и не слЪдуетъ, — 
съ улыбкой прибавляетъ молоденькая лэди. { 

— Ахъ, Тео, — вЪдь женщины не бываютуь такъ умны, какъ 
мужчинь! — вскричала Гетти съ своего конца стола, бросивъ лу- 
кавый взглядъ на Гарри. Въ слБдуюций разъ, когда мы пофдемъ въ 
театръ, —пожалуйста, Дженъ, ущипни насъ, когда надо плакать, или 
толкни, когда надо смЪяться. 

— Ябы желаль, чтобы въ этой пьес была еше драка, сказалъ 
генералъ Ламбертъ: — драка между маленькимъ Норвалемъ и гиган- 
томъ норвежцемъ, — это было_ бы отлично. Дженъ, напомни объ 
этомъ режисеру, мистеру Ричу. 

— Я не видЪль тутъ драки; но вилЪлъ, какъ дрались въ Мэрибон- 
скомъ саду Слэкъ и Брохтонъ! — серьёзно возразилъ Гарри и во- 
образилъ, что сказалъ очень умную вещь. — Тутъ, — прибавиль 
онъ,— вовсе не нужно гиганта, для того, чтобы сбить съ ногъ этого 
маленькаго человЪчка въ красныхъ сапогахъ.... Я бы его швырнулъь 
черезъ плечо. 

— Мистеръ Гаррикъ — человфчекъ маленький; но бываетъ 
время, когда онъ кажется гигантомъ, замфтилъь мистеръ Спенсеръ. 
Какъ величественъ онъ быль въ МакбетЪ, мистеръ Варринг- 
тонъ! — Какая страшная, потрясающая дупту сцена, когда является 
кинжалъ! Я представилъ мистера Варрингтона мистеру Гаррику и 
мистриссъ Питзарлъ; лэди Макбетъ сдЪлала ему честь, взявъ изъ 


его ложи щепотку табаку. 
— И чго же, чихнула ли она хоть разъ? спросилъ генералъ по- 


чтительнымъ тономъ., 

— Она поблагодарила мистера Варрингтона такимъ громкимъ и 
трагическимъ голосомъ, что онъ невольно отступилъ назадъ и дол- 
женъ былъ просышать немного своего табаку, потому что Макбетъ 
чихнула три раза. 

— Макбетъ, Макбетъ, Макбетъ! воскликнулъ генералъ. 

— При этомъ велик нашъ Философъ, мистеръ Джонсонъ, разго- 
варивавцший, съ тремя сиренами, замфтиль ей: — осторожнЪе, Дэви! 
смотри, чтобы чиханье твое не разбудило Дункана! 

— Неужели вы были за кулисами во время представления! О я бы 
отдала весь свЪтъ за то, чтобъ побывать за сценой! сказала Тео. 

— И посмотрЪть на блокъ съ веревками, понюхать копоть саль- 
ныхъ свЪчей, полюбоваться мишурой, блестками и нарумяненными 
женщинами? НЪтъ, не совЪтую смотрЪть на это слишкомъ близко, 
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сказалъ молодой скептикъ, съ угрюмымъ видомъ вышивая рюмку 
рейнвейна. — Такъ вы сердились на вашего папа и на меня? 

— Неправда, Джоржъ! 

— Неправда? А я говорю — правда. Вы сердились на насъ по- 
тому, что мы смЪялись, въ то время, когда вы! расположены были 
плакать. Если я могу говорить за васъ, сэръ, какъ за себя, продол- 
жаль Джоржъ, обращаясь къ генералу: то, мнЪ кажется, мы по- 
тому не хотфли плакать, что нЪкоторымъ образомъ стояли за кули- 
сами. ПосмотрЪвъ попристальнъе на молодаго герол, мы видЪли, 
какъ много было на немъ мишурнаго блеска; — а что касается до его 
блЪдной, трагической матери, то мы знали, что блЪдностью своей 
она обязана была мЪлу, а своею горестью и отчаянемъ — носовому 
платку. Признайтесь теперь, Тео,®что вы сочли меня за человЪка 
равнодушнаго, нечувствительнаго? 

— Мое признанте не послужитъ ни къ чему, если вы сами нахо- 
дите въ себЪ эти качества, сказала Тео. 

— Положимъ, что я умеръ, продолжаль Джоржъ: — и вы увидЪ- 
ли бы Гарри въ глубокой печали, увидЪли бы неподдЪльную горесть, 
настоящую трагедию; вы бы тоже стали сокрушаться; но, увидЪвъ 
Факельщика въ плерезахъ и черномъ плащЪ, вы бы вЪрно не стали 
горевать. 

— Извините, сэръ, — я бы стала! сказала мистриссъ Лам- 
бертъ: — стали бы и мои дочери, въ этомъ я могу поручиться. 

— Мало того, въ случаЪ вашей смерти, мистеръ Варрингтонъ, 
мы! бы сами надЪли плерезы, произнесла Тео. 

— Въ самомъ дЪлЪ! вскричаль Джоржъ, и его щеки и щечки Тео 
въ одинъ и тотъ же моментъ покрылись ярхимъ румянцемъ, —пола- 
гаю потому, что на обоихъ ихъ пристально смотрфли свЪтлые глазки 
миссъ Гетти. 

— Старинные писатели мало имфли понят!я о паеосЪ! замЪтилъ 
мистеръ Спенсеръ. 

— А что вы думаете о СохоклЪ иего АнтигонЪ? спросилхъь мистеръ 
Джонъ Ламбертъ, 

— Правду вамъ сказать, мы мало о нем думаемъ, и только тогда 
вспоминаемъ, когда явится какой нибудь ОксФордскЙ джентльмен 
и напомнитъ о немъ. Съ своей стороны, я никогда не заходилъ 
дальше Шекспира, который, вы сами согласитесь, не понималъ 
изящнаго и патетичнаго такъ хорошо, какъ новЪйние писатели. Ска- 
жите. приближался ли онъ къ БелвидерЪ, Монимш, или Дженъ 
Шоръ? — можете ли вы найти въ его комическихъ женскихъ роляхъ 


излщество Конгрева?... И мистеръ Спенсеръ предложилъ табаку на- 
право и налЪво. 
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— Надо полагать, что мистеръ Спенсеръ самъ дфлаль попытку 
написать что нибудь для сцены, замЪтилъ кто-то. 

— Ее дфлали мног!е джентльмены, у которыхъ есть свободное 
время. Моя пьеса, признаюсь, была у мистера Гаррика, и онъ воз- 
вратилъ ее. 

— Признаюсь и я, что въ одномъ изъ моихъ чемодановъ лежитъ 
четыре акта пьесы моего сочиненйя, сказаль Джоржъ. 

— И я увЪренъ, что лучше ея не появлялось на сценф, прошеп- 
талъ Гарри своей хорошенькой сосЪдкЪ. 

— Скажите — это трагед1я или комед1я? спросила мистриссъ Лам- 
бертъ. 

— О, конечно трагед!я, и въ ней по крайней мЬрЪБ три ужасныхъ 
смертоубйства! отв$чаль Джоркъ. 

— Давайте—разыграемте ее, зрителями мы будемъ сами! —То%- 
ко чтобы мнЪ была роль какого нибудь деспота, сказалъ генералъ. 

— Трагедия, трагед!я! Какая прелесть! Гумбо! Сю минуту при- 
неси сюда трагедию! вскричала мистрисеъ Ламбертъ. 

Гумбо кланяется и говоритъ: 

— Трагедю? — слушаю, мадамъ. 

— Въ большомъ кожаномъ чемоданЪ, Гумбо, говорить Джоржъ 
серьёзнымъ тономъ. 

Гумбо кланяетсл и еще съ большею серьёзностью говоритъ: слу- 
шаю, сэръ. 

— Но моя трагедйя на самомъ днЪф чемодана, милая Гетти, подъ 
грудой бЪлья, свертковъ, книгъ и сапоговъ. 

—`Это ничего не значитъ, — все это сейчасъ за окно! вскричала 
миссъ Гетти. 

— Притомъ же чемоданъ этотъ у нашего Бристольскаго агента: 
поэтому Гумбо долженъ взять почтовыхъ лошадей и мы получимъ 
ее че ранЪе какъ послЪ завтра. 

Лэди произнесли комическое — о! — а папа довольно серьёзно 
сказалъ : 

— И слава Богу, что такъ случилось! Пора отправляться домой. 
Молодые джентльмены угостили насъ превосходно, выпьемте же всЪ 
прощальный бокалъ за здоровье мадамъ Эсмондъ Варрингтонъ изъ 
Кастльвуда, въ Виргинт. Ну что, друзья мои, если вы воротитесь 
домой и вдругъ найдете у себя высокаго, виднаго красиваго отчима? 
Другая лэди на ея мЪстЪ и въ ея лЬтахъ давно бы вьишла за мужъ. 

— За здоровье мадамъ Эсмондъ Варрингтонъ, моей школьной 
подруги! восклицаетъ мистриссъ Ламбертъ. Я папишу ей, какой слав- 
ный ужин дали намъея сыновья; но не бойтесь, мистеръ.Джоржъ, — 
не скажу, какъ дурно вели вы себя въ театрЪ. 
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ПослЪ этого тоста гости простились. Карета генерала, лакей и 
Факелъ стояли у подъЪзда, готовые отвезти его семейство домой. 


ПослЪ такой пирушки, какую‘задаль мистеръ Варрингтонъ, что 
могло быть естественнЪфе и приличне визита съ его стороны къ 
вчерашнимъ гостямъ и осв5домлешя о томъ, хорошо ли они доЪхали 
и спокойно ли провели ночь? — КаретЪ ихъ предстояло проъхать 
открытое пространство позади дома Монтэгю, по Оксфордекой до- 
рогЪ, гдЪ въ поляхъ нерЪдко встрЪчались разбойники. Лэди могли 
аростудиться и провести безпокойную ночь, особливо посл волнешя, 
произведеннаго трагедей. Словомъ—не было ни малЪйшей причиньт, 
которая бы не извиняла его или ихъ за посъщене добрыхъ друзей. 
Джоржъ рано закрылъ свои книги въ музеумЪ Слоанъ и по дорогЪ 
к% Ламбертамъ старался припомнить прочитанное въ нихъ. 

Скажите пожалуйста, что значитъ это нетери5нте, эта нер$ши- 
мость, эта скромность, эти сомнЪшя, этотъ трепетъ во всемъ тълъЪ, 
когда Джоржъ стучитъ въ дверь квартирьг мистера Ламберта, Въ 
улиц Динъ, и съ головы до ногъ осматриваетъ лакея, выб5жавша— 
го на его призывъ? Случалось ли читать молодому человЪку, случа- 
лось ли вспоминать старому, случалось ли сердцу, удрученному 
скорбью, избитому житейскими невзгодами, разочарованному, охла- 
дЪвшему, вспоминать время полнаго своего бен1я и трепета въ ран- 
ие годы? — ВЪдь прошло, кажется, нЪеколько сотъ лЪтъ съ тЬхъ 
поръ, какъ мы были молоды; —мы забыли многое, но не все. НЪтъ, 
мадамъ, мы помнимъ многое, и очень хорошо. Устар$лые, изнурен- 
ные кони пущены: на подножный кормъ; — но если раздается звукъ 
трубы, мы еще въ состоян!и будемъ перекинуть черезъ сфдло свои 
старыя ноги и прогалопировать нфсколько минутъ по звЪринцу. 
Клоуны теперь меня не занимаютъ, театральныя Феи представляют- 
ся мнЪ безобразными, ихъ игра несносна; вмЪсто того я люблю смо- 
трЪть на дЪтей въ пантомимЪ. Я уже больше не танцую и не ужи- 
наю, но люблю смотрЪть на Евген1я и Флиртиллу, когда они несут-- 
ея по паркету подъ звуки хорошенькаго вальса, или на Люцинду и 
Ардент1я, когда они разрываютъ шутиху. — ДЪти! вы обожжете се- 
бЪ пальчики! — Бросайте лучше изъ глазъ своихъ другъ на друга 
спокойное, безвредное пламя! И потомъ приблизьтесь другъ къ дру- 
гу и читайте девизъ (этотъ соблазнительный девизъ, всегда старин- 
ный, всегда новый) или вЪрнЪе, пусть ‘ея губки читаютъ этотъ де- 
визъ, а не слагаютъ; раздЪлите это лакомство и грызите его, У ме- 
ня нЪтъ зубовъ. Горьюй миндаль и сахаръ не имфютъ для меня вика- 
кого вкуса; конхекты еще нравятся, потому что я могу ихъ сосать. 
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Мы подымаемся за Джономть на лЪстницу и входимъ въ комнаты 
генерала, вмЪстЪ съ мистеромъ Джоржемтъ Варрингтономъ, который 
дЪлаетъ низкШ, почтительный поклонъ. Въ комнатЪ одна только лэ- 
ди: она сидитъ у окна. Въ улицЪ Динъ рЪдко показывается солнце; 
малоденькую лэди нельзя назвать красавицей, но она въ веснЪ сво- 
ихъ льть и цвътегь роскошно. Ея полныя щечки представляют 
букетъ свъжихъ розъ; ел глаза — настолиия «алки. Еслибъ мы жи- 
ли сто тЬтъ назадъ и писали въ Лондонск журналъ или въ журналъ 
Джентльменовъ, мы бы сказали, что ея шея была, какъ лимя, и 
станъ ея — какъ станъ нимфы; мьг бы! написали акростихъ о ней и 
восп$ли бы нашу Ламбертеллу въ элегантной поэмЪ, которую стали 
бы читать, даже и въ такомъ случаф, если бы она была помбщена 
между чисто награвированными планами города Праги и лагеремъ 
короля прусскаго, или между картами штатовъ Мэриланда и Де- 
лавера. 

Этотъ цвфтокъ, эта роза—миссь Тео. Кл чему это мама съ часъ 
тому назадъ увЪряла , что миссъ Тео очень блъдна и утомлена и что 
ей лучше остаться дома? Мистриссъ Ламберть и миссъ Гетти иоЪха- 
ли съ визитомъ къ милэди Ротамъ поблагодарить за домъ, въ кото- 
ромъ онЪ жили во время отсутствя милорла и его семейства; папа 
отправился въ полкъ. Онъ въ прекрасномъ расположении, потому, 
мнЪ кажется, что ждетъ командировку, — за то мама въ глубокому 
унын!и; она боится, что его опять отиравятъ за границу. 

— Вашъ братъ и мой пошли въ Шартро навЪстить нашего ма- 
ленькаго брата. Оба мои брата, кажется, будутъ священниками, гово- 
ритъ миссъ Тео... Во время разговора она прилежно занималась шить- 
емъ какого-то дЪтскаго платья. Сто лфтъ назадъ молоденьки!я Лэди 
не боллись шить бЪлье и называть сорочки и другя принадлежно- 
сти бЪлья настоящими именами. ЗамЪтьте впрочемъ, если онф шили 
бЪлье и говорили проще нынЪиняго , это еще не значитъ, что онЪ 
были хуже или лучше; у меня нфтгъ ни мал шаго желан1я, чтобы 
вы, прекрасная милэди, стряпали пуддинги, а я ваксилъ сапоги. 

— Значитъ, Гарри быль уже здЪсь? 

— Онъ у насъ часто бываетъ, — почти каждый день, отвЪчала 
Тео, взглянувъ въ лицо Джоржа. БЪдный Гарри! Онъ любитъ насъ 
больше, чЪмъ этихъ великосвЪтскихт людей, которые о немъ теперь 
и не думаютъ. Впрочемъ теперь онъ и самъ уже болфе ис велико- 
свЪтскЙ человЪкъ, улыбаясь прибавила дЪвочка. — Отчего вы, ми- 
стеръ Варрингтонъ, пе вступаете въ большой свЪтъ, не носфщаете 
клубовъ и конскихъ скачекъ? 

— А много ли пользы получилъ мой братъ оть этихъ посфше- 
ыШ? слБдуетъ ли мнЪ подражать ему? 

ч, и. 8 
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— По крайней мЪрЪ вы бы могли Ъздить къ сэръ Майльзу Вар- 
рингтону: тамъ для васъ всегда открыть: объят!я. Милэди сегодил 
была зд%сь, и надо было послушать, какъ она васъ хвалитъ. Она 
говоритъ, что со временемъ вы будете замфчательнымь человЪкомъ. 
Герцогъ тоже очень хвалитъ васъ при дворЪ. Когда вы сдЪлаетесь 
великимъ человЪкомъ, вы насъ забудете, мистеръ Варрингтонъ? 

— Да, когда буду великимъ человЪкомЪ, миссъ Ламбертъ. 

— Прекрасно! Поэтому, мистеръ Джоржъ.... 

— Мистер Джоржь! 

— Еслибъ папа и мама были дома, тогда можно бы обойтись п 
безъ этого слова, сказала Тео, посмотрЪвъ изъ окна въ нЪкоторомъ 
смущения. Скажите пожалуйста, что вы дЪлаете-дома? Читаете кни- 
ги или донисываете вашу трагедио? Въ какомъ родЪ булетъ ваша 
трагедия: заставятъ ли она насъ плакать? — так!я трагеди намъ пра- 
вятсл, — или же только напугаеть насъ, — какъ это нравится 
вамъ? 

— Въ моей трагедш много ужаснаго, но мало плачевнаго. Я 
встрЪчался съ немногими женщинами, да и съ тЪми никогда не быль 
въ близкихъ отношешяхъ. То, что я написалъ, заимствовано мною 
изъ книгъ или пародировано изъ поэмъ, которыя читалъ и кото- 
рымъ подражалъ, подобно другимъ молодьтмъ людямъ. Женщины не 
говорятъ со мной потому будто бы, что у меня саркастическй ха- 
рактеръ, который имъ не нравится. 

— Можетъ быть, вы сами не хотфли нравиться имъ? сказала 
миссъ Тео и покраснЪла. 

_— Вчера вечеромъ л и вамъ не нравился; не правда ли? 

— Да, но это выражен!е невърно; я послЪ убЪдилась, что сама 
была неправа. 

— Тео, неужели вы думали о мнЪ? 

— Да, Джоржъ.... то есть мистеръ.... ну все равно, Джоржъ. Я 
думала, что относительно вчерашняго спектакля вы и папа были со- 
вершенно правы; вы! правду сказали, что это не была дЪйствитель- 
ная скорбь, а только чувство, насъ волновавшее. Не знаю, хорошо 
или худо видЪть такъ ясно? Гетти и я условились быть на будущее 
время осторожнЪе, особливо когда пойдетъ ваша трагед1я! Какое ей 
имя? 

— Оно еще не дано. Не хотите ли быть ея восприемницею? Имя 
главнаго лица.... 

Въ эту самую минуту мама и Гетти возвратились съ прогулки. 
Мама прямо начала съ того, что вовсе не ожидала видЪть сегодня 
мистера Варрингтона... полагала впрочемъ, что можетъ быть ему и 
вздумается придти... во всякомъ случаЪ онъ прекрасно сдЪлалъ, что 
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пожаловалъ... Вчерашв!й спектакль и ужинъ были очаровательны, 
только Тео чувствовала по утру маленькую головную боль. 

— НадЪюсь, ей теперь гораздо лучше, мама, — сказала миссъ 
Гетти. 

_ — Ахъ, душа моя, у меня рЪшительно ничего не болЪло, возра- 
зила миссъ Тео, покачавъ головкой. 

ПослЪ этого начался разговоръ о Гарри. Онъ очень печален. 
Ему нужно чЪмъ нибудь заняться. Онъ постоянно ходить въ воен- 
ный клубъ и читаетъ бюллетени о подвигахъ прусскаго короля. 
ПослЪ визведен!я его на степень младшаго брата, нехорошо при- 
нужлать его оставаться въ ЛондонЪ. Онъ не говоритъ, но видно, 
что очень сожалЪетъ о своей безполезной прежней жизни; чувствуетъ 
свою зависимость, — это тоже очевидно ‚ потому что онъ избЪгаетъ 
прежнихъ клубовъ и прежнихъ товарищей. Однажды, проходя мимо 
часоваго у сентджемскаго дворца, онъ сказалъь Джону Ламберту: 

— Почему бы и мнЪ не быть солдатомъ? Я такой же рослый, 
какъ и этотъ молодецъ; и право, не хуже другаго ум$ю стрфалть. А 
что такое я теперь? Не ум$ю заработать полшиллинга въ день. Про- 
моталъ свое состояше ‚ и теперь долженъ кормиться хл5бомъ моего 
брата. Копечно, такого брата не найдешь во всемъ мрЪ, но тЪмъ 
болЪе мнЪ стыдно жить на его счетъ. Ты только, пожалуйста, Джонъ 
Ламбертъ, не говори объ этомъ Джоржу... И мой сынъ обЪщалъ не 
говорить, прибавила мистриссъ Ламбертъ. 

Въ это время дочерей ея уже не было въ комнатЪ. Съ своей сто- 
роны Джоржъ объяспялъ, что онъ писаль матери, чтобы половина 
его наслЪдственнаго капитала, а если нужно, то и другая, были отда- 
ны въ распоряжение Гарри, на покупку военнаго патента или на какой 
либо другой проэктъ, который могъ бы доставить ему заняте или 
повышенте. 

— У него прекрасный братъ. Будемъ надЪятьсл, что и для него 
настанутъ хоропия времена, — сказала лэди, вздохнувъ. 

— Норманы всегда приходятъ рог фи! зай аНепаге, — сказалъ 
Джоржъ въ полголоса. 

— Неужели вы это сльшшали? Ахъ, Джоржъ, моя Тео настоящий 
ан.... Вирочемъ, кь чему вамъ говорить объ этомъ, мистеръ Вар- 
ривгтонъ, — произнесла довольная мать, съ глазами, полными 
слезъ. — Я опять расплакалась; точно въ трагедли. 

Между тЬмъ мистеръ Джоржъ составлялъ прекрасный планъ, ко- 
торый, по его мнЪнйо, могъ послужить въ пользу его брата. ПослЪ 
представленя Джоржа королю, мнот1е, включая и генерала Ламбер- 
та, говорили ему, что герцогл» освЪдомлялся о немъ и спрашивалъ, 
почему молодой человЪкъ не представился ему? Такое жедане цар- 
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ственной особы необходимо нужно было удовлетворить. Мистеръ 
Ламбертъ и его молодой другъ выбрали день и отправились къ его 
королевскому высочеству въ его домъ, въ улиц Поль-Моль. 

Когда дошла до Джоржа очерель откланиваться, герцогъ быль 
къ нему особенно милостивъ; онъ довольно долго говорилъ съ Джор- 
жемъ о Брэдлокз и войнЪ и повидимому бьлъ очень доволенъ 
скромными и умными отвЪтами молодаго джентльмена. Джоржъ при- 
писывалъ неудачу экспедилли паническому страху, овладЪвшему 
войсками послЪ внезапнаго нападен!я непр!ятеля, а всего болЪе позд- 
нему выступленю въ походъ, происшедшему вслЪдстве алчности, 
самолюбя и неблаговидныхъ поступковъ туземныхъ жителей съ ко- 
ролевскими войсками, пришедшими къ нимъ на защиту. 

— Еслибъ мы выступили въ походъ мфсяцемъ раньше, крЪпость 
была бы наша, и маленькая арм1я не потерпЪла бы такого страшна- 
го поражения. 6 

Герцогъ вполиЪ согласился съ этимъ зам чашемъ. 

— Я сльиналъ, что вы спаслись потому только, что знали Фран- 
цузскй языкъ, ласково замЪтилъ герцогъ. ь 

Мистеръ Варривгтонъ скромно отвфчаль, что въ молодости 
имфль случай быть во Франпузскихъ колоняхъ и тамъ выучил- 
ся этому языку. 

Приниь (чрезвычайно любезный, когда находился въ хорошемъ 
расположен!и, и обладавиий значительнымъ юморомъ) удостоилъ 
спросить, кто училь мистера Варрингтона, и вьызразить свое мнЪн!е, что 
относительно произношен!я, француженки лучше всякихъ учи- 
телей. 

Молодой виргинен низко поклонился и сказалъ, что не смЪетъ 
противор$чить его королевскому высочеству; при этомъ герцогъ 
быль такъ добръ, что назвалъ, (разумЪется шутя) мистера Варринг- 
тона «хитрой собакой. » 

Мистеръ Варрингтонъ почтительно молчалъ. 

— Я скоро выступаю противъ хранпузовъ, которые, какъ вамъ 
извЪстно, угрожаютъ электоральнымт владфн!ямт его величества, 
продолжалъ принц чрезвьтчайно ласково. — Если вы намфрены сдЪ- 
лать со мной компан!ю, то ваше знаше Франпузскаго языка можетъ 
быть полезно, и л надЪюсь—мьы: будемъ счастливЪе бЪднаго Брэлдока! 

ВсЪ глаза устремлены: были на молодаго человфка, которому та- 
кой велик приниъ предлагалъ столь очевидную милость. 

Мистеръ Джоржъ подумаль, что наступила минута, въ которую 
онъ долженъ сказать давно приготовленную самую умную рЪчь. 


— Сэръ, —сказалъ онъ: предложеше вашего высочества дЪлаетъ 
мнЪ безпредЪльную честь, но.... 
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— Что еще! вскричалъ принцъ, бросивъ на Джоржа присталь- 
ный взглядъ. 

— Но я поступилъ въ Темпль изучать наши законы и сдЪфлаться 
способнымъ для исполнешя моихъ обязанностей на своей родинЪ. 
Если рана моя, полученная на службЪ за отечество, даетъ мнЪ пра- 
во разсчитывать на ваше великодуще, то я, со всею преданносттю , 
къ вашему высочеству, осмфливаюсь просить за брата, который 
знаетъ Французск!й лзыкъ такъ же, какъ я, который больше моего 
иметь силы, храбрости и военныхъ способностей ‚ — позвольте ему 
служить вашему высочеству вмЪсто.... | 

— Довольно, довольно, сэръ! вскричалъ справедливо вознегодо- 
вавпий сынъ монарха. —Какъ! Я предлагаю вамъ милость, а вы пе- 
редаете ее своему брату? — Ждите теперь, когда я предложу вамъ 
другую! 

Съ этими словами онъ повернулся спиной къ мистеру Варринг- 
тону такъ быстро, какъ повернулся къ Французамъ нЪсколько мЪ- 
сяцевъ спустя. 

— О Джоржъ! О Джоржъ! Славное же вьиило рыбное блюдо! — 
съ тяжелымъ взлохомъ произнесъ генералъ, возвращаясь съ моло- 
дымъ своимъ другомъ домой. + 


ГЛАВА ХШ, 


ВЪ КОТОРОЙ ‘ПРИНЦ ПОДНИМАЕТСЯ БУ, ГОРУ и ОПЯТЬ СПУС- 
КАЕТСЯ. 

Мы хорошо понимаемъ достохвальное негодован!е всЪхъ вЪрно- 
подданпыхъ короля британцевъ, когда имъ привелось прочитать о 
поступк$ мистера Джоржа Варринггона съ храбрымъ и великодуш- 
нымъ принцемъ, любимым сыномъ лучшаго изъ государей, — съ 
главнокомандующимъ британской армей. Какою неоцбнимою ми- 
лостью пренебрегъь молодой человЪкъ! Какой прекрасный случай къ 
повышению отклониль онъ отъ себя! Вилль Эсмондъ, языкъ кото- 
раго изобиловаль различиаго рода ругательствами, употреблялъь 
отборныя проклятя, когда разговоръ касался поведения его кузена, 
и выражаль восторгъ, что молодой дикарь самъ рЪзалъ себЪ горло. 
Кузенъ Кастльвудъ говорилъ, что дик джентльмен имЪлть полное 
право скальнировать себя, если это ему нравилось; а можеть стать- 
св, прибавиль онъ съ чувствомъ сострадания, нашъ кузенъ, мистеръ 
Варрингтонъ, вдоволь уже наслушался военной трескотни въ поход 
Брэддока и теперь воинственный жаръ его совершенно охладЪлъ. 


` 
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Мистеръ Вилль восхишался, что младций братъ пошель къ чорту, и 
еще болЪе восхищался, что за нимъ послЪдовалъь и старпий. Онъ 
говорилъ, что при первой встрЪчЪ съ мистеромъ Джоржемъ поста- 
рается высказать ему свое мнЪн!е. - 

— Если ты намфренъ оскорбить Джоржа, по крайней мЪрЪ но- 

„старайся распорядиться такъ, чтобъ не узналъ объ этомъ его братъ 
Гарри! — сказала лэди Мар1я, и, разумЪется, при этомъ со стороны 
мистера Вилля обрушилось на близнецовъ еще болЪе проклятий. 

— Перестаньте, пожалуйста! вскричаль онъ.—Терпфть не могу 
этихъ споровъ! Нельзя же всЪмъ мужчинамъ въ пашемъ семействЪ 
быть воинами! 

— Я не слышала, чтобы вьт, милордъ, когда нибудь изъявляли 
желан!е быть воиномъ, сказали лэди Мария. 

— Никогда, мой другъ. Напротивъ: я изъявлялъ желане не быть 
воиномъ! Я считаю нашимъ защитникомъ Вилля; а для нашего 
дома этого и весьма достаточно.Тоже самое можно сказать и относи- 
тельно двухъ индЪйцевъ: Джоржъ любитъ учиться, а Гарри— драться. 
Какъ жалко, Вилль, что ты, намЪреваясь подраться, имЪлъ подъ ру- 
кой Гарри, а не кузена Джоржа. 

— Нечего сказать; ваша рука тоже хороша, особливо въ 
пикетЪ, сказала мать Вилля. 

— Да, она уменя довольно хороша, протяжно произнесъ милордъ, 
осматривая пальць!. — Перчатки милорда Герви и мои, я думаю, 
сшиты по одной мЪркЪ. Моя рука, какъ вы говорите, боле способ- 
на для картъ, чЪмъ для оруяия. Ну, да и ваша рука, лэди Кастль- 
вудъ, очень проворна. Если бы вы знали, какъ я благословляю день, 
въ который вы: наложили ее на моего оплакиваемаго отца! 

Этой игрой сарказма, какъ и другими играми, въ которыхъ тре- 
бовалось искусство, милордъ, обладавпий хладнокровемъ и не нахо- 
дивший въ семействЪ равнаго себЪ соперника, готовъ буллъ зани- 
маться во всякое время. д | 

Мадамъ де Бернитейнъ, усльшшавъ о поступкЪ мистера Варринг- 
тона, чрезвычайно сердилась, бушевала и бранила свою челяль; она 
разбранила бы и Джоржа, но уже сдЪлалась стара и не имЪла энер- 
ги дЪвическихъ лЪтъ. КромЪ того, она въ нфкоторомъ отношенш 
немного боялась племянника и обращалась съ нимъ почтительно. 

— Ты никогда не составишь себф карьеры при дворЪ, съ тяже- 
лымъ вздохомъ сказала она, когда вскорЪ послЪ неудачной своей 
просьбы, молодой джентльменъ навЪстиль ее. 

— Такая карьера никогда и не была моимъ желанемъ, сказаль 
Джоржъ съ видомъ человЪка, вполнЪ сознающаго свое достоинство, 


— Вашимъ желашемъ было помочь Гарри? Принявъ предложение 


— 113 — 


` 


герцога, вы впослЪдств могли бы оказать услугу своему брату. 
Принцы не любятъ, чтобы отказывались отъ ихъ милостей, и я не 
удивляюсь, что его высочество оскорбился. 

— Генералъ Ламбертъ говорилъ тоже самое, краснЪя признавался 
Джоржъ. — Теперь я самъ вижу, что я виноватъ. Но, пожалуйста, 
примите вы въ соображеше и то обстоятельство, что я никогда 
не бывалъ при дворЪ, да, кажется, и пе могъ бы тамъ представлять 
собою лицо чЪмъ нибудь замфчательнос. | 

— Ну, этого я не думаю, любезный племянникъ, сказала тетка, 
нюхая табакъ. 

— Я никогда не гнался за славой полобнаго рода и могу совер- 
шенно свободно обойтись безъ пея, продолжалъь Джоржъ. Когда его 
высочество говорилъ со мной, и говорилъ очень ласково, —я ду- 
малъ, что изъ меня выйдеть дурной воинъ, а изъ брата—отличный. 
Гарри имЪетъ множество прекраспыхъ качествъ дая этой прохес- 
сш, въ которыхъ у меня большой недостатокъ; онъ песравненно 
лучше и полезнЪе меня можетъ быть военнымъ офицеромъ. Предста- 
вимъ, напримЪръ, что г@фцогъ находится въ битвЪ; подъ нимъ ра- 
нятъ лошадь, какъ это случилось съ главнокомандующимь въ Аме- 
рикЪ.. Не лучше ли бы имЪть ему лошадь съ такою отвагой и силою, 
что въ состоянш унести его куда угодно, чЪмтъь такую, которая не 
могла бы стащить своей собственной тяжести. 

— Ап Ц. Конь его высочества долженъ быть сильный конь, мой 
милый! замЪтила старая лэди. 

— Ехрерде Напифа!ет, произнесъ Джоржъ, пожавъ плечами. 
Наш Аннибалъ вЪситъ не бездЪлицу. 

— Когда мистеръ Вольхъ и мистеръ Ламбертъ нападали на меня 
такъ же, какъ и вьыг, мадамъ, прибавилъ Джоржъ съ непринужденнымъ 
смЪхомъ: —я защищался такъ же, какъ и теперь. Я сказалъ, что пред- 
ложилъ принцу лучшаго воина въ Фамилии, и два джентльмена до- 
пускали, что моя опрометчивость нЪфкоторымь образомъ извиви- 
тельна. Кто знаегъ; можетъ статься, они оправдаютъ меня и передъ 
его высочествомъ. Я былъ уже въ сраженит и убЪдился, какъ мало 
способенъ я къ этой профессш. Недавно мы были въ театрЪ и ви- 
дЪфли шотландскую пьесу, надфлавшую много шуму. Когда герой 
пьесьт, молодой Норваль, выражалъ страстное желаше слЪдовать на 
поле битвы за храбрымъ вождемъ, я невольно подумалъ: какъ по- 
хожъ онъ на моего Гарри, и былъ бы еще болБе похожъ, еслибъ не 
хвастался.Гарри влюбленъ въ краспый мундиръ,и если мы не будемъ 
содЪйствовать ему поступить въ военную службу, то онъ непремЪн- 
но позволитъ завербовать себя. У него постоянно передъ глазами 
карта Германи; онъ повсюду слФдуетъ за прусскимъ королемъ. Онъ 
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ничего не боится. А что касается до меня, то я лучше люблю книги 
и спокойств!е, любаю читать о битвахъ въ Гомер и ЛуканЪ. 

— Поэтому, мой другъ, что же побудило тебя сдЪлаться воиномъ? 
Почему ты вмЪсто себя не нослалъ Гарри съ Брэддокомъ? спросила 
мадамъ де Бернштейнъ. 

— Моя мать любила младшаго сына больше меня, — угрюмо от- 
вЪчалъ Джоржъ. КромЪ того, при нашествии непр!ятеля на наше 
отечество, я, какъ старпий въ родЪ, считалъ обязанностйю идти въ 
этотъ походъ. Буль я шотландцемъ двфнадцать лътъ тому назадъ, я 
былъ бы.... 

— Замолчите, сэръ! или я разсержусь еще больше, —сказала ста- 
руха съ чрезвычайно довольным лицомъ. 

Объяснеше Джоржа нЪсколько успокоило мадамъ де Бернштейнъ, 
эту старуху далеко не строгихъ правилъ; за то для в$рноподдан- 
ническаго сердца сэра Майльза Варрингтона и его жень: поступокъ 
молодаго человЪка быль жестокимъ ударомъ. 

— По письму моей сестры: Эсмондъ Варрингтонъ, говорила милэ- 
ди:—я думала, что вдова моего брата—женщина съ здравымъ умомъ и 
разсудкомъ, и что дала своимъ дЪтямъ приличное воспиташе. Ска- 
жите сэръ Майльзъ, — скажите, любезный Томасъ Клэйпуль, какъ 
должны: мы смотрЪть на поведене, изъ котораго истекаютъ столь 
плачевные результатьт для этихъ обоихъ молодыхл» людей? 

— Стариий, кажется, превосходно знаеть латинеюй языкъ, и 
сверхъ того говоритъ по-хранцузски и по-нЪмецки. На раутЪ баро- 
нессь: я самъ сльишалъ, какъ онъ разговаривалъ съ ганноверскимъ по- 
сланникомъ, сказалъ мистеръ Клэйпуль. —По-Французски онъ 0бъ- 
яснается очень свободно; а когда затруднялея говорить на чистомъ 
нЪмецкомъ языкЪ, посланникъ началъ по-латыни” и они такъ бЪгло 
говорили, что обратили на себя вниман!е всего общества. 

— Ахъ, Томасъ,—тутъ дЪло не въ язык, а въ правнлахъ! вос- 
кликнула добродЪтельная матрона. Как!я же правила мистера Вар- 
ринстона, если опъ рЪшился отвергнуть предложене принца?... А 
развЪ оиъ умфетъ говорить по-н$мецки? ТЪмъ скорЪе молодой че- 
зовфкъ долженъ былъ принять предложене его высочества и быть 
полезным въ компани! Посмотрите на нашего сына, посмотрите 
на Майльза! 

— Подними головку, милый Майли! сказалъ папа. 

— НадЪюсь, сэръ Майльзъ, что вы, какъ членъ иалаты: обицинь 
и какъ ангиИскИ джентльмевъ, будете завтра у его высочества на 
выходЪ и скажете, что еслибъ подобное предложене слдЪлано было 
нашему сыну, мы бы приняли его, несмотря на то, что нашему маль- 
чику всего десять лЪтъ. 
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— И въ самомъ дЪлЪ, Майли, _изъ тебя въинелъ бы отличный 
маленький барабанщикъ или флейтщикь, произнесъ папа. Майли, хо- 
чешь быть маленькимъ солдатомъ? 

— ВеЪмъ, сэръ, рЬшительно всЪмъ. Варринггонъ долженъ быть 
готовъ во всякую минуту жертвовать за государя своею жизни! — 
вскричала мать, указывая на мальчика, который ‚поняв слова матери, 
въ туже минуту протестоваль противъ нихъ громкимъ ревомь, 
среди котораго Скрюби увела его изъ комнатьт. Сэръ Майльзъ, но- 
винуясь приказанйямъ супруги, отправился на слфдуюний день къ 
его высочеству на выходъ и поспЪъшилъ выразить свою предан- 
ность, которую принцуь не замедлилъ принять, сказавъ при этомъ: 

— Никто и не сомнЪвался, что сэръ Майльзь Варрингтонъ не 
отказался бы от предложешя. 

— Лэди Варривгтонъ повсюду повторяла этоть комплиментъ, 
очень лестный и съ тфмъ вмЪстЪ доказываюний, что августфйшая Фа- 
мил!л безусловно могла положиться на преданность Варрингтоновъ. 

ВслЪдетв!е этого достойная чета, увидЪвъ Джоржа, приняла его 
съ тфмъ соболфзновашемъ, которое оказываютъ намъ неоцфненные 
родственники или друзья, когда насъ посфтитъ какое нибудь не- 
счастте, или когда мы сдЪлаемъ что нибудь нелЪпое въ жизни: когда 
проиграемъ процессъ; когда вход@®®ъ въ комнату, въ которой об- 
щество бранило насъ; когда обанкротится нашъ банкиръ; когда мы 
сами будемъ красоваться въ тЪхъ столбцахъ лондонской газеты, въ 
которыхъ объявляютъ о банкротствЪ; короче, —когда мы сд$лаемъ 
какую нибудь замчательную ошибку, или чрезъ свою оплошность 
доведемъ себя до несчастия. Кому не знакомо это кислое, печальное 
лицо? Кого не оплакивали неоцЪненные родственники, —не мертва- 
го, а живаго?— Вы говорите, что только не ваши? Въ такомъ случаЪ, 
сэръ, — если вьг никогда не дЪлали промаховъ, если вы постоян- 
но были счастливы, добры и осторожны, если изъ вашего рта 
ни разу не вырывалось неблагоразумное слово, если вы никогда не 
согрфшали и не каялись, никогда ие лЪлали глупостей, никогда ни о 
чемъ не сожалЪли, — въ такомъ случаЪ, сэръ, вы: величайний мул- 
решль, которому не слЪдуетъ тратить времени на чтене пустаго ро- 
мана; эта басня до васъ не относится. 

Со сторонь: сэра Майльза несправедливо было бы напуститься 
на Джоржа и сердиться на него за отказъ отъ предложеня, слЪлан- 
наго его королевскимъ величествомъ, потому что сэръ Майльзъ самъ 
соглашался съ видами Джоржа избрать поприще спокойнЪе военна-— 
го, о чемъ и мадамъ Эсмондъ писала изъ Виргиния Майльзу Варринг- 
тону. Джоржъ объявилъь матери о намфрен/и поступить въ Темпль и 
приготовить себя къ гражданскимъ обязанностямъ, къ исполненю 
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которыхъ онъ, по натуральному порядку вещей, рано или поздно 
будетъ призванъ. Никто не одобрялъ рЪшимости Джоржа такъ ис- 
кренно, какъ дядя, сэръ Майльзъ. Онъ даже отрекомендовалъь его из- 
вЪстному юристу, подъ руководствомъ котораго, —мы это смЪло мо- 
жемъ допустить, —молодой джентльменъ могъ дЪфлать быстрые уси} 
хи. Мадамъ Эсмондъ тоже одобряла выборъ сына, внолиЪ соглашаясь 
съ сэромъ Майльзомъ (которому просила засвидЪтельствовать свое 
глубочайшее почтене, а равно и его супругЪ), что британской кон- 
ституши завидовалъ весь свЪтъ и что изучеше ся должно служить 
иЪлью для каждаго англИйскаго джентльмена; ГлавнЪйшее обстоя- 
тельство, которое не нравилось матери Джоржа и противъ котораго 
она сильно возставала, заключалось въ томъ, что сынъ ея, посту- 
пивъ въ Темпль, долженъ былъ сидЪть за однимъ столомъ, Ъеть 
тощую барапияу и пить жиденькое пиво изъ оловянныхъ кружекъ, 
вмъстЪ съ грубыми студентами въ мант1яхъ, как!я носятъ деревен- 
ск1е писць. Это отвращене раздЪфлялъь и младпий братъ Джоржа. 
«Для меня, говорилъ Гарри, какъ длл младшаго брата, это бы еще 
ничего; я приготовился ко всфмъ лишенямъ и пепрятностямъ; но 
видЪть Джоржа въ адвокатской мантш, сидЪть за однимъ столомъ съ 
сыновьями неизвЪстныхъ родителей и обЪдать на грязной оловян-— 
ной посудЪ— это ужасно!» Гар крайне не нравилось такое униже- 
не со стороны брата, —онъ никакъ не могъ представить себЪ Джор- 
жа за конторкой, и очень сожалЪлъ, что былъ пеисполнимъ планъ, 
о которомъ мадамъ Эсмондъ намекала въ ея письмахъ, именно: 
обратиться къ начальнику Темнпля и объяснить, что мистеръ Вар- 
ринттонъ —джентльменъ благороднЪйшей хамилш, что онъ имЪетъ 
въ Америк большое поместье и что его сл$дуеть сажать сз от- 
борнъйшим5 обществом в5 заведении. Еще кл большему унынию Гар- 
ри, мистеръ Спенсеръ, усльипавъ идеи молодаго человЪка и его ма- 
тери, разразился громкимъ смЪхомъ. Изъ бумагь Варрингтона я не 
могъ узнать, обращались ли къ начальнику Темиля съ этимъ пред- 
ложешемъ. КромЪ литературныхъ занят и историческихъ изслЪ- 
дован—двухъ своихъ любимыхъ предметовъ, мистеръ Варрингтонъ 
изучаль отечественные законы, принималъ участе въ судебныхъ 
слфдств!яхъ въ ВестминстерЪ, слушалъ тамъ Генли, Пратта и Мор- 
рея и наконец посфщалъ велик я и знаменитыя школь: красворЪ- 
ч!ия и патр1отизма — два парламента. 

Мистеръ Варрингтонъ постепенно познакомился съ ифкоторыми 
членами парламента и королевскаго суда, которые, узнавъ его, отзы- 
вались о немъ, какъ о молодомъ джентльменЪ съ хорошими способ-— 
ностями, хорошо воспитанномъ, и вообще говорили въ очень лест - 
ныхъ выраженяхъ, такъ что сердце добраго’ дяди окончательно смаг- 
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чилось, а Дора и Флора снова начали улыбаться кузену.Это примире- 
нте состоялось въ то время, когда его королевское высочество гер- 
погъ, посл поражен!я хранцузами въ дЪлЪ при Гастенбекъ, заклю- 
чилъ съ французами знаменитую капитуляцию, которую его величе- 
ство Георгъ И отказался утвердить. ПослЪ этого безславнаго подви - 
га, его высочество, какъ всЪмъ извЪстно, отказался отъ командова- 
шя, положилъь маршалскй жезль, прюбрЪтенный , надо сказать 
правду, безъ особеннаго счастья или искусства, и съ тъхъ поръ ни- 
когда не являлся въ главЪ арм или въ общественной жизни. Тол- 
стый воинъ не позволялъ себф произнести ни олной жалобы про- 
тивъ отца и государя; но такъ какъ онъ оставилъ свое поприще съ 
оскорбленной честью и уже болфе не имЪлъ ни вмявя, ни силы и 
не могъ раздавать м$ста, то надо полагать, что вмъстЪ съ уменьше- 
н!емъ уважен!я къ его высочеству уменьшился и гнЪвъ сэра Майль- 
за Варрингтона къ его племяннику. 

Однажды, когда наши два джентльмена прогуливались вмЪстЪ съ 
другомъ своимъ, мистеромъ Ламбертомъ, въ Сентджемскомъ паркЪ, 
они встрЪтили его высочество въ простомъ платьЪ и безъ звЪзды, 
низко откланялись ему, м его высочеству угодно было остановиться 
и поговорить съ ними. . 

Онъ спросилъ мистера Ламберта? нравится ли ему новый началь- 
никъ гвардейской кавалер!и, лордъ Лигоньеръ, и новыя его обязан- 
ности ? Узнавъ молодыхъ людей, благодаря непогрЪшительно-твер- 
дой памяти, которою отличался весь царск! родъ, герцогъ сказаль 
мистеру Варрингтону: ъ 

— Вы, милостивый государь, прекрасно сдЪлали, что не отпра- 
вились со мной, когда весною я вас приглашалъ. 

— Я тогда очень сожалЪлъ, отвЪчалъ мистеръ Варрингтонъ, сдЪ- 
лавъ самый почтительный поклонь: — теперь я еще болфе сожалЪю. 

— Благодарю васъ, сказалъ герцогъ, и, коснувшись рукой до 
шляпьт, удалился. 

Обстоятельство этой встрЪчи и разговоръ, при ней происходив- 
пий, произвели столь глубокое впечатл5в!е на душу мистриссъ Эс- 
мондЪ Варрингтонъ, что опа разсказывала ихъ за анекдотъ сотни 
разъ, пока его не узнали всЪ друзья и знакомые; наконецъ уже ста- 
ло скучно и слушать. 

Джентльмены наши прогулялись по парку и потомъ отправились 
въ улицу Страндъ. 

— Гарри Варрингтонъ, сказалъ генераль, указывая на льва, по- 
ставленнаго на вершин% дома герцога Нортумберлэндскаго: — вашъ 
братъ похожъ на этого льва. 

— Потому что онъ храбръ, какъ левъ, произнесъ Гарри. 


— 118 — 


— Потому что я уважаю прекрасный полъ! сказалъ Джоржъ, за- 
хохотавъ. | 

— Потому что вы безтолковый левъ; потому что вы обращае- 
тесь спиной къ востоку и привЪтствуете заходящее солнце. Скажи- 
те, пожалуйста, къ чему оказывать ‘такую учтивость человЪку въ 
совершенномъ позорЪ и опалЪ ? Ваш дядя еще больше прогнЪвит- 
ся, —ну, даия въ свою очередь не похвалю васъ. 


Мистеръ Ламбертъ любилъ пошутить, не показывая и признака 
гнЪва, 


ГЛАВА ЖМУ. 


БЕЛЛОНА. 


Если Гарри Варрингтонъ имфль страсть къ военному искусству, 
то бушевавитая въ Европ война и иостоянный разговоръ во веЪхъ 
обществахъ, которыя онъ посфщалъ въ ЛондонЪ, могли легко воз- 
будить и воспламенить его. Хотя нашь всемилостивЪйций государь 
изъ ганноверскаго дома и потерпфлъ поражеше, но протестантский 
герой, король Пруст, наполнялъ свфтъ своей славой и выигрывалъ 
тЪ изумительныя побЪды, въ которыхъ, къ моему особенному сча- 
стно, Гарри не принималъ участия; я говорю, —къ счастйю, потому 
что его правдивый б1ограхъ поставленъ бы былъ въ необходимость 
разсказывать о битвахъ, описане которыхъ предпринято уже дру- 
гимъ перомъ. Отъ души радуюсь, —повторяю я, — что Гарри Варринг- 
тонъ ие находился при РоссбахЪ въ памятное 5 ноября 1757 года; 
не участвовалъь при ЛейтенЪ въ ужасномъ кровопролити, произве- 
денномъ прусскимъ королемъ мЪсяцъ спустя, потому что эти удиви- 
тельныя битвь! будутъ въ скоромъ времени описаны! въ другихъ кни- 
гахъ, которыя и я, и весь мръ съ нетериъыемъ желаетъ увидЪть. 
Неужели вы бы захотфли, чтобъ эта истор!я соперничала съ тфии 
книгами ? Возможно ли, чтобъ мой вертлявьзй кавареечнаго цвЪта 
Фаэтонъ помчалсл навстрЪчу массивной военной колесниц, метаю- 
щей громы? Возможно ли, чтобы! смирный маленьк!й Пегас”ь принялъ 
ударъ отъ боеваго коня, у котораго клубится пфна на губахъ и изъ 
нозлрей пьинетъ огонь? Дорогой мой, добрый читатель (съ которымъ 
я оть времени до времени люблю побесЪловать, спустясь съ подмо- 
стокъ, гдЪ герои нашей повЪсти, одЪтые въ костюмы минувшихъ 
вЪковъ, играютъ свои роли) — мой добрый, териЪливьй читатель! 
Къь счастпо для насъ обоих, что Гарри Варривгтонъ не посл довалъ 
за прусскимъ королемъ; намъ бы пришлось тогда описывать битвы, 
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которыя намфренъ описывать Карлэйль; и къ тому же л не хочу, 
чтобы вы дЪлали непраятныя сравненя между мной и этимъ знато- 
комъ своего дЪла. | 

Гарри Варрингтонъ не только не присоединился къ королю Борус- 
совъ, но вовсе не имЪлъ къ тому расположеня. Онъ велъ скучную, 
праздную жизнь, —это Фактъ. Таскался по военнымъ клубамъ и, кро- 
мЪ газетъ, ничего не читалъ. У него не было литературных наклон- 
ностей; романы онъ даже считалъ дичью; а что касается до прекрас- 
наго пола, выплакивающаго глаза свои надъ Ричардсономъ, онъ не 
могъ объяснить себЪ, почему ихъ трогаетъ такая нелЪпость. Онъ 
имфлъ обыкновене смфяться весельмъ задушевнымъ смЪхомъ, но 
не въ то время, когда смЪялись друге, а нЪсколько спустя послЪ 
общаго смЪха. Да и скажите пожалуйста, развЪ джентльмепьт непре- 
мЪнно должны имЪть’ литературныя наклонности? РазвЪ мы менЪе 
любимъ нашихъ друзей за то, что они въ жизнь свою не написали 
ни одного куплета? Разоренный, противъ воли ничЪмъ незанятый, 
зависимый во всемъ отъ брата, Гарри, если и читалъ какую нибудь 
книгу, засьитая надъ ней, то потому собственно, что не имфлъ ника- 
кой работы для своихъ сильныхъ рукъ, — надо еще удивляться, что 
при такомъ бездЪйств1и онъ не попалъ въ боле затруднительное по- 
ложене. Когда мать Ахиллеса отправила своего сына ко двору одного 
царя, съ тою цЪлию, чтобы онъ не избаловался, то вЪль что случилось 
съ пимъ среди нфсколькихъ женщинъ, съ которыми онъ долженъ 
былъ проводить свою жизнь въ совершенной праздности? И какимъ 
образомъ явился въ свЪтъ Нирръ? Могучему, отважному Ахиллесу 
не слЪдовало бы оставаться у женщинъ на привязи; ему не слЪдова- 
ло сидЪть за прялками; и если бы опъ не сражался, то повЪрьте, 
онъ непремЪнно попалъ бы въ большую бЪду. 

ДвЪ старпия лэди изъ семейства Ламберта, эти двЪ мягкосердеч- 
ныя женщины, въ кругу которыхъ Гарри преимущественно прово- 
диль время, оказывали ему такое неутомимоесожаль не и ласки, как1я 
въ состояни оказывать одн К только женщины, и притомъ женщиньт 
съ нъжнымъ, чувствительньти сердцемъ. Если человЪкъ находится 
въ горести, то кто пробуждаетъь въ немъ веселое чувство? Кто утЪ- 
шаетъ его, когда онъ находится въ затруднительномъ положенш; 
кто заставляетъ его считать себя вдвойнЪ счастливымъ, когда онъ 
въ радости; кто радуется его благополучно; кто отражаетъ отъ него 
злослове, когда онъ находится въ позорЪ; кто прикладываетъ баль- 
замъ и успокоиваюция мази къ растравленнымь ранамъ, нанесен- 
нымь стрЪлами и жаломъ жестокой Фортуны? Кто, какъ не женщи- 
нь? Вы, которыя такъ страшно страдаете отъ ударовъ судьбы, ска- 
жите, есть ли у васъ хотя одинъ такой нЪжный врачъ? Если есть, 
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то благодарите боговъ, что они предоставили вамъ такъ много утЪ- 
шеня. Скажите, не всяюй ли джентльменъ болЪе или менЪе похожъ 
на Прометея ? Кто изъ насъ не прикованъ къ скалЪ и у кого вну- 
тренность не находится въ ужасномъ состолнм? Но являются мор- 
секя нимФы—нЪжныя, сочувствуюция; онЪ цалуютъ наши избитыя 
ноги, смачиваютъ своими слезами наши засохпия губы, употребля- 
ють всЪ свои усимя, чтобы утишить титановъ; онЪ не бросаютъ 
насъ во время нашего изнеможения... 

Тео и ея мать сожалЪли о бЪдномъ Гарри отъ чистаго сердца, ме- 
жду тьмъ какъ сердце маленькой Гетти оставалось къ нему чор- 
ствьшгь и повидимому ожесточеннымъ. Она сердилась, что кузенъ ея 
пересталъ занимать въ обществЪ блистательное положеше, — серди- 
лась на то, что Гарри сдЪлался зависимымъ человЪкомъ и притомъ 
совершенно празднымъ. Весь м7ръ быль вооруженъ: неужели же онъ 
не въ состояши былъ поднять и нести оруж!е ? Это было время сла- 
вы; сотни тысячъ жнецовъ выходили въ поле съ сверкающими сер- 
пами: неужели онъ не могъ взять своего серпа и пожать хоть одинъЪ 
или два снопа славы ? 

— Какъ жестоко обращается съ нимъ эта маленькая шалунья! 
сказалъ папа послЪ сцены, въ которой миссъ Гетти, вЪрная своему 
плану, пускала маленьк1я_ стрфлы въ подвижную мишень, каждый 
день являвшуюся и ставившую себя въ гостиной мистриссъ Лам- 
бертъ. * | 


— Ея поведене рЪшительно невыносимо, вскричала мама: — ее 
нужно высЪчь, и потомъ пусть она отправляется спать. 
— Но, мама, — вЪдь это, быть можетъ, она дЪлаетъ потому, 


что любитъ его, больше‘чЪмъ всЪ мы вмЪстЪ, сказала Тео: — Гетти 
сердится, желая ему же добра. Еслибъ я любила.... кого нибудь, я 
старалась бы постолнно восхищаться имъ и уважать его, считать 
каждый его поступокъ справедливымъ, — считать моего джентель- 
мена лучшимъ джентльменомъ въ мрЪ. 

— Да, моя милая, твоя правда: если твой отецъ избаловалъь 
насъ всЪхъ, то это потому, что онъ лучше всякаго джентльмена въ 
мрЪ. Скажи, видЪла ли ты хоть одного человЪка, котораго бы мож- 
но было сравнить съ нимъ? 

— Очень немногихъ, — сознавалась Тео, покраснЪвъ. 

— Очень немногихъ. Ну, скажи-ка мнЪ, кто добрЪе его? 

— Я думаю — никто. 

— Кто храбрЪе его? 

— Мистеръ Вульфъ, Гарри, мистеръ Джоржъ — очень храбрые 
люди. 

— Кто ученЪе и умнЪе его? 


—- Мистеръ Джоржъ, мнф кажется, очень учепь и уменъ въ 
своемъ родЪ, отвЪчала Тео. — Его манеры очень изящны — вы 
съ этимъ сами согласитесь. Это говоритъ и мадамъ де Бернштейнъ; 
а она видЪла свЪтъ. И въ самомъ дЪлЪ, мистеръ Джоржъ какъ-то 
особенно смотритъ на все свысока, чего я ие замфчала въ другихъ 
людях\; въ книгахъ, которыя онъ читаетъ, ему правится, сколько 
я замбтила, все прекрасное, все благородное; онъ любитъ это на- 
перекоръ ваклонности своей къ сатирЪ. Правду надо сказать, у него 
сатирический характеръ, но этотъ характеръ пролвляется только 
тогда, когда въ ДжоржЪ моднимется жолчь противъ низкихъ людей 
или низкихъ поступковъ. Я увЪрепа, что ни у одного джентльмена 
нЪтъ такого млгкаго сердца. Не дальше, какъ вчера, послЪ разговора 
переполненнаго горечью, какъ вы говорили, я случайно выглянула 
изъ окна, и увидЪла, что онъ остановился на углу у прилавка тор- 
говки, и угощалъ яблоками цЪлую толпу ребятишекъ. А третьяго 
дня, когда онъ несъ ко мнЪ Мольера, онъ остановился и подать 
нищему денегъ. Какъ онъ мило читаетъ по-Фхранцузки! Я соглашаюсь 
съ нимъ на счетъь Тартюфа, — что настолиий негодяй и лицемЪръ, 
какъ бьт онъ ни былъ уменъ и находчивъ, не долженъ быть глав- 
нымъ дЪйствующимъ лицомъ въ большой пьесЪ. Яго, говорилъ мис- 
теръ Джоржъ, почти такой же негодяй; но онъ не представляетъ 
перваго лица въ трагед1и; это преимущество предоставлено Отелло, 
несмотря на сго благородную слабость. Но какихъ прекрасныхъ 
лэди и джентльменовъ представляеть Мольеръ.... Такого мнЪия 
мистеръ Джоржъ, и.... впрочемъ, нЪтъ, — послЪ него я не смЪю 
повторять стихи Мольера. 

— Значитъ, мой другъ, ты знаешь ихъ наизустъ? спросила мис- 
триссъ Ламбертъ. 

— Да, мама, — отвЪчала Тео: —знаю.... да это все вздоръ! 


ЗлдЪсь я представляю себЪ, что миссъ Тео съ дЪтской довЪрчивостью 
съ усиленнымъ б1ен!емъ сердца поцаловала мать и потомъ вышла изъ 
комнатьт, румлнал, какъ роза. Отчего же она некончила начатой хразь1? 
Оттого, что мамА такъ странно на нее посмотрЪла. А отчего мама 
посмотрЪла на нее такъ странно? И отчего Тео не спускаетъ глазъ 
съ мистера Джоржа, когда онъ уходитъ, не спускаетъ съ него глазъ, 
когда онъ приходитъ? —Да, скажите: отчего зарумяниваются щечки 
и разцвЪтаютъ розы? Старое время отлетаетъ по прежнему.СтарЪетъ 
весна и за ней настунаетъ пора, въ которой все разцвЪтаетъ; за лф- 
томъ идетъ осень—с% зрЪлыми плодами и сЪменами, а тамъ и зима, 
когда окоченъвиия, скованныя морозомъ деревья бываютъ или со- 
всЪмъ обнажены, или покрыты сиЪгомъ. 
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Спустя нЪсколько минутъ посл прибытя Джоржа, Тео спуска- 
лась въ гостиную съ.трепешущимъ сердцемъ и очаровательнымъ, 
самымъ свЪжимъ букетомъ розъ на щекахъ. Должно быть, Тео по- 
столнно сидЪла у окна, изъ котораго виднЪлась всл улица и откуда 
она могла видфть великодуипе` Джоржа къ нищимъ и его покупку 
яблоковъ. Но если въ дверь стучался Гарри, Тео оставалась въ сво- 
ей комнатЪ за рукодЪльемъ или за книгами и отдавала приказане 
принять молодаго джентльмена или сестрЪ или старшему брату, ког- 
да онъ призжалъ изъ университета, или младшему, когда докторъ 
Круз! давалъ ему домашнй отпускъ. И, должно быть, отличное 
зрЪн1е имЪла миссъ Тео, даже по вечерамъ — если могла замфтить 
разницу между русыми волосами Гарри и черными—Джоржа, или раз- 
ницу между ихъ осанкой, тогда какъ друге безпрерывно принимали 
одного брата за другаго. Утвердительно можно сказать, что Тео ни- 
когда пе ошибалась ни въ томъ, ни въ другомъ, и что Гетти, съ 
своей стороны не волновалась и не сердилась, встрфчая бЪлоку- 
раго джентльмена въ гостиной матери. 

Наних друзья могли приходить въ домъ мистера Ламберта во вся- 
кое время и оставаться въ немъ, сколько угодно. Однажды бЪлокурый 
юноша сидЪлъ тамъ на диванЪ, принявъ позу человЪка совершенно 
безпечнаго и чрезвычайно уньтлаго; — кто долженъ былъ выдти къ 
нему, какъ не миссъ Гетти? Да, удивительная вещь, что когда при- 
ходилъ Гарри, то къ нему являлась Гетти; а когда показывался 
въ доМЪ Джоржъ, то его встрЪчала Тео, — отчего происходило 
это? — ДЪвицы скорЪе согласились бы принять пытку, чЪмъ при- 
знаться. Въ. настоящемъ случаЪ, по сдфланному заблаговременно 
-распредЪленю, миссъ Ламбертъ младшая должна была принять и 
занять молодаго виргинца. 

Посл5 обычныхъ привЪтств и комплиментовъ начался слЪдую- 
щий разговоръ. 

— Скажите пожалуйста, отчего вы сегодня кажетесь такимъ 
скучным? 

—Ахъ, Гетти, отв чаеть Гарри:—мнЪ больше нечего дЪлать,какъ 
только скучать. Помвю, когда мы были еще мальчиками — и я од- 
нимъ изъ самыхъ лЪнивйшихъ, я постоянно просилъ у нашего учи- 
теля праздника и, получивъ его, обыкновенно гдЪ нибудь повЪени- 
чалъ, рЪзвился, бросалъ плоске камешки въ прудъ, любуясь ихъ 
прыжками по его поверхности, — и эти дни были для меня скуч- 
иъйшими днями. Теперь же, что я долженъ дЪлать съ утра и до 
вечера? | 

— Позавтракать и прогуляться, пообЪдать и снова прогулять- 
ся, потомъ выпить чаю, поужинать м на ночь выкурить трубку 
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вашего виргинскаго табаку, — говоритъ миссъ Гетти, выразительно 
покачавь головкой. 

— Я вамъ вотъ что скажу: однажды вечеромъ, по возвращен{и съ 
братомъ вашимъ Чарли въ Шартро, мнЪ такъ вотъ и хотЪлось ска- 
зать учителю: «сэръ, учите меня». Этотъ тривадцатилЪтн!й маль- 
чикъ знаетъ полатыни и погречески гораздо больше чЪмъ я, десятью 
годами его старше. Съ утра и до ночи я рфшительно не имЪю ни- 
какого занлтия, и, право, могъ бы снова обратиться къ моимъ кни- 
гамъ и постарался бы воротить потерянное въ юности. Чему же вы 
смЪетесь, Гетти? 

— Минь смЬшно представить себЪ васъ въ главЪ класса, пред- 
ставить себЪ тотъ моментъ, когда васъ вызываетъ учитель! — вос- 
клицаетл, Гетти. 

— Мныъ, Гетти, мн№ не бывать въ главЪ класса, — смиренно го- 
воритъ Гарри. Джоржъ могъ бы быть въ главЪ всякаго класса; но я, 
какъ видите, ничего не знаю: въ молодости я не заботился о себЪ и 
былъ страшный лЪфнтай. Мы не позволяли учителямъ наказывать 
насъ, — а теперь я вижу, что наказаве мнЪ же послужило бы въ 


пользу. 

— Да это было бы весьма недурно и въ настоящее время, хо- 
тфла сказать она. но вмЪсто того спросила только: а вамъ раз- 
сказываль Томъ о школьныхъ наказан!яхъ? Неужели вы и послЪ это- 
го хотите поступить въ школу? 

—Разсказъ Тома о школЪ, простодушно отвЪчалъ Гарри:—убЪж- 
даетъ меня, что я быль лЪнивъ въ то время, когда нужно было 
учиться, и что я вовсе не имфю наклонностей къ ученью; послЪ 
этого къ чему же я способенъ? — РазвЪ только къ тому, чтобъ мо- 
тать наслЪдство по пр/ЪздЪ за гравицу, убивать время въ клубахъ 
и на конскихъ скачкахъ или гоняться за собаками. НЪтъ, нътъ! я 
ни къ чему не способенъ. 

— Такой видный, храбрый, здоровый молодой челов5къ—-и ни къ 
чему неспособенъ? восклицаетъ Гетти. — Еслибъ я была вдвое так 
неспособна, миЪ бы совЪстно было признаться въ этомъ какой бы 
то ни было женщин! 

— Что же стану я дЪФлать? Прошу позволешя поступать въ военную 
службу, и мадамъ Эсмондъ не отвЪчаетъ на это ни слова. Эго един- 
ственное занят!е, къ которому я годенъ. — Но, опять, у меня нЪтъ 
денегъ купить мЪсто. Промотавь свои собствепныя деньги и столько 

же денегъ, принадлежавших брату, я не могу и не хочу просить 
болЪе. Если матЪ позволитъ мнЪ поступить въ армно, повЪрьте, — я 


булу прыгать отъ радости. 
ч. и 
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— Гм! Джентльменъ съ эпергей и силою воли ие долженъ нуж- 
даться въ соглаби женщины на право привЪсить саблю къ бедру 
или вычистить ружейный замокъ! Сльипали ли вы, что говорилъ 
намъ папа о молодомъ джентльмен, который вчера являлся ко 
двору? — Сэръ Джонъ Армитэджъ..... 

— Сэръ Джонъ Армитэджъ? — НосЪщая клубы, я его знавалъ: 
прекрасный, благородный, милый джентльменъ, — имфетъ въ сфвер- 
ныхъ провинщяхъ огромное помЪстье. 

— И въ добавокъ женится на извЪстнЪйшей красавиц — миссъ 
Гау, на сестрЪ милорда Гау; — но это, миЪ кажегся, для джентль- 
мена не можетъ служитъ препатств!емъ.... 

— Препятствтемъ — къ чему? спрашиваетъ Гарри. 

— Кь пр!обрЪтен!ю славь! отвЪчаетъ миссъ Гетти. Я думаю, ни 
одна женщина не рЪшилась бьт сказать своему возлюбленному: 
«останься!» въ то время, когда отечество говоритъ ему: «иди!» 
Сэръ Джонъ вызвался участвовать вл» предиринимаемомъ походЪ, и 
вчера, когда его величество спросилъ: скоро ли онъ будетъ готовъ 
къ отправлентю? «Завтра, ваше величество!» отвЪчалъ сэръ Джонъ. 
Король замЪтилъ на это, что такой отвЪтъ можетъ дать только на-‘ 
столний воинъ. Отецъ мой тоже съ нетери5емъ ждетъ похода, не 
смотря ва то, что придется оставить мама и дЪтей. О Боже! — За- 
чЪмъ я не мужчина? Оба мои брата приготовляются въ духовное 
зван!е, — что касается до меня, то я была бы славнымъ сол- 
датомъ! ` 


Сказавъ это, маленькая Гетти выпрамилась, приняла воинствен- 
ную осанку и, маршируя чо комнат, казалась такою храброю, какъ 
Тоанна д’Аркъ. 

Гарри смотрЪлъ на нее съ восхищешемъ. 

— МнЪ бы не хотЪлось, сказалъ онъ: — видЪфть ружье на этомъ 
маленькомъ плечЪ, или рану ва такомъ хорошенькомъ личикЪ. 

— Рану! — Бояться ранъ? вскричала Гетти. Бояться ружья? — 
Еслибъ я могла носить его, я бы носила. Вы, мужчины, вообра-— 
жаете, что мы ни къ чему больше не способны, какъ только дЪлать 
пудлинги или шить по канвЪ. О, зачъьмъ я не мужчина? Джоржъ 
вчера читалъ памъ изъ Тасса — да вотъ это здЪсь, — мыЪ кажется, 
эти стихи относятся прямо до меня. Посмотрите, — вотъ и книга; 
тугъ замЪчено, гдЪ мы остановились. 


— ЗамЪфчено? сказалъ Гарри съ нЪъкоторымъ подобострастемъ. 
— Да, на этомъ мЪфетЪ говорится о женщинЪ, разочарованной 


потому.... потому что ея братъ нейдетъ на войну, и вотъ что! го- 
воритъ она о себЪ. 
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«О, еслибъ небо даровало мнЪ силу и бодрость, тогда бы это шол- 
ковое платье....» 


_ = Шодлковое платье? съ вопрошающимъ видомъ замфтилуъ Уны- 
лый Гарри. 

— Такъ сказано въ книгЪ. Я думаю, вЪрнЪе бьгло бы сказать — 
коломянковое платье; но дальше: 

«.... шолковое платье и легк!Й вуаль замфнили бы мнф нанцьтрь 
и шлемъ. Тогда ни зной, ни холодъ, ни дождь, ни градъ, ни буше- 
ванье бури, ни завыванье вЪзра, ничто не удержало бы меня; я сра- 
жалась бы день и ночь, и въ правильномъ бою, и въ частныхъ стыч- 
кахъ....» | 

— Каково! Я бы сама хотБла сражаться. Зачфмь оба мои брата 
хотятъ быть пасторами? Одному изъ дЪтей моего папа непремънно 
сафдуетъь быть воиномъ | 

Гарри засмЪялся скромнымъ, добродушнымъ смфхомъ. Онъ со- 
знавалъ, что для него было бь: убйственно подстрЪлить такого нЪж- 
наго маленькаго воина. 

— Знаете ли что, сказалъ онъ, приподнявъ къ верху палешь: — 
вотъ этотъ палецъ немного развЪ меньше вашей руки. Ну, въ со- 
стоянш ли вы бороться съ огромнымъ и сильным мужчиной? Впро- 
чемъ, и то сказать, хотЪлъ бы! я еще видЪть, какой мужчина осмЪ- 
лится васъ обидЪть. Маленькое,-нЪжное, слабое создаше! Неужели 
вы полагаете, что васъ осмЪлится кто ниб;дьобидЪть? 

И Гарри, возбужденный порывомъ негодован1я, началъ ходить по 
комнатЪ, разгорячаясь болЪе и болЪе отъ одной мысли, что какой 
нибудь негодяй французъ можеть оскорбить миссъ Гестеръ Лам- 
бертъ. | 
Довфренность къ этой безмолвной храбрости молодаго человЪ$ка 
совершенно подчиняла ему маленькую Гетти; ‘качество, которьтъ, 
но ея мнЪфн!ю, обладалъ Гарри, заставляло ее особенно восхищаться 
молодымъ виргинцемъ. Въ сущности миссъ Гетти была нисколько 
не отважнфе Эрмив1и, рЪчи которой она вычатьзвала изъ книгъ и о 
которой мистеръ Гарри Варрингтонъ сльииалъ впервые. Случалось, 
что онъ находилея въ той же комнатЪ, гдЪ братъ его Джоржъ чи- 
талъ семейству Ламберта поэтическ1я произведешя, но его мысли 
были заняты своими собственными дЪлами, и потому для него всЪ 
Клотильль!, Эрминш, гиганты, волшебники ит. п. представляли ка- 
кой-то хаосъ. Да, я говорю съ полнымъ убЪжденемъ, что миссъ 
Гетти не имЪфла въ своей натурЪ ничего мужественнаго, ничего ге- 
ройскаго; иначе, безъ всякаго сомнЪитя, она скоро почувствовала 
бы влечене къ мягкосердечному молодому человЪку, съ мтролюбивыт- 
ми наклонностями, напримЪръ, къ какому нибудь талантливому музьт- 

. ‚ 
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канту, потому что это такт слЪдуетъ по закону контраста, постанов- 
ленному самой природой. Кому не извЪстно, что велике и сильные 
мужчины привязываются всей душой къ слабымъ, ифжным, малень- 
кимъ женщинамъ, что иъжныя, маленькя женщинь плЪняются ог- 
ромными, сильными мужчинами и что могуче богатыри и герои по- 
стояино бываютъ у жены своей подъ башмакомъ? Если мистеръ 
Гарри Варрингтонъ влюбится въ такую женщину, какъ миссъ Лам- 
бертъ, ц если женится па ней, то, не прибЪгая къ предсказателямъ, 
мБт сами можемъ сказать, чфмъ это кончится. 

Итакъ, Гетти продолжала бросать въ Гарри свои маленьвше стрЪ- 
лы сарказма, оть которыхъ Гарри не ощущал ни малЪйшей боли 
и позволяль стрЪлять, пока ему не трудно было вынимать их и от- 
брасывать вт, сторону. Неужели она над ялась возбудить въ немъ 
дЪятельность своими насмЪшками? Гарри былъ слишкомтъ добролу- 
шепъ, чтобы понять так1е пустые намеки.... Неужели она надЪялась 
пристыдить его, сказавъ, что она, слабая женщина, готова надЪть 
на себя панцырь и шлемъ? Простодушный молодой челозЪкъ или 
обмиралъ отъ одной мысли о ея опасности, или смЪялся, представ- 
ляя себЪ ее въ рядахъ сражающихся воиновъ. 

— Ну, скажите пожалуйста, какая же польза имЪть сильную руку 
и употреблять се только на то, чтобы помогать моей мама разматьт- 
вать шолкъ? произноситъ мисст, Гестеръ.— Какая польза быть силь- 
пьшигъь и постоянно сидЪть въ гостиной? ВЪдь вы не понадобитесь 
здЪеь, чтобы выбросить кого нибудь въ окно! Удивительно силь- 
ный человЪкъ! На иной лрмаркБ можно встрЪтить человЪка еще 
сеильнЪе. Джемсъ Вульфъ не можетъ похвастаться силой. Онъ ка- 
жется такимъ слабымъ и больнымъ. Когда онъ былъ здЪсь въ по- 
саЪдн разъ, то все время кашлялъь и былъ такъ блБденъ, какъ 
будто передъ нимъ явился призракъ. 

— Я никогла не могъ понять, отчего человЪкъ долженъ стра- 
шаться призрака, сказать Гарри. 

— А вамъ когда нибудь случалось его видЪть? сиросила бойкая 
молоденькая лэди. 

— НЪгъ. Однажды дома, когда мы были еще мальчиками, я по— 
думалъ, что увидЪлъ призракъ; но оказалось, что это быль Натанъ 
въ ночной сорочкЪ. Принявъ его за призракъ, я однакоже не испу- 
гался нисколько, — съ серьёзнымъ выраженемъ сказаль Гарри. 
Джоржтъ немного испугался; но вЪдь онъ.... 

И Гарри замолчалъ. 

— Что же такое онъ? спросила тетка: 

— Джоржъ совсЪмъ не то, что я. Наша мать женщина не бояз- 
ливая; но, увидЪвъ мышонка, —кричитъ, постоянно кричит: Такова 
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ея натура. Поэтому-то, можеть статьсл, мой братъ и не можеть 
хладнокровно видЪть привидЪн!е. Для меня такъ все равно. 


— Джоржъ постоянно говоритъ, что вы могли бы быть вои- 
номъ лучшимъ, чЪмъ онъ. 


— Такъ л думалъ бы и самъ, сслибъ мнЪ позволили сдЪлать по- 
пытку. За то Джоржъ можетъ сдЪлать тысячу вещей лучше меня, и 
лучше всякаго въ мрЪ. Отчего онъ не позволилъ мнЪ отправиться 
въ экспедицлю Брэддока въ качествЪ волонтера? ИндЪець снялъ бы 
кожу съ моего черепа, и было бы гораздо лучше: я бы не промотал- 
ся, не заставилъ бы указывать на себя пальцемъ и говорить, что я 
опозорилъ имя Варрингтоновъ. Почему бы мнЪ не идти волонтеромъ 
и вт, эту экспедицию, подобпо Джону Армитэджу? О Гетти! я очепь, 
очень несчастливъ. — И несчастный молодой человЪкъ началъ хо- 
дить по комнатЪ вдвое скорЪе.— Лучше бы миЪ не пр’$зжать въ Ев- 
ропу, произнесъ онъ, съ тяжелымъ вздохомъ. 

— Какой прекрасный комплиментъ. Благодарю васъ, Гарри! ска- 
зала Гетти; и, замфтивъ вопрошаюнций взгладъ джентльмена, при- 
бавила: — такт, вы: думаете воротиться домой? 


— Чтобы надо мной см$ллась вся Виргин!я! Да тамъ нЪтъ ни 
одного джентльмена, который бы не осмЪялъ меня, кромЪ развЪ од- 
ного, да и его моя мать не жалуетъ. МнЪ теперь стыдно воротиться 
домой. Гетти, вы не знаете моей матери. Я боюсь многаго, но ея 
‘больше всего. Что скажу я ей, когда она спроситъ: Гарри, гдЪ 
твой капиталъ? Промоталъ, мама, долженъ я отв5тить, — не прав- 
да ли? Промоталъ, и потомъ отпразился въ тюрьму. Кто же вы- 
велъ тебя изъ тюрьмы? Брать Джоржъ, мадамъ; и теперь я пр! 
Ъхалъ домой, не сдЪлавъ ничего хорошаго, безъ всякой профес- 
сти, безъ всякихъ видовъ, безъ всего; остается только смотрЪть 
за неграми, переносить упреки, спать за проповфдями, играть 
въ карты, пить и смотрЪть на бой пътуховъ въ окрестныхъ тавер- 
нахъ. Скажите, какъ я посмотрю въ лицо нашихъ провинщальныхъ 
джентльменовъ? НЪтъ, нфтъ; мнЪ стыдно воротиться домой. Я не- 
премЪнно долженъ что нибудь сдЪлать дая себя! Но что я сдЪлаю, 
Гетти? О, научите, что я долженъ сдфлать ? 


— Чго сдЪлать? А что сдЪлалъ мистеръ Вульхъ при ЛюнебургЪ? 
Онъ былъ влюблень — мы это знаемъ навЪрное — и все-таки не 
остался у матери, чтобъ та его нянчила, не остался говорить нЪж- 
ности предмету своего обожашя. Онъ поступилъ въ королевскую 
службу и воротился домой, покрытый славой. Если въ Америку 
булетъ еще компан, то папа говоритъ, что по всей вфроятности 
опъ будетъ назначенъ главнокомандующимъ, 
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— Какъ бы я желаль, чтобы онъ взялъ меня съ собой: пуля, 
попавшая въ голову, покончила бы всЪ разсчеты съ жизнью, про- 
сгоналъ Гарри. — Вы говорите, Гетти, какъ будто моя вина, что я не 
въ арм, тогда какъ вамъ извЪстно, что я отдалъ бы... отдалъ бы... 
что мнЪ отдать? и самъ не знаю.... отдалъ бы жизнь за одну воз- 
можность поступить на службу. 

— Отдали бы жизнь! сказала миссъ Гетти, пожавъ плечами. 

— Не думаете ли вы, что она имфетъ нфкоторую цфнность, пе- 
чальньниь хономъ замфтилъ Гарри.—НЪтъ! она-болЪе никому не до- 
рога. Теперь я ни болЪе, ни менфе, какъ несчастное, безчолезное 
существо. Находясь въ зависимости и здЪеь и дома, я даже не могу 
распорядиться жизнью, какъ бы мнЪ хотЪлось. 


— Въ какой зависимости? Кажется, вы довольно взрослы и въ 
такихъ лЪтахъ, что можете дЪйствовать по своей волЪ; неужели’. 
же Дкоржъ долженъ быть вашимъ учителемъ здЪсь, а ваша мать — 
вашей учительницей дома? Еслибъ я была мужчиной, то на двад- 
цать-третьемъ году сдЪлала бы что нибудь славное — это вЪрно! 
Я бы то сдЪлала, что о мнЪ заговорилъ бы весь свЪтъ! Я бы не 
осталась на привязи у женскаго платка ; не стала бы проклинать свое 
счастье. Клянусь, не стала бы! | 


Гарри только теперь началъ отклонять отъ себя слова Гетти. 

— НЪтьъ, Гетти! сказалъ онъ покраснЪвъ: — всяк негръ въ на- 
шемъ помЪфстьи въ тыслчу разъ свободнЪе меня; миссъ Ламбертъ, у 
нась не принято упрекать несчастнаго за то, что онъ свободенъ. 
Это. неблагоролно. По крайней мЪрЪ это неблагородно по  `моимъ 
понят1ямъ о чести. Быть можетъ, у женщинъ понят!е это совсфмъ 
другое, а можетъ быть — я и самъ ошибаюсь, и не имъю права сер- 
диться на молодую дфвицу, высказывающую мн%Ъ мои недостатки. 
Можетъ статься и то, что мои недостатки — слфдстве моего без= 
счастя. Вы уже давно мнЪ твердите, что такой-то поступилъ волон- 
теромъ, такой-то увЪнчалъ себя славой, превозносите ихъ храб- 
рость, какъ будто я ея не имЪю. Этого матерйала, позвольте сказать, 
я имЪю запасъ не менЪе вслкаго джентльмена. Я говорю’ безъ хва= 
стовства; мнЪ не страшенъ ни мистеръ Вульфъ, ни сэръ’ Джон Ар- 
митэджъ, словомъ— никто. Могу ли я получить мЪсто, промотавъ по- 
саЪднй шиллингъ ; могу ли я просить у брата,. который уже отдалъ 
мнЪ свою половину? Джентльменъ моего происхожденя не можеть 
поступить въ военную службу простым солдатомъ, въ противномъ 
случаБ, клянусь Юпитеромъ, я поступилъ бы давно! И еслибъ пуля 
рЪшила мою участь, надЪюсь, миссъ Гетти Ламбертъ не очень бы 
опечалилась. Нехорошо, Гстти, я этого не ожидалъ отъ васъ, 
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— Что же нехорошаго сказала я? спросила молоденькая лэди. — 
Я только п сказала, что сэръ Джонъ Армитэджъ поступилъ волонте- 
ромъ, мистеръ Вульфь покрыль себя почестями, и вы начинаете 
выговаривать мнЪ! Чфмъ я виновата, если мистеръ Вульхъ храбръ и 
знаменитъ? Скажите, есть ли тутъ поводъ сердиться на меня? 

— Яне сержусь, серьёзно сказалъ Гарри. — МнЪ только обидно. 

— Въ самомъ дЪлЬ! А я думала, что такое маленькое создане, › 
какъ я, не въ состоянии обидЪть кого нибудь. Правда, для меня очень 
лестно, что молоденькая барьииня, у которой рука тоныше вашего 
мизинца, можеть обидЪть такого сильнаго мужчину, какъ вы. 

— Этого я не ожидалъ отъ васъ, повторилъ молодой человЪкъ.— 
Вы! сами знаете, что я не привыкъ къ подобнымъ пр1емамъ въ этомъ 
домЪ. 

— Что у васъ такое, мой бЪдный юноша? спросила добрая мист- 
риссъ Ламбертъ, заглянувъ въ дверь при посл днихЪ словахъ Гар- 
ри, и увидЪвъ на сго лиц выражен!е глубокой горести. 

— История, мама ‚ которую мы давно уже слушаемъ, —торопливо 
сказала Гетти. —Гарри повторяетъ свою старинную жалобу, что ему 
нечего дЪлать, что онъ очень несчастливъ,—и вообще все, что онъ 
повторяетъ каждый день. 

— А если бы мы хотЪли кушать, моя милая, и безпрестанно объ 
этомъ повторяли, то неужели это должно служить поводомъ къ 
тому, чтобьт оставить тебя безъ обЪда? вскричала мамА съ нЪкото- 
рымъ волненемъ. Кстати, Гарри, останьтесь отобЪдать съ нами. Те- 


перь ровно три часа! 

Гарри, послЪ немногихъ слабыхъ уклонен1й, согласился остаться, 

— Мужъ мой сегодил не обЪдаетъ дома, замЪтила мистриссъ 
Ламбертъ. За столомъ будуть сидЪть три женщинь, поэтому обЪдъ 
натиъ пройдетъ скучно. 

— А когда между нами будетъ джентльменъ, то онъ оживитъ 
нашу скучную бесЪфду! сказала Гетти и потомъ бросила на мама тотъ 
открытый, невинный взглядъ, къ которому Гетти прибЪгала каждый 
разъ, когда бывала преднамЪренно и особенно капризна. 

За обЪдомъ миссъ Гетти была чрезвычайно разговорчива, мила 
и занимательна. Тео вовсе не знала о маленькой размолвкЪ (это, 
друзья мои, сплошь да рядомъ бываетъ въ самыхъ мильтхь семей- 
ствахъ), ничего не знала о случившемся, пока необыкновенная бой- 
кость и веселость Гетти не возбудили въ ней подозрЪния. Гетти стара- 
лась завлзать разговаръ множествомъ разнообразныхъ предметовъ: 
она говорила о прусскомъ королБ и послфднихъ новостяхъ изъ 
Америки, о послЪднемъ маскарадЪ ‚ о грабежЪ близь Барнета, и ког- 
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да сестра, изумленная такою словоохотливостью, спросила взорами 
причину ея, Гетти отв5чала: 

— Пожалуйста, сестра, не кивай мнЪ и не подмигивай. Мама 
просила Гарри оживить нашу бесЪфду, и я говорю, въ ожиданит, ког- 
да онъ заговоритъ; я дЪлаю то, что дЪлаютъ въ театрахъ. Сна- 
чала музыка, потомъ представление. Пожалуйста, Гарри, начинайте! 

— Гестеръ! вскричала мама. 

— Что же такое? вЪль я только прошу Гарри занять насъ. Мама, 
вы же сами сказали, что за обЪдомъ мы будемъ только однЪ, и безъ 
джентльмена было бы очень скучно; а вамъ, мистеръ Гарри, какъ 
видно, неугодно быть веселыьмъ. 

— Я рЪдко бываю веселъ, а въ этотъ день менЪфе, чЪмъ когда 
нибудь расположенъ къ веселью, отвЪчаль бЪдный Гарри. = 

— Отчего же именно въ этотъ день? Для веселья вторникъ такъ 
же идетъ, какъ и среда. Единственный день, въ который мы долж- 
ны быть серьёзны, — это воскресенье! Мама, вы это сами знаете! 
Въ воскресенье намъ нельзя ни пЪть, ни танцовать, словомъ— нельзя 
веселиться. 

Въ этомъ родЪ молоденькая женщина вела себя въ течеше всего 
вечера, и за то по уходЪ Гарри получила отъ матери и сестры по- 
хвалу. Гарри былъ не находчивъ и не умЪль отвфчать на колюя 
шутки Гетти такими же шутками. Хотя Гарри и могъ бы возра- 
жать, но въ этомъ случаЪ предпочиталъ молчаше. Онъ былъ слиш- 
комъ великодушенъ, чтобы вступить въ эту малую войну, и р5шиа- 
ся перенесть всЪ сарказмы: со стороны Гетти безъ всякой попытки 
отклонить или уклониться отъ нихъ. Весьма вфроятно, что моло- 
денькая лэди, поступая такъ жестоко съ молодымъ человЪкомЪъ, 
наблюдала за нимъ и восхищалась его великодуниемъ. Ея роднымъ 
и друзьямъ не нужно было упрекать ее послЪ такихъ припадковъ 
своенравия, потому что она, согласно ея чистосердечному призна- 
нпю, страдала сама гораздо болЪе того, чмъ они желали; совЪсть 
наказывала ее сильнЪе, чЪмлъь они полагали. Я полагаю, что насту- 
павшую ночь она проводила въ безсоннив%; полушка Гетти совер- 
шенно безъ ея сознавя облита была слезами; Гетти не замфтила 
бы своихъ рыданй, еслибъ они не будили сестру; на другой день 
она была нездорова, къ ней приглашали доктора, — все семейство 
пришло въ уныне; за обЪфдомъ мать задыхалась отъ душевнаго 
волненмя и негодовантя; отецъ молча Ълъ любимое блюдо; какъ 
только отворялась дверь, всЪ на нее поглядывали, въ тщетномъ 
ожидани, что въ нее входитъ Гарри. Если не является Гарри, ду- 
мала Тео, то навЪрно придетъ Джоржъ. 
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Вечеромъ, совершенно неожиданно, приносятъ записку отъ 
Джоржа и при ней большой букетъ сирени. 

«Пр!ятнымъ долгомъ считаю засвидЪтельствовать мое неизмЪн- 
ное почтеше мистриссъ Ламбертъ и ея дочерямъ, писаль Джоржъ: — 
и вмфетЪ съ тфмъ покорнЪйше прошу представить миссъ Тео 
этотъ букеть сирени, которую она такъ любитъ при наступленит 
весны. Благодарите за этотъ букетъ не меня, по бедфордскаго 
садовника, съ которымтъ я недавно познакомился, подаривъ ему 
нЪсколько сухих экземпляровъ виргинскихъ растенй, душистЪе 
всякихъ сиреней. 

«Я пробылъ въ саду почти цфлый день. Въ немъ такъ отрадно; 
на каждомъ шагу проявляется наступлеше весны; въ немъ я напи- 
салъ двЪ сцены извЪстной вамъ трагедии выправилъ стихи, ко- 
торые поетъ пажуь въ четвертомъ дЪйствти, подъ окномъ Сивиллыь, 
въ то время, когда она не можеть сльииать, потому что, — бЪдияж- 
ка! — ей только передъ этимъ отрубили голову.» 

— Досадно! Ми не правится, что онъ постоянно надъ всЪмъ 
смЪется! Стихи вовсе не требовали поправокъ; они и безъ того 
прекраснь!! сказала Тео. 1 

— Въ самомъ дЪлЪ, мой другъ? Какъ это странно! замфчаетъ 
папа. 

Маленькая Гетти съ легкой усмшкой вытглядываетъ изъ своего 
уньзлаго уголка. Тайна Тео уже боле пе тайна во всемъ домЪ. — 
Догадаются ли молодые люди, въ чемъ она заключается? — Миссъ 
Тео продолжастъ читать. 

«Спенсеръ пригласиль къ себЪ на завтракъ знаменитаго мисте- 
ра Джонсона, который согласился выслушать мою пьесу, и вЪроят- 
но ею останется доволенъ, потому что судьба моей героини совер- 
шенно одинакова съ судьбой сего Ирены. Я сльшшалъ, что онъ при- 
шелъ въ Лопдонт съ котомкой за плечомъ, въ которой лежала его 
первая трагедтя. Не знаю, попадетъ ли она на сцеву Мал? Въ со- 
стоянш ли вы представить ссбЪ свисть подлЪ музыкантовъь и ши- 
канье въ партерЪ въ той пагубной части четвертаго акта, гдЪ на 
сценЪ является палачъ сл своей огромной сЪкирой, въ ту страшную 
минуту, когда его призываютъ исполнить казнь? Говорятъ, что 
мистеръ Фильдингъ, когда въ партерЪ зашикали во время представ- 
лен!я одной его пьесьт, на счетъ которой предостерегаль его самъ 
мистеръ Гаррикъ, сказалъь, чтобы ихъ повЪсили! Знали, къ чему 
‘придраться! — И преспокойно кончилъ свой пуншъ. Надо полагать, 
что его жены не было въ ложф. Есть женщины, которых л не хо- 
тъль бы огорчить, которымъ я готовъ отдать все, что у меия 
есть лучшаго. » 
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— Кого жеонъ подразумфваетъ подъ этимъ? — Письмо адресо- 
вано тебЪ, моя милая; утвердительно можно сказать, что онъ уха- 
живастъ за твоей матерью передъ моими глазами! — сказалъ папа, 
обращаясь къ Гетти, которая вмфсто отвЪфта только вздохнула, поло- 
жила руку въ руку отца и потомъ отняла ее. | 

‹...которымъ готовъ отдать все, что у меня есть лучшаго. Сего- 
дня я отдаю только букетъ сирени. Завтра.... что бы такое отдать? — 
ну, хоть вЪтку руты, вЪтку лавра, или что нибудь въ этомъ родЪ, и 
все-таки — мое лучшее. 

«Сегоднишн!й день былъ для меня однимъ изъ самыхъ долгих, 
и лучшихъ дней; я провелъ его совершенно одинъ. Что вы думаете 
о Гарри, который разъигрываетъ роль л$нивца? Я полагаю, Карпе- 
цанъ страшно надоЪль ему. ДЪйствительно, въ течеше послЪднихъ 
недЪль жалко было смотрЪть на него; для него была бы очень полез- 
на перемЪна воздуха и мЪста. Сегодня утромъ, очень рано, онъ во- 
шелъ въ мою комнату и сказалъ, что взялъ мЪсто въ портсмутскомъ 
дилижансЪ съ намфренемъ прокатиться на островъ Вайтъ, въ воен- 
ный лагерь. » 

Въ лагерь! — Гетти блЪднЪеть при этомъ извЪстш; мать продол- 
жаетъ: 

«Частью тамошняго войска, именно тридцать-вторымъ полкомъ, 
командуетъ полковникъ Ричмондъ Веббъ, племянникъ знаменитаго 
стараго генерала, подъ командою котораго служилъ мой дЪдъ Эсмондъ 
въ великия войны: Марльборо. Мистеръ Веббъ встрЪтилъ насъ у дя- 
ди, обошелся съ нами очень ласково и пригласилъ навЪстить его въ 
полковой квартирЪ. Пусть же брать мой съЪздитъ и послушаетъ 
свою любимую музыку—лейту и барабанъ! Онъ поручилъ мнЪ объ- 
явить всфмъ лэди, что онЪ скоро о немъ усльипатъ. Съ своей сторо- 
ны я цалую ихъ ручки и сиЪшу одфваться къ обЪду въ отелЪ«ЗвЪз- 
да и Подвязка», въ улиць Поль-Молль. Съ нами будетъ обЪфдать ми- 
стеръ Соамъ Дженинсъ, мистеръ Комбриджъ и, вфролтно, мистеръ 
Вальполь, если только найдетъ приличнымъ обЪдать въ отелЪ, —мо- 
лодой ирландець, нфкто мистеръ Буркъ, удивительный ораторъи 
умница. Гумбо! скорЪе карету и сЪрый ‹хранцузскЙ кафтанъ! Если 
джентльмены спросятъ меня: кто подарилъ вамъ вЪтку сирени, ко- 
торую вы пришпилили противъ самаго сердца? — вмЪсто отвЪта я 
сейчасъ же предложу тостъ за здоровье сирени! » 


Гетти, припоминая утреннй разговоръ свой съ бЪднымъ Гарри, 
провела, я думаю, наступившую ночь такъ же безпокойно, какъ и 
прошедшую. Надо подагать, что въ душЪ этого джентльмена образо- 
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валось какое-то тайное, рЪшительное намфреше, потому что, оста- 
вивъ домъ мистера Ламберта, онъ долго ходилъ по улицамъ и уже 
поздно вечеромъ явился къ мадамъ де-Бернштейнъ. Баронеса въ по- 
слЪанее время чувствовала себя нехорошо, такъ что принуждена 
была отказываться отъ любимыхь раутовъ, и на этотъ разъ сидЪла 
за спокойной игрой въ экарте съ кастльвудскимъ священникомъ, о 
которомъ ничего не было сльиино съ тЪхъ поръ,какъ онъ находил- 
ся въ долговой тюрьмЪ, рядомъ съ тюрьмой, въ которой заточенъ 
былъ Гарри Варрингтонъ. Джоржъ, по просьбЪ Гарри, уплатилъ не- 
большой долгъ, за который мистеръ Самсонъ подвергался временно- 
му страданю. Джоржъ далъ ему средства жить на его счетъ въ те- 
ченте года. Быть можетъ ‚, въ промежутокъ, въ который мь его не 
видали, онъ нЪсколько разъ попадалъ и выходилъ изъ тюрьмы. Уже 
нЪсколько времени, какъ онъ воротился въ Лондонъ, по обыкнове- 
но полный и здоровый, и готовъ былъ ио прежнему принять при- 
глашен!е на бутылку вина или игру въ карты. Мадамъ де-Берн- 
штейнъ вовсе не хотЪла, чтобы игра ея была прервана приходомъ 
племянника, бесЪда котораго не имфла теперь ни малЪйшаго ивте- 
‚реса для этой измЪнчивой старухи. МяЪ кажется, послЪ очень моло- 
дыхъ людей величайшими эгоистами бываютъ люди очень старые. 
Сердце начинаетъ черствЪть вмЪстЪ съ ослабленшемъ въ немъ при- 
токовтъ, крови. Изъ головы западаетъ въ него холодный снЪгъ и 
оледеняетъ чувства. Скажите, кому прлятно дожить до глубокой ста- 
рости, утрачивать одну способность ду:ши за другою, быть безъ зу- 
бовъ, безъ глазъ, безъ памяти, безъ надежды, безъ сочувств1я? Что 
сказали бы древые патр1архи, жившие по девяти сотъ лЪтъ, еслибъ 
жили теперь, когда услов!я жизни измЪфнились до того, что послф 
половины! столЪт!я, она становится тяжельзмъ бременемъ? 

Неполучая отвЪта на свои рфчи, кромЪ односложныхъ да и ньть, 
Гарри уныло сЪлъ на кушетку подлЪ своей тетки, которая пожала 
плечами, повернулась къ племяннику спиной и продолжала играть. 
Кастльвудсюй пронповфдникъ замфтилъ однако же, что Гарри нахо- 
дился въ чрезвычайно встревоженномъ состоянш. Его лицо было 
блЪдно и носило мрачное выраженге. 

— Съ нимъ что нибудь случилось, прошепталъь онъ баро- 


нессЪ. 
— Въ самомъ дЪлЪ! — сказала она, снова пожала плечами и про- 


должала сдавать картьт. 
_ «Что съ вами, сэръ? спросила она, посл продолжительной пау- 
зьы1: — отчего у васъ такое печальное лицо? — Мистеръ Самсонъ, по 
послЪдней игрЪ мы, кажется, имфемъ поровну. 

Гарри всталъ съ м$ста, 
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— Я отправляюсь въ дорогу и зашелъ проститься съ вами, ска- 
залъ онъ весьма трагическимъ голосомъ. 

— Въ дорогу! Ужь не въ и ли?—Я играю короля, мистеръ 
Самсонъ. 

— НъЪтъ, отв5чалъ Гарри:—въ настоящее время я Ъду на островъ 
Вайтъ. 

— Вотъ что! — прекрасное мЪсто! сказала баронесса. —Воп]отг, 
топ ап, её Боп уоуасе! 

И вмЪстЪ съ этимъ она послала своему племяннику летучий по- 
цалуй. 

— Быть можетъ, я возвращусь не скоро, простоналъ бЪдный 
Гарри. 

— Въ самомъ дЪлЪ! Мы будемъ горевать о тебЪ. — Если у васъ 
нЪгь пикъ , то игра моя. Прощай. — мой другь! Теперь не стоить 
говорить о дорогЪ; ты разскажешь намъ, когда воротишься. 

Гарри бросилъ на тетку печальный взглядъ и удалился. | 

— Ст нимъ случилось что нибудь серьёзное, сказалъ проповЪл- 
НИКЪ. р 

— 0! этотъ мальчикъ постоянно дфлаетъ проказы! Я полагаю, 
онъ влюбился въ одну изъ тфхЪъ деревенскихъ дл5вочекъ—какъ ихъ 
зовутъ, не помпю—Ламберты, кажется, —у которыхъ опъ просижи- 
ваетъ пълье дни. Онъ ничего хорошаго не сдфлалъ здЪсь. Я обма- 
нулась въ немъ и папрасно припимала въ немъ живое участте... Я 
возьму еще двЪ картьт... Какъ вы! думаете, что говорятъ о его кузи- 
нЪ, о миесъ Варрингтонъ, которал дЪлала глазки ему, воображая 
овладЪть такимъ призомъ; говорятъ, что король обратиль на нее 
вниман!е и что лэди Ярмутъ внЪ себя отъ бЪшенства. Ха, ха! Ужь 
эти мнЪ методисты Варрингтонь!! Они нисколько не непорочнЪе сво- 
ихъ ближних; и если Сгап4-зетиог, несмотря на свою старость, бро- 
ситъ носовой платокъ, онЪ всЪ кинутся ловить его. 

— ВсЪ, мадамъ; вы удивительно хорошо знаете свЪтъ! — вздох- 
нувъ сказалъь проповЪдникъ. — Мой выходъ, мадамъ. 

— Я жила въ немъ довольно долго, мистеръ Самсонъ, и могла 
узнать его. Самолюб1е развито въ немъ до невЪроятной степени; въ 
немъ всЪ стараются превзойти другъ друга! — НЪтъ! больше картъ 
я вамъ не дамъ! Короля у васъ нЪтъ? Игра моя: у меня дама, валетъ 
и десятка.... да, свЪфтъ самолюбивъ до-нельзя. А! и шоколадъ 
готовь! { 

Карты поглощают все вниман!е этой старухи. Дверь затворлет- 
ся за ея племянникомъ и за всЪми его заботами. Подъ шляпой онъ 
выноситъ ихъ на улицу и нЪсколько времени ходитъ по темному 
городу. 
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— Праведное небо! думаетъ онъ,—какой я жалк! человЪкъ, какъ 
скучно и тяжело проходитъ моя жизнь! —Въ кругу приятелей Джор- 
жа я сижу и молчу. У меня нфтъ ни ума, ни любезности, которыми 
одаренъ мой братъ. Я ему только въ тягость; еслибъ и хотЪлъ я по- 
мочь сму, то не знаю, какимъ образомъ. Тегушка Ламбертъ не пере- 
стаетъ быть доброй ко мнЪ, и мнЪ наконец становится стыдно 
пользоваться ея добродуциемъ. Даже Гетти не можетъ отвязаться 
отъ меня; и если выговариваеть мнЪ, что я убиваю время и вичего 
не дЪлаю, то слфдусть ли мнЪ сердиться на нее? ВсЪ друге меня 
оставили: кузины, дядя и тетка давно уже охладЪли ко мнЪ. От- 
правляясь въ Норфолькъ, они даже не захотЪли пригласить менял, 
хотя на денекъ, иострЪФалять куропатокъ. Ъхать въ Кастльвудъ, послЪ 
исторш съ Марей, я не могу; я переломалъ бы тамъ ребра этому 
бездЪльнику Вилалю; и хорошо еще, что я держусь подальше отъ это- 
го м5ста. 

Припомпнал всЪ свои приключения съ минуты: пруБзда въ Евро - 
пу, Гарри заливается дикимъ смЪхомъ. Деньги, друзья, удоволь- 
ств!я, — все это исчезло; прошедшее представляется ему сновидЪ- 
немъ. Онъ заходитъ въ клубъ Вайта, гдЪ лакеи не видЪли его око- 
ло года. Парламентъь этотъ закрытъ. ВсЪ джентльмены уЪхали въ 
свои помфстья; игра прекратилась; впрочемъ, если бы она и про- 
должалась, то ему нельзя было принять въ ней участте. Въ его кар- 
манЪ всего нЪсколько мелкихъ монетъ; хотя шкатулка Джоржа от- 
крыта для него во всякое время, и Гарри имфль позволен1е брать 
изъ пея сколько ему угодно, по онъ очень рЪдко и экономно пользо- 
вался неоднократно повтореннымъ приглашенемъ брата. Гарри са- 
дится и въ мрачномъ настроеши духа выиваетъ рюмку вина. Изъ 
Сентджемскаго дворца приходитъ несколько офФицеровъ. Въ былые 
дни онъ ихъ зналь; опи уже обЪдали и пили вино на дежурствЪ, но 
зашли въ клубъ еще поЪсть и попить. Одинъ изъ батальоновъ ихъ 
полка стоитъ въ ВинчестерЪ и отправляется въ большую экспеди- 
цию, о которой всЪ говорятъ и никто не знаетъ, куда именно. Мо-ло- 
дые люди проклипали судьбу свою за то, что не привадлежали къ 
этому батальову и должнь! оставаться и скучать, занимая карауль 
въ ЛондонЪ и КенснигтонЪ! Веббъ имЪлъ свой полкъ, а между т5мъ 
сдалъ его и поступить въ трилцать-второй полкъ помощником пол- 
коваго командира. Онъ тоже идетъ въ экспедишю. Да всЪ почти 
пдуть; и молодые люди назвали десятки аристократическихь Фами- 
лй, сыновья которыхъ поступили волонтерами. 

— Теперь не то, что прежде; не гапноверць: подъ командой гро- 
маднаго принца, сказаль единъ молодой джентльменть (родственни- 
ки котораго лЪтъ сорокъ были торйями): —теперь идутъ англичане, 
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съ гвардей въ авангардЪ и подъ предводительствомъ Марльборо | 1— 
Посмотримъ, устоятъ ли противъ нихъ Французы? Наша армия, кля- 
нусь Георгомъ, непобз дима! 

Молодые люди потребовал еще пуншевую чашу и провозгласи- 
ли нЪсколько громогласныхъ тостовъ за успЪхъ экспедищи. 

Мистеръ Варрингтонъ уходитъ изъ клуба въ то время, когда мо- 
лодые люди уже не въ состояни слЪдовать за нимъ; по ‘дорогЪ до- 
мой онъ размышияетъь о разговор молодыхъ людей, ложится спать 
и всею ночь думаетъ о томъ же. 

— Что съ тобой, мой другъ? спрашиваеть Джоржъ Варрингтонъ 
своего брата, когда послЪднй, при самомъ начал румянаго майска- 
го утра, входитъ въ его комнату. 

— МнЪ надобно немного денегъ, сказалъ Гарри, глядя на вяз. 
Лондонъ надоЪль мнЪ страшнымъ образомъ.. 

— Помилуй, Гарри! Да можетъ ли надоЪсть Ловдонъ кому бы то 
ни бь110? спрашиваеть Джоржъ, имвний свои основан!я считать 
этотъ городъ лучшимъ мЪетомъ въ мръ. 

— МнЪ первому. Я боленъ, я чахну въ немъ. 

— ВЪрно ты поссорился съ Гетти. 

— Нътъ! Гетти такъ же мало думаетъ о мнЪ, какъ и я объ ней, 
говоритъ Гарри, качая головой. Очень просто — я боленъ и мнЪ не- 
обходимъ деревзнсюй воздухъ. 

При этомъ Гарри объявляетъ, что намфренъ посфтить мистера 
Вебба на островЪ ВайтЪ. | 

— Такъ что же, Гарри, — шкатулка съ депьгами передъ тобой, го- 
воритъ Джоржъ. —Опусти руку и бери изъ нея, сколько хочешь. Ка- 
кое чудное утро, и какъ свЪжо смотритъ Бедфхордский садъ! — 

— Благодаретвуй, братъ! Да благословитъ тебя небо! 

— Дай Богъ благополучно! — и голова Джоржа снова опускает- 
ся на подушку; онъ вынимаетъ изъ подъ нея памятную книжку и 
начинаетъ выправлять стихи, между тЪмъ какъ Гарри, въ плащЪ на 
плечахъ и съ маленькимъ чемоданомъ подъ мьишкой, идетъ на поч- 
товую станцию въ ГольборнЪ, откуда отправляется портсмутскйй ди- 
лижансъ. ; 


ГЛАВА ХУ. 


МЕЛЬПОМЕНА. 


Джоржъ Варрингтонъ никакимъ образомъ пе позволяль сво- 
имъ юрилическимъ заняттямъ нарушать его спокойстве и уловоль- 
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©ствя, или производить вредное вляне на его драгоцЪнное здоровье. 
Мадамъ Эсмондъ въ своихъ письмахъ къ нему поставляла на видъь, 
что хотя онъ носилъ студентскую мант1ю и сидфлъь въ толоЪ людей 
безъ всякаго. имени, 110 самъ имЪлъ имя, и довольно старинное, из- 
вустность котораго онъ долженъ поддерживать и нося которое онъ 
могъ занять въ отечествЪ своемъ мЪфсто наравнЪ съ первЪйшими 
лицами. Она желала, чтобы онъ занимался своей прохесфей, какъ 
джентльменъ, изъ одного расположен!я къ наукЪ, а не какъь труже- 
никъ, изъ необходимости имфть кусокъ хлЪба. Молодой человЪкъ 
довольно охотно; повиновался такимъ приказан!ямъ, такъ что, мож- 
но сказать, онъ не принадлежалъ къ рядовымъ юриспруденции, но 
состоялъ въ ея службЪ волонтеромъ, подобно молодымъ джентльме- 
намъ, о которыхъ мы сльшшали въ предъидущей главЪ. Хотя наука 
и не была такою взыскательною, какою сдЪлалась впослЪдств!и, хотя 
она и дозволяла своимъ ученикамтъ гораздо болЪе свободы, болЪе 
удовольствай, болЪе пунша, болЪе частое посьщен!е клубовъ и со- 
ставлеше праздниковъ, чЪмъ въ вастоящее время, когда послЪдо- 
ватели ея почти не знаютъ ни удовольствй, ни отдыха, ни сна, ни 
пищи, но все же сто лЪтъ тому назадъ она была ревнивая госпожа 
и требовала, чтобы ей оказывали исключительное вниман1е. Мур- 
рэй, говорятъ, могъ бы быть Овид1емъ, но онъ предпочелъ быть 
лордомъ-канцлеромъ и вмфсто лавроваго вЪнка носить горностае- 
вую манто. Быть можетъ, мистеръ Варрингтонъ возвысился бы до 
пэра Англи и до кресла лорда-канцлера, еслибъ учился долго и при- 
лежно, еслибъ былъ ловкимъ придворнымъ и Фхаворитомъ присяж- 
ныхъ, — селовомъ, если бы былъ совершенно другимъ человЪкомъ. 
Онъ оказываль ОемидЪ глубокое уважене и вниман!е; но литера- 
туру любилъ болЪе законовъ. 

Въ то удивительное время литература пользовалась необыкно- 
венно большим почетомъ и любовью; поэты считались авторите- 
томъ. Въ судебныхъ мЪетахъ и въ палатЪ общинъ джентльмены по- 
стоянно обращались къ Виргилно или Лукану. Чго говорилъ по та- 
кому-то и такому-то предмету. Стат или Луканъ, не говоря уже о 
ТуллЕБ или ТацитЪ? Теперь ихъ господствован!е совершенно кончи- 
лось; поклонен!е Юпитеру и ЮнонЪ точно ‘также вьипло изъ моды, 
какъ и разработка миоологической поэзии и иойки. Наступилъ вЪкъ 
экономистовъ, и Пантеонт, Тука сдЪлался забавнымъ. Правда, ол’ь 
времени до времени въ честь Олимшйскихъ боговъ Стэнли убиваетъ 
ягненка, Гледстонъ возлагаетъь вЪнокъ, Литтонъ сожигаетъ @вим!-- 
амъ, но кому какая нужда до древнихъ обрядовъ, боговъ и поклоне- 
нШ? Кому какое дЪло до музъ, и какая польза изъ всего этого гре- 
ческаго и латинскаго хлама? Кому нужно знать, что такое Геликснъ, 
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что за особа была Тамя, и изъ сколькихъ слоговъ состоитъ слово 
Мельпомена, изъ трехъ или четырехъ? Е: 

Было уже говорено о томъ, какъ мистер Джоржъ въ’ дни своей 
юности, во время продолжительнаго досуга, которымь  онъ наслаж- 
дался дома и въ течеше своего плЪна во Французской крЪпости, на 
берегахъ Мононгахела, вмЪсто того, чтобъ оставаться празднытмъ, 
ухаживать за Мельпоменой, и результатомъ ихь. союза была траге- 
для, которая хотл и не находится въ «Театральномъ АльманахЪ Бел- 
ла», но нисколько не хуже нЪкоторыхъ пьост:3) напечатанныхь 
въ этомъ издан. Большая часть молодых людей цдатитъ дань ува- 
женя этой трагической музЪ въ то время, когда опи влюбляются въ 
женщинъ гораздо старше ихъ лЪтами. Откровенный читатель вЪ-— 
роятпо самъ сознается, если только онъ имфлъ наклонность къ ли- 
тературнымъ занлт!ямъ, что, при всемъ своемъ честолюбш, онъ въ 
болБе зр$ломъ возрастЪ готовъ ограпичиться въ своихъ притяза- 
няхъ и согласиться, что для перевода оды: Горащш или для перело- 
жешя стиховъ Воллера или Прайсера въ звучные сахическ!е стихи, 
необходимо нужно употребить въ дЪло всЪ свои способности, тогда 
какъ для неопытной юности не стоило бы большаго труда написать 
трагедно или эпопею, и при этомъ находить въ нихъ неоцфнимыя 
достоинства. 

Джоржъ Варривгтонъ, по прЕБздЪ въ Лондонъ, часто бывалъ въ 
обоихъ театрахъ, посЪщаль театральные клубы и слушалъь мнЪн!я 
критиковъ; его можно было видЪть въ гостинницЪ Бедфхордъ, распо- 
ложенной между театрами, или въ гостинницЪ’ Сесиль, куда собира- 
лись послЪ спектакля актеры, любители и знатоки сценическаго ис- 
кусства. ЗдЪеь онъ постепенно познакомился съ ак’ герами и извЪст- 
ными писателями и поэтами. Въ этихъ домахъ нерЪдко можно бы- 
ло видЪть тяжелаго старика Маклина, веселаго Фута, живаго’ Гн\Ъ- 
писли и самого мистера Гаррика. Молодой нашъ джентльменъ, бла- 
годаря своему уму и скромности, а сверхъ того и богатству, кото- 
рымъ онъ обладалъ, очень скоро: понравился этому обществу и 
скоро сдЪлалъ открым!е, что ‚актеры готовы были во всякое время 
пить, а писатели ужинать, Ма его счетъ. Находиться въ хорошихъ 
отпошешахь съ сочинителемъ или актеромъ мног!е молодые люди 
считали за особенное 'удовольстве; и дЪйствительно — пировать съ 
Бабадилемъ, или съ Генрихомъ Пятымъ, или съ Александромъ Ве- 
ликимъ, взять щенотку табаку изъ табакерки Аристарха, сажать 
Юлио въ, карету или провожать Моним!юо до’ ел кресла, это так я 
привизлегит, которыми не могли не восхищаться молодые люди 
съ. поэтической лушой. Неудивительно ‚, фе и Дкоржъ Варринг- 
тонъ страшно полюбилъ театръ. Онъ не разъ давалъ актерамъ пре- 
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красные обЪдьт, и говорили даже, что два генгальныхъ писателя до- 
ставили. ему удовольстве, занявъ у ‘него нЪсколько денегъ. 

Исправивъ и пополнивъ новыми красотами свое творческое про- 
изведеше, мистеръ Варрингтонъ, —въ этомъ мы можемъ бытьувЪре- 
ны, — совЪтовался съ своими друзьями, которые, само собою разу- 
мЪется, хвалили его и подавали совЪфты. Мистеръ Спенсеръ, новый 
его знакомецъ изъ Темпля, задалъ превосходный завтракъ, за кото- 
рымъ Варрингтонъ прочиталъ чаеть своего произведения, и всЪ при- 
сутствовавиие джентльмень единодушно объявили, что это произ- 
веденте имЪло необыкновенных достоинства. Даже ученый мистеръ 
Джонсонъ сказалъ, что пьеса обнаруживала талантъ. Правда, въ ней 
недоставало единства мысли; но правило соблюдать это единство 
было нарушаемо всЪми писателями, поэтому и мистеръ Варринг- 
тонъ, сялБдуя примЪру другихъ, могъ имъ пожертвовать. Въ траге- 
ди мистера Варрингтона были мЪста, напоминавиия собою Кортола- 
на и Отелло. 

— А что же, вЪль это дв превосходныя вещи, сэръ , —говоритъ 
молодой писатель. 

— Конечно, въ этомъ нЪътъ никакого сомнЪн!я; катастроха ваша 
ужасна, и тфмъ боле, что она не лишена истины, — замфчаетъ мис- 
теръ Спенсеръ. 

Надо сказать, что трагед1я мистера. Варрингтона была перепол- 
нена убйствами и кровопролитемъ. Содержан!е ея заимствовано 
было изъ любимой книги его дЪда, въ которой описывалась жизнь 
стараго Джоржа Фрундеберга, изъ Миндельгейма, полковника авст- 
райской службы во время войнъ Конетабля Бурбона. Одинъ изъ то- 
варищей Фрундеберга, нЪкто Карпцовъ, или Карпецанъ, былъ из- 
бранъ нашимъ молодымъ другомъ въ герои трагед1и. 

Дъйстве въ первомъ актЪ, какъ это и теперь можно видЪть въ 
рукописи сэра Джоржа Варрингтона, — происходитъ передл, однимъ 
изъ прирейнскихъ монастьтрей, осаждаемомъ лютеранами подъ пред- 
водительствомъ Карпецана. Эти лютеране представляютъ особую 
шайку людей, для которыхъ ничего нЪтъ священнаго. Они вырыва- 
ли бороды католическимъ монахамъ и срывали покрывала съ мно- 
жества женщинъ, посвятившихъ себя богослужентю. НЪсколько де- 
сятковъ такихъ женщинъ треиетали за оградой монастыря, гарни- 
зонъ котораго, въ случаЪ неприбыт!я къ полудню ожидаемаго под- 
крЪпленйя, долженъ былъ сдаться. Между тфмъ назначается переми- 
р!е, и часовые внЪ оградьи бросаютъ на монастырь алчные взоры, въ 
то время, какъ друге солдаты играютъ на травЪ перелъ воротами въ 
‘‚азартныя игры. Медленно и уныло бьетъ на монастырской башнЪ 
двЪнадцать часовъ, а подкрЪилешя нЪтъ, какъ нфтъ. Ворота отво- 
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ряются; изъ ниуъ выходить герольдъ и впускаетъ знаменитаго про- 
тестантекаго героя, наводившаго ужасъ на турокъ при ДунаЪ и па- 
пистовъ въ Ломбардо-Венещанскихъ равнинах, полковника Карпе- 
цана’-И воть онъ входитъ, одЪтый въ стальную броню; на плечь у 
него боевой молотъ, которым онъ въ дребезги разбиваль десятки 
вражескихъ щитовъ, знамена распущены; трубы на обширное про- 
странство разносятъ воинственные звуки. 

«— Безчинства и оскорблешй чтобы не было! командуетъ Кар- 
пецанъ. Вино— ваще; въ монастырскихъ погребахъ и кладовых доб- 
ра много! Серебро плавить въ слитки; а если кто изъ гарнизона за- 
хочетъ вступить въ службу Гаспара Карпецана, то я охотно приму 
его и назначу хорошую плату. Монахинямъ отнюдь не дЪлать оскор- 
бленй! Я объщалъ имъ безопасность, и если кто рЪшится коснуться 
до нихь пальцемъ, тотъ будеть повъшенъ. Палачъ! помни это при- 
казаше. 

Пазачъ, мужчина громаднаго роста, въ красномъ камзолЪ, киваетъ _ 
головой. › 

— Мы будемъ видЪть этого господина еще нъсколько разъ, объ- 
ясняетъ гостямъ мистеръ Спенсеръ. 

— Весьма пртатное знакомство, очень радъ видфть такого 
джентльмена! говоритъ мистеръ Джонсонъ, качая головой надъ чаш- 
кой чаю. Эга сцена наемщиковъ, искателей счастия вооруженною ру- 
кою. ихъ диктя забавы, —полньтновизньги жизни, мистеръ Варринт- 
тонъ. — ия поздравляю васъ съ ней. Нолковникъ, кажется, вошелъ 
въ монастырь? Позвольте же намъ усльинать, что намренъ онъ 
дЪлать. | 


Передь побЪдителемъ является настоятельница и двЪ или три 
отиельницьт. Какъ побЪдителя, онЪ ведутъ его въ храмъ. ОнЪ еще 
прежде сльииали о его жестокостяхъ въ святыхъ обителяхъ. Мо-— 
лотъ, который онъ беретъ на войну, раздробилъ уже множество свя- 
щенвыхъ изображен! и разрушилъ множество зданй, посвящен 
ныхъ служеню Богу. Имъ извЪстно было, что этотъ святотатецль 
растопилъ въ слитки множество священныхъ сосудовъ! Неудиви- 
тельно, что настоятельница монастыря св. Марш, женщина фФанатиче- 
ская, дерзкая на языкъ, благороднаго происхожденя, возненавидЪла 
этого еретика и р\Ъшилась высказать ему все, что лежало у ней на 
душЪ. Эга сцена, въ которой аббатиса ближе узнаетъ полковника, 
производила уже глубокое виечатлЬше на слушателей мистера Вар- 
рингтона въ ТемилБ. Казъ ни страшен былъ Карпецанъ, но бой- 
кость и откровенность аббатисьт съ самаго начала его поразила; 
побЪЗдитель былъ побЪжденъ своей плЪазицей. Е 
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Впрочемъ такой опытный воинъ не должен покоряться какой 
нибуль женщинЪ. 


«— Скажите пожалуйста, много ли сестеръ въ здЪшней обители? 
спрашиваетъ Карпецанъ. 

Аббатиса, съ видомъ замЪшательства и гнЪва, отвфчаетъ, что 
благородныхъ сестеръ въ обители св. Мари двадцать.... двадцать 
три. 

Она хотЪла. сказать двадцать-четыре, — а отчего же сказала 
только двадцать три? 

«— Отчего это замБшательство? вопрошаетъ капитанъ Ульрикъ, 
одинъ изъ лучшихъ охицеровъ Карпецана. й 

Мрачный военачальникъ вынимаетъ изъ кармана письмо. 

«— Я требую отъ васъ, гнЪвнымъ тономъ говоритъ онъ, обра- 
щаясь къ аббатисЪ: благородную лэди Сибиллу—живую или мертвую. 
Ея братъ, мой храбрый сподвижникъ, палъ подлф меня при МиланЪ. 
Съ его смертю она лЪфлается наслБдницею всфхъ сего помЪстй. 
Говорятъ, что она заточена въ этотъ монастырь ея алчнымъ  дя- 
дей. Пусть Сибилла сама произнесетъ свой приговоръ: оставаться 
среди здЪшвнихъ сестеръ, или возвратиться въ свЪтъ и пользо- 
ваться свободой. 

Эти слова привели абаттису еще въ большее смущене. 

«— Въ этой обители нЪтъ никакой лэди Сибилльт, — отвЪчаетъь 
она: — сестра Агнеса принлла монашескй санъ и отдала нашему ор- 
дену всЪ земли и богатства. 

«— Я требую отъ васъ ‘немедленной выдачи лэди Сибилльг— жи 
вой или мертвой! — восклицаетъ Карпепанъь въ величайшемъ гнЪвЪ. 
Въ противномъ случаЪ, я даю сигналъ моимъ воинамъ предать мечу 
и огню всю обитель. 

«— Оставьте брань, вскричала аббатиса. — Воинъ! — лэди, о 
которой вы спрашиваете у меня, оставила этоть м!ръ, полный 
грЪха, соблазна и суетвости; три дня тому назадь наша сестра 
Агнеса — умерла.» 

Это извъсте глубоко взволновало Карпецана. Аббатиса призы- 
ваеть священника подтвердить ея показан. Изнуренный и блфд- 
ный старикъ долженъ былтъ сознаться, что несчастная сестра Агнеса 
три дня тому назадъ предана землЪ. Ф 

Этого уже слишкомъ много! Въ карманЪ своего походнаго ках- 
тана Карпецанъ имфетъ письмо отъ самой сестры! Агнесьг, въ кото- 
ромъ она говоритъ, что ее дЪйствительно похоронятъь, но въ одномъ 
изъ монастырских подземелй, гдБ—или будутъ держать ее нахл56 
и водЪ, или просто уморятъ съ голода. Карпецанъ хватаетъ абба- 
тису за руку, а капитанъ Ульрикъ священника за грудь. Полковник 
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подаетъ сигналъ, и его свирЪпые воины врываются въ обитель. — 
Крикъ, вопли, трескъ, стукотня! Вдругъ, среди пламени, воплей и 
кровопролитёя, передъ Карпецаномъ является сама Сибилла и безъ 
чувствъ падаетъ къ нему на плечо. Одна изъ монахинь съ алыми 
губками указала полковнику и Ульрику дорогу въ темницу сестры, 
Агнесы, и такимъ образомъ познакомила лютеранскаго вождя съ ея 
положенемъ. ' 

Монастырь отданъ мщенио, говорить мистеръ Варрингтонъ. 
Первый актъ кончается разорешемъ монастыря, торжествующи- 
ми криками воиновъ и воплями монахинь. Имъ предоставляется 
перем$нить мант!и на свЪтскую одежду, потому что въ слЪдующемъ 
актЪ, какъ вы увидите, онЪ будутъ уже придворными дамами. 

Тутъ начинается общее суждене о пьесЪ. Если ее дать на Друри- 
лэнскомъ театр%, то мистриссъ Питчардъ едва ли исполнитъ роль 
аббатисьг. Миссъ Питчардъ превосходно исполнитъ роль хорошень- 
кой Сибилль, а миссъ Гэтсъь — хорошенькой монахини. Мистеръ 
Гаррикъ недостаточно высокъ для роли Карпецана, — хотя, въ ми- 
нуты одушевления, покажется выше самаго огромнаго гренадера. 
Мистеръ Джонсонъ находитъ, что Вудвардъ будетъ отличнымъ Уль- 
рикомъ, потому что онъ превосходно играетъ въ роли Меркуцо, — 
словомъ, о пьесЪ трактуютъ такъ, какъ будто она уже принята на 
сцену, и раздаютъ актерамъ роли. 

Во второмъ дЪйстви Карпецанъ женится на СибиллЪ. Войны 
обогатили его, императоръ даровалъ ему титулы, и онъ съ величай-— 
шею роскошью живетъ въ своемъ замкЪ, ‘на ДунаЪ. 

Но при всемъ богатств, при веЪхъ титулахъ, Карпецанъ не- 
счастливъ. Быть можетъ, въ пертодъ своей буйной жизни предводи- 
тельствуя шайкой разбойниковъ по обоимъ берегамъ Дуная, онъ 
надЪлаль преступленй, которыя пробуждали въ немъ угрызеше со- 
въсти. Быть можетъ, грубое его обхождеше не нравилось женЪ, вы- 
сокаго рода, любившей повелЪвать. Упрекая его низкимъ происхож- 
дениемъ, вульгарными друзьями, которыми старый воинъ любилъ 
окружать себя, она заставляла его вести такую жизнь, —замЪтьте, я 
пишу только содержане пьесьт Варрингтона, слишкомъ длинной, 
чтобы печатать ее цфликомъ, — что бывало время, когда онъ сожа- 
лЪлъ объ освобождеши этой‹очаровательной, но сварливой и каприз- 
ной дЪвы изъ монастырской тюрьмы. ПослЪ суматохи перваго акта, 
второй актъ довольно спокоенъ и проходитъ большею частю въ 
ссор между барономъ и баронессой Карпецанъ до тЪхъ поръ, пока у 
воротъ замка не раздается звукъ охотничьяго рога, и барону локла- 
дываютъ, что молодому королю Богеми и Венгрли угодно быть на 
охотЪ вт, этой части своихъ владЪнй. 
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ДЪйсте Ш происходить въ ПрагЪ, куда его величество при- 
гласилъ барона Карпецана и его жену, съ благородными объщанями 
доставить послЪдней мЪсто при дворЪ. Барона обЪщали произвести 
въ графы, изъ полковника — сдЪлать главнокомандующимъ. Его 
жена блистательнЪъе и очаровательнъе всфхъ придворных дамъ, — 
а что касается до Карицова.... 

— Позвольте, сэръ, — нозвольте: я знаю эту исторйю, —гово- 
ритъ мистеръ Джонсонъ. Она есть у Метерана въ ТВеаб`ат Отуегзат. 
Я читалъ ее въ ОксхордЪ, будучи еще мальчишкой. ... Карпецанъ 
или Карицовъ.... 

— А вотъ и четвертый актъ, говоритъ мистеръ Варрингтонъ. 

Въ четвертомъ актф вниман!е молодаго короля къ Сибилл ста- 
новится болЪе и болЪе очевиднымъ. Ея мужъ, возбуждаемый рев- 
ностью, долго борется съ этимъ чувствомъ, пока преступность жены 
становится несомнЪнною — и тутъ-то мы читаемъ актъ, заключаю-— 
цийся истинно-трагически. УбЪжденный въ преступлении жены, 
Карпецанъ отлаетъ приказаше палачу, слБдовавшему за вимъ во 
всЪхъ походахъ, убить ее въ ея собственномъ дворцЪ. ЗанавЪсъ 
опускается въ минуту этого ужаснаго злодЪъяшя, совершеннаго въ 
боковой комнатЪ, освъщенной луннымъ свЪфтомъ чрезъ венецтанское 
окно, подъ которое король подходитъ съ лютней и поетъ условную 
между ним и его преступной жертвой пЪсню. 

Эта иЪсня, написанная стариннымъ слогомъ и помфщенная еще 
въ третьемъ актЪ, гдЪ дается королемъ и королевой великолБиный 
пиръ, была признана Джонсономъ за удачное подражане манер%® 
мистера Валлера; ея повторене въ минуту преступлешя, уб1Йства 
и ужаса, чрезвычайно много усиливало трагическую мрачность 
сцены. 

— Что же слЪлдуетъ дальше? спросилъ Джонсонъ. Я помню, въ 
Репертуар Метерана говорится, что при МансфельдЪ Кариецанъ 
снова попалъ въ милость и, безъ всякаго сомнфня, перебилъ мно- 
жество людей на сторонЪ, требовавшей реформы. 

Но здЪсь нашъ поэтъ сдЪлалъ отступленше отъ исторической ис— 
тины. Въ пятомъ дЪйств!и, Людовикъ, король Венгрии и Богемии, 
значительно уже устрашенный кровавымъ заключешемъ своей ин- 
триги, получилъ извЪсте, что Солиманъ сдЪлалъ нашеств1е на 
его венгерскя владЪи!я. На сценЪ являются два нобльмена и раз- 
сказываютъ, что въ совЪтЪ, который созвалъ король но случаю не- 
жданной вЪсти, оскорбленный и взбЪшенный Карпецанъ бросился 
къ королю, переломилъ передъ нимъ свою саблю и бросилъ ее къ его 
ногамъ вмЪстЪ съ перчаткой. ПослЪ этого безумнаго вызова, мятеж- 
никъ бЪжалъ изъ Праги и съ тхъ поръ о немъ ничего не было 
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сльиино. Носились впрочемъ слухи, что онъ присоединился къ 
турецкому завоевателю, надфлъ тюрбанъ и находился въ султан- 
скомъ лагерЪ, бЪлые шатры котораго виднфлись за рзкой и противъ 
котораго король былъ уже въ походЪ. Вслфдъ за тЪмъ король вхо- 
дитъ въ палатку съ своими генералами, распоряжается атакой и 
распускаетъ ихъ по мЪстамъ, удерживая при себЪ одного престарЪ- 
лаго и преданнаго рыцаря, которому признается въ своихъ преж- 
нихъ преступленяхъ, выражаетъ уваженте къ своей доброй; оскорб- 
ленной королев и свою рЪшимость мужественно встрЪтить день 
битвы. 

«— Какъ называется это поле? 

«— Могачъ, государь! — отвфчаетъь старый воинъ, прибавляя, 
что Могачъ еще до заката солнца будетъ свидЪтелемъ кровопро- 
литной битвы. 

Барабанный бой и звукъ военныхъ трубъ возвЪшаютъ наступ- 
лене страшной минуты; гремятъ цимбалы и дике музыкальные 
инструменть: янычаръ. Мы въ турецкомъ лагерЪ, и вонъ тамъ, 
окруженый вождями въ высокихъ тюрбанахъ, шествуетъ другъ 
султана Солимана, ‘побЪдитель Родоса, знаменитый велик визирь. 

Но кто этотъ воинъ въ восточномъ костюмЪ и съ перчат- 
кой въ чалмЪ? Это Карпецанъ! Даже Солиманъ узналъ’ о’его храб- 
рости и жестокости. Карпецану знакома военная тактика венгерска-= 
го государя; онъ зналъ; съ какой сторонь: слабЪе всего король Лю- 
довикъ; зналъ, какъ должно встрЪтить кавалертю, нападене которой 
всегда бывало ужасно, и поэтому заманилъ ее въ болото, гдЪ ожи- 
дала ее, вЪрная гибель; онъ проситъ дать ему команду въ пере- 
довыхъ отрядахъ и по возможности ближе къ тому мЪету, гдЪ будетъ 
находиться венгерскй король. — И прекрасно, — говоритъ мрач- 
вый визиръ: —непобЪдимый повелитель правов5рныхл наблюдаетъ 
за битвой съ вершины той башни. Въ концу дня онъ будетъ знать, 
какъ достойно вознаградить вашу храбрость. — Загремфли вЪсто-— 
вые выстрЪлы, раздался звукъ труйъ, призываюний къ битвЪ, — 
турецкие вожди пря къ своимъ мЪетамъ, общая смерть 
невърнымъ и кллнясь въ вЪчной вЪрности султану. 

Битва во всемъ разгарЪ, съ ея разнообразлемъ, такъ хорошо 
знакомымъ любителю театра. Христ1анеке рышари и турецк!е воины 
являются на сцен$ въ одной сплошной масеЪ. Военныя трубы не 
умолкаютъ. Войска съ. той и другой стороны то приступаютъ, то 
отступаютъ. Карпенанъ, съ перчаткой въ чалмЪ и своимъ ужаснымъ 
боевымъ молотомъ, производящимъ опустошеше въ рядахъ непруя- 
теля, бЪшено носится. по нолю, вызывая на бой короля Людовика. 
Ранегатъ этотъ хочетъ нанести смертельный ударъ налетЪвшему на 
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него воину, но узнаетъ въ немъ молодаго Ульрика, бывшаго своего 
сподвижника, опускаетъ занесенный молотъ, велитъ молодому чело- 
вЪку бЪжать и помнить Карпецана. УвидЪвъ своего молодаго друга 
и вспомнивъ былья времена, когда вмЪстЪ съ нимъ сражался за про- 
тестантскую вЪру, Карпецанъ замфтно смягчился. Ульрикъ убЪж- 
даетъ Карпецана воротиться въ отечество, и его убЪжден!я кончают- 
ся вызовомъ на поединокъ. Они дерутся. Ульрикъ падаетъ отъ удара 
страшнаго молота. Ренегатъ совершенно таетъ при видЪ умпраю- 
щаго товарища, какъ вдругъ передъ нимъ является Людовикъ; перья 
на его шлем оборваньт, его мечъ иззубренъ, его щитъ измятъ и 
исколотъ отъ тысячи ударовъ, которые онъ наносилъ и отражалъ 
въ продолжительной и кровопролитной битвЪ. А! это онъ!-—воскли- 
цаетъь преступный король и обращается въ бЪгство, но Карпецанъ 
настигаеть его. Всл чувствительность исчезаетъ въ немъ. БЪшен- 
ство шипитъ въ его груди. — Бой ровный! реветь Карпецанъ. Из- 
мфнникъ будетъ сражаться съ измфнникомъ!—Коварный король, ко- 
варный рыцарь, коварный другь—я вызьзваю тебя на поединокъ! — 
И съ этими словами онъ вырываетъ изъ чалмы перчатку и бросастъ 
ее къ ногамъ короля. 

Само собою разумЪфется, поединокъ состоится, и король надаетъ 
отъ страшной руки оскорбленнаго мужа. Людовикъ умираетъ, про- 
износя несвязныя слова, выражавпия раскаянте, и Карпецанъ, скло- 
нясь на свое смертоносное оружте, произноситъ надъ трупомъ коро- 
ля плачевный монологъ. Между тфмъ собрались турецке воины: 
грозный день остался за ними. Въ нЪфкоторомъ отдаленти стоитъ 
мрачный визирь, окруженный яньгчарами, которыхъ луки и мечи до 
пресьщения упитаны смертью. Онъ бросаетъ на Карпецана вырази- 
тельный взглядъ. 

— Христанскй ренегатъ! говоритъ визирь. — Аллахъ даровалъ 
намъ знаменягую нобфду. Оруже правовЪфрнаго властелина торже- 
ствуетъ повсюду. Ты убилъ христ!анскаго короля! 

— Миръ душБ его! Онъ умеръ, какъ добрый рьщарь, произно- 
ситъ умираюций Ульрикъ. 

— Въ день этой битвы, продолжаетъ мрачный визирь, никто 
не оказалъ такой храбрости, какъ ты. Ты сдЪланъ пашею Трансиль- 
ванш! СтрЪльщы, впередъ! СтрЪляйте! 

Стръла взвилась и вонзилась въ грудь Карпецана. 

— Паша Трансильвании! ты измфнилъ своему королю, который 
лежитъ убитый твоею рукой! продолжаетъь визирь. Въ этотъ день 
великой побЪды тьг отличилъ себа болЪе всякаго воина. Повелитель 
вселенной достойнымл образомъ тебя вознаграждаетъ! Трубите 
маршъ! Ночью мы идем» на ВЪну! 
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ЗанавЪеъ озускается въ то время, какъ Карпецанъ, подползая 
къ умирающему молодому другу, цалуетъ его руки и, задыхаясь, го- 
воритъ : 

— Прости меня, Ульрикъ ! 


Мистеръ Варрингтонъ, кончивъ чтенте своей трагеди, обращает- 
ся къ Джонсону и съ покорност!ю спрашиваетъ: 

— Ну, что вы: скажете, сэръ? Можно ли надЪяться на успЪхъ? 

Но мистеръ Джонсонъ, этотъ знаменитый критикъ, затруднялся 
высказать свое мнЪше, потому что давно уже спалъ, и откровенно 
признался, что. не слышалъ окончан!я пьесы. 

ВмъстЪ съ тфмъ, какъ замолкъ голосъь чтеца, въ небольшом 
кружкЪ слушателей начался говоръ и движеше. Нри началЪ чтевя 
Джоржъ, можетъ статься, былъ очень взволнованъ; но послЪдн!е два 
акта онъ прочиталь необыкновенно хорошо, и за это всЪ слушатели 
его осыпали похвалами. Быть можетъ, похвальг эти были слЪдств1- 
емъ окончан!я пьесы. Слуга мистера Спенсера подаетъ питье, освЪ- 
жающее и подкр$пляющее утомленныя силы. Студенты: Темпая, гло- 
тая негусъ, выражаютъ различныя свои мнЪн!я. Они, можно ска- 
зать, превосходные критики, потому что превосходно знакомы съ 
театромъ, и трактуютъ о произведении мистера Варрингтона съ по- 
добающею важностью. 

Мистеръ Фаунтэйнъ полагаетъ, что визирь, произнося надъ Кар- 
пецаномъ смертный приговоръ, не долженъ былъ командовать: пли! 
потому что въ дЪлЪ были не ружья, а луки и стрЪльт. Замфчаше это 
осталось безъ послЪдствйй. 

Мистеръ Фигтри, человЪкъ сантиментальный, крайне сожалЪетъ, 
что Ульрикъ не остался въ живыхъ и не женился на комической ге- 
роинЪ. 

— НЪтъ, милостивый государь, говоритъ мистеръ Джонсонъ: — 
это вещь невозможная, потому что венгерская армая потерпЪла со- 
вершенное поражене при МогачЪ, и Ульрикъ непремЪнно долженъ 
былъ пасть вмЪетЪ съ другими. Онъ могъ бы спастись бЪгствомъ, 
но вы Сы сами не согласились выставить героя трусомъ! Произне- 
сите смертный приговоръ надъ капитаномъ Ульрикомъ, но казните 
его съ военными почестями. 

Мистеръ Эссексь и Танфильдъ выразительно посматриваютъ 
другъ на друга, стараясь угадать, кто этотъ чудакъ, который всфмъ 
противор$читъ и въ заключене предлагаетъ прокатиться по ТемзЪ 


и польннать чистымъ воздухомъ, послЪ утомленйя, произведеннаго 
трагедтей. 
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Общее мнфше, однакожь, совершенно благопр!ятно для мистера 
Варрингтона; а мнън!е мистера Джонсона, которое нашь авторъ цЪ- 
нитъ выше всего, еще благопртятнЪе. Быть можетъ, мистеръ Джон- 
сонъ хотфлъ только польстить такому свЪтскому молодому джентль- 
мену, какъ мистеръ Варрингтонъ. 

— Что касается до смерти героини, говорилъ онъ:—то я вполнЪ 
соглашаюсь съ вами. Я говорю это, какъ драматургъ, который убилъ 
свою собственную героиню и получилъ за это р1аизиз т Шеалто. Слы- 
шать свое собственное произведенте въ домЪ рукоплескан!й— въ выс- 
шей степени восхитительно. МнЪ приятно видЪть молодаго человЪка 
съ хорошимъ именемъ и хорошаго происхождения, который допу- 
скаетъ, что трагическая муза нисколько его не унижаетъ. Я—такъ 
пригласилъ ее въ жалкую хижину и просиль вывести меня изъ ни- 
щеты и ничтожества. Счастливы вы, мой другъ, что можете встрЪ- 
титься съ ней, какъ равные, можете жениться на ней безъ приданаго. 
Поздравляю васъ, мистеръ Варрингтонъ, съ удачнымъ произведе- 
н1емъ, и если желаете поставить его на сцену, то буду очень счаст- 
ливъ, если успЪю убЪдить моего пр!ятеля мистера Гаррика познако- 
миться съ вами. 

— Мистеръ Гаррикъ будетъ его крестнымъ отцомъ, сказалъ ру- 
мяный мистеръ Фигтри: —Мельпомена—крестной матерью, а котелъ 
изъ Макбета — купельэ. 

— Извините, сэръ, замфтилъ знаменитый литераторъ: — я ни 
слова не говорю ни о купели, ни о крестной матери. Я не хочу изд 
ваться надъ нравственностью или релитлей; да и въ пьесЪ мистера 
Варрингтона ничего нЪтъ подобнаго. Въ ней порокъ наказанъ, какъ 
это и слБдуетъ, даже въ короляхъ, хотя мы и привыкли судить о 
ихъ искушешяхъ слишкомъ легко. Мщен!е тоже наказано, съ тою 
цфлию, чтобы оно, при нашемъ ограниченномъ понят! о правосу- 
ди, не такъ легко приводилось въ исполнеше. Почему знать, быть 
можетъ, жена Карпецана была виновницей въ преступлени короля, 
а не король довель эту женщину до заблужденя. Во всякомъ слу- 
чаЪ, какъ король, такъ и ренегатъ получили справедливое возмезде 
за свое преступлеше. Желаю вамъ добраго вечера, джентльмены. 

И сь этими замфчанями велиюй писатель оставилъ обще- 
ство. 

Къ концу чтения въ квартирЪ мистера Спенсера явился генералъ 
Ламбертъ и выслушалъ послЪднюю часть трагеди. Когда кончились 
_всЪ разсуждентя, онъ и Джоржъ отправились сначала въ квартиру 
послЪлняго, а потомъ въ домъ генерала, гдЪ давно уже ждали моло-— 
даго автора и съ нетери5шемъ хотфли узнать о пр!емЪ трагеди зна- 
токами сценическаго искусства. 
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Джоржъ нашелъ въ своей квартир$ ожидавшее его письмо. Онъ 
положилъ его въ карманъ непрочитаннымъ, торопясь за своимъ 
спутникомъ въ кварталъ Сого. Мы можемъ быть увЪрень, что ма- 
ленькое семейство Ламбёрта сильно безпокойлось за участь Карие- 
цана. Гетти говорила, что Джоржъ. до такой степени застЪнчивъ, 
что было бы гораздо лучше, еслибъ трагедио его читалъ кто, нибудь 
другой. Тео, напротивъ, была совсфмъ другаго мнЪвия. 

— Читать ее другому! вскричала она. —Вотъ еще новость! Да кто 
можеть прочитать лучше поэму, какъ не самъ авторъ, который про- 
чувствовалъ ее? А я увЪрена, что сердце Джоржа въ его пьесъ! 

_Мистеръ Ламбертъ подумалъ, что въ пьес Джоржа чье нибудь 
другое сердце, а не его, но не высказать этого мнЪы!я миссъ Тео. 

— Знаете что, сказалъ генералъ:—Гарри отлично бы показался 
въ роли принца. Сцена, гдф онъ, отправляясь на войну, прощается 
_ съ женой, чрезвычайно какъ напоминаетъ манеры вашего брата. 

— О, папа! да мистеръ Варрингтонъ вышолнилъ бы эту роль не- 
сравненно лучше! произнесла миссъ Тео. 

— И для этого, конечно, онъ отъискалъ бы принцессу, которая 
была бы ему подъ пару. Кстата, нЪтъ ли извфелй о вашемъ братъ? 

Джорж, думавциий о театральныхь тр1умфахъ, о топипетит «те 
регезлииз, о сирени, о любви, которая проглядывала въ каждомъ его 
словъЪ, въ каждомъ поступкЪ и не оставалась безотвЪтною, —вепоми- 
наетъ, что въ карманЪ у него лежить. письмо отъ Гарри, и съ ра- 
достнымъ лицомъ вынимаетъь его. 

— Послущаемте, тетушка Ламбертъ, что говорить о себЪ нашъь 
вЪтрогонъ, сказаль Джоржъ, срывая печать. 

Но отчего онъ такъ волнуется при чтения письма? Отчего веЪ 
женизины устремляютъ на него встревоженные взгляды ? И отчего 
Гетти такъ блБдна ? т 

— Я прочитаю вслухъ, сказаль Джоржъ ‘и началь слЪдующее: 


Райдъ, 1 ня, 1758. 

«УЪзжая въ пятницу, я не сказал моему неоцненному Джоржу 
о монхъ надеждахъ и намфреняхъ. Я ноЪъхаль повидаться съ ми- 
стеромъ Веббомъ въ ПортемутБ или на островЪ Вайт%, гдЪ находил- 
ся его полкъ, и просить даже на кольняхъ, въ случаЪ необходимо- 
сти, чтобы онъ принять меня волонтеромъ и взяль съ собой въ эк- 
спедициюо. Узнавъ въ Портсмут, что наш полкб стоить лагеремъ 
въ деревнЪ Райдъ, я отправился туда на лодкЪ. Мистеръ Веббъ при- 
няль меня очень благосклонно и охотно согласился исполнить мое 
желане. Вотъ почему я и сказалъ наш полко. При мистерЪ ВеббЪ 
восемь волонтеровъ, всЪ люди хорошихъ Фхамилй и богатые, Кром 
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меня бЪдняка, который, впрочемъ, и не заслуживаетъ быть бога- 
тымъ. Столъ мы имфемъ вмъстЪ съ офицерами; намъ дано право во 
всякое время быть впереди фронта; черезъ часъ мы переправляемся 
на военный 60-ти пушечный корабль «Рочестеръ»; командиръ нанть, 
мистеръ Гау, будетъ на 7-ти пушечномъ корабль Эссексъ. Его эскад- 
ра состоитъ изъ 20 кораблей и по крайней мьрЪ изъ 100 транспор- 
товъ. Хотя цЪль экспедицли и составляетъ тайну, но мы нисколько 
не сомнЪваемся, что наст» повезутъ во Францаю, гд% я налЪюсь еще 
разъ увидЪть старыхъ друзей и овладЪть нЪсколькими знаменами 
@ (а ройй 4е топ 6врёве, какъ мы говаривали въ КанадЪ. Быть можетъ, 
мои услуги въ качеств» переводчика будутъ не безполезны; я гово- 
рю по-французски не такъ хорошо, какъ один5 коротко знакомый 
мнъ молодой человтьк5, но лучше всфхъ своихъ сослуживцевъ. 

«Объ этомъ поступкЪ моемъ я не рЪшаюсь писать матери. Когда 
кончишь свою знаменитую трагедтю, то не напишешь ли къ ней ты? 
Ты можешь убЪдить и успокоить всякаго. ЗасвидЪтельствуй мое ис- 
креннее почтене генералу Ламберту и всему его семейству. Если со 
мной случится несчастте, то. я знаю, что ты: побережешь моего бЪд- 
наго Гумбо, принадлежащаго преданнфйшему брату моего неоцЪнен- 
наго Джоржа 

Генри Э. Варринатону.» 


«Р. 5. — Когда будешь писать домой ‚ то, пожалуйста, воЪмъ по- 
клонись отъ меня, включая Демпетера, Моунтэйнъ, Фанни М. и 
всю прислугу. Попроси у многоуважаемой мама прощенше за мой по- 
ступокъ: — я желалъ бы отъ души сдЪлать ей угодное, НадЪюсь, что 
милая миссъ Гестеръ Ламбертъ проститъ меня, если я сказалъ ей 
что. нибудь непр!ятное. Молю Бога, да ниспонлетъ Онъ на всЪъхъ 
васъ благословене. Г. 9. В.» 

«Мистеру Д. Эсмонду Варрингтону, Эсквайру. 

«Въ домЪ мистера Скрэсъ, у Соутамтонскихъ рядовъ. 
«Напротивъ БедфФордскаго сада, 
Въ Лондонъ.» 


Джоржъ не могъ спокойно прочитать послЪдн!я слова въ письмЪ; 
Мистеръ Ламбертъ молчитъ, и тоже взволнованъ не менфе Джоржа. 
Тео и ея мать смотрятъ другъ на друга; Гетти остается сь жалоб- 
вымъ лицомъ и разбитымъ сердцемъ. — Онъ идеть на встръчу 
‘опасности, думаетъ она: —быть можетъ на смерть, и кто же послалъ 
его? 
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ГЛАВА ХУТ, 


ВЪ КОТОРОЙ ГАРРИ ГОНИТСЯ ЗА СЛАВОЙ. 


Преданный Гумбо не могъ утЪшиться, узнавъ объ отъфздЪ своего 
любимаго господина. Судя по слезамъ и воплямъ его, когда онъ услы- 
шалъ печальное извЪст1е о поступлени мистера Гарри въ военную 
службу, вы бы, право, подумали; что разлука убьетъ его. Неудиви- 
тельно послЪ этого, что вся женская прислуга мистера Ламберта 
принимала въ немъ живфйшее участте. Что бы тамъ ни было на душЪ 
этого мрачнаго юноши, но онъ искалъ утфшен:я въ обществЪ жен- 
щинъ. Ихъ прекрасныя и нЪжныя сердца умфли сочувствовать го- 
рести неечастнаго ахриканца. Черный цвфтъ кожи Гумбо не ли- 
шенъ былъ въ глазахъ ихъ особенной прелести, какъ цвЪтъ кожи 
Отелло въ глазахъ Десдемоны. Я увфренъ, что Европа никогда не пи- 
тала того отвращен1я къ ахриканскому племени, которое оказывала 
ему одна извЪстная всЪмъ почтенная часть свЪта. Мало того, нЪко- 
торые африканцьт, —да напримЪръ, хотя Шевалье де Сентъ-Жоржъ, 
были замфчательными фхаворитами прекраснаго пола. 

Такимъ точно Фаворитомъ былъ и мистеръ Гумбо, несмотря на 
скромное свое положене въ обществ®. Слуги Ламберта горько пла- 
кали въ его обществЪ; служанки считали его не только лакеемъ ми- 
стера Гарри, но и своимъ братомъ. Гетти не могла удерживаться отъ 
смЪха при видЪ Гумбо, рыдающаго потому, что господинъ его 
отправился волонтировать, какъ выражался онъ, и не взялъ его съ 
собой. Онъ готовъ былъ ежечасно спасать жизнь мистера Гарри, — 
готовъ былъ для мистера Гарри изрубить себя на тысячу кусочковъ! 
Между тЪмъ натура требовала подкрЪпления, и онъ подкрЪплялъ ее 
въ кухнЪ огромными пр1емами пива ий холоднаго кушанья. Что онъ 
былъ жаденъ, любиль лЪфниться и лгать, въ этомъ нЪтъ никакого 
сомнЪн1я, а между тфмъ Гетти дарила ему полкроны и была до него 
особенно добра. Ея языкъ, довольно колкй, сдЪлался теперь такимъ 
мягкимъ и нЪжнымъ, что, вы бы подумали, что шутка или насмшка 
для него невозможна. Безмолвно ‘и ‘съ уньимемъ ходила она по комна- 
тамъ. Она была нокорна передъ мама; благодарна Джону и Бетти, 
когда они прислуживали ей за обфдомъ, терифлива` передъ Пол- 
ли, которая, убирая ей голову, вырывала волосы; долготерифлива, 
когда Чарли наступалъ ей на ноги или производилъ страшный без 
порялокъ на ея рабочемъ столикЪ; молчалива въ обществЪ папа.—0, 
какъ удивительно перемфнилась Гетти! — Еслибъ папа приказалъ ей 
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изжарить часть баранины или идти въ церковь рука объ руку съ ми- 
стеромъ Гумбо, она сдЪлала бы книксенъ и сказала: — извольте, 
милый папаша! — Часть баранины! Что-то кушаютъ бЪдные волон- 
теры подъ пулями и ядрами, летающими надъ ихъ головами? —Идти 
въ церковь! — Когда читалась молитва о ниспослани успЪха оруж!ю 
британскихъ воиновъ, — о, какъ крЪпко сжимались колЪни ея, когда 
она опускалась на нихъ и преклоняла голову на скамью! Съ какимъ 
страхомъ и трепетомъ преклоняла она голову, когда священникъ 
произносилъ: не убй! — ей казалось, что онъ при этихъ словахъ 
смотрЪлъ на нее! Съ замиран!емъ въ сердц молится она о спасени 
странствующихъ, страждущихъ и плЪненныхъ!—Съ болфзненнымъ 
ощущенемъ она беретъ газету въ руки, чтобъ прочитать извЪст1е 
объ экспедиция! Внимательно смотритъ на отца, когда онъ прихо- 
дитъ изъ военной канцеляри, и по выражению его лица старается 
узнать — хороши или нЪтъ извЪстия съ театра войнь! Здоровъ ли 
он5? Не произведенъ ли въ генералы? Не раненъ ли, не попалъ ли въ 
плфнъ?—О Боже! страшно подумать! быть можетъ, одинъ выстрЪлъ 
лишилъ его обЪихъ ногъ, и онъ ходитъ теперь на деревяшкахъ, 
какъ инвалидь!, которыхъ она когда-то видЪфла въ Чельзи? — Она 
бы сама всю жизнь свою проходила на костыляхъ, лишь бы толь- 
ко онъ благополучно воротился домой; или по крайней мЪрЪ она 
готова была ходить на колЪняхъ до его возвращения. 

— Тео, ты вЪфрно сльшшала о людяхъ, посфдфвшихъ въ одну 
ночь?—Я небуду удивляться, если посфдЪютъ и мои волосы, —право 
не буду. 

И Гетти смотрится въ зеркало, чтобъ убЪдиться въ этомъ Фено- 
менЪ. 

— Гетти, ты не была такъ разстроена, когда нашъ папа нахо- 
дился въ МиноркЪ, — замЪчаетъ Тео. 

— Ахъ, Тео! — другимъ хорошо, что Джоржъ не въ арм, а 
дома, внЪ всякой опасности, возражаетъ Гетти. 

При этихъ словахъ старшая сестра краснЪетъ и задумывается. 
Да, еслибъ Джоржъ былъ въ армш, тогда совсЪмъ иное дЪло. — (ъ 
своей стороны мы не хотимъ долЪе томить добрыя чувства нашего 
читателя и скажемъь прямо, что Гарри въ настоящее время нахо- 
дился въ такой же безопасности, какъ и всяюмй гвардейский оФицеръ 
въ казармахъ Реджинтъ-Стрита. р 

Первая экспедицщ!я, въ которой участвоваль нашь храбрый во- 
лонтеръ, можно сказать, была увфнчана если не славой, то усиф- 
хомъ. Британскй, или, пожалуй всякий другой левъ, не всегда можеть 
имЪть нфсколько слабЪйшаго, или по крайней мЪрЪ равнаго себЪ сопер- 
ника, не всегда можетъ имЪть случай къ выгодной битвЪ. Положимъ, 
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что онъ отправляется отъискивать тигра, а тигранЪтъ, —и онъ по не- 
обходимости накладываетъ лану на гуся и разрываетъ его на клочки. 
Львы, какъ намъ извЪстно, должны жить, какъ и друг!я животныя. 
Положимъ еще, что, войдя въ лЪсъ, на поиски вышепомянутаго 
тигра и прорычавъ вызовъ на бой, онъ усматриваетъ, что на встрЪ- 
чу ему идетъ не олинъ, а шесть тигровъ. Очевидно, подобная борьба 
ему вовсе не по силамъ. Онъ поджимаетъ хвостъ и убирается со все- 
возможной поспЪшностью въ свою берлогу. Еслибъ онъ рЪшился 
вступить въ бой съ шестью тиграми, вы смфло могли бы сказать, 
что левъ низошелъ до осла. 


Для Гарри Варрингтона, первое упоене военной славой было 
именно въ этомъ родЪ. Онъ и около 13,000 другихъ воиновъ 1-го 
юня отплытли на различныхъ корабляхъ и транспортахъ отъ острова 
Вайта; на разсвЪтЪ 5-го 1юня подошли къ берегамъ Бретани и бро- 
сили якорь въ бухтЪ Канкаль. Съ самаго начала онъ и джентльмены 
волонтеры имЪли удовольстве осматривать хранцузскй берегъ съ 
своихъ кораблей, между тЪмъ какъ главнокомандующий и Коммодоръ 
дЪлали рекогноспировку на катерЪ. Вдали виденъ былъ пасупийся 
скотъ на прибрежных лугахъ и нЪфсколько драгуновъ , скакавшихъ 
по различнымъ направленямъ; у самаго берега возвьипалась ма- 
ленькая крЪфпость съ двумя орулйами, которыя осмЪлились дЪфлать 
выстрЪль: по катеру, съ его слятельствомъ Марльборо и Коммодо- 
ромъ. Къ двумъ часамъ по полудни весь британскй Ффлотъ стоялъ 
уже на якорЪ. Въ это время слЪланъ быль сигналь, чтобы всЪ гре- 
надерск!я роты изъ одиннадцати полковъ подъфхали на плоскодон-— 
ныхъ судахъ къ Флагманскому кораблю Эссексъ. Между тфмъ, ми- 
стеръ Гау, поднявъ широк свой вымпелъ на хрегатъ УсиЪъхъ, по- 
дошелъ, сопровождаемый другими хрегатами, почти къ самому бе- 
регу, чтобъ защищать высадку дессанта; и такимъ образомъ дженталь- 
мень: волонтеры, гренадерския роты и три батальона гвардшм высту- 
пили на берегъ. 


Джентльмены волонтеры не могли при этомъ случаЪ оказать ни- 
какого геройскаго подвига, потому что Французы, долженствовавине 
препатствовать высадкЪ, бЪжали; фрегаты заставили маленькую 
кръпость, нарушавшую спокойстве рекогносцировки, замолкнуть, 
армая немедленно взяла `ее приступомъ, пл5нивъ весь гарнизонъ и 
подстрЪливъ ему ноу. Я говорю ноу, потому что весь гарнизонъ со- 
стоять изъ одного стараго джентльмена, который храбро стрЪлялъ 
изъ двухъ маленькихъ орудй и говорилъ своимъ побЪдителямъ: 
еслибъ всЪ французы: дЪйствовали, как онъ, то высадка въ КанкалЪ 
не удалась бы никакимъ образомъ. 
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Передовые отряды англичанъ овладЪли деревней Канкаль, гдЪ и 
простояли всю ночь подъ ружьемъ. Товарищи нашего волонтера’ 
трунили надъ его горячимъ стремленемъ выступить на военную 
стезю и притащить нфсколько Французскихъ череповъ. Однакожь 
полдъ его палицу не попало ни одной головы. Единственный убитый 
въ теченедня былъ какой-то французскй джентльменъ, проъзжавнай 
мимо съ своимъ лакеемъ. Его встрЪтилъ волонтеръ лордъ Доунъ, 
командовавций передовой ротой полка Кингсли. Милордъ Доунъ 
предложилъ этому джентльмену сдаться; но Французъ безразсудно 
отказался, и потому онъ, его слуга и двЪ лошади были убить напо- 
валъ. 

На другой день былъ высаженъ весь дессантъ, и британская 
арм1я перешла изъ Канкаля къ Сен-Мало. Вс деревни, мимо кото- 
рыхъ она проходила, были опустошены. Дороги во многихъ м$стахъ 
были такъ узки, что солдаты принуждены были идти другъ за 
другомъ въ одинт, рядъ; изъ-за высокихъ заборовъ ихъ бы мож- 
но было перестрЪлять поодиначкЪ, еслибъ только непраятель взду- 
мал, нарушить спокойств1е этого марша. - 

Въ сумерки арм!я подошла къ Сенъ-Мало. Прибьгте ея привЪт- 
ствовала городская артиллер1я; но, по случаю темноты, безъ всякаго 
вреда. Подъ прикрьгтемъ ночи, британцы: зажгли корабли, деревян- 
ныя здан!я, амбары! съ смолой, — словомъ произвели страшный по- 
жаръ, продолжавпийся иЪфлую ночь. 

_ Этотъ подвигъ совершенъ былъ безъ всякой попытки со стороны 
Французовъ остановить дальнЪйшее движене британскаго войска; 
но такъ какъ утвердительно говорили, что въ Сенъ-Мало находился 
значительный гарнизонъ, то герцогъ Марльборо и милордъ Джоржъ 
Саквиль не рЪиились обезпокоить его и сочли за лучшее воротить- 
ся въ Канкаль, а отгуда.... оттуда опять на корабли. 

Еслибъ это не была правдивая истор1я, то автору развЪ трудно 
было бы послать нашего виргинца въ болфе блистательную компа- 
нию? Ровно четыре недЪФли спустя послБ отильгия изъ Ангми, ми- 

.‚ стеръ Гарри Варрингтонъ снова очутился въ Портсмут и отправилъ 
къ брату Джоржу письмо, съ которымъ послЪдн1й немедленно побЪ- 
жалъ въ улицу Динъ. 

— Я принесъ вамъ чудесныя новости! вскричалъ онъ, заставъ 
семейство Ламберта за завтракомъ. — Богатырь нашь возвратился. 
Онъ подвергался всякаго рода опасностямъ, но слава Богу, — остался 
живъ и невредимъ! — Онъ видЪлъ драконовъ — клянусь честью, ви- 
дъль. : 

— Драконовъ! — Что вы этимъ хотите сказать, мистеръ Варринг- 
тонъ? 
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„— Но ни одного не убиль; впрочемъ, вы сами усльшшите. Вотъ 
что пишетъ онъ:. 


. 


«Полагаю, тебЪ праятно будетъ усльишать, что я возвратился изъ 
похода, безъ производства въ чинъ, — безъ славы и ранъ, живымъ, 
здоровымъ и веселымъ. На корабль у насъ была такая тЪенота, какъ 
у бЪлнаго мистера Гольвеля и его приятелей въ КалькутЪ. На обрат- 
номъ пути мы встрЪтили сильную бурю, мног1е джентльмены-волон- 
теры, отдававшие преимущество гладкой поверхности моря, сильно на 
это ворчали. Желудки джентльменовъ очень слабы; посл обЪдовъ 
Бранла и закусокъ Вайта, имъ крайне не понравились матросске су- 
хари и ромъ. Что касается до меня, то, какъ бывалый уже въ морЪ, 
я оставался очень доволенъ своими рап1онами; я ршился приви- 
мать довольный видъ передъ нашими англйскими Фронтами и дока- 
зывать при каждомъ удобномъ случаЪ, что виргинекй джентльменъ 
нисколько не хуже каждаго изъ нихъ. Для чести и славы Виргинш 
я бы желалъь чЪмъ нибудь похвалиться; но все, что могу сказать о 
себЪ, заключается въ томъ, что мы были во Франпли и воротились въ 
Англию. Даже для твоего тразическаго пера не найдется ни одного 
эпизода изъ нашей кампанш, который бы можно было описать. 6-го 
1юня, по высадкЪ десанта въ бухтЪ Канкаль, мы увидЪли на неболь- 
шомъ возвышении ‘нфсколько драконовъ (^). 

— Сльшшите! Не правду ли я вамъ говорилъ, что онъ видЪлъ дра- 
коновъ? сказалъ Джоржъ, захохотавъ. 

— Да скажите, пожалуйста, что онъ подразумфваетъ подъ сло- 
вомъ драконы? спрашиваетъ Гетти. 

— Громадныхъ, длиннохвостыхъ чудовищуь, съ стальной чешуей, 
извергающихъ пламя изъ пасти и пожирающихъ ежедневно по 
одной молоденькой дЪвицЪ. РазвЪ ты не читала о нихъ въ сказкЪ о 
Семи Богатыряхъ? возразилъ папа. УвидЪвъ знамя св. Геортя, они 
исчезаютъ. 

— Я такъ читалъ, бойко отвЪчаетъ воспитанникъ ‘изъ Шартро.— 
Они любятъ Ъсть женщинъ. Одинъ изъ нихъ, вы знаете, папа, хо- 
тЪлъ съЪеть Андромеду, а другаго, который стерегъ яблоню, убилъ 
Язонъ. 

‹....Мы увидЪли на небольшомъ возвышении нЪсколько драко- 
новъ, продолжаль Джоржъ: — которые ускакали отъ насъ безъ вы- 


«Неоцненный братъ. 


(°) Мистеръ Гарри Варрингтонъ не отличался особеннымъ знанемъ правопи- 
сашя и въ письмахъ свсихъ часто давалъ нфкоторымъ словамъ двусмысленное 
значеше. Такъ и теперь, вмЪсто того, чтобы употребить слово 4тадоот, ира- 
гунъ, — онъ написалъь а4тадой, драконъ. 
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